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Preface to the electronic edition

This fourth edition was published in 1982, long after the named author
had died in 1967, revised by an editorial staff that is mentioned at
the end of the volume, using several sources from the 1970s.

The book was digitized in July 2016. Project Runeberg digitizes
dictionaries such as this one based on the assumption that they are not
covered by copyright for 70 years, but only by catalog or database
rights for 15 years.
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PRIEKŠVĀRDS

Vārdnīca domāta vidējo mācību iestāžu audzēkņiem, studentiem,
skolotājiem un visiem, kas tulko no latviešu valodas angļu valodā.

Vārdnīcā uzņemts ap 30 000 pamatvārdu. Vārdnīcas ceturto izdevumu ar
aktuālu sabiedriski politisko leksiku, kā arī zinātnes un tehnikas
terminiem papildinājusi un jaunu ģeogrāfisko nosaukumu sarakstu
izveidojusi I. Birzvalka. Precizēti arī pamatvārdu izstrādājumi.
Vārdnīcā kā pamatvārdi visumā nav doti:

a) latviešu lietvārdi, kas beidzas ar -šana, ja to tulkojums atvasināms
no attiecīgā angļu verba, pievienojot tam sufiksu -ing (piem.,
piezvanīšana);

b) latviešu īpašības vārdu un adverbu salīdzināmās pakāpes (piem.,
īsāks, visīsākais);

c) retāk lietotie darītāju nosaukumi, kuru tulkojumi atvasināmi no
attiecīgā angļu verba infinitīva ar sufiksu -or vai -er (piem.,
ecētājs);

d) sieviešu dzimtes darītāju nosaukumi, ja to tulkojums ir tāds pats kā
vārdnīcā doto vīriešu dzimtes darītāju nosaukumu tulkojums (piem.,
bibliotekāre);

e) apstākļa vārdi, ja to tulkojums veidojams no attiecīgā angļu
īpašības vārda, pievienojot tam sufiksu -ly (piem., čakli).

Tā kā vārdnīca domāta latviešu valodas pratējiem, latviešu pamatvārdu
sinonīmu skaits ir ierobežots. Tā, piem., nav doti pamatvārdi atkāsēt,
kāsēt, jo tie tulkojami tāpat kā vārdnīcā ievietotie pamatvārdi
atklepot, klepot. Bez tam vārdnīcā parasti nav doti tādi prefiksāli
verbi, kuru tulkojums ir tāds pats kā dotajiem bezprefiksa verbiem ar
prievārdu vai arī atšķiras tikai ar attiecīgajam angļu verbam
pievienojamo prepozīciju vai adverbu (piem., nosūkt = sūkt nost).

Latviešu vārdiem nav arī stilistisko apzīmējumu.

Atsevišķu pielikumu veidā vārdnīcā doti:

1) ģeogrāfiskie nosaukumi,

2) īsas ziņas par angļu valodas vārdu šķirām,

3) angļu lietvārdi, kuriem daudzskaitļa formas veido neregulāri,

4) angļu īpašības vārdu un apstākļa vārdu neregulāro salīdzināmo
pakāpju saraksts,

5) angļu darbības vārdu neregulāro pamatformu tabula,

6) angļu patskaņu, divskaņu un līdzskaņu lasīšanas likumu pārskats.

                         Leksikogrāfiskie avoti
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VĀRDNĪCĀS UZBŪVE

PAMATVĀRDU SAKĀRTOJUMS

Visi latviešu pamatvārdi sakārtoti alfabēta secībā. Homonīmi apzīmēti
ar maziem latīņu burtiem a, b, c, piem.:

balle® (sarīkojums) ... balleb (mērvienība) ...

VARDU SAĪSINĀŠANA, PIEŅEMTĀS ZĪMES, IEKAVAS

Ja piemēros attiecīgais pamatvārds atkārtojas negrozītā veidā, to
saīsina, rakstot tikai sākuma burtu.

Piem.:

bankaa bank; Valsts b. (jālasa: Valsts banka) — the State Bank...

Pamatvārda daļa, kas ilustratīvajos piemēros atkārtojas, ir atdalīta ar
paralēlēm (II).

Vārda daļa, kas atrodas aiz tildes pievienojama pamatvārdam, ja tas

nav sadalīts ar ||, vai tai pamatvārda daļai, kas atrodas zīmes ||
priekšā.

Piem.:

artēziskļls: aka (jālasa: artēziskā aka) — artesian well

Idiomātiskie izteicieni, kas neiederas nevienā no dotajām nozīmēm,
ievietoti aiz romba zīmes

Pamattulkojumos un ilustratīvajos piemēros sastopamie angļu vārdi, kuru
formas darināmas nekārtni, ir apzīmēti ar zvaigznīti (*). Zvaigznīte
nozīmē, ka šo vārdu formas ir dotas 3., 4. vai 5. pielikumā. Ja šāda
angļu vārda forma kādā saliktenī, vārdkopā vai teikumā nemainās (piem.,
foot-note, from a child, man-hater, to try to understand), tad šis
vārds ar zvaigznīti nav apzīmēts.

Apaļajās iekavās doti skaidrojumi (kursīvā) un tulkojumu varianti
(stāviem burtiem).

Piem.:

cepure cap; (platmale) hat ...

Kvadrātiekavās ievietoti fakultatīvie vārdi vai vārda daļas.

Piem.:

atmodināt to [a]waken (lasāms: awaken vai waken) ... buksuss box[-tree]
(lasāms: box vai box-tree) ...

TULKOJUMI

Vārdu nozīmes apzīmētas ar arābu cipariem.

Tulkojumi, kas ir tuvi sinonīmi, cits no cita atdalīti ar komatu. Ja
nozīmes atšķirība starp tulkojumiem ir lielāka, tos šķir semikols.

                              Saīsinājumi
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SAĪSINĀJUMI

amer. — amerikānisms

anat. — anatomija

arheol. — arheoloģija

arhit. — arhitektūra

astr. — astronomija

(attr.) — atributīvi lietots vārds

av. — aviācija

bakt. — bakterioloģija

bāzti. — baznīcas termins

biol. — bioloģija

bot. — botānika

(d.) — direct object, tiešais papildinātājs

dsk. — daudzskaitlis dzelzc. — dzelzceļa termins ek. — ekonomika el. —
elektrotehnika ent. — entomoloģija etn. — etnogrāfija farm. —
farmakoloģija filoz. — filozofija fin. — finanses fiz. — fizika fiziol.
— fizioloģija folkl. — folklora glezn. — glezniecība gram. — gramatika
grāmaiv. — grāmatvedība ģeogr. — ģeogrāfija ģeod. — ģeodēzija ģeol. —
ģeoloģija

humor. — humoristiski

iht. — ihtioloģija

int. — interjekcija

ip. v. — īpašības vārds

iron. — ironiski

jur. — juridisks termins

jūrn. — jūrniecība

kul. — kulinārija

kim. — ķīmija

lauks. — lauksaimniecība

lietv. — lietvārds

lit. — literatūra

mat. — matemātika

med. — medicīna

meteorol. — meteoroloģija

mil. — militārs termins

min. — mineraloģija

mit. — mitoloģija

mūz. — mūzika

nieu. — nievājoši

novec. — novecojis vārds

omit. — ornitoloģija

paleont. — paleontoloģija

pārn. — pārnestā nozīmē

piem. — piemēram

poēt. — poētisks vārds vai izteiciens

pol. — politisks termins

poligr. — poligrāfijas termins

(predic.) — predikatīvi lietots vārds

psih. — psiholoģija11

rel. — reliģija

sais. — saīsinājums

sar. — sarunvalodā lietots vārds vai

izteiciens sk. — skaties skulpt. — skulptūra smb. — somebody smth. —
something sp. — sports teātr. — teātra termins tehn. — tehnika

tekst. — tekstilrūpniecības termins

telev. — televīzija

u. c. — un citi

u. tml. — un tamlīdzīgi

vai. — valodniecība

vēst. — vēsture

vet. — veterinārmedicīna

vienk. — vienkāršruna

vulg. — vulgārs vārds vai izteiciens

zool. — zooloģija

                                    A
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A

A

abate abbess abatija abbey abats abbot

abažūrs lampshade, shade ābec||e 1. ABC-book; 2. (pamati) rudiments,
ABC; sākt ar pārn. — to begin* from the very first, to begin* at the
[very] beginning; <0" ~es patiesība — truism; Morzes a. — Morse code
ābecnieks (skolēns) first-form boy (or

girl), abecedarian abējādi both ways

abējāds of both kinds, of either sort abēji both ābele apple-tree

ābeļdārzs apple-garden, orchard aberācija fiz., astr. aberration
abhāziete Abkhazian [woman*] abhāz||s Abkhazian; valoda —

Abkhazian, the Abkhazian language abi both; mēs a. — both of us; a.
divi — both of them; viens no abiem — one of the two, either of them;
neviens no abiem — neither of them; kurš no abiem? — which of the two?;
mēs a. [divi] — the two of us, we two; abos gadījumos — in either case;
abu dzimumu- — of either sex; aplūkosim jautājumu no abām pusēm — let
us look at the question both ways; <> skatīties ar abām acīm — to keep*
one's eyes open, to look sharp; a. labi, bāz tik maisā — they make a
pair abinieki zool. amphibians abiturients school leaver ābolains
(zirgs) dapple-grey ābolājs clover field

āboliņš clover, trefoil; (Īrijā) shamrock; baltais ā. — white (Dutch)
clover

ābolkūka apple-tart; apple pastry ābol||s apple; serde — apple-core; ~a
sēkliņa — pip; <0> strīda ā. — apple of discord; ā. nekrīt tālu no
ābeles — like father, like son

abonements (avīzes, žurnāla) subscription (to, for)-, (teātra)
season-ticket; starpbibliotēku a. — interlib-rary loan system abonentll
s (avīzes, žurnāla, telefona) subscriber; (teātra vietas) holder of a
season-ticket; (bibliotēkas) reader; ~u saraksts — 1) list of
subscribers; 2) (telefona) directory abonēt (avīzi, žurnālu) to
subscribe

(to, for), to take* in aborigēns aboriginal (dsk. aborigines) aborts
med. abortion, miscarriage abpus on both sides (of), on either side
(of)

abpusējlls 1. double-sided; a. plaušu karsonis — double pneumonia; 2.
bipartite, bilateral; «a vienošanās — bipartite agreement abpusgriezīgs
double-edged abra kneading trough, dough-trough abrāzija abrasion
abrazīvs abrasive, abradant abreviatūra abbreviation abrkasis 1. (rīks)
scraper; 2. (maize)

small loaf made of leavings abrocīglls: ~ā grūšana sp. — two hands
jerk; «-ā raušana sp. — two hands snatch; ~ā spiešana sp. — two hands
press abscess med. abscess abscisa mat. absciss[e], abscissa* absints
absinth absolūtisms absolutism absolūtlls ip. v. absolute; a. miers —
complete rest; ~ā monarhija pol. — absolute monarchy; ~a nezināšana —
complete (sheer, utter) ignorance; ~ais vairākums — absolute majority;
~ā dzirde — absolute ear, perfect pitch; ~ā patiesība filoz. — absolute
truth; ~ais čempions — absolute (overall) champion absolvents (skolas)
school leaver; (universitātes) graduate (from the university)14

absolvēt — ačgārns

absolvēt (skolu) to finish (school); (universitāti) to graduate (from
the university)-, (kursus) to complete (courses)

absorbcijlla absorption; spējas — power of absorption, absorptive
faculty absorbēt to absorb abstrahēt to abstract abstrahēties to
abstract oneself (from) abstrakcijlla abstraction; ~as spēja — power of
abstraction, abstractive faculty

abstrakcionisms glezn. abstractionism abstrakcionists abstract artist
abstraktlls abstract; a. jēdziens — abstract conception; ^as nozīmes
lietvārds gram. — abstract noun absurd||sa lietv. absurdity; nonsense;
novest līdz ~am — to carry to the point of absurdity absurdsb ip. v.
absurd; ridiculous acains (par maizi) porous; (par kartupeļiem) eyed
acālija azalea acetātšķiedra acetate fibre acetātzīds acetate silk
acetilēns kim. acetylene acetons ķim. acetone acidofils acidophile,
acidophylous; a.

piens — acidophylous milk acīgs sharp-eyed, keen-eyed acīmredzams
obvious, evident acīmredzot obviously, evidently acošana lauks,
inoculation, budding aco||t lauks, to inoculate, to bud; ejamais nazis
— budding knife; ejamais pumpurs — eye, bud acs 1. eye; acs ābols —
eyeball; acs dobums — eye socket; acs lēca — crystalline lens; acs
nervs — optic nerve; acs plakstiņš — eyelid; acs zīlīte — pupil of the
eye; labas acis — keen sight; vājas acis — weak sight; acu ārsts —
oculist; acu klīnika — eye-hospital; acu asarošana — running of the
eyes; acu slimība — eye-disease; ieplest acis — to open one's eyes
wide; es ne aci neaizvēru visu pagājušo nakti — I did not close my eyes
last night; I did not get a wink of sleep last night; skatīties (kādam)
acīs — to look (smb.) in the face; skatīties bries-

mām acīs — to look danger in the face; 2. (cilpiņa) eye; adatas a. —
eye of a needle; 3. (adikļa) stitch; nolaist aci — to drop a stitch;
uzmest acis — to start the knitting; 4. (tikla) mesh; 5. (kārtis) pip;
iegūt acis (spēlējot) — to get* points; 6. (kartupelim) bud, eye;

es esmu viņam kā dadzis acī — ī am a thorn in his flesh (side); ar
neapbruņotu aci — with the naked eye; durties kādam acīs — to strike*
one's eye, to leap* to the eye; lēkt kādam acīs — to cheek smb.;
neizlaist no acīm, paturēt acīs — to keep* an eye (on), not to lose*
sight (of), to watch closely; nodurt acis — to drop (cast* down) one's
eyes; nolasīt no acīm — to anticipate; neredz ne acī durams — it is
pitch-dark; prom no manām acīm! — get out [of here]!, out of my sight!;
sargāt kā aci pierē — to cherish as the apple of one's eye; turēt acis
vaļā — to keep* one's eyes open; viņam acis krīt ciet — he can hardly
keep his eyes open; uzmest acis — to have* a look (at); mest ar acīm —
to give* a wink; runāt zem četrām acīm — to have a confidential
(private) talk; a. pret aci — eye for eye; bailēm lielas acis — fear
has a hundred eyes; acu apmānīšanai — to distract attention; ne aci
nepamirkšķinot — without batting an eyelid; piemiegt acis uz ko — to
turn a blind eye to smth. acteki vēst. the Aztecs aculiecinieks
eyewitness acumērlls eye for distance; labs a. — correct (faultless)
eye; slikts a. — faulty eye; noteikt pēc ~a — to estimate by sight
acumirklīgs momentary, instantaneous acumirklllis moment, instant; ~1I
— instantly; viņš var atnākt kuru katru ~li — he may come [at] any
moment

acurauglls: sargāt (glabāt) kā — to guard like the apple of one's eye
acuzobs eye-tooth*, canine ačgārni 1. (uz kreiso pusi) inside out;
(otrādi) the wrong way round; 2. (ko darit) in a wrong way ačgārnība
(aplamiba) absurdity ačgārn||s (aplams) absurd, preposter-15

ada — advokats

A

ous; ~a rīcība — absurd (preposterous) action āda 1. (cilvēka vai
dzīvnieka) skin; (liela dzīvnieka) hide; (čūskas, no-mesia) slough;
nomest ādu (par čūskām) — to slough, to cast* the slough; gaiša ādas
krāsa — fair (light) complexion; ādas slimība — skin disease; ādas
slimību ārsts — dermatologist; 2. (jēlāda) hide; (ar vilnu) fell;
(apstrādāta) leather; miecēt ādu — to tan; 3. (kažokāda) fur; izmircis
līdz ādai — wet to the skin; viņam ir tikai kauli un āda — he is all
skin and bone, he is a bag of bones; drebēt par savu ādu — to be*
afraid of getting into trouble; tikt cauri ar veselu ādu — to have* a
narrow escape, to escape by (with) the skin of one's teeth; es
negribētu būt viņa ādā — I should not like to be in his skin (shoes);
līst vai no ādas laukā — to do* one's utmost, to lay* (put*) oneself
out; sadot pa ādu — to give* a good* beating (hiding); vilkt ādu pār
acīm — to skin, to fleece; viņam ir kaut kas aiz ādas — he has
something up his sleeve adadžo mūz. adagio ādamābols anat. Adam's apple
adāmadata knitting needle adāmmašīna knitting (stocking) machine,
knitter adaptācija adaptation adapters tehn. adapter, pick-up adaptēt
to adapt

adat||a needle; lāpāmā a. — darning needle; ^as acs — eye of a needle;
~as dūriens — 1) (šujot) stitch; 2) (durot) prick; ieliekamais —
needle-book, needle-case; ievērt diegu <v«ā — to thread a needle; sēdēt
kā uz ~ām — to be* on pins and needles, to be on tenterhooks adatādaiņi
zool. echinodermata adatains covered with needles; prickly adatterapija
med. acupuncture adatveida-, adatveidīgs needle-shaped adekvāts
adequate adenoīdi adenoids adenovīruss adenovirus adhēzija kīm.
adhesion adījums knitting adīklis knitting ādinieks hack, jade

adīšana knitting

adīt to knit*; jaka — cardigan adītāja knitter adītava knitting
workshop adjektivācija, adjektivizācija gram, ad-

jectivization adjektīvs gram, adjective adjutants mil. aide-de-camp
(dsk. aides-de-camp); aide amer.\ vecākais a. — adjutant ādminis tanner

administrācija administration; (teatra,

viesnīcas u. tml.) management administratīvlls administrative;

kārtā — by administrative means; a. sods — penalty; ~ais aparāts —
administrative staff; ~ais iedalījums — administrative division
administrators administrator; (teātra) manager

administrēšana high-handed action (measures); kaila a. — management by
decree administrēt to administer admirālis admiral; flotes a. — Admiral

of the Fleet admiralitāte the Admiralty adoptācija adoption,
affiliation adoptēt to adopt, to affiliate adrenalins farm, adrenalin
adresants sender

adresāts addressee; ja a. nav zināms ... — if undelivered ... adrellse
address; ~šu birojs — address bureau

adresēt to address, to direct (to)\ (preces) to consign; nepareizi a. —
to misdirect adsorbcija adsorption adsorbēt to adsorb adventists
adventist adverbiallls gram, adverbial; lietots

— used adverbially adverbs gram, adverb advokātlls lawyer; attorney
amer.\ (tiesā) barrister; (zvērināts) solicitor; aprunāties ar ~u — to
take* counsel's advice; nodot lietu ~am — to put* the matter in a
solicitor's (lawyer's) hands; pieņemt ~u — to engage a counsel; strādāt
par ~u — to practise the law, to practise at the Bar; ~u kolēģija —
College of Barristers, the Bar; kļūt par u — to be* called to the bar,
to go* to16

advokatūra — aģentūra

the bar; atņemt ^a tiesības — to disbar

advokatūrll a lawyers dsk.\ the Bar; nodarboties ar — to practice at
the Bar adžāriete Adzhar [woman*] adžār||s Adzhar; valoda — Adzhar,

the Adzhar language aerācija aeration aerobsa lietv. aerobe aerobsb ip.
v. aerobic aerodinamika aerodynamics aerodroms airfield, aerodrome;
airdrome amer.

aerofotografēšana aerial photography

aerofotouzņēmums aerial photo

aerokamanas propeller-sleigh

aeroklubs amateur flying club

aerons air-sickness tablets dsk.

aeropasts air-mail

aerosēja aerosowing

aerosols aerosol

aerostats aerostat, balloon

aerouzņēmums aerial photo

afektēts mincing, simpering

afektlls fit of passion; stāvoklī —

in a fit of passion afēlijs astr. aphelion* afēra shady transaction;
swindle, fraud afērists swindler; spiv sar. afgāniete Afgan [woman*]
afgā||nis Afghan; ~ņu valoda — Afghan, the Afghan language afikss val.
affix

afišlla poster, bill; (teātra) playbill; ~u stabs — advertisement
(advertising, poster) pillar afišēt to parade, to advertise aforisms
aphorism aforistisks aphoristicfal] afrikāniete African [woman*]
afrikā||nis African; ~ņu- — African agaragars, agars agar-agar agave
agave

aglomerācija agglomeration aglomerāts agglomerate aglutinācija med.,
val. agglutination agnosticisms filoz. agnosticism agonijlla agony of
death, death-pangs, throes of death; būt ~ā — to be* in agony

agrāk 1. earlier, sooner; 2. (pirms kā, kāda) before; es atnācu a. nekā
viņš — I was here before him;

3. (senāk) before, formerly, previously; in former days, in the past;
mēs jau a. par to runājām — we have already spoken of it; tāpat kā a. —
as before; es a. daudz slēpoju — I used to ski a great deal before

agrāk||ais former, previous; a. (mirušais) īpašnieks — the late owner;
~os laikos — in former times, in times past, in day gone by
agrārpolitika agrarian policy agrārreforma agrarian (land) reform
agrār||s agrarian; ~ais jautājums —

agrarian question agrārvalsts agricultural state agregāts unit,
assembly; ražas novākšanas a. — harvestirtg unit; sējas a. — sowing
unit agregātstāvoklis fiz. state of aggregation agresija aggression
agresivitāte aggressiveness agresīvs aggressive agresors aggressor

agri early; a. vai vēlu — sooner

or later, some day or other agrikultūra agriculture agrīnlls 1. early;
2. early, early-ripening; ~ie āboli — early (summer) apples; «-ie
kartupeļi — early potatoes agrobioloģija agrobiology agroķīmija
agricultural chemistry agronomija agronomy, agricultural science

agronomisks agronomic, agricultural agronoms agronomist, agriculturist
agrotehnika agrotechnics, scientific

farming agrotehniķis crop specialist agrotehnisks agrotechnical agr||s
early; ~ie viduslaiki — early Middle Ages; -^ie dārzeņi — early
vegetables; no ~as bērnības — since early childhood; vēl par ~u — it is
not yet time (for), it is too early yet

agrumlls early hour; rīta ~ā — in the early morning; tādā — at such an
ungodly hour aģents agent; representative; sagādes

a. — supply agent aģentūra 1. agency; telegrāfa a. — telegraph agency;
2. agents dsk.-, se-17'

aģitācija — aizaugt

A

cret service; ienaidnieka a. — hostile agents

aģitācija agitation, propaganda; pirmsvēlēšanu a. — election campaign
aģitators propagandist; (vēlēšanās —

ari) canvasser aģitbrigāde propaganda team; (vēlēšanās — ari) team of
canvassers, electioneering brigade aģitēt 1 .(par; pret) to campaign
(for); to agitate (for; against), to keep* up propaganda (for;
against), to carry on propaganda (for; against)-,

2. (pārliecināt) to urge; to persuade aģitkolektīvs team of
propagandists aģitmasu- mass-propaganda (attr.)\ a.

darbs — propaganda work among the masses aģitpunkts propaganda centre;
(vēlēšanās — ari) election campaign centre ahāts agate

ahromatisks achromatic ai! ah!, oh!

aicinājumlls 1. call; appeal; (izsaukums) summons; (lozungs) slogan;
(uz sacensību, cīņu) challenge; atsaukties uz u — to respond to an
appeal; 2. (ielūgums) invitation;

3. (tieksme) vocation, calling aicināt 1. to call; to appeal (to);
(oficiāli) to summon; (uz tiesu) to summon[s], to subpoena; 2. (ielūgt)
to invite, to ask

aidiniek||s pacer, ambler; gaita —

pace, amble aijāt to lull [to sleep]; (šūpot) to rock ail||e 1. arhit.
opening, aperture; 2. (rubrika) column; šai — ē — under this heading
aina 1. sight; bēdīga a. — pitiful

sight; 2. tea.tr. scene ainavlla 1. landscape, scenery; 2. glezn.
landscape; jūras a. — sea-scape, sea-piece; ~u glezniecība — landscape
painting ainavists landscape painter airene bot. rye-grass airēšan||a
rowing, row; «-as sacīkstes — rowing match; akadēmiskā a. — boat-racing
airētto row; to pull; to scull airetaja rower, oarswoman* airētājs
rower, oarsman* airēties 1. (ar airiem) to row; to pull;

to scull; to paddle; 2. (peldot) to strike* out with one's arms airjlis
oar, scull; ~u laiva — row-

boat, rowing-boat airkāji zool. fin-footed airsols bench (seat) for
rowers; thwart aisbergs iceberg

ait||a sheep*; (mātīte) ewe; ~as gaļa — mutton; ~as vilna — fleece; ^as
piens — ewe's milk; cirpšana — sheep-shearing; ganības —

sheep-range, sheep-run; gans — shepherd; ~u suns — collie, sheepdog

aitād||a sheepskin; — as kažoks —

sheepskin coat aitkopība sheep-breeding, sheep-farming

aitkopis sheep-breeder, sheep-farmer aiz 1. (norādot vietu) behind;
(pāri, otrā pusē) over, beyond, across; a. upes — across (over, beyond,
on the other side of) the river; a. Vārtiem — outside (on the other
side of) the gate; a. stūra — round the corner; nogriezties a. stūra —
to turn round the corner; turēt a. atslēgas — to keep* under lock and
key; paņemt a. rokas — to take* by the hand; 2. (norādot secību) after;
viens a. otra — one after another, one after the other; 3. (norādot
cēloni) out of, for, with, through, due to; a. vecuma — due to one's
age, on account of one's age; a. bailēm — for (out of) fear; trīcēt a.
aukstuma — to shiver with cold; viņa nevarēja parunāt a. uztraukuma —
she could not speak for (with) excitement; a. muļķības — through folly;
a. piesardzības — as a precaution aiza gorge, gully, ravine aizairēt 1.
(projām) to row away (from)-, 2. (līdz kādai vietai) to row (as far as)
aizāķēt to fasten with a hook, to hook up

aizalvot to tin; to coat with tin aizart to plough up

aizaudzēt to let* (allow to) overgrow aizaugllt to overgrow*, to
become* overgrown; taka ~usi ar zāli — the path is overgrown with
grass; puķes ~ušas ar nezālēm — flowers are choked up with weeds
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aizaujot — aizdabūt

aizauļot 1. (projām) to go* off at a gallop, to gallop off (away); 2.
(lidz kādai vietai) to gallop (as far as) aizauss-: a. dziedzeris anat.
— parotid gland

aizbaidīt to frighten (scare) away;

(putnus — ari) to shoo away aizbakstīt to stop [up] aizbarikadēt (ielu)
to barricade; (izeju

vai ieeju) to block up aizbarikadēties to barricade oneself aizbāznis
1. (korķis) cork; (stikla) stopper; 2. (tapa, puļķis) plug; (mucai)
bung

aizbāzt 1. (aiz kā) to push behind; (paslēpt) to hide* behind; 2.
(pudeli) to cork up; (caurumu) to stop [up]; (ar tapu) to plug; (mucai
caurumu) to bung

aizbēgšana running away, escape, flight; (ar mīļāko, pie miļākā)
elopement

aizbēgt to run* away; to flee*; to decamp; (ar miļāko, pie miļākā) to
elope aizbērt to fill up aizbērums filling up aizbīdīt 1. (projām) to
push away; (sānis) to push (move) aside; to shove out of the way; 2.
(ciet) to shut*; a. durvīm priekšā aizšaujamo — to bolt the door; a.
atvilktni — to close the drawer, to push the drawer aizbīdnis bolt,
fastener; (krāsnij) slide,

damper aizbiedēt sk. aizbaidīt aizbildinājums (atvainošanās) excuse;
apology; (iegansts) pretext; plea; labs a. — good* (valid) excuse;
slikts a. — lame excuse aizbildināšanās (atvainošanās) excuse;

apology; (iegansts) pretext; plea aizbildināt to excuse; to nevar a. —

there is no excuse for it aizbildin 1|aties (ar ieganstu) to make*
excuse, to plead; a. ar nezināšanu — to plead ignorance; ~oties ar ...
— under the pretext of...; ~oties, ka ... — on the plea that...
aizbildnīblla jur. guardianship, wardship; tutelage; (mantai)
trusteeship; nodot kāda ~ā — to put* (smb.) under guardianship, to
place (smb.) under the care of a guardian (trustee); būt kāda ~ā — to
be* under

the guardianship of smb., to be* under the care of a guardian;
atbrīvoties no .v,as — to become* one's own master aizbildniecīb||a
patronage, protection; oemt kādu savā — to take* smb. under one's
protection (wing) aizbildnis jur. guardian; (mantai) trustee

aizbilst: a. vārdu kāda labā — to put* in a [good*] word for smt>., to
drop a kind (good) word for smb. aizbilstamais jur. ward, minor aizbirt
1. (par bedri, grāvi) to get* filled up, to cave in; 2. (aiz kā) to
trickle down aizbraucējs person who leaves (departs, goes away),
departing person aizbraukšan||a departure; ~as laiks — time of
departure; «*as signāls — signal of departure, starting signal
aizbraukt to leave* (uz — for), to go* away; to depart; (ar zirgu) to
drive* off (away); (ar kuģi) to sail off (away), to leave* by boat; (ar
automašīnu) to drive* off; (ar velosipēdu) to cycle off (away), to
start (go* off) on a cycle; (ar vilcienu) to go* by train; a. uz īsu
laiku — to leave* for a short while, to leave* for a few days; a. no
šejienes — to leave* here; viņš aizbrauca no Ļeņingradas uz Maskavu —
he left Leningrad for Moscow aizbrāzties 1. (projām) to rush off
(away); to whirl away; 2. (garām) to rush past (by), to sweep* by
(past)

aizbultēt to bolt, to fasten with a bolt aizcelt (uz citu vietu) to
remove; to transfer; (priekšā) to block up (with)-, (nocelt) to put*
(set*) aside, to put* out of the way aizceļot to go* off on a journey
(trip) aizcietējumlls med. constipation; radīt ow u — to constipate, to
cause constipation aizcietēt med. to constipate aizcirst 1. (robu) to
notch, to make* an incision (on); 2. (durvis) to slam [to]

aizcirsties (par durvim) to slam [to],

to close with a bang aizčāpot (projām) to toddle along aizdabūt (uz
kaut kurieni) to get* (smb. or smth.) somewhere19

aizdambējums — aizgūtnēm

A

aizdambējums 1. (dambis) dike, dam; 2. (aizsprosiojums) obstruction;
block; ledus a. — ice-blocking aizdambēt 1. (ar dambi) to dike, to dam
[up]; (dīki) to pond; 2. (aizsprostot) to obstruct; to block [up]
aizdare fastener; frog aizdarīt 1. (aizvērt) to close, to shut*; 2.
(ēdienu ar pavalgu) to add fats (or butter, milk, etc.) (to), to make*
richer; a. zupu ar pienu — to add milk to the soup aizdars fats; fat
(or butter, milk, etc.)

added to food aizdedze tehn. ignition aizdedzināt (lampu, sveci) to
light*; (ugunskuru) to kindle; (nodedzināšanas nolūkā) to set* on fire,
to set* fire (to) aizdegšanās kindling aizdegt to light*; a. sērkociņu
— to strike* a match; a. elektrību — to turn (switch) on the light
aizdellgties to catch* (take*) fire; (uzliesmot) to blaze up; mežs
~dzies — the forest is on fire aizdegune anat. nasopharynx aizdevējs
lender; creditor aizdevum||s loan, advance-money; neatmaksājams a. —
gratuitous loan; ilgtermiņa a. — long-term loan; īstermiņa a. —
short-term loan; piešķirt kādam ~u — to give* (grant) a loan to smb.
aizdiegt3 (aizšūt) to stitch, to baste aizdiegt13 (aizskriet) to make*
off, to

bolt, to take* to one's heels aizdom||as suspicion; turēt ~ās — to
suspect; radīt ~as — to arouse suspicion

aizdomāties to be* lost in thoughts (reverie)

aizdomība suspiciousness, suspicion aizdomīglls 1. (kas rada aizdomas)
suspicious; (apšaubāms) dubious;

izskata — suspicious-looking; 2. (kas neuzticas) distrustful,
suspicious

aizdot 1. to lend*; to advance; 2.: a. dusmas — to rouse (smb.'s)
anger, to make* angry aizdrāzties 1. (projām) to rush off (away),_to
dash off, to whirl away; 2. (garām) to rush past (by); to sweep* past
(by)

aizdrīvēt to stop up, to caulk aizdurvlle place behind the door; ~ē —

behind the door aizduslla shortness of breath; mocīties ar — to be*
short-winded aizdz||īta (projām) to drive* (send*) away; vējš ~ina
mākoņus — the wind drove (blew) the clouds away aizdzītb (par brūci) to
heal, to skin over

aizels||ties to be* out of breath, to pant; ~ies — out of breath,
breathlessly

aizēnojums dark patch

aizēnot 1. to [over]shade; 2. pārn. to

eclipse, to outshine* aizgādāt to deliver

aizgādībļla care; būt kāda .%.ā — to

be* in smb.'s charge aizgadnība jur. trusteeship; guardianship

aizgādnis jur. trustee; guardian aizgaiņāt to drive* away (off); (do-

mas — ari) to fight* back aizgājējs 1. leaver; 2. (mirušais) deceased,
defunct aizgalds (cūku) sty; (aitu) fold, pen aizgrābjošs (aizraujošs)
thrilling, fascinating

aizgrābt (aizraut) to thrill, to fascinate

aizgrābtība rapture, ecstasy aizgrieznis tap

aizgriezt® (viegli iegriezt) to cut*

slightly; to notch aizgriezt13 1. (aizskrūvēt) to screw up; a. krānu —
to turn off the tap; 2.: a. seju — to avert one's face aizgriez||ties
1. (novērsties) to turn away (from), to turn one's back (on); 2.
(novirzīties) to turn off (aside); ceļš ~ās pa kreisi — the road turned
(branched) off to the left

aizgrūst 1. (projām) to push off (away); 2. (atvilktni) to push back,
to slide

aizgrūt to get* filled up, to cave in aizgruvums filling (blocking) up,
caving in

aizgulēties to oversleep* [oneself] aizgūt (pārņemt) to borrow, to
adopt;

-wi vārdi — loan-words aizgūtnēm (aizrautīgi) eagerly; dzert a. — to
gulp; ēst a. — to gobble;
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aizguvums — aizķeršanās

strādāt a. — to work by fits and starts

aizguvums borrowing; (vārds) loanword

aiziešana 1. going away, leaving, departure; 2. (no darba, pensijā)
retirement, resignation aizlliet 1. (projām) to go* away, to leave*, to
depart; viņš «-gāja uz darbu — he has left for work; a. aiz stūra — to
turn the corner; 2. (lidz kādai vietai) to go* (as far as, up to)\ šī
taka ~iet līdz upei — this path leads to the river; 3. (kaut kur) to
go*; (pēc kā) to go* and fetch; a. pēc maizes — to fetch some bread; 4.
(par laiku) to pass, to elapse, to glide by; laiks ~iet ātri — time
passes quickly; 5. (no darba, pensijā) to retire, to resign; ^ a. par
tālu — to pass (exceed) all limits, to go* too far*; a. bojā — to
perish; to go* to rack and ruin; a. vējā — to be* thrown to the winds

aizjāt to ride* away (off)

aizjoņot to whirl away; (zirgā) to go*

off at a gallop, to gallop away aizjūgs 1. (zirglietas) harness, gear;

2. (zirgs un rati) team aizjūgt to put* (set*) horses to, to

harness; (vēršus) to yoke aizjūras- oversea; a. zemes — oversea lands

aizkabināt to hook (catch*, hitch) on aizkaitināt to irritate, to annoy
aizkalne region beyond the hills aizkapa-: a. balsi — in a sepulchral

voice aizkars curtain

aizkārt (ar drānu) to veil; to cover; (ar aizkaru) to curtain (screen)
off; a. logu — to curtain a window aizkauts half-slaughtered,
half-knifed aizkavēšanās delay, being late aizkavllēt 1. to detain; to
delay; viņu ~ēja — he was delayed; es jūs ilgi neaizkavēšu — I won't
keep you long; 2. (palēnināt) to retard, to slow down aizkavēties to
be* delayed, to be kept;

(tīšuprāt) to linger aizklājs screen, curtain aizklāt to veil, to
cover; ~a balsošana — ballot, secret voting

aizklibot to hobble along, to limp away

aizkliegt: a. ausis — to deafen [with

one's shouting] aizkiī||st 1. to stray, to wander off; 2. pārn. to be*
carried away; do-mas ~da pagātnē — thoughts went back to the past
aizkļūt to get* (to), to reach, to arrive aizkniedējums riveting
aizkniedēt to rivet

aizkomandēt to dispatch; to send* on a mission; (mil. — ari) to detail
(for special duty) aizkorķēt to stopper up; to cork aizkrampēt to
fasten with a catch aizkrāsn||e place behind the stove; tupēt — to
crouch by the fire-side

aizkraut to block up; to barricade; to clutter up

aizkri||st 1. (aiz kā) to fall* behind, to slip behind; 2. (par durvim,
vāku) to slam [to], to shut*, to close;

man ausis —tušas — my ears are stuffed aizkrustot (ceļu) to block, to
bar aizkūleņot to go* head-over-heels aizkuliilses teātr. wings,
side-scenes; ~ēs — behind the scenes; -v.su sarunas — clandestine
negotiations aizkulties (lidz kādai vietai) to reach,

to get* (as far as, up to) aizkuņģa-: a. dziedzeris anat. — pancreas

aizkūpināt: a. cigareti — to light* a cigarette

aizkur||s kindlings dsk.\ --am — for kindling

aizkurt (krāsni) to make* (kindle) fire

aizkūst to lose* one's breath, to get* tired

aizkustinājums emotion aizkustināt to touch, to move; to affect; a.
līdz asarām — to move to tears

aizkustinošs touching, moving; affecting

aizkvēpis sooty, smutty; smoke-grimed aizkvēpt to soot, to smut
aizķepēt, aizķepināt to clog; to stop up

aizķept to get* mucky (soiled); (par

cauruli) to get* clogged aizķeršanās (aizkavēšanās) hitch, delay21

aizķert — aizmirstība

A

aizķert (pieskarties) to touch; (viegli)

to brush (against) aizķllerties 1. (aiz kā) to catch* (in, on);
(ieķerties) to get* stuck; (kaklā) to stick* (in one's throat)-, kāja
viņam ~ērās aiz stieples — his foot* caught in the wire; 2.
(aizkavēties) to be* delayed; to get* stuck aizķīlēt to wedge, to
drive* in a wedge aizķitēt sk. aiztepēt aizlaidnis (dūmvada) slide,
damper aizlaist 1. (palaist vaļā) to let* go (off); 2. (pamest novārtā)
to neglect, to let* smth. slide; 3. (govi) to cease milking; 4.: a.
ziņu — to send* word aizlaisties 1. to fly* away; 2. (aizmukt) to clear
(make*) off, to bolt aizlakot to seal [up] aizlāpīt to patch up;
(zekes) to darn aizlauzt to crack

aizlavīties to sneak (slip) away aizlēkt 1. (projām) to leap* (jump)
away (off); 2. (lidz kādai vietai) to jump (as far as)-, 3. (aiz kā) to
leap* behind aizlidollt to fly away (off); putni jau ~juši — the birds
have already left; lidmašīna ~s rīt — the plane leaves tomorrow; papīri
~ja no galda — the papers fluttered off the table aizliegt to prohibit,
to forbid*, to ban; to suppress; a. ūdeņraža bumbu — to ban the
hydrogen bomb; ieeja — a! — no admittance!; smēķēt ~s! — no smoking!
aizliegums prohibition; interdiction; ban; a. atcelts — the ban has
been raised (lifted); atomieroču un ūdeņraža ieroču a. — prohibition of
atomic and hydrogen weapons aizliet 1. (aiz kā) to pour, to spill*: a.
aiz apkakles — to pour down the collar; 2. to coat (with); a. ar
asfaltu — to asphalt aizlikt (aiz kā) to put* behind; a. kādam kāju
priekšā (ari pārn.) — to trip smb. up; a. labu vārdu — to put* in a
[good*] word (for) aizlīkumot (par upi, ceļu) to wind*

away, to meander aizlīmēt to glue (stick*, paste) up; (aploksni) to
seal up; a. logu — to stop up the chinks of a window; to seal the
window frames

aizlipināt (aploksni) to seal up aiziipt to stick* together aizlīst 1.
(projām) to creep* away, to crawl off; 2. (aiz kā) to creep* behind),
to crawl behind aizlllīt 1. (aiz kā) to trickle down; 2.: siens ~ija —
the hay was spoilt by rain

aizlocīties 1. sk. aizlīkumot; 2. (par čūsku) to wriggle off; to crawl
away aizlodējums soldering aizlodēt to solder

aizlūgt (par kādu) to pray (for) aizlūgums bazn. funeral service; (par

mirušiem) the last offices dsk. aizlūzt 1. to crack; 2. (par balsi) to
break*

aizmaldīties to go* astray, to lose*

one's way, to get* lost aizmānīt to entice, to lure [away] aizmanīties
to slip (sneak) away aizmārša absent-minded person aizmāršība
forgetfulness, absent-mindedness

aizmāršīgs forgetful, absent-minded aizmaskēt, aizmaskot 1. to mask, to

disguise; 2. mil. to camouflage aizmest 1. (projām) to throw* (cast*)
away; 2. (aiz kā) to throw* behind, to fling* behind; 3. (lidz kādai
vietai) to throw* (as far as), to fling* (as far as); 4. (aizbērt) to
fill up; 5.: a. mezglu — to tie a knot, to knot

aizmellsties 1. (aizķerties) to catch* (on); 2.: (par augli) to set*;
kokam ~tušies pumpuri — the tree shows buds, the tree has put forth
buds

aizmetnis bot. sprout, bud

aizmēzt to sweep* away

aizmidzināt 1. to lull to sleep; 2. (ar

narkozi) to put* to sleep aizmiegt: a. acis — to screw up one's eyes

aizmiglot to cloud, to fog; (padarit

nespodru) to dim aizmigloties to grow* misty (dim) aizmillgt to fall*
asleep, to go* to . sleep; viņš ir cieši ~dzis — he is fast asleep; a.
uz mūžu — to pass away aizmirst to forget*; — forgotten aizmirstīb||a
oblivion; nodot ~ai — to bury in oblivion, to consign to22

aizmirsties — aizrapot

oblivion; nogrimt — to fall* (sink*, lapse) into oblivion aizmirsties
to forget* oneself; man tas ~ies — it has slipped (escaped) my memory,
I have forgotten [about] it

aizmugur||e 1.: sēdēt ~ē — to sit* at the back; 2. mil. rear; ~es zona
— communication zone; nokļūt ienaidnieka — to penetrate into the
enemyf's] rear; 3. sp. off side; viņam laba a. — he has backing
aizmugurisk||s: a. spriedums jur. — judg[e]ment by default; notiesāt —
to sentence by default aizmukt to clear (make*) off, to bolt aizmūrēt
to wall (brick) up (in) aiznaglot to nail up aiznākamllais,
aiznākošllais: ~ā dienā — the next day but one, the day after the next;
~ā nedēļā — the week after the next aiznest to carry (take*) away; a.
vēstuli (kam) — to take* a letter (to) aizņēmējs borrower

aizņllemt to occupy, to take* up; (kādam vietu) to secure; a. daudz
vietas — to occupy (take* up) much* room; šis darbs ~em visu manu laiku
— the work takes up all my time

aizņemties to borrow aizņemtlls 1. engaged, occupied, taken; visas
sēdvietas jau bija ~as — all seats were already occupied (taken); 2.
(nodarbināts) busy, engaged; esmu ļoti a. — I am very busy; telefons ir
a. — the line is engaged aizņēmumlls loan; valsts a. — state loan;
iekšējais a. — internal loan; izlaist ~u — to issue (raise, make*, put*
out) a loan; dzēst — to cancel (liquidate) a loan aizokeāna-
overseafs]; transoceanic; a.

valstis — oversea countries aizpagājušllais: —ā nedēļa — the week
before last; ^ais gads — the year before last aizpampllt to swell*;
~ušas acis —

swollen eyes aizpārdošana ek. conditional (provisional) sale, forward
contract aizpārdot ek. to sell* in advance, to conclude a forward
contract (on), to conclude a preliminary bargain (on)

aizparīt the day after tomorrow aizpeldēt 1. (projām) to swim* away
(off); (par kuģi) to sail away; (par priekšmetu) to drift (float) away?
2. (līdz kādai vietai) to swim* (as far as, up to); (par kuģi) to sail
(as. far as, up to); (par priekšmetu) to float (as far as, up to), to
drift (as far as, up to) aizperēt to begin* to hatch; ~a ola —

addled egg aizpērn two years ago, the year before last

aizpērnllais two-year-old; a. gads — the year before last; ~ā raža —
two-year-old harvest aizpildīt to fill [up]; a. robus pārn. —

to fill gaps aizpilēt to trickle down aizpīpēt to light* a pipe {or
cigarette) aizplīvurot 1. (seju) to veil, to draw* a veil (over); 2.
pārn. (apslēpt) to veil, to disguise aizplombēt 1. (zobu) to stop, to
fill;

2. (piem., durvis) to seal aizpludināt (kokus) to float; to raft
aizplūdināt (ūdeni) to drain off aizplūst to flow away, to escape
aizpļāpāties to have* a long chat aizpogāt to button (do*) up
aizpogāties to button oneself up aizpūst to blow* away aizputināt to
cover up; ceļš ~s ar sniegu — the road is blocked with snow

aizrādījumlls 1. (piezīme) remark; observation; comment; 2. (rājiens)
reproof; reproach, reprimand, izteikt ~u kādam — to reprove smb.; viņš
necieš nekādus ~us — he can't stand a word of criticism aizrādīt 1.
(izteikt piezīmi) to remark; to observe; (vērst uzmanību) to point out;
a. uz kļūdām — to point out the shortcomings {or mistakes); 2. (izteikt
rājienu) to reprove; to reproach, to reprimand aizraidīt to send* off,
to turn away; a. uz viņpasauli — to do* away with (smb.) aizrakstīt to
write* (to); to drop a line

aizrakt 1. (līdz kādai vietai) to dig*

down (to); 2. (ciet) to fill in aizrāpot 1. (projām) to crawl (creep*)
away; (garām) to crawl (creep*)23

aizrapties — aizsargmuita

A

past; 2. (aiz kā) to crawl behind, to creep* behind; 3. (lidz kādai
vietai) to crawl (as far as), to creep* (as far as) aizrāpties sk.
aizrāpot aizrasot (par logu) to cloud over, to

mist over aizraujošs absorbing, thrilling aizraušanās passion (for
smth., smb.); (sajūsma) enthusiasm (for)-, (iemīlēšanās) infatuation
(with) aizraut 1. to tear* (drag) along (away); 2. pārn. to carry away;
to fascinate, to captivate; 3. (ciet) to pull to; a. rāvējslēdzēju — to
fasten with a zipper aizrautība enthusiasm, zest aizrauties 1. to be
carried (swept) away (by smth.)-, (iemīlēties) to be* (become*)
infatuated (with)-, a. ar šahu — to be* keen on chess; 2.: viņam
aizrāvās elpa — it took his breath away aizrautīgs easily carried away,
enthusiastic

aizrestot to bar; ~s logs — barred window

aizrībēt to rattle (rumble) away (by),

to pass rumbling aizrikšot 1. (projām) to trot away (off); (garām) to
trot past; 2. (lidz kādai vietai) to trot (as far as, up to)

aizripināt 1. (projām) to roll away; 2. (lidz kādai vietai) to roll (as
far as), to make* roll (up to)-, 3. (aiz kā) to roll behind aizripot 1.
(projām) to roll away;

2. (lidz kādai vietai) to roll (as far as, up to)

aizritēt 1. to roll away; 2. (par laiku) to elapse, to pass [by];
(atri) to fly* [by]

aizrīties to choke, to swallow the

wrong way aizritināt sk. aizripināt aizrobežu- foreign; a. literatūra —
foreign literature; a. viesi — visitors from abroad aizrunllāt 1. to
out-talk; neviens viņu nevarēja a. — nobody could out-talk him; 2. (par
kādu) to put* in a word (for), to intercede (on behalf of);

3. (nodrošināt) to secure, to reserve;

viņš šo grāmatu ~āja sev — he reserved this book for himself
aizrunāties (pārāk ilgi runāt) to talk too long, to let* one's tongue
ruņ away with one aizsainis bundle aizsākt to begin*, to start
aizsaldēt to let* freeze, to freeze* aizsalšana freezing

aizsalilt to freeze* over (up); upe ir ~usi — the river is frozen up,
the river is covered with ice aizsapņoties to be* lost in dreams

(reverie), to day-dream* aizsardzīb||a 1. protection; guarding; darba
a. — labour protection; mātes un bērna a. — maternity and child*
protection; Veselības ~as ministrija — Ministry of Health; meklēt ~u —
to seek* protection; ņemt kādu savā — to take* smb. under one's
protection; 2. mil. defence; pretgaisa a. — anti-aircraft defence;
civilā pretgaisa a. — air-raid precautions; aktīvā a. — active
(aggressive) defence; prettanku a. — anti-tank defence; ~as spējas —
defensive capacity; ~as taktika — defence tactics aizsargapvalks
protective shell aizsargāšana protection; defence; guarding

aizsargāšanās self-protection, self-defence; (aktiva) resistance
aizsargāt to protect; to defend; to guard

aizsargāties to protect (defend) oneself

aizsargāts protected; a. pret uzbrukumu — safe from attacks; a. pret
vēju — sheltered (screened) from (against) the wind aizsargbrilles
protective goggles; (pret sniega mirdzumu) snow-goggles; (pret sauli)
sun-goggles aizsargcepure crash-helmet aizsargdambis protecting dike;
dam aizsargierīce safety device aizsargjosla 1. mil. defence zone;

2.: mežu a. — forest shelter belt aizsargkrāsa 1. biol. protective
colouring; 2. (haki krāsa) khaki aizsarglīdzeklis preventive measure
aizsargmaska protective mask aizsargmuita ek. protective duty24

aizsargpote — aizsprosts

aizsargpote prophylactic vaccine; preventive inoculation
aizsargreakcija protective reaction aizsargtērps protective suit
aizsargs 1. tehn. safety device; 2. sp. back

aizsargstikls wind-screen aizsargvalnis bulwark; rampart aizsarmot to
get* covered with hoarfrost

aizsaullkt 1. (projām) to call away; 2. (lidzi) to invite; viņš ~ca
mani sev līdzi — he invited me to go with him, he took me with him
aizseglls 1. cover, screen; dūmu a. — smoke-screen; uguns a. —
fire-curtain; 2. cover, protection; tanku — under the cover of tanks
aizsegt to cover up; to shield, to screen

aizsegties to cover oneself up aizsērējums (caurulē) choking (clogging)
up

aizsēr||ēt 1. to get* choked [up] (with), to get* clogged [up] (with)-,
to become* obstructed; 2. (par upi) to silt [up], to get* choked [up]
with sand aizsiet to tie up; to do* up; a. mezglu — to make* (tie) a
knot; a. acis — to blindfold; a. priekšautu — to tie round an apron
aizsist 1. (ar dēļiem) to board up; (ar naglām) to nail up (down); 2.
(aizcirst, piem., durvis) to slam aizskalot to wash away; viļņu ~s —
carried (washed) off (away) by the waves

aizskan||ēt to ring*, to sound; dziesma tālu 's.ēja — the song carried
far* aizskaršana 1. (pieskaršanās) touching; 2. (apvainošana) offence;
insult, injury aizskart 1. (pieskarties) to touch; 2. (apvainot) to
offend; (dziļi) to insult; a. vārīgā vietā — to sting* to the quick
aizskriet 1. (projām) to run* away, to make* off; (garām) to run*
(hurry) past; 2. (līdz kādai vietai) to run* (as far as, up to)
aizskrūvēt to screw (tighten) up aizslaucīt to sweep* away; to whisk

off (away) aizslēgs 1. mil. (šautenes) bolt; (ložmetēja, lielgabala)
breech-block; 2. (fotoaparāta) shutter

aizslēgt to lock [up]

aizslēpt to hide* (conceal) behind

aizslēpties to hide* (conceal) behind

aizslīdēt to slip (glide) off (away)

aizslietnis screen

aizsmacis hoarse

aizsmakt to grow* (become*) hoarse aizsmakums hoarseness aizsmēķēt to
light* a cigarette (or pipe)

aizsmērēt sk. aizziest

aizsnausties to drop off to sleep; to

fall* into a slumber, to doze off aizsniedzams within reach; attainable
aizsniegt to reach; to get* (at); to attain

aizsnillgt to get* blocked (covered) with snow, to be* snowed in
(under); ceļš ~dzis — the road is snowed up aizsoļot 1. (projām) to
walk away (off); (garām) to walk past (by); a. pa ceļu — to follow the
road; 2. (līdz kādai vietai) to walk (as far as, up to)

aizspert to kick away (off) aizspiednis clamp; clip aizspiest to stop;
a. ausis — to stop one's ears; a. muti ar roku — to put* one's hand
over one's mouth aizsprādzēt to buckle, to clasp, to fasten with a
clasp (buckle) aizspraukties 1. (garām) to press (push, squeeze)
[oneself] past; 2. (līdz kādai vietai) to squeeze one's way (up to)
aizspraust 1. (saspraust) to pin, to fasten; 2. (aiz kā) to stick*
(thrust*) behind

aizspriedumains prejudiced aizspriedumļls prejudice; bez ~iem —
unprejudiced, unbias[s]ed; iestidzis ~os — steeped in prejudice
aizspriellsties to stick* [fast]; «C* vārdi ~dās viņai rīklē — the
words stuck in her throat aizsprosto jums 1. barrage; block;
obstruction; 2. med. obstruction; vēnu a. — venous thrombosis
aizsprostošanās clogging; corking; plugging

aizsprostot to bar; to block [up]; a.

ceļu — to bar the way aizsprostoties (par cauruli) to clog up
aizsprostlls 1. (dambis) dam; (upē —25

aizsprukt — aiztrenkt

A

arī) weir; 2. mil. barrage; ~a balons — barrage balloon; mīnu a. mil. —
minefield aizsprukt to slip away aizspundēt to bung up aizspurgt to
whisk (flit, flutter) away aizstājējs substitute; ādas a. — substitute
for leather aizstāt l.to substitute (for), to change (for), to replace
(by)-, 2. (amatā) to act (for) aizstāties (kam priekša) to place
oneself in front (of); (aiz kā) to place oneself behind aizstāvamais
jur. client, defendant aizstāvēšanļia defence; protection; miera a. —
defence of peace; disertācijas a. — defence of a thesis*
(dissertation); ~as runa jur. — speech for the defence aizstāvēšanļlās
1. self-defence; 2. mil. defence; ~ās spēja — defensive capacity; ~ās
karš — defensive war; ~ās pasākumi — defensive measures aizstāvēt 1. to
defend; to protect; to uphold*; to maintain; a. disertāciju — to defend
one's thesis* (dissertation); a. savus uzskatus — to maintain one's
opinion; 2. jur. to plead (for) aizstāvēties to defend (protect)
oneself, to stand* up for oneself aizstāvība (tiesā) defence aizstāvis
1. defender; protector; (viedokļa) advocate; 2. jur. counsel for the
defence aizsteigties 1. (projām) to hasten (rush) away; to hurry off;
2. (priekša) to overtake*; to leave* behind; a. priekšā notikumiem — to
anticipate events aizstiept 1. (priekšā) to stretch (before)-, 2.
(projām) to carry away aizstiepties to stretch out, to extend
aizstiklot to glaze, to put* glass in aizstumt 1. (projām) to push
(move) away; (atpakaļļ to push (move) back; 2. (līdz kādai vietai) to
push (as far as, up to) aizsūbilēt (par stiklu) to dim, to grow* dim;
dējušas logu rūtis — dimmed window-panes aizsūtīt to send* away; to
dispatch; a. _ vēstuli — to send* a letter aizsviest 1. (projām) to
throw* away;

2. (līdz kādai vietai) to throw* (cast*) (as far as)-, 3. (kā nederīgu)
to discard aizsvilpllt: lode ~a viņam garausim — the bullet whizzed
(hissed) past his ears

aizsvilties 1. (aizdegties) to blaze up: 2. (dusmās) to fly* into a
temper, to flare up aizsvili st to cloud over; to mist over;

~dis stikls — misted glass aizšaujamais bolt

aizšaut3 (ievainot) to wound; (putnu) to wing; ~ s briedis — wounded
stag

aizšautb: a. durvis — to bolt a door aizšauties (projām) to dart off;
(garām) to dart past aizšķērsot to bar, to block [up], to obstruct

aizšķirt (grāmatu) to shut* aizšķūrēt (sniegu, smiltis) to shovel away

aizšjakstēt (līdz kādai vietai) to splash

(as far as) aizš|ākt (līdz kādai vietai) to splash

(as far as) aizšmaukt to make* off, to bolt aizšŗiorēt to lace up
aizšūt to sew* up aiztaisīt to close, to shut* aiztaupllīt 1. to save,
to lay* aside; 2. to save (from); ~iet savas pūles! — save your trouble
(pains)!; šīs rūpes man ir ~ītas — I am spared that care (trouble)
aiztaupīties to be* left over aiztaustīties to grope (feel*) one's way
(to)

aiztec||ēta 1. (par ūdeni) to flow away; 2. (par laiku) to pass, to
elapse; ŗC*- kopš tā laika daudz ūdens ~ējis — much* water has flown
under the bridges since aiztecētb (aiziet) to tip away aiztepēt to
putty

aiztikt* (aizkļūt) to get* (to), to reach (d.)

aiztiktb (pieskarties) to touch; neaiztiec viņu! — leave him (her)
alone! aiztipināt (projām) to tip away aiztramdīt to scare (frighten)
away aiztraukties (projām) to rush (dash,

speed*) away (off) aiztrenkt, aiztriekt to chase (drive*) away26

aiztukt — akačains

aiztūkļlt to swell* up; ~ušas acis —

swollen (puffed) eyes aizture fiziol. checking aizturllēt 1. to detain,
to delay, to hold* up; 2. (apcietināt) to arrest, to take* in charge;
3. (piem., algu) to withhold*, to retain; to hold* (keep*) back; 4.
(apspiest) to suppress; a. elpu — to hold* one's breath; a. smieklus —
to suppress (check) one's laughter; ar ~ētu elpu — with bated breath
aizupe place beyond the river aizvadllīt 1. to see* off; 2. (laiku) to
spend*, to pass; lītajā gadā — during (in) the past year aizvainojums
offence; insult; wounded feelings, grievance; dziļš a. — deep
mortification aizvainllot to offend, to hurt*; justies ~otam — to feel*
hurt; tas mani ~o — it hurts me aizvakar the day before yesterday; a.

vakarā — on the evening before last aizvakardiena the day before
yesterday aizvakarējs of the day before yesterday

aizvākot to put* a lid on, to cover up aizvākt to remove, to take*
(clear) away

aizvā||kties 1. (no dzīvokļa) to move out; 2. (projām) to clear off, to
beat* it; ~cies! — clear off!, be off!, get out!

aizvars (aizsprostam) water-gate,

flood-gate aizvazāt to carry away (off); to drag away

aizvāzt 1. (nazi) to fold [up]; 2. (uzliekot vāku) to cover with a lid,
to put* a lid on aizvējllš: puse — lee aizvelt 1. (projām) to roll away
(off); 2. (lidz kādai vietai) to roll (as far as, up to)

aizvelties 1. (projām) to roll away (off); 2. (lidz kādai vietai) to
roll (as far as, up to) aizvērt to close, to shut*; a. durvis — to
close the door; ^ a. acis uz mūžu — to pass away aizvērties 1. to
close, to shut*; 2. (par

priekškaru) to drop, to fall* aizvest 1. (kājām) to take*; to conduct;
(braukšus) to take* (drive*)

away; (ratos) to cart away; 2. (lidz kādai'vietai) to lead* (as far as,
up to); a. bērnu uz skolu — to take* a child* to school aizvēsture
prehistoric times aizvēsturisks prehistoric aizvien sk. arvien
aizvietot sk. aizstāt aizvietotājs sk. aizstājējs aizvilināt to entice;
to decoy; to lure [away]

aizvilkt 1. (projām) to drag away (off); 2. (lidz kādai vietai) to drag
(as far as, up to)-, 3. (priekškaru) to draw*, to pull aizvilkties 1.
(projām) to drag oneself away (off); 2. (lidz kādai vietai) to drag
oneself (as far as, up to); 3. (par brūci) to skin over aizviņdien the
other day aizviņgad the year before last aizviņnedēļ the other week
aizvirtnis shutter

aizvirzīt to divert; to move (turn) aside; (projām) to move away (off);
a. sarunu uz citu pusi — to change the topic

aizvirzīties to move aside, to turn aside; (projām) to move away (off)
aizvities (par upi, ceļu) to wind* off

(away), to meander aizzagties (projām) to steal* (slip,

sneak) away aizzāģēt to make* a cut in aizziest to fill (smear) up
aizzīmogot (vēstuli) to seal up; (durvis) to put* under seal aizžņaugt
(rikli) to strangle, io throttle

aizžogojums fencing, enclosure; (pagaidu žogs ap jaunceltni) hoarding;
dzeloņstiepļu a. — barbed wire fence aizžogot to fence in, to hedge in,
to enclose

ak! ah!, oh!; ak tā! — oh, I see!; ak jā! (starp citu) — by the way,
incidentally

aka [draw-]well; artēziskā a. — artesian well; rakt aku — to sink* a
well; urbt aku — to bore a well; akas urbējs — well-sinker; kā akā
iekritis — vanished into thin air akācija acacia; baltā a. —
locust-tree,

bastard acacia akacis bog, morass akačains boggy27 akadēmija —
akrobatika

akadēmija academy; Mākslas a. — Academy of Arts; Zinātņu a. — Academy
of Sciences; Kara a. — Military Academy; Lauksaimniecības a. —
Agricultural Academy akadēmiķis academician akadēmisklls academic; —ā
stunda — class period; ~ā airēšana — boat-racing akadēmisms academism
akcelerācija acceleration akcentēt to emphasize, to stress akcents 1.
(uzsvars) emphasis*, stress; 2. (izrunas veids) pronunciation, accent

akceptēt to accept

akceptlls acceptance; dot —u — to accept; nedot ~u — to refuse
acceptance (of) akcijlla3 ek. share; ~as cejas — shares are rising; ~u
īpašnieks — shareholder, stockholder; ~u sabiedrība — joint-stock
company; ~u kapitāls — share capital, joint-stock capital akcijab pol.
action, campaign, demarche

akcionārs shareholder, stockholder akcīze ek. excise aklība blindness
aklimatizācija acclimatization aklimatizēt to acclimatize
aklimatizēties to acclimatize oneself,

to become* acclimatized aklis boi. dead-nettle akllls 1. blind; gandrīz
a. — purblind; gluži a. — stone-blind; a. ar vienu aci — blind in one
eye; kļūt ~am — to get* (become*) blind, to lose* one's sight; padarīt
-*-u — 1) to blind, to make* blind; 2) pārn. to dazzle; ^ais dundurs
ent. — gadfly; ~ā zarna anat. — blind gut;

nakts pārn. — pitch-dark night; -wa tumsa pārn. — impenetrable
darkness; laime pārn. — mere chance; ~a ticība pārn. — implicit faith;
sekot — to follow blindly (implicitly); 2.: ~ais lietv. — blind [man*];
~ā lietv. — blind [woman*] aklums blindness; vistas a. med. —

night-blindness akmenājs stony ground akmellns stone; rock;
(laukakmens) boulder; ~ns laikmets — stone age; ~ns šķembas —
road-metal, broken

flint (stones); pulkstenim ir 15 #wņi — the watch runs on fifteen
jewels; £ piedauzības a. — stumbling-block; viņam a. guļ uz sirds — a
weight lies heavy on his heart, his heart is heavy; viņam sirds [cieta]
kā a. — he is as hard as nails, he has a heart of stone; kā [smagu] ~ni
kādam no sirds novelt — to lift a weight off somebody's mind; neatstāt
~ni uz ^ns — to raze to the ground akmentiņš little stone; (olis)
pebble akmeņains stony, rocky akmeņdārzs Alpine (rock) garden
akmeņkalis stone-cutter, stone-mason akmeņkaltuve stone-works, masonry
akmeņlauzējs quarryman* akmeņlauztuve stone-pit, quarry akmeņogles coal
vsk.\ ~ļu baseins — coai-field, coal-basin; ~ļu gāze — coal-gas; ~ļu
racējs — [coal-]miner, collier; ~ļu raktuves — coal-pit, coal-mine,
colliery; ~ļu rūpniecība — coal-mining industry; ^ļu slānis — coal-bed
akmeņsāls rock-salt

akmeņskaldītājs stone-crusher, stone-breaker

akmeņslīpētājs stone-polisher; (sevišķi

dārgakmeņu) lapidary aknllas liver; ~u desa — white pudding, liver
sausage akomodācija accommodation; adjustment

akompanements mūz. accompaniment akompanēt mūz. to play the
accompaniment (to), to accompany (on) akompanētājs accompanist
akordalga payment by the piece akorddarbs piece-work akordeonists
accordion player akordeons accordion akords mūz. chord; beigu a. —
finale akordstrādnieks piece-worker akotains awned, bearded akots 1.
awn, beard; 2. (kažokādas)

glossiness, gloss akreditēšana accreditation akreditēšan||ās presenting
one's credentials; ~ās raksts — credentials dsk.

akreditēt to accredit akreditēties to present one's credentials
akreditīvs letter of credit akrobātika acrobatics28

akrobātisks — albāniete

akrobātisks acrobatics akrobāts acrobat akrs acre

akselerators tehn. accelerator aksiāls axial aksioma axiom

ākstība buffoonery, foolery, tomfoolery ākstīties to fool [about], to
play the

fool (buffoon), to buffoon āksts 1. (klauns) jester, fool; galma ā. —
court jester; 2. pārn. buffoon; modes ā. — fop aktierfilma fiction film
(picture) aktieris actor; (lugā — ari) player,

performer aktiermāksla art of acting aktīnija zool. actinia, sea
anemone akt||is file; ~u vāki — folder aktivācija activation aktivēt
kim. to activate aktivētlls ķim. activated; ~ā ogle —

activated carbon aktīvists activist, activite worker (in

social or public affairs) aktivitātlle activity; izrādīt — to

display activity aktivizēt to stir to activity; to activate, to
stimulate; a. darbu — to speed up the work; a. masas — to stir the
masses to greater activity aktīv||sa lietv. 1. the activists dsk., the
most active members dsk.\ 2. ek. assets dsk.\ a. un pasīvs — assets and
liabilities, debit and credit; ierakstīt ~ā — to enter on the credit
side; 3. gram, active voice (form) aktīv||sb ip. v. active; ~ā armija —
Army in the Field, standing army; ~a aizstāvēšanās — active defence;
~ais karadienests — active service, service with the colours aktrise
actress

akt||sa 1. (darbība) act; 2. (parlamenta) bill; 2. jur. deed;
apsūdzības a. — indictment; 4. (protokols) statement; sastādīt ~u — to
draw* up a statement

akt||sb (svinības) celebration; (skolā) speech-day; (augstskolā)
commencement; »#u zāle — assembly hall akts0 glezn. nude

aktualitāte actuality; (svarīgums)

urgency; topicality aktuāls timely; (svarīgs) urgent; topical; a.
jautājums — matter of

current interest, problem of the day; vital question akumulācija
accumulation; pirmatnēja a. ek. — primitive accumulation; kapitāla a.
ek. — accumulation of capital

akumulator||s accumulator, storage battery; uzlādēt ~u — to charge the
[storage] battery akumulēt to accumulate akumulēties to accumulate
akurātība accuracy; exactness; precision; (laika ziņā) punctuality;
(apģērbā u. tml.) tidiness, neatness akurāts accurate; exact; precise;
(laika ziņā) punctual; (apģērbā u. tml.) tidy, neat akustika acoustics
akustisks acoustic

akūtļls 1. urgent, burning; a. jauta-jums — vital (urgent) question,
question of vital interest (importance); 2. med. acute; ~as sāpes —
acute (sharp) pain akuzatīvs gram, accusative akvalangists skin-diver;
underwater

swimmer; scuba diver akvalangs aqualung akvamarīns min. aquamarine
akvanauts aquanaut, underwater explorer

akvarelis water-colour, painting in wa-

ter-colours akvarelists water-colour painter akvareļkrāsas
water-colours akvārijs aquarium akvedukts aqueduct, conduit āķēt to
hook

āķīgs (sarežģīts) intricate; tricky āķis hook, crook; makšķeres ā. —
fishhook; ā. un cilpa — hook and eye; •C» tad tur tas ā.! — there is
the rub (snag)!, that's were the shoe pinches! āķveida-, āķveidīgs
hook-shaped, hooked

ala 1. cave, cavern; (mākslīga) grotto; alu cilvēks — cave-dweller,
caveman*, troglodyte; 2. (dzīvnieku) burrow, hole; (lielu zvēru) lair,
den alabastrs alabaster ālants iht. ide

alaunlls kim. alum; šķīdums —

aluminous solution ālava dry cow

albāniete Albanian [woman*]29

albanis — alus

A

albā||nis Albanian; ~ņu valoda — Albanian, the Albanian language
albatross albatross albīnisms biol. albinism albumins albumen

albums album; skiču a. — sketch-book;

marku a. — stamp album aldaris brewer aldehīdi kim. aldehydes alegorija
allegory alegorisks allegoric[al], figurative aleja alley; (dārzā,
parkā) lane, path, walk

aleksandrīts min. alexandrite alergēns biol. allergen alerģija allergy
alerģisks allergic

ālēties I. (ākstīties) to fool about, to play the fool (buffoon); 2.
(ārdīties) to bluster, to make* a row alfa (grieķu alfabēta burts)
alpha; a. daļiņa fiz. — alpha particle; a. starojums fiz. — alpha rays
alfabētisks alphabetical; a. rādītājs —

alphabetical index* alfabētlls alphabet; pēc — in alphabetical order
alglla (strādnieka) wages dsk.\ (kalpotāja) pay, salary; laika darba a.
— pay by the hour (day, week); ~as likme — pay-rate; ~as diena —
pay-day; ~u saraksts — pay-sheet, pay-roll; ~as paaugstinājums — wage
increase algādze hired woman*, drudge; (laukos) farm-hand, day-labourer
algādzis hired man*, drudge; (laukos) farm-hand, day-labourer, jobbing
(odd) man* algebrlla algebra; ~as uzdevumi —

problems in algebra algebrisks algebraicfal] algoritms algorithm algot
to keep*; to pay* wages (to) algotnis 1. (kareivis) mercenary,
freelance; 2. pārn. hireling algots hired; a. darbs — hired (wage)

labour alianse alliance

alibi jur. alibi; pierādīt savu a. — to

prove one's alibi aligators zool. alligator alimenti alimony āliņģis
ice-hole aliterācija lit. alliteration

alizarins ķlm. alizarin alkaloīdi ķīm. alkaloids alkans greedy; avid;
covetous alkas longing, craving; a. pēc zināšanām — thirst for
knowledge alkatība greed, greediness; avidity; co-

vetousness alkatīgs greedy; avid; covetous alkoholiķis alcoholic,
dipsomaniac alkoholisk||s alcoholic, spirituous;

dzērieni — spirits, strong drinks alkoholisms alcoholism, dipsomania
alkohols alcohol, spirits alkovs alcove alksnājs alder-grove alksnis
alder

alkt to long (for), to crave (for), to

thirst (for) alķīmija alchemy alķīmiķis alchemist

allaž always; ever; kā a. — as always almanahs almanac; literary
miscellany alnis elk, moose; aļņa gaļa — elk's flesh; aļņa āda —
chamois leather alpaka zool., tekst. alpaca alpaks (metāls) alpaca
alpinārijs Alpine garden alpīnisms mountaineering, mountain-climbing

alpīnists mountaineer, mountain-climber; (Alpos) Alpinist alpīn||s: ~ie
augi — Alpine plants alpu-: a. vijolīte — cyclamen altār||is altar; ~a
glezna — altar-piece

alterācijlla mūz. alteration, change in the value of notes; ~as zīmes —
accidentals alternatīva alternative altigrāfs av. altigraph altimetrs
av. altimeter altiste viola player altists viola player altruisms
altruism, unselfishness altruistisks altruistic, unselfish altruists
altruist

alts mūz. 1. (instruments) viola;

2. (balss) alto alumīnijs aluminium, aluminium amer. alus beer; gaišais
a. — pale beer, ale; tumšais a. — stout, bitter, porter; a. pudelēs —
bottled ale (beer); a. no mucas — draught ale, ale on draught (tap);
alus raugs — beer (brewer's) yeast; darīt alu — to brew beer30

alusdarītava — analfabētisms

alusdarītava brewery aluviāls ģeol. alluvial alūvijs ģeol. alluvium,
alluvion alvlla tin; (kausējumā ar citu metālu) pewter; <^as zaldātiņš
— tin soldier alveja bot. aloe alveola anat. alveolus* alveolārs val.
alveolar alvojums tinning

alvot to tin, to coat with tin; <n.s

skārds — tinned iron alvotājs tinman*, tin-smith aļģe alga*, seaweed
amalgama ķim. amalgam amalgamēt ķim. amalgamate amatierllis amateur; ~u
izrāde — amateur performance amatmeistars vēst. trade-master, master

craftsman* amatniecība trade, craft amatnieklls craftsman*, artisan;
māceklis — apprentice; apmācības laiks — apprenticeship amatnoziegums
jur. disciplinary offence amatpersona official, functionary amatļls 1.
(arods) trade, handicraft; 2. (postenis, vieta) position, post;
inspektora a. — post of an inspector; iecelt — to appoint (to); ieņemt
~u — to hold* a post; iekļūt izdevīgā ^a — to obtain an advantageous
post; atbrīvot no —a — to dismiss, to release; pienākumi — official
duties (functions); a noslēpums — official secret, administrative
privacy; strādāt, apvienojot *wus — to pluralize amazone 1. mit.
Amazon; 2. (jātniece)

horsewoman* ambrazūra 1. mil. gun-port; 2. arhit.

embrasure ambrozija ambrosia

ambulance out-patient clinic (department)

ambulatorisk||s: a. slimnieks — outpatient; ārstēšana — out-patient
treatment amēba zool. amoeba amerikāniete American [woman*]
amerikāllnis American; Yankee sar.;

~ņu--American

amerikānisks American amerikānisms Americanism amerikanizēt to
Americanize

amerikanizēties to Americanize

ametists min. amethyst

amfībija 1. zool., bot. amphibian;

2. (lidmašīna) flying boat amfiteātris 1. vēst. amphitheatre;

2. teātr. circle; parterre amer. amfora amphora aminoskābes ķim. amino
acids amizants amusing, entertaining amizēties to flirt

amnestēt to amnesty, to grant an amnesty (to) amnestijlla amnesty;
izsludināt ~u —

to announce an amnesty amonijmēsli lauks, ammonium fertilizer amonijlls
ķim. ammonium; hlorīds

ķim. — ammonium chloride (salt) amonjaks ķim. ammonia, ammonium

hydrate amorāls amoral; immoral amorfs amorphous amors Cupid

amortizāciju a 1. depreciation; amortization; ~as kapitāls —
sinking-fund; 2. tehn. damping; springing amortizators tehn.
shock-absorber; damper

amortizēt 1. ek. to amortize; 2. tehn. to damp

ampērmetrs fiz. amperemeter, ammeter

ampērs fiz. ampere

ampīrs (mākslā) Empire style

amplitūda amplitude

ampula ampoule, ampule

amputācijlla med. amputation; ~as

ceļā — by amputation amputēt med. to amputate amulets amulet, charm
āmulis bot. mistletoe āmurlls hammer; (parasti koka) mallet; sirpis un
ā. — sickle and hammer; atskaldāmais ā. — miner's pick (hack); kalēja
ā. — sledge-hammer; apstrādāšana ar —u — hammer-dressing; sist ar —u —
to hammer anabioze biol. anabiosis anaerobs3 lietv. anaerobe anaerobsb
ip. v. anaerobic anafora lit. anaphora anahronisms anachronism
analfabētisks 1. illiterate; 2. ignorant

(of)

analfabētisms 1. illiteracy; 2. (nezināšana) ignorance31

analfabēts — antilope

A

analfabēts 1. illiterate [person]; 2. (nepraša) ignoramus analītiķis
analyst analītisks analytical] analīze analysis* analizēt to analyse
analogs® lietv. analogue analogs13 ip. v. analogous, similar; a.

gadījums — similar case analoģijlla analogy; pēc ~as — by analogy

analoģisks analogous, analogical] ananas||s pineapple; ~a zemenes —

pine strawberries anapests lit. anapest anarhija anarchy

anarhisks anarchic; chaotic, disorderly anarhisms anarchism
anarhistisks anarchist (attr.) anarhists anarchist anatomija anatomy
anatomikums dissecting room anatomisks anatomical anatoms anatomist

anekdote funny story, joke; asprātīga

a. — amusing story anekdotisks improbable; extraordinary; comical; a.
gadījums — incredible thing; tam ir a. raksturs — it seems hardly
serious aneksija pol. annexation anektēt pol. to annex anēmija med.
anaemia anēmisks med. anaemic anemone anemone aneroīds fiz. aneroid
anestētisks med. anaesthetic anestezllēt med. to anaesthetize; to give*
anaesthetics; ~ējošs līdzeklis — anaesthetic anestēzija med.
anaesthesia anesteziologs anaesthesiologist angārs hangar, airshed
angažements engagement, contract angažēt to engage angīna tonsillitis,
quinsy anglicisms val. Anglicism angliete Englishwoman* anglikāņu-
Anglican; a. baznīca — the Church of England; the Anglican Church

anglllis Englishman*; —]i — the English; ~ļu valoda — English, the
English language anglofils Anglophile anglosakšlli Anglo-Saxons; ~u
valo-

da — Anglo-Saxon, the Anglo-Saxon language

angoras-: a. kaķis — Angora (Persian) cat

anhidrīds kirn, anhydride anhidrīts min. anhydrite anilīnkrāsa aniline
dye anilīns ķim. aniline

animālists 1. (gleznotājs) animal painter; 2. (skulptors) animal
sculptor anīsjls anise; ~a sēklas — aniseed; ~a liķieris — anisette; ~a
pilieni — aniseed drops anjons fiz. anion

anketlla questionnaire, [inquiry] form; izpildīt ~-u — to fill in a
form (questionnaire); ~as dati — biographical particulars annāles vēst.
annals, records anodbaterija fiz. anode battery, B-battery

anods fiz. anode anodstari fiz. anode rays anomālija anomaly anomāls
anomalous; irregular anonīms3 lietv. anonymous author anonīmsb ip. v.
anonymous anormāls abnormal anotācija annotation: synopsis* anotēt to
annotate; to synopsize ansamblis 1. mūz., arhit. ensemble; 2. group;
company; dziesmu un deju a. — Song and Dance Company anšovs iht.
anchovy antagonisms antagonism; šķiru a. —

class antagonism antagonistisks antagonistic antarktisks antarctic
antena aerial, antenna* antibiotika antibiotic antibiotisks antibiotic
anticiklons anticyclone antidaļiņa fiz. anti-particle antifašistisks
anti-fascist antifašists anti-fascist antigēns biol. antigen
antiimperiālistisks anti-imperialist antīk||s antique; ancient; —ā
pasaule — antiquity; ~as lietas — antiquities; ~ais stils — the antique
antikvariāts (grāmatu) second-hand bookshop; (antiku lietu)
antique-shop; antique-dealer's antikvārs dealer in antiques, antique-

dealer antilope antelope32

antimons — apakšvienība

antimons ķīm. antimony, stibium antipasaule antiworld antipātijlļa
antipathy (against, to), dislike (to, for)-, aversion (to, for)-, just
~u pret kādu — to take* a dislike to smb. antipātisks antipathetic (to)
antipods antipode (dsk. antipodes) antireliģisks anti-religious
antisanitārs insanitary, unsanitary antisemītisks anti-Semitic
antisemītisms anti-Semitism antisemīts anti-Semite antiseptisks
antiseptic; a. līdzeklis —

antiseptic antitēze antithesis* antitoksins antitoxin antiviela fiz.
antibody antizinātnisks unscientific antoloģija anthology antonīms val.
antonym antracīts anthracite antrekots kul. rib of beef; ribsteak
antreprenieris impresario, theatrical manager, director of a theatrical
company antresols attic storey; mezzanine antropoloģija anthropology
antropoloģisks anthropological anulēšana annulment; (parādu)
cancellation; (likumu u. tml.) abolition, abrogation; (mandātu u. tml.)
nullification

anulēt to annul; (parādus) to cancel, to write* off; (likumu u. tml.)
to abolish, to abrogate; (mandātu u. tml.) to nullify aorta anat. acrta

ap 1. (apkārt) round, around; Zeme griežas ap Sauli — the Earth turns
(rotates, revolves) round the Sun; staigāt ap māju — to walk round the
house; nogriezties ap stūri — to turn a corner; 2. (netālu no) by,
near, about; (apkārtnē) in the environment (environs) of; kaut kur ap
šo vietu — hereabouts, thereabouts, somewhere about this place; 3.
(apmēram) about; ap trim dienām — about three days; ap [-[pulksten]-]
{+[pulk- sten]+} sešiem — at about six [o'clock]; C* viņam ir smagi ap
sirdi — he is heavy-hearted; krist kādam ap kaklu — to throw* (fling*)
one's arms round smb.'s neck; ap ko lieta grozās? — what is it all
about?

apadīt (apkārt) to knit* around, to

knit* an edging; to edge apakšlla bottom, lower part; no ~as — from
below, from under; uz ~u — down, downwards, down below; no augšas līdz
~ai — from top to bottom; griezt -u uz augšu — to turn upside-down; no
pašas ~as — from the very bottom apakšā below; beneath, underneath; at
the foot* (bottom) (of)\ (apakšējā stāvā) downstrairs; pašā a. — at the
very bottom; te a. — down here; tur a. — down there; es, a.
parakstījies — I the undersigned; skaties [lappuses] a. — see below,
see at the foot* of the page apakšbikses drawers, [under]pants
apakšcentrāle (telefona) local telephone

exchange apakšda|a lower part apakšdelms anat. forearm apakšējs lower;
a. plaukts — bottom

shelf* apakšgals lower end apakšgrupa subgroup apakšīrnieks
under-tenant, subtenant; lodger

apakškārta substratum*; augsnes a. — subsoil

apakškomiteja subcommittee apakškrekls undershirt apakšlūpa lower lip
apakšmala lower edge; (sieviešu svārku) hem

apakšnams (parlamentā) House of

Commons, Lower House apakšnieks subordinate; subject apakšnodaļa
subdivision; subsection; branch

apakšnomnieks under-tenant, subtenant apakšpalāta (parlamentā) Lower
House

apakšpulkvedis lieutenant-colonel apakšpuse lower side apakšsekcija
subsection apakšslānis lower layer (stratum*);

substratum* apakšstacija substation apakšstāvs ground floor apakšstilbs
anat. shin, shank apakšstrāvojums undercurrent apakšsvārki petticoat
apakštase saucer apakštituls poligr. subtitle apakšveļa underwear
apakšvienība mil. subunit33

apakšvirsnieks — apbrīnot

A

apakšvirsnieks non-commissioned officer, non-com sar. apakšvirsraksts
subtitle, subheading apakšzemlle 1. mit. Hades, the lower world; -*.es
valstība — underground kingdom; 2.: ~es darbi — underground work; «-es
grūdiens — earthquake shock; <^es dzelzceļš — (Anglijā) tube,
underground; subway amer.; (PSRS) metro apakšzobi lower teeth
apakšžoklis lower jaw apalvojums tinning apalvot to tin

apaļīgs 1. roundish; 2. (par ķermeņa

formām) plump, chubby apaļīgums 1. roundishness; 2. (ķermeņa formu)
plumpness, chubbiness apaļkoki round timber vsk. apaļllš round; ar ~u
seju — round-faced, chubby [-faced]; ar ~iem vaigiem — chubby-cheeked;
~ās iekavas — round brackets; a. bārenis — orphan; a. ducis — a [good*]
round dozen; ~a summa — round sum; ~os skaitļos — in round figures; ^ā
galda konference — round-table conference apaļums roundness

apanāža vēst. ap[p]anage; independent

principality aparātlls 1. apparatus; telefona a. — telephone [set]; 2.
(iestāžu sistēma) machinery; bodies dsk.; valsts a. — State machinery,
the machinery of State; 3. (štati) personnel; staff aparatūra
apparatus; equipment apārstēt to cure temporarily, to give*

some treatment (to) apart (lauku) to plough up apartamenti apartments
aparteīds apartheid, racial segregation apātija apathy; (vienaldzība)
indifference

apātisks apathetic; (vienaldzīgs) indifferent apatīts min. apatite

apaudzēt to let* grow; a. ar mežu —

to afforest apaudzis overgrown, grown over apaugļošanās conception;
fecundation;

impregnation apaugļot to fertilize; to fecundate; to

impregnate apaugļoties to get* (become*) impregnate (fertilized)
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apaugt to overgrow*, to become* overgrown; to be* (get*) covered (with)
apaukstēšanās cold, chill apaukstēties to catch* cold, to get* a cold

apauši halter vsk.

apaut: a. kājas — to put* shoes on apavlli footwear vsk., footgear
vsk.-, ~u rūpniecība — shoe industry; veikals — shoe shop; shoe-store
amer.-, u krēms — boot polish, blacking; spodrināt ~us — to black
(shine) boots (or shoes); ~u spodrinātājs — bootblack, shoeblack;
vasaras a. — summer shoes; sporta a. — sports footwear; ar labiem ~iem
— well-shod, neatly shod apbalvojums reward; decoration apbalvollt to
reward (d.); (ar ordeni, medaļu) to decorate (with), to confer (on)\ a.
kādu ar ordeni — to confer an order on smb. apbārstīt to strew*, to
sprinkle, to powder

apbēdinājums grief, distress, affliction apbēdināt to grieve, to
sadden, to distress

apbedīšan||a burial; interment; <N»as

birojs — undertaker's office apbedīt to bury; to inter apbērnoties to
bring* forth young; (par plēsīgiem zvēriem) to cub; (par suni) to pup;
(par kaki) to kitten apbērt to strew*, to sprinkle; a. ar zemi — to
cover with earth; to bury; <!» a. kādu ar jautājumiem — to bombard
(pelt) smb. with questions; a. kādu ar dāvanām — to shower (heap) smb.
with presents apbir||t 1. (piem., ar smiltīm) to get* covered (with);
to get* buried (under); 2. (nobirt) to fall* off, to drop; kokiem ~ušas
lapas — the trees have shed their leaves apbraucam||s ~ais ceļš —
bypass; detour

apbraukāt to tour, to travel all over; a. visu pasauli — to travel all
over the world

apbraukt (apkārt) to go* round; a.

purvam apkārt — to skirt a bog apbrīnojami remarkably, extraordinarily;
(ļoti) extremely apbrīnojams admirable, wonderful,

marvellous apbrīnot to admire34

apbrīns — apdomāt

apbrīns admiration

apbrucināt to scald; ~a vieta — scald apbrucināties to scald oneself
apbruņojums 1. armaments dsk., arms dsk.; weaponry; 2. equipment,
outfit apbruņot 1. to arm; 2. (apgādāt) to

equip, to fit out apbruņoties 1. to arm; 2. pārn. to arm (furnish)
oneself; a. ar pacietību — to arm oneself with patience; a. ar
zināšanām — to equip oneself with knowledge apbružāt to fray

apbružāties to get* (become*) frayed apburošs charming, enchanting,
bewitching

apburt 1. (noburt) to bewitch, to put* a spell (on); 2. (savaldzināt)
to charm, to enchant apburts spellbound; bewitched apburzīt to crumple,
to crease apburzlties to get* (become*) slightly

crumpled (creased) apbūvlle building; «s#es laukums —

building site apbūvēt to build* on, to put* up buildings

apbūvētājs person building his own house

apbūvēties to build*, to put* up buildings

apcelt (izzobot) to chaff, to quiz, to

make* fun (of) apceļotājs traveller

apceļot to travel all over; a. visu pasauli — to travel all over the
world apcepināt (parasti krāsnī) to roast, to broil; (uz restēm) to
grill, to broil; (uz pannas) to fry; to brown off apcept (apcepināt)
(parasti krāsnī) to roast, to broil; (uz restēm) to grill, to broil;
(uz pannas) to fry apcepties (parasti krāsnī) to roast, to broil; (uz
restēm) to grill, to broil; (uz pannas) to get* (be*) fried; a. brūnam
— to get* brown, to brown apcere reflection; meditation apcerējums 1.
(literārs) essay; 2. (zinātnisks) treatise apcerēt to meditate
apciemojums visit; call apciemot to visit; to call on (smb.) apcietina
jum [ļs arrest; confinement; detention; atrasties — to be* in
confinement; to be* under arrest; turēt ~ā — to keep* under arrest; to

keep* in confinement; atbrīvot no — to release apcietināt to arrest; to
put* under arrest, to take* into custody apcinkot to coat with zinc
apcirknis corn-bin

apcirpt 1. (kokus, krūmus) to trim, to prune, to lop; 2. (matus, bārdu)
to cut*, to trim; (pavisam īsi) to crop; 3. (aitas) to shear*; 4.: a.
štatus — to reduce (cut* down) the staff; a. kāda tiesības — to dock
smb.'s rights; a. kādam spārnus — to clip smb.'s wings apcirst (zarus)
to lop (chop) off;

(asti) to dock apcukurot to sprinkle (cover) with sugar

apčamdīt to finger; (pārmeklēt) to • ransack; to rummage apdare finish;
decoration; iekšējā a. — interior decoration; mākslinieciskā a. —
artistic arrangement apdarināt 1. (apstrādāt) to finish, to trim; 2.:
a. kokam zarus — to lop (chop) off branches; a. koku — to dress a tree
apdarīt: a. mājas darbus — to get* one's housework done; to do* one's
chores

apdārzs: saules a. — halo

apdauzīt to batter, to knock about;

(malas) to break apdauzīties 1. to bruise (hurt*) oneself; to get*
hurt; 2. (par priekšmetiem) to be* bruised (damaged); (par traukiem);
to get* smashed apdāvināt to present, to give* presents (to)

apdāvinatība talents dsk., giftedness apdāvināts talented, gifted
apdedzināt 1. to burn*, to scorch; 2. (ķieģeļus) to bake; (glazējot) to
glaze; ^ a. pirkstus (nagus) — to burn* one's fingers apdegt to get*
burned (scorched) apdegumi!s burn, scorch; ~a brūce — burn

apdēstīt to plant; a. cejus ar kokiem — to line the roads with trees;
a. mežu no jauna — to restock a forest apdiegt to tack, to baste
apdilis shabby; threadbare; worn apdilt to become* shabby (worn)
apdomllāt to consider, to think* over; šis jautājums jāapdomā — this35

apdomaties — apgāde

A

question must be considered; a. sekas — to consider (weigh) the
consequences; ko tu dari — think what you are doing; ka ... — consider
that...,; un, ja apdomā, ka ... — to think that... apdomāties to
reconsider apdomāts deliberate; considered apdomība circumspection;
prudence apdomīgs circumspect; prudent apdomlls consideration;
circumspection; prudence; rīkoties ar ~u — to act with circumspection;
bez «-a — rashly; recklessly apdraudēt to imperil, to endanger, to
create a threat (to); (kāda tiesības, brivibu) to jeopardize apdriskāt
to fray

apdriskāties to fray, to get* frayed apdrošināšanlla insurance;
dzīvības a. — life insurance; a. pret nelaimes gadījumiem — accident
insurance; mantas a. — insurance of property; sociālā a. — social
insurance; ~as aģents — insurance agent; ~as birojs — insurance office;
prēmija — insurance money; ~as polise — insurance policy apdrošināt 1.
to insure; a. dzīvību — to insure one's life; ~ā persona — person
insured; policy-holder; 2.: a. vēstuli — to register a letter
apdrošinātājs insurer apdrošināties to insure one's life apdrukāt to
print; a. katūnu — to

print calico (cotton) apdrupināt to crumble apdrupt to crumble [away]
apdullinllāt (ar sitienu) to stun; (ar troksni) to deafen; ~ošs
troksnis — deafening noise apdullis (no sitiena) stunned apdūmot to
smoke, to fumigate apdvest to fan; ^ slavas ~s — covered with glory
apdzejot to sing* (of); (slavināt) to

sing* the praise (of) apdzerties to get* drunk, to get* tight sar.

apdzēst to put* out, to extinguish apdziedašanās (ķircinot) mutual
chaffing (teasing) in song apdziedāt 1. to sing* (of); (slavināt) to
sing* the praise (of); 2. (ķircinot) to chaff (tease) in song;
(izzobojot) to mock in song

apdzirdīt to make* drunk apdzist to go* out

apdzīta to pass, to outdistance; 2. pārn.

to surpass, to outstrip apdzīt13 (par brūci) to heal; to skin over

apdzīvojams habitable, fit to live in apdzīvot to inhabit (d.); to live
in; (pastāvīgi) to reside (at, in); vieta — populated area (locality) 5
biezi ws rajons — densely (thickly) populated area apdzīvotājs
inhabitant; dweller; (pastāvīgs) resident; (dzīvokļa, istabas) inmate

apdzīvotība density of population apelācijlla jur. appeal; iesniegt ~u
— to appeal

apelēt jur. to appeal (to), to make* an appeal (to); a. pie veselā
[sa]prāta — to appeal to reason (common sense) apelsīns orange
apendicīts med. appendicitis apendikss anat. appendix* apēnot 1. to
shade; 2. pārn. to put* in

the shade apercepcija psih. apperception apercipēt psih. to apperceive
aperitīvs aperitif apēst to eat* up

apetītlle appetite; ierosinošs — appetizing; labu — bon appetit!
apgabals (administratīvi teritoriāla vienība) region; autonomais a. —
autonomous region; vēlēšanu a. — electoral district; constituency; kara
a. — military district; (Anglijā) command apgabaltiesa vēst. regional
court apgādājamais lietv. dependant; charge apgādāt 1. (ar) to supply
(with), to provide (smb. with smth., smth. for smb.); (ar piederumiem)
to furnish (with), to equip (with); (ar pārtiku) to cater (for); 2.
(uzturēt) to maintain, to keep*; a. ģimeni — to maintain (support) a
family apgādātājs (ģimenes) supporter, breadwinner

apgādāties to make* supplies (of), to supply (provide) oneself (with),
to put* in supplies, to lay* in apgād||e supply; provision; ** es daļa
— supply department

3*36

apgādība — apinis

apgādīb||a: būt kāda ~ā — to be* dependent on smb. apgādnieks sk.
apgādātājs apgaismlle lighting; ~es ķermeņi —

lighting fixtures apgaismīblla enlightenment; ~as laikmets vēst. — Age
of Enlightenment apgaismojums 1. light; lighting; mākslīgais a. —
artificial lightfing]; elektriskais a. — electric lightfing] apgaismot
1. to light*; (krāšņi) to illuminate; 2. pārn. (izskaidrot) to
elucidate; to interpret apgaismotājs 1. enlightener; 2. (teātri)

illuminator apgaita rounds dsk.\ beat apgaitnieks inspector; (ceļa)
trackman*, trackwalker apgalvojum||s assertion; affirmation;
maintenance; declaration; statement; nepatiess a. — false statement; ~a
teikums gram. — affirmative sentence

apgalvot to assert; to affirm; to maintain; to declare; to state
apgānīt 1. to foul, to befoul; 2. pārn.

to defile; to profane apgarot to spiritualize; to inspire; «^a runa —
inspired speech; ~a seja — exalted face apgarotība spirituality apgāzt
1. to overturn, to upset*; to overthrow*; (laivu — ari) to capsize; a.
uz mutes — to turn upside-down; 2. (atspēkot) to refute, to disprove

apgāzties to overturn, to tip over, to topple [over]; (par laivu — ari)
to capsize apglabāt to bury, to inter apglumēt, apglumt to become*
clammy (slimy)

apgraizīt to cut*, to clip; (kokus) to

prune, to trim, to lop apgrauzt to nibble (bite*) round apgredzenot
(putnu) to ring apgrēkoties to sin (against)-, to trespass (against)
apgriezien||s turn; rotation, revolution; ~u skaits minūtē — number of
revolutions per minute apgriezt3 to cut*; to clip; (nagus) to

pare; (matus) to trim apgrieztb to turn round (over); (otrādi) to turn
upside-down

apgriezties to turn [round]; a. uz otriem sāniem (gultā) — to turn over
on the other side apgriezt||s 1. mat. inverse; -%.a proporcija —
inverse proportion; 2. gram. inverted; ^a vārdu kārta — inverted order
of words, inversion apgrozāmlls: ~ais kapitāls ek. — circulating
(floating, working) capital apgrozīb||a ek. circulation; preču a. —
commodity circulation; izņemt no ~as — to withdraw* from circulation;
laist ~ā — to put* into circulation

apgrozījums ek. turnover, returns dsk.\

naudas a. — money turnover apgrozīt to turn [over] apgrozīties to turn;
(cirkulēt) to circulate; (par naudu) to turn over apgrūtinājums bother;
nuisance apgrūtināt to bother; to burden apgrūtinošs burdensome;
onerous apguldīt to put* to sleep (bed) apgulties to lie* down; to go*
to bed apgūt 1. to master; a. pieredzi — to profit by the experience
(of); a. jaunas ražošanas metodes — to master new methods of
production; 2. to develop, to pioneer, to settle; a. neskartās zemes —
to develop the virgin lands, to bring* the virgin lands into
cultivation apģērblls clothes dsk.\ gatavi —

ready-made clothes apģērbt 1. (kādu) to dress; 2. (uzvilkt) to put* on
apģērbllties to get* dressed, to dress [oneself], to put* on one's
clothes; silti ^ies — warmly dressed (clothed); labi ~ies —
well-dressed apiešana 1. (likuma) circumvention; evasion; 2. mil. wide
envelopment; turning movement apiešanās treatment; dealing; (ar lietām
— ari) handling, use apiet 1. (apkārt) to round, to go* (walk) round;
2. (izvairīties) to avoid; to pass over; a. jautājumu — to pass over a
question; to evade the issue; 3. (likumu) to circumvent; to evade; 4.
mil. to outflank; to envelop; to turn; a. ienaidnieku no flanga — to
turn the enemy's flank apieties to treat, to deal* (with)-, (ar

lietām — arī) to handle, to use apinis hop37

apjautaties — apkopot

A

apjautāties (par) to inquire (about), to

make* inquiries (about) apjēgt to apprehend; to conceive, to realize

apjoms volume; darba a. — amount

(scope) of work apjozt to girdle

apjozties to girdle oneself (with) apjukt to get* confused (muddled);
to be* perplexed, to be* taken aback; (pilnigi) to lose* one's head
apjukums confusion; perplexity; bewilderment

apjumt to roof in; (ar salmiem) to thatch

apkaime neighbourhood, vicinity; environs dsk. apkaisīt to strew*, to
sprinkle; to powder; to dust; a. ar cukuru — to sugar; a. ar sāli — to
salt apkakllle collar; kažokādas a. — fur collar; atlokāmā a. —
turn-down collar; sagrābt aiz ~es — to take* by the scruff of the neck
apkaklīte collar

apkalpe 1. (kuģa, lidmašīnas) crew; 2. service, attendance; 3. mil.
party, crew, detachment; lielgabala a. — gun detachment, gunners dsk.
apkalpošanlla service, attendance; medicīniskā a. — medical (health)
service; teicamas ~as brigāde — top-service team apkalpo||t 1. to
serve, to attend; (pie galda) to wait upon; ejošais personāls —
operating staff; 2. (darb-mašīnu) to operate, to handle; a. vienlaikus
vairākas stelles — to operate several lathes simultaneously apkalpotāja
1. (restorānā) waitress;

2. (iestādē) cleaner, charwoman* apkalpotājs 1. (restorānā) waiter;

2. (iestādē) cleaner, sweeper apkalst to dry off; (par maizi) to get*
stale

apkalt 1. (zirgu) to shoe; 2. to bind* apkaltēt to dry

apkalums 1. (zirga) shoeing; 2. binding

apkaļķoties med. to calcify

apkampiens embrace, hug

apkampt to embrace, to hug; to fold

(clasp) in one's arms apkampties to embrace, to hug [each

other] apkapāt to chop off

apkaplēt to turn up with the hoe, to

hoe up

apkarināt to hang* all over apkarināties to cover oneself (with)
apkarošana struggle (against); lipīgu

slimību a. — control of epidemics apkarot to struggle (with, against)
apkārt® sk. apkarināt apkārtb 1. around, round; a. viss kluss — all
around is quiet; palūkoties a. — to look around; 2. about; slaistīties
a. — to loaf about; a. griezties! mil. — about turn!, about face!

apkārtceļš circuit, roundabout way apkārtējlls neighbouring;
surrounding; ~ie ciemi — neighbouring villages; ~ie priekšmeti —
surrounding things apkārties to cover oneself (with) apkārtmērs
perimeter apkārtne neighbourhood; surroundings

dsk.; vicinity; environs dsk. apkārtraksts circular apkārtstaigulis
tramp, vagabond apkaun||ēties to be* ashamed (of); ~ies jel! — for
shame!, shame upon you!

apkaunināt to shame, to make* ashamed (of)

apkaunojošs shameful; disgraceful apkaunot to disgrace, to dishonour;
to

put* to shame apkaut to kill, to slaughter apklāt to cover; a. galdu ar
galdautu — to spread* a table-cloth over the table

apklāties to cover oneself (with); to

get* covered apklausīties to inquire (about) apklusināt 1. (bērnu) to
hush up, to quieten; 2. (likt apklust) to silence apklust 1. to lapse
into silence; to fall* (grow*) silent; to shut* up sar.; 2. (par
troksni) to die away apkļaut (par drēbēm) to fit snugly apkjauties to
wind* round, to entwine,

to twine round apkoplle care; tehniskā a. — servicing; tehniskās ~es
stacija — service station

apkopēja cleaner, charwoman* apkopojums summarization; (vispārinājums)
generalization, general conclusion

apkopot to sum up, to summarize; (vispārināt) to generalize; to draw*38

apkopt — aplikācija

a general conclusion (from)-, a. pieredzi — to generalize experience
apkopt 1. (slimnieku, bērnu) to take* care (of), to look (after), to
nurse;

2. (lopus) to tend; (zirgu) to groom;

3. (telpas) to tidy up; a. istabu — to do* the room

apkopties to tidy (clean) up, to do*

one's housework apkost 1. to nibble; to bite* (gnaw)

round; 2. (nokost) to kill apkošļāt to nibble; to bite* (gnaw) round

apkrāpt to deceive; to cheat apkraut l.to load; to burden; 2. (piem.,
galdu ar grāmatām) to heap up; 3. to overload; viņš ~s ar darbiem — he
is up to the eyes in work apkrauties to load (burden) oneself

(with) apkrimst sk. apgrauzt apkrist 1. fall*; to drop; 2. (par lopiem)
to die, to perish; 3. (apgāzties) to overturn; a. kādam ap kaklu — to
throw* (fling*) one's arms round smb.'s neck apkūlības harvest-home
apkult to thresh

apkūpēt to be* covered with soot, to

be* blackened with smoke apkure heating apkurināt to heat

apkvēpināt to blacken with smoke (or soot)

apkvēpt to be* covered with soot, to

be* blackened with smoke apķērība ingenuity, resourcefulness apķērīglls
ingenious, resourceful; quickwitted, ready-witted; <^a atbilde —
resourceful answer, smart reply apķert I. (ar rokām) to clasp; to put*
one's arms round; 2. (saprast) to grasp

apķllerties t. (ap ko) to clasp; bērns ~ērās mātei ap kaklu — the
child* clung to his mother's neck; 2. (atjēgties) to realize apķīlāšana
(mantas) distraint; seizure apķīlāt (mantu) to distrain; to seize
aplaimot to make* happy, to gratify aplaist 1.: a. apkārt — to let* go
round; a. acis visapkārt — to cast* a glance round; 2. (ar slimību) to
infect; ^ a. līkumu — to make* a detour; a. ziņu — to send* word round
aplaistīt to water

aplaistīties 1. to pour on (over) oneself; a. ar aukstu ūdeni — to
sluice oneself down with cold water; 2. (nejauši) to splash oneself
aplaizīt to lick aplaizīties to lick one's lips aplam wrong, wrongly;
incorrectly; izrunāt a. — to pronounce wrongly; dziedāt a. — to sing*
out of tune aplamīblla 1. incorrectness; 2. (muļķība) folly; nonsense;
runāt ~as — to talk nonsense aplams wrong; incorrect aplaudēt to
applaud, to clap aplaupīt to rob

aplausi applause vsk., clapping vsk.;

ilgstoši a. — prolonged applause aplaušana poligr. make-up aplauzējs
maker-up aplauzīt to break* off aplauzt3 to break* off aplauztb poligr.
to make* up in pages aplauzums poligr. page-proofs dsk. aplecināt
lauks, to pair, to couple, to mate

apledojis ice-covered, ice-coated apledojums ice-cover, ice-coat, icing
apledot to ice up, to be* covered (coated) with ice aplenkt to besiege;
to lay* siege (to) aplenkumlls siege; ~a stāvoklis —

state of siege aplidot 1. to fly* round; to flutter around; 2. (kādu)
to court, to make* love (to)

apliecība certificate; card; personas a. — identity card; dzimšanas a.
— birth certificate; gatavības a. — school-leaving certificate;
žurnālista a. — press card apliecinājums testimony; positive statement;
(paraksta u. tml.) witnessing apliecināt to attest; to testify;
(dokumentu) to certify, (parakstu u. tml.) to witness; a. savu cieņu —
to present one's respects apliekamais 1. compress; lotion; 2. (grāmatas
u. tml.) wrapper apliet 1. to pour (over), to sluice (over)-, 2.
(pukes) to water; 3. to spill* (on); a. grāmatu ar tinti — to spill*
ink on a book aplieties to pour over oneself aplīgot to chaff (tease)
in Ligo songs aplikācija applique work; (ornaments) applique39

aplikt — apmest

A

aplikt 1. (ar ko) to put* round; to surround (with)-, 2. (rotas) to
put* on; a. ap pleciem (piem., lakatu) — to put* (smth.) about one's
shoulders; a. grāmatai papīru — to put* a paper-cover on a book; 3.: a.
ar nodokli — to tax (d.), to impose taxes (on)-, 4.: ~a mēle med. —
furred (coated) tongue aplikums med. (kaklā) patch; (uz mēles) fur,
coat aplīmēt to paste over (with), to glue

over (with) aplinklli: bez ~iem — straight to the point; runāt bez
«#iem — to speak* plainly (in plain terms); runāt ~iem — to beat* about
the bush aplinklls roundabout; a. ceļš — roundabout way, detour; iet pa
ceļu —

1) to go* by a roundabout way;

2) pārn. to go* by crooked ways aplinkus indirectly; uzzināt a. — to

hear* by a roundabout way aplipināt 1. sk. aplīmēt; 2. (ar slimibu) to
infect

aplipt 1. to stick* (cling*) round; to adhere (to); 2. (ar slimibu) to
get* infected (with), to catch* (d.) aplis 1. circle; apļa laukums mat.
— area of a circle; apvilkt apli — to circumscribe (describe, draw*) a
circle; 2. (vingrošanas riks) ring; ^ loģiskais a. — vicious circle
aplīt to get* wet aploce mat. circumference aploks enclosure, pen;
(aitām) sheep-fold

aploksnļļe envelope; cover; aizlīmēt — to close (seal) an envelope
aplūkot 1. to examine, to look over; a. mikroskopā — to examine under a
microscope; 2. pārn. to regard; to consider; a. kaut ko no cita
viedokļa — to consider smth. from a different point of view apmācība
teaching; training; instruction; militārā a. — military training
apmācies cloudy; dull; overcast apmācīt to teach*; to train; to
instruct apmainīt to exchange (for) apmainīties to exchange (with); a.
domām — to exchange views; a. iespaidiem — to compare notes apmaiņa
exchange; dokumentu a. — renewal of papers; pieredzes a. —

exchange (sharing, pooling) of [one's] experience; informācijas a. —
exchange of information; domu a. — exchange (interchange) of views; s
kārtā — by way of exchange; pret — in exchange for apmaisīt to stir
apmaksa pay; payment apmaksāt to pay*; telegramma ar atbildi —
reply-paid telegram; a. izdevumus — to meet* the expenses; labi ~s —
well-paid; pilnīgi ~s — all expenses paid apmākties to cloud over
apmaldīties to get* lost, to lose* one's way

apmale 1. border; edging; 2. (cepures) brim

apmalot to border; to edge apmānīt to deceive; to let* down; to

cheat, to trick apmātība daze; obsession apmatojums hair apmāts dazed;
obsessed apmazgāt 1. to wash, to bathe; 2. to

do* the washing (for) apmazgāties to have* a wash apmeklējums call;
visit apmeklēšana (skolas, lekciju) attendance

apmeklēt 1. to call on; to visit; to come* (go*) to see; (bieži) to
frequent; 2. (skolu, lekcijas) to attend

apmeklētāj'ls caller; (viesis) visitor; (biežs) frequenter; 'wU
pieņemšanas laiks — 1) reception hours; 2) (pie ārsta) consultation
hours apmeklētība attendance apmelojums slander; calumny; defamation

apmelot to slander; to calumniate; to defame

apmelotājs slanderer; calumniator apmēram about, approximately; round

about sar. apmērcēt to dip (in) apmērlls 1. (lielums) dimensions dsk
size; liela ~a- — of large dimensions; 2. (apjoms) extent, scale; plašā
~ā — on a broad scale, on a large scale apmēslot to manure; to
fertilize apmest 1. (ap pleciem) to put* (throw*) round; 2. (sienas) to
plaster; 3.: a. līkumu — 1) (pastai«40

apmesties — applaucēt

gājoties) to go* for a round; to take* a stroll; 2) (ejot pa tālāku
ceļu) to take* a roundabout way; a. kūleni — to turn a somersault
apmesties 1. (uz dzīvi) to settle; (viesnīcā) to put* up (at)-, (pie
kāda) to stay (with); 2. (par putnu) to alight, to perch

apmešanllās (uz dzīvi) settling; (viesnīcā) putting up; (pie kāda)
staying (with); ^.ās vieta — abode; residence

apmētāt 1. to throw* (at), to fling* (at); to shower (smth. upon smb.);
a. ar dubļiem — to throw* mud (at), to pelt (smb. or smth.) with mud;
2. (apšūt) to overstitch, to whipstitch apmetējs plasterer

apmetne 1. (apdzīvota vieta) settlement; 2. (tūristu) halt; 3. mil.
station; post apmetnis cape; cloak, mantle apmetums plaster; stucco
apmežošanlla afforestation; ~as josla — belts of afforestation, forest
belts

apmežot to afforest apmiegojies sleepy, drowsy apmiegoties to get*
sleepy apmierinājums satisfaction apmierināms: grūti a. — hard to

please; viegli a. — easy to please apmierināt to satisfy; a.
sabiedrības vajadzības — to satisfy (meet*) the public needs
(requirements); a. lūgumu — to comply with a request apmierinātība
satisfaction apmierināties to be* content (with), to content (satisfy)
oneself (with); a. ar mazumu — to be* content with very little*
apmierinoši 1. satisfactorily; 2. (atzīme) satisfactory apmierinošs
satisfactory apmiglot 1. to mist, to veil in mist;

2. lauks, to sprinkle, to spray apmigloties 1. to be* veiled in mist;
(par stiklu) to be* misted over; 2. (par acīm) to grow* misty apmīļot
to caress; to pet; to fondle apmirdzēt to light* up, to illuminate
apmirt to die out

apmizollties: man zobi ««jušies — my mouth has been made sore

apmulsināt to confuse, to embarrass;

to disconcert apmulsis confused, embarrassed apmulst to get* confused
(embarrassed)

apmulsums confusion, embarrassment;

bewilderment apmuļķot to fool, to bamboozle, to dupe

apnēsāt 1. (drēbes) to wear* out; to fray;<xas drēbes — worn-out
(shabby) clothes; 2. (ēdienu viesiem) to serve round (with) apnēsāties
to be* frayed, to ravel apnicīgs tiresome; importunate, boring apniļlkt
to become* tiresome (importunate, boring); tas man galīgi ~cis — I am
sick and tired of it, I am fed up with it sar. apnikums weariness;
tedium; boredom;

dzīves a. — weariness of life apņēmība resolution; resolve;
determination

apņēmīgs resolute; resolved; determined

apņemšanllās obligation, undertaking; committment; izpildīt savu ~os —
to meet* one's obligation (committments), to fulfill one's_ pledge
apņemt 1. (no visām pusem) to encircle; to envelop; 2. (apkampt) to
embrace, to clasp; a. sievu — to marry

apņemties to undertake*, to bind* oneself

apogejs 1. astr. apogee; 2. parn. climax, acme apogloties to char, to
become* charred apogs omit, brown (screech) owl apolitisks apolitical,
keeping aloof from politics, indifferent to politics apolitiskums
indifference to politics;

political apathy apoloģēts apologist, advocate apopleksija med.
apoplexy, stroke aposteriors a posteriori apostīt to sniff (at)
apostrofs apostrophe apošņāt to sniff (at) apoteoze apotheosis*
apozīcija gram, apposition appelējis mouldy; mildewed appelēt to grow*
mouldy (musty) appīt to braid (with); ar klūdziņu pinumu a pudele —
wickerbottle applaucēt to scald41

applaucēties — aprēķins

A

applaucēties to scald oneself applucināta (applaucēt) to scald
applucinātb (applukt) to pluck, to pick applūdināt to flood, to
inundate; to

overflow* applūkāt to pluck, to pick applūkt to pluck, to pick applūst
to be* flooded (inundated); to

be* submerged appļaut 1. (nopļaut visu) to mow*;

2. (ap ko) to mow* round appļāvības harvest-home apprasīties to inquire
(about), to

make* inquiries (about) apprecēšanās marriage apprecēt to marry

apprecēties to get* married, to marry apprecināt to marry off; to marry
(to) appūst||s weather-beaten; veja oj a seja — weather-beaten face
appušķot to adorn, to decorate; to trim appute bot. pollination
apputeksnēšana bot. pollination apputeksnēšanās sk. appute apputeksnēt
bot. to pollinate apputeksnēties bot. to be* pollinated apputllēt to
get* (become*) dusty, to be* covered with dust; ~ējušas grāmatas —
books covered with dust apputināt (ar sniegu) to snow up; (ar

smiltim) to cover with sand aprakstīšana 1. description; 2. jur.

(mantas) seizure aprakstllīt 1. to fill up, to cover with writing; 2.
to describe; tas nav -vāms — it defies description;

3. jur. (mantu) to seize aprakstošs descriptive

apraksts 1. description; 2. lit. essay; (laikrakstā) feature-story;
dzīves a. — biography; 3. jur. (mantas) seizure

aprakt 1. (zemē) to bury; 2. (apkārt) to dig* round; a. koku — to
trench round a tree aprasināšana sprinkler (overhead) irrigation; ~s
iekārta — sprinkler aprasināt to besprinkle aprasot 1. (ar rasu) to be*
bedewed;

2. (apsvīst) to mist over aprast to accustom oneself (to), to get* used
(to), to habituate oneself (to); a. ar domu, ka... — to get* used to
the idea that... apraudāt to mourn (over), to weep* (for), to bewail
the loss (of)

apraudāties to shed* a few tears

(over)

apraudzīt 1. (aplūkot) to inspect, to examine; 2. (apciemot) to call
on, to come* to see apraust to earth up; to bank; (kartupeļus — arī) to
hill [up] apraut 1. to tear* (pluck) off; 2.: a. runu — to stop short,
to break* off one's speech aprauties to break* off; saruna aprāvās
pusvārdā — the talk stopped short (dead) aprautlls 1. abrupt; runa —
abrupt (jerky) speech; runāt ~iem teikumiem — to speak* in broken
sentences; 2.: vēja ~a seja — weather-beaten face aprēda (meža
iecirknis) circuit apreibin||āt 1. to intoxicate, to make* drunk
(tipsy); 2. pārn. to exhilarate; panākumi viņu «v.āja — success turned
his head apreibināties to get* intoxicated, to

make* oneself drunk apreibllis intoxicated, giddy, dizzy; man galva
—usi — I feel giddy, my head is swimming apreibt 1. to get*
intoxicated; (no dzēriena — ari) to get* drunk (tipsy); 2. (par galvu)
to turn giddy aprēķināšana calculation; computation aprēķināt to
calculate; to compute; to estimate

aprēķinātājs calculator, accountant aprēķināts 1. calculated; 2.
(iepriekš

izdomāts) premeditated, deliberate aprēķin||s 1. calculation;
computation; saimnieciskais a. — operation on a sell-supporting basis*;
laika a. — timing; aptuvens a. — estimation; estimate; precīzs a. —
accurate calculations dsk.-, ~a bilance — balance of payments; «-a
tabula — calculation table; pārsniegt ~u — to exceed the estimate;
kļūdīties ~os — to miscalculate; pēc viņa ~a — according to him (his
estimate); 2. grāmatv. settling; izdarīt ~u — to settle up; 3.:
izsniegt ^.u — to pay* off; saņemt «»»u — to be* discharged; 4. (slēpts
nodoms) expectation; tas neietilpa viņa ~os — he had not allowed for
that; he did not reckon with that; vilties savos ~os — to miscalculate;
5. (izdevi-42

aprepējis — apsēsties

gums) advantage; man nav nekāda ~a gaidīt — I have nothing to gain by
waiting aprepējļlis coarsened, calloused; ^ušas

rokas — calloused (horny) hands aprepēt to coarsen, to become*
coarsened aprets tehn. dressing aprieb||ties to be* disgusted (with),
to become* loathsome (repulsive); man tas ir ~ies — I am disgusted with
it, I am fed up with it aprikoze 1. (koks) apricot[-tree];

2. (auglis) apricot aprīlHis April; pirmajā ^ī — on the first of April;
^ pirmais a. — All-Fools' Day aprimt 1. to calm (quieten) down; (par
troksni) to cease, to fade; to die away; 2. (par vēju) to abate, to
drop

aprindas [social] circles; augstākās a. — upper (aristocratic) circles;
high life; valdības a. — official (government) circles; visdažādākās
sabiedrības a. — the most diverse sections of society apriņķis district

apriņķot to circle, to go* round apriors a priori

aprīt to devour, to gulp down; & vai a. ar acīm — to devour with one's
eyes

aprite ek. turnover; circulation apritēt 1. (ap ko) to roll round; 2.
(par laiku) to pass [by], to elapse; 3. ek. to turn over; to circulate
apritināties to wind* (twine) [-[oneself]-] {+[one- self]+} round
aprobācija approbation aprobēt to approbate aprobežojums restriction,
limitation aprobežot to restrict, to limit, to confine

aprobežotība narrow-mindedness aprobežoties to confine oneself (to)
aprobežots 1. (par līdzekļiem) limited, scanty; 2. (par cilvēku)
narrow-minded. hidebound aproce 1. (rokassprādze) bracelet;

2. (krekla) cuff aprunašana gossip; slander aprunāt to gossip (about)-,
to slander aprunāties to have* a talk (with; about)-, to talk (things)
over (with)-, to discuss

aprūpēt to take* care (of), to care

(for); to look after aprūsēt to get* (become*) rusty aprušināt to earth
up; to bank; (kartupeļus — ari) to hill [up] apsaimniekot to manage [a
farm], to

run* [a farm] apsaitē 1. bandage; 2. (piedurknes)

armlet, armband apsaitēt to bandage apsājs aspen-grove

apsaldējums frost-bite; (čūla) chilblain apsaldēšanās sk. apaukstēšanās
apsald||ēt to get* frost-bitten; viņš ir ~ējis rokas — his hands are
frostbitten

apsaldēties sk. apaukstēties

apsalllt to get* frozen; to freeze*;

-vuši kartupeļi — frozen potatoes apsardze mil. guard; guards dsk.
apsardzīb||a protection; būt kāda ~ā — to be* under smb.'s protection;
stingrā ~ā — in close custody apsargāt to guard (from, against), to
protect (from); to keep* watch (over), to stand* guard (over) apsargs
mil. sentry

apsarmllot to become* (be*) covered with hoarfrost (rime); ~ojuši koki
— rime-covered trees apsauciens warning call apsaukt to call to order
apsauļošanās sun-bath apsauļot to sun, to expose to the sun apsauļoties
to take* (have*) a sun-

bath, to sun-bathe, to sun oneself apsautēt to stew lightly apse asp,
aspen; apšu mežs — aspen grove (wood); <> drebēt (trīcēt) kā apšu lapai
— to tremble like an aspen leaf apsēdināt to seat apseglot to saddle
apsegs coverlet apsegt to cover apsegties to cover oneself apsējs
dressing; bandage apsēklot biol. to inseminate; mākslīgi a. — to apply
artificial insemination apsē||st to haunt; to obsess; mani o.dusi šī
doma — this thought haunts me, I am obsessed by this idea; kā ^sts —
like one possessed apsēstība frenzy, obsession apsē||sties to sit*
down, to take* a seat; a. pie pusdienām — to sit*43

apsēt — apspīdēt

A

down to dinner; lūdzu, — dieties! — sit down, please!, take a seat,
please! apsēt to sow*

apsiet to tie [round], to bind*; a. lakatu ap galvu — to tie a kerchief
round one's head; a. kaklasaiti — to tie one's necktie; a. priekšautu —
to put* on an apron; a. ar virvi — to tie with a rope apsīkt 1. (par
ūdeni) to dry up; 2. (izsīkt) to run* out; to be* exhausted apsīkums
(spēku) exhaustion; (ideju)

drying up; impoverishment apsildīt 1. to warm; 2. (kurināt) to heat

apsildīties to warm oneself apsilt to get* warm āpsis badger; āpšu suns
— dachshund; gulēt kā āpsim — to sleep* like a log (top, dormouse*)
apsist3 1. (nosist) to kill, to slaughter;

2. (par krusu) to beat* down apsistb to cover; a. ar dzelzi — to

sheet with iron apskaidrība (prāta) lucid interval apskaidrot (prātus)
to enlighten apskaidrlloties to brighten [up], to clear [up]; viņa seja
~ojās — his face lit up

apskaisties to get* angry (with smb., at smth.), to get* mad (with)
sar. apskalot 1. to wash; 2. (traukus) to rinse

apskate inspection; survey; examination

apskatīt to examine; to view; to inspect; to look (at)-, a. izstādi —
to visit (see*) an exhibition; a. pilsētu — to see* the sights of a
town, to go* sightseeing; a. sevi spogulī — to look at oneself in the
[looking-]glass apskatīties (apkārt) to look round apskats survey,
review; round-up; preses a. — press review; sporta a. — sports round-up
apskaust to envy apskaut to embrace, to hug apskauties to embrace, to
hug one

another apskaužams enviable apskava tehn. holder apskāviens embrace,
hug apskrambāt to scratch apskrambāties to get* scratched apskrandis
ragged, tattered apskriet 1. (apkārt) to run* around;

2. (vairākas vietas) to make* a round (of) apskrllieties: man sirds
(dūša) ~ējās —

I boiled over with annoyance apskrubināt to gnaw round; to benib-ble;
to pick; a. kaulu — to pick a bone

apskurbināt to intoxicate, to inebriate apskurbis intoxicated;
inebriated apskurbt to become* intoxicated (inebriated); (no dzēriena —
ari) to get* drunk (tipsy) apskurbums intoxication, inebriation
apslacīt 1. to sprinkle; to spray; to spatter; 2.: a. darījumu — to wet
the bargain (deal) apslāpēt 1. (uguni) to choke; to smother; to quench;
2. (skaņu) to muffle; to deaden; 3. (jūtas) to check; (vaidus — arī) to
smother; to stifle; 4. (sacelšanos) to suppress; to put* down
apslapināt to wet, to moisten apslāpt 1. (par uguni) to go* (die) out;
2. (par skaņām) to die away (down); 3. (par motoru) to stall apslaucīt
(ko slapju) to wipe [dry]; (ar slotu) to sweep*; (putekļus) to dust

apslēpt to conceal, to hide* apslīcināt to drown apslīkt to get*
drowned apslīpēt to grind*, to polish; (dārgakmeni) to cut* apsmādēt to
disdain; to scorn apsmērēt sk. apziest apsmidzināt to besprinkle
apsmiekl||s mockery, scoff, jeer; jO kļūt par ~u — to be* made a
laughingstock

apsmiet to make* fun (of), to mock

(at)\ to ridicule apsnidzis snowed up, covered with snow

apsnigt to be* (get*) covered with

snow; to be* snowed up apsolīt to promise; (svinīgi) to pledge
[oneself], to vow; £ zeme — Promised Land apsolīties to promise;
(svinīgi) to

pledge [oneself], to vow apspalvojums (putnu) feathering,

plumage apspēlēt to beat*; to outplay apspīdēt to light* up44

apspiedējs — apsūdzēt

apspiedējs oppressor; suppressor; kritikas a. — suppressor of criticism
apspiest 1. (nomākt) to oppress; 2. (sacelšanos, kritiku u. tml.) to
suppress; to restrict; 3. (jūtas) to restrain, to check, to suppress
apspiešana (sacelšanās, kritikas) suppression

apspļaudīt to cover (smth., smb.) with

spittle, to spit* (at, [up]on) apspraudīt, apspraust 1. to mark (smth.)
with rods; 2. (segu) to tuck in

apspriede conference; ražošanas a. —

production conference apsprie||st to discuss, to debate; to talk
(smth.) over; a. stāvokli — to review the situation; rūpīgi a. — to
give* careful consideration; ožamais jautājums — question under
consideration apspriesties 1. (aprunāties) to talk things over, to
discuss (smth. with smb.)] 2. (prasot padomu) to consult, to seek*
advice (with smb.) apstādījum||i greenery vsk.\ plantation;

~u josla — green plantations apstādināt to stop, to check apstādīt to
plant (with)-, a. mežu no jauna — to restock a forest; ar kokiem ~as
ielas — tree-lined streets apstaiga (ārsta) rounds dsk. apstaigāt to
make* the round (of) apstājlla: bez ~as — without stopping;

incessantly apstākļi lis 1. circumstance, condition; darba ~ļi —
conditions of labour (work); dzīves ~ļi — conditions of life, living
conditions; labos ~Jos — in good* circumstances; labvēlīgos ~ļos —
under favourable conditions; meteoroloģiskie ^ļi — meteorological
conditions; vainu mīkstinoši ~ļi jur. — extenuating circumstances;
lietas ~ļi — state of affairs; mājas ~ļu dēļ — for family reasons; 2.:
~ļa vārds gram. — adverb; nolūka a. — adverbial modifier of purpose;
~-ļa palīgteikums — adverbial clause apstarojums irradiation
apstarošana irradiation, exposure to rays; (ārstnieciska) radiation
treatment

apstarot 1. (apspīdēt) to light* up; 2. to irradiate; to expose to
rays; a.

ar kvarcu — to treat with ultraviolet light apstāšanās (darbā, ceļā)
stop, halt;

standstill; (aizkavēšanās) stoppage apstāt to enclose; to surround
apstāties to stop; (par satiksmes līdzekļiem) to pull up; pēkšņi a. —
1) to stop short (dead); 2) (par satiksmes līdzekļiem) to come* to an
abrupt stop apstīpot to hoop

apstiprinājums 1. affirmation; confirmation; 2. (līguma u. tml.)
ratification, corroboration apstiprināt 1. to affirm; to confirm; 2.
(līgumu u. tml.) to ratify, to corroborate; a. projektu — to pass a
design; (ar parakstu) to certify apstiprināties to be* confirmed; to
prove correct; (par teoriju) to be* borne out, to prove true
apstiprinoši: atbildēt a. — to answer in the affirmative, to give* an
affirmative answer apstrādāt 1. to work [up]; (materiālu) to process;
to treat; 2. (ar mašīnu) to machine; 3. (zemi) to till, to cultivate;
4. (akmeni) to hew*; 5. (ietekmēt) to get* to work (on) apstrāde 1.
(materiālu) processing; treatment; informācijas a. — information
processing; 2. (ar mašīnu) machining; 3. (zemes) tillage, cultivation

apstrīdams contestable, debatable, disputable

apstrīdēt 1. to contest, to contradict, to dispute; a. kāda tiesības —
to contest smb.'s rights; to var a. — the fact is open to argument
(controversy) ; to es negribu a. — I won't deny (contradict, dispute)
it; 2.: a. testamentu jur. — to dispute a will

apstulbināt, apstulbot to stun, to stupefy

apstulbt to be* stunned (dumbfounded) apstulbums daze; stupefaction
apsūbējis dim; (par metālu) tarnished apsūbēt to get* dim; (par metālu)
to

tarnish; to lose* lustre apsudrabot to silver apsūdzēt 1. (noziegumā)
to consider to blame; 2. to accuse (of)45

apsūdzētais — aptriept

A

apsūdzētļļais the accused, the defendant; ~o sols — the dock
apsūdzētājs 1. accuser; 2. jur. prosecutor

apsudzīblla 1. charge, accusation; a. noziegumā — imputation of a
crime, incrimination; 2. jur. (kā juridiskā puse) prosecution; ~as runa
— speech for the prosecution apsūn||ot to gather moss; ~ojis —

moss-grown apsusēt to dry up; to become* (get*)

dry [on the surface] apsusināt to make* dry, to dry apsutināt to stew
lightly (for a while) apsveicējs congratulator apsveicināties to greet;
to exchange greetings

apsveikt 1. (svētkos) to congratulate (on); a. dzimšanas dienā — to
wish many* happy returns [of the day]; a. Jaunajā gadā — to wish a
happy New Year; 2. (novērtēt atzinīgi) to welcome; to applaud
apsveikumlls congratulation; greetings dsk.; ~a runa — address of
welcome; ~a telegramma — greetings (congratulation) telegram (wire)
apsvllērt to consider; to weigh [up]; to turn over in one's mind; a.
visus par un pret — to weigh the pros and cons; tas labi jāapsver —
that requires careful consideration; visu labi ~erot... — on careful
consideration ..., after due consideration; vēlreiz visu ~erot... — on
second consideration (thoughts) ... apsvērum||s consideration; reason;
viņam ir savi ^i — he has reasons of his own apsvīdis (stikls) misted
apsviest to overturn, to upset* apsviesties (apgriezties) to swing*

round apsvilināt to singe

apsvilllt to get* singed; kā ~is —

like a madman* apsvīst (par stiklu) to mist over apšaubām||s 1.
doubtful; ambiguous; ~a teorija — questionable theory; 2. (aizdomīgs)
dubious; shady; ^i darījumi — dubious transactions apšaubīt to doubt,
to have* doubts

(about), to question apšaudlle mil. fire; ~es lauks — firing

zone; artilērijas a. — artillery bombardment

apšaudīšanās firing; shooting; exchange of shots apšaudīt to fire; (ar
artilēriju) to bombard; (ar ložmetēju) to machine-gun apšaudīties to
exchange fire (shots) apšaušana shooting [down], fusillade apšaut to
shoot* [down], to fusillade apšķebināt to make* sick apšķebinllāties:
viņam -^ājās dūša —

he got sick apšķīt to pluck off, to pick apšļākt to bespatter; to
splash apšmaukt to cheat, to swindle, to dupe apšūt 1. (piešūt
visapkārt) to trim (with)-, 2. (pašūt visu nepieciešamo) to make*
clothes (for); 3. (noklāt) to cover (with); to case (in); a. ar dēļiem
— to lag with boards apšuve, apšuvums 1. (rotājums) trimming; 2. (dē[u)
lagging aptašķīt to bespatter; to splash aptaujlla questioning; ~as
lapa — 1) questionnaire; 2) (aizejot no darba) clearance chit
aptaukošanās obesity, adiposity aptaukoties to put* on (gain) flesh

(weight); to run* to fat sar. aptaustīt to touch; to feel* aptēst to
rough-hew*, to trim aptieciņa first-aid kit; (skapītis ar zālēm)
medicine chest aptiek ||a chemist's [shop]; pharmacy; drugstore amer.;
~as preces — drugs

aptiekārs chemist, pharmacist; druggist amer.

aptīrīt 1. to clean; to tidy [up]; (ar suku) to brush; a. telpas — to
do* the rooms; 2. (apzagt) to fleece; to clean out sar. aptīt to wind*
round, to twist round;

(ietīt) to wrap round aptīties to wind* (twist) round aptraipīt 1. to
spot, to stain; 2. pārn. to soil; to sully; to tarnish; a. savu vārdu —
to bring* dishonour upon one's name; a. kāda reputāciju — to cast* a
slur on smb.'s reputation aptraipīties to make* (get*) oneself dirty

aptriept to besmear; (ar taukiem) to grease; a. maizi ar sviestu — to
spread* butter on bread, to butter bread46

aptrūkt — apvienoties

aptrūkllt 1. (aprauties) to be* interrupted; to break* off; 2.
(izbeigties) to run* out (of), to be* (fall*) short (of); man ~a laika
— I was short of time; viņam ~a naudas — he ran out of money aptumsums
astr. eclipse; saules a. — solar eclipse; mēness a. — lunar eclipse;
daļējs a. — partial eclipse; gredzenveida a. — annular eclipse; pilnīgs
a. — total eclipse aptumšojums mil. black-out aptumšot 1. to darken;
mil. to black out; 2. pārn. to darken, to cloud; a. kāda prieku — to
cloud smb.'s joy aptumšoties 1. to grow* (get*, become*) dark; 2. pārn.
to darken apturēšana 1. stopping, checking; bringing to a stop (halt);
2. (automobiļa) pulling up; (zirga) reining in apturēt 1. to stop, to
check, to bring* to a stop (halt); 2. a. asiņošanu — to stop the
bleeding; (automobili) to pull up; (zirgu) to rein in aptuvens
approximate; rough aptvarste round-up

aptvere 1. mil. (patronu) charger, cartridge clip; 2. tehn. holder
aptvert 1. (ar rokām) to clasp; to put* one's arms round; 2. (ietvert)
to take* in; to embrace; 3. (apjēgt) to apprehend, to conceive; to
grasp apūdeņošan||a irrigation, watering; — as kanāls — irrigation
canal; ~as sistēma — irrigation system apūdeņllot to irrigate; to
water;

~ojamās zemes — irrigable areas apustulis apostle

apvaicāties to inquire (about, after), to make* inquiries (about,
after), to ask (about, after) apvainojums insult, offence apvainot to
insult, to offend apvainotājs insulter, offender apvainoties to take*
offence, to feel* insulted

apvāks [book-] jacket, wrapper, [dust-] cover

apvaldīt to restrain; to control; to check; to hold* in check; (asaras)
to suppress, to choke down; (jūtas — ari) to keep* in apvaldīties to
restrain (to control, to

check) oneself apvalkāt to wear* out apvalkāties to wear* out

apvalkāts worn, shabby; (nodilis)

threadbare apvalks 1. cover; envelope; 2. bot. pericarp; sēklas a. —
seed-coat; 3. tehn. casing, jacket; 4. anat. membrane apvalstīt to roll
(in) apvārdot 1. (pierunāt) to talk (smb.) into (smth.); 2. etn. to
charm away; a. zobus — to tell* the tale, to talk round apvārsn||is 1.
horizon; skyline; 2. (plašu iespēju kopums) horizons; 3. outlook, range
of vision; cilvēks ar plašu (šauru) gara — person with a broad (narrow)
outlook apvārtīt 1. (miltos u. tml.) to roll

(in); 2. (padarit netiru) to soil apvazāt 1. (nosmērēt) to dirty; 2.
(nonēsāt) to wear* out ap vazāties 1. (nosmērēties) to soil, to get*
dirty (soiled); 2. (nonēsāties) to wear* out apveids outline; contours
dsk. apvelt to roll round (over) apvelties to roll round (over)
apveltīt to endow; to present (with); a. ar izcilām spējām — to endow
with outstanding abilities apvērst to overturn; to turn over apvērsums
1. revolution; upheaval; sociāls a. — social upheaval; galma a. — court
(palace) revolution; valsts a. — coup d'etat; 2. (būtiskas pārmaiņas)
radical change; a. zinātnē — revolution in science apvest to lead*
round; to take* round; & a. ap stūri — to lead* up the garden path
apvidus 1. locality; country; terrain;

2. (administratīva vieniba) district;

3. region; sirds a. — cardiac region; vēdera a. — — abdominal region

apvidvārds dialect word apvienība association; union apvienllot to
unite; to combine; to pool; (uzņēmumus) to amalgamate; a. spēkus — to
combine efforts; a. līdzekļus — to pool resources; šos jautājumus nevar
a. — these questions are not compatible; strādāt, ~ojot amatus — to
pluralize; Apvienoto Nāciju Organizācija (ANO) — United Nations
Organization (UNO) apvienoties to unite; to consolidate; (par
uzņēmumiem) to amalgamate47

apvīlēt — ārā

A

apvīlēt8 (drānu) to hem, to edge apvīlētb (ar viii) to file [round]
apvilkt 1. (līniju), to encircle; to outline; to circumscribe; 2.
(drēbes) to put* on; 3. (mēbeles) to upholster apviļāt to roll (in); a.
rīvmaizē — to

roll in bread-crumbs apvirpot to turn apvīst to wither, to fade
apvīstīt to wrap up

apvīt to wind* round, to twine round; to entwine round; !$>- a. rokas
kādam ap kaklu — to put* (throw*) one's arms round smb.'s neck; a. ar
lauriem — to crown with laurels apvīties to wind* (twine) itself round
apzagt to rob

apzajumot to plant trees and shrubs

apzeltījums gilding

apzeltīt to gild*

apziednis bot. perianth

apziepēt to soap

apziest to cover; to smear; (uzziest) to spread*; a. maizi ar sviestu —
to spread* butter on bread, to butter bread

apziesties to rub oneself (with) apzīmējum||s designation; pieņemtie
(kartēs, plānos) — conventional signs

apzīmēt to designate; (ar zīmi) to mark; to denote; (ar punktu) to dot;
(ar burtiem) to letter; (ar vārdiem) to call

apzīrnētājlls gram, attribute; ^a palīgteikums — attributive clause
apzīmogot to stamp; (preces) to brand apzināšanās consciousness;
realization apzināļlties to be* aware (of), to bes conscious (of); to
realize; to be* alive (to); a. savu pienākumu — to be* aware of one's
duty; a. savu vainu — to realize one's guilt; viņš neapzinās, ko dara —
he does not realize what he is doing; viņš to skaidri ~jās — he was
fully aware of it

apzinat||s deliberate; intentional; —

deliberately; consciously apzinīgs conscientious apzinīgums
conscientiousness apziņ||a consciousness; šķiras a. —
class-consciousness; pienākuma a. — awareness of duty; ar pārākuma <n,u
— conscious of one's superiority apziņot to inform, to notify

apzvanīt 1. (mirušo) to toll the passing-bell; 2. (pa telefonu) to
ring* up, to call up apzvērēt to swear*; to vow apžāvēt 1. to dry up,
to get* dry; 2. (zivis) to smoke, to bloat; (gaļu) to cure

apžēlot to pardon; to show* mercy (to, on); tikt «warn — to obtain
mercy

apžēllloties to relent; to take* pity (on, upon); ~ojies! — good
gracious!, for goodness' sake! apžilbināt to dazzle apžilbt to be*
dazzled apžūt to dry off

ar 1. and; with; brālis ar māsu — brother and sister; lietus ar sniegu
— rain mixed with snow; viens ar otru — with each other; 2. (norāda
darbības norises veidu): ar pilnu tvaiku — at full steam; ar dzīvības
briesmām — at the peril (risk) of one's life; ar vienu malku (dzerot) —
at a draught; ar pirmo skatienu — at first sight; ar varu — by force;
ar nodomu — intentionally; ar noteikumu — on condition; ar pēdējo
vilcienu — by the last train; braukt ar automašīnu — to go* by car; 3.
(norāda rīku, līdzekli): rakstīts ar zīmuli — written in pencil;
rakstīts ar tinti — written in ink; gleznots ar eļļas krāsām — painted
in oil; 4. (tulkojams dažādi): pazīstams ar vārdu... — known by the
name (of); divpadsmit dalās ar trīs — twelve can be divided by three;
beigties ar neveiksmi — to end in failure; bagāts ar izrakteņiem — rich
in minerals; nodarboties ar ... — to be* employed in ...; atbildēt ar
jā — to answer in the affirmative; atbildēt ar nē — to answer in the
negative; atmaksāt ļaunu ar labu — to return good for evil

ārā 1. (norādot vietu) out of doors, outdoors; outside; ā. salst — it
is freezing outside; 2. (norādot virzienu) out; iekšā un ā. — in and
out; within and without; izvilkt ā. — to pull out; izlikt ā. — to put*
out; skatīties ā. pa logu — to look out of the window; nāc iekšā vai ej
ā.l — either come in or go out!; nāc48

arabeska — arī

ā. pie mums! — come and join us out here!; man jāiet ā. — I must go out
arabeska arabesque arābiete Arab, Arabian [woman*] arāb||s Arab,
Arabian; valoda — Arabic, the Arabic language; u cipars — Arabic
numeral; ~u valstis — Arab countries arājs ploughman* aramkārta arable
layer arams arable

aramzeme arable, plough-land aranžējums mūz. arrangement (for) aranžēt
mūz. to arrange arbitrāžlla arbitration, arbitrage; iesniegt ^ai — to
submit to arbitration

arbitrs 1. arbiter, judge; 2. umpire

(sportā) arbūzs water-melon

ārdi beams in the drying-house; (kurtuvē) fire-bars ardievas farewell
vsk.-, parting words; valediction vsk.-, pēdējās a. — last farewell;
teikt a. — to bid* farewell ardievoties to say* good-bye (to)-, to
take* [one's] leave (of); to bid* farewell (to) ardievu! good-bye!,
farewell! ārdīt 1. (šuvumu) to unpick, to up-stitch; to rip; (adijumu)
to unravel;

2. (sienu) to toss, to spread* out;

3. (nojaukt) to demolish; to pull down

ārdītājs: siena ā. (mašina) — hay-

spreader, hay-tedder ārdīties to riot, to get* rough; (trakot) to brawl
ārdurvis outer (street) door āre! look!

ārējlls exterior, external; outward, outside; ^ais izskats — [outward]
appearance; ~ā apdare — external decoration; ~a līdzība — superficial
resemblance; ā. spožums — surface polish; thin veneer; ā. miers —
outward calm; »>»ais leņķis mat. — exterior angle; 2. (saistits ar
ārvalstīm) foreign; ~ā tirdzniecība — foreign trade arēna arena; cirka
a. — circus ring; starptautiskā a. — international scene; cīņas a.
pārn. — scene of conflict

arestēt to arrest (d.), to put* (smb.)

under arrest arest||s 1. arrest; būt ~ā — to be* un-

der arrest; 2. jur. sequestration, seizure; arrest [of property];
uzlikt (mantai) — to sequester, to seize; to arrest [the property] arfa
harp

arfists harpist, harp player argentīniete Argentinean [woman*]
argentīnietis Argentinean argons kim. argon

argumentācija arguments dsk., reasoning, line of argument argumentēt to
advance arguments

(for); to give* reasons (for) arguments argument; svarīgs a. — a

strong argument arhaisks archaic arhaisms archaism arheologs
archaeologist arheoloģija archaeology arheoloģisks archaeological
arhibīskaps archbishop arhipelāgs archipelago (dsk. archipelagos)

arhitektonika architectonics arhitektonisks architectonic[al] arhitekts
architect arhitektūra architecture arhivārs archivist

arhīvlls 1. (iestāde) Archives dsk., Record Office; (iestādes nodaļa)
registry; 2. (vēstules, dokumenti) archives dsk.; (personiski
dokumenti) papers dsk.; rakņāties — to

delve into the records, to go* through the files; nodot ->,ā — to file
arī 1. also; too; as well; likewise; (nolieguma teikumos) either;
neither; a. viņš ies — he is also going, he is going as well; a. šajā
gadījumā — in this case too; 2.: ne vien..., bet a. — not only..., but
also; viņš gribēja iet un aizgāja a. — he wanted to leave and did so;
viņš šo lugu ir redzējis — Mēs a.! — he has seen that play. — So have
we!; es tam ticu. — Es a.! — I believe it. — So do I!; še tev grāmata,
bet izlasi a.! — take the book, but be sure to read it!; par to jau es
a. domāju — that is what I mean; es to nevaru izdarīt. — Es a. ne — I
cannot do it. — Neither can I; I cannot either; viņam nav laika, mums
a. ne — he has no time, neither (nor) have we; a. man tas nav viegli —
it is not easy for me either49

āriene — ārpus

A

ārien||e exterior; appearance; looks dsk.\ iespaidīga ā. — imposing
appearance; nepievilcīga ā. — unprepossessing appearance; spriežot pēc
»wes — judging by appearance ārieši the Aryans

ārīglls external,, outward; ~ai lietošanai — for external (outward)
application (use) ārija mūz. aria, air aristokrāte aristocrat
aristokrātija aristocracy aristokrātisks aristocratic aristokrāts
aristocrat ārišķība ostentatiousness ārišķīgs ostentatious; for show;
put on aritmētiklla arithmetic; ~as uzdevumi — sums, problems
aritmētisks arithmetical aritmija med. arrhythmia aritmometrs
arithmometer arjergards mil. rearguard arka arch arkāde arcade

ārkārtējlls extraordinary; sesija — extraordinary session; *w i
izdevumi — extra expenses, extras; ~ais sūtnis — Ambassador
Extraordinary; ~as pilnvaras — emergency powers; a. gadījums —
emergency ārkārtīgi extremely, exceedingly; extraordinarily; immensely;
supremely; ā. bagāts — immensely rich; ā. laimīgs — supremely happy; ā.
patīkams cilvēks — a most pleasant person

ārkārtīglls (neparasts) exceptional, extreme; panākumi — enormous

success

arkls plough; sniega a. — snow-plough arktisks arctic

ārlaulības- natural, illegitimate; born out of wedlock; ā. bērns —
natural child* arlekīns harlequin ārleņķis mat. exterior angle
ārliet||as foreign affairs; Ārlietu ministrija — Ministry of Foreign
Affairs; (Anglijā) Foreign Office; (/15 V) State Department; ministrs —
Minister of Foreign Affairs; (Anglijā) Foreign Secretary; (/4S1A) State
Secretary ārmala outer edge

armatūrlla 1. armature; (piederumi) fittings dsk.-, 2. (dzelzsbetona
kar-

kass) steel reinforcement, steel framework; reinforcing bars dsk.; ~as
strādnieks — steel erector; spiderman* armēniete Armenian [woman*]
armē||nis Armenian; ~ņu valoda —

Armenian, the Armenian language armijlla army; (bruņotie speki) armed
forces dsk.-, Padomju A. — the Soviet Army; aktīvā a. — Army in the
Field; regulārā a. — regular army; motorizētās «-as dajas — mechanized
troops, motorized troops; ^as daļas — army troops (units)
arodbiedrīblla trade-union; ~as biedrs — member of a trade-union; ~as
biedra karte — trade-union card

arodgruplla trade-union group; <was organizators — trade-union group
organizer arodizglītība vocational training arodkomiteja trade-union
committee arodkustība trade-union movement arodniecisks professional
arodorganizācija trade-union arodprakse industrial (trade) practice;

practical training arod||s profession; occupation; trade; vocation;
iemācīties ~u — to learn* a trade; pēc ~a — by profession; izvēle —
choice of profession arodskola trade (vocational) school arodskolnieks
pupil of a trade (vocational) school arodslimība industrial
(occupational) disease

aromātisks aromatic, fragrant aromāts aroma, fragrance ārpasaule
outside (outer) world ārpilsēta suburb[s] ārpolitika foreign policy
ārprātīgi! s 1. mad, insane; crazy; kļūt ~am — to go* mad; padarīt ~u —
to drive* mad; 2.: -wais lietu. — madman*, lunatic; lietv. — madwoman*,
lunatic ārprāts madness, lunacy, insanity; būtu ā. to darīt — it would
be sheer madness to do it ārpus outside; out of; (aiz) beyond; ā.
pilsētas — outside the town; ā. mājas — outdoors, out of doors; ēst ā.
mājas — to dine out; gulēt ā. mājas — to sleep* out; ā. konkursa — not
competing; out of com-
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ārpusdarba — artišoks

petition; ā. plāna — over and above the plan; ā. visiem noteikumiem —
without regard for any rules, regardless of any rules; ā. laika un
telpas — outside time and space; ā. kārtas — out of turn; ā. kāda
kompetences — beyond smb.'s competence; pasludināt ā. likuma — to
outlaw

ārpusdarba- non-service, out-of-office; ā. laikā — in off-duty time; ā.
pienākumi — out-of-office duties ārpusdienesta- non-service,
out-of-office; unofficial, private ārpusdzemdes-: ā. grūtniecība med. —

extra-uterine pregnancy ārpuslle outside, exterior; no ~es — from the
outside, from without; no ~es skatoties — judging from the outside; uz
— outwards; — [on the] outside; «-ē stāvošais — outsider; palikt — to
stay out ārpuskārtas- extraordinary; out of turn ārpusklases-
out-of-class; a. nodarbības — out-of-class work; a. lasīšana — home
reading ārpuskonkursa- out-of-competition ārpusplāna-: ā. produkcija —
output

over and above the plan ārpusskolas- out-of-school; ā. darbs —

out-of-school work ārrindas-: ā. dienests mil. — non-combatant service
ārrindnieks mil. non-combatant ārsa (mērvienība) are ārsb 1. the open
air; the open country; pastaigāties pa āru — to walk in the open air;
nodarbības ārā — outdoor occupations; gulēt ārā — to sleep* in the open
air, to camp out; 2.: durvis veras uz āru — the door opens outwards; uz
iekšu un āru — both inward[ly] and outwardly] arsenāls arsenal arsēns
ķīm. arsenic ārsiena outside (outer) wall ārste [woman-]doctor,
lady-doctor ārstējošs: ā. ārsts — attending doctor;

doctor in charge of the case ārstēšan||a [medical] treatment; cure;
ambulatoriska ā. — out-patient treatment; iziet <v.as kursu — to
undergo* a course of treatment; ~as metode — method of treatment
ārstllēt to treat; kas viņu ~ē? — who

is his doctor?; viņš ~ē manu brāli — he is treating my brother
ārstēties to undergo* treatment; to take* a cure; ā. ar dūņām — to
take* a mud cure ārstniecībļla medicine, medical science; ~as augi —
[medicinal] herbs; ~as iestāde — medical establishment; ~as līdzekļi —
remedies; curative measures ārstniecisklls medical; medicinal;

vingrošana — remedial gymnastics ārstlls doctor; ā. iekšķīgās slimībās
— specialist in internal diseases; kara ā. — medical officer, army
doctor; ~a padoms — medical advice; palīdzība — medical aid;
izmeklēšana — medical examination; prakse — medical practice; viņam ir
desmit gadu prakse — he has been practising for ten years; aprunāties
ar «*u — to take* medical advice, to consult (see*) a doctor; izsaukt
~u — to call a doctor, to send* for a doctor aršana ploughing

ārštata- non-staff, non-salaried; supernumerary; ā. darbinieks —
non-salaried member of the staff art to plough, to till; (dziļi) to
trench-

plough, to subsoil artavlla mite, contribution; ziedot savu ~u — to
make* one's contribution (to)

artelis co-operative; lauksaimniecības a. — collective farm,
agricultural co-operative arteriāls anat. arterial artērija anat.
artery; miega a. — carotid [artery] arterioskleroze med.
arteriosclerosis artēzisk||s: ~ā aka — artesian well artikulācija val.
articulation artikulēt val. to articulate artikuls gram, articje
artilērijlla mil. artillery, gunnery; ordnance; krasta a. — coast
artillery; jūras a. — naval ordnance; smagā a. — heavy artillery;
vieglā a. — light artillery; pašgājēja a. — self-propelled artillery;
prettanku a. — anti-tank artillery; «-as uguns — artillery fire, shell
fire artilērists artilleryman*, gunner artists artiste artišoks bot.
artichoke51

artrīts — asiņains

A

artrīts med. arthritis arums plough-land, tillage ārvalstnieks foreign
citizen; foreigner ārvalsts foreign country arvien always, ever; a.
labāk — better and better; a. tālāk — farther and farther; a. vairāk —
more and more; vēl a. — still; kā a. — as usual, as ever, as always; a.
ļaunāk — from bad to worse ārzemlles foreign countries; ~ēs — abroad;
no ~ēm — from abroad; uz ~ēm — abroad; ~ju- — foreign; ~ju ceļojums —
journey abroad; ~ju pase — passport for travelling abroad ārzemniecisks
foreign ārzemnieks foreigner asaka fish-bone asakains bony

asambleja assembly; Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālā A. —
General Assembly of the United Nations Organization, UNO General
Assembly asarļla tear; ~ās — in tears; dziedzeris anat. — lachrymal
gland; ~u maisiņš anat. — lachrymal sac;

gāze mil. — tear-gas; aizgrābts līdz «s<ām — moved to tears; līdz ~ām
aizvainojoši — enough to make you cry; izplūst ~ās — to burst* into
tears; liet ~as — to shed* tears; novest līdz ~ām — to reduce (bring*)
to tears, to make* cry; norīt ~as — to hold* back one's tears, to gulp
down one's tears; smaidīt caur ~ām — to smile through tears; smieties
līdz «-ām — to laugh until one cries; noslaucīt ~as — to wipe away
one's tears asaris perch

asarllot to water; to run* [with tears]; viņai acis <vO — her eyes are
watering (running) asējums etching

asenizācija clearing of cesspools; sewage disposal asenizators
nightman* aseptika asepsis aseptisks aseptic asēt to etch

asfaltēšana asphalt-paving asfaltēt to asphalt asfaltēts asphalted;
metalled asfalts 1. asphalt; 2. (ceļš) hard-surface (metalled) road

asignācija bank-note asignējums assignation; allocation asignēt to
assign; to allocate asimetrija asymmetry asimetrisks asymmetrical]
asimilācija assimilation asimilēt to assimilate asimilēties to
assimilate asināt to sharpen; to grind*; (uz tecīlas) to whet
asindētisks asyndetic[al] asinhrons asynchronous asin||s blood; ~s
sarecēšana — blood coagulation; pārliet ~is — to transfuse blood; «-īm
pieplūdušas acis — bloodshot eyes; viņam ~is saskrēja galvā — the blood
rushed (rose, mounted) to his head; man ~is sastinga dzīslās — it made
my blood freeze (run cold); līdz pēdējam ~s pilienam — to the last drop
of blood; tas viņam ~īs — it runs in his blood asinsaina med. blood
pictftre asinsanalīzlle blood test; izdarīt —

to analyse the blood asinsatriebība blood feud, vendetta asinsdarbs
bloody deed asinsdesa black pudding asinsgrēks incest asinsgrupa blood
group asinsizliešana bloodshed asinsizplūdums med. haemorrhage; a.

smadzenēs — cerebral haemorrhage asinskāre bloodthirstiness asinskārs
bloodthirsty, sanguinary asinsķermenīši fiziol. blood corpuscles;
baltie a. — leucocytes, white corpuscles; sarkanie a. — erythrocytes,
red corpuscles asinspārliešana blood transfusion asinspirts butchery;
massacre;

slaughter asinsradinieks blood relation asinsradniecība blood
relationship],

consanguinity asinsriņķošana, asinsrite circulation of

the blood asinssaindēšanās blood poisoning asinssērga vet. bloody flux
asinsspiediens blood pressure asinssūcējs blood-sucker asinsvads
blood-vessel asinszāle bot. St. John's wort asiņainlls bloody,
sanguinary; (asinīm
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asiņojošs — astronomija

notraipīts) blood-stained; "-a kauja — bloody battle asiņojošs bleeding

asiņošana bleeding; haemorrhage; deguna a. — nose-bleed; bleeding at
the nose asiņot to bleed*

asīriešlli Assyrians; ķīļraksts —

cuneiform writing, wedge (wedge-shaped) characters asistents assistant;
(augstskola) junior

lecturer asistēt to assist askētisks ascetic askētisms asceticism
askēts ascetic askēze asceticism asknaibles cutting pliers, nippers
askorbīnskābe ascorbic acid asmens blade; edge asnot to shoot*, to
sprout asns shoot, sprout

asociācija 1. association; ideju a. — association of ideas; 2.
(apvienība, sabiedrība) association; company asociēties to associate
(with) asonanse lit. assonance aspektlls aspect; šai ~ā — regarded in
that light; citā ~ā — from another angle (view-point) aspirācija val.
aspiration aspirants post-graduate [student] aspirantūra post-graduate
course aspirēts val. aspirate aspirins aspirin

asprātība 1. (īpašība) wit; 2. (izteiciens) witticism asprātīgs witty
asprātis wit

ass® ip. v. 1. sharp; acute; a. nazis — sharp knife; asi kalts (par
zirgu) — roughshod; 2. (par redzi, dzirdi u. tml.) keen; 3. (par
smaržu, garšu u. tml.) pungent; strong; ass siers — strong cheese; 4.
pārn. sharp; asa mēle — sharp tongue; asi sejas vaibsti — clean-cut
(chiselled) features; asa piezīme — cutting (sharp) remark; asa krīze —
acute crisis* assb lietv. 1. mat., fiz. axis*; magnētiska a. — magnetic
axis*; zemeslodes a. — axis* of the equator; 2. tehn. axle, spindle;
(vertikāla) pivot

assc lietv. (mērvienība) fathom

astains tailed; caudate astlle tail; (lapsas) brush; (truša) scut;
(pāva) train; nocirsta a. — docked tail, bobtail; izplest (par pāvu) —
to spread* its tail; ievilkt —i — to have* one's tail between one's
legs; luncināt ~i — to wag its tail; <> vilkties ~ē — to lag behind
astēnija med. asthenia astēnisks asthenic astere aster asteroīds astr.
asteroid astigmatisms fiz. astigmatism astma med. asthma astmatisks
asthmatic astoņairu- eight-oared astoņdesmit eighty; a. viens — eighty-

one; a. pirmais — eighty-first astoņdesmitais eightieth; ~ie gadi — the
eighties; ««ā lappuse — page eighty

astoņdesmitgadīgs (cilvēks) octogenarian, eighty-year-old; of eighty
astoņgadīgs 1. (par termiņu) eight-year (attr.)\ of eight years; 2.
(par vecumu) eight-year-old; of eight; a. zēns — boy of eight astoņi
eight

astoņkājis zool. octopus astoņkārtējs, astoņkārtīgs eightfold
astoņnieks 1. (cipars) an eight; 2. (laiva) eight [boat] astoņpadsmit
eighteen astoņpadsmitais eighteenth astoņreiz eight times astoņsimt
eight hundred astoņsimtais eight-hundredth astoņskaldnis mat.
octahedron astoņstundu- eight-hour (attr.)\ a.

darbdiena — eight-hour working day astoņstūris mat. octagon astotllais
eighth; ~ās klases skolēns —

eight-form pupil astotdaļa an (one) eighth astotdajnots mūz. quaver
astra sk. astere astrāls astral astrofizika astrophysics astrofiziskļls
astrophysical; ~ie novērojumi — astrophysical observations astrologs
astrologer astroloģija astrology astronautika astronautics astronauts
astronaut astronomija astronomy53

astronomisks — atbilstošs

A

astronomisks astronomical astronoms astronomer astrļ|s horsehair; drāna
— hair-

cloth; ~u matracis — horsehair mattress

asumlls 1. sharpness; acuteness; 2. (redzes, dzirdes u. tml.) keenness;
3. (smaržas, garšas u. tml.) poignancy; 4.: pārn. — sharp words ašs
fast

ataicināt to ask; to call; to invite; a. ārstu — to call a doctor, to
send* for a doctor atainojums reflection; picture; representation

atainot to reflect; to depict; to represent , atāķēt to unhook, to
unfasten; to undo*

atalgojums 1. (samaksa) pay, payment; 2. pārn. reward, recompense
atalgot 1. (samaksāt) to pay; 2. pārn.

to reward, to recompense atāls aftermath, after-grass atamans ataman
(Cossack chieftain) atārdīt to rip off, to unrip atārdīties to come*
off atašejs attache

ataudzēt to grow*, to let* (smth.)

grow; a. bārdu — to grow* a beard atauga young growth ataugt to grow*

ataulekšot to come* galloping; to arrive at a gallop atausllt 1. to
dawn; 2.: a. atmiņā — to flash (dawn) upon one's mind; ~a cerība —
there was a gleam of hope atavisms atavism

atbaidīt to scare (frighten) away (off) atbaidošs repugnant, repulsive,
repellent

atbalsoties 1. to echo; to resound, to reverberate; 2. pārn. to affect
(d.) atbalslls 1. echo; 2. pārn. response;

rast — to find* a response atbalstīt 1. to prop up; to support; 2.
pārn. to support; to back up; (kandidatūru, priekšlikumu) to second;
(materiāli) to maintain atbalstītājs supporter, advocate atbalstīties
to lean* (on); a. ar elkoņiem — to lean* one's elbows (on) atbalstlls
1. prop; stay; punkts — 1) fiz. fulcrum; 2) mil. strong

point; 2. pārn. support; stand-by; savstarpējs a. — mutual support;
rast ~u — to gain a foothold atbērt to pour out; (zināmu daudzumu) to
measure off atbīdīt (sānis) to push away (aside) atbildlle answer,
reply; response; (ātra un strupa) retort; asprātīga a. — repartee;
galīgā a. — final answer; nekad nepalikt ~i parādā — to be* never at a
loss for an answer; saņemt noraidošu — to meet* with a rebuff
(refusal); neapmierināties ar noraidošu — to take* no denial; not to
take* no for an answer atbildljēt to answer, to reply; to respond;
(ātri un strupi) to retort; a: uz jautājumu — to reply to a question;
a. uzdoto — to say* (repeat) one's lesson; a. ar jā — to say* yes, to
answer in the affirmative; a. ar nē — to say* no, to answer in the
negative; a. uz vēstuli — to answer a letter; —ot uz jūsu vēstuli... —
in reply to your letter...; par to es ~u — I take it upon myself; viņam
par to jāatbild — he is responsible for it; tu man par to —ēsi ar savu
galvu — you will answer for this with your life atbildētājs jur.
defendant, respondent atbildīb||a responsibility; kopīga a. — joint
responsibility; ~as trūkums — irresponsibility; uzņemties ~u — to
assume the responsibility; saukt pie ~as — to call to account; to
bring* to book; —as sajūta — sense of responsibility; uz savu ~u — on
one's own responsibility atbildīglls responsible; a. darbinieks —
senior official; a. moments — crucial moment; a. uzdevums — important
assignment; —ais redaktors — editor-in-chief atbilsllt to answer (to),
to correspond (to); to meet*; a. prasībām — to answer the requirements;
tas ~t īstenībai — it corresponds to the truth; a. aprakstam — to tally
with the description atbilstība conformity; correspondence;

accordance atbilstošlls corresponding, conformable; (piemērots)
suitable; appropriate; proper; ~ā veidā — accordingly;54

atbiras — atdzimšana

veikt ~us pasākumus — to take* proper (due) measures atbiras chaff

atbirt 1. to fall* off; to pour out;

2. pārn. to drop out

atbirums l.siftings dsk.; 2. pārn. dropouts dsk.

atblāzma reflection; glow; gleam; (saulrieta) afterglow; ugunsgrēka a.
— glow of a fire atblāzmoties to be* reflected atbraucējs new-comer;
visitor atbraucīt to roll up; a. piedurknes —

to roll (tuck) up one's sleeves atbraukšana arrival, arriving; coming
atbraukt to arrive (at, in); to come* atbrīvošanlla 1. liberation;
release; emancipation; 2. (no cietuma) discharge; 3. (telpu) vacation
atbrīvošanllās 1. liberation; emancipation; nacionālās ~ās kustība —
national liberation movement; 2. riddance

atbrīvot 1. to liberate; to free, to set* free; to release; 2. (no
cietuma) to discharge; (no soda) to exempt (from); 3. (no darba) to
dismiss; 4. (ceļu) to clear; 5. (telpu) to vacate

atbrīvotājs liberator

atbrīvoties 1. to liberate oneself, to

free oneself; 2. to get* rid atbruņošanās disarmament; vispārēja un
pilnīga a. — general and complete disarmament atbruņot to disarm
atbruņoties to disarm atbultēt to unbolt

atcelšana 1. (dzimtbūšanas u. tml.) abolition; 2. (anulēšana)
cancellation; annulment; 3. (likuma) abrogation, revocation; (pavēles
u. tml.) cancellation; countermand; 4. (sprieduma, lēmuma) repeal,
reprieve; disaffirmation; 5. (no amata) dismissal

atcelt 1. (dzimtbūšanu u. tml.) to abolish; 2. (anulēt) to cancel; to
annul;

3. (likumu) to abrogate, to revoke, to call off; (pavēli u. tml.) to
cancel; to countermand; 4. (spriedumu, lēmumu) to repeal, to reprieve,
to disaffirm; 5. (no amata) to dismiss

atceļ ||š way back, return journey; ~ā — on the (one's) way back, on
the (one's) return journey

atcere remembrance; (svinibas) commemoration atcer||ēties 1. to
remember; to recall, to recollect; to call back to one's mind; 2.
(paturēt prātā) to bear* in mind; cik es ~os — as far* as I can
remember; viņš to ilgi ~ējās — he kept remembering it for a long time
atcirst 1. to cut* off; 2. (padarīt neasu) to blunt; 3. pārn. (kādam)
to bark; to snap back atcirsties (par cirvi) to get* blunt atdabūt to
get* back; to retrieve; to recover

atdalījumi fiziol. secretion; excretions dsk.; discharge; strutaini a.
— suppuration

atdalīt 1. to separate; (izolēt) to isolate; (ar aizkaru) to curtain
off; (ar starpsienu u. tml.) to partition off; 2. (atlasīt) to
segregate; 3. fiziol. to secrete; to excrete; to discharge; 4. kim. to
educe atdalīties 1. to come* off; to part (from); 2. (nošķirties) to
detach oneself; 3. pol. to secede; 4. fiziol. to be* secreted
(excreted); to be* discharged; 5. kim. to be* educed atdarinājums
imitation; copy atdarināt to imitate; to copy atdarīt4 (atvērt) to open
atdarītb (atmaksāt, atriebt) to pay* back

atdarīties to open, to fly* open atdāvāt, atdāvināt to give* away; to

present (with) atdot 1. (atpakaļ) to give* back, to return; a. parādu —
to pay* a debt; 2. (veltīt) to give* [up]; to devote (to); a. kam visus
spēkus — to give* (devote) all one's strength to smth.

atdoties to give* oneself up (to); to

devote (abandon) oneself (to) atdurties 1. to run* (into), to knock
(against); 2. pārn. to come* up (against)

atdzejojums reproduction, rendering [of poetry]

atdzejot to reproduce (render) in verse atdzerties to drink* one's
fill; to

quench (slake) one's thirst atdzesēt to cool, to chill atdzimšana
regeneration; revival, rebirth55

atdzimt — atģist

A

atdzimt to revive

atdzisināt sk. atdzeset

atdzist to cool [off], to get* cool (cold)

atdzīt (piem., lopus majas) to drive*

in, to herd in atdzīvināšana reanimation, resuscitation

atdzīvināt 1. to reanimate, to resuscitate; 2. pārn. (sarunu u. tml.)
to enliven; to vivify; to brighten up atdzīvoties 1. to revive, to
come* back to life; 2. (atgūt mundrumu) to become* animated, to cheer
(liven) up āte iht. halibut ateisms atheism ateistisks atheistic
ateists atheist

ateja water-closet, W. C., lavatory; toilet; (nometnē, barakā) latrine
ateljē 1. (mākslinieka, fotogrāfa) studio; 2. (šūšanas darbnīca)
dressmaking and tailoring establishment; modes a. — fashion house;
televīzijas a. — TV service [shop]; nomas a. — rental (hire) service
atelplla respite, breathing-space; dot «-u — to give* breathing-space,
to grant a respite; bez ~as — without a respite, unremittingly atelpot
to take* a breath, to breathe in atelsties to recover one's breath
atēnoties to be* reflected (in) atentāt||s attempt; izdarīt uz kā-du —
to make* an attempt on smb.'s life

ateroskleroze med. atherosclerosis atestācijtla certification; ~as
komisija — certifying commission atestāts certificate; (skolas
beigšanas apliecība) school-leaving (matriculation) certificate atestēt
to certify atēsties to eat* one's fill atgādāšana delivery atgādāt to
deliver

atgadījums event; incident; occurrence atgādinājums reminder atgādināt
to remind (smb. of, about) atgadīties to happen; to occur atgaiņāt to
drive* away (off); a. domu — to dismiss the thought, to shake* off the
thought atgaiņāties to resist; to repell attacks atgazt to throw*
(tilt) back; a. galvu [atpakaļ] — to throw* one's head back

atgāzties to lean* (settle) back, to recline

atglaust: a. matus — to smooth back

one's hair atgrābt to rake away (off) atgremot 1. to chew the cud, to
ruminate; 2. pārn. sar. to jaw about atgremotājs zool. ruminant
atgriešanās return; a. mājās — homecoming

atgriezenisklls gram, reflexive; <^ais vietniekvārds — reflexive
pronoun; ~ie darbības vārdi — reflexive verbs

atgriezt3 1. (ar nazi u. tml.) to cut*

off; 2. (nazi) to get* blunt atgriezt6 (atskrūvēt) to screw off; to
unscrew; a. krānu — to turn on the tap

atgriezties® (kļūt neasam) to get* blunt

atgriezties13 1. (pagriezties) to turn round; (ātri) to swing* round;
2. (atnākt atpakaļ) to return, to come* back; 3. (pie iepriekšējā) to
revert (to); a. pie temata — to revert to the subject atgriezumlls 1.
(auduma gabals) length; a. kleitai — dress length; 2.: <wi — scraps;
remnants; cuttings atgrūdiens push-off, spring atgrūst 1. to push back,
to thrust back;

2. (vaļā) to throw* (fling*) open;

3. pārn. to repulse, to repel atgrūsties to push off (from) atguldīt to
lay* on; (gultā) to put* to

bed

atgulties to lie* down

atguļ || a: «vas tīfs med. — recurrent

typhus

atgūt to recover; to get* back; a. veselību — to recover one's health;
a. redzi — to restore one's sight; a. elpu — to recover one's breath;
Jauj man a. elpu — give me breathing time; a. samaņu — to regain
consciousness, to come* to oneself; a. nokavēto [laiku] — to make* up
for lost [time] atgūties to come* to oneself; to recover oneself
atģērbties to undress, to strip; to

take* off one's coat atģist to see* the point, to catch* on, to twig56

atģisties — atklājums

atģisties 1. (atgūties) to come* to one's senses; 2. (apķerties) to
realize atiešana 1. (vilciena u. tml.) departure; (kuģa) sailing; 2.
(sāņus) stepping aside atiet 1 .(par vilcienu u.tml.) to leave*; (par
kuģi) to sail; 2. (sāņus) to step aside atirt3 to come* unstitched, to
come*

undone atirtb (laivu) to row away atjāt to come* [riding] on horseback
atjaunināt to renew, to replenish atjaunošan||a 1. renewal; (pēc
pārtraukuma) resumption; (lugas, uzveduma) revival; diplomātisko sakaru
a. — resumption of diplomatic relations; 2. reconstruction,
restoration; rehabilitation; (ēkas) rebuilding; rūpniecības a. — the
restoration of industry; ~as periods — period of restoration; 3. jur.
(tiesibu) rehabilitation

atjaunot 1. to renew; (pēc pārtraukuma) to resume; (lugu, uzvedumu) to
revive; a. abonementu — to renew (resume) a subscription; a.
diplomātiskos sakarus — to resume diplomatic relations; a. sarunu — to
resume a conversation; 2. to reconstruct, to restore; to rehabilitate;
a. rūpniecību — to restore industry; 3.: a. kāda tiesības jur. — to
restore smb. to his rights, to rehabilitate smb.

atjaunoties to recover, to be* restored;

to be* resumed atjautība quick (ready) wit; resourcefulness, ingenuity
atjautīglls witty; resourceful, ingenious;

~a atbilde — smart reply atjēgt to catch* on, to twig atjēgties 1. to
come* to one's senses;

2. (apķerties) to realize atjokot to laugh off, to come* back

with a joke atjokoties to turn it all into a joke atjoņot to come*
running (tearing along)

atjozt3: a. jostu — to take* off one's belt

atjoztb sk. atskriet

atjozties to ungird* oneself, to take*

off one's belt atjūgt to unharness atjūgties to get* unharnessed

atkabināt to unhook; to uncouple atkabināties to come* unhooked
(uncoupled)

atkal again; once again; a. un a. — over and again, time and time
again; viņš ir a. klāt! — here he is again!; a. apsēsties — to resume
one's seat; a. doties ceļā — to resume one's journey; a. apmeklēt — to
revisit atkala ice-crusted ground atkalapvienošanās reunion atkalpot
(parādu) to work off atkalredzēšanllās re-encounter; ~ās

prieks — joy of meeting again atkapāt to chop off

atkāpe 1. indention; 2.: liriska a. —

lyrical digression atkāpšanās 1. mil. retreat; 2. (no likuma)
deviation; 3. (no temata) digression; 4. (no amata) retirement,
resignation; valdības a. — resignation of the government atkāplļties 1.
to step back; to recede; (bailēs) to recoil; 2. mil. to retreat, to
retire; to fall* back; a. ar kaujām — to make* a fighting retreat; a.
grūtību priekšā — to retreat in the face of difficulties; 3. (no
likuma) to deviate; 4. (no temata) to digress; 5. (no amata) to retire,
to resign

atkarāties to hang* down; to droop, to flop

atkarens drooping, sagging atkarib||a dependence; -a no apstākļiem —
depending on circumstances atkarīgs dependent atkarot to win* back
(from) atkarpains notched atkarpe notch

atkārtojums repetition; (vairākkārtējs)

reiteration atkārtot to repeat; (vairākkārt) to reiterate; ~s izdevums
— repeated edition, reissue atkārtoties 1. to recur; to be* repeated;

2. (par runātāju) to repeat oneself atkasīt to scratch (scrape) off
atkausēt to thaw

atkauties to fight* (beat*, ward) off; no viņa nevar a. — there is no
getting rid of him atkāzas post-nuptial feast atklājums discovery57

atklāsme — atlaisties

A

atklāsme revelation

atklāšanlla i. (atrašana) discovery; 2. (nozieguma) detection; 3.
(sēdes, izstādes) opening; (pieminekļa) unveiling; «-as runa — opening
(inaugural) speech; mīlestības a. — declaration of love atklāt l.to
uncover; to disclose; 2. (atrast) to discover; 3. (noziegumu) to detect
(a crime)-, a. noslēpumu — to unravel a mystery; 4. (sēdi, izstādi) to
open; (pieminekli) to unveil; a. uguni mil. — to open fire;

a. mīlestību — to make* a declaration of love; a. savu sirdi — to open
one's heart; a. savas kārtis — to show* one's hand (cards), to throw*
up one's cards atklāti 1. frankly; a. sakot — frankly speaking; runāt
a. — to speak* one's mind; 2. (publiski) openly, publicly, in public
atklātīblļa 1. (rakstura) frankness, open-heartedness; 2. publicity;
parādīties ~ā — to appear publicly (in public); darīt zināmu ~ai — to
make* (smth.) public, to give* publicity (to)

atklāllties 1. to be* revealed, to come* out, to open up (before)-, no
loga ~jās lielisks skats — a wonderful view opened from the window; 2.
to come* to light; to turn up; «-jās, ka trūkst divu grāmatu — two
books were found to be missing atklātne3 postcard; picture postcard
atklātneb (šahā) opening atklātlls 1. open; overt; ~ā jūra — open sea;
2. (vaļsirdīgs) outspoken; frank; 3. (neslēpts) open; undisguised; a.
naids — open (undisguised) hostility; 4. (visiem pieejams) open;
partijas sapulce — open party meeting; ~a tiesas sēde — open trial; —a
balsošana — vote by show of hands, open vote; pasludināt sapulci par «u
— to declare the meeting open atklepot to cough up, to expectorate
atklepoties to clear one's throat atklibot to come* limping atkliegt to
shout back atklīst to stray; to wander, to drift

atkļūt to get*, to arrive; to reach

atknibināt 1. to pick (nibble) off; 2. (mezglu) to undo*

atkniebt to pinch (nip) off atkopties to recover atkorķēt to open, to
uncork atkosties (par nazi) to get* blunt atkrampēt to unhook atkrāsot
to bleach

atkratīties to get* rid (of); to shake* off

atkraukāt sk. atkrēpot atkraukāties sk. atkrēpoties atkrēpot to
expectorate, to cough up atkrēpoties to expectorate atkrllist l.to
come* (peel) off; 2. (krēslā u. tml.) to sink* (into)-, 3. (par kādu
labumu) to come* one's way; 4. (zaudēt jēgu, spēku) to lose* validity;
jautājums ~īt — the-question no longer arises atkritējs apostate,
recanter atkritumlli 1. garbage, refuse; rubbish, dust; ~u tvertne —
dustbin, garbage-can, garbage-bin; ~u bedre — dust-heap, rubbish-heap;_
savācējs — scavenger; 2. (rūpniecība) waste vsk.-, remains; leavings
atkritumvads rubbish chute atkulties to drag oneself along, to

come* along; to totter in (up) atkusnis thaw atkust to thaw

atlaboties, atlabt to recover, to recuperate

atlaidlle discount, rebate; pārdot ar ~i — to sell* at a discount; ar
10% — at a discount of 10% atlaidināšana 1. unfreezing, defreezing,
defrosting; 2. tehn. (tērauda) tempering; (stikla) annealing atlaidināt
1. to unfreeze, to defreeze, to defrost; 2. tehn. (tēraudu) , to
temper; (stiklu) to anneal atlaist 1. (vaļā) to let* go; a. brīvībā —
to set* free, to release; 2. (vaļīgāk) to loosen; to slacken; a. grožus
— to slacken the rein; 3. (no darba) to dismiss, to discharge; to sack;
to fire amer.; a. parlamentu — to dissolve parliament; 4. (parādu) to
remit; nosacīti a. sodu jur. — to release on probation; a. grēkus bazn.
— to absolve sins; 5. (cenu) to reduce; to abate atlaisties3 (atlidot)
to arrive, to come*

atlaistiesb 1. (atgulties) to He* down;

2. (par laiku) to grow* mild; (atkust) to thaw58

atlaišana — atjauties

atlaišana 1. setting free, release; 2. (no darba) dismissal, discharge;
parlamenta a. — dissolution; 3. (no darba) dismissal, discharge; 4.
(parāda) remission; nosacīta soda a. jur. — release on probation; grēku
a. bazn. — absolution; 5. (cenas) reduction; abatement atlaišanās
(putnu) coming atlants atlas

atlaslle selection, choice; ~es komisija — selection committee; ~es
sacensības — trials atlasīt to select, to choose*, to pick [out]

atlass tekst. satin atlauzt to break* off atlēciens sp. push-off,
spring atlējums tehn. casting, moulding atlēkt 1. (sāņus) to jump
(leap*) aside; (atpakaļ) to jump (leap*) back; 2. (atsisties) to
rebound; 3. (atkrist. nost) to come* off; 4. (par kādu labumu) to come*
one's way atlētisks athletic atlēts athlete

atlicināt to lay* (put*) aside (by); a. naudu — to save money, to save
up; a. laiku — to spare time atlidot 1. (par putniem) to come*;

2. (ar lidmašīnu) to arrive by air atlīdzīb||a reward; (kompensācija)
recompense; compensation; (naudā) remuneration; reimbursement; par
nelielu — for a small consideration; bez

atlīdzināt to reward; (kompensēt) to recompense; to compensate (for);
(naudā) remunerate; to reimburse; a. izdevumus — to refund expenses
atliekas leavings; remains; leftovers; ēdiena a. — scraps of food;
mirstīgās a. — [mortal] remains" atliekt (iztaisnot) to unbend*, to
straighten; a. muguru — to straighten one's back; a. galvu atpakaļ — to
throw* one's head back atliekties (iztaisnoties) to straighten

up, to stand* up straight atliet 1. (šķidrumu) to pour out; (atpakaļ)
to pour back; 2. (metāla priekšmetu) to cast* atlikšana 1. (sānis, pie
malas) laying aside, putting aside; 2. (uz vēlāku

laiku) putting off, postponement; adjournment atlikt® 1. (sānis, pie
malas) to lay* aside, to put* aside; a. naudu — to save money, to save
up; 2. (uz vēlāku laiku) to put* off, to postpone; to adjourn; to nevar
a. — it must be done right away, it cannot be delayed

atlik||tb (palikt pāri) to be* left; līdz vilciena atiešanai ~ušas
piecas minūtes — there are five minutes left before the train goes;
nekas cits neatliek, kā... — there is nothing to do but...

atli|ļktiesa (palikt pāri) to be* left; cik tev naudas ~cies? — how
much* money have you left [over]?; vai tas viss, kas ~cies? — is it all
that is left?

atlikties13 (atgulties) to lie* down atliku likām galore, enough and to
spare; more than enough; te jau vietas a. 1. — there is plenty of room
here

atlikums rest; remnant; remainder atlīmēties, atlipt to come* off
(unstuck) atlīst to crawl

atlobīt 1. (mizu) to peel (pare) off;

2. (pāksti) to husk; to shell atlobīties to come* (peel) off; to scale
atlocīt 1. to straighten up; to unbend*; 2. (piedurknes) to turn
(bend*) back, to tuck up atlocīties to turn (bend*) back atloks
(apģērba) lapel; (piedurknes)

cuff; (bikšu) turn-up atlūgumlls resignation; iesniegt —

to hand in one's resignation atlupināt to pick off; (mizu) to peel off

atlupt to come* (peel) off; to scale atlūznis fragment atlūzt to break*
off

atļaujlla permission; permit; leave; (rakstnieka) authorization; ar
jūsu «-u — with your permission (leave); bez »>.as — without permission
atļllaut to allow, to permit; (rakstiski) to authorize; vai ~auts
smēķēt? — do you mind if I smoke? atļllauties 1. to afford; to es
nevaru a. — I can't afford it; 2. (iedrošināties) to venture, to
presume, to take* the liberty; viņš daudz ko ~aujas —59

atmaigt — atomdzinējs

A

he takes a good* many* liberties; viņš ~āvās izteikt piezīmi — he
ventured a remark atmaigt to soften, to relent; to be* mollified

atmakslļa 1. (parāda u. tml.) payment; reward; 2. (atriebība)
retribution; «-as stunda — day of reckoning atmaksāšana payment; parāda
a. —

payment (settlement) of a debt atmaksāt 1. to pay* off; to settle
accounts; to get* even; a. parādu — to settle (pay* off) a debt; 2.
(atriebt) to pay* back; a. ar to pašu — to pay* in his own coin; a.
jaunu ar labu — to return good* for evil atmaksāllties to pay* for
itself, to repay* the investment; tas ^jas — it pays

atmaskot to expose, to unmask atmata long-fallow land, waste atmatene
(sēne) field mushroom atmērcēt to soak off atmērīt to measure off
atmest 1. (atsviest) to throw* (fling*) off (aside); a. galvu — to toss
back one's head; 2. (atbrīvoties, atsacīties) to cast* aside; to
reject, to discard; a. domu — to cast* aside the thought; a. šaubas —
to throw* aside one's doubts; a. cerību — to give* up hope; a. kaunu —
to cast* (thrust*) aside [all] shame; a. smēķēšanu — to give* up
smoking; V a. visam ar roku — to give* up as lost, to give* up as a
bad* (hopeless) job

atmezglot to disentangle; to unravel;

to untwine atmiekšķēt to soften atmiekšķēties to soften, to become*
soft

atminējums solution; answer atminēt 1. (uzminēt) to guess; to solve; a.
mīklu — to solve a riddle; 2. (atcerēties) to recall, to remember
atminēt to demine, to clear of mines atminēties to remember; to bear*

(keep*) in mind atmiņlla memory; dzirdes a. — aural memory; redzes a. —
visual memory; laba a. — good* (retentive) memory; vaja a. — bad*
memory; zaudēt ~u — to lose* one's memory; tas iespiedies viņa — it is
engraved on his memory; ja a. mani

nevij — if my memory doesn't fail me, if my memory serves me well*;
viņš stāsta pēc «-as — he tells it from memory atmiņas 1. memory,
recollection; 2. lit.

memoirs; reminiscences atmirdzēt 1. to light* up; 2.: a. priekā — to
beam with joy atmirkt to soften

atmirt 1. to die; 2. (izzust) to die out,

to disappear atmod||a awakening; nacionālās «-as laikmets — age of
national awakening

atmodināt to [a]waken; to awake*; to rouse

atmosfērlla atmosphere; ««as spiediens — atmospheric pressure
atmosfērisks atmospheric atmosties to awake*, to wake* up atmošanās
awakening atmudžināt to disentangle; to unravel atmuguriski backwards
atmūķēt to pick [a lock] atnācējs newcomer

atnākt to come*, to arrive; a. kādam paka] — to call (come) for smb.,
to pick smb. up; a. ciemos — to call on, to come* to see; a. par vēlu —
to be* late atnest to bring*} (aizejot pakaļ) to fetch

atnesties (par govīm) to calve; (par aitām) to lamb; (par cūkām) to
farrow; (par ķēvēm) to foal atņemšana 1. taking away; deprivation;
vēlēšanu tiesību a. — disfranchisement; brīvības a. — imprisonment; 2.
mat. subtraction atņemt 1. to take* away (back); to deprive (of); to
rob (of); a. vēlēšanu tiesības — to disfranchise; a. brīvību — to
imprison; 2. mat. to subtract; £ a. elpu — to get* one's breath; a.
kāda sveicienu — to return smb.'s greeting; kā ar roku a. — to vanish
as if by magic atņirgt: a. zobus — to bare (show*)

one's teeth atņurdēt to mutter back atols atoll

atombumba atom (atomic) bomb,

A-bomb

atomdzinējs atomic (nuclear) engine60

atomelektrostacija — atraitne

atomelektrostacija atomic (nuclear)

power-station atomenerģija atomic (nuclear) energy atomfizika atomic
(nuclear) physics atomieroči atomic (nuclear) weapons atomkarš atomic
(nuclear) warfare atomkodol||s atomic nucleus*; ~a- — nuclear

atomledlauzis nuclear ice-breaker atomnumurs atomic number atomreaktors
atomic (nuclear) reactor (pile)

atomlls atom; sadalīt ~os — to atomize

atomsprādziens nuclear explosion atomstruktūra atomic structure
atomsvars atomic weight atomzemūdene nuclear submarine atomzinātnieks
nuclear scientist atpakaļ back; backward[s]; atdot a. — to give* back,
to return; pagriezt pulksteni a. — to set* the clock (watch) back; turp
un a. — there and back; brauciens turp un a. — a round trip; uz priekšu
un a. — to and fro, back and forth; padot automašīnu a. — to back the
car atpakaļadrese return address atpakajbrauciens return journey; way
back

atpakaļceļļlš return journey; way back;

biļete ~am — return ticket atpakaļgaita backward movement; reverse

atpakaļrāpulība obscurantism atpakaļrāpulis obscurantist atpalicība
backwardness atpalicis backward

atpal[|ikt 1. to fall* (lag) behind; to drop behind; 2. (mācībās) to
be* backward; to be* retarded; 3. (par pulksteni) to be* slow, to lose*
time; pulkstenis ~iek par desmit minūtēm — the clock is ten minutes
slow atpeldēt to swim* up; to come*

swimming atpestīt to save (from); a. kādu no

rūpēm — to save smb. the trouble atpirkt to buy* (from, of) atpirkties
to pay* off atpīt 1. (pīni) to untwine, to untwist; (matus) to unplait;
2. (zirgu) to untether

atpīties 1. (par pīni) to untwine, to untwist; (par matiem) to get*

(come*) unplaited; 2. (par zirgu) to get* untethered atplaiksnīļlties
to light* up; viņa sejā ~jās smaids — his face brightened with a smile
atplaukt to come* out, to open, to unfold; a. smaidā — to break* into a
smile

atplest to open wide; <> —u muti — agape; [ar] ~ ām rokām — with open
arms atplēst 1. to tear* (rip) off; 2. (vēstuli) to open atplīst to
come* off, to be* torn off atplūdi ebb, ebb-tide; a. un uzplūdi —

ebb and flow of the tide atplūst (atpakaļ) to surge (fall*) back
atpogāt to unbutton; to undo* atpogāties (nejauši) to come* unbuttoned
(undone) atprasīt 1. to demand back; 2. (uzdoto

skolā) to ask; to examine atprasīties to ask for leave; to get* leave

atpūļlst: kāds vējš tevi šurp ~tis? —

what brings you here? atpūsties to rest; to have* (take*) a rest

atpūtlla rest; (aktīva) recreation; relaxation; ~as nams — holiday
home; ~as diena — rest-day atpūtināt to rest, to give* rest atpūtnieks
holiday-maker atradējs finder atradenis foundling atradināt to break*
of the habit atradināties to break* oneself of the

habit; to grow* unused atradne ģeol. deposit atradums 1. find; laimīgs
a. — godsend; 2. (atklājums) discovery atradze (klints) spur (of a
cliff) atraidījumlls refusal; lūguma a. — refusal of one's request;
saņemt ~u — to be* refused, to be* turned down atraidīt to refuse; to
deny atraisīt to untie; to unfasten; a. mezglu — to untie a knot; «C»
a. rokas — to leave* free; a. mēli — to make* talk atraisīties to come*
untied (unfastened)

atraitne widow; <£» salmu a. — grass widow61

atraitnis — ātrs

A

atraitnis widower

atraitnīte bot. pansy

atrakcija 1. (cirkā) special attraction,

star turn; 2. (parkā) side-show atrakstīt to write* (to)-, to drop a
line

atrakt to dig* up, to unearth ātrapstrāde high-speed work atrast3 1. to
find*; 2. (atklāt) to discover

atrastb sk. atradināties atrllasties 1. (būt) to be*; kur ~odas ziņu
birojs? — where is the inquiry office?; 2. (par ko pazudušu) to be*
found, to turn up atraša||nās: ~nās vieta — location,

whereabouts ātraudzība early-ripening, fast ripening

ātraudzīgs early-maturing, early ātraudzis: ātraudžu kartupeļi — early

potatoes atraugas belch, eructation atraugāties to belch, to eructate
atraust to rake off

atraušanās tearing off; a. no zemes

av. — take-off; (raketes) lift-off atr||aut 1. (noraut) to tear* (pull,
break*) off; 2. (vaļā) to fling* (throw*) open; vējš «^.āva durvis —
the wind blew the door open; 3. (atpakaļ) to draw* (jerk) back; 4.
(kavēt ko darit) to interrupt (at), to disturb (at), to take* away
(from)-, a. kādu no darba — to disturb smb. at his (her) work; $ a.
acis — to take* one's eyes off atrauties 1. to come* off; to break*
away; (no saites) to break* loose; a. no zemes av. — to take* off; 2.
pārn. to lose* touch (contact) (with)-, 3. (pārstāt ko darit) to tear*
oneself away (from) atražošana ek. reproduction atražot ek. to
reproduce ātrbraucējs- fast; ā. kuģis — fast

[-sailing] boat (ship) atreferēt to retell*; to paraphrase atrēķināt to
deduct, to keep* back; a. trīs procentus — to deduct three per cent

atrežģīt to disentangle; to unravel; to untwine

ātrgaitas- high-speed (attr.)\ fast; ā. lifts — hight-speed lift

ātri 1. quickly, swiftly, rapidly; ā. aptvert — to be* quickwitted, to
be* quick .in the uptake; cik ā. vien iespējams — as quickly as
possible; ā. pārejošs — transitory; 2. (drīz) soon; nakts pienāks ā. —
the night will come soon atributīvs gram, attributive atribūts filoz.,
gram, attribute atriebējs avenger atriebība revenge; vengeance
atriebīgs vindictive; revengeful atriebt to avenge (revenge) oneself
(upon smb., for smth.), to take* revenge (vengeance) (on smb. for
smth.)

atriebties to avenge (revenge) oneself (upon smb. for smth.), to take*
revenge (vengeance) (on smb. for smth.), to pay back atripot 1.
(pieripot) to come* rolling; to roll up; 2. (piebraukt) to drive* up

atrisinājums 1. (uzdevuma) solution (of), answer (to)-, 2. (jautājuma)
settlement, settling atrisināt 1. (uzdevumu) to solve;

2. (jautājumu) to settle atrisināties (par jautājumu) to be*

settled, to be* solved atrist to get* undone (untied); (par matiem) to
come* (get*) unplaited atritināt to unroll; to unfold; (buras,

karogu) to unfurl atritināties to unroll; to unfold; (par

burām, karogu) to unfurl ātrlaiva speed-boat ātrmetode high-speed
method ātrmontāža high-speed assembly atrofēties to atrophy atrofija
atrophy atropīns farm, atropine atrotīt (piedurknes) to tuck up, to
turn

(bend*) back ātrraksts cursive; shorthand ātrruna rapid speech ātrjļs
quick, fast; swift, rapid; ~a straume — rapid current; ā. zirgs — fast
(swift) horse; solī — at a smart pace; palīdzība — 1) (organizācija)
first-aid; 2) (automašīna) ambulance car; -wa daba — quick (hot)
temper; ~ās dusmās — in a temper, in an outburst of rage; ^ uz ~u roku
— in a rush, offhand, in a rough-and-ready way62

ātrslidošana — atsist

ātrslidošana speed-skating

ātrslidotājs speed-skater

ātrspēl||e: ~es turnīrs (šahā) —

lightning tournament ātrspiede poligr. flat-bed [printing] press

ātršāvējs: ā. lielgabals mii. — quick-firing (rapid-firing) gun,
quick-firer ātršuvējs folder; loose-leaf binder ātrumkārba tehn.
gear-box ātrumlls speed, rate; fiz. velosity; liels ā. — high speed;
maksimālais ā. — top speed; attīstīt ~u — to gather (pick up) speed; ar
simt kilometru ~u stundā — at the rate of one hundred kilometres per
hour atruna excuse; pretext; subterfuge atrunāt 1. (no kā) to dissuade
(from): to talk out of (doing smth.)\ 2. (dokumentā) to specify, to
stipulate atrunāties to plead; to use as an excuse; a. ar nezināšanu —
to plead ignorance ātrvilciens fast train, express ātrvirpošana
high-speed turning ātrvirpotājs high-speed turner atsacīšanās refusal
atsacīt (noraidīt) to refuse atsacīties 1. (ko darīt) to refuse; to
decline; 2. (no kā) to give* up; a. no saviem vārdiem — to renounce
(withdraw*) one's words atsaite trace

atsākt to renew; (pēc pārtraukuma) to

resume; to take* up again atsākties to begin* again atsalt pārn. to
grow* cold (towards),

to cool (towards) atsāļot to dissalinate atsāpes after-pains atsārņot
to clean, to clear atsauce reference (to) atsaucība responsiveness;
sympathy atsaucīgs responsive; sympathetic; obliging

atsauksmiie report; opinion; reference; (raksturojums) testimonial;
(recenzija) review; criticism; dot labu —i par kādu — to give* a good*
reference to smb. atsaukšana 1. (ataicināšana) summons; 2. (atpakaļ)
recall; sūtņa a. — recall of an ambassador; gaisa trauksmes a. —
all-clear signal, the All-Clear; 3. (rīkojuma) cancellation; (pavēles —
arī) countermand

atsaukšanās 1. (uz literāru avotu) reference; 2. (uz aicinājumu)
response atsaukt 1. (ataicināt) to call; to summon; a. ārstu — to call
a doctor, to send* for a doctor; 2. (atpakaļ) to recall; a. sūtni — to
recall an ambassador; 3. (rīkojumu) to rescind; to cancel; (pavēli —
ari) to countermand; a. atmiņā — to call to mind

atsaukties 1. (atbildēt) to respond; a. uz aicinājumu — to respond to
an appeal; 2. (uz literāru avotu) to refer (to)-, 3. (ietekmēt) to
affect, to tell* (upon, on)-, 4. to speak* (of)-, labi a. par kādu — to
speak* well* of smb.; slikti a. par kādu — to speak* ill of smb.
atsaukum||s refutation; (noliegums) denial, disclaimer; ievietot ~u
avīzē — to publish a denial in the press; ~a zīme mūz. — natural
atsavināšana jur. alienation atsavināt jur. to alienate atsegt 1. to
uncover; (kādu ķermeņa daļu) to bare; to expose; 2. (trūkumus,
pretrunas) to expose, to reveal, to disclose; to bring* to light, to
show* up atsegties to uncover oneself; to expose atsegums ģeol. outcrop
atsēsties to sit* down atsevišķi separately; apart; by itself; katrs a.
— each separately; dzīvot a. — to live apart from atsevišķlls separate;
~a istaba — separate room; a. dzīvoklis — self-contained flat; ieeja —
private entrance; cilvēki — some

individuals; katrā ~-ā gadījumā — in each individual case atsiet 1. to
untie; to unfasten; to unbind*; (vaļā) to undo*; to untie; 2. (lai
nekarātos) to tie up atsijas lauks, siftings atsijāt to sift out

atsilllt to get* warm; viņas sirds — her heart warmed (softened) atsist
1. (nost) to break* (knock) off; 2. (atvairīt) to repulse; to beat* off
(back); to parry; a. uzbrukumu — to repulse (beat* off) an attack; a.
sitienu — to parry a blow; a. bumbu — to return a ball; 3. (vaļā) to
throw* open; a. mēteli vaļā — to throw* open one's coat63

atsisties — atspirdzinošs

A

atsilļsties 1. to strike*; to hit*; to bump (into)-, bumba —tās pret
sienu — the ball hit the wall; 2. pārn. (kādā) to take* after; viņš —
ties tēvā — he takes after his father atsitiens 1. backstroke; 2. mil.
(šautenes) recoil; kick; 3. sp. return atskabarga splinter
atskabargains splintery atskaite 1. (par darbu) report; finansu a. —
financial report; 2. (paskaidrojums) account; report atskaitījums I.
deduction; 2. (asignējums) allocations dsk. atskaitīšana 1. deduction;
2. mat. subtraction

atskaitīt 1. to count off; to deduct;

2. (no mācību iestādes) to discharge;

3. mat. to subtract

atskaitīties to give* (render) an account

atskaitot excepting], with the exception (of)

atskald||īt to chop off; rāmais

āmurs — pick, pickhammer atskaldītājs coal-cutter atskalot (krastā) to
wash ashore atskanēļlt to be* heard; to resound; to ring* [out]; —ja
zvans — the bell rang

atskaņlla lit. rhyme; vārsmas ar

— ām — rhymed verse; vārsmas bez

— ām — unrhymed verse; sieviskās —as — female rhyme, feminine (double)
rhyme; vīriskās —as — male (masculine, single) rhyme

atskaņojums (skaņdarba) performance; rendering

atskaņot (skaņdarbu) to play; to perform

atskaņotājs (skaņuplašu) record-player atskārst to realize

atskatīties to look (glance) back (at)

atskats retrospect; survey

atskriet to come* running; to run* up

(to)

atskruvet to unscrew atskrūvēties to unscrew, to come* unscrewed
atskurbināt to sober atskurbt to become* sober, to sober up atskurbtuve
sobering-up station atskurbums sobering atslābt l. to weaken; to
slacken; 2. (par uzmanību, interesi) to relax

atslābums 1. weakening; slackening;

2. (uzmanības, intereses) relaxation atslaucīt to sweep* aside (out of
the way)

atslēdzniekos locksmith; —u darbnīca — locksmith's [shop] atslēglla 1.
key; —as caurums — keyhole; — u gredzens — key-ring; — u saišķis —
bunch of keys; uzgriežņu a. — spanner, wrench; 2. mūz. clef; basa a. —
bass clef; vijoles a. — treble clef; 3.: —as kauls anat. — clavicle,
collar-bone; <> noslēpuma a. — the clue to the secret; turēt aiz — as —
to keep* under lock and key; aiz septiņām — ām — sealed and guarded
atslēgt to unlock

atsliet to lean* (against); to prop

(against)-, to rest (against) atslieties to lean* (against); to rest
(against)

atslīgt to sink*; a. krēslā — to sink*

into a chair atslodze unloading; relief atslogot to unload; to relieve
atspaids support, help atspēkojums refutation; disproof; denial

atspēkot to refute; to disprove

atspēlēt to win* back

atspēlēties to get* one's own back; to

get* one's revenge atspere spring atsperecēšas spring-harrow atsperiba
elasticity, resiliency, spring atspēriens push-off; kick-off atsperīgs
elastic, resilient, springy atspert: a. bumbu — to kick the ball

(as far as, up to) atsperties to plant one's feet (against);

to dig* one's heels in atspīdēt 1. to gleam, to glitter; 2.
(atspoguļoties) to reflect (in) atspīdums 1. gleam; 2. (atspoguļojums)
reflection atspiest (atpakaļ) to press back, to

drive* back atspiesties to lean* (on); a. ar elkoņiem pret galdu — to
lean* one's elbows on the table atspirdzinājums refreshment
atspirdzināt to refresh; to freshen atspirdzināties to refresh oneself
atspirdzinošs refreshing; a. dzēriens — refreshing drink, refresher64

atspirgt — atšķirīgs

atspirgt (par cilvēku) to recover; to rally; (par dabu) to revive; a.
pēc lietus — to revive after rain atspītēt to get* one's own back; to

get* one's revenge atspoguļojums reflection atspoguļošanlļa reflection;
~as teorija

filoz. — theory of reflection atspoguļot to reflect atspoguļoties to
be* reflected atspole shuttle

atsprādzēt to unbuckle, to unclasp atsprāgt 1. (atpakaļ) to bounce
(start) back; to recoil; 2. (nost) to come* (break*) off; to snap; 3.
(strauji atvērties) to fly* (burst*) open atspraust (svārkus) to tuck
up; (matus) to pin up atspulgs reflection atspurgt to come* fluttering
atstādināšana (no amata) dismissal,

discharge; removal atstādināt (no amata) to dismiss, to

discharge; to remove atstarot to reflect atstarotājs reflector
atstaroties to be* reflected atstarpe 1. (attālums) interval; distance;
gap; space; 2. (laika posms) interval; space; desmit gadu laika a. —
interval of ten years atstāstījums 1. retelling; paraphrase;

2. (rakstu darbs skolā) exposition atstāstīt to retell*, to relate; to
paraphrase

atstāllt 1. to leave*; a. durvis vaļā — to leave* the door open; a.
tālu aiz sevis — to leave* far* behind; 2. (pamest) to abandon; to
desert; to forsake*; to quit; 3. (paglabāt, paturēt) to keep*, to
retain, to reserve; es to ^.šu sev — I shall keep it [for myself]; 4.
(aizkavēt) to keep*; a. uz otru gadu — to keep* down; a. neziņā — to
leave* in the dark atstatu at a distance; further off; turēties a. — to
keep* at a distance atstatums distance

atsteigties to come* hurrying (in a hurry)

atstiept to drag in, to haul in; & a.

kājas — to kick the bucket atstiepties to stretch out; to sprawl
atstrādāt to work off atstumt 1. (atpakaļ) to push (thrust*)

back; (sāņus) to push (thrust*) aside; 2. pārn. to reject, to repulse
atstumties to push off atstutēt 1. (piem., žogu) to prop up, to shore
up; 2. (atsliet) to set* (against), to lean* (against) atsukas combings
atsuloties to become* watery atsūtīt to send*

atsvaidzināt to refresh; to freshen; a. zināšanas — to rub (brush up)
one's knowledge atsvaidzināties to refresh oneself atsvar||s 1. (svaru
bumba) weight; ~u komplekts — set of weights; 2. tehn. counterbalance
atsveicināties to take* leave, to say*

good-bye atsveķot to tap resin atsvērt to compensate (for)-, to
recompense (for) atsvešināšanās estrangement; alienation

atsvešināt to estrange (from)-, to alienate (from) atsvešināties to
get* estranged; to

get* alienated atsviest 1. to throw* back, to fling* back; 2.
(pretinieku) to repulse, to throw* back atšaudīties to fire back, to
return the fire

atšaut: a. aizšaujamo — to unbolt

atšifrējums deciphering

atšifrēšana deciphering

atšifrēt 1. to decipher; to decode;

2. pārn. to interpret atšķaidījums dilution atšķaidīt to dilute; a. ar
ūdeni — to dilute with water, to water down atšķelšanās pārn.
break-away; cutting-o'ff

atšķelt to chop off; to break* off atšķelties 1. to break* off; 2.
pārn. to

break* away; to cut* oneself off atšķeterēt to untwist atšķetināt 1. to
disentangle, to untwine, to unravel; (kamolu) to unreel; 2. pārn. to
untangle; to puzzle out atšķetināties 1. to come* undone; (par kamolu)
to unreel; 2. pārn. to clear up

atšķirība distinction; (starpība) difference; uzskatu a. — difference
of opinion

atšķirīgs different; various; diverse65

atšķirt — attīstīties

A

atšķirt 1. to part; to separate; to detach; a. bērnu no krūts — to wean
a child*; 2. (grāmatu) to open; 3. (saskatīt atšķirību) to distinguish;
to tell* (from) atšķirtība isolation

atšķirties 1. (būt citādam) to differ (from)-, 2. (nodalīties) to
detach oneself (from) atšūt to hem atšuve hem attaisīt to open

attaisīties to open, to come* open attaisnojošs 1. (dibināts)
justifying; valid; a. iemesls — valid (good*) reason; 2.: a. dokuments
— covering voucher; a. spriedums jur. — verdict of not guilty
attaisnojums justification; excuse; tas

nav a. — that is no excuse attaisnošana jur. acquittal; discharge
attaisnot 1. to justify; to vindicate; (atvainot) to excuse; 2.
(nepievilt) to warrant; a. cerības — to come* up to expectations; a.
kāda uzticību — to justify smb.'s confidence; 3. jur. to acquit; to
discharge attaisnoties 1. to justify oneself; to vindicate oneself; 2.
to make* excuses; a. ar nezināšanu — to plead ignorance; 3. (būt
pareizam) to prove to be correct; to come* true attālināšanās moving
away attālināt to hold* away (from) attālināties to move away (from)
attāllls distant; remote; a. rajons — remote area; a. radinieks —
distant relative; līdzība — distant

(faint) likeness attālumi!s distance; space; lielā ~ā — at a great
distance; piecu kilometru — five kilometres distant attapība ingenuity;
resourcefulness; quickwits

attapīgs ingenious; resourceful; quick

[-witted]; bright attapties 1. come* to one's senses; to recover
(gather) one's wits; 2. (apķerties) to realise; to remember attaukot to
deprive of fat, to remove

fat; to skim atteikšanās refusal; denial; repudiation; giving up; a. no
tiesībām — renunciation of one's rights; a. no troņa — abdication

atteikt 1. (atbildēt) to answer, to reply, to retort; 2. (noraidīt) to
refuse; to deny atteikties to reject; to decline; to give* up; a. no
tiesībām — to renounce one's rights; a. no troņa — to abdicate; a. no
savas pārliecības — to recant

atteikumlls refusal; saņemt ~u — to

meet* with a refusal atteka branch, arm (of a river) attēlojums
depiction; delineation; (gleznā) portrayal, reproduction;
representation attēlot to depict; to delineate; (gleznā) to portray, to
reproduce; to represent

attēls 1. picture; (spogulī) reflection;

2. (ilustrācija) illustration; plate attiecīb||a 1. relation; ražošanas
~as ek. — production relations; saspīlētas **as — strained relations;
būt labās ~ās — to be* on good* terms; 2. mat. ratio; ~ā uz — as
regards, regarding attiecīglls corresponding; appropriate; proper;
rīkoties — to take* appropriate action, to take* due (proper) measures
attiecināt to ascribe (to), to attribute (to)

attieksmlle attitude (to)-, apzinīga a. pret darbu — conscientious
attitude to one's work; ~es vietniekvārds gram. — relative pronoun
attiekties to be* related (to); to apply (to); to have* to do (with);
tas neattiecas uz jautājumu — it is beside the point; it has nothing to
do with it; tas attiecas uz jums — it applies to you; kas attiecas uz
mani — as to me, for my part attīrīt 1. to clean, to clear; 2. kim.

to purify; to refine attīstīb||a development; tautsaimniecības a. —
development of the national economy; sabiedrības a. — social
development; ~as gaita — course of development attīstīt 1. to develop;
a. mašīnbūvniecību— to develop (expand) machine-building; a. muskuļus —
to develop muscles; a. ātrumu — to pick up speed; 2. foto to develop
attīstītājs foto developer attīstīties to develop
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attīstīts 1. (fiziski) developed, mature; (garigi) cultivated; 2.
(izvērsts) well* (highly) developed attīt 1. (saini) to unwrap; to
open;

2. (buras, karogu) to unfurl attīties 1. (par saini) to get* (come*)
unwrapped; 2. (par burām, karogu) to unfurl attraiposana spot-removing
attraipotājs spot-remover atturēšanās abstension atturēt to restrain

atturēties to refrain (from)-, to abstain (from)-, a. no balsošanas —
to abstain from voting; viņš nevarēja a. to neteicis — he could not
refrain from saying it atturība 1. reserve, restraint; self-control; 2.
(mērenība) temperance; abstemiousness atturībnieks abstainer; pilnīgs
a. —

teetotaller, total abstainer atturīglls 1. reserved, restrained;
self-controlled; ^a atbilde — restrained (reserved) answer; izturēties
— to keep* one's distance; 2. (mērens) temperate; abstemious atūdeņot
1. to deprive of water; 2.ķim.

to dehydrate atvadllas parting, farewell; leave-taking; vārdi — parting
(farewell) words; ~ām — in parting atvadīšanās parting, farewell;
leave-taking

atvadīties to say* good-bye (to)-, to bid* farewell (to); to take*
one's leave (of) atvaicāt to ask back atvainošanās excuse; apology;
pardon atvainot to excuse; to pardon atvaino]|ties to excuse oneself,
to apologize; ~jiet! — excuse me!, I beg your pardon!, [I'm] sorry!; I
apologize!

atvairīt to repulse; to beat* off (back); to parry; a. uzbrukumu — to
repulse (beat* off) an attack; a. sitienu — to parry a blow atvairities
to resist; to repel attacks atvaļinājumlls leave [of absence], holiday;
vacation amer.; (mil. — ari) furlough; slimības a. — sick-leave;
kārtējais a. — regular leave; dekrēta a. — maternity leave; divu mēnešu
a. — a two months' holiday;

nauda — holiday pay; ņemt ~u — to take* one's holiday; viņš ir ».ā— he
is on leave (holiday) atvaļināts retired atvars pool; whirlpool
atvasara Indian summer atvase 1. sprout, shoot; 2. pārn. offspring,
scion atvasinājums mat., val. derivative atvasināt val. to derive
atvāzt to open atveidojums reproduction atveidot to reproduce atveldzēt
to refresh atveldzēties to refresh oneself atvēlēt to grant, to allot;
to assign; a.

līdzekļus — to grant funds atvelt (līdz kādai vietai) to roll (as

far as, up to) atvelties (līdz kādai vietai) to roll

(as far as, up to) atvemt to belch

atvere opening; aperture; orifice atvērt to open; a. durvis — (uz
klauvējienu) to answer the door; (uz zvanu — arī) to answer the bell;
a. iekavas — to open the brackets;

a. kādam acis — to open smb.'s eyes (to smth.) atvērties to open

atveseļošanās recovery; convalescense atveseļoties to recover; to get*
better,

to get* well* atvēsināt to cool, to chill atvēsināties to get* cool, to
cool atvest 1. (kājām) to bring*; to take*; a. šurp — to bring* here;
2. (braukšus) to bring* (in) atvēzeniski with the full swing of one's
arm; iesist a. — to deal* a smashing blow atvēzēties to threaten; a. ar
roku — to lift one's hand (against); a. ar nūju — to brandish a stick
(at) atvēziens 1. sweep; swing; span;

2. (spārnu) wing-spread, wing-span atvieglinājums sk. atvieglojums
atvieglināt sk. atvieglot atvieglojumlls 1. relief; ar «-u nopūsties —
to breathe with relief; just ~u — to be* relieved; 2. (priekšrocība)
privilege; advantage atvieglot 1. to facilitate; to make* easy; 2.
(sāpes) to relieve, to ease; (ciešanas) to alleviate; 3. (darbu)67
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to facilitate; a. sirdi — to relieve one's heart, to pour out one's
heart; a. sirdsapziņu — to ease (clear) one's conscience atvieglotlls
1. (vienkāršots) simplified; ~a tipa konstrukcija — lightly-built
structure; 2.: noteikumi — favourable (easy) terms; nopūsties — to
draw* a sigh of relief atvienojums disconnection atvienošanās (kosmosa
kuģu) undock-ing

atvienot 1. disconnect; 2. (telefonu, elektrību) to cut* off; 3.
(kosmosa kuģus) to undock atvienoties 1. to get* disconnected;

2. (par kosmosa kuģiem) to undock atvilināt to entice, to lure atvilkt
1. to drag [in], to haul in;

2. (atvilktni) to pull out; to open;

3. grāmatv. to deduct, to keep* back; <>a. elpu — to get* one's breath

atvilkties to drag oneself along atvilktne drawer atvilkums grāmatv.
deduction atvirzīt (sānis) to push aside; (nost)

to push off atvirzīties (sānis) to move aside, to draw* aside;
(atpakaļ) to draw* back

atzarojums 1. branch, offshoot; 2. dzelzc. branch-line; 3. (ceļa)
byroad, bypath atzaroties to branch off atzars side-branch; sucker,
runner atzīmlle 1. note; mark; 2. (vērtējums) mark; dabūt labu ^i — to
get* a good* mark atzīmēt to note; to mark; to record atzinīb||a
recognition; acknowledgement; iegūt vispārēju ~u — to merit universal
acknowledgement; ~as raksts — certificate of approval atzinīglls
approving, positive; atsauksme — favourable response atzinumi! s
opinion; (slēdziens) conclusion; deduction; ekspertu a. — conclusion of
experts; pēc mana — in my opinion atziņlla conclusion; inference; nākt
pie

~as — to come* to a conclusion atzīšana confession; avowal; admission;
vainas a. — admission of one's guilt; a. par vainīgu jur. — bringing a
verdict of guilty

atzīšanās confession; admission: a. mīlestībā — declaration of love
atzīt 1. to acknowledge; to admit; a. savu vainu — to admit one's
guilt; a. par labāku — to prefer, to consider best; a. par labu — to
approve (of); a. par vajadzīgu — to consider (think*) it necessary; a.
sevi par uzvarētu — to acknowledge one's defeat; 2. to recognize; a.
valsts neitralitāti — to recognize a country's neutrality atzīties to
confess; to own; apsūdzētie atzinās — the accused pleaded guilty; a.
mīlestībā — to declare one's love; jāatzīstas, ka... — it must be
confessed that... atzīts acknowledged, recognized; (fakts) established,
approved; a. rakstnieks — writer of standing reputation atzvanīt to
ring* off atzvans ring[ing] off atzvelties to lean* back, to recline
atzveltni!e back; *ves krēsls — easy

chair, arm-chair atzviļu[s] reclining

atžilbt to come* to oneself, to come* to one's senses, to recover
oneself atžirgt to revive audēja weaver

audekls 1. linen; 2. (gleznotāja) canvas

audi 1. biol. tissue vsk.; 2. tekst. weft, woof

audienclle audience; pieņemt — to

grant an audience auditorija 1. (telpa) lecture-hall, lecture-room; 2.
(klausītāji) audience audums cloth, fabric, material audze 1. (meža)
growth; 2. poēt. (paaudze) generation audzējs med. tumour; ļaundabīgs
a. — malignant tumour; labdabīgs a. — benign (non-malignant) tumour
audzēknis 1. (skolā) pupil; 2. (pieņemts audzināšanā) foster-child*
audzelīgs fertile; a. lietus — the good*

(refreshing) rain audzēšana 1. (augu) cultivation, raising, growing; 2.
(dzīvnieku) rearing, breeding

audzēt 1. (augus) to cultivate; to raise, to grow*; 2. (dzīvniekus) to
rear, to breed*; 3. (matus, bārdu) to grow*

5*68

audzētava — augsts

audzētava nursery; dēstu a. — seedbed; sudrablapsu a. — silver foxes
farm; vaislas lopu a. — pedigree cattle breeding farm; zirgu a. — stud
farm

audzināšan||a upbringing; (izglītošana) education; (sagatavošana)
training; laba a. — good* breeding; fiziskā a. — physical training;
jaunatnes a. — education of youth; ~as darbs — education work audzināt
1. to bring* up; (dot izglītību) to educate; to train; 2. (izkopt,
attīstīt) to foster; to cultivate audzinātāja educator; tutoress;
klases a. — form-mistress; (bērnudārza) kindergarten teacher
audzinātājs educator; tutor; klases a. —

form-master audzināts: labi a. — well-bred, well-brought-up; slikti a.
— ill-bred, badly brought-up audzinošs educational; educative
audžubērns foster-child* audžubrālis foster-brother audžudēls
foster-son; adopted son audžumāsa foster-sister audžumāte foster-mother
audžumeita foster-daughter; adopted

daughter audžutēvs foster-father audžuvecāki foster-parents augkopība
plant-growing, plant-raising augkopis plant-grower auglenīca bot.
pistil auglība 1. (augsnes) fertility; 2. pārn.

productivity auglīgs 1. (par augsni) fertile; 2. pārn.

productive; prolific auglllis 1. fruit; nest ~ļus — to bear* fruit; —ļu
dārzs — orchard; —ļu koks — fruit-tree; 2. fiziol. foetus; 3. (kā
rezultāts) fruitfs]; ilggadīga darba ~ļi — fruitfs] of many years' work

augļkopība fruit-growing, fruit-farming augjkopis fruit-grower,
fruit-farmer augļošana usury augļotājs usurer, money-lender augļūdens
fruit-drink augonis furuncle, abscess, boil augošs 1. growing; 2.
(mēness) increasing, waxing auglis plant; ~u valsts — vegetable
kingdom, plant life; u sega —

vegetation; ~u vākšana — herboriza-tion; ~u eļļa — vegetabie oil
augseka lauks, crop rotation augsn||e soil; auglīga a. — rich (fertile)
soil; —es zinātne — soil science; ~es pētnieks — soil scientist
augstāk||ais highest; supreme; PSRS Augstākā Padome — Supreme Soviet of
the U.S.S.R.; ~ie valsts varas orgāni — the supreme organs of State
power; Augstākā Tiesa — Supreme Court; ~ā izglītība — higher education;
—ā mācību iestāde — higher educational institution, higher school; ~ā
matemātika — higher mathematics; a. soda mērs — supreme penalty; —ā
pilotāža — aerobatics; ~ā labuma- — of superior (excellent) quality;
top-quality (attr.); ~ā mērā — extremely augstāks higher; a. orgāns —
higher

body, higher authority augstceltne high-riser, tower block augstcilnis
tēln. high relief augstfrekvences- high-frequency (attr.) augstība:
jūsu a. — Your Highness augstiene height; hill augstlēcējs high jumper
augstlēkšana sp. high jump augstmanis nobleman*, nobie augstprātība
haughtiness, arrogance,

superciliousness augstprātīgs haughty, arrogant, supercilious

augstprātis arrogant person augstražīgs 1. highly productive;

2. (par augu šķirnēm) high-yielding augstlls 1. high; tall; temperatūra
— high temperature; a. spiediens — high pressure; a. koks — tall tree;
~a celtne — tall (high) building; 2. (liels, ievērojams) high;

raža — high yield, big crop, bumper harvest; a. darba ražīgums — high
productivity of labour; kvalificēts darbinieks — highly skilled worker;
~as kvalitātes- — high quality (attr.)-, highgrade (attr.);

3. (izcils) great; ~a meistarība — great skill; 4. (par balsi, skaņu)
high, high-pitched; <> uzsaukt ~as laimes — to toast, to cheer, to
propose the health (of); būt ~ās domās par kādu — to have* a high
opinion of smb., to think* highly of smb.69
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augstsirdība magnanimity, generosity augstsirdīgs magnanimous,
generous,

big-hearted augstskola higher educational institution, higher school
augstspiediena- high-pressure (attr.) augstspriegumlls el. high tension
(voltage); ~a strāva — high tension current; ~a vadi — high voltage
wires (leads) augstu high; a. debesīs — high up in the sky; turēt galvu
a. — to hold* one's head high; a. vērtēt kādu — to value smb. highly
augstummērītājs 1. av. altimeter;

2. mil. height-finder augstum||s 1. height; (no zemes) altitude; a.
virs jūras līmeņa — height above sea level; lidot nelielā ~ā — to fly*
at a low altitude; uzņemt ~u — to climb; to gain height; simt metru ^/ā
— at a height (altitude) of one hundred metres; 2. (skaņas) pitch; būt
uzdevuma ~os — to rise* to the occasion; būt slavas ~os — to be* at the
summit of one's glory (fame) augstvērtīgs high-quality (attr.), high-

grade (attr.) augšlla top; upper part; no ~as — from above; no ~as līdz
apakšai — from top to bottom; uz ~u — up; ^ skatīties no <x as — to
look down on

augšā (pa kāpnēm) upstairs; (virs galvas) overhead; celt a. — 1) (no
zemes) to pick up; (ko smagu) to lift; 2) (no miega) to rouse; celties
a. — to rise*, to get* up; kāpt a. — to_ climb, to mount, to ascend;
(pa kāpnēm — ari) to go* upstairs; tur a. — up there augšāmcelšanās
rel. resurrection augšanlla growth; ~as periods — period of growth
augšdaļa upper part augšdelmlls anat. upper arm;

kauls — humerus augšējs upper; top; a. stāvs — top

floor, upper store[e]y augšgals top (upper) end augšistaba upper room;
(bēniņu istaba) attic room augšmala upper edge augšminētais
above-mentioned

augšnams (parlamentā) House of

Lords, Upper House augšpalāta (parlamentā) Upper Hous» augšpēdu:
nokrist a. — to fall* on

one's back augšpus above

augšpuse top, upper (top) side augšstāvs top floor, upper stor[e]y
augšstilblls anat. thigh; ~a kauls — femur

augštece upper waters dsk.; upper

reaches dsk. augšup up, upwards; (pa kāpnēm) upstairs; a. pa upi — up
the river; upstream augšupeja upswing, upsurge; rise augšupejošs 1.
ascending; 2. pārn. rising

augšzemnieku-: a. izloksne vai. — dialect of the Upper country of
Latvia augšžoklis anat. upper jaw augt 1. to grow*; (par bērniem) to
grow* [up]; 2. (palielināties) to increase; 3. pārn. to develop augu:
a. dienu — all day long augum||s 1. stature; height; liela ~a- — tall;
of large stature; maza ~a- — short; of small stature; vidēja f+*a- — of
medium height; būt kāda ~ā — to be* smb.'s height; cilvēka ~ā — as tall
as man*, of a man's height; 2. (figūra) figure; skaists a. — good*
figure; slaida ~a- — slim, slender; glīta ~a- —

well-made; neglīta ~a--ill-shaped

augustlls August; pirmajā ~ā — on

the first of August auka gale aukla string, cord aukle nurse auklēt to
nurse aukslējas anat. palate aukslējenis val. palatal [sound]
aukstasinīb||a coolness, composure, presence of mind; saglabāt — to
keep* one's head aukstasinīgs cool, composed, self-possessed

aukstasiņu-: a. dzīvnieks zool. — coldblooded animal auksti cold; man
ir a. — I am cold; vai tev nav a.? — aren't you cold?; man kļūst a. — I
am getting cold aukstlls cold (ari pārn.)-, a. laiks — cold weather; a.
klimats — cold climate; šodien ir a. — it is cold to-70
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day; kļūst a. — it is growing cold; pieci grādi a. — five degrees below
zero; ~ā gaļa kul. — meat jelly; "-ie uzkožamie kul. — cold snacks; ~ie
ieroči — side-arms, cold steel;

komprese — cold-water compress; <> kā ar ~u ūdeni apliet — to throw*
cold water (on) aukstumizturīgs cold-resistant aukstumlis cold;
coldness; sastindzis no — numbed with cold; trīcēt no ~a — to shake
(shiver) with cold

aula (universitātē) hall aulekši gallop aulekšiem at a gallop aulekšot
to gallop auls aul, Caucasian village auļiem at a gallop

aumaļām in streams; viņam sviedri līst a. — he is dripping (pouring)
with sweat; lietus gāž a. — it is pouring with rain, the rain is coming
down in torrents aunāda sheepskin; £ zelta a. —

golden fleece auns ram; wether auri (vēja) howling, roaring aurot 1.
(kliegt) to shout; 2. (par

vēju) to howl, to roar ausaine cap with ear-flaps ausainlļs big-eared;
pūce — horned owl; ~a cepure — cap with ear-flaps

ausīties to prick (cock) up one's ears auskari ear-rings auskultācija
med. auscultation auskultēt med. to auscultate ausma dawn; daybreak
aus!|s ear; ārējā a. — external ear, auricle; a. ļipiņa — ear-lobe,
ear-tip; ārsts — ear specialist,

aurist; sāpes — ear-ache; ~u vasks — ear-wax; viņš labi nedzird ar
vienu ~i — he is slightly deaf in one ear; čukstēt kādam ~ī — to
whisper in smb.'s ear; klausīties ar abām ~īm — to listen all ears;
klausīties ar vienu — to listen with half an ear; man '-is džinkst — my
ears are ringing; aizbāzt ~is — to stop [up] one's ears; tāds troksnis,
ka -wis plēš pušu — an ear-splitting noise; kraut kādam pa — -to box
smb.'s ears; sasliet

~is — to prick (cock) up one's ears; nosarkt līdz ~u galiem — to blush
up to one's ears; dzīvot kā dieva ~ī — to live in clover; laist gar
-vim — to turn a deaf ear (to); melot, ka ~is kust — to tell fantastic
lies; pa vienu iekšā, pa otru ārā — in at one ear and out at the other;
būt parādos līdz <wīm — to be* up to one's neck in debt; iemīlēties
līdz ~īm — to fall head over ears in love; viņam vēl slapjš aiz ~īm —
he is a milksop (greenhorn); viņš neceļ ne ~u — he doesn't care a rap,
he doesn't turn a hair; liec to aiz ~s! — put it in your pipe and smoke
it! aust3 (audeklu) to weave* aus||tb to dawn; diena ~t — day is

breaking austere oyster

austrāliete Australian [woman*] austrālietis Australian austriete
Austrian [woman*] austrietis Austrian austrumdaļa eastern part
austrumlli 1. east; ~os — in the east; uz ** iem — eastwardfs]; 2.
(austrumzemes) the East, the Orient; Tālie A. — the Far East; Tuvie A.
— the Near East; Vidējie A. — the Middle East; tautas — oriental
peoples; valodas — oriental languages; u paražas — oriental customs

austrumniecisks eastern, oriental austrumnieks Eastern, Oriental
austrumzemes eastern countries; the

East, the Orient austuve (darbnīca) weaver's workshop;

(fabrika) weaving-mill auša windbag; flighty person aušība flippancy,
flightiness aušīgs flippant, flighty aušoties to play pranks, to fool
about aut: a. kājas — to put* one's shoes (or boots) and stockings (or
socks) on

autentisks authentic

autiņļļi baby's napkins, swaddling-clothes; ^ būt vēl bērna <n»os — to
be* still in long clothes autoamatieris motorist, motoring fan
autoarkls motor plough autobāze motor depot autobiogrāfija
autobiography71
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autobiogrāfisks autobiographical] autobloķēšana dzelzc. automatic block
system

autobraucējs racing motorist, race-driver

autobrauciens motor run; (sacīkstēs) motor race; (izbraukums) motor
trip autobus||s bus; (starppilsētu satiksmes) coach; (maršruta,
tūristu) coach; braukt ar —u — to go* by bus; —a vadītājs — busman*
autoceltnis motor crane, truck crane autoceļš motorroad, autoroad
autocisterna tank-lorry; tank-truck amer.

autodidaktisks self-taught; self-educated

autodidakts self-taught (self-educated) person

autodrezīna motor-trolley autoeļļa motor oil autofurgons van

autogarāža garage, motor garage autogēn||s tehn. autogenous; — ā
metināšana— autogenous welding; — ais treniņš — auto-training autogrāfs
autograph autoinspekcija motor licencing and inspection department;
(kustības drošības dienests) roadworthiness inspection

autoinspektors traffic inspector; traffic cop sar.

autokamanas motor-sleigh

autokārs motor trolley, mechanical

wheelbarrow autoklāvs autoclave

autokrāvējs automatic loader, fork-lift truck

automaģistrāle motor road, motor highway

automašīnļļa [motor-]car; motor vehicle; automobile; (kravas) lorry;
truck amer.-, ātrās palīdzības a. — ambulance car; ^as vadītājs —
driver; vadīt ~u — to drive* a car; braukt ar ~u — to go* by car;
stāvvieta — car park

automātika 1. automation; 2. (mehānismu kopums) automatic machinery
(devices)

automātisklls automatic, self-acting; ~ā sakabe tehn. — automatic
coupling; —ā telefona centrāle — automatic telephone exchange

automātists mil. sub-machine gunner automatizācija automation
automatizēt to automate automāts 1. (mašīna) automatic machine; (kas
darbojas, iemetot naudas gabalu) slot-machine; telefona a. — automatic
telephone, dial telephone; public call-box; biļešu a. — automatic
ticket-machine; 2. (par cilvēku) automaton*; 3. mil. sub-machine gun;
tommy-gun sar. automehāniķis motor engineer automobi||lis [motor-]car,
automobile; avārijas a. — breakdown van; service truck amer.-, smagais
a. — lorry; truck amer.; a. preču izvadāša-nai — [delivery] van; ~ļu
rūpniecība — motor-car (automobile) industry

automobilisms motoring automobilists motorist autonomija autonomy,
self-government autonom||s autonomous; self-governing; — ais apgabals —
autonomous region; —ā republika — autonomous republic

autonovietne car park; parking lot amer.

autoosta bus (coach) station autoparks bus halt autorallijs motor-race,
motor-rally autorapliecība licence autore authoress autoreferāts
[author's] abstract autoremonta- motor-repair (attr.) autorība
authorship autoriepa [motor-] tyre autoritātlle authority; (ietekme)
prestige; būt ~ei — to be* an authority (on); iegūt —i — to gain (win*)
prestige (authority) autoritatīvs authoritative; competent; a.
spriedums — competent (expert) opinion

autorizēts authorized; a. tulkojums —

authorized translation autorloksne author's sheet (40,000

printed signs) autorlls author; ^a honorārs — author's emoluments,
fees; visas tiesības patur a. •— all rights reserved autortiesībļļas
copyright; ~u aizskaršana — infringement of copyright autorūpnīca motor
works; automobile plant amer.72

autorvakars — avots

autorvakars recital [of one's own works]

autosatiksme motor service autoserviss service station autosports
motoring autostāvvieta car park; parking lot amer.

autostrāde motor highway (road);

superhighway amer. autotipija poligr. autotype autotransports motor
transport autotrase motorway autotūrists car tourist auzāji oat chaff;
oat straw auzājs oat field; (nopļauts) oat stubble auzllas oats; ~u
lauks — oat field; ~u putraimi — groats; hulled oats; ~u pārslas —
rolled oats; ~u milti — oatmeal; ~u tume — gruel, [oatmeal] porridge
auzenes bot. fescue āva vēst. battle-axe, halberd avangardisms
avant-gardism avangardists avant-gardist avangardļļs 1. mil. advance
guard; 2. vanguard, van; būt ~ā — to be* in the forefront avanscēna
proscenium* avansēt 1. to take* an advance (prepayment) (to), to
advance money (to); a. rūpnīcu — to grant credits to a factory; 2. to
advance avansļļs advance, advance payment; payment on account; izsniegt
~u 10% apmērā — to make* an advance of 10%

avansveidā in advance; maksāt a. — to pay* on account, to pay* in
advance; saņemt a. — to receive on account

avantūra adventure; (riskants pasākums) venture, gamble avantūristisks
risky; venturesome avantūrists adventurer avarliēt (par automašīnu) to
be* damaged (wrecked); to meet* with an accident; (par kuģi) to
shipwreck; (par lidmašīnu) to crash; ~ējusi automašīna — damaged car
avārijļļa (motora) breakdown; (nelaimes gadījums) accident; kuģa a. —
shipwreck; lidmašīnas a. — crash; ciest ~u — to have* an accident; ~u
skaits — accident rate; cīņa ar ~ām — accident precaution

avenājs 1. patch of raspberries:

2. (krūms) raspberry [-cane] ave||ne raspberry; ~ņu ievārījums —

raspberry jam avēnija avenue aveņkrāsas- crimson aviācijlla 1.
(teorija) aviation; 2. (gaisa flote) aircraft; kara a. — air force;
civilā a. — civil air fleet; bumbvedēju a. — bomber aircraft;
lauksaimniecības a. — agricultural aircraft; ~as skola — flying school;
Aviācijas ministrija — Air Ministry aviators airman*, pilot aviobāze
air-base aviobumba aircraft bomb aviodesants airborne landing
aviokonstruktors aircraft designer aviolīnija air-route, airway
aviomodelis model aircraft aviomodelists model aircraft constructor

aviopastlls air mail; sūtīt ar u — to

send* by air [mail] aviorūpniecība aircraft industry aviosabiedrība
airline aviosatiksme air communication aviosports air sport
aviotransports air transport aviotrase air-route

avitaminoze med. avitaminosis, deficiency disease avī||ze newspaper;
paper sar., sienas a. — wall newspaper; ~žu kiosks — news-stand; ~žu
raksts — article; ~žu izgriezumi — press (newspaper) cuttings
(clippings); *C> dzīvā a. — scenic newspaper; ~žu pīle — newspaper hoax
avīžniecība journalism avīžnieks (žurnālists) journalist;

pressman*; news-writer avīžpapīrs newsprint avotains rich in springs
avotļļs 1. spring; ~a ūdens — spring water; karsts a. — hot spring;
naftas a. — oil-well; dziedniecības — watering-place, spa; 2. pārn.
origin, source; izejvielu ~i — sources of raw materials; strāvas a. el.
— current source; no drošiem -s-iem — from reliable sources; on good*
authority73

avs — bagaža

B

avs ewe; «O* vilks avju drānās — wolf

in sheep's clothing azaids meal

azartlls heat; excitement; nonākt —

to get* into the swing azartspēle game of chance (hazard) azbests
asbestos

azerbaidžāniete Azerbaijanian [-[woman*]-] {+[wo- man*]+}

azerbaidžāllnis Azerbaijanian; ~ņu valoda — Azerbaijanian, the
Azerbaijanian language āzēt to make* a laughing-stock (of)

aziāts Asian azimuts azimuth

āzis he-goat, billy-goat; & iecelt āzi par dārznieku — to give* the
sheep in care of the wolf, to set* the fox to mind the geese (sheep)
azotlle bosom; — in the bosom; izaudzēt čūsku — to warm a snake
(serpent) in one's bosom āži 1. (steki) trestle; 2. (zāģēšanai)

sawhorse; 3. sp. vaulting-horse āžrags mūz. bugle, horn ažūrs open-work
(attr.)

B

bablts babbit

bacilllis bacillus*; ~ļu nesējs —

[bacilli] carrier badadzeguze sk. pupuķis badakāsis 1. (rijīgs cilvēks)
greedy-

guts; 2. (skopulis) skinflint, miser badīgs 1. (rijīgs) voracious;
gluttonous;

2. (negausīgs) greedy; insatiable badīgums 1. (rijīgums) voracity,
voraciousness; gluttony; 2. (negausī-gums) greed; insatiability badināt
to starve, to keep* underfed badināties to starve, to go* hungry badīt
(ar ragiem) to butt; to gore badīties to butt [each other] badmintons
badminton badmira (izvārdzis, panīcis cilvēks)

starveling; puny creature badoties 1. to starve, to go* hungry; 2.
(ievērot badošanās diētu) to fast, to diet

bad ||s 1. hunger; (ilgstošs) starvation; (plašā apgabalā) famine; ~a
gads — year of famine; ciest ~u — to starve; mirt ~ā — to die of
starvation (hunger), to starve to death; mērdēt — to starve; ~a diēta —
starving cure (diet); pieteikt ~a streiku — to go* on hunger-strike; 2.
(trūkums) shortage; scarcity; naudas b. — lack of money

bagarēt to dredge; to excavate bagar||s dredger, dredge; excavator;

~a smeļamais kauss — bailer bagātīb||a 1. wealth; riches dsk.; 2.
wealth; resources; dabas ~-as — natural resources; krāsu b. — wealth of
colour; 3. (pārpilnība) abundance, affluence

bagātīglls rich; (pārpilns) abundant, affluent; plentiful, ~as dāvanas
— bountiful (lavish) gifts; b. svars — ample weight; ->»as vakariņas —
lavish supper; atlīdzināt — to reward handsomely bagātināšana (augsnes)
dressing;

(rūdas) concentration bagātināt 1. to enrich; b. savu pieredzi — to
enrich one's experience; 2. (augsni) to dress; (rūdu) to concentrate
bagātnieklls rich (prosperous) man*; — the rich, the wealthy, the
well-to-do bagātlls rich; (cilvēks — arī) wealthy; raža — rich harvest,
heavy (bumper) crop; ~a pieredze — rich experience; šī upe ir ar zivīm
— this river is teeming with fish; ziemeļi ir ar mežiem — the North
abounds (is rich) in forests bagažļla luggage; baggage amer.; rokas b.
— hand (small) luggage; rokas ~as glabātava (stacijā) —
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aziāts Asian azimuts azimuth

āzis he-goat, billy-goat; & iecelt āzi par dārznieku — to give* the
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azotlle bosom; — in the bosom; izaudzēt čūsku — to warm a snake
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B

bablts babbit

bacilllis bacillus*; ~ļu nesējs —

[bacilli] carrier badadzeguze sk. pupuķis badakāsis 1. (rijīgs cilvēks)
greedy-

guts; 2. (skopulis) skinflint, miser badīgs 1. (rijīgs) voracious;
gluttonous;

2. (negausīgs) greedy; insatiable badīgums 1. (rijīgums) voracity,
voraciousness; gluttony; 2. (negausī-gums) greed; insatiability badināt
to starve, to keep* underfed badināties to starve, to go* hungry badīt
(ar ragiem) to butt; to gore badīties to butt [each other] badmintons
badminton badmira (izvārdzis, panīcis cilvēks)

starveling; puny creature badoties 1. to starve, to go* hungry; 2.
(ievērot badošanās diētu) to fast, to diet

bad ||s 1. hunger; (ilgstošs) starvation; (plašā apgabalā) famine; ~a
gads — year of famine; ciest ~u — to starve; mirt ~ā — to die of
starvation (hunger), to starve to death; mērdēt — to starve; ~a diēta —
starving cure (diet); pieteikt ~a streiku — to go* on hunger-strike; 2.
(trūkums) shortage; scarcity; naudas b. — lack of money

bagarēt to dredge; to excavate bagar||s dredger, dredge; excavator;

~a smeļamais kauss — bailer bagātīb||a 1. wealth; riches dsk.; 2.
wealth; resources; dabas ~-as — natural resources; krāsu b. — wealth of
colour; 3. (pārpilnība) abundance, affluence

bagātīglls rich; (pārpilns) abundant, affluent; plentiful, ~as dāvanas
— bountiful (lavish) gifts; b. svars — ample weight; ->»as vakariņas —
lavish supper; atlīdzināt — to reward handsomely bagātināšana (augsnes)
dressing;

(rūdas) concentration bagātināt 1. to enrich; b. savu pieredzi — to
enrich one's experience; 2. (augsni) to dress; (rūdu) to concentrate
bagātnieklls rich (prosperous) man*; — the rich, the wealthy, the
well-to-do bagātlls rich; (cilvēks — arī) wealthy; raža — rich harvest,
heavy (bumper) crop; ~a pieredze — rich experience; šī upe ir ar zivīm
— this river is teeming with fish; ziemeļi ir ar mežiem — the North
abounds (is rich) in forests bagažļla luggage; baggage amer.; rokas b.
— hand (small) luggage; rokas ~as glabātava (stacijā) —74

bagāžnieks — balkons

cloak-room; check-room amer.; <s»as plaukts (vagonā) —trunk rack; -was
kvīts — luggage receipt; nodot mantas ~ā — to register one's luggage,
to have* one's luggage registered; ~as vagons — luggage van; baggage
car amer.; <> garīgā b. — intellectual recources dsk., mental equipment
bagāžnieks (velosipēda, motocikla) luggage (baggage) carrier;
(automašīnā) luggage compartment; boot; (uz automašīnas jumta) luggage
rack

bagijs sp. buggy

baidīt 1. to frighten; to startle; to give* a fright; 2. (draudēt) to

threaten

baidliīties 1. to fear, to be* afraid (of); (ļoti) to dread (d.); b. no
grūtībām — to shrink* from difficulties; es ~os nokavēt — I am afraid
of being late; nav ko b. — there is nothing to be afraid of; ~os, ka
viņš varētu atnākt — I fear he may come; nebaidies! — don't be afraid!,
never fear!; es -*os par viņu — I fear for him; 2. (par zirgu) to shy
(at)

baiglls horrible, terrible; ghastly; man

kļuva — I felt terrified bail: man b. — I am afraid bailļles fear,
fright; dread; nāves b. — mortal fear; b. no nāves — fear of death; aiz
~lēm — for fear (of); drebēt aiz ^lēm — to tremble with fear; nobālēt
aiz «-lēm — to turn pale with fright; ~ļu pārņemts — overcome with
fear, seized with fright; ~ļu kliedziens — cry of distress; <>• ~lēm
lielas acis — fear sees danger everywhere bailīgļjs timid, timorous;
viņš nav no

~ajiem — he is no coward bailīgums timidity

baiļoties 1. to be* afraid (of), to fear; 2. (par kādu) to be* worried
(about), to be* uneasy baismīgs, baiss eerie; ghastly, awful bajānists
accordion player bajans accordion

bajārs vēst. boyar[d]; <> mutes b. —

braggart, swanker, boaster bāk||a lighthouse; beacon; peldošā b.—
lightship; ^,as sargs — lighthouse keeper

bakalaurlls bachelor; ~a grāds —

bachelor's degree, baccalaureate baklļas smallpox; ~u rētas — pock-

marks bakelīts bakelite

bakhanālija 1. bacchanalia; 2. (orģija)

orgy, revelry bakhante bacchante, maenad baklažān||s egg-plant;
aubergine; ~u

ikri — aubergine paste baks jūrn. forecastle, foredeck bakstāmais: zobu
b. — toothpick bakstīt to poke; to stick; b. zobus —

to pick one's teeth bakteriāls bacterial baktericīds3 lietv.
bactericide baktericīdsb ip. v. bactericidal baktērija bacterium*
bakteriologs bacteriologist bakterioloģija bacteriology
bakterioloģiskļļs bacteriological; «-«ais

karš — germ warfare bakurētains pock-marked baķis bale, pack; (drānas —
ari) piece balāde 1. ballad; 2. mūz. ballade balagāns farce, tomfoolery
balalaika balalaika balamute braggart, swanker balamutība bragging,
swaggering balamutīgs blabbing; boastful balanda bot. goose-foot
balansēt to balance, to keep* one's

balance balansiere tehn. beam balanss balance balasts ballast baldahīns
canopy

baldriān||s valerian; ~a pilieni — valerian drops, tincture of valerian
balerīna ballet-dancer, ballerina balēt to fade, to lose* colour bālēt
1. to turn (grow*) pale; 2. (par

zvaigznēm) to fade baletdejotāja ballet-dancer, ballerina baletdejotājs
ballet-dancer baletmeistars ballet-master baletomāns ballet lover;
ballet fan sar. balets ballet baletskola ballet-school bālgans pallid;
whitish balināt to blanch; (audeklu, matus) to

bleach balinātājs bleach balinātava bleaching works dsk. balkons 1.
balcony; 2. teātr. upper circle75

balle — baltums

B

balllle® (sarīkojums) ball; dance, dancing-party; ~es tērps — ball
dress; «-es dejas — ball-room dances ball I!eb 1.: sešas ~es stiprs
vējš —

force-six wind; 2. (sportā) point ballistika ballistics

ballistisk||s ballistic; <v.ā raķete — ballistic missile balneoloģija
balneology balneoloģisks balneological balneoterapija balneotherapy .
balolldis pigeon; dove; meža b. — wood-pigeon; ring-dove; pasta b. —
carrier-pigeon, homing pigeon, homer; ~žu būda — dove-cot, pigeonloft;
<0" miera b. — dove of peace balongāze bottle-gas balons balloon; gaisa
b. — balloon;

gāzes b. — gas-container, gas-bag balot sk. balēt

balotēt to put* up for election; to put*

to the vote balotēties to stand* for election (to),

to stand* for bāls 1. pale; pallid; 2. (neizteiksmīgs) colourless;
feeble; & b. kā krīts — as white as a sheet; b. kā līķis — pale as
death, pale as a ghost (corpse) balsene anat. larynx balsīgs val.
voiced; b. līdzskanis —

voiced consonant balsināšana whitewashing balsināt to whitewash
balsošanlļa voting; (vēlēšanu laikā) poll; aizklāta b. — ballot;
atklāta b. — voting by show of hands; b. pēc sarakstiem — voting
(ballot) for a list; atturēties no ~as — to abstain from voting; likt
uz «-u — to put* to the vote balsot to vote (for) balsotājs voter

bals||s 1. voice; smalka b. — high[-pitched] voice; zema b. — deep
voice; ar skaļu ~i — loud-voiced; viņam ir stipra b. — he has a strong
voice; ~s saites anat. — vocal chords; pacelt — to raise one's voice;
kliegt pilnā ~ī — to shout at the top of one's voice; viņam aizkritusi
b. — he has lost his voice; 2. mūz. part; dziesma divām ~īm — two-part
song; 3. (balsojot) vote; mu vairākums — majority of votes; «V u

mazākums — minority of votes; izšķirošā b. — casting vote; ~u
skaitītājs — teller; savākt zināmu skaitu — to poll a certain number of
votes; ~is par un pret — the ayes and the noes; uzvarēt ar ~u vairākumu
— to outvote; atdot savu ~i par — to give* one's vote for;

padomdevēja b. — deliberative voice; sirdsapziņas b. — the voice
(appeal) of conscience; saucēja b. tuksnesī — voice in the wilderness;
vienā — in one voice balsstiesīb||as the vote, the right to vote, the
right of voting; atņemt ~as — to disfranchise balsstiesīgs having the
right to vote balstenis bracket, holder balstīt to support, to prop
[up] balstīties 1. to lean* (on); 2. pārn. to base oneself (on); to
rely (on); b. uz faktiem — to base oneself on facts

balstlls 1. support, prop; tilta b. — pile, pier; ložmetējs — heavy
machine-gun; 2. pārn. stronghold, bulwark; miera b. — stronghold of
peace

baltalksnis [white] alder

baltegle [white] fir

baltgvards vēst. White Guard

baitIIi the Balts; ~u valodas — Baltic

languages baltkrieviete Byelorussian [woman*] baltkriev||s
Byelorussian; ~u valoda — Byelorussian, the Byelorussian language

baltkvēllle incandescence, white heat; nokaitēt līdz «*ei — to heat
white-hot

baltlasis white salmon baltmaize white bread baltmatains fair-haired,
blond; flaxen-

haired baltmetāls white metal baltroce fine lady; softie sar. baltrocis
fine gentleman* bait|ļs 1. white; —ie milti — fine wheaten flour; ~ās
pupas — haricot beans; ~ais lācis — polar bear; ~ais skārds — white
metal tin-plate; svina ~ais — white lead;

~ās naktis — white nights; ~ais pants — blank verse; melns uz — in
black and white baltum||s 1. (kā īpašība) whiteness;76

baltvalis — barkarola

sniega — snow-white, white as snow; 2. (olas, acu) white baltvalis
zool. white whale baltvīns white wine

bālums 1. pallor; pallidness, paleness; 2. (neizteiksmigums)
feebleness, flatness, lack of colour balustrāde balustrade; (kāpņu)
banisters

balva (apbalvojums) reward, prize; naudas b. — gratuity; ceļojošā b. —
challenge prize balzamapse balsam poplar balzamēt to embalm balzamīne
bot. balsam balzams 1. balsam; 2. pārn. balm baļķis (apstrādāts) beam,
rafter; (neapstrādāts) log baļļa tub

bambusniedre bamboo bambuss bamboo

banalitāte 1. banality; triviality; 2. (frāze) commonplace, platitude
banāllls commonplace; trite; saruna — trivial conversation, exchange of
platitudes banānkoks banana-tree banāns banana banda gang, band

bandāža 1. surgical corset; abdominal

support; truss; 2. tehn. tyre, hoop bandinieks (šahā) pawn bandītisks
murderous, brutal bandītisms thuggery, banditism, gangsterism

bandīts thug, bandit, brigand, gangster

bandrollle printed matter; sūtīt ~ē — to send* by book-post, to send*
as printed matter bandūra mūz. bandore bandūrists bandore player bandžo
mūz. banjo banga billow; wave; ~s — breakers bangains stormy; rough,
heavy bangot to billow, to surge bankila3 bank; Valsts b. — the State
Bank; noguldīt naudu *wā — to deposit money at (in) a bank bank||ab
med. cupping glass, suction cup; likt ~as — to apply cups, to cup

banketļļs banquet; rīkot — to

give* a banquet banknote bank-note

bankrotēt to go* bankrupt; to become* insolvent; to be* (get*) broke
sar. bankrotētājs bankrupt bankrolls bankruptcy; iedzīt ~ā — to

bankrupt baņķieris banker

baobab||s bot. baobab; ~a augļi —

monkey bread baptisms baptism baptists baptist bārabērns orphan

barak||a barrack; hut mil.; izvietot

~ās — to barrack baranka bread-ring baravika edible boletus, cep
barbarisks barbarous, barbaric barbarisms barbarity barbars barbarian
bārbele bot. barberry bārd||a beard; vaigu b. — [sidejwhis-kers; ^as
nazis — razor; murmināt ~ā — to mutter to oneself, to mutter under
one's breath bārdains bearded bardzība strictness; severity bareljefs
bas-relief

bāre||nis orphan; —ņu patversme —

orphan asylum bargs 1. severe; austere; b. skatiens — severe look;
(klimats — arī) rigorous; 2. (pārlieku stingrs) rigorous; harsh; stern;
b. spriedums — harsh sentence

bargums severity; harshness; sternness; rigour

barīb||a 1. food; nutrition, nutriment; nourishment; ^as vērtība —
nutritional (nutritive) value; ~as viela — nutritive; ~as vads anat. —
oesophagus*; gullet; 2. (lopu) feed; forage, fodder; sausā b. —
provender; rupjā b. — roughage; zaļā b. — green fodder; kombinētā b. —
mixed feed; ~as galds — (sienam) manger bārien||s rating, ticking-off;
saņemt ~u — to get* a good* ticking-off bārijs kīm. barium

barikāllde barricade; ~žu cīņas —

barricade fighting baritons baritone

barjerlla 1. barrier; (dzelzceļa) gate; 2. sp. hurdle; pārvarēt ~u — to
clear (jump) a hurdle barjerskrējiens sp. hurdle-race barka wooden
barge barkarola mūz. barcarolebarkass — bazalts

B

barkass 1. (airu) rowing-boat; 2. (ostas) tug bārkstains fringed
bārksts fringe bārmenis barman*

barogrāfs barograph, recording barometer

barojošs nutritious, nourishing barokamera pressure chamber baroklis
fattened hog, porker baroklis (mākslā) baroque; ~a stilā —

in baroque barometrisks barometric barometrs barometer, weather-glass;
b. kāpj — the barometer is rising; b. krīt — the barometer is falling
baronese baroness

baronet I! s (tituls) baronet; ««a tituls —

baronetcy barons baron baroskops baroscope barošana 1. feeding;
(zīdaiņa) nursing; suckling; mākslīga b. —

1) (slimnieka) artificial feeding;

2) (zīdaiņa) bottle-feeding; nepietiekama b. — underfeeding; 2. tehn.
feed; (rācijas) power supply

barot 1. to feed*; (zīdaini) to nurse; to suckle; (zirgus ceļā) to
bait; b. mākslīgi — to feed* artificially; nepietiekami b. — to
underfeed*; 2. tehn. to feed* baroties 1. (par dzīvniekiem) to feed*;
2. (nobaroties) to fatten up; to put* on flesh (weight) barotne biol.
culture medium bar||sa (ļaužu) crowd; multitude; throng; (lopu) herd;
(aitu, putnu) flock; (putnu) flight; (suņu, vilku) pack; (zivju) run,
school, shoal; (insektu) swarm; nākt ~iem — to flock, to herd; to
throng, to crowd barsb meteorol. bar bārs3 lietv. (restorāns) bar bārsb
ip. v. orphaned bārstīt to strew*; to scatter bārstīties to spill*; to
scatter; b.

ar naudu — to squander money bāršanās 1. scolding; swearing; 2.
(strīdēšanās) quarrelling, squabbling bārt to scold; to tell* off
bārties 1. to scold; to swear; 2. (strīdēties) to quarrel, to squabble
barvedis 1. leader; ringleader; 2. (dzīvniekiem) leader barža barge

baseins 1. (mākslīgs) pond; slēgts b. — indoor pool, covered pool;
atklāts b. — outdoor pool, open-air pool; 2. (upes) basin; 3.
(akmeņogļu) field baskājains barefooted, barefoot baskājis tramp; bum
amer. basketbolists basket-ball player basketbols basket-ball bas||sa
lietv. bass; ~a atslēga mūz. — bass clef; runāt o.ā — to speak* in a
deep voice bas||sb ip. v. bare; ~ām kājām —

barefooted bastions mil. bastion baškīriete Bashkir [woman*] baškīr||s
Bashkir; ~u valoda — Bashkir, the Bashkir language batālija glezn.
battle-piece batālists battle-painter bataljonlls battalion; -v. a
komandieris — battalion commander batāte bot. batata

baterija 1. el. battery; kabatas b. — electric torch, flashlight; 2.
mil. battery batika batik batisfēra bathysphere batiskafs bathyscaphe
batists tekst. batiste; cambric, lawn batons 1. (maizes klaips) long
loaf*; 2. (konditorejas izstrādājums) stick; šokolādes b. — stick of
chocolate baudlla relish; delight; pleasure; ēst ar ^u — to enjoy
(relish) one's food; sagādāt ~u — to give* pleasure

baudījums delight, pleasure, enjoyment baudīt 1. to enjoy; to take*
pleasure (delight) (in); 2. pārn. to enjoy; b. priekšrocību — to enjoy
the advantage; b. tiesības — to enjoy the rights; b. kāda uzticību — to
enjoy smb.'s confidence baudkāre sensuality; voluptuousness baudkārs
sensual; voluptuous baumllas rumour, hearsay; klīst b. — it is
rumoured, rumours are about (afloat, in the air); palaist ~as — to set*
(spread*) a rumour about (afloat) baumot to rumour baurot to bellow
bauslis commandment bazalts basalt78
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bāz||e 1. Cpamats) basis*, foundation; ekonomiskā b. — economic basis*;
materiālā b. — material resources dsk.; 2. (atbalsta punkts) base;
lidmašīnu b. — airbase; lidmašīnu ~es kuģis — aircraft carrier; raķešu
b. — rocket base; 3. filoz. basis*; b. un virsbūve — basis* and
superstructure; 4. (noliktava) depot; 5. (iestāde) centre; tūristu b. —
tourist centre (hostel); 6. ķim. base bāzēt to base (on, upon), to
found

(on, upon), to ground (on, upon) bāzēties to rest (on); (par teoriju)
to be* based (grounded, founded) (on, upon) bazilika arhit. basilica
baziliks bot. basil bazilisks mit., zool. basilisk bāzisk||s ķim.
basic; ~a reakcija — basic reaction; ~ie sāļi — basic salts

baznīclla church; ^as dziesma — hymn, psalm; iet ~ā — to attend church;
pliks kā ~as žurka — as poor as a church mouse baznīcēn||s church-goer;
(drau-

dze) — congregation baznīckungs Roman Catholic priest bāzt to push, to
put*; b. rokas kabatās — to push (put*) one's hands into one's pockets;
b. zobenu makstī — to sheathe one's sword; b. visur savu degunu — to
poke one's nose into everything bāzties 1. to bother (with); b. virsū —
to impose_ oneself (on); nebāzies man virsū! — let me alone!; 2.
(iejaukties) to intrude (in); b. citu darīšanās — to poke one's nose
into other people's business bāztin: b. piebāzts — crammed, cram-

full, packed bazūne muz. trombone bazūnēt to trumpet, to blare out
bazūnists trombonist baž||as anxiety, worry; radīt ~as —

to cause anxiety bažīgs anxious, worried; man b.

prāts — I am worried (about) bažīties to be* anxious (for, about), to

worry (about) bebrādlla beaver [fur]; ~as apkakle — beaver collar; ^as
cepure — beaver [hat] bebrs beaver

bēdļla 1. care; worry; man maza b.l — what do I care!; kas viņam par
~u! — what does he care!; nav tava b.! — none of your business!, mind
your own business!; 2.: ~as — grief, sorrow; aiz -wām — with (of)
grief; ~u sagrauzts — brokenhearted, broken with grief; ~u dienas —
wretched time bēdāt to grieve (over); nebēdā! —

take it easy! bēdāties to mourn (for); to grieve f over)

bēdīglls 1. sad; sorrowful, mournful; 2. (nožēlojams) regrettable,
lamentable, deplorable; b. stāvoklis — deplorable condition (state);
rezultāti — pitiful results; slavens — ill-famed, notorious bedrains
(ceļš) bumpy bedrlle pit, hole; atkritumu b. — dust-heap; gaisa b. av.
— air-pocket, air-hole; Q rakt kādam — to prepare a pitfall for smb.,
to dig* a pit for smb.; kas citam rok, pats iekrīt — he that mischief
hatches, mischief catches bedrīte (vaiga) dimple bēdubrālis
fellow-sufferer beduīns bedouin bēdulis hapless creature, wretch bēglis
1, fugitive, runaway; (no cietuma — ari) gaol breaker, escaped convict;
2. (kara laikā) refugee begonija begonia

bēgšana flight; escape; paniska b. — panic flight, stampede; b. no
cietuma — escape from prison bēgt to run* away; to flee*; mesties b. —
to take* to flight; piespiest b. — to put* to flight bēguļot to keep*
changing one's place

of concealment bēgums ebb, falling tide; paisums un

b. — ebb and flow of the tide behemots hippopotamus beidzamllais last;
«%»ā brīdī — at the last moment, in the nick of time;

lamāt -wiem vārdiem — to call the villest names; līdz ~am — to the
utmost beidzot at last; finally; eventually beiglļas end; līdz pašām
~ām — to the very last; ~ās — in conclusion; uz nedēļas «vām — towards
the end of the week; dienas ~ās — at the79
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close of the day; trīsdesmito gadu — ās — in the late* thirties; b.
naka-majā numurā — final instalment in the next issue; beigu —ās —
after all, in the long run; ar viņu iet uz — ām — he is going fast, it
is all over with him; mūža — ās — in one's old* age, in one's declining
years; nu i b.! — this is the end!; laimīgas b. — happy end beigt 1. to
finish; to end; (skolu) to finish; (augstskolu) to graduate (from): b.
darbu — to be* through with one's work; 2. (pārtraukt) to stop; b.
strīdu — to stop arguing beillgties 1. to come* to an end; to be* over;
stundas —gušās — the lessons are over; 2. to end (in); to result (in);
<> b. vai nost aiz smiekliem — to die of (with) laughing; b. vai nost
aiz garlaicības — to be* bored to death

beigts (dzīvnieks) fallen, dead; <> b.

un pagalam! — that's the end of it! beisbols baseball

beka: bērzu b. — brown-cap boletus;

apšu b. — orange-cap boletus bekars mūz. natural bekoncūka bacon pig
bekons bacon

bekot sk. sēņot; <£>• ej b.! — pack off! beladonna bot. belladonna,
deadly

nightshade beletāža teātr. dress circle beletristika fiction
beletristisks fiction (attr.) beletrists fiction-writer belziens whack
belzt to whack beļģiete Belgian [woman*] beļģllietis Belgi an; — u- —
Belgian bemols mūz. flat

bende 1. executioner, hangman*;

2. pārn. butcher bendēt pārn. to wreck; to ruin; to spoil*; b. kādam
nervus — to get* on smb.'s nerves benediktīnietis (liķieris)
Benedictine benefice teātr. benefit- night (performance)

bengāliski's Bengal; —ās ugunis —

Bengal lights bēniņļļi attic; loft; — u istaba — garret benzlnlls
petrol; gasoline, gas amer.; (attīrītais) benzine

benzols kim. benzene, benzol beram||s'dry; —as vielas — dry substances
berbers Berber

bēr||es funeral; (apbedīšana) interment, burial; — u gājiens — funeral
procession (train); —u rituāls — exequies, funeral rites berete beret;
(skotu) tam-o'-shanter berilijs kim. beryllium, glucinium berils min.
beryl

bērinieks funeral guest, mourner bēris bay horse bērnaukle nurse
bērnelis brat

bērnīb||a childhood; no — as — from childhood; —as draugs — a friend of
childhood, playfellow bērnistaba nursery bērnišķība childishness,
puerility bērnišķīglls childish, puerile; izturēties —i — to act like a
child*; b. smaids — childlike (innocent) smile bērnišķīgums sk.
bērnišķība bērn||s child*; pieņemts b. — adopted child*, foster-child*;
— u autiņi — napkins, diapers; —u rotaļas — children's games; —u
dziesmiņas — nursery rhymes (songs); —a gultiņa — cot, crib; — u
grāmata — children's book; —u ratiņi — perambulator, pram;
baby-carriage amer.; — u slimības — children's diseases; ^ no —u dienām
— from childhood; būt kā —am — to be* childlike, to be* simple as a
child; — u spēle — child's play bērnubērni grandchildren bērnudārzs
kindergarten, nursery-school

bērnunams children's home bērnurīts children's matinee bērs (par zirgu)
bay bērt to pour, to strew* berze fiz. friction berzenis val. fricative
berzēt to rub; b. acis — to rub one's eyes; b. rokas (ari pārn.) — to
rub one's hands berzēties 1. to rub oneself; 2. (gar ko) to rub
(against); to grate (against) bērzlape russula

bērz||s birch[-tree]; —u birze — birch grove; — u sula — birch sap; —a
tāss — birch bark80

berzt — bezizmēra-

berzt 1. to rub; (ar suku) to rub down; 2. (par apaviem) to chafe; 3.
(sasmalcināt) to grind; 4. (tīrīt) to scrub, to scour berzties to rub
oneself; (gar kaut ko)

to rub (against) bestsellers best-seller bešā: palikt b. — to be* left
with nothing; viņš nav gluži b. — he has something put by bet but

betonēt to concrete betonētājs concreter betonmaisītājs concrete-mixer
betons concrete

bez 1. without; b. ceturkšņa trīs — a quarter to three; b. izņēmuma —
without exception; b. apstājas — without stopping; b. darba — out of
work; b. elpas — out of breath; breathless; paklausīt b. ierunām — to
obey implicitly; b. jēgas — senseless, meaningless; b. pēdām — without
a trace; b. samaņas — unconscious; b. šaubām — without (beyond) doubt;
2. (izņemot) but, except; save; b. mums neviens cits tur neaizgāja —
nobody but we went there; b. tam.— besides; b. jokiem! — joking apart!
bezakotu- awnless, beardless; b. mieži — awnless barley bezalgas-
unpaid; without pay bezalkoholiskus non-alcoholic; -wi dzērieni —
non-alcoholic beverages; soft drinks sar. bezapkalpes-: b. lidmašīna —
pilotless

[airjplane bezatbildība irresponsibility bezatbildīgs irresponsible
bezavāriju- accident-free; without

breakdowns bezbailība fearlessness, intrepidity bezbailīgs fearless,
intrepid bezbēdība carelessness, unconcern;

light-heartedness bezbēdīglls care-free, light-hearted; happy-go-lucky;
devil-may-care; ~ a dzīve — care-free life bezbērnība childlessness
bezbērnu- childless

bezbiļetnieks bilker; (uz kuģa) stowaway

bezcerība hopelessness bezcerīgs hopeless bezcerīgums sk. bezcerība

bezdarbība idleness, inactivity bezdarbīgs idle, inactive
bezdarbnieklls unemployed; ~u pabalsts — unemployment benefit bezdarbs
unemployment bezdelīga swallow; fe pirmā b. — the

first portent bezdelīgactiņas bot. bird's-eye bezdibenis abyss, gulf
bezdievība godlessness bezdievīgs godless bezdievis irreligious person
bezdrāts- sk. bezvadu-bezdūmu- smokeless bezdzimuma- sexless; asexual;
b. vairošanās biol. — parthenogenesis bezgaisa- air-free; airless; b.
telpa

fiz. — vacuum bezgala- infinitely; endlessly; b. daudz — immense
quantity (of)-, b. liels — boundless; immeasurable; b. mazs —
infinitesimal; viņam ir b. daudz nepatikšanu — he has troubles without
end; man b. žēl — I am exceedingly (extremely) sorry bezgalīb||a
infinity; infinitude; līdz

~ai — ad infinitum, to infinity bezgalīglls 1. infinite; (kas
nebeidzas) endless; interminable, unceasing; mazs lielums mat. —
infinitesimal quantity; b. daļskaitlis mat. — infinite decimal; ~a
rinda mat. — infinite series* bezgalotnes-: b. forma val. — zero

ending (inflexion) bezgaumība bad* (poor) taste, lack of taste

bezgaumīgs tasteless bezgodis scoundrel, blackguard bezgribas-
weak-willed; spineless; flabby

bezģimenes- having no family; b. nodoklis — bachelor tax bezidejisks
unprincipled; lacking in

progressive ideas bezidejiskums lack of progressive ideas bezierunu-
unconditional; unqualified; b. kapitulācija — unconditional surrender

bezindukcijas- el. non-inductive bezīpašnieka- sk.
bezsaimnieka-bezizejas- hopeless, desperate; b. stāvoklī — in a
hopeless (desperate) state (situation) bezizmēra- stretch; b. zeķes —
stretch socks (stockings)81
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bezjēdzība senselessness; absurdity

bezjēdzīgs senseless; absurd

bez jutība 1. insensibility; 2. (nežēlība)

callousness; hard-heartedness bezjūtīgs 1. insensible; 2. (nežēlīgs)

callous; hard-hearted bezkaislīgs dispassionate; impassive bezkāju-
legless

bezkaunība shamelessness; impudence,

insolence; cheek sar. bezkaunīgs shameless; impudent, insolent; cheeky
sar. bezkauņa shameless (impudent, insolent) fellow; cheeky fellow sar.
bezkontroles- uncontrolled, unchecked;

unsupervised bezkrāsains colourless bezlaulība celibacy

bezlietus- rainless; droughty; b. rajoni — droughty districts
bezmaksas- free [of charge]; b. biļete — free ticket; b. eksemplārs —
free cc^fc b. pielikums — free sup-plemer^^ bezmantinieku- jur.
escheated; b. manta — escheat bezmātes-: b. bišu saime — queenless

swarm of bees bezmaz almost, nearly, all but; viņš b. nomira aiz slāpēm
— he all but died with thirst bezmēness-: b. naktis — moonless nights

bezmēns steelyard; (atsperu) spring-balance

bezmērķīgs aimless, purposeless, pointless

bezmežu- woodless; treeless bezmieglls insomnia, sleeplessness;

nakts — sleepless night bezmugurkaulnieki zool. invertebrates
beznaudas-: b. norēķins grāmatu. — payment by cheque, payment by
written order beznorēķina-: b. izdevumi grāmatu. —

uncontrolled (unchecked) expenses beznosacījuma- unconditioned; b.
reflekss — unconditioned reflex beznosēšanās: b. lidojums — non-stop
flight

bezpajumtniek||s homeless person; (bērns) waif; gutter-snipe, street
arab; ~i — waifs and strays bezpalīdzība helplessness bezpalīdzīgs
helpless

bezpartejisklls non-party; — ie — nonparty people bezpeļņas-
unprofitable bezpersonas- gram, impersonal; b. darbības vārds —
impersonal verb bezpersonisks characterless; lacking

personality bezpersoniskums lack of personality bezpirkstu- fingerless
bezplāna- planless, unplanned bezprātis madman*; daredevil bezprāts
madness, folly bezpriedēkļa- gram, unprefixed bezprieka- joyless,
cheerless bezprincipu- unprincipled, unscrupulous; b. cilvēks —
unscrupulous (unprincipled) person, man* of no scruples

bezrakstura- characterless, weak-willed, spineless

bezrocis 1. sleeveless jacket; jerkin; 2. (cilvēks) armless person; (ar
vienu roku) one-armed bezrūpība carelessness; light-heart-edness

bezrūpīglls care-free; light-hearted;

careless; dzīve — care-free life bezsaikļa- gram, asyndetic
bezsaimnieka- ownerless, unowned; b. manta jur. — property in abeyance,
unclaimed property bezsamaņlla unconsciousness; gulēt ~ā — to lie*
unconscious; krist ~ā — to lose* consciousness; būt ~as stāvoklī — to
be* unconscious bezsaturīgs empty; trivial bezsaturigums emptiness;
triviality bezsēklu- bot. seedless; b. augļi —

seedless fruit bezsekmīgs unsuccessful; unavailing bezsirdis heartless
(callous) person bezsniega- snowless

bezspēcība (nevarība) powerlessness,

helplessness bezspēcīgs 1. feeble, weak: 2. (nevarīgs) powerless,
helpless bezspēks feebleness, weakness bezsvara-: b. stāvoklis — [state
of]

weightlessness bezšķiru- classless; b. sabiedrība —

classless society bezšuvju- seamless

beztermiņa- termless; b. pase — life-

passport beztiesība sk. beztiesīgums beztiesīglls without rights; būt
~ā
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beztiesīgums — bikonkāvs

stāvokli — to be* deprived of [legal]

rights

beztiesīgums absence (lack) of [legal]

rights beztrokšņa- noiseless bezūdens- 1. waterless; (sauss) arid; b.
tuksnesis — arid desert; 2. ķim. anhydrous bezvadu- wireless bezvaldība
anarchy

bezvārda- nameless; b. kalns — unnamed peak bezveidība shapelessness
bezveidīgs shapeless bezvēja- windless; still; b. laiks —

calm weather bezvērtīgs invaluable, priceless bezvēsts-: b. prombūtne —
missing bezzemnieks landless peasant bezziedu-: b. augs bot. —
cryptogam bezzirga- horseless bezzobu- toothless biatlons sp. winter
biathlon bībele the Bible bibliofils bibliophile bibliogrāfija
bibliography bibliogrāfisks bibliographical bibliogrāfs bibliographer
bibliotēka library; pārvietojamā b. —

mobile library bibliotekārs librarian bicepss anat. biceps bīde fiz.
shear

bīdelēt to grind* finely; kviešu

milti — fine wheat-flour bīdīt to move

bīdmērs tehn. sliding (vernier) callipers dsk., slide gauge biedēklis
bogy; bugbear biedēt to frighten; to appal; (draudēt)

to threaten biedinājums (draudi) threat; intimidation

biedināt (draudēt) to threaten; to intimidate

biedrene girl-friend; comrade; skolas b. — school-friend; klases b. —
classmate biedrība society; association; union biedriskļls friendly;
comradely; ~ as

attiecības — comradely relations biedriskums comradeship, companionship

biedroties 1. to a'ssociate (with), to mix (with); 2.: b. ar ģenitīvu
gram. — to require the genitive case

biedrlls 1. friend; comrade; darba b. — fellow-worker; colleague;
rotaļu b. — playmate; ieroču b. — comrade-inarms (dsk.
comrades-in-arms); skolas b. — schoolfellow, schoolmate; studiju b. —
fellow-student; 2. (organizācijas loceklis) member; partijas b. — party
member; goda b. — honorary member; ~a karte — membership card; maksa —
dues dsk. bieds spectre; ghost, phantom biennāle biennale

biellte beet, beetroot; lopbarības b. — mangel-wurzel; galda b. — red
beet; ~šu novācamā mašīna — beetroot puller, beetroot lifter biezenis
puree, mash; kartupeļu b. — mashed potatoes; tomātu b. — tomato mash
biezgalvis blockhead biezoknis thicket

biezpienmaizīte cheese-cake, curd tart biezpienlls curds dsk.; cottage
cheese;

~a plācenis — curd fritter biezputra porridge; gruel biez||s thick;
dense; heavy; ~a kārta — thick layer; mati — thick hair; ~as lūpas —
thick lips; b. krējums — thick cream; a drāna — heavy cloth; dūmi: —
dense

smoke; ~i mākoņi — dense (heavy) clouds; migla — dense (heavy) fog; b.
(grāmatas) sējums — thick (bulky) volume; apdzīvota vieta— densely
populated place (area);

b. vārds — swear-word, strong language

biezumlls 1. thickness; denseness, density; 2.: ~i — dregs dsk.;
kafijas — coffee-grounds bieži often, frequently; b. apmeklēt — to
frequent; b. sastapties ar kādu — to see* a lot of smb. biež||s
frequent; apciemojumi —

frequent visits biežums frequency bifelis buffalo bifšteks kul.
beefsteak bigbīts mūz. big beat biheiviorisms filoz. behaviourism
bijīblla reverence; veneration; just

~u — to revere; to venerate bijīgs reverential; respectful bikls shy,
timid biklums shyness, timidity bikonkāvs (par lēcu) concavo-concave83
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bikonvekss (par lēcu) concavo-convex bikllses (vīriešu, garas)
trousers; pants amer.; (jātnieku) breeches; -wšu kabata — trouser
pocket; ~šu stara — trouser leg biksītes (bērnu, sieviešu) panties
bikstīt to poke; (ar elkoni) to nudge bikšturi braces; suspenders amer.
biktlls bazn. confession; iet pie ~s —

to go* to confession biktstēvs bazn. father confessor biķeris goblet,
cup; rūgtais b. —

the cup of sorrow (grief) bilanclle balance; noslēgt «-i — to

strike* the balance bilancspējīgs: b. grāmatvedis — chartered
accountant bilaterāls bilateral

billlde picture; «-žu grāmata — picture-book; ~žu raksts — pictography

bildinājums proposal, mariage proposal

bildināt to propose (to) biljardlls billiards dsk.-, «a bumba —
billiard-ball; ~a nūja — cue; ~a marķieris — billiard-marker; spēlēt nu
— to play [at] billiards biljons billion; trillion amer. bilst to say*,
to speak* biļelite 1. ticket; card; sezonas b. — season-ticket;
autobusa b. — bus ticket; ~šu kase — booking-office; (teātrī)
box-office; ~šu kontrolieris — ticket-collector; b. turp un atpakaļ —
return ticket; visas ~tes pārdotas — all seats (tickets) sold;
(uzraksts — arī) House Full; nopirkt ~ti (iepriekš) — to book a seat;
2. (pārbaudījuma) examination paper

biļetens 1. bulletin; 2. (vēlēšanu)

ballot-paper binoklis opera-glass[es], binocularfs] binoms mat.
binomial; Ņūtona b. —

binomial theorem biofizika biophysics biogrāfija biography biogrāfisks
biographicfal] biogrāfs biographer bioģenēze biogenesis biokrēms
biocream bioķīmija biochemistry biologs biologist bioloģija biology
bioloģisks biological

biomehānika biomechanics bionika bionics biopsija med. biopsy biosfēra
biosphere biosintēze biosynthesis* biostrāva action current (potential)
birdināt 1. to pour; to strew*; 2. (zaudēt) to shed*; b. lapas — to
shed* its leaves; b. asaras — to shed* tears

birete burette, dropping glass birģermeistars burgomaster birka tally;
name-plate; (uzlīmēta) label

birojs 1. (orgāns) bureau; 2. (iestāde) bureau, office; ziņu b. —
inquiry office; atrasto mantu b. — lost-property office; apbedīšanas b.
— undertaker's office birokrātija bureaucracy birokrātisks bureaucratic
birokrātisms bureaucratism; red tape birokrāts bureaucrat bir||t to
pour; (cauri) to run* out; (par apmetumu) to crumble; (par koku lapām)
to fall*; asaras -«-st — tears are running; krusa ~st — it is hailing

birums: labs [graudu] b. — a good* yield; £ vārdu b. — flow (flood) of
words

birzīgs (drupans) crumbly, friable; crisp

birzs grove, copse; bērzu b. — birch

grove birzt to crumble birztala sk. birzs

birzumi 1. (siena) hay trash (dust);

2. (cepumu) crumbs birž||a stock, exchange; ~as mākleris — stock
broker; darba b. — labour exchange bise gun

bisektrise mat. bisector

bīskapija diocese

bīskaps bishop

biskvītkūka sponge-cake

biskvīts 1. sponge-[cake]; 2. (cepums)

biscuit, cracker; cooky amer. bismuts kim. bismuth bīstamība
dangerousness; perilousness; riskiness

bīstams dangerous; perilous; risky biste bust

biškopība bee-keeping, apiculture biškopis bee-keeper, apiarist

6'84

biškrēsliņi — bloks

biškrēsliņi bot. tansy bite bee; darba b. — working bee; bišu maize —
bee-bread; bišu māte — queen-bee; bišu spiets — swarm of bees; bišu
vasks — beeswax; bišu strops — bee-hive; bišu šūnas — honeycombs bīties
to fear; to dread bitumens bitumen

bizamžurka ondatra, musk-rat; (ada) musquash

bizantiešlli vēst. Byzantines; —u stils —

Byzantine style bizļle braid, plait; pīt ~es — to plait

one's hair biznesmenis business man* bizness business bizons bison;
buffalo amer. bizot (par lopiem) to gallop blakām sk. blakus® blākš!
bang! blākšķēt to bang blakts bug; bed-bug blakus® 1. (līdzās) beside;
sēdēt kādam b. — to sit* side by side with smb., to sit* by smb.'s
side; apsēsties kādam b. — to sit* down next to smb.; es gāju viņam b.
— I walked by his side; 2. (kaimiņos) next (to); next door (to); viņš
dzīvo b. — he lives next door; 3. (ļoti tuvu) near, close by blakus"0
neighbouring; the next; b. māja — the next-door house; b. istaba — next
(adjoining) room blakusleņķis mat. adjacent angle blakusprodukts
by-product blakusvāģis side-car blāķis heap, pile; grāmatu b. — pile of
books; ledus b. — block of ice blamāža disgrace; infamy blamēt to
disgrace; to defame blandīties to gad (loaf) about blandonis vagrant,
vagabond; tramp;

hobo (dsk. hobos) amer. blanka form; pasta pārveduma b. —

postal order form blašķe flask; water-bottle blaugznains scurfy
blaugznas scurf, dandruff blāvot to glimmer

blāv||s 1. (kas nav caurspīdīgs) dingy, bleary; grimy; (zaudējis
spīdumu) dull, tarnished; b. stikls — grimy window; b. sudrabs —
tarnished silver; ~3s krāsas — faded colours;

2. (par gaismu) dim; ~a lampa — dim lamp; 3. (neizteiksmīgs) dull,
vacant; (par acīm) lustreless, glassy; b. skatiens — dull glance
blāvstikls frosted glass blāvums dimness; dullness; wanness blāzma
glow; rīta b. — dawn blāzmot to glow; to blaze blēdība cheating,
swindling, swindle blēdīgs shady, crooked; b. smaids —

roguish smile blēdīgums roguery

blēdis cheat, swindler; crook, trickster blēdīties to cheat, to swindle
bleizers blazer blenzt to stare; to gape blēņ||as 1. (nieki) nonsense,
rubbish; tīrās b. — utter nonsense; b.! — stuff-and-nonsense!, what
nonsense!; 2. (nedarbi) mischief, pranks; darīt ^.as — to play pranks
(tricks); to be* naughty blēņdaris mischievous (naughty) child*
blēņoties 1. (muļķoties) to play the fool; 2. (darit nedarbus) to play
pranks (tricks); to be* naughty blēt to bleat

bliete tehn. rammer, beetle blietēt to ram, to beetle blīkšķēt to bang

blīkšķināt to slam, to bang; b. durvis — to slam the door blīkšķis bang
blindāža mil. dug-out blisināt: b. acis — to blink [one's

eyes] bllst to swell* up

blīve packing; gasket; washer; gumijas

b. — rubber washer blīvēt to pack (with) blīvēties to crowd, to throng
blīvs compact; dense blīvslēgs tehn. gland, stuffing-box blīvums
compactness; density; iedzīvotāju b. — density of population blokād||e
1. mil. siege; blockade; atcelt — to raise (lift) the blockade; z. med.
blockade blokmāja 1. block of flats; tenement

house; 2. mil. blockhouse bloknots writing-pad bloks® bloc; komunistu
un bezpartejisko b. — the communist and nonparty block bloksb block;
piezīmju b. — note-book85

bloķēšana — braļameita

B

bloķēšanlļa dzelzc. blocking]; ~as sistēma — block system bloķēt 1.
mil. to blockade; 2. dzelzc. to

block [up] blondīne blonde blonds fair[-haired], blond bluķis block;
log blūmings tehn. blooming blusa flea blūze blouse bluzons blouson
bļauris bawler bļaustīties to bawl, to yell bjaut to bawl, to shout
bļāvējs bawler, yeller bjāviens shout, yell biitka spoon-bait

bļitkot to angle with a spoon-bait bloda bowl; basin; mazgājamā b. —
wash-basin; māla b. — earthenware bowl; zupas b. — tureen bļodlaiža
lickspittle boačūska boa constrictor bobslejs sp. bob-sleigh bocmanis
boatswain bohēma Bohemians dsk. boikotēt to boycott boikots boycott
boilers boiler boja jūrn. buoy

bojā: iet b. — to perish; (par kuģi) to be* [ship]wrecked; kaujā gāja
b. daudz cilvēku — the battle has taken heavy toll bojāeja destruction;
ruin; kuģa b. — shipwreck; lemts ^.i — doomed [to destruction] bojājums
damage; (neliels) flaw, defect; (miesas) injury; hurt; telefona b. —
damage on the line bojāt 1. to damage; to spoil*; to wreck; to mar; b.
veselību — to ruin (impair) one's health; b. sev nervus — to wreck
one's nerves; 2. (pasliktināt) to spoil*; b. apetīti — to spoil* one's
appetite; b. kādam garastāvokli — to spoil* (upset*) smb.'s mood

bojāties 1. to get* damaged (spoiled); (par ēku) to become*
dilapidated; (par pārtiku) to go* (turn) bad*; to go* off; 2. (par
laiku) to break* up bojātlls damaged; spoilt; (par pārtiku) tainted;
(par mehānismu) out of order; telefons ir b. — the telephone is out of
order; zobi — decayed

teeth bokseris boxer boksīts min. bauxite boksļļs boxing; ~a cimdi —
boxing-gloves

bolīds astr. fire-ball, bolide bolīt: b. acis — to goggle boļševiks
vēst. Bolshevik boļševisms vēst. Bolshevism boļševistisks vēst.
Bolshevik bombardēšana bombardment; bombing bombardēt to bombard; to
bomb bomis pole; (smagu priekšmetu pacelšanai) heaver boraks ķīm. borax
bordo (vīns) Bordeaux, claret bordosarkans deep red, wine-coloured bors
ķīm. boron borskābe ķīm. boric acid bortaparatūra onboard equipment
bortinženieris flight engineer bortmehāniķis flight mechanic bortļļs
jūrn. side; $ mest pār —

to throw* overboard botānika botany botāniķis botanist botānisks
botanical botes high overshoes botulisms med. botulism boze club

bozties 1. (par kaķi, suni) to bristle up; 2. (par cilvēku) to be*
sulky (grumpy) bradat to wade brāga sk. rūgstole brakšķēt to crack
brāķdaris slipshod worker brāķēšana rejection of spoilage brāķēt to
reject as defective, to turn

down brāķētājs sorter

brāķis 1. defective goods dsk.; spoilage; rejects dsk.; throw-outs dsk.
sar.; 2. (defekts) flaw; defect brālēns cousin; otrās pakāpes b. —

second cousin brālība brotherhood, fraternity brālīglls brotherly,
fraternal; ~ās republikas — sister republics; ~a sadarbība — brotherly
(fraternal) cooperation

brālllis brother; .«*]u kapi — common graves; pudeles b. — boon
companion brāļadēls nephew brāļameita niece86 brāļasieva — brīdis

brāļasieva sister-in-law (dsk. sisters-

in-law) brāļošanās fraternization brāļoties to fraternize bramanība
bragging bramanīgs bragging bramanis braggart bramins Brahmin

brangs 1. (par lopiem) well-fed, fattened; (par cilvēku)
well-nourished; plump; 2. pārn. jolly good* brangums (lopu) fatness;
(cilvēku)

stoutness; plumpness brasls ford

brass sp. breast-stroke brašlls dashing; jaunty; gallant; b. izskats —
jaunty air; ~a stāja — upright bearing (carriage) brašums dash; daring
braucam||s draught; b. zirgs — carriage-horse; ~ie suņi — draught-dogs;
—ie līdzekļi — vehicles; b. ceļš — public road; (lauku ceļš)
horse-road; cart-road; — ais krēsls — wheel-chair braucējs 1. (kas vada
satiksmes līdzekli) driver; 2. (hipodromā) rider; (motosacīkstēs)
racer; 3. (pasažieris) passenger braucienos 1. trip; journey; trīs
stundu b. — three hours' journey; izpriecas b. — pleasure trip; jūras
b. — voyage, cruise; passage; pirmais jūras b. — maiden voyage; 2.
(reiss) run; autobuss veic desmit — us dienā — the bus makes ten runs a
day braucīt 1. (masēt) to massage; to rub down; 2. (piem., bārdu) to
stroke; 3. (piem., lapas) to strip brauk||āt to drive* (ride*) about
(around); viņš pastāvīgi — ā apkārt — he is always on the move
braukšan||a (ar zirgu, automašīnu)

driving; —as maksa — fare braullkt to go*; (ar zirgu, automašīnu) to
drive*; b. komandējumā — to make* a business trip; to go* on a mission;
b. ar vilcienu — to go* (travel) by train; b. projām — to leave* (for);
to go* away; —ksim ar taksometru! — let us take a taxi! bravūra bravado
bravūrīgs full of bravado brāzienļls 1. (vēja) gust; blast; 2. pārn.
(rājiens) rating, ticking-off; dabūt —u — to get* a good* ticking-off

brazīliete Brazilian [woman*] brazīlieiltis Brazilian; —šu- — Brazilian

brāzma (vēja) gust; blast; (stipra, ar

lietu u. tml.) squall brāzmains 1. (vējš) gusty; 2. (trauksmains)
impetuous brāzmot (par vēju) to storm, to rage brāzt sk. brāzties

brāzties 1. to storm, to rage; 2. (traukties) to rush; to tear* along
brēciens scream; yell brēcināt: b. bērnu — to make* a baby

cry, to let* a child cry brēk||a clamour; hullabaloo; sacelt — u — to
make* a fuss; <0> liela b., maza vilna — much* ado about nothing

brēkt to scream, to yell; (raudāt) to wail; b. pilnā kaklā — to shout
at the top of one's voice brēkulīgs whining, squalling brēkulis
squaller, squeaker; cry-baby bremze brake; automātiska b. — automatic
brake; rezerves b. — emergency brake bremzēt 1. to brake, to apply the
brakes (to); 2. pārn. to retard, to hold* up; b. darbu — to hinder
(hamper) work brētliņa sprat brezents tarpaulin bridējputni waders

brīdinājumlls 1. warning; caution; admonition; — a signāls — warning
signal; 2. (aizrādījums) notice; warning; rājiens ar —u — severe
reprimand and warning brīdināt to warn; to caution; to admonish

brīd||is moment; instant; izdevīgs b. — suitable moment, opportune
time; īstajā —ī — opportunely, at the right moment; neizdevīgā — ī —
inopportunely, at an inopportune moment; pēdējā —ī — at the last
moment; in the nick of time; šajā —ī — at that moment, at that very
instant; vaļas —ī — in one's spare time; pagaidiet —i! — wait a
minute!; pirms brīža — a little* while ago; pēc brīža — presently;
brīžiem — at times; from time to time; uz īsu —i — for a moment; viņš
ne —i nav gulējis — he has not slept a wink87

bridžs — brīvdomātājs

B

bridžs bridge briedēt sk. briedināt 1. briedīgjļs: vasara — generous
summer

briedināt 1. (ļaut nogatavoties) to Iet* ripen; to mature, to bring* to
maturity; 2. (piesūcināt ar mitrumu) to soak

brielļdis (tēviņš) deer*; stag; (vecs) hart; bezradzis b. — pollard;
~ža govs — doe, hind; ~ža gaļa — venison; ~ža rags — antler, stag's
horn; —žu medības — deer-stalking; stag-hunting; ~žu mednieks —
deerstalker; <wžu ķērpis bot. — reindeer moss (lichen) briedumļļs 1.
ripeness; 2. (pilnīga attīstība) maturity; ~a gados — in one's prime,
in the prime of life briesm||as 1. danger; peril; signāls — danger
signal, signal of distress; ar dzīvības -vām — at the risk of one's
life; skatīties -wām acīs — to look danger in the eye, to face danger;
atvairīt b. — to avert a danger, to ward off a danger; 2. (šausmas)
horror; ~u nakts — night of horror; ^.u stāsts — dreadful story

briesmīg s terrible; awful; ~a nelaime — terrible grief; b. gadījums —
terrible incident briesmonis monster; ogre briest 1. to swell*; 2.
(nogatavoties) to ripen; 3. pārn. (par notikumiem) to be* imminent; to
come* to a head briežādļ!a deerskin, buckskin; ~as kažoks — deerskin
coat briežkopība deer-breeding briežkopis deer-breeder briežraga-: b.
sāls ķim. — amonium

carbonate briežvabole ent. stag-beetle briga brig

brigādlie 1. brigade, team; teicamas apkalpošanas b. — top-quality
team; komunistiskā darba b. — communist labour team; 2. mil. brigade;
~es komandieris — brigade commander brigadieris brigade-leader,
team-leader brikete briquette brīkšķēt to crack; to crackle brīkšķis
crack; crackle brikšņi underbrush, undergrowth;

brushwood briljantīns brilliantine

briljants diamond; (labi noslīpēts) brilliant

brilllles spectacles, glasses; briļļu ietvars — rim; b. bez ietvara —
rimless glasses; nēsāt ~es — to wear* glasses; briļļu čūska — cobra
briļļains wearing glasses; spectacled,

bespectacled brīnīšanās wondering; marvelling brīnišķīgs wonderful;
marvellous; splendid

brīnīties to wonder (at), to marvel (at); (būt pārsteigtam) to be*
surprised (at); nav ko b. — there is nothing to be surprised at
brīnumaini! s wonderful, marvellous;

~ā kārtā — by some miracle brīnumārsts (pūšļotājs) quack doctor,

quacksalver brīnumbērns child* (infant) prodigy brīnumdarbs miracle;
miraculous deed brīnumdaris miracle-worker brīnumjauks lovely;
charming; delightful

brīnumlietas wonders, miracles brīnumputns folkl. Firebird brīnumlls
miracle; (kas neparasts) wonder; marvel; darīt —us — to do* wonders, to
work miracles; visiem par ~u — to everyone's amazement; kas tur par ~u?
— what is strange in that?; tas nav nekāds b. — no wonder, small
wonder; & zili — miraculous things brīnumskaists exquisitely beautiful
brīnumspogulis magic mirror brīnumsvecīte sparkler brīnumzeme (pasakās)
wonderland brist to ford, to wade brišus: b. pārbrist upi — to ford a

river, to wade across a river britlli 1. the British, the British
people; the Britishers amer.; sadraudzība — the British Commonwealth;
2. vēst. Britons brīvā: dzīvot b. — to be* idle (at leisure); palaist
b. — to set* free brīvbiļete free ticket brīvdabas- open-air; b.
teātris — open-air (green) theatre; b. muzejs — open-air ethnographical
museum brīvdienlla 1. day off; 2.: ~as (skolā) — holidays; vacation
vsk.; recess vsk. amer.

brīvdomātājs free-thinkerbrīvdomība — brūnēts

brīvdomība free-thinking brīveksemplārs free copy brīvgaita tehn.
idling, idle running brīvgājiens tehn. backlash brīvgrāmata vēst.
letter of enfranchisement

brīvīblla freedom, liberty; vārda b. — freedom of speech; preses b. —
freedom of the press; biedrošanās b. — freedom of assembly; atlaist ~ā
— to set* free, to liberate; dot kādam pilnīgu rīcības ~u — to give*
smb. a free hand; ~as ierobežojums — restriction of liberty; ~as cīņa —
struggle for liberty; ~as atņemšana — imprisonment; ~u mīlošas tautas —
freedom-loving peoples brīvklausītājs (students) external (un-

enrolled, unattached) student brīvlaiks (skolā) holidays; vacation

vsk.-, recess vsk. amer. brīvlaistais vēst. (vergs) emancipated slave,
freedman*; (dzimtcilvēks) emancipated serf brīvlaišana vēst. liberation
of serfs brīvlīguma- civilian; b. darbinieks —

civilian employee brīvmūrnieklls vēst. freemason; ^u loža — masonic
lodge brīvosta free port brīvpilsēta free city brīvprātīgais volunteer
brīvprātīglls voluntary; — of one's own free will, voluntarily;
uzņemties (ko darit) — to volunteer (for); uz —iem pamatiem — on a
voluntary basis* brīvrokas-: b. zīmējums — free-hand drawing

brīvlls 1. free; ~a tauta — free people; ~ā pārdošanā — sold freely;
uzskati — liberal views; ~ās profesijas — free professions; *wās
kustības sp. — free exercises; b. tulkojums — free translation; (par
naudu, laiku) spare; runāt angliski — to speak* English fluently; -v.il
(komanda) — at easel; 2. (neaizņemts) free; vacant; disengaged;

3. (nepiespiests) natural, easy;

4. (bezmaksas) free [of charge]; gratis; ~a ieeja — free admission
(entrance); b. uzturs un dzīvoklis — free board and lodging; par -«u —
gratuitously, free of charge; gratis; <> ~ā dabā — in the open air;
ļaut

~u vaļu — 1) (jūtām) to give* [free] vent (to); 2) (cilvēkam) to give*
free play (rein) (to) brīvsitiens sp. free kick brivsolis mil. easy
pace brīvzemnieks vēst. freeholder brizantlis mil. high explosive;
brisant;

~ā sprāgstviela — high explosive brīze breeze broilers broiler

brokastis breakfast; otrās b. — lunch brokastlaiks breakfast time;
lunch time brokastot to have* (take*) one's breakfast, to breakfast; to
lunch brokāts tekst. brocade bromīds ķim. bromide broms ķim. bromine
bronhi anat. bronchal tubes; bronchi bronhiāls bronchial bronhīts med.
bronchitis bronzlla bronze; ~as izstrādājums — bronze article; ~as
laikmets — the Bronze Age bronzēt to bronze broša brooch brošēt to
stitch brošētājs stitcher brošētava book-stitching shop brošēts
paper-bound brošūra booklet, pamphlet; brochure brūce wound; apdeguma
b. — burn brucināt 1. (plaucēt ar verdošu ūdeni) to scald; 2. (asināt)
to sharpen, to whet

bruģakmens cobble-stone bruģēt to pave; (ar akmeņiem) to cobble

bruģis roadway, carriage-way; pavement; akmeņu b. — cobble-stone road

bruklla hernia; ~as saite — truss brūklenājs red bilberry
(whortleberry) bush

brūklene red bilberry (whortleberry) brukt 1. (grūt) to fall* down, to
collapse; māja brūk kopā — the house is collapsing (falling down); 2.
(slīdēt uz leju) to slip down; 3.: b. virsū (kādam) — to attack brūnaļa
dun cow

brunčlli novec. skirt; ~u stērbele —

hem of the skirt brūnēt to brown, to get* brown brunete brunette
brunets Ip. v. dark[-haired]89

brūngans — bulvāris

B

brūngans brownish

brūnināt to brown, to make* (smth.) brown; (cukuru) to burn*; b.
sviestā — to brown up in butter brūnogles brown coal, lignite brūn||s
brown; ~ais lācis — brown bear

bruņas 1. armour; 2. vēst. coat of mail; cuirass; 3. (dzīvniekiem)
shell bruņinieks knight; klejojošs b. —

knight errant bruņneši zool. armadillos, testaceae bruņniecība
knighthood; pārn. chivalry bruņniecisks knightly; pārn. chivalrous
bruņojum||s armament; arms dsk.; ^a samazināšana — reduction of arms
bruņošanļ|ās armament; ~ās drudzis —

arms drive (race) bruņot to arm

bruņoties to arm; b. ar pacietību —

to arm oneself with patience bruņotļls 1. armed; ~ie spēki — armed
forces; ~a sacelšanās — armed rising (revolt); 2. (klāts bruņām)
armoured bruņucepure helmet bruņukrekls chain armour bruņukuģis
battle-ship bruņurupucis tortoise; (jūras) turtle bruņusitējs- mil.
armour-piercing; b.

šāviņš — armour-piercing shell bruņuvilciens armoured train brusa
[squared] beam brutalitāte brutality brutāls brutal

bruto gross; b. svars — gross weight

brūvējums novec. brew

brūvēt novec. to brew

brūzis novec. (alus darītava) brewery;

(spirta dedzinātava) distillery bružāt to fray

bubināt 1. (par zirgu) to neigh softly;

2. (par cilvēku) to mumble buboilnis med. bubo; ~ņu mēris —

bubonic plague bubulis bogey, bogy [man*]: bugbear būcenis hove],
shanty; shack amer. buča kiss; (skaļa) smack bučot to kiss; (skaļi) to
smack bučoties to kiss; (skaļi) to smack būda 1. hut; cabin; 2. box,
cabin; sufliera b. — prompt-box, prompter's box; dzelzceļnieka b. —
linesman's cabin

budēlis etn. mummer, masker budisms Buddhism

budistlls Buddhist; ~u templis —

Buddhist temple buduārs boudoir budzis kulak

budžetll s budget; ~a gads — fiscal (budget) year; «-a punkts — item in
the budget; pieņemt ~u — to adopt (accept) a budget buferis buffer
bufervalsts buffer state bufete 1. (mēbele) sideboard; 2. (telpa)
refreshment room; (neliela) buffet; snack-bar bufetniece barmaid
bufetnieks barman*; bartender bufonāde buffoonery bufs teātr. buffo
(dsk. buffos) buka coach-box

bukinists second-hand bookseller buklets booklet

buknīt (sānos) to nudge; to poke buk||s roebuck; «C* nošaut ~u — to

make* a blunder bukse tehn. axle-box buksēšana skidding buksēt to skid
buksuss box[-tree] būkšķēt to thump; to thud buķete bunch of flowers;
bouquet;

nosegay buldogs bulldog buldozers bulldozer

buldurēt to babble, to jabber, to gabble bulduris babbler bulgāriete
Bulgarian [woman*] bulgār||s Bulgarian; ~u valoda — Bulgarian, the
Bulgarian language buljons broth, clear soup; beef tea;

vistas b. — chicken broth bullēns bullock bullis bull

bul||s: ~a laiks — sultry (close) weather

bultlla 1. (šaušanai) arrow; ~as uzgalis — arrow-head; 2. (virziena
rādītājs) pointer; arrow; 3. (aizšaujamā) bolt; £ satīras ~as — shafts
of satire bultēt to bolt bultskruve bolt

bultveida-, bultveidīgs arrow-shaped, sagittate

bulvār||is boulevard; ^ —a prese — gutter press; romāns — thrashy
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bumba — būt

bumblla 1. (rotaļu) bail; futbola b. — football; biljarda b. —
billiard-ball; spēlēt u — to play ball; 2. bomb; ūdeņraža b. — hydrogen
bomb, H-bomb; b. ar laika degli — delayed-action bomb, time-bomb; mest
~as — to drop bombs, to bomb

bumbiere pear, pear-tree bumbieris pear

bumbotava skittle-alley, bowling-alley bumbulis 1. bot. tuber; 2.
(puns)

bump; lump; 3. (pušķis) pompon bumbu|ains knobby

bumbuļaugi bot. tuberous (tuberife-

rous) plants bumbvedējs av. bomber bumerangs boomerang bums boom
bundzinieks drummer bundža tin; can bungādiņa anat. ear-drum bungllas
drum; ~u rīboņa — drumbeat, roll of the drums bungot to drum; b. ar
pirkstiem — to beat* the devil's tattoo, to tattoo bungvālīte drumstick
bunkurs 1. bunker; 2. mil. pillbox bur||a sail; ~u kuģis —
sailing-ship, sailer; uzvilkt ~as — to hoist (set*) the sail; nolaist
»^as — to lower the sail; ar pilnām ~ām — under full sail, with all
sails set; u audekls — canvas; sail-cloth burāšana sailing, yachting;
ledusjahtu

b. — ice-yachting būrāt to sail, to yacht burātāja yachtswoman*
burātājs yachtsman* burbulis bubble; ziepju b. — soap-bubble

burbuļot 1. to bubble; 2. (par strautu)

to murmur, to ripple burinieks sailing-ship, sailer būr||īs (zvēriem un
putniem) cage; (mājputniem) coop; (trušiem) [rabbit-jhutch; ielikt -«-I
— to cage burjatiete Buryat [woman*] burjats Buryat burka jar burkāns
carrot

burkšķēt 1. to grumble; to mutter;

2. (vēderā) to rumble burleska burlesque būrs Boer

buršana sorcery, witchcraft

burt to practise witchcraft burties to practise witchcraft burtisklls
literal, word-for-word; b. tulkojums — literal (word-for-word)
translation; ~ā nozīmē — literally burtlicis type-setter, compositor
burtnīca exercise-book; copy-book; nošu b. — music-book; zīmēšanas b. —
drawing-book, sketch-book burtnieks soothsayer burtot to spell* [out
the words] burt||s letter; sākuma b. — initial letter; lielie — capital
letters; mazie — small letters; <> likuma b. — the letter of the law;
—a kalps — pedant; kalpība — pedantry; b. ~ā — word for word burve
sorceress, witch; enchantress; fairy

burvība magic, wizardry; spell burvīgs charming, adorable; enchanting

burvīgums charm, magic, enchantment burvilis sorcerer, wizard;
magician; enchanter; ~ja zizlis — magic wand (rod); »wju loks — vicious
circle burze crumple, crease burzīglls: šī drāna ir ļoti -«a — this
stuff crushes (crumples, creases) easily

burzīt to crumple, to crease; to crinkle burzīties to crumple, to
crease; to crinkle

burzma crowd; throng; crush buržuāzija bourgeoisie buržuāzisk||s
bourgeois; demokrātiskā revolūcija — bourgeois-democratic revolution
buržujs bourgeois busole ģeod. surveying compass būšana: draugu b. —
hob-nobbing;

nepotism bušelis bushel bušmeņi the Bushmen būt 1. to be*; (pastāvēt)
to exist; es esmu — I am; esiet tik laipns! — be so kind!; b. klāt — to
be present; b. laikā — 1) to be in time; 2) (par drēbēm) to fit; b.
spējīgam — to be able (to); b. spiestam — to have* to, to be obliged
(compelled) (to); viņš bija spiests to darīt — he had to do it, he was
obliged to do it; viņš ir mājās — he is in (at home); būtu es to
zinājis! — had I [but]91
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known it!; lūdzu, te būs! (pasniedzot) — here you are!; 2. (piederības
nozīmē) to have*, to have got sar.-, man ir — I have [got]; viņai ir
viegla dzīve — she has an easy life; $ b. kāda pusē — to be on smb.'s
side; te tev nu bija! — there you are!; now you've got it!; lai būtu
tā! — very well*!, let it be so!; man tas bijis nebijis — I don't care;
I am none the worse for it; reiz bija ... (pasakās) — once upon a time
there was ... butaforija teātr. stage properties dsk.,

props sar. butāns kim. butane

bute (jūras) plaice; (upes) flounder būtlbļla essence; substance; gist;
lietas b. — point [of the matter]; pēc ~as — as a matter of fact
būtisklls essential; vital; intrinsic; ~a nozīme — vital (essential)
importance; ~as pārmaiņas — material changes

būtne being, creature; dzīva b. — living being

būvbedre foundation pit būvbrigāde construction team (brigade) būvdarbi
building, building operations būvdetaļa building-part būve 1. (celšana)
building, construction; 2. (celtne) building, structure; pāļu b. — pile
(lake) dwelling būvēt to build*, to construct būvētājs builder būvēties
to build* būvgruži building-refuse būviecirknis building plot
būvinženieris civil engineer • būvkantoris building office būvkoki
timber; lumber būvkonstrukcija building structure būvlaukums building
(construction) site

būvmateriāli building materials būvniecība building, construction
būvprojekts construction plan būvsezona building season būvstrādnieks
builder, building worker

būvuzņēmējs contractor

bužināt (matus) to tousle; to ruffle

C

cālis chicken, chick; cāļus skaita rudenī — don't count your chickens
before they are hatched cariene tsarina carisks tsarist carisms tsarism
cars tsar cauna marten caunāda marten

caur through; via; iet c. mežu — to walk through the forest; braukt c.
Rīgu — to travel via Riga; runāt c. zobiem — to speak* through clenched
teeth; runāt c. degunu — to speak* through one's nose; to speak* with a
twang; <0* skatīties c. pirkstiem — to turn a blind eye (to)-,
skatīties c. pieri — to scowl (at), to lour (at) cauraudzis (speķis)
streaky caurausts interwoven; c. ar zeltu — woven with gold

caurbraucams passable caurbraucējs traveller; passer-by caurbraukšana:
c. aizliegta! — no

thoroughfare! caurbrauktuve thoroughfare; passage caurcaurēm through
and through; in every respect; (negatīvā nozīmē) out and out; esmu c.
slapjš — I am wet through, I am drenched to the skin; viņš ir c. blēdis
— he is an out villain

caurduris (virtuves piederums) colander

caurdurtlls perforated, pierced; ~a

brūce — punctured wound caurejlla diarrhoea; ~as zāles — purgative,
laxative caurejams passable

cauri 1. through; spīdēt c. — to be* seen through; spiesties c. — to
force (elbow) one's way through; laist ūdeni c.— 1) to be* pervious to
wa-
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known it!; lūdzu, te būs! (pasniedzot) — here you are!; 2. (piederības
nozīmē) to have*, to have got sar.-, man ir — I have [got]; viņai ir
viegla dzīve — she has an easy life; $ b. kāda pusē — to be on smb.'s
side; te tev nu bija! — there you are!; now you've got it!; lai būtu
tā! — very well*!, let it be so!; man tas bijis nebijis — I don't care;
I am none the worse for it; reiz bija ... (pasakās) — once upon a time
there was ... butaforija teātr. stage properties dsk.,

props sar. butāns kim. butane

bute (jūras) plaice; (upes) flounder būtlbļla essence; substance; gist;
lietas b. — point [of the matter]; pēc ~as — as a matter of fact
būtisklls essential; vital; intrinsic; ~a nozīme — vital (essential)
importance; ~as pārmaiņas — material changes

būtne being, creature; dzīva b. — living being

būvbedre foundation pit būvbrigāde construction team (brigade) būvdarbi
building, building operations būvdetaļa building-part būve 1. (celšana)
building, construction; 2. (celtne) building, structure; pāļu b. — pile
(lake) dwelling būvēt to build*, to construct būvētājs builder būvēties
to build* būvgruži building-refuse būviecirknis building plot
būvinženieris civil engineer • būvkantoris building office būvkoki
timber; lumber būvkonstrukcija building structure būvlaukums building
(construction) site

būvmateriāli building materials būvniecība building, construction
būvprojekts construction plan būvsezona building season būvstrādnieks
builder, building worker

būvuzņēmējs contractor

bužināt (matus) to tousle; to ruffle
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cālis chicken, chick; cāļus skaita rudenī — don't count your chickens
before they are hatched cariene tsarina carisks tsarist carisms tsarism
cars tsar cauna marten caunāda marten

caur through; via; iet c. mežu — to walk through the forest; braukt c.
Rīgu — to travel via Riga; runāt c. zobiem — to speak* through clenched
teeth; runāt c. degunu — to speak* through one's nose; to speak* with a
twang; <0* skatīties c. pirkstiem — to turn a blind eye (to)-,
skatīties c. pieri — to scowl (at), to lour (at) cauraudzis (speķis)
streaky caurausts interwoven; c. ar zeltu — woven with gold

caurbraucams passable caurbraucējs traveller; passer-by caurbraukšana:
c. aizliegta! — no

thoroughfare! caurbrauktuve thoroughfare; passage caurcaurēm through
and through; in every respect; (negatīvā nozīmē) out and out; esmu c.
slapjš — I am wet through, I am drenched to the skin; viņš ir c. blēdis
— he is an out villain

caurduris (virtuves piederums) colander

caurdurtlls perforated, pierced; ~a

brūce — punctured wound caurejlla diarrhoea; ~as zāles — purgative,
laxative caurejams passable

cauri 1. through; spīdēt c. — to be* seen through; spiesties c. — to
force (elbow) one's way through; laist ūdeni c.— 1) to be* pervious to
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ter; 2) (par trauku) to leak; 2. (beidzies) over; stunda ir c. — the
lesson is over; redzēt kādam c. — to see* through smb. caurlaillde
pass; permit; — žu birojs — pass office; (transporta) —des spēja —
carrying (traffic) capacity caurlaidība penetrability; perviousness;
(gāzes, šķidruma — ari) permeability; gaismas c. — transparency,
translucency; pellucidity caurlaidīgs penetrable; pervious; (gāzes,
šķidrumus — ari) permeable; gaismas c. — transparent, translucent;
pellucid; ūdens c. — pervious to water

caurmēr||s average; — ā — on an average

caurredzams transparent, translucent; pellucid

caur||s 1. torn; with holes [in it]; full of holes; c. zobs — hollow
(perforated) tooth*; —as kurpes — torn (broken) shoes; man —as zeķes —
I have holes in my stockings; 2.: — u dienu — all day long, the whole
day, the livelong day; — ām nedējām — for weeks on end; ^ c. miegs —
light sleep; viņai c. miegs — she is a light sleeper caurskate med.
fluoroscopy; radioscopy; plaušu c. — X-ray examination of the lungs
caurspīdība transparency, translucency;

pellucidity caurspīdīgs transparent, translucent; pellucid

caurspīdīgums sk. caurspīdība caurstaigājamlls communicating; —as
istabas — communicating rooms; c. pagalms — communicating yard
caurstrāvllot to permeate; to pervade; šī doma —o visu grāmatu — the
whole book is permeated with this idea

cauršauts shot through caurtec||e: —es dīķis — running-water pond

caurteka channel; (mākslīga) canal caurullle pipe; (mazāka) tube; gāzes
c. — gas-pipe; kanalizācijas c. — sewer; tvaika apsildīšanas c. —
steam-heating pipe; ūdensvada c. — water-pipe; —]u velmēšanas rūpnīca —
tube-rolling mill

cauruļlicējs pipelayer cauruļvads pipeline cauruļveida-, cauruļveidīgs
tubular caurumains full of holes; holey caurumot to perforate, to
punch; to

pierce, to hole caurumotājs perforator, puncher caurumlls hole; gap;
opening; aperture; (mūrī) breach; (laivā) leak; atslēgas c. — keyhole:
aizbāzt —u — to stop a hole (gap) caurumsitis tehn. perforator, punch
caururbjošs penetrating; c. skatiens —

piercing (penetrating) look caururbt to pierce, to run* through
caurvējš draught cece: c. muša — tsetse cehs shop; department;
velmēšanas c. — rolling shop; lietuves c. — casting (founding) shop;
montāžas c. — assembly shop (department) cekulain||s crested; —ā zīlīte
— crested titmouse*

cekuls 1. (putna) crest; 2. (matu) tuft cēlājs builder

cēlējs: neslavas c. — calumniator, defamer; slanderer; panikas c. —
panic-monger, scaremonger, alarmist cēlgāze ķīm. noble (perfect) gas
celibāts celibacy

cēlien||s 1. (lugas) act; luga piecos — os — five-act play; 2.: rīta c.
— morning, forenoon; vakara c. — afternoon

celiņš 1. foot-path, path; 2. (matu) parting; 3. (grīdsega) strip of
carpet; (galdauts) runner celis knee; stāvēt uz ceļiem — to kneel*, to
stand* on one's knees; nomesties ceļos — to kneel* down; līdz ceļiem —
up to one's knees; knee-deep; ceļa locītava anat. — knee-joint
cēlkoksne precious wood celle cell celmains stumpy celmene (sēne) honey
agaric cēlmetāls noble (precious) metal celmlauzis pioneer; initiator;
trail-blazer

celms 1. stump; 2. val. stem celofāns cellophane cēlonība filoz.
causality cēlonis cause; c. un sekas — cause and effect93

cēlonisks — ceļš

c

cēlonisks filoz. causal, causative cēloņsakarība causal relationship;

filoz. causation cēls noble[-minded]; lofty, sublime cēlsirdība
magnanimity, generosity; nobleness

cēlsirdīgs magnanimous, generous; noble

celšana 1. (pacelšana) lifting, raising; (lielu smagumu) heaving,
hoisting;

2. (būvēšana) building; construction;

3. (uzlabošana) improvement; dzīves līmeņa c. — improvement in the
standard of living; kvalifikācijas c. — improvement of one's
qualifications; 4.: neslavas c. — calumniation, defamation

celt 1. (pacelt) to lift, to raise; (lielu smagumu) to heave*, to hoist
up; (ar celtni) to crane up; 2. (būvēt) to build*; to construct; c.
pieminekli — to erect a monument;

3. (uzlabot) to improve, to raise; c. darba ražīgumu — to raise labour
productivity; 4. (modināt) to wake*, to call; 5.: c. pāri upei — to
take* (convey) across (over) the river; 6.: c. iebildumus — to raise
objections; c. trauksmi — to raise the alarm; c. troksni — to make* a
fuss; c. neslavu — to calumniate, to defame; to slander; «C* c. gaismā
— to bring* out into the open; c. debesīs — to praise to the skies; c.
degunu gaisā — to put* on airs; c. gaisa pilis — to build* castles in
the air

celties 1. to get* up; to rise*; 2. (paaugstināties) to rise*;
barometrs ceļas — the barometer is rising; ūdens ceļas — the water is
rising; 3. (rasties) to arise*; sacēlās vētra — the storm was raging;
sacēlās troksnis — there was a lot of noise;

4.: c. pāri upei — to get* across the river

celtne building, structure; edifice celtniecīb||a building,
construction; dzīvojamo māju c. — building of dwelling houses, housing;
— as materiāli — building materials; strādāt ~ā — to work on a building
job celtnieklls builder; ~u brigāde — construction team celtnis crane,
hoist; celtņa vadītājs — crane-driver, crane operator

celtspēja carrying capacity

celtuvlle ferry; pārcelties ar — to

ferry (across) celuloīds celluloid celuloze cellulose cēlums
noble-mindedness ceļabiedrs fellow-traveller; (satiksmes

līdzekli) fellow-passenger ceļakāja parting-cup ceļamkrāns sk. celtnis
ceļasoma suitcase ceļavējš fair-wind, tail-wind ceļazīme 1. pass; c. uz
sanatoriju — pass to a sanatorium; tūristu c. — place in a tourist
group; 2. (transporta vadītāja) itinerary, schedule; •Q- c. dzīvē — a
start in life ceļgals sk. celis ceļinieks wanderer, wayfarer ceļmalļla
roadside, wayside; — by

the roadside ceļojošlls travelling; wandering; muzikanti — strolling
musicians; ~ā bibliotēka — mobile library; c. teātris — mobile theatre;
~ais karogs — challenge banner ceļojumļls journey; trip; jūras c. —
voyage; ārzemju c. — journey (trip) abroad; ~u birojs — travel agency;
c. ar automašīnu — travelling by car; c. kājām — walking tour; hike; c.
apkārt zemeslodei — round-the-world (world) tour; doties — to start
(set* out) on a journey; ~u grāmatas — travel books, travels ceļot to
travel, to make* a journey; to make* a trip; c. pa jūru — to go* by
sea, to voyage; to cruise; c. kājām — to walk; to tramp, to hike
ceļotājs traveller cejrādis road-sign

ce]ļļš road; way; lauku c. — cart-road, cart-way; nomaļš c. — by-road;
kamanu c. — sleigh-road; Piena C. astr. — Milky Way, Galaxy; satiksmes
~i — ways of communication, communications; ~u krustojums — crossing,
cross-roads dsk.; ~u remonts — road-mending; būvēšana — road-making,
road-building; ~a izdevumi — travelling expenses; ~a iespaidi —
travelling impressions; ~ā — on the way; viņam ar mums pa ~am — he is
going our way; mums viens c. — we go the94
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same way; pa ^ara — on the way, in passing; nogurt no ~a — to be*
travel-weary; es biju trīs dienas — the journey took me three days; it
was a three days' journey; doties — to start, to set* out; laimīgu ~u!
— pleasant (good*) journey!; c. brīvs! — all clear!; 2. way; means
dsk.\ likumīgā ~ā — legally; mierīgā — in a peaceful way, peacefully;
atrast ~u — to find* a way; 3. (virziens) road; path; uz pareiza ~a —
on the right road (path); stāties kādam ~ā — to stand* in smb's path;
būt uz ko — to be* on the road (way) to smth.; mums nav pa ~am — our
ways are not yours; iet savu — to go* one's own way; uzvest kādu uz
pareizā — to put* smb. on the right road ceļteka plantain

ceļvedis 1. guide; 2. (rokasgrāmata)

guide[-book]; itinerary cementēt to cement cements cement cemme sk.
dzintele

cenlla price; (vērtība) cost; preču ««as — price of goods; noteikta c.—
fixed (stable) price; pazeminājums — reduction (cut) in prices; ~u
paaugstinājums — rise in prices; mazumtirdzniecības c. — retail price;
vienoties par — to agree on the price; par katru — at any price, at all
it costs cenrādis price-list censonis striven, fighter (for) censties
to try, to do* one's best; to strive (for)-, c. visiem spēkiem — to do*
one's very best; c. saprast — to try to understand; <>• c. iegūt laiku
— to play for time cenšanās effort; endeavour; veltīga c. — vain
(useless) effort (endeavour)

centība diligence; assiduity; zeal centieni aspirationfs]; endeavourfs]
centīgs diligent; assiduous; zealous centimetrs centimetre centners
metric (double) centner centrālapkure central heating; ar ~i —
centrally heated, central-heated

centrālcietums central prison

centrāle: telefona c. — telephone exchange

centrālisms centralism; demokrātiskais

c. — democratic centralism centralizācija centralization centralizēt to
centralize centrālkomiteja Central Committee centrāllļs central; prese
— leading newspapers; nervu sistēma — central nervous system
centrbēdzes- centrifugal; c. spēks —

centrifugal force centrēt to centre; to center amer. centrifūga
centrifuge; separator centrifugāls centrifugal centripetāls centripetal
centrisms centrism

centr||s centre; kultūras c. — cultural centre; nervu ~ i anat. — nerve
centres; uzmanības — in the centre of attention, in the limelight; ~a
uzbrucējs sp. — centre forward centrtieces- centripetal; c. spēks —
centripetal force cents cent cenzēt to censure cenzors censor

cenzs qualification; vēlēšanu c. — electoral qualification; izglītības
c. — educational qualification; mantas c. — property qualification;
vecuma c. — age qualification cenzūr||a censorship; ~as ierobežojumi —
censorial restrictions; ar ^as atļauju — passed by the censor
cepešbļoda dish for roast meat cepeškrāsns oven

cepešpanna dripping-pan; meat-tin;

griddle cepetis roast [meat]

cepiens (izceptais daudzums) batch, baking

cepināt 1. to grill, to broil; 2.: saule

cepina — the sun is beating down cepināties (saulē) to bask in the sun
ceplis (ķieģeļu) brick-kiln; (kaļķu)

lime-kiln ceplītis ornit. wren

cept (krāsni) to roast; (uz pannas) to fry; (uz iesma) to broil; (uz
restēm) to grill; (maizi) to bake cepties (krāsni) to roast; (uz
pannas) to fry; (uz iesma) to broil; (uz restēm) to grill; (par maizi)
to bake95
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ceptuve bakery

cepum||s 1.: — biscuits dsk.-, crackers; cookies amer.; 2.: šodienas c.
— today's baking cepurlle cap; (platmale) hat; sieviešu c. — lady's
hat; salmu c. — straw hat; kažokādas c. — fur cap; ar — with one's hat
on; bez «-es — without a hat, hatless; veikals — 1) (vīriešu) hatter's;
2) (sieviešu) milliner's; uzlikt — to put* on one's hat; noņemt —i — to
take* off one's hat; pacelt .<*i — to raise one's hat; $ viņš dzīvo,
-v.i kuldams — he lives in clover, he lives in a bed of roses
cepurniece milliner cepurnieks hatter

cerams it is to be hoped (expected); c., ka viņš atnāks — I hope he
will come

ceremonēties to stand* on ceremony ceremoniāls® lietv. ceremonial
ceremoniālsb ip. v. ceremonious; formal; stiff

ceremonijlla ceremony; bez ~ām —

informally cerēt to hope (for); c. uz labāko — to hope for the best; es
necerēju viņu sastapt — I did not expect to see him

cerīblla hope; «wā — in the hope (of); ne mazākās ~as — not the
faintest hope; lolot ~u — to cherish the hope; attaisnot ~as — to
justify hopes; modināt lielas ~as — to show* great promise; ^ būt mātes
~ās — to be* in the family way ceriņi lilac ceriņkrāsa lilac ceriņzars
spray of lilac cērme [intestinal] worm, helminth cerot[ies] to cluster
cers cluster cērte pick[-axe]

ceturk||snis 1. quarter; (gada) quarter; stundas c. — a quarter of an
hour; c. uz pieciem — a quarter past four; bez ~šņa divi — a quarter to
two; gadsimta c. — a quarter of a century; ~šņa maksa — quarterly pay;
2. (mācību gada) term ceturtllais the fourth; ~ajā janvāri —

on the fourth of January ceturtdaļa a (one) fourth; a quarter

ceturtdaļfināls sp. the quarter-finals dsk.

ceturtdaļgadsimts a quarter of a century

ceturtdaļnots crotchet, quarter-note ceturtdien on Thursday ceturtdiena
Thursday ceturtkārt fourthly, in the fourth place cezūra lit. caesura

ciānkālijs ķīm. cyanide of potassium,

potassium cyanide cianoze med. cyanosis* ciāns kim. cyanogen ciba
wooden butterdish cidonija quince

ciedr||s cedar; ~u priede — stone-

pine; ~u rieksts — cedar nut cielava ornit. wagtail ciemakukulis
present ciemats settlement; strādnieku c. — workers' settlement;
kolhoza c. — collective-farm village; vasarnīcu c. — suburban estate,
summer-cottage community ciemiņš guest, visitor ciemoties to stay
(with) ciem||sa village; ~a iedzīvotājs — villager; —a padome — Village
Soviet ciem||s:b iet ~os pie kāda — to go* to see smb.; atnākt ~os pie
kāda — to come* to see smb. cienasts refreshments dsk. cienāt to
entertain (to); to treat (to);

to regale (with) cienība esteem, respect cienīgmāte novec. lady of the
manor;

(uzrunā) madam cienīgs 1. (cienījams) respectable; impressive;
imposing; c. izskats — imposing appearance; 2. (verts) worthy (of);
deserving; uzslavas c. — praiseworthy; commendable; uzmanības c. —
noteworthy cienīgtēvs novec. 1. lord of the manor; (uzrunā) your
honour, sir; 2. (mācītājs) vicar; (uzrunā) Your Reverence cienīgums
respectability cienījam||s respected; honourable, estimable; «wais
biedri! — dear comrade!

cienHit to respect, to esteem: to honour; dziļi c. kādu — to have* the
greatest respect for smb.; (novērtēt) to appreciate; es ~u viņa
atturību — I appreciate his reticence cienītājs admirer96

cieņa — ciklisks

cieņlla respect, esteem; regard; dziļa c. — deep (high) respect; just —
u— to hold* in respect; iedvest — u— to command respect; aiz — as — in
deference (to); out of respect (regard) (to)

delist 1. to suffer; c. sāpes — to suffer pain; c. trūkumu — to suffer
privations (hardships); 2. (plūdos, katastrofā u. tml.) to be* damaged;
nams ir stipri —tis — the house has been badly damaged; c. sakāvi — to
suffer defeat; c. nelaimes gadījumā — to suffer in an accident; c.
zaudējumus — to suffer losses; 3. (paciest) to bear*, to endure, to
stand*; (pieļaut) to tolerate; es to ilgāk nevaru c. — I can't stand
(bear) it any longer ciesties to restrain (contain) oneself ciešamlls
1. bearable, endurable, tolerable; tas ilgāk nav c. — it is not to be
tolerated any longer; 2.: —ā kārta gram. — passive [voice] ciešanllas
suffering; sagādāt —as —

to cause (inflict) suffering cieš ||s 1. compact; tight; —i sasiet — to
tie fast; — i aiz manis — close at my heels; blakus — close by; — i
piebāzts — tight-packed; crammed; — i aizmidzis — fast asleep; 2. pārn.
close; firm; intimate; ~a draudzība — close (intimate) friendship; c.
sakars — close connection; —i sakari — close relations; —a apņemšanās —
firm resolution; — i saistīts — intimately (closely) connected; c.
draugu pulks — narrow circle of friends; sēdēt c. kopā — to sit* close
together; turēties — i (pie uzskatiem) — to cling* (to), to stick*
(to), to adhere (to) ciet: taisi durvis c.! — close the door!; ņem viņu
c.! — seize him!; muti c.! — shut up!, hold your tongue! ciete starch-

cietējlls sufferer; ^a izskats — an air

of a martyr cietēt to harden

cietība hardness; firmness; solidity cietināt 1. to harden; 2. (veļu)
to starch

cietoksnis 1. mil. fortress; 2. pārn. bulwark. citadel, stronghold
cietpauris thick-skulled person cietl's 1. (pretstatā mīkstam) hard;

firm; (pretstatā šķidram) solid; c. ķermenis fiz. — a solid; —a ola —
hard-boiled egg; —a maize — stale bread; c. ūdens — hard water; —a
grunts — hard ground; 2. (noteikts) stable; fixed; —as cenas — stable
prices; —a alga — fixed salary; 3. (bargs, nežēlīgs) hard; c. raksturs
— hard nature; 4.: c. vēders — constipation; <>• c. miegs — sound
sleep; —a sirds — cruel heart cietsirdība heartlessness; callousness
cietsirdīgs heartless; callous cietspārņi ent. coleoptera
cietstāvošlls: —a govs — dry cow cietumnieks prisoner; convict
cietum||sa prison, jail, gaol; tikt — ā — to be* imprisoned; ielikt — ā
— to put* into prison cietumsb (cietība) hardness; firmness; solidity

cietumsargs warder, jailer, gaoler cietumsodlls imprisonment; divi gadi

— a — two years' imprisonment cietušais victim; nelaimes gadījumā

c. — victim of an accident cietzeme [dry] land

cigarellte cigarette; — šu iemutis — cigarette-holder; — šu etvija —
cigarette-case cigārs cigar ciglis sk. dadzītis cigoriņi chicory vsk.
cik 1. (par daudzumu) (ar lietvārdu vienskaitlī) how much*; (ar
lietvārdu daudzskaitlī) how many*; c. tas maksā? — how much is it?;
what does it cost?; c. tev ir brāļu? — how many brothers have you?;
tik, c. tev — as many as you have; c. tev naudas? — how much money have
you?; tik, c. man vajag — as much as I need: 2. how; c. drīz? — how
soon?; c. ilgi? — how long?; c. pulkstenis? — what is the time?, what
time is it?; c. viņš vecs? — how old* is he?; lai c. grūti tas ari
nāktos — however hard it may be; c. tev patīk — as much as you want; c.
man zināms — as far as I know; c. esmu dzirdējis... — from all that I
have heard ...; c. skaists! — how lovely! cikāde cicada ciklamena
cyclamen ciklisks cyclic97 cikloīda — cipars
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cikloīda mat. cycloid ciklons cyclone ciklops cyclop(s| ciklotrons
cyclotron

cikls cycle; ražošanas c. — production cycle; lekciju c. — course of
lectures; koncertu c. — series* of concerts

cikos at what time cikreiz how many* times cīkstēties to wrestle
cīkstonis wrestler ciktāl so far* as, as far as cilāt to lift [up], to
raise; c. spārnus — to flap one's wings; c. jautājumu — to discuss a
question; c. grāmatas — to examine books cilāties to rise*, to heave
cilden||s noble; generous; —a rīcība —

fine (noble) action cildenums nobleness; generosity cildinājums praise,
laudation, eulogy cildināt to praise, to extol, to laud, to

eulogize cilindrisks cylindrical cilindrs 1 .tehn. cylinder, drum; 2.
mat. cylinder; 3. (cepure) top hat; 4.: lam-pas c. — lamp-chimney
cilmlļe origin; grieķu ~es vārds —

word of Greek origin cilmiezis bedrock cilnis tēln. relief

cilplla 1. loop; 2. av. loop; taisīt ~u — to loop the loop; 3.
(lamatas) snare; izlikt ~as — to set* snares; t} bāzt galvu ~ā — to
put* one's head in the noose cilpiņa (zābaka) tag cilpot (par zaķi) to
lope; to double cilts 1. tribe; klejotāju c. — nomad

tribe; 2. (izcelšanās) birth, origin ciltsbrālis tribesman*
ciltsgrāmata stud-book ciltskoks genealogical tree, family tree
ciltsraksti pedigree record ciltstēvs progenitor cilvēce humanity,
mankind cilvēcība humanity cilvēcīgs (humāns) humane cilvēciskļļs
human; tas ir — it is natural

cilvēkēdājs cannibal, man-eater cilvēkmīlestība benevolence
cilvēknīdējs misanthrope, man-hater cilvēknīšana misanthropy

cilvēk||s man*; person; «-i — men, people; jauns c. — young man*; darba
c. — worker; vīrieša c. — man*; fellow; pieci rubļi uz ~ u — five
roubles per head; nepieradušam ~am — to one not accustomed
cilvēkveidīglls anthropoid; ~ais pērtiķis — anthropoid ape cimdot||s:
~as rokas — gloved hands cimdlls glove; dūrains c. — mitten; ar ~iem —
gloved; bez ~iem — ungloved; kā c. ar roku — hand and (in) glove (with
smb.) cinga med. scurvy ciniķis cynic

cīniņš struggle; combat; fighting cinis hummock, tussock cinisks
cynical cinisms cynicism

cīnītājs fighter; champion; brīvības c. — champion of liberty; miera c.
— fighter for peace cīnīties to struggle (with, against, for), to
fight* (with, against, for)-, c. par brīvību — to fight* for liberty;
c. par mieru — to struggle for peace; c. par kvalitāti — to strive* for
quality cinkogrāfija poligr. 1. zincography;

2. (uzņēmums) zincographer's shop cinkot to zincify, to coat with zinc
cinklls zinc; ~a baltais — zinc white cinobrs cinnabar

cīņlīa 1. struggle, fight; c. par brīvību — struggle for freedom; c.
par kvalitāti — drive for quality; c. par eksistenci — the battle for
survival; šķiru c. — class struggle; pretstatu c. — conflict of
opposites; c. uz dzīvību un nāvi — life and death struggle; ~u biedrs —
brother-inarms; ^»as vieta — scene of action, battle-scene; ~as spars —
fighting spirit; 2. sp. wrestling; klasiskā c.— Gr[a]eco-Roman
wrestling; brīvā c. — free style [wrestling], catch-as-catch-can
ciņains hummocky, tussocky cionisms Zionism cionists Zionist

ciparnīca dial; pulksteņa c. — clock

dial (face) ciparripa dial

cipar||s figure; arābu — Arabic numerals (figures); romiešu <s»i —
Roman numerals (figures)
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ciprese — cituriene

ciprese cypress cīpsla anat. tendon; sinew cīpslains sinewy cīpslene
anat. sclera* circenis cricket cirkorāma circlorama cirks circus
cirksnis anat. groin cirkulācija circulation cirkulārs® lietv. circular
cirkulārs15 ip. v. circular cirkulēt to circulate cirkulis [a pair of]
compasses cirmenis ent. grub; larva cirpējs shearer, clipper cirpt to
shear*, to clip cirpums (vilnas) clip cirslis zool. shrew cirsma
felling area

cirst 1. to cut*, to hew*; (malku) to chop; (kokus) to fell; 2. (ar
zobenu) to cut*, to sabre, to slash; (ar pātagu) to whip, to lash; (ar
rīksti) to switch; c. pliķi — to slap in the face; to box on the ear;
c. akmenī — to cut* in stone; £ c. pār strīpu — to go* too far*
cirsties 1. (ar zobeniem) to fight* with swords; 2.: c. sāņus (par
zirgu) — to shy, to dash aside, to balk cirta curl, lock; ringlet
cirtains curly, frizzy, frizzly cirte (meža) cutting, hewing, felling
cirtējs (malkas) wood-chopper; (koku)

wood-cutter cirtienlļs stroke; blow; ar vienu ~u —

with one stroke cirtnis tehn. point-tool, chisel cirtot (matus) to
curl; (sīkās cirtās) to frizzle

cirtoties to curl; (sīkās cirtās) to frizzle

cīrulis lark, skylark; cekulainais c. —

crested lark; sila c. — woodlark cirvllis axe; «-ja kāts — axe-helve,
axe-handle; -wja piets — axe-head; <> kad <v.ja kātam lapas plauks —
when pigs fly; when two Sundays come together cislias bedstraw; uz
nāves ~ām —

on one's deathbed cīsiņš [small] sausage; frankfurter ciska anat. thigh
cista med. cyst

cisterna tank; (vagons) tankwagon;

(automašīna) tanker

citadele citadel; (pārn. arī) stronghold

citādi t. (savādāk) differently, in a different way, otherwise; domāt
c. — to think* otherwise; 2. (pretējā gadījumā) otherwise, or else;
pasteidzies, c. nokavēsi vilcienu — hurry up, otherwise (or else) you
will miss your train; $ tā vai c. — anyhow citāds different; of another
kind (sort) cītara muz. cittern, cithern citāts quotation, citation
citēt to quote, to cite; c. nepareizi —

to misquote cītība diligence, assiduity cītīgs diligent, assiduous
citkārt formerly, in former times citreiz another time, some other time
citreizējs former, previous citronkoks lemon[-tree] citronlls lemon; —a
mi^a — lemon peel citronskābe citric acid citrusaugs, citruss citrus
plant cit||s 1. another, other; kāds c. — someone else; — others; tas
vai c. — someone or other; c. — one another; c. par «-u mazāks — one
smaller than the other; runāt -ara caur o*u — to speak* all at once;
neviens c. — nobody else; neviens c. kā — no other than (but); neviens
cits kā viņš to ir izdarījis — he is the one who has done it; c. pēc ~a
— one after another; visi — all the others; kas c. kā viņš — who else
but he; vēl daudz kas c. — many* other things besides; tā ir ~a lieta —
that is another matter; runāsim par ko «-u — let us speak of something
else; nekas c. kā ... — nothing but...; 2. (citāds) different; of
another kind (sort); o*ās domās — of a different opinion; ar ~iem
uzskatiem — differently minded; of different views (opinions); — iem
vārdiem — in other words; gluži c. cilvēks — quite another (a
different) sort of person; starp vii — by the way cittautietis alien,
foreigner citur elsewhere, somewhere else; kur c.? — where else?; nekur
c. — nowhere else; visur c. — everywhere else

citurien||e another place; uz *wi — to some other place99

civilapģērbs — čaukstoņa

civilapģērbs civilian clothes dsk., civvies sar. civildienests civil
service civiliedzīvotāji civilians, civil population

civilists sk. civilpersona civilizācija civilization civilizēt to
civilize civilizēts civilized civilkodekss jur. civil code civillaulība
novec. civil marriage civillieta jur. civil case civillikums jur. civil
law civilpersona civilian civilprasīb||a jur. civil suit, civil action;
iesniegt — u — to bring* a suit (against), to bring* an action
(against) civilprocess jur. lawsuit, suit civiltērps sk. civilapģērbs
civiltiesības jur. civil law cokols 1. arhit. plinth, socle; 2.
(spuldzes) base; cap colla inch

collmērs inch-measure; (mērlente) inch-tape

cūcene (sēne) peppery milkcap, milk

mushroom cūcība 1. (netīrība) squalor, filth; 2. (zemiska rīcība) foul
(swinish, dirty) trick cūcīgs 1. (netīrs) squalid; 2. (zemisks)

foul, disgusting, swinish cūciņa 1. piglet; 2. med. mumps

cūkļ|a pig, hog, swine*; (sivēnmāte) sow; —u tauki — lard; —as cepetis
— roast pork; —u audzētava — pig-breeding farm; ne mana c., ne mana
druva — it is no business (concern) of mine cūkāda pig-skin cūkgaļa
pork cūkgans swineherd

cūkkope 1 .(cūkkopības speciāliste) pig-breeder; 2. (cūku kopēja)
pig-tender cūkkopība pig-breeding cūkkopis 1. (cūkkopības speciālists)
pig-breeder; 2. (cūku kopējs) pig-tender cūkkūts pigsty, pig-pen
cūkpiene bot. dandelion cūkpupas horse-beans cukurbielite sugar-beet; —
šu audzēšana — sugar-beet growing cukurfabrika sugar-refinery
cukurniedre sugar-cane cukuroties to sugar

cukurotlls candied; —i augļi — candied fruit

cukurs sugar; biešu c. — beet-sugar; niedru c. — cane-sugar; smalkais
c. — granulated sugar; graudu c.— lump sugar cukurslimība med. diabetes
cukurslimnieks diabetic cukurtrauks sugar-bowl cukurzirņi sweat peas
cunfille vēst. guild, corporation; —es meistars — trade-master

Č

čabināt to rustle čabināties to rustle čaboņa rustle, rustling čagans
sk. čaugans čaklība sk. čaklums čakls diligent, industrious čaklums
diligence, industry čakste omit, shrike

čala 1. (balsu) chatter; (klusa) murmur, hum; 2. (ūdens) murmur;
babbling

čalot 1. to chat; 2. (par ūdeni) to

murmur; to babble čamdīt to fumble, to rummage čamdīties to fumble, to
rummage;

č. pa kabatām — to fumble in one's pockets čāpot to toddle

čāpstināt (runājot) to mumble; (ēdot) to champ, to munch; č. lūpas — to
smack one's lips čardašs czardas čartisms vēst. chartism čartists vēst.
chartist čaugans crumbly, friable; č. sniegs —

soft snow čauganums crumbliness, friability čaukstēt to rustle
čaukstināt to rustle čaukstoņa rustle, rustling
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čaula — četrzilbīgs

čaul||a 1. hull, husk; (čaumala) shell; sēklas č. — seed-coat; 2.
(apvalks) jacket; casing; ierauties savā ~ā — to retire into one's
shell čaulains shelled

čaulīllte (papirosu) cigarette-sheath;

«-šu papīrs — cigarette-paper čaumala shell; riekstu č. — nutshell;

olas č. — egg-shell čehiete Czech [woman*]

čeh||s Czech; ~u--Czech[ish]

ček||s 1. cheque; check amer.; grāmatiņa — cheque-book; ~a uzrādītājs —
bearer of a cheque; izrakstīt — to draw* a cheque; apmaksāt mU — to
meet* a cheque; 2. (kases) receipt, ticket; (pārdevēja izrakstīts)
bill; izsist ~u — to get* a receipt at the cash-desk čellists
violoncellist, cellist čells violoncello, cello čemodānlls suitcase;
sakravāt ~u —

to pack a suitcase čempionāts championship; Eiropas č. futbolā —
European football championship

čempions champion; pasaules č. tenisā — world tennis champion čemurains
bunchy, clustering; (par ziedu) umbellate čemurs bunch, cluster;
(zieda) umbel čemurzieži bot. umbellatae čerkesiete Circassian [woman*]
čerkeslls Circassian; — Circassian čērkstošs (par balsi) grating,
squeaky červelēties 1. (par lapām) to shrivel;

to shrink*; 2. (par diegu) to warp četrairu-: č. laiva — four-oar boat
četratā the four of them; viņi bija č. — there were four of them; spēle
č. — four-handed game četrbalsīgs four-part (attr.) četrdesmit forty;
č. viens — forty-one; č. pirmais — forty-first; viņam vēl nav č. gadu —
he isn't forty yet, he is on the sunny side of forty; viņam jau ir pāri
č. — he is over forty četrdesmitais the fortieth; --ie gadi—'

the forties četrējād||s of four kinds; «-i — in four

different ways četrgadīgs 1. (par termiņu) four-year (attr.); of four
years; 2. (par vecumu) four-year-old; of four; Č.

bērns — a child* of four, a four-year-old child* četrļļi four; zem ~ām
acīm — in

private; confidentially četrinieks 1. (laiva) four[-oar boat];

2. (golfā) foursome četrīši quadruplets

četrjūgs coach and four, four-in-hand četrkājains four-footed;
quadruped četrkāršot to quadruple, to quadruplicate

četrkāršoties to be* quadrupled (quadruplicated) četrkārt four times;
salocīt č. — to fold in four; č. sašķeterēta dzija — four-ply yarn
četrkārtējs fourfold; quadruple četrkārtīglls fourfold; ~a dzija —
four-

ply yarn četrklašu- four-year (attr.) četrlemešu-: č. arkls — plough
with

four shares četrmotoru-: č. lidmašīna — four-

engined plane četrpadsmit fourteen; č. dienu atvaļinājums — a
fortnight's holiday; pēc č. dienām — today fortnight, in a fortnight;
pirms č. dienām — a fortnight ago četrpadsmitais the fourteenth
četrpēdu- lit.-, c. jambs — iambic tetrameter

četrrāpus on all fours; nomesties č. —

to get* on to all fours četrreiz four times četrrinde lit. quatrain
četrrindu- 1. lauks, four-row (attr.);

2.: Č. pants lit. — quatrain četrrocīgi!s: spēlēt «»i — to play four-

handed četrsimt four hundred četrsimtais the four hundredth
četrskaldnis mat. tetrahedron četrspārņi omit, tetraptera četrstāvu-
four-stor[e]y (attr.); four-

storied četrstūrains quadrangular četrstūris quadrangle četrvērtīgs
kim. tetravalent četrvietīglls four-seater (attr.); ~a kajīte —
four-berth cabin; ~a kupeja — compartment for four četrzilbīgs
four-syllable (attr.); of four syllables101
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četrzīmju-: č. skaitlis — four-digit

number, four-figure number čības (vingrošanai) gym shoes; (rīta-

kurpes) slippers čičunča (audums) tusser[-silk], tussore čiekurains
covered with cones čiekurs cone; egles č. — fir-cone čiepstēt to chirp,
to cheep, to peep čigāniete Gipsy [woman*] čigān||s Gipsy; «vii valoda
— Gipsy,

the Gipsy language, Romany čīgāt (vijoli) to scrape čīkstēt 1. to
squeak, to creak; 2. (žēloties) to whimper, to whine; to snivel
čīkstināt (durvis u. tml.) to make* creak

čīkstoņa squeak, creak; squeaking, creaking

čiku: ne č., ne grabu! — mum!, mum's the word!, keep it under your hat!
činkstēt to whimper, to whine; to snivel

čirkstēt to crunch; (par spalvu) to scratch

čirkstināt (par sienāzi) to chirr čirkstoņa crunching [sound];
(spalvas) scratch

čivināt to twitter, to chirp, to chirrup čokuroties 1. (par lapām) to
shrivel;

to shrink*; 2. (par diegu) to warp čokurlļs: sarauties -vā — to roll
(curl,

crumple) up čubināt (spilvenu) to shake* up čubināties to mess about
čučēt to sleep*; iet č. — to go* bye-bye

čuguns cast iron

čukčiete Chukchi [woman*]

čukč||s Chukchi [man*]; ~u valoda —

the Chukchi language čūkslājs boggy thicket čukstēt to whisper

čūkstēt (par slapju malku) to sputter;

(par ūdeni uz karstas plits) to hiss čuksti whispering, whisper čukstus
in a whisper čukurs gable; ridge

čūla ulcer; kuņģa č. — gastric ulcer čulglla blister; uzberzt »s»as —
to rub

(raise) blisters čulgains blistered; in blisters čūlot to ulcerate

čumēt to swarm (with), to teem (with) čupa heap, pile čuprs forelock
čurkste ornit. martin čurkstēt 1. (par ūdeni) to purl, to babble; 2.
(par taukiem) to sizzle, to hiss

čūsk||a snake, serpent; briļļu č. — cobra; ~as kodiens — bite (sting)
of a snake; £ sildīt ~u azotē — to cherish a snake (viper) in one's
bosom

čūskāda snakeskin; (nomesta) slough čūskulēns 1. young snake; 2. parn.
viper

čūskveida-, čūskveidīgs 1. snake-like; serpentine; 2. (lokans) sinuous,
writhing čuvašiete Chuvash [woman*] čuvašļls Chuvash; valoda — Chuvash,
the Chuvash language
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dab||a 1. nature; dzīvā un nedzīvā d. — animate and inanimate nature;
«-as parādība — natural phenomenon*; <v»as spēki — forces of nature;
^as bagātības — natural resources; ~as likums — law of nature; ~as
retums — freak of nature; ^as brīnums — prodigy of nature; zīmēt no
-was — to draw* from nature (life); klusā d. glezn. — still life; «-as
petnieks — naturalist; «-as tēlojums — description of nature; brīvā «-ā
— in the open air; 2. (rak-

sturs) nature, disposition; character; viņam ātra d. — he is
quicktempered; viņam lēna d. — he is slow by nature; jautras ~as- — of
a cheerful disposition; pec *was — naturally; by nature; viņam tas
kļuvis par otru «-u — it has become his second nature, it has grown
upon him; ««as bērns — child* of nature dabasgāze natural gas
dabasskats view, landscape; scenery dabaszinātnes natural sciences

                                    D

101

četrzīmju- — dabaszinātnes

D

četrzīmju-: č. skaitlis — four-digit

number, four-figure number čības (vingrošanai) gym shoes; (rīta-

kurpes) slippers čičunča (audums) tusser[-silk], tussore čiekurains
covered with cones čiekurs cone; egles č. — fir-cone čiepstēt to chirp,
to cheep, to peep čigāniete Gipsy [woman*] čigān||s Gipsy; «vii valoda
— Gipsy,

the Gipsy language, Romany čīgāt (vijoli) to scrape čīkstēt 1. to
squeak, to creak; 2. (žēloties) to whimper, to whine; to snivel
čīkstināt (durvis u. tml.) to make* creak

čīkstoņa squeak, creak; squeaking, creaking

čiku: ne č., ne grabu! — mum!, mum's the word!, keep it under your hat!
činkstēt to whimper, to whine; to snivel

čirkstēt to crunch; (par spalvu) to scratch

čirkstināt (par sienāzi) to chirr čirkstoņa crunching [sound];
(spalvas) scratch

čivināt to twitter, to chirp, to chirrup čokuroties 1. (par lapām) to
shrivel;

to shrink*; 2. (par diegu) to warp čokurlļs: sarauties -vā — to roll
(curl,

crumple) up čubināt (spilvenu) to shake* up čubināties to mess about
čučēt to sleep*; iet č. — to go* bye-bye

čuguns cast iron

čukčiete Chukchi [woman*]

čukč||s Chukchi [man*]; ~u valoda —

the Chukchi language čūkslājs boggy thicket čukstēt to whisper

čūkstēt (par slapju malku) to sputter;

(par ūdeni uz karstas plits) to hiss čuksti whispering, whisper čukstus
in a whisper čukurs gable; ridge

čūla ulcer; kuņģa č. — gastric ulcer čulglla blister; uzberzt »s»as —
to rub

(raise) blisters čulgains blistered; in blisters čūlot to ulcerate

čumēt to swarm (with), to teem (with) čupa heap, pile čuprs forelock
čurkste ornit. martin čurkstēt 1. (par ūdeni) to purl, to babble; 2.
(par taukiem) to sizzle, to hiss

čūsk||a snake, serpent; briļļu č. — cobra; ~as kodiens — bite (sting)
of a snake; £ sildīt ~u azotē — to cherish a snake (viper) in one's
bosom

čūskāda snakeskin; (nomesta) slough čūskulēns 1. young snake; 2. parn.
viper

čūskveida-, čūskveidīgs 1. snake-like; serpentine; 2. (lokans) sinuous,
writhing čuvašiete Chuvash [woman*] čuvašļls Chuvash; valoda — Chuvash,
the Chuvash language

D

dab||a 1. nature; dzīvā un nedzīvā d. — animate and inanimate nature;
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dabaszinātnieks — daļa

dabaszinātnieks naturalist dabaszinātnisks belonging (appertaining) to
natural sciences dabīgs sk. dabisks

dabiski 1. naturally; tas ir gluži d. — it is quite natural; 2. (bez
šaubām) naturally, of course dabisk||s 1. natural; d. instinkts —
natural instinct; ~a nepieciešamība — physical necessity; ~a lieluma- —
life-size; ^ais zīds — real silk; ~ais medus — pure honey; mirt ~ā nāvē
— to die a natural death; ^ā izlase biol. — natural selection; 2.
(ists, nemākslots) artless; ingenuous; ~a izturēšanās — unaffected
bearing

dabiskums artlessness; ingenuousness dābolains sk. ābolains dabū ļļt to
get*, to obtain; (sagādāt) to procure; (saņemt) to get*, to receive; d.
iesnas — to catch* [a] cold; d. rājienu — to be* reprimanded; d.
pērienu — to get* a spanking; d. atļauju — to obtain permission; d.
zināt — to get* to know, to learn*; d. rokā — to get* hold (of); d.
kādu pie samaņas — to bring* smb. round; tas nekur nav «v-jams — it is
not be had (got, obtained) anywhere; d. pa kaklu — to get* a thrashing;
d. savā pusē — to win* over

dadzis burdock; dadža pogaļa — burfr]; viņš man ka d. acīs — he is a
sore in my flesh dadzītis ornit. goldfinch dagerotipija daguerrotype
daile poēt. beauty daiļamatniecība applied artfs] daijamatnieks applied
art[s] master daiļava beauty daiļdarbs work of art daiļdārzniecība
decorative gardening daiļkrāsotājs [house-Jpainter daiļlasīšana
recitation-daiļlēcējs diver daiļlēkšana sp. diving daiļliteratūra
fiction; belles-lettres daiļrade creation, creative work; tautas d. —
popular (folk) art daijruna elocution daiļrunātājs reciter daiļrunība
eloquence, rhetoric daiļskanīgs euphonious; harmonious daiļskaņa
euphony; harmony

daiļslidošana figure skating

daiļslidotājs figure skater

daiļš beautiful, lovely

daiļums beauty, loveliness

daina Latvian folk-song

dainot to sing* folk songs

daiviņa (apelsīna) segment, quarter;

(ķiploka) clove dakstiņš tile dakšas pitchfork

dakšiņlla fork; naži un »was — cutlery,

knives and forks daktiloskopija dactyloscopy daktiloskopisks
dactyloscopic daktils lit. dactyl

daktļis wick; fuse; ~s turētājs —

wick-holder dalāmais mat. dividend; mazākais kopīgais d. — least common
multiple (sets. L. C. M.) dalāmība mat. divisibility dalāms divisible
dālderis thaler

dalīb|ļa part; ņemt ~u — to take* part (in), to participate (in);
maksāt «-as naudu — to pay* one's share

dalībnieks participant; sacensību d. —

competitor daliena vēst. ap[p]anage; independent

principality dālija dahlia

dalījums 1. division; 2. mat. quotient dalīšanļļa division; darba d.
ek. — division of labour; ~as zīme mat. — division mark dalīšanās
division; šūnas d. biol. —

fission of a cell dalīt 1. to divide; d. desmit ar pieci — to divide
ten by five; d. uz pusēm — to halve; 2. (kārtis) to deal*; kam jādala?
— whose deal is it? dalītājs mat. divisor; lielākais kopīgais d. — the
greatest common measure (sais. G. CM.) dalllīties 1. (daļās) to divide;
divpadsmit ~ās ar trīs — twelve is divisible by three; divdesmit ~ās ar
pieci bez atlikuma — five is an aliquot part, of twenty; 2. (ar kādu)
to share (smth. with smb.); d. iespaidiem — to share impressions
daltoniķis daltonian, colour-blind person

daltonisms daltonism, colour-blindness daļlļa 1. part; share; quota; pa
~ai —103 daļējs — darbs
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partly, in part; pa — ām — partially, in parts; dalīt vienādās —ās — to
divide into equal parts; liela d. — a great part (deal); lielākā d. —
the greater part (of), the bulk (of), most (of); mazākā d. — the
smaller part; maksāt pa — ām — to pay* by instalments; 2. (atsevišķs
elements) part; mašīnu «-as — machine elements, parts of a machine;
rezerves «-as — spare parts, spares; 3. (karaspēka) unit; aviācijas d.
— air unit; 4. (nodala) department; kadru d. — personnel (staff)
department; mācību d. — teaching department; 5. (grāmatas) part;
(simfonijas) movement; pasaules — as — parts of the world; <>• kas man
par ^.u! — what do I care!; kas tev par —u! — why should you care!;
it's none of your business!; pa lielākai

— ai — for the greater part, largely, mostly; tur ir sava d. taisnības
— there's a grain of truth in it

dajējlls partial; d. saules aptumsums — partial eclipse of the sun; — i
— partly daļiņa particle

daļskaitlllis mat. fraction, fractional number; vienkāršs d. — common
(vulgar) fraction; neīsts d. — improper fraction; jaukts d. — mixed
fraction; saīsināt —i — to reduce a fraction

dāma 1. lady; 2. (dejā) partner; 3. (šaha, kāršu spēlē) queen; pīķa d.
— queen of spades damasts tekst. damask dambēt to dam up dambis dam;
dike

dambretļļe draughts dsk., checkers dsk.;

— es galdiņš — draught-board; spēlēt —i — to play draughts (checkers)

dambretists player of draughts dambriedis fallow-deer* dancināt to
dance dancis dance

dancot to dance; d. pēc kāda stabules — to dance to smb.'s tune (pipe,
whistle)

dangains bumpy; pitted dāniete Dane

dānis Dane; dāņu valoda — Danish, the Danish language

darām||s: —ā kārta gram. — active

[voice] darbabiedrs colleague darbalaiks working time; working

hours dsk. darbalauks field of action, sphere of activity

darbaļau||dis working people; — žu masas — working people (masses)
darbarīks tool; instrument darbaspējas capacity for work darbaspēks
manpower, labour power darbdiena workday

darbīb||a 1. action; activity; activities dsk.; revolucionārā d. —
revolutionary activity; sabiedriskā d. — public (social) activities; 2.
(notikuma) action; —as vieta — place (scene) of action; 3. (norise)
activity; action; sirds d. — action (functioning) of the heart; 4. mat.
operation; četras aritmētiskās —as — the four rules of arithmetic; 5.:
—as vārds gram. — verb darbietilpīgs labour-consuming darbīgs active;
d. vulkāns — active volcano

darbināt to work; to make* work darbinieks 1. (kādas iestādes)
employee; worker; kvalificēts d. — skilled (trained) worker; 2. figure;
partijas d. — party official (worker); sabiedrisks d. — public man*;
zinātnisks d. — scientist; atbildīgs d. — senior official; Nopelniem
bagāts mākslas d. — Honoured Art Worker darbistaba study darbmašīna
machine-tool darbnīca 1. workshop; drēbnieka d. — tailor's shop;
kurpnieka d. — shoemaker's shop; šūšanas d. — dressmaker's; 2.
(mākslinieka) studio darboties 1. to act, to work; d. līdz — to
co-operate; 2. (funkcionēt) to work, to function; (par mašinu — ari) to
run*; telefons nedarbojas — the telephone is out of order darb||s 1.
work; labour; fizisks d. — manual (physical) work; garīgs d. — mental
(intellectual) work, head-work, brainwork; sabiedrisks d. — social
work; radošs d. — creative (constructive) work (labour); lauku d. —
agricultural work; piespiedu d. — forced labour; spaidu —i — penal
servitude; —a aizsardzība —104

darbuzņēmējs — dārzkopis

labour protection; apstākļi —

conditions of work; devējs — employer; diena — working day;

grāmatiņa — work-record card; ~a stāžs — length of service; ~a
inteliģence — working intelligentsia; ~a disciplīna — labour
discipline; ~a rezerves — industrial trainees; ~a alga — 1)
(strādnieka) wages dsk.; 2) (kalpotāja) salary; ~a kavējums — absence
from work; spējīgs — able-bodied; nespējīgs — disabled; ~a vieta —
working place; drēbes — working clothes; ~u vadītājs — foreman*;
Sociālistiskā Darba Varonis — Hero of Socialist Labour; bez — out of
work; unemployed; jobless; ķerties pie — to set* (get* down) to work;
to set* about one's work; 2. (nodarbošanās) work; job; business;
gadījuma d. — casual work; odd job; pastāvīgs d. — permanent (regular)
work (job); atlaist no "«a — to dismiss, to discharge; to fire sar., to
sack sar.; iestāties ~ā — to take* a job; 3. (darba rezultāts) work;
mākslas d. — work of art; tas ir viņa mūža d. — it is his life-work; 4.
(kvalitate) craftsmanship; 5. (riciba) action; act, deed; labs d. —
good* deed; ļauns d. — misdeed

darbuzņēmējs contractor darbuzņēmumlls: līgums — contract work; work by
contract darbvedība office-work darbvedis clerk

dārdēt to rumble, to rattle; pērkons dārd — it thunders; (par
lielgabalu) to thunder, to roar dārdi rumble, rumbling; roar; peal;
pērkona d. — clap of thunder; lielgabalu d. — thunder (roar) of guns
dārdošlls rumbling, rattling; roaring;

smiekli — roaring laughter dārdzīb||a high prices dsk.-, dzīves d.—
high cost of living; ~as pieaugums — rise in prices dārgakmens precious
stone; (slīpēts)

gem, jewel dārglietlla jewel; ~as — jewelry; neīstas ~as — imitation
(paste) jewelry

dārgmetāls precious metal

dārglls 1. (cenas ziņā) dear, expen-

sive; (vērtīgs) costly; par ~ u naudu — at a high price; viņam nekas
nav par — he shares no

expense; ~i samaksāt — to pay* dearly; tas viņam maksās — it will cost
him dear; 2. (miļš) dear; cherished; ~ais draugs! — dear friend!; viss,
kas mums d. — all that we cherish dārgumlls 1. (cenas ziņā) high prices
dsk.; expensiveness; 2. (bagātība) treasure; ~u krātuve — treasury
darijumlls transaction; bargain, deal; noslēgt ~u — to conclude
(strike*) a bargain; to make* a deal darinājums article; product; work
darināt to make*; d. jaunus vārdus —

to form new words darīšanlla affair; business; matter; es pie jums
atnācu ~ās — I have come to you on business; man ir daudz — I have a
lot to do; tā nav mana d. — it is no business of mine; nejaucies svešās
~ās! — mind your own business! dar||īt to do*; (veikt) to perform; d.
pāri kādam — to do* smb. wrong (injustice), to hurt* smb.; d. galu
(kam) — to put* an end (to); d. godu kādam — to do* smb. credit; d.
brīnumus — to work wonders; d. sev galu — to do* away with oneself; d.
kaunu — to shame, to put* to shame, to disgrace; d. savu pienākumu — to
do* one's duty; d. zināmu — to inform, to make* known; ko lai ~a! —
nothing to be done!; tur nekā nevar d. — it can't be helped; nothing
doing sar.; sacīts — ~īts — no sooner said than done; ko mīdams, apdomā
galu — think t&ice; look before you leap

darītājs doer, agent darv||a tar, pitch; <^as muca — tar barrel; —as
ziepes — coal-tar soap; ~as tecinātājs — tar-boiler, tar-sprayer; «Nias
tecināšana — extraction of tar; — as tecinātava — tar-works dsk.
darvinisms Darwinism darvinists Darwinian darvot to tar, to pitch
dārzeņi greens, vegetables dārzkopība gardening, horticulture dārzkopis
gardener, horticulturist105

dārzniecība — daudzpusīgs
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dārzniecība gardening establishment dārznieks gardener

dārzļļs garden; augļu d. — orchard; sakņu d. — kitchen garden;
botāniskais d. — botanical gardens dsk.; zooloģiskais d. — zoological
gardens dsk., Zoo sar.; —a puķes — cultivated flowers; —a skābeneļs] —
garden-sorrel; —a nazis — pruning-knife; —a rīki — gardening tools; —a
zeme — garden mould dāsn||s generous, lavish; open-handed; ar — u roku
— with a bountiful hand datele date dateļpalma datepalm datēt to date;
d. ar vēlāku datumu — to post-date; d. ar iepriekšēju datumu — to
antedate dat||i data, facts; spriežot pēc sniegtajiem #wiem — according
to the data presented, according to information available datīvs gram,
dative, dative case datumlls date; kāds šodien d.? — what date is it
today?; bez —a — without date, undated daudz 1. (ar lietvārdiem
vienskaitlī) much*, plenty (of), a lot (of), a great deal (of); ļoti d.
— very much; diezgan d. — rather a lot, pretty much sar.; mazliet par
d. — rather too much; viņš ir d. lasījis — he has read a lot (great
deal), he is well-read; d. pieredzējis — of great (wide) experience; 2.
(ar lietvārdiem daudzskaitli) many*, plenty (of), a lot (of); ļoti d. —
a great many, a large number (of); d. citu — many others (other
persons); 3. (ar darbības vārdiem) much*, a great deal, a lot; d. zināt
— to know* much*, to know* a lot; 4. (ar pārāko pakāpi) much*, far*; d.
labāk — much (far) better; viņš ir d. lielāks par tevi — he is much
taller than you; ^ d. laimes dzimšanas dienā! — many happy returns of
the day!

daudzbalsīgs 1. of many voices; sung by many voices; 2. mūz. polyphonic
daudzbērnu-: d. māte — mother of a large family; d. ģimene — large
family

daudzcīiļ^ sp. multiathlon, all-round events

daudzcīņnieks all-round competitor daudzdievība polytheism daudzējād||s
various, diverse; — a ziņā — in many* respects daudzfāzu- el.
multiphase daudzgadīgs perennial; d. augs —

perennial plant daudzgalvains many-headed; d. briesmonis — hydra-headed
monster daudz||i many*, numerous; —os gadījumos — in many cases; d.
fakti — numerous facts; viens no tiem —ajiem, kas... — one of the many
who...

daudzināt 1. (bieži minēt) to mention frequently; 2. (slavēt) to
praise, to extol, to laud daudzkājis ent. multiped; myriapod
daudzkāršot to multiply daudzkārt repeatedly; time and time again

daudzkārtains multilayer, multilamellar

daudzkārtējlls repeated; frequent; —a darbība — repeated action; —i
apciemojumi — frequent visits daudzkausu-: d. ekskavators — multi-

scoop excavator daudzkrāsains 1. multicoloured, many-coloured; 2.
poligr. polychromic, polychromatic daudzlampu-: d. uztvērējs (radio) —

multivalve receiver daudzlauku-: d. sistēma lauks. —

many-field crop rotation daudzmaz more or less daudzmiljonu- of many
millions daudzmotoru- multi-engined daudznāciju- multinational; d.
valsts —

multinational state daudznozaru- versatile; d. lauksaimniecība —
diversified agriculture daudznozīmība val. polysemy daudznozīmīgs 1.
(par skatienu u. tml.) significant; 2. val. polysemantic

daudznozīmju-: d. vārds — polysemantic word

daudzpakāpju- 1. multistage; d. raķete — multistage rocket; 2.: d.
vēlēšanas — election by several stages daudzpunkte gram, dots dsk.
daudzpusība many-sidedness; versatil-ity

daudzpusīgs many-sided; versatile106
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daudzreiz many* times, many a time;

repeatedly daudzreizējs repeated; frequent daudzrunība talkativeness;
garrulity daudzrunīgs talkative; garrulous daudzsējumu- many-volume
(attr.)-, of

(in) many volumes daudzsēriju- serial; d. telefilma — TV serial

daudzsievība polygamy daudzskaitlinieks gram, noun used

only in the plural daudzskaitlis gram, plural daudzskaldnis mat.
polyhedron daudzsološs promising daudzstāvu- multi-storey (attr.),
many-

storeyed daudzstūrains polygonal daudzstūris mat. polygon daudzšūnu-
biol. multi-cellular daudztautību- multinational daudzums quantity;
amount; number daudzvaldība polyarchy, government by many

daudzvārdība verbosity, loquacity daudzvārdīgs verbose, loquacious
daudzveidība variety, diversity daudzveidīgs varied, diverse
daudzvērtīgs ķim. multivalent daudzvietīgļļs multi-seater (attr.)-,
»%»a

lidmašīna — multi-seater aircraft daudzvīrība polyandry daudzziedu-
bot. multiflorous daudzzilbju- val. polysyllabic; d.

vārds — polysyllable daudzzīmju- mat. multiciphered; d.

skaitlis — multidigit number dauzīt 1. to beat*; to pound; d. ar āmuru
— to hammer; 2. (pie durvīm) to knock, to bang (at); 3. (kājas) to
stamp dauzīties 1. to beat*, to thump; to pound; 2. (pie durvīm) to
knock, to bang (at); 3. (par sirdi) to beat*; 4. (palaidņoties) to
romp, to knock about; 5.: d. apkārt — to gad about dauzoņa rowdy;
brawler dāvan||a 1. present, gift; 2.: runas

~as — gift of eloquence dāvāt to give*, to present (smb. with

smth. or smth. to smb.) dāvinājums 1. present, gift; 2. (ziedojums)
donation, grant dāvināt to give*, to present (smb. with. smth. or smth.
to smb.); to make* a present (of); tas viņam

«-s — he received it as a gift, he has been presented with it
dažādīblla 1. (daudzveidība) diversity, variety; ienest ~u dzīvē — to
break* the monotonv of life; 2. (atšķirība) difference; V: «-as pēc —
for a change

dažādmalu- mat. scalene; d. trīsstūris — scalene triangle dažādot to
diversify, to vary dažād||s 1. (daudzveidīgs) diverse, various, varied;
2. (atšķirīgs) different (from); uzskati — conflicting opinions; ~ā
laikā — at different times; ~a veida baumas — all sorts of rumours
daždažāds sk. dažāds daždien 1. sometimes, at times; 2.: kā

d. — as usual dažkārt, dažreiz sometimes, at times,

now and then dažlļs some; d. labs — many* a; labu reizi — many a time;
«-i — 1) several, some; 2) (nedaudzi) a few, some; ~i no viņiem — some
of them; «-as reizes — several times; tikai soļi — only a few steps;
~os vārdos — in a few words dažviet here and there debatlles
discussion, debate; atklāt «-es — to open the debate; piedalīties ~ēs —
to take* part in a discussion; to take part in a debate; slēgt «-es —
to close a debate debatēt to discuss; to debate (on) debesbraukšanļļa:
~as diena bazn. —

Ascension Day debeslls sky; (reliģiskos priekšstatos) heaven; skaidras
~is — clear (serene) sky; «-s jums — firmament; vault of heaven; «-s
zilgme — azure; sniegties līdz ~īm — to reach into the skies; četras
puses — four cardinal points; zem klajas «-s — in the open [air],
out-of-doors; <> būt septītās ~īs — to be* in the seventh heaven, to
be* in the heaven of heavens; kā zibens no skaidrām «-īm — like a bolt
from the blue; kā no ~īm nokritis — fallen from the moon; celt vai «-īs
— to extol (exalt) to the skies debesskrāpis sky-scraper debeszils
sky-blue, azure debešķīgs heavenly, divine debetēt grāmatv. to debit
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debets grāmatu, debit debija debut, first appearance debilitāte
debility debitante debutante debitants debutant

debitēt to make* one's debut, to make*

one's first appearance debitivs gram, debitive [mood] debitors grāmatu,
debtor decembr||is December; pirmajā —

on the first of December decentralizācija decentralization
decentralizēt to decentralize decigrams decigram[me] decilitrs
decilitre decima mūz. tenth

decimāldaļskaitlis decimal [fraction];

periodisks d. — recurring decimal decimāllls decimal; skaitīšanas

sistēma — decimal numeration decimālsvari decimal balance decimetrs
decimetre dēdēt 1. (par cilvēku) to pine (waste)

away; 2. ģeol. to weather dedukcija deduction deduktīvļls deductive;
»«ā metode —

deductive method dedzība ardour; fervour; jaunības d. —

ardour of youth dedzīgļļs ardent; fervent; d. patriots — ardent
patriot; ~a vēlēšanās — ardent desire; d. piekritējs — ardent
supporter; «-a runa — fiery (vehement) speech; d. strīds — heated
debate dedzīgums sk. dedzība dedzināšana 1. burning; (ļaunprātīga)

arson; 2. tehn. kilning dedzin||āt 1. to burn*; (ļaunprātīgi) to commit
arson, to set* fire (to)\ 2. (ķieģeļus) to bake, to fire dedzinātājs
(ļaunprātīgs) arsonist, incendiary

detektīvs 1. defective; 2. imperfect; faulty

defektoskopija fault detection defektoskops fault detector defekts
defect, imperfection; blemish; fizisks d. — deformity, bodily defect;
runas d. — defect of speech deficīt||s 1. (budžeta) deficit; 2. (preču)
shortage; kurināmā d. — fuel shortage; ~a prece — scarce commodity
defilēt to defile definēt to define

definīcija definition

defise gram, hyphen

deflācija ek. deflation

deformācija deformation; distortion

deformēt to deform; to change the

shape (of) deformēties to become* deformed; to

lose* shape defrostācija defrostation degakmens oil (bituminous) shale
degazācija degassing, decontamination degazēt to degas, to
decontaminate degbumba mil. incendiary bomb (shell) deggāze coal-gas
degkamera combustor deglis 1. burner; gāzes d. — gas-

burner; 2. fuse, primer degmaisījums gas mixture degpunkti]s: būt
uzmanības — to be* in the centre of attention, to be* in the limelight
degradācija degradation degradēt 1. to degrade; 2. to reduce in rank

degradēties to become* degraded degsme fervour, ardour degšanila
burning; (sadegšana) combustion; ~as spēja — combustibility degta to
burn*; krāsnī deg uguns — there is fire in the oven; māja deg — the
house is on fire; deg! — fire!;

d. nepacietībā — to burn* with impatience; viņam zeme deg zem kājām —
the place is getting too hot for him degt" (aizdegt) to light* degumļls
burning; ož pēc ^a — there is a smell of burning; ~a brūce — burn

degungal||s tip of the nose; neredzēt tālāk par savu —u — not to see an
inch beyond one's nose degunkniebis pince-nez degunradzis rhinoceros,
rhino (dsk.

rhinos) sar. degun||s nose; ērgļa d. — aquiline nose; strups d. —
snubnose; uzrauts d. — turned-up (tip-tilted) nose; —a dobums — nasal
cavity; ~a kauls — nasal bone; runāt caur — to speak* through one's
nose, to speak* with a twang; nokārt ~u — to be* crest-fallen; aizcirst
durvis ~ a priekšā — to slam the door in smb.'s face; bāzt visur savu
~u — to poke (thrust*) one's108
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nose into everything; celt — u gaisā — to cock (turn up) one's nose;
iet, kur d. rāda — to follow one's nose; nokampt no —a priekšas — to
snatch from under one's nose; palikt ar garu —u — to be* left in the
lurch, to be* made a fool; parādīt kādam garu —u — to cock (cut*,
make*) a snook at smb.; vazāt aiz

— a — to fool, to make* a fool (of) degustācija tasting

degustators taster degustēt to taste deguts tar

degviellla fuel, combustible; (benzīns) petrol; gasoline; gas amer.-, —
u maisījums — gas mixture; iepildīt

— u — to refuel, to fill up; —as iepildes stacija — filling station,
petrol station; gas station amer.

degvīns vodka degzīme brand deģenerācija degeneration deģenerāts
degenerate deģenerēties to degenerate deisms filoz. deism

deiterijs kim. deuterium, heavy hydrogen

dejļja dance; tautas d. — folk-dance;

— u grīda — dancing floor; dance pavilion; —u laukums — dancing ground;
— u kursi — dancing classes; —u mūzika — dance-music; —u vakars —
dancing-party

dējējvista layer, laying hen dējība laying

dējīglls: —a vista — good* layer dejot to dance; d. valsi — to waltz,
to

dance a waltz dejotājs dancer

deka (piem., vijoles) sounding-board dēk||a adventure; —u meklētājs —
adventurer dekabrists vēst. Decembrist dekāde (desmit dienas) ten-day
period; (desmit gadi) decade, decennium; ten years; literatūras un
mākslas d. — Ten-day Literature and Art Festival dekadence decadence
dekadentisks decadent dekadentisms decadence dekadents decadent
dēkainis adventurer dēkains adventurous

dekalitrs decalitre

dekanāts dean's office

dekāns dean

deklamācija recitation

deklamēt to recite

deklamētājs reciter

deklarācija declaration; statement

deklaratīvs declarative

deklarēt to declare; to state

deklasēts declasse

deklinācija 1. gram, declination, declension; 2. astr., fiz.
declination, variation; spīdekļa d. — declination of a celestial body;
kompasa d. — variation of the compass deklinēt gram, to decline
dekoltllē low neck; —ēts tērps — low-

necked dress dekoncentrācija dispersion dekoncentrēt to disperse
dekorācija 1. (skatloga) window-dressing; (telpu) decorations dsk.\ 2.
(skatuves) stage set; scenery dekoratīvlls decorative; ornamental; — ā
māksla — decorative art; —ie augi — ornamental plants dekorators 1.
(skatuves) scene-painter;

2. (telpu) interior decorator dekorēt to decorate; to ornament dekretēt
to decree

dekrēt||s decree, edict; D. par mieru vēst. — the Decree on Peace; — a
atvaļinājums — maternity leave dekstrīns ķīm. dextrine dekvalificēties
to lose* one's skill dēladēls grandson dēlameita granddaughter
dēlasieva daughter-in-law (dsk. daughters-in-law) deldēšana
(nolietošana) wear; iekārtas (rīku) d. — wear and tear of equipment

deldēt (nolietot) to wear* [out]; <> velti

mēli d. — to waste one's breath dēle leech

delegācija delegation delegāts delegate deleģēt to delegate dēlēns
sonny, [little] boy delfīns dolphin

delfīnstils (peldēšanā) dolphin stroke delikatesļle dainty, delicacy;
titbit; —es — delicacies; delicatessen amer.-, ~u veikals —
delicatessen delikātils 1. (taktisks) tactful; considerate; 2.
(kutelīgs) delicate; tick-109
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lish; situācija — delicate (ticklish) situation delīrijs med. delirium
dēlis board; (biezs) plank; (priedes vai egles) deal; ziņojumu d. —
notice-board, bulletin-board delnlla palm; redzams kā uz ^as —

plain to see dēls son

delta ģeogr. delta deltaplāns delta-glider delverēties to romp (fool)
about delveris scamp; imp dēļ 1. (norādot iemeslu) because of; on
account of; owing to; through; for; lietus d. — on account of the rain;
neuzmanības d. — through carelessness; tā vai cita iemesla d. — for
some reason or other; 2. (labad) for, for the sake (of); viņa d. — for
his sake; dari to manis d.l — do it for my sake!; <> manis d.! — for
all I care!; dieva d.l — for goodness' sake! demagogs demagogue
demagoģija demagogy demagoģisks demagogic demarkācijlla demarcation;
~as līnija — line of demarcation demaršs demarche demaskēt decamouflage
demilitarizācija demilitarization demilitarizēt to demilitarize
deminutīvs gram, diminutive demisija resignation demisionēt to resign
demobilizācija demobilization demobilizēt to demobilize, to demob sar.
demobilizētais lietv. ex-serviceman* demobilizēties to get* (be*)
demobilized demogrāfija demography demogrāfisks demographic demogrāfs
demographer demokrātija democracy; tautas ^s valstis — the People's
Democracies; sociālistiskā d. — socialist democracy

demokrātisks democratic demokrātisms democratism, democracy
demokratizācija democratization demokratizēt to democratize
demokratizēties to become* democratic demokrāts democrat demolēt to
demolish, to wreck dēmonisks demonic dēmons demon

demonstrācija 1. demonstration; Pirmā Maija d. — May-Day demonstration;
2. display, show; filmas d. — film show, showing of a film demonstrants
demonstrator demonstratīvs demonstrative; ostentatious

demonstrēt to demonstrate; to display demontāža dismantling demontēt to
dismantle demoralizācija demoralization demoralizēt to demoralize
dempings ek. dumping denaturāts methylated spirits dsk.; denatured
alcohol dendijs dandy dendrārijs arboretum dendroloģija dendrology
deniņlļi temple; ~u kauls anat. — temporal bone denominates gram,
denominative; ~ie darbības vārdi — denominative verbs

denonsēt to denounce dentāls val. dental dentins dentine

dentists dentist, dental surgeon denuncēt to denounce, to inform

(against) denunciācija denunciation denunciants denunciator
departaments department depo depot; ugunsdzēsēju d. — fire-station;
lokomotīvju d. — engine-shed, round-house deponents depositor deponēt
fin. to deposit depozīts fin. deposit depresija 1. med. depression; 2.
ek.

depression, recession; decline; slump deputācija deputation deputāts
deputy

der||ēta 1. (atbilst) to suit; to fit; 2. (būt vēlamam) to be* worth;
šo filmu der noskatīties — this film is worth seeing; tas nekam neder!
— that won't do at all!, that is no good* at all! der|ļētb (slēgt
derības) to bet*, to lay* a bet; to wager; es «wu uz desmit pret vienu,
ka... — I lay ten to one that...; var d. uz simtu pret vienu, ka... —
the chances are hundred to one that...; es ~u, ka tu nevari to izdarīt
— I bet you can't do it110
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derllgties to feel* disgusted (with)-, man tas — dzas — I feel
disgusted with it

derlbila 1.: —as — bet, wager; slēgt — as — to make* a bet; to lay* a
wager; 2.: Vecā un Jaunā d. bazn. — the Old and the New Testament
(Covenant) derīgs 1. (atbilstošs) suitable; fit; d. karadienestam — fit
for military service, able-bodied; 2. (par biļeti) valid (for) derīgums
1. (atbilstība) suitability;

fitness; 2. (biļetes) validity (for) derivācija derivation derivāts
derivative; (kim. — ari) de-

rivate dermatīns leatherette dermatoloģija dermatology desa sausage;
aknu d. — white pudding, liver sausage; žāvēta d. — smoked sausage
desantils mil. 1. expeditionary force; (neliels) landing (raiding)
party; gaisa d. — airborne force; 2. landing, landing operation; izcelt
— u — to land troops desertkarote dessert-spoon deserts dessert

desertvīns dessert (after-dinner) wine deskriptīvs descriptive desmit
ten; d. dienu laikā — in ten days, in ten day's time; desmitreiz d. —
ten times ten desmitais the tenth desmitcīņa sp. decathlon desmitdaļa a
(one) tenth desmitgadīgs 1. (par termiņu) ten-year (attr.)-, of ten
years; decennial; 2. (par vecumu) ten-year-old; of ten desmitkārt
tenfold

desmitkārtīglls tenfold; —i — ten

times the amount desmitnieks® 1. (kāršu spēlē) the ten (of); 2.
(naudaszīme) ten-rouble note

desmitnieksb (darbā) foreman* desmitreiz ten times; d. mazāk — ten
times less

desmits ten; viņam sestais gadu d. — he is past fifty, he is in his
fifties despotisks despotic despotisms despotism despots despot

dēstījumi plantings, beds

destilācija distillation

destilēt to distil; — s ūdens — distilled

water dēstīt to plant

dēst||s seedling; plant;_ —u audzētava — seed-plot; kāpostu d. .—
cabbage-sprout; iestādīt —us — to plant out seedlings, to stick* in
seedlings dēt to lay* [eggs]

detalizēt to work out in detail, to

work out details (of) detaļa 1. detail; 2. (mašīnas) part detektīvfilma
detective film detektīvkomēdija detective comedy detektīvromāns
detective story (novel) detektīvs 1. detective, tec sar.; 2.
(sacerējums) detective story (novel) detektors detector
detektoruztvērējs crystal receiver dēties: nezināt, kur d. — to feel*
utterly at a loss detonācija detonation detonators detonator detonēt to
detonate

deva 1. ration; 2. (zāļu) dose, dosage devalvācija fin. devaluation,
depreciation

devējs 1.: maizes d. — bread-winner;

2. tehn. data unit, sensor, transmitter dēvēt to call; to name; tā —
ais — the

so-called dēvēties to call oneself deviācija deviation

devība generosity, liberality; open-

handedness; lavishness devīgs generous, liberal; open-handed;

lavish devīgums sk. devība deviņdesmit ninety; d. viens — ninety-

one; d. pirmais — the ninety-first deviņdesmitais the ninetieth; —ie

gadi — the nineties deviņdesmitgadīgs: d. cilvēks — nonagenarian

deviņgadīgs 1. (par termiņu) nine-year (attr.); of nine years; 2. (par
vecumu) nine-year-old; of nine deviņi nine deviņkārt nine times
deviņkārtīgs ninefold deviņpadsmit nineteen deviņpadsmitais the
nineteenth deviņreiz nine times deviņsimt nine hundredIll
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deviņsimtais the nine hundredth deviņvīruspēks bot. mullein devītais
the ninth devītdaja a (one) ninth devītnieks (kāršu spēlē) the nine
(of) devīze 1. motto (dsk. mottos); 2. device

devons ģeol. Devon, Devonian era dezaktivācija decontamination
dezaktivēt to decontaminate dezertēšana desertion dezertēt to desert
dezertieris deserter dezinfekcija disinfection dezinfektors disinfector
dezinficllēt to disinfect; dējošs līdzeklis — disinfectant
dezinformācija misinformation dezinformēt to misinform dezodorants
desodorant dezorganizācija disorganization dezorganizēt to disorganize
dezorientācija disorientation dezorientēt to confuse dežūrlla duty;
nakts d. — night duty (watch); viņa ^as laikā — while he was on duty
dežurants man* on duty; stacijas d. —

assistant station-master on duty dežūrārsts doctor on duty dežurēllt to
be* on duty; to do* duty; ejošais ārsts — doctor on duty; ~jošais
virsnieks — duty officer; officer of the day; viņa šodien nede-žurē —
she is off duty today; d. pie slimnieka gultas — to watch by a sick-bed

dežūristaba room for persons on duty;

guards' room dežūrpusdienas dinner du jour dežūrveikals shop (store)
with extended business hours diabētiķis diabetic diabētisks diabetic
diabēts med. diabetes diadēma diadem diafilma slide film diafragma
anat., fiz. diaphragm diagnostika diagnostics dsk. diagnoz|!e
diagnosis*; noteikt —

to diagnose diagonāiaudums diagonal cloth diagonāllle mat. diagonal;
griezt pa — to cut* on the bias, to cut* bias; pa — diagonally
diagonāls diagonal

diagramma diagram, chart, graph diakritisklls: ~ā zīme vai. —
diacritical mark (sign) dialektika dialectics dialektiķis dialectician
dialektisklls dialectical; ~ais materiālisms — dialectical materialism
dialektisms val. dialectal word dialektologs dialectologist
dialektoloģija val. dialectology dialekts val. dialect

dialoglls dialogue; ~a formā — in dialogue

diametrāllls diametrical; pretējs —

diametrically opposed diametrs diameter

diapazon||s range, scope; (balss, instrumenta) compass; liela ~a balss
— voice of great compass diapozitīvs slide diatermija med. diathermy
diatēze med. diathesis diatonisks mūz. diatonic dibenistaba backroom
dibenplāns background diben||s 1. bottom; (jūras — ari) ground;
aizsniegt — to touch bottom (ground); — at the bottom; 2. (sēžamvieta)
seat, posterior; buttocks dsk., bum vulg. dibentelpa backroom
dibināšanļla foundation, founding; ~as

sapulce — constituent assembly dibināt to found dibinātājs founder
didaktika didactics didaktisks didactic didaktisms didacticism dīd||īt:
kāds jods (velns) tevi —īja? —

what on earth possessed you? dīdītājs: čūsku d. — snake-charmer,

serpent-charmer dīdīties to fidget

dīdzība lauks, germinating power dīdzīgs lauks, germinable diedelēt to
beg, to cadge, to go* about begging

diedelnieks (ubagotājs) beggar, cadger diedzēt to let* sprout diedziņi
yarn, twine dieglls thread, cotton; ~u spolīte — reel of cotton; ievērt
adatā — to thread a needle; ^ baltiem ~iem šūts — transparent, obvious;
karāties ~a galā — to hang* by a112
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thread; iet kā pa —u — things are going swimmingly; tievs kā d. — thin
as a lath, as lean as a rake diegt3 to tack, to baste diegtb (skriet)
to rush; d. projām —

to clear off dielektriķis fiz. dielectric, non-conductor dielektrisks
fiz. dielectric diemžēl unfortunately; man d. jāiet —

I am afraid I have to go dienlla day; Uzvaras d. — Victory Day;
Starptautiskā sieviešu d. — International Women's day; piemiņas d. —
memorial day; atpūtas d. — rest-day, day off; svinamā d. — holiday;
darba d. — working day; izstrādes d. — workday; dzimšanas d. —
birthday; vārda d. — name-day; — as alga — daily wages, daily pay; —as
deva — day's ration; —as maiņa (darbā) — day-shift; —as gaisma —
daylight; —as kārtība — agenda; —as vidus — noonftime]; cauru (visu,
augu) —u — all day long; the whole day; no —as —ā — day by (after) day;
kādā jaukā — ā — one fine day; šajās — ās — 1) (nesen) the other day;
2) (drīz) any day; jaunības —ās — in one's youth; no mazām — ām — from
childhood; senās — ās — in days gone by, in bygone days; katru —u —
every day, daily; reizi — ā — once a day; -^u iepriekš — on the day
before, on the previous day; — u vēlāk — on the following (next) day,
the day after; —u un nakti — day and night; pa — u — in the daytime,
during the day; d. aust — it dawns; ^ gaisa — as laikā — in broad
daylight; sūtīt labas —as — to send* one's greetings (compliments);
taupīt nebaltām — ām — to save against a rainy day; ik —as māte raušus
necep — Christmas comes but once a year dienasgaisma fluorescent
lighting dienasgrāmatlla diary, journal; kuģa d. — log-book; rakstīt —u
— to keep* a diary (journal) dienaszaglis idler, lounger diendienā day
after (by) day diendusa siesta, midday rest; snooze dienestļls service;
stāvoklis — official position; ~a pienākumi — offi-

cial duties; —a telpas — office premises; —a pakāpe — rank dienēt to
serve, to be* in service dieninieks mil. orderly dienišķlls daily; — ā
maize — daily bread

diennakt||s twently-four hours; —s- — daily

dienvidaustrumi!! south-east; — u vējš — south-east wind, south-easter
dienvid||i the south; braukt uz —iem — 1) to go* south; 2) (piem., uz
Krimu, Kaukāzu) to go* to the South;

— u polārais loks — Antarctic Circle;

— u puslode — the Southern hemisphere

dienvidniecisks southern, southerly dienvidnieks southerner dienvidpols
ģeogr. South Pole dienvidrietumlli south-west; —u vējš —

south-west wind, south-wester dienvidslāviešlli Jugoslavs, Yugoslavs;

—u- — Jugoslav, Yugoslav dienvidllus 1. noon[day], midday; —us tveice —
midday (noonday) heat; 2. siesta, midday rest dienvidvējš south wind,
souther diet||a diet; ievērot —u — to be* on a diet; noteikt —u — to
prescribe a diet

diētisk||s dietetic, dietary; — ā virtuve — dietary cookery; — ais
veikals — shop for dietary food dietologs dietician dievbijība piety;
devoutness dievbijīgs pious; devout dievgaldnieks bazn. communicant
dievgaldlls bazn. [holy] communion, Lord's Supper; iet pie —a — to
partake* of the Lord's Supper dievība deity, godhead dieviete goddess

dievināšana worship, idolization; (pielūgšana) adoration dievināt to
worship, to idolize; (pielūgt) to adore dievinātājs worshipper,
idolizer; (pielūdzējs) adorer; admirer dievišķīgs divine

dievkalpojums divine service, public

worship dievkociņš southernwood dievlūdzējlls worshipper; —i (baznīcā)
— congregation dievmāte rel. the Virgin, Our Lady dievnams temple113
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dievoties to swear*

dievlls god; —a zaimošana — blasphe-my; & paldies ^am! — thank God!;
lai d. nedod! — God forbid!; — a dēļ — for goodness' sake; no tavas
mutes — a ausī — from your lips to God's ear; dzīvot kā —a ausī — to
live in clover dievticīgs pious; religious diezgan 1. (pietiekami)
enough, sufficient; vai tas nav labs d.? — is it not good* enough?;
viņam vēl nav d. — it is not enough for him, he hasn't had enough;
tagad ir d. — that will do; 2. (samērā) rather, fairly; pretty sar.
diez[in]: d. vai — it is doubtful whether..., I doubt whether...; d.
vai viņš atnāks — I hardly think he will come, he is not likely to come
diēzs mūz. sharp; re d. — D sharp diference difference diferencēšana
differentiation diferencēt to differentiate diferencēties to
differentiate diferenciālis 1. mat. differential; 2. tehn.

differential gear diferenciālrēķini mat. differential calculus vsk.
diferenciāls differential difrakcija fiz. diffraction difterijlla
diphtheria; potēt pret — u —

to vaccinate against diphtheria diftongs val. diphthong difūzija fiz.
diffusion difūzs diffusive

dīgli lis 1. bot. germ; 2. biol. embryo; — ļa stadijā — in embrio; ^
iznīcināt —lī — to nip in the bud dīgļlapa bot. cotyledon, seed-lobe
dīgsts bot. sprout, shoot dīgt to germinate; to sprout, to shoot*,

to come* up dīgtspēja germinating power dīgtspējīgs germinable dīkā:
stāvēt d. — to stand* idle dikcija diction; enunciation; laba d. —

clear (good*) diction dīkdienība idleness dīkdienīgs idle dīkdienis
loafer, idler dīks idle; inactive

diksilends mūz. Dixieland

dīkstāve idle standing, stoppage dīkt (par kukaiņiem) to hum, to buzz;

(par teļu) to moo; (par bērnu) to whimper, to whine diktatorisks
dictatorial diktators dictator

diktāt||s 1. (skolā) dictation; rakstīt

— u — to write* a dictation; 2. pol. dictate; diktat

diktatūra dictatorship; proletariāta d. — the dictatorship of the
proletariat diktēt to dictate

diktofons dictorhone, dictating machine diktors announcer dīķis pond

dīķsaimniecība fish-breeding (pisciculture) farm dilbs sk. apakšdelms
dilemmlla dilemma; būt —as priekšā —

to be* in a dilemma diletantisks amateurish, dilettantish diletantisms
amateurisnness, dilettantism

diletants amateur, dilettante, dabbler diližanss [stage-] coach dilles
dill

dil||t 1. (par drēbēm) to wear* out; 2. (par mēnesi) to wane; mēness
—st — the moon is on the wane;

— stošs mēness — waning moon diluviāllls diluvial; —ais periods —

diluvial period dilūvijs ģeol. diluvium dimants diamond

dimdēt to resound (with), to ring* (with)

dimdināt 1. to clank; • to make* resound (ring); 2. (par pērkonu) to
roll

dimdoņa rumbling; clank; (soļu)

tramp, tramping dimensija mat. dimension dinamika dynamics dinamisks
dynamic

dinamisms dynamism, dynamic power dinamītll s dynamite; spridzināt ar

—u — to dynamite dinamometrs dynamometer dinastija dynasty, house
dinozaurs dinosaur dins fiz. dyne diode fiz. diode dioksīds ķim.
dioxide diorāma diorama

diplomātijlla diplomacy; —as trūkums — lack of diplomacy
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diplomātisks — dīvains

dipiomātisk||s diplomatic; <v«ais korpuss — diplomatic corps (body)
diplomāts diplomat, diplomatist diplomdarbs diploma (graduation)

theses (paper, work) diplomprojekts diploma (graduation) design

diploms diploma; (universitātes) degree

dipoņa tramp; kaju d. — tramp of feet; zirgu pakavu d. — thud (clatter)
of hoofs; hoofbeats dsk. dīrāt to skin, to flay dīrātājs skinner,
flayer direkcija 1. the management; 2. (telpas) manager's office,
management office

direktīva instructions dsk., directions

dsk., directives dsk. direktīvs directive, directory; d. norādījums —
instructions dsk., directions dsk., directives dsk. direktore
directress, manageress; skolas d. — headmistress direktor ||s director,
manager; skolas d. — school principal; headmaster; vieta —
directorship, manager's

post

direktrise mat. directrix* diriģentlls conductor; (pūtēju orķestra)
bandmaster; zizlis — conductor's baton diriģēt to conduct dirižablis
dirigible, airship disciplīn||a 1. discipline; darba d. — labour
discipline; ~as pārkāpums — breach of discipline; 2. (zinātnes nozare)
branch of knowledge disciplinārs disciplinary disciplinārsods summary
punishment disciplinēt to discipline disciplinēts disciplined dīsele
pole

disertāciju a dissertation, thesis*; aizstāvēt ~u — to defend
(maintain, present) one's thesis* (dissertation) disertants author of a
thesis* (dissertation)

disharmonija disharmony, discordance disidents dissident, nonconformist
disimilācija dissimilation disimilēties to dissimilate diskantlls mūz.
treble; «-a atslēga — treble clef; «-a balss — treble voice diskontēt
grāmatv. to discount

diskonts grāmatv. discount diskotēka discotheque, disco sar.
diskreditācija discrediting diskreditēt to discredit, to bring*
discredit (on) diskrēt||s discreet; saruna — discreet (private) talk
diskriminācija discrimination; rasu

d. — race discrimination diskriminēt to discriminate disk||s 1. disk,
disc; 2. sp. discus*; «-a mešana — discus-throwing; ~a metējs —
discus-thrower diskusijlla discussion, debate; —as veidā — by way of
discussion diskutēt to discuss, to debate diskvalificēt to disqualify
diskvalifikācija disqualification dislocēt mil. to station dislokācija
1. distribution [of troops]; 2. ģeol. shifting, dislocation; 3. med.
dislocation disociācija dissociation disociēt to dissociate disonanse
mūz. dissonance, discord;

discordant note disonēt mūz. to be* dissonant dispanserizācija
prophylactic system dispansers prophylactic centre dispečerpunkts
controller's office dispečers controller; (uz dzelzceļa)

dispatcher '

dispersija fiz. dispersion disponēts (uz ko) predisposed (to)
dispozīcija 1. predisposition (to);

2. mil. disposition disproporcija disproportion disputēt to dispute, to
debate disput||s [public] disputation, debate; piedalīties — to take*
part in a debate

distan||ce 1. distance; garo ~ču skrējējs — long-distance runner; īso
~ču skrējējs — sprinter; 2. mil. range; 3. dzelzc. railway division
distribūcija distribution distributīvs distributive distrofija med.
dystrophy ditirambs lit. dithyramb dīvainība quaintness, queerness,

strangeness; oddity, peculiarity dīvain||s strange, curious, odd;
queer, funny; d. cilvēks — strange person; queer chap; — a izturēšanās
— strange (odd) manner; £ —i! — queer!, funny!115
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divairu-:- d. laiva — pair-oar [boat] dīvāngulta divan-bed dīvānkrēsls
bed-chair; chair-bed amer. dīvāns sofa, couch divarpus two and a half
divatā the two of them (us, you) divbalsīglls two-part (attr.); for two
voices; —a dziesma — two-part song

divcēlienu- two-act (attr.); of two

acts; d. luga — a two-act play divcīņa sp. biathlon

divciparu-: d. skaitlis — two-digit

number divdabīgs dual

divdab||is gram, participle; —ja teiciens — participial phrase
divdaļīgs in (consisting of) two parts divdesmit twenty; d. viens —
twenty-one; d. pirmais — the twenty-first divdesmit||ais twentieth; —
ie gaai — the twenties; —ā nodaļa — chapter twenty

divdīgļlapji bot. dicotyledons, dicotyledonous plants divdomība
ambiguity; (nepieklājība)

innuendo, double entendre divdomīgs ambiguous, equivocal;
(nepieklājīgs) dubious divdurvju- two-winged; d. skapis —

two-winged wardrobe divdzimumu- biol. bisexual divējād||s of two sorts
(kinds), double; — a nozīme — double meaning; —i — in two [different]
ways divēji two

divergence mat., biol. divergence, divergency diversants saboteur;
wrecker diversijlla diversion; sabotage; subversive activity; —as akts
— act of sabotage

divertisments variety entertainment divgadīgs 1. (par termiņu) two-year
(attr.); of two years; 2. (par vecumu) two-year-old; of two; 3. bot.
biennial

divguļamlls: —a gulta — double bed div||i two; abi d. — both of them;
viņi bija d. — there were two of them; pa — iem — by twos, in pairs
(couples); —u dienu laikā — in two days, in the course of two days; —
os sējumos — in two volumes dividende ek. dividend

divistabu- two-room (attr.); d. dzīvoklis — two-room flat divīzijļla
mil. division; kājnieku d. — infantry division; —as komandieris —
division commander divizions mil.: artilērijas d. — battery;

artillery battalion amer. divjūglls carriage and pair; —a

arkls — two-horse plough divkājains two-legged; biped divkāršot to
double, to duplicate divkāršoties to double, to redouble divkāršlls
double, twofold; —a samaksa — double pay; —ā grāmatvedība —
book-keeping by double entry divkārt 1. twice; double; d. vairāk —
twice as much; 2. (divām kārtām) in half; salocīt d. — to fold in two
(half)

divkārtējs twofold, double; (atkārtots) reiterated; d. čempions — twice
champion

divkaujila single combat, duel; izaicināt uz — u — to challenge
divklāju-: d. kuģis — double-decker, two-decker, two-decked
(double-decked) ship (vessel) divkosība double-dealing, duplicity; de-

ceitfulness divkosīgs double-faced; deceitful divkosis double-dealer
divkrāsains two:colour (attr.), dichromatic

divkupru- two-humped; d. kamielis —

Bactrian camel divlauku-: d. sistēma lauks. — two-

field rotation of crops divlaulība bigamy

divlernešu-: d. arkls — two-share plough

divmāju- bot. dioecious, diclinous divmastu-: d. kuģis — two-master,

two-masted ship (vessel) divmēnešu- 1. (par termiņu) two-month (attr.);
of two months; 2. (par izdevumu) bimonthly divmotoru- two-engined,
two-engine (attr.)

divnedēļu- 1. (par termiņu) two-week (attr.); 2. (par izdevumu)
fortnightly; d. žurnāls — fortnightly [magazine] divnieks 1. (cipars)
two; 2. (atzīme) two, «poor»; 3. (kāršu spēlē) the two (of) divpadsmit
twelve
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divpadsmitais — doktorands

divpadsmitais the twelfth divpadsmitpirkstu-: d. zarna anat. —

duodenum divpakāpju- two-stage (attr.) divpalātu- two-chamber (attr.);
d. parlaments — two-chamber parlament divpartiju- two-party (attr.); d.
sistēma pol. — two-party system divpēdu-: d. jambs lit. — iambic
dimeter

divplakņu- mat. dihedral divplāksnis av. biplane divprocentīgs
two-per-cent (attr.); d.

šķīdums — two-per-cent solution divpusējs 1. double-sided; (par audumu
— ari) double-faced: 2. (par Ilgumu u. tml.) bilateral, bipartite
divreiz 1. (divas reizes) two times, twice; 2. (divtik) twice, double;
d. tik augsts (kā) — double the height (of); d. tik daudz — twice as
much*, double the quantity; d. tik liels — twice (double) the size; d.
tik vecs kā es — twice (double) my age divreizējs twofold

divriči two-wheeled carriage, dogcart divrinde lit. distich, couplet
divrindu- of two rows; two-lined; d.

svārki — double-breasted coat divriten||is bicycle; cycle; bike sar.;
braukt ar — to ride* a bicycle, to cycle divsēriju- two-part (attr.)
divsimt two hundred divsimtllais two hundredth; ^.ā gadadiena —
bicentennial (two-hundredth) anniversary divskaitlis gram, dual
divskanis val. diphthong divsliežu- double-track (attr.); d. dzelz-

cejš — double-track railway divslīpu-: d. jur .s — gabled (ridged) roof

divspārņi ent. dipterous insects, dipte-rans

divstāvu- two-stor[e]y (attr.) divstobrene double-barelled gun
divtaktu- l. mūz. in double time (measure); 2. tehn. two-stroke (attr.)
divtik twice as much* (or many*),

double the quantity divvaldība pol. diarchy divvalodu- bilingual
divvērtīgs kim. bivalent, divalent

divvietīgļls two-seater (attr.); ^a automašīna — two-seater; ~a kupeja
— two-berth compartment divviru-: d. durvis — double-doors divvirzienu-
two-way (attr.); d. satiksme — two-way traffic divzilbīgs val.
two-syllable (attr.); disyllabic; d. vārds — disyllabic word divžuburu-
two-pronged, two-forked, bifurcated; d. svečturis — two-arm[ed]
candlestick dizainers designer dizains design

dīzelis tehn. diesel engine, diesel dīzejkuģis diesel-electric ship
dīzeļlokomotīve diesel-electric locomotive

dīzeļmotors diesel engine

dizejtraktors diesel tractor

dīzejvilciens diesel-engine train

dizentērija med. dysentery

dižciltība high birth

dižciltīgs high-born

diždadzis burdock

dižegle sk. baltegle

dižens stately; majestic; imposing

diženums stateliness; grandeur

dižknābis ornit. hawfinch, common

grosbeak dižmežs timber forest dižošanās showing off, flaunting
dižoties to show* off, to flaunt oneself, to mount the high horse
dižskābardis beech dobe bed; puķu d. — [flower-]bed dobjš dull, hollow

dobspiede poligr. deep print machine dobspiedums poligr. deep print
dobt to hollow out, to scoop [out] dobums 1. hollow; 2. anat. cavity;
acs d. — eye-socket; deguna d. — nasal cavity; mutes d. — oral cavity
docents assistant professor, reader docētājs [university] reader;
assistant

professor amer. dogma dogma dogmatiķis dogmatist dogmatisks dogmatic
dogmatisms dogmatism dogs (suns) Great Dane dokers docker

dok||s dock; peldošais d. — floating dock; novietot kuģi — to dock a
ship; stāvēt ~ā — to be* docked doktorands candidate for a doctor's
degree117
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doktorlls doctor; —a disertācija — doctor's (doctoral) thesis*; «-a
grāds — doctor's degree doktrīna doctrine doktrinārs® lietv.
doctrinaire doktrinārsb ip. v. doctrinal dokumentācija documentation
dokumentālils documentary; ~a filma — documentary [film] dokumentār||s
documentary; ~i fakti —

documentary facts dokumentēt to document dokumentlls document; uzrādīt
~us —

to produce one's papers dolārs dollar dolomīts dolomite

domlla 1. thought; idea; (sacerējuma) galvenā d. — underlying
(fundamental) idea; laimīga d. — good* idea, happy thought; «-u brīvība
— freedom of thought; iegrimt ~ās — to become* lost in thought; to
give* oneself up to one's thoughts; viņam iešāvās prātā d., ka ... — it
flashed across his mind that..., it struck him that...; sakopot «-as —
to collect one's thoughts; ierosināt — to suggest an idea; uzvedināt
kādu uz ~ām — to make* smb. think, to put* a notion (an idea) into
smb.'s head; nākt uz «-ām — to arrive at the idea; kā tu nāci uz šīm
~ām? — how did you come to think of it?; 2. (uzskats) opinion;
sabiedriskā d. — public opinion; maldīgas ~as — wrong opinion; palikt
pie savām ^ām — to reserve one's opinion, to stick* to one's opinion;
pēc manām «-ām — in my opinion, to my mind; būt augstās «-ās (par) — to
have* a high opinion (of); ~u grauds — aphorism domāšanlļa thinking,
mentality; «-as spējas — power of apprehension (perception); «-as veids
— way of thinking

domljāt 1. to think* (of, about); par ko tu ~ā? — what are you thinking
of?; 2. (būt nodomājis) to intend; es «-āju rīt aizbraukt — I intend to
leave tomorrow; 3. to mean*; ko jūs ar to ~ājat? — what do you mean by
it? domātājs thinker

dome vēst. council; pilsētas d. — town council; Valsts d. — State Duma

domēne vēst. domain, crown-land domīgs thoughtful, pensive domīgums
thoughtfulness, pensiveness dominēt to prevail, to dominate, to

predominate domīnija dominion

domino 1. (maskuballes tērps) domino;

2. (spēle) dominoes dsk. domkratlls tehn. [lifting] jack; pacelt

ar ^u — to jack up domna blast-furnace domnieks vēst. councillor
domraksts composition, essay, paper doms cathedral

domstarpīblļas difference [of opinion], dissension, disagreement;
viņiem ir ~as — they disagree, they are at variance

domubiedrs like-minded person, sympathizer domuzīme dash

dona outside (crust) of a loaf; the

knobbly sar. donkihotisms quixotism, quixotry donors donor

donžuāns Don Juan, philanderer doņi bot. rushes dopings dope dorisks
arhit. Doric dorsāls anat., val. dorsal dot to give*; d. solījumu — to
give* a promise; d. piekrišanu — to consent; d. zvērestu — to take*
(make*, swear*) an oath; d. kādam ceļu — to make* way for smb.; d.
vietu — to give* up one's place (to); d. mājienu — to drop a hint; d.
priekšroku — to prefer, to give* preference (priority) (to); d. ziņu —
to send* word; d. kukuli (uzpirkt) — to bribe; dot vārdu — 1) (apsolit)
to give* one's word; 2) (runātājam) to give* the floor; v d. kādam pa
ausi — to box smb.'s ear; ~s pret ~u — tit for tat dotācija ek. grant,
subsidy dotīb||as ability; aptitude, makings; muzikālas d. — talent for
music; cilvēks ar lielām ~ām — man* of great abilities doties to make*
for, to make* one's way (to); d. ceļā — to set* off; d. ceļojumā — to
set* out on a journey dotumi ability; aptitude, makings doz||a dose,
dosage; pārāk liela d. — overdose; pārāk maza d. — under-118

dozēšana — dresēt

dose; dot pārāk lielu —u — to overdose; dot pārāk mazu — u — to
underdose dozēšana dosing, dosage dozēt to dose out dozimetrs dosimeter
drabiņas grains (distillery refuse) dragāt to crush; to smash dragūns
vēst. dragoon draiskoties to romp, to gambol; to

frisk about draisks playful; frisky draiskule scamp; imp draiskulība 1.
playfulness; 2. pranks dsk.

draiskulis scamp; imp drakonisks Draconian; Draconic drakons dragon

drāmlļa drama; —as teātris — drama

theatre dramatisks dramatic dramatisms 1. lit. dramatic effect
(tension); 2. pārn. tensity, dramatic nature; stāvokļa d. — tenseness
of the situation dramatizējums dramatization dramatizēt to dramatize,
to adapt for

the stage dramaturgs playwright, dramatist dramaturģija 1. dramatic
art; 2. plays

dsk.-, padomju d. — soviet plays drāna sk. drēbe drānas sk. drēbes

drapējums draperies dsk., hangings dsk.

drapērija drapery, hangings dsk. drapēt to drape

draps tekst. heavy woollen cloth drasēt to prance drastisks drastic

draudēt 1. to threaten, to menace; viņam draud briesmas — he is in
danger; 2. to make* threatening gestures (at); d. ar pirkstu — to
shake* one's finger (at) draudi threat, menace draudošs threatening,
menacing; d.

stāvoklis — perilous situation draudzlle bazn. parish; —es loceklis —
parishioner; — es skola vēst. — parish school

draudzene [girl-]friend; (rotaļu biedrene) playmate draudzēties to be*
friends (with), to be* friendly (with), to chum (with) sar. draudzība
friendship

draudzīgi in a friendly way (manner), amicably; dzīvot d. — to live in
concord; to get* on well draudzīgs friendly, amicable draudzīgums
friendliness drauglls friend; bērnības d. — playfellow, playmate; tuvs
d. — crony, chum; —u būšana — nepotism drausmas dread, terror drausmīgs
dreadful, terrible, awful drava apiary

dravniecība bee-keeping, apiculture dravnieks bee-keeper, apiculturist
drazas rubbish vsk.; scraps drāzt® (ar nazi) to cut*, to carve; d.
zīmuli — to sharpen (point) a pencil

draztb, drāzties to dart; to dash, to rush

dražeja 1. (konfekte) syrup-filled bonbon; 2. farm, sugared pill drēbe
cloth; material, stuff; fabric; kleitu d. — dress material; bikšu d. —
trousering; dvieļu d. — towelling; kreklu d. — shirting; uzvalku d. —
suiting drebelīgs fidgety

drēblļes clothes; —ju pakaramais —

1) (virsdrēbēm) [clothes-Jrack, [clothes-jstand; (vadzis)
[clothes-]peg;

2) (pie apģērba) tab, hanger;

3) (ieliekams) hanger; — ju skapis — wardrobe; — u suka —
clothes-brush; gatavu —ju veikals — ready-made clothes shop

drebēt to tremble, to shiver; (par lūpām) to quiver; (par balsi) to
tremble; d. no aukstuma — to shake* (shiver) with cold; d. kā apšu
lapai — to tremble like an aspen leaf drebināt to shake*

drebināties to shake*, to shiver; to quiver

drēbnieklls tailor; —a darbnīca —

tailor's shop drebuļi trembling, shivering; (siki) quivering; nervozi
d. — nervous tremor; auksti d. — chill drēgns damp, humid drēgnums
damp, humidity dreifēt jūrn. to drift dreifs jūrn. drift drena drain
drenāža drainage drenēt to drain dresēt to train119

dresētājs — drūzmeties
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dresētājs animal-trainer

dresūra 1. training; 2. parn. drill

drezīna trolley; hand-car amer.

driblēt sp. to dribble

dribls sp. dribble

drifters drifter

driftertīkls drift-net

driģenlles henbane; vai tu esi — es saēdies? — are you off your
rocker?, are you crazy (dotty)? drīksna bot. stigma

drīkstilēt 1. (iedrošināties) to dare*, to venture; kā tu —i! — how
dare you!; 2. (būt atļaujai) to be* allowed (permitted) (to)-, may*;
vai — u atvērt logu? — may I open the window?

driskas rags, tatters driskāt to wear* out, to tear* drīvēt to caulk

drīz 1. soon; presently, shortly, before long; ļoti d. — in no time;
cik d. [vien] iespējams — as soon as possible; d. pēc tam — shortly
afterwards, a short time after; 2.: d. viens, d. otrs — first one, then
another; d. te, d. tur — here and there drīzāk 1. sooner; jo d., jo
labāk — the sooner the better; 2. (labāk) rather; es d. gribētu ... — I
would rather ... drizlls forthcoming; impending; — ā laikā — before
long; uz —u redzēšanos! — see you soon! drīzumā soon, shortly, before
long drogas drugs

dromedārs zool. dromedary drosele el. throttle

drosme courage, boldness; bravery; viņam gan ir d.l — he has the nerve!

drosmīgs courageous, bold; brave droši 1. courageously, boldly;
bravely; 2. (noteikti) safely; varu d. teikt — I can safely say; d.
vien — probably, surely; viņš d. [vien] atnāks — he is sure to come
drošīb||a safety; security; valsts d. — state (national) security; ANO
Drošības Padome — UNO Security Council; Valsts —as komiteja — State
Security Committee; — as josta — safety-belt; — as pasākumi —
precautionary measures; —as nauda — security, caution [money]; —as pēc
— in case; to be* on the safe side

drošināt to encourage, to hearten drošinātājs el. safety-fuse drošlls
1. courageous, bold; brave; 2. (neizbēgams) certain; —a nāve — certain
death; 3. (stiprs, izturīgs) firm; d. pamats — firm (reliable)
foundation; d. līdzeklis — effective remedy; 4. (neapdraudēts) safe,
secure; — a vieta — safe shelter; 5. (ticams) reliable; trustworthy; no
—iem avotiem — from reliable sources, on good* authority; —as ziņas —
reliable information drošsirdība bravery, courage; boldness, daring

drošsirdīgs brave, courageous; bold, daring

drošums 1. safety, security; 2. reliabil-ity

drulļdzis 1. fever; malārijas d. — ague; nātru d. med. — nettle-rash; —
dža lēkme — fit of ague, ague-fit; 2.: bruņošanās d. — armaments (arms)
race (drive) drudžain||s feverish; —a steiga — feverish haste drukāt to
print

drukns thickset; sturdy, stocky druknums sturdiness, stockiness drūmlls
gloomy, sombre; bleak; —a diena — gloomy day; d. garastāvoklis — sombre
mood drumsla, drumstala crumb, bit; (kaula) fragment; (stikla)
splinter, shiver

drūmums gloom, sombreness, bleakness

drupans crumbly drupas ruins; debris; wreckage drupatlla crumb, bit;
maizes —as — bread-crumbs; siera —as — bits of cheese drupināt to
crumble drupt to crumble; (par ēku, mūri) to

fall* to ruin drusciņ sk. drusku

drusklla scrap; (drupata) crumb, bit; sasist — ās — to smash into
smithereens, to break* to shivers drusku a little* (bit); not much*
(many*); somewhat, slightly; tev d. jāpagaida — you'll have to wait a
little druva cornfield drūzma crowd, throng drūzmēties to crowd, to
throng120

dualisms — dūrainis

duālisms filoz. dualism duālistisks filoz. dualistic dublants
understudy dublāža dubbing

dublēt 1. to duplicate; 2. (filmu) to dub

dublēts duplicate

dublieris 1. dubbing actor; (aktieris atsevišķām epizodēm) stand-in; 2.
(kosmonauts) back-up man* dublikāts duplicate, replica dubls kino take
dubļains dirty; muddy; miry dubļi dirt; mud; mire dubjusargs mudguard
dubultkvartets mūz. double quartetfte] dubultlogi double glazing; storm
windows

dubultnieks (līdzinieks) double dubultojums 1. doubling, duplicating;

2. val. reduplication dubultot 1. to double; to duplicate;

2. val. to reduplicate dubultollties to double; man acīs

~jas — I see double dubultplats of double width dubult||s double;
twofold; —ā grāmatvedība — bookkeeping by double entry

dubultspēle (tenisā) doubles dsk. dubultzods double chin dūciens hum

ducināšana rolling; (tālumā) rumbling, rumble ducinjjāt to roll;
(tālumā) to rumble;

pērkons —a — it thunders ducis dozen; ^ velna d. — baker's

(devil's, printer's) dozen dūdas mūz. bagpipe dudināt to murmur, to
mutter dudot (par baložiem) to coo duets mūz. duet dūja dove, pigeon
dūkanbērs dark bay dūkans (par zirgu) dun dūkoņa 1. buzzing; droning;
2. (balsu) din; humming; 3. (motora) din; clatter

dūksnains boggy, marshy, swampy dūksnājs bog; marsh; swamp dūksts
quagmire, slough dūkt to hum, to buzz; to drone dukurēt to fish with a
purse-net dūkuris ornit. diver dukurs purse-net, spoon-net

dulls crazy, mad; cracky sar.; nutty sar.

dullums craziness; (reibums) tipsiness;

giddiness duļķains turbid, muddy duļķainums turbidity duļķes dregs,
grounds duļķot to make* turbid (muddy) duļķoties to grow* turbid
(muddy) dūmains smoky dūmaka haze dūmakains hazy

dumbrains boggy, marshy, swampy dumbrājs bog, marsh, swamp dūmdesa
smoked sausage dūmeklis (bitēm) fumigator dūmenis chimney; (tvaikoņa,
lokomotīves) funnel, smoke-stack dūm||i smoke, fume; ~u aizsegs mil. —
smoke-screen; ~u gredzens — wreath (ring) of smoke; ~u mutulis — cloud
of smoke; uztvērējs (virs pavarda) — chimney-hood; žāvēt ~os — to
smoke; fc nav ~u bez uguns — there is no smoke without fire dumjība
foolishness, stupidity; folly dumjš foolish, stupid, silly dūmot 1. to
smoke; to fill with smoke;

2. (žāvēt dūmos) to smoke dumpīgs rebellious; mutinous dumpinieks
rebel; mutineer dumpis® rebellion; mutiny; riot dumpisb ornit. bittern
dumpoties to rebel, to mutiny; to riot dūmvads flue; chimney dūnllas
(putnu) down; —u pēlis — feather-bed; ~u sega — quilt, down-quilt,
eider-down duncis dagger, poniard; (virtuves)

large knife, carving-knife dundurs gad-fly, breeze dunēt to drone, to
boom; (par pērkonu) to roll dungot to hum; to croon dunklla nudge,
poke; iegrūst kādam

~ u — to cuff smb. dunkāt to punch, to cuff dunoņa droning, boom;
(pērkona) rolling

dūņains slimy; silty; muddy dūņllas 1. slime; 2. med. mud; ~u vannas —
mud-baths; ārstēšana ar ~ām — mud-cure; ārstēties ar ~ām — to undergo*
a mud-cure dūrainis mitten121

dūralumīnijs — dzeloņcuka

D

dūralumīnijs duralumin dūrļ|e fist; —u cīņa — fisticuffs; draudēt ar —i
— to shake* one's fist (at); vīstīt —es — to clench one's fists

dūrējs (sapes) stitch dūriens 1. (naža) stab; (adatas, ērkšķa) prick;
(bites) sting; (paukojot) thrust; 2. (šujot) stitch durklllis bayonet;
—ļu cīņa — bayonet light durstīt to prick

durt (ar nazi) to stab, to thrust*; (ar adatu) to prick; man dur sānos
—

1 have a stitch in my side

durties to prick, to sting*; d.

acīs — to be* conspicuous (obvious) durvllis door; balkona d. — French
window; ielas d. — street (front) door; —ju aizkars — door-curtain; —ju
aizšaujamais — bolt; —ju plāksnīte (ar uzvārdu) — door-plate; —ju
rokturis — handle; —ju sargs — door-keeper, janitor; atvērt d. — 1) to
open the door; 2) (pēc zvana) to answer the bell; fr atklāto — ju diena
— open-door day; lauzties vaļējās —īs — to force an open door; aiz
slēgtām — īm — in private dusmllas anger; (lielas) fury, rage;

— u uzliesmojums — fit of anger; izgāzt savas d. — to vent one's anger
(on, upon); viņam sanāca d. — he got angry; trakot aiz — ām — to foam
with rage; aizdot kādam d. — to make* smb. angry

dusmīgs (par) angry (about, at); (uz)

angry (with, at) dusmoties (uz kādu) to be* angry (with, at); (par ko)
to be* angry (about, at) duš||a shower; iet zem —as — to take* a shower

dūšlla: tukšā —ā — on an empty stomach; man slikta d. — I feel sick;
saņemt — u — to take* heart, to pluck up courage; zaudēt

— u — to lose* heart; viņam d. papēžos — his heart is in his mouth; būt
— ā — to be* a bit tight

dūšīglls 1. brave, courageous, plucky;

2 .(spēcīgs) robust, strapping; d. puisis — sturdy (lusty) fellow; —i
strādāt — to work hard

dūzllis 1. (kāršu spēlē) ace; kārava d. — ace of diamonds; 2.
(ietekmīgs

cilvēks) big wig, big pot; big shot amer. dvaša breath dvašot to
breathe

dvēsellle soul; —es miers — peace of mind; lāga d. — kindly soul; tur
nav nevienas [dzīvas] —es — there is not a living soul there; man nav
ne graša pie —es — I don't have a penny to bless myself with, I have
not a penny to my name dvesma breeze, soft wind; pavasara

d. — breath of spring dvest to breathe dvielis towel

dvieļturis towel-horse, towel-rack dvinga fumes dsk. dvingains full of
fumes dvīllnis twin; — ņi — twins dzedr||s 1. (dzestrs) fresh, cool;
dz. rīts — fresh morning; 2. (skarbs) abrupt, harsh; — i vārdi — abrupt
(harsh, sharp) words dzedrums 1. (dzestrums) freshness, coolness; 2.
(skarbums) abruptness, harshness dzega arhit. cornice

dzeguze cuckoo; dz. kūko — the

cuckoo calls dzeguzene bot. orchis, lychnis dzejlļa 1. poetry; —as
teorija — poetics dsk., theory of poetry; 2. (dzejolis) poem dzejisks
poeticfal]

dzejiskums poetry, poetic character dzejniece poetess dzejnieks poet

dzejojums poem; verses dsk. dzejo||lis poem; (lirisks) lyric; (ar
atskaņām) rhyme; bērnu dz. — nursery rhyme; — Ju krājums — collection
of poems dzejot to write* poetry dzeldēt (par nātrēm) to sting*
dzēliens sting

dzēlīglls stinging, biting; mordant, caustic; —a piezīme — caustic
(biting) remark dzelksnis 1. bot. thistle; 2. (ērkšķis)

prick[le], caltrop; 3. mil. firing-pin dzelkšņains prickly dzelme
depth, abyss; the deep poēt. dzelonis 1. (bites) sting; 2. (ērkšķa)

thorn, prickle dzeloņains prickly, thorny, barbed dzeloņcūka
porcupine122

dzeloņstieple — dziedājums

dzeloņstieple barbed wire

dzelt (par biti, nātri) to sting*; (par

čūsku) to bite* dzeltenīgs yellowish dzeltenlls yellow; —ā kaite med. —
jaundice; — ā prese — yellow press

dzeltenums 1. yellow hue, yellowness;

2.: olas dz. — yolk dzeltēt to grow* (turn) yellow dzēlums bite, sting

dzelzceļnieks railwayman*; railroadman* amer. dzelzcejllš railway;
railroad amer.; apakšzemes dz. — underground; (PSRS) metro; (Londonā)
tube; subway amer.; gaisa dz. — elevated [railroad]; viensliežu dz. —
single-track railway; divsliežu dz. — double-track railway; loka dz. —
circuit railway; šaursliežu dz. — narrow-gauge railway [line];
platsliežu dz. — broad-gauge railway [line]; troses dz. (kalnos) —
funicular; —a līnija — railway line; ~u mezgls — [railway] junction; —a
nozarojums — branch line; —a sargs — signalman*; — a satiksme — rail
communication, railway traffic, train service; — a sliedes — [railway]
rails, tracks; —a stacija — station; — u tīkls — railway system
(network); ~a uzbērums — bank, embankment dzelzlls iron; — s laikmets —
iron age; ~s lūžņi — scrap-iron; —s disciplīna pārn. — iron discipline;
— s griba pārn. — iron will; <> kal —i, kamēr tā karsta — strike while
the iron is hot dzelzsbetons reinforced concrete, ferroconcrete
dzelzsrūda iron-ore

dzelžain||s iron; —a griba — iron will dzelžlli 1. (važas) fetters;
roku dz. — handcuffs; iekalt —os — to put* in irons; 2. (zirgam) bit
dzemde anat. womb; uterus dzemdēt to give* birth (to), to bear*
dzemdētāja woman* in childbirth dzemdībllas childbirth; delivery;
priekšlaicīgas dz. — premature birth (delivery); — u nams — lying-in
hospital, maternity home; —u sāpes — travail, pangs of childbirth
dzenāt (trenkāt) to drive* from place to place

dzenis woodpecker; dz. kaļ — the

woodpecker peeks dzenītis: zivju dz. ornit. — king-fisher,

halcyon dzensiksna tehn. driving-belt dzenskrūve (kuģa) screw propeller
dzenvārpsta tehn. screw propeller dzērājs drunkard, tippler dzeramais
lietv. drink, beverage dzeramnauda tip

dzeramlļs drinkable; drinking; — ais

ūdens — drinking-water dzērējs drinker

dzēriens drink, beverage; atspirdzinošs dz. — soft (refreshing) drink;
reibinošs dz. — alcoholic (strong) drink, liquor

dzeroklis anat. molar [tooth*] dzeršana 1. drinking; 2. (žūpošana)

booze, heavy drinking dzert 1. to drink*; (maziem malkiem) to sip;
(lieliem malkiem) to gulp [down]; dz. uz kāda veselību — to drink*
smb.'s health; to raise one's glass to smb.; 2. (žūpot) to booze, to
tipple, to drink* hard; dz. kāzas — to celebrate one's wedding dzertuve
ale-house, beerhouse; pub sar. dzērumlls drunkenness, intoxication; — ā
— in a state of intoxication; izgulēt — u — to sleep* oneself sober
dzērve crane dzērvene cranberry dzēse ornit. heron

dzesēt 1. to cool; 2. (slāpes) to quench;

<> dz. muti — to wag one's tongue dzesētājs cooler, refrigerator dzēst
1. (sveci) to put* (blow*) out, to extinguish; (gaismu) to turn
(switch) off; 2. (ugunskuru, ugunsgrēku) to quench, to extinguish, to
put* out; 3. (uzrakstīto) to wipe off, to rub (blot) out; to erase; 4.
(parādu) to pay* off dzestrs fresh, cool dzestrums freshness, coolness
dzēšgumija eraser, rubber dzēšlapa blotting-paper dzidr||s clear;
serene; limpid, lucid; dz. ūdens — lucid (limpid) water; —as debesis —
serene sky dzidrums clearness; serenity; limpid-

ness, lucidity dziedājumlls 1. singing; 2. (dzejā)123

dziedāšana — dzimtmuiža
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canto {dsk. cantos); poēma piecos

— os — poem in five cantos dziedāšanļla singing; —as skolotājs —

singing-master, teacher of 'singing; —as stunda — singing-lesson
dziedāt' to sing"; (par putnu — ari) to warble; to pipe; (par gaili) to
crow*; dz. pusbalsī — to sing* in an undertone; dz. pareizi — to sing*
in tune; dz. nepareizi — to sing* out of tune; dz. soprānu — to have* a
soprano voice; dz. korī — 1) (kopā) to sing* in chorus; 2) to sing* in
a choir

dziedātājputni singing birds, warblers dziedātājs singer dziedēt to
heal, to cure dziedināt sk. dziedēt dziedinātava hospital; infirmary;
nursing home dziedinošs healing, curative dziedniecīb|ļa treatment of
diseases; therapeutics; —as iestādes — medical establishments
(institutions) dziedonis singer

dziedzer||is anat. gland; aizkuņģa dz. — pancreas; iekšējās sekrēcijas

— i — endocrine glands

dziesmila song; (jautra) carol; (ar piedziedājumu) roundelay; līgo —as
— Ligo songs; tautas dz. — folksong; masu dz. — mass song; šūpļa dz.—
lullaby; vairākbalsīga dz. — part-song, a song for several voices; — u
krājums — collection of songs; — u svētki — song (singing) festival; <►
gulbja dz. — swan song dziesminieks poet; bard dzija (vilnas) woollen
yarn, worsted dzīllle (dziļums) depth; zemes —Ies — entrails (bowels)
of the earth; zemes

— }u bagātības — mineral wealth dzilna ornit. (melnā) black woodpecker;
(zaļā) green woodpecker, popinjay; (zilā) nuthatch

dziļaršana lauks, subsoil ploughing dzijdomība thoughtfulness
dziļdomīgs thoughtful dziļirdināšana lauks, subsoil loosening dziļļļš
deep; profound; —as bēdas pārn. — deep sorrow; dz. klusums pārn. —
profound silence; dz. miegs pārn. — profound (sound) sleep; ^a ziema —
mid-winter; — ais šķīvis — soup plate; — i iesakņojies — deep-rooted;
inveterate

dzi|ūdens- deep-water (attr.)\ (jūrā) deep-sea (attr.)\ dz. zivis —
deep-water fish dziļumbumba mil. depth-charge dziļummērītājs
depth-manometer dziļumlls depth, profundity; mērīt —u — to sound
(fathom) the depth; ^ sirds —os — in one's heart of hearts; no sirds —
iem — from the bottom of one's heart dziļurbums borehole, boring well
dzim||is born; esmu dz. trešajā janvārī — I was born on the third of
January; viņš ir dz. rīdzinieks — he was born ir Riga; [viņa ir] —usi
Liepa (par precētu sievieti) — nēe (born) Liepa; viņš ir dz.
mākslinieks — he is a born artist dzimstībļla birth-rate; —as
regulēšana — birth-control dzimšanlla birth; —as apliecība — birth
certificate; —as diena — birthday; — as vieta — birth-place; akls no
—as — born blind, blind from birth; daudz laimes —as dienā! — many
happy returns of the day! dzimt l.to be* born; 2 .(par aizdomām,
šaubām) to arise*, to spring* up; (par idejām) to occur, to come*
dzimta 1. family, kin; 2. biol. family, genus*

dzimtbūšanļļa vēst. serfdom, bondage; — as atcelšana — abolition of
serfdom

dzimtbūtniecisks serf (attr.); based on serfdom

dzimtcilvēks vēst. serf, bondman* dzimte gram, gender; sieviešu dz. —
-feminine gender; vīriešu dz. — masculine gender; nekatra dz. — neuter
gender

dzimtenlle native country, motherland, fatherland; ilgas pēc —es —
homesickness, nostalgia; —es mīlestība — love for (of) one's native
land; būt bez —es — to be* homeless; atgriezties — ē — to return home
dzimtīpašnieks owner by succession;

lord of the manor dzimtīpašums hereditary possession dzimtkapi family
vault (tomb) dzimtkungs vēst. landlord; serf-owner dzimtļaudis vēst.
serfs dzimtmuiža patrimony, patrimonial estate; ancestral lands124

dzimtmuižnieks — dzīve

dzimtmuižnieks large landowner; owner of a patrimony dzimtlls native;
(mantots) hereditary; —ā valoda — mother tongue, native language; — ā
zeme — native land dzimtsarakstlli: — u nodaļa — registry

office dzimumakts sex act dzimumbriedums puberty dzimumgatavība puberty
dzimumorgāni genitals, sexual organs

dzimumlls sex; ab[ēj]u — u--of both

sexes; sieviešu —a- — female; vīriešu — a- — male; skaistais dz. pārn.
— fair sex dzimumsakari sexual intercourse,

sexual connection dzimumspēja sexual potency dzimumvairošanās biol.
sexual reproduction dzimumzīme mole

dzinējs 1. driver; teamster; (medībās) beater; lopu dz. — drover; 2.
tehn. motor, engine; iekšdedzes dz. — int-ernal-combustion engine
dzinējspēks 1. propelling force, impellent; 2. pārn. motive power,
motive forces dsk. dzinējsuns hound; (lapsu) foxhound;

(zaku) beagle dzintarlļs amber; ^a krelles — amber beads

dzintele tehn. holdfast; clamp dzinums shoot, sprout; nurs[e]ling dziņa
bent; inclination dzīpar||s worsted; — i — coloured wool dzira swill,
slops dsk. dzirdamība audibility dzirdam||s audible; (dzirdamības
robežās) within earshot; viņa balss bija tālu —a — his voice carried
far; viņa vārdi bija labi «-i — his words were very distinct; par viņu
nekas vairs nebija dz. — he was no more heard of; tālumā bija —a
dziedāšana — singing was heard in the distance

dzirdlle ear, hearing; asa dz. — sharp ear; slikta dz. — dull hearing;
laba muzikālā dz. — good* ear for music; absolūtā dz. — absolute pitch
(ear); — es orgāns — organ of hearing; —es nervs — auditory (acoustic)
nerve; spēlēt pēc — es — to play by ear; bez muzikālās ~es — tone-deaf

dzirdē||t to hear*; mūs neviens nedzird — there is nobody to hear us;
vai tas ir —ts! — whoever heard of such a thing!; £ kā dzird — it is
said that... dzirdīgs keen (sharp) of hearing dzirdinātava pond;
watering-place;

(zirgiem) horse-pond dzirdīšanila (lopu) watering; —as vieta —
watering-place dzirdīt to give* to drink; (lopus) to

water dzīres feast, banquet dzirkles shears; clippers dzirkstellle
spark; man —es nošķīda

gar acīm — I saw stars dzirksteļot to sparkle, to emit sparks;

to scintillate dzirkstīt to sparkle, to glitter dzirkstošlls (vīns,
acis) sparkling; «*a

asprātība — brilliant wit dzirnakmens millstone, grindstone dzirnavas
mill; tvaika dz. — steam-mill; rokas dz. — hand-mill, quern
dzirnaviņas: kafijas dz. — coffee-mill dzirnavnieks miller dzīrot to
feast, to banquet dzirties to be* about (to do smth.) dzīsla 1. vein;
2.: rūdas dz. — vein,

ledge; zelta dz. — reef dzīslains veined dzīslene anat. sclera
dzīslojums nervation dzīslots nervate, nerved dzist 1. (par uguni) to
go* (die) out, to die down; (par gaismu) to grow* dim; zvaigznes dziest
— stars are growing dim; 2. (atdzist) to grow* cold, to cool dzīšanās
(pēc kā) pursuit, chase dzīt3 1. to drive*, to chase; dz. ārā — to turn
out of doors; dz. iekšā — to drive* in; dz. projām — to drive* (send*)
away; dz. zirgu (jājot, braucot) — to ride* a horse hard; 2.: dz. vagu
— to make* a furrow, to furrow; dz. zvēru — to hunt; dz. pēdas — to
trace; dz. bārdu — to shave*; dz. jokus (velnu) — to play the fool
dzītb (par brūci, ievainojumu) to heal dzīties 1. (pakaļ) to pursue; to
chase, to hunt; 2. (tiekties pēc kā) to strive* (for), to seek*
(after); dz. pēc slavas — to seek* fame dzīvlle life; existence;
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dzīvesbiedre — džuta
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dz. — public life; — es apraksts — life story; — es apstākļi — living
conditions (circumstances); «-es īstenība — reality; —es mērķis — aim
(object) of life; — es līmenis — standard of living; —es pieredze —
experience of life; —es spars — vigour, vitality, vital power; — es
veids — way of life; vienkāršs —es veids — plain life (living);
apmesties uz -i — to settle, to take* up one's residence dzīvesbiedre
wife; mate, spouse dzīvesbiedrs husband; mate, spouse dzīvespriecīgs
joyful, buoyant; full of vim sar.

dzīvesprieks joy of living, buoyancy;

vim sar. dzīvesvieta residence dzīvīb||a life; —as apdrošināšana — life
insurance; glābt savu — u — to save one's life; laupīt kādam — u — to
take* smb.'s life; cīņa uz —u un nāvi — life and death struggle, mortal
combat; <> tikko vilkt — u — to drag out a miserable existence dzīvīgs
vital; tenacious; virile dzīvīgums vitality; tenacity; virility
dzīvinošs life-giving, vivifying; stimulating; reviving dzīvniecisk||s
animal (attr.)-, —as bailes — animal fear dzīvniekļl s animal, beast;
creature; nastu nesējs dz. — pack-animal, beast of burden; —u valsts —
animal kingdom, fauna dzīvojam||s: — ā ēka — dwelling-house;
apartment-house; — ā platība — floorspace dzīvoklllis flat, apartment;
vienistabas dz. — one-room flat; — ļu celtniecība — housing,
house-building; — Ja maksa — rent; — ļa orderis — warrant for living
accomodation dzīvllot 1. to live; to exist; dz. vienkārši — to lead* a
simple life; dz. trūcīgi — to lead* a precarious existence; dz.
nabadzībā — to live in penury; dz. pārticībā — to be* well-off, to live
in prosperity (easy circumstances); dz. pārpilnībā — to live in
abundance; dz. pāri saviem līdzekļiem — to live beyond one's means; dz.
plaši — to go* (hit*)

the pace, to live in style; dz. noslēgti — to lead* a retired life, to
live in retirement; dz. saticīgi — to live in concord; dz. nesaticīgi —
to live in discord; ^ lai —O...I — long live...!; reiz —oja ... — once
upon a time there lived ...; dz. kā sunim ar kaķi — to lead* a
cat-and-dog life; mūžu —o, mūžu mācies — live and learn; dz. no rokas
mutē — to live from hand to mouth; dz., cepuri kuldams — to live in
clover dzīvotgriba will of life dzīvotspēja vitality, viability
dzīvotspējīgs of great vitality; (par

augiem un dzīvniekiem) viable dzīvHs 1. living, alive, animate; —a
būtne — living (animate) thing (creature); —ā daba — animate nature; —
ais inventārs — live-stock;

— ās puķes — natural flowers; —am esot — during (in) one's lifetime; 2.
pārn. vivacious, lively; animated; (par krāsām) bright, gay, vivid;
(par ielām) busy; full of life (bustle);

— as debates — heated discussion;

— a fantāzija — lively (vivid) imagination; — a saruna — lively
(animated) talk; —a satiksme — heavy traffic; ne dz., ne miris — more
dead than alive

dzīvsudrabs quicksilver, mercury dzīvsvars live weight dzīvžogs [green]
hedge, quickset dzots mil. pillbox džemperis jumper, jersey džems jam

džentlmenis gentleman* džersijs tekst. jersey džezs jazz

džinkstēt (par lodi) to whizfz]; (par mušu) to hum; man ausīs džinkst —
there is a ringing in my ears džins (dzēriens) gin džinsi jeans džinss
(audums) jean džiudžitss sp. ju-jutsu, jiu-jitsu džokers joker (kāršu
spēlē) džouls fiz. joule džudists judoka džudo sp. judo džungļi jungle
džuta jute
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ebonīts — ekranizēt
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ebonīts ebonite ebrejiete Jewess

ebrejlls Jew; —u- — Jewish; —u valoda — Jewish; Yiddish; (senebreju)
Hebrew; — u grautiņš — Jew-baiting ecēšas harrow ecēt to harrow

ēdājs 1. eater; 2. (ģimenē) mouth ēdamais food; eats dsk. sar., grub
sar. ēdamgalds dinner-table, dining-table ēdamistaba dining-room
ēdamkarote table-spoon ēdams eatable; edible ēde med. herpes

ēdelība greed, greediness, insatiability ēdelīgs greedy, insatiable
ēdienkarte menu, bill of fare ēdienreize mealtime

ēdienlļs (maltīte) meal; (maltītes sastāvdaļa) dish, course; (uzturs)
food; gaļas ē. — meat dish (course); saldais ē. — dessert, pudding;
vienkāršs ē. — plain food; mans mīļākais ē. — my favourite dish;
pusdienās bija trīs —i — there were three courses for dinner; —a
gatavošana — cooking, preparing of food

edikts vēst. edict

ēdināšana feeding; sabiedriskā ē. —

public catering ēdināt to feed* (d.)

ēdnīca dining-room; (iestādē) canteen; pašapkalpošanās ē. —
self-service canteen efeja ivy

efektīgs effective; striking; showy efektivitāte effectiveness;
efficiency i efektīvļls effective; efficient; —a metode — effective
method efektll s effect; radīt — u — to produce an effect; gaismas —i —
luminous effects efemers ip. v. ephemeral effizija fiz. effusion
efuzīvs ģeol. effusive eglājs fir-grove, fir-wood egl||e fir[-tree],
spruce; — es čiekurs —

fir-cone; — es zars — fir-twig egocentrisks egocentric[al] egocentrisms
egocentrism egoisms selfishness, egoism

egoistisks selfish, self-centred, [-egoistical]-] {+egois- tical]+}

egoists selfish person, egoist

eģe selvage, selvedge

ēģiptielltis Egyptian; —šu hieroglifi —

Egyptian hieroglyphs eģiptologs Egyptologist eholote jūrn. echo (depth)
sounder;

depth finder amer. eifēmisks euphemistic eifēmisms euphemism eifonija
lit. euphony eiforija euphoria, euphory eigēnika eugenics

eikaliptlls eucalyptus; —u eļļa — eucalyptus oil einuhs eunuch
eiropeisks European eiropeizēt Europeanize eiropietis European

eja passage; (starp krēslu rindām)

gangway, aisle ejakulācija fiziol. ejaculation ejošlls salfejable,
marketable; —a prece — sal[e]able commodity; —a grāmata — bestseller
ēka building; edifice; (ar piebūvēm)

premises dsk. ekipāža8 (rati) carriage ekipāžab (apkalpe) crew
ekipējums equipment eklektika eclecticism eklektiķis eclectic
eklektisks eclectic eklektisms eclecticism ekliptika astr. ecliptic
ekoloģija ecology ekoloģisks ecologic ekonomaizers tehn. economizer
ekonomģeogrāfija economic geography ekonomija economy; politiskā e. —

political economy ekonomika 1. (zinātnes nozare) economics; 2. (tautas
saimniecība) economics ekonomisks economic ekonomisms filoz. economism
ekonomists economist ekranizācija filming ekranizējums screen version,
adaptation for the screen ekranizēt to film, to screen; e. romā-127

ekrāns — eksponentvienādojums

nu — to film a novel, to make* a screen version of a novel ekrāns
screen

eksaktlls exact; «-ās zinātnes — exact

sciences eksaltācija exaltation eksaltēts exalted; extatic eksāmenlls
examination, exam sar.-, izlaiduma — i — final school examinations;
school finals; valsts -«i — graduation examinations; finals; konkursa
e. — competitive examination; kārtot ~u — to take* an examination, to
sit* for an examination; nokārtot «-u — to pass an examination; izkrist
«-ā — to fail at an examination, to flunk it; not to make* the grade
eksaminators sk. eksaminētājs eksaminējamais lietv. examinee eksaminēt
to examine eksaminētājs examiner eksaminēties to take* an examination,

to sit* for an examination ekscentriķis (artists) clown, comic
ekscentrisks eccentric ekscerpēt to excerpt ekscerpts excerpt,
excerption ekscess excess eksčempions exchampion eksekūcija execution
ekselence excellency ekselēt to cut*, to chop ekseļi lauks, chopped
straw, chaff ekseļmašīna chaff-cutter eksemplār||s 1. (grāmatas u.
tml.) copy; divos ~os — in duplicate; trijos «-os— in triplicate; 2.
(paraugs) specimen, sample ekshumācija exhumation eksistenclle
existence; «-es līdzekli — means of existence (livelihood); ~es
minimums — living-wage, subsistence wage eksistēt to exist ekskavācija
excavation ekskavators excavator ekskluzivitāte exclusiveness
ekskomunikācija excommunication; (attiecība uz cilvēku grupām)
interdict ekskrementi excrements, faeces ekskursants excursionist
ekskursijlia 1. excursion, trip; ~u birojs — excursion (tourist)
centre; «-u vadītājs — guide; 2. (grupa) excursion party, tourist group

ekskurss excursus, digression eksogēns ģeol. exogenous eksotermisks
ķim. exothermal eksotika exotica, exotic objects eksotisks exotic
ekspansija expansion ekspansionistiskus expansion (attr.); of
expansion; —a politika — policy of expansion ekspansivitāte
expansiveness, effusiveness

ekspansīvs expansive, effusive ekspatriācija expatriation ekspedēt to
dispatch, to forward, to expedite

ekspedīcija 1. expedition; zinātniska e. — scientific (research)
expedition; soda e. — punitive expedition; 2. (iestāde) dispatch office
ekspeditors filing clerk; forwarding

agent, forwarder eksperimentāls experimental eksperimentēt to
experiment (on, with) eksperimentētājs experimenter, experimentalist

eksperimentus experiment; rezultāti — experimental results ekspertīzlle
1. examination by experts; tiesas e. — coroner's inquest; izdarīt — to
carry out an examination; 2. (komisija) experts dsk. ekspertlls expert;
~u slēdziens — expert opinion eksplantācija biol. explantation
eksplikācija explication eksplodēt to explode, to burst*, to

blow* up eksplozija explosion, blast eksplozīvļļs 1. explosive; «-ās
vielas — explosives; 2. val. plosive; «-ie līdzskaņi — plosive
(stopped) consonants; ~a skaņa — plosive (stopped) sound

ekspluatācijlla 1. exploitation; 2. (māsiņu, dzelzceļu) operation;
running; (namu, dzīvokļu) maintenance; no-dot «-ā — to put* into
operation; «-as izdevumi — opeTating expenses ekspluatators exploiter
ekspluatēt 1. to exploit; 2. (mašīnas,

dzelzceļus) operate; to run* eksponāts exhibit

eksponents 1. (izstādē) exhibitor;

2. mat. exponent; index* eksponentvienādojums mat. exponential
equation128

eksponēt — elektrometināšana

eksponēt 1. (izstādīt) to exhibit, to

display; 2. foto to expose eksportēšana exportation eksportēt to export
eksportētājs exporter eksportmuita ek. export duty eksportpreces export
goods eksports export

ekspozīcija 1. exposition; 2. foto exposure

ekspresija expression, expressiveness ekspresionisms expressionism
ekspresionistisks expressionistic ekspresionists expressionist
ekspresis express ekspresīvs expressive ekspromts impromptu;
improvisation ekspropriācija expropriation; ekspro-priatoru e. — the
expropriators expropriated ekspropriators expropriator ekspropriēt to
expropriate ekstāzlle ecstasy; nonākt — ē — to go*

into ecstasies ekstensitāte extensiveness ekstensīvlls extensive; —ā
lauksaimniecība — extensive agriculture eksteritorialitāte
exterritoriality eksteritoriāls exterritorial eksterjers exterior
eksternāts external studies dsk. eksternis external student ekstrahēt
med., ķīm. to extract ekstraizdevums extra, special issue (edition)

ekstrakcija med., ķīm. extraction ekstrakts extract ekstraordinārs
extraordinary ekstravagance extravagance ekstravagants extravagant
ekstrēmisms extremism ekstrēmists extremist ekstremitātes anat.
extremities; augšējās e. — upper extremities; apakšējās e. — lower
extremities ekstrēms extreme; extremity ekvatoriāllls equatorial; —ā
josla —

equatorial circle ekvators equator

ekvilibristika balancing tricks dsk.,

rope-walking ekvilibrists equilibrist, rope-walker,

rope-dancer ekvinokcija astr. equinox; pavasara e. — vernal equinox;
rudens e. — autumnal equinox

ekvivalence equivalence ekvivalents8 lietv. equivalent ekvivalents15
ip. v. equivalent (to) ekzēma med. eczema elastība elasticity,
resilience, springiness; flexibility elastīgs elastic, resilient,
springy;

flexible elastīgums sk. elastība elegance elegance elegants elegant
elēģija elegy

elēģisks 1. elegiac; 2. pārn. melancholic elektors elector

elektriblla 1. electricity; 2. (apgaismojums) electric light; ievilkt
IX u — to lay* on electricity; iedegt —u — to switch on the light;
nodzēst ~u — to switch off the light elektrificēt to electrify
elektrifikācija electrification elektriķis electrician elektrisk||s
electric; strāva — electric current; ~ā spuldze — electric bulb; ~ais
dzelzceļš — electric railway; ~ais vilciens — electric train
elektrizācija 1. fiz. electrification;

2. med. electrical treatment elektrizēt 1. fiz. to electrify; 2. med.

to treat with electricity elektroakustisks electro-acoustic elektrods
fiz. electrode elektrodzinējs electric motor elektroenerģija electrical
elektrofons electrophone elektroģitāra electric guitar elektroiekārta
electrical equipment elektroinstalācija [electric] wiring
elektrokardiogrāfs electrocardiograph elektrokardiogramma
electrocardiogram

elektrokārs electrocar elektrokombains electric combine elektroķīmija
electrochemistry elektrolītisks electrolytic elektrolīts electrolyte
elektrolīze fiz. electrolysis elektrolizēt fiz. to electrolyze
elektrolokomotīve electric locomotive elektromagnētisms fiz.
electromagne-tism

elektromagnēts electromagnet elektromehānika electromechanics
elektromehānisks electromechanical elektrometināšana electric
welding129

elektrometinātājs — emigrācija
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elektrometinātājs electric welder elektromontieris electrician
elektromotors electric motor elektronika electronics elektronisklls
electronic; —ā skaitļošanas mašīna — electronic computer;

— ā mūzika — electronic music; — ās smadzenes — electronic brain

elektronlampa electron tube elektrons fiz. electron elektroskops fiz.
electroscope elektrostacija power station elektrošoks electroshock
[therapy] elektrotablo annunciator panel elektrotehnika electrical
engineering elektrotehniķis electrician; (inženieris)

electrical engineer elektrotehnisks electrotechnical elektroterapija
electrical treatment,

electro-therapy elektrotīkls electrical transmission network, grid;
(mājā) wiring elektrovilciens electric train elementārdaļiņas
elementary particles elementārils elementary, rudimentary; —as
zināšanas — elements, rudiments; ABC elementārskola vēst. elementary
school element||s 1. element; periodiskā — u sistēma ķim. — periodic
system [of elements]; 2. el. cell; «C> būt savā

— ā — to be* in one's element elevators elevator

elfa mit. elf

eliksīrs elixir; zobu e. — mouth-wash;

krušu e. — cough mixture eliņš jum. slipway

elipse 1. mat. ellipse; 2. val. ellipsis*

elipsoīds mat. ellipsoid

eliptisks mat., val. elliptic[al]

elite elite

elīzija val. elision

eikollnis elbow; cauri —ņi — out at elbows; atspiesties uz — ņa — to
lean* on one's elbow elk||s idol; —u pielūgšana — idolatry ell lie
hell, inferno ( dsk. infernos); —es karstums pārn. — scorching heat; —
es tumsa pārn. — pitch darkness; ej — ē! — go to hell! ellišķīgs
hellish, infernal; e. troksnis —

a hell of a noise elplla breath, respiration; aizturēt —u — to hold*
one's breath; atvilkt

— u — to catch* one's breath, to get* one's breath back; bez —as —

out of breath, breathless; e. aizraujas — it takes one's breath away;
fr līdz pēdējam —as vilcienam — to one's last breath; vienā —as
vilcienā — in the same breath; at one go; otrā e. — second wind
elpināšana: mākslīgā e. — artificial breathing

elpināt: mākslīgi e. — to apply artificial breathing elpošanlla
breathing, respiration; apgrūtināta e. — difficult (heavy) breathing;
—as orgāni — respiratory organs

elpot to breathe, to respire; smagi e. — to breathe hard (heavily); to
pant; dziļi e. — to breathe deeply elpvads anat. windpipe elsas sobs

elsot 1. (šņukstēt) to sob; 2. sk. elst elst to breathe heavily; to
pant, to gasp

eluviāls ģeol. eluvial elūvijs ģeol. eluvium eļļlla oil; linsēklu e. —
linseed oil; saulespuķu e. — sunflower oil; —as glezna — oil-painting;
—as krāsa — oil-paint; gleznot ar —as krāsām — to paint in oil; —as
traips — grease spot; —as spiede —• oil-press; —as rausis — oilcake
eļļains oily

eļļošana oiling, lubrication eļļot to oil, to lubricate emaljlla
enamel; —as krāsas — enamels

emaljēt to enamel; — i trauki — enamel-

ware

emancipācija emancipation emancipēt to emancipate emancipēties to
become* (get*) emancipated, to emancipate oneself embargo ek. embargo;
uzlikt e. — to

place an embargo (on, upon) emblēma emblem embrijs biol. embryo
embrioloģija embryology embrionāllls biol. embryonic; — ā stāvoklī — in
embryo emfātisks emphatic emfāze emphasis emfizēma med. emphysema
emigrācijļļa 1. emigration; exile; dzīvot —a — to live in exile; 2.
(emigranti) emigrants
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emigrante — ērglis

emigrante emigrant; ēmigrēe emigrants emigrant; emigrē emigrēt to
emigrate eminence (kardinala tituls) Eminence emīrs emir emisārs
emissary emisija fiz. emission emitēt fiz. to emit emocija emotion
emocionāls emotional empīriķis empiric, empiricist empiriokriticisms
filoz. empiriocriti-cism

empīrisks filoz. empiric[al] empīrisms filoz. empiricism emu ornit. emu
emulsija ķīm. emulsion ēn||a shade; shadow; gaisma un ē. — light and
shade; meklēt — u — to look for a shady place; mest — u — to cast* a
shadow; & pagātnes —as — shades of the past; mest —u uz kādu — to cast*
aspersions on smb.; palikt — ā — to remain in the shadow; to keep* in
the background; no viņa palikusi tikai ē. — he is the shadow of his
former self; baidīties pašam no savas —as — to be* afraid of one's own
shadow ēnains shady

encefalīts med. encephalitis enciklopēdija encyclopaedia
enciklopēdiskus encyclopaedic; —ā vārdnīca — encyclopaedia; —as
zināšanas — encyclopaedic (universal) knowledge endēmija med. endemic
endēmisks endemic endoderma bot. endoderm endogēns endogenous
endokardīts med. endocarditis endokrinoloģija endocrinology
endokrīnlls: —ie dziedzeri anat. — endocrine glands endotermisks kim.
endothermic energosistēma power grid enerģētika energetics, power
engineering

enerģētisks power (attr.) enerģijlla energy; potenciālā e. — potential
(latent) energy; —as nezūdamības likums — law of conservation of
energy; —as patēriņš — expenditure of energy enerģisks energetic;
vigorous

enklītisks val. enclitic enklīze val. enclitic enkurboja jūrn. buoy
enkurķēde anchor chain enkurlis anchor; pacelt —u — to weigh anchor;
izmest —u — to cast* anchor; glābšanas e. — sheet anchor

enkurtauva anchor cable

enkurvieta jūrn. anchorage

ēnmīlis (augs) shade-requiring plant

ēnojums shading

ēnot to shade

entomologs entomologist

entomoloģija entomology

entuziasms enthusiasm

entuziasts enthusiast

eņģelis angel

eolītisks eolithic

eolīts eolith

epicentrs epicentre

epidēmija epidemic

epidemioloģija epidemiology

epidemioloģisks epidemiological]

epidēmisks epidemical]

epiderma anat. epidermis

epidiaskops epidiascope

epigrāfs epigraph

epigramma lit. epigram

epika epic

epikūrietis epicure, epicurean epikūrisms epicurism, epicureanism
epilepsija med. epilepsy epileptiķis epileptic epilogs epilogue

episklls epic; —a poēma — epic epistolārs epistolary epitāfija epitaph
epitēlijs biol. epithelium epitets lit. epithet

epizode episode; (gadījums) incident

epizodisks episodic[al]

epoha epoch; period

epohāls epochal, epoch-making

epoksīdlīme epoxy (epoxide) glue

epoksīdsveķi epoxy (epoxide) resin

epolete epaulet[te]

epopeja lit. epopee

eposs, eps lit. epos

ēra era; mūsu ēras 575. gadā — 575 A. D.; 575. gadā pirms mūsu ēras —
575 B. C. erce mite; tiek ercenģelis archangel erekcija fiziol.
erection ērgillis eagle; kalnu ē. — mountain131

ergs — etīde

E

(golden) eagle; -la deguns — aquiline nose; —ļa skatiens — eagle eye
ergs fiz. erg, ergon ērģeles organ

ērģelnieks organist, organ player ērģeļkoncerts organ concert
ērģeļmūzika organ music eritrocīti!i fiziol. erythrocytes, red
corpuscles; — u grimšanas reakcija — erythrocyte sedimentation rate
erkerlls arhit. bay; -a logs — bay

window ērkšķains thorny, prickly ērkšķllis thorn, "prickle; -u krūms —
thorn bush; <> — u ceļš — thorny path

ērkšķoga gooseberry

ērkšķogulājs gooseberry bush

ērkuiis (kodaļa) tow

ērmīgs queer, odd, weird

ērmoties to fool [about, around], to

play the fool ērmots sk. ērmīgs ērms buffoon; scarecrow erotika
eroticism erotisks erotic erozija erosion

ērtībļļa comfort; (lab ierīcība) convenience; dzīvoklis ar visām — ām —
flat with every convenience, flat with all accommodation ērt||s 1.
comfortable; (omulīgs) cosy; (parocīgs) handy; ē. krēsls — comfortable
(cosy) chair; 2. (piemērots) convenient; ~a satiksme — convenient
communication erudīcijlla erudition; learning; cilvēks ar lielu — u —
man* of great learning

erudīts® lietv. erudite erudītsb īp. v. erudite, well-read ērzelis
stallion

es I; es pats to izdarīšu — I will do it myself; es to izdarīju
(uzsverot) — it was I who did it; es tas esmu — it is I, it's me; mans
otrais es — my other self, my alter ego esamība being, existence eseja
lit. essay

esence essence; etiķa e. — vinegar

essence eskadra jūrn. squadron eskadriļa av. squadron; bumbvedēju e. —
bomber squadron; iznīcinātāju e. — fighter squadron eskadrons mil.
troop [of cavalry]

eskalācija escalation

eskalators escalator, moving staircase

(stairway) eskimosiete Eskimo [woman*] eskimos||s Eskimo; —u valoda —
the Eskimo language; ^u suns — husky, Eskimo dog eskortēt to escort
eskorts escort eskvairs esquire ēsma bait esošais existing esperantists
esperantist esperanto esperanto esplanāde esplanade ēst to eat*;
(ieturēt maltīti) to have*, to take*; ē. pusdienas — to have (take*)
dinner; man gribas ē. — I am hungry estakāde trestle bridge estamps
print, plate esteris ķīm. ester estētika aesthetics, esthetics
estētisks aesthetic, esthetic estēts aesthete, esthete ēstgriba
appetite

ēsties (savā starpā) to bicker, to

squabble, to wrangle estrād||e 1. (paaugstinājums) platform; 2.
(mākslas veids) variety art; — es mākslinieks — variety artist; —es
mūzika — light music; —es dziesmas — popular songs; —es koncerts —
variety show estragons bot. tarragon ešafots scaffold

ēšan||a eating; (maltīte) meal; pirms — as — before one's meal; pēc —as
— after one's meal ēšanās (savā starpā) bickering, squabble, wrangle
ešelons 1. mil. echelon; 2. (vilciens) trooptrain

etalons standard; metra e. — standard

metre etāns kim. ethane

etaplls 1. (stadija) stage; 2. vēst. halting place [for transported
convicts]; nosūtīt pa — u — to transport ēteris kim. ether

ēterisk||s 1. ķīm. ethereal, etheric; — ās eļļas — volatile (essential)
oils; 2. (viegls, gaistošs) ethereal ēter||s (izplatījumā) ether;
raidīt — ā —

to broadcast* etīde 1. (zīmējums) sketch; 2. mūz.
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etiķa — falanga

study, etude; 3. (šahā) etude; 4. (vingrinājums) exercise ētika ethics

etiķet||ea (precēm) label; uzlīmēt —i —

to attach a label (to) etiķet||eb (galmā) etiquette; ievērot

— i — to observe etiquette etiķis vinegar etiķskābe ķim. acetic acid
etilēns ķim. ethylene etils ķim. ethyl etilspirts ethyl alcohol
etimoloģija val. etymology etimoloģisklls etymological; —ā vārdnīca —
etymological dictionary etiopietis Ethiopian ētisks ethic[al] etnisks
ethnic etnogrāfija ethnography etnogrāfisks ethnographical] etnogrāfs
ethnographer etnoloģija ethnology etnoloģisks ethnological etoloģija
ethology

etrusk||i vēst. Etruscans; —u māksla —

Etruscan art etvija case; cigarešu e. — cigarette-case

evakuācijlla evacuation; —as punkts —

evacuation centre, casualty clearing station evakuēt to evacuate
evakuēties to evacuate evaņģēlijs Gospel ēvele plane

ēvelēt to plane, to shave*; ē. kāpostus — to shred* cabbage; —i kāposti
— shredded cabbage ēvelkalts planing-cutter ēvelmašīna planing-machine
ēvelsols carpenter's (joiner's) bench,

planing-bench ēveļskaidas shavings evenklls Evenk; —u valoda — the

Evenk language eventuālils eventual; — i — in case evolūcija evolution

ēze tehn. furnace; kalves ē. — forge

ēzelis donkey, ass

ezergailis sk. dumpisb

ezermala lake-shore

ezerrieksts [water-]caltrop; water-nut

ezerroze sk. ūdensroze

ezers lake

ezis hedgehog; jūras e. — sea-urchin eža balk

ežmala boundary[-line]

F

fabricēt to fabricate, to produce, to

manufacture fabriklla factory, mill; —as strādnieks — factory worker;
—as zīme — trade mark fabrikācija fabrication, producing, manufacture

fabrikants factory-owner, manufacturer fabrikāts manufactured article
(product)

fabullla 1. (literārs žanrs) fable; — u rakstnieks — fabulist; 2.
(sižets) plot

fabulists fabulist

fagocīti fiziol. phagocytes

fagotists bassoonist

fagots mūz. bassoon

fajanss faience, glazed pottery

faksimils facsimile; replica

faktisklls actual, factual; lietu — ais

stāvoklis — the actual state of affairs; — i pierādījumi — actual
(material) proofs; —ais materiāls — the facts; —i — actually, in fact,
as a matter of fact faktors factor

faktlls fact; minēt —us — to mention (adduce) facts; pierādīt ar — iem
— to prove by facts faktūra 1. texture; 2. (apdares veids)

finish; 3. (rēķins) invoice fakultātlle faculty, department; mācīties
juridiskajā — ē — to be* in the law department, to read law fakultatīvs
optional; elective; f. priekšmets — optional subject, elective course
faķīrs fakir

falanga phalanx; (anat. — ari) phalange
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to attach a label (to) etiķet||eb (galmā) etiquette; ievērot

— i — to observe etiquette etiķis vinegar etiķskābe ķim. acetic acid
etilēns ķim. ethylene etils ķim. ethyl etilspirts ethyl alcohol
etimoloģija val. etymology etimoloģisklls etymological; —ā vārdnīca —
etymological dictionary etiopietis Ethiopian ētisks ethic[al] etnisks
ethnic etnogrāfija ethnography etnogrāfisks ethnographical] etnogrāfs
ethnographer etnoloģija ethnology etnoloģisks ethnological etoloģija
ethology

etrusk||i vēst. Etruscans; —u māksla —

Etruscan art etvija case; cigarešu e. — cigarette-case

evakuācijlla evacuation; —as punkts —

evacuation centre, casualty clearing station evakuēt to evacuate
evakuēties to evacuate evaņģēlijs Gospel ēvele plane

ēvelēt to plane, to shave*; ē. kāpostus — to shred* cabbage; —i kāposti
— shredded cabbage ēvelkalts planing-cutter ēvelmašīna planing-machine
ēvelsols carpenter's (joiner's) bench,

planing-bench ēveļskaidas shavings evenklls Evenk; —u valoda — the

Evenk language eventuālils eventual; — i — in case evolūcija evolution

ēze tehn. furnace; kalves ē. — forge
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ezergailis sk. dumpisb

ezermala lake-shore

ezerrieksts [water-]caltrop; water-nut

ezerroze sk. ūdensroze

ezers lake

ezis hedgehog; jūras e. — sea-urchin eža balk
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F

fabricēt to fabricate, to produce, to

manufacture fabriklla factory, mill; —as strādnieks — factory worker;
—as zīme — trade mark fabrikācija fabrication, producing, manufacture

fabrikants factory-owner, manufacturer fabrikāts manufactured article
(product)

fabullla 1. (literārs žanrs) fable; — u rakstnieks — fabulist; 2.
(sižets) plot

fabulists fabulist

fagocīti fiziol. phagocytes

fagotists bassoonist

fagots mūz. bassoon

fajanss faience, glazed pottery

faksimils facsimile; replica

faktisklls actual, factual; lietu — ais

stāvoklis — the actual state of affairs; — i pierādījumi — actual
(material) proofs; —ais materiāls — the facts; —i — actually, in fact,
as a matter of fact faktors factor

faktlls fact; minēt —us — to mention (adduce) facts; pierādīt ar — iem
— to prove by facts faktūra 1. texture; 2. (apdares veids)

finish; 3. (rēķins) invoice fakultātlle faculty, department; mācīties
juridiskajā — ē — to be* in the law department, to read law fakultatīvs
optional; elective; f. priekšmets — optional subject, elective course
faķīrs fakir

falanga phalanx; (anat. — ari) phalange133

falsets — fermeris

F

falsetlls mūz. falsetto; dziedāt — ā —

to sing* [in] falsetto falsificēt to falsify, to twist, to distort, to
garble

falsifikācija falsification, distortion; vēsturisku faktu f. —
distortion of the historical facts falsifikators falsifier
familiaritāte familiarity, unceremoniousness

familiārlls familiar, unceremonious; —i izturēties — to take* liberties
(with) fanātiķis fanatic fanātisks fanaticfal] fanātisms fanaticism
fanfara 1. (instruments) trumpet; 2. (tauru skaņas) fanfare, flourish
of trumpets fantasmagorija phantasmagoria fantastika 1. fantasy,
make-believe; flight of fancy; 2. (literāri darbi) fantasies dsk.,
tales of imagination; zinātniskā f. — science fiction fantastisks 1.
fantastical]; zinātniski f. romāns — science fiction novel; 2.
(neparasts) fanciful; 3. (neiedomājams) fantastic, wild, improbable; f.
projekts — fantastic (wild) project

fantasts visionary; (par rakstnieku —

ari) science fiction writer fantazēt 1. to romance; to indulge in
fancies; 2. (izdomāt) to make* things up

fantāzija 1. (iztēle) fancy; imagination; 2. (iegriba) caprice, whim;
tā ir viņas f. — it is her whim; 3. mūz. fantasia fantoms (vizija)
phantom faraons vēst. Pharaoh farizejisks pharisaic[al]; hypocritical
farizejs pharisee farmaceitisks pharmaceutical farmaceits
pharmaceutist, pharmacist farmācija pharmacy farmakologs pharmacologist
farmakoloģija pharmacology farmakopeja pharmacopoeia farss farce

fārvaters jūrn. fairway; [navigating]

channel fasāde facade, front fasējums packing, packaging fasēt (preces)
to pack up

fasete facet

fasons fashion, style; (piegriezums) cut

fašīnlla fascine; ~u dambis — fascine

dam fašisms fascism fašistisks fascist fašists fascist fatālisms
fatalism fatālists fatalist fatāls fatal

fatamorgāna fata morgana; mirage

fauna fauna

fauns mit. faun

favorltisms favouritism

favorīts favourite

fazāns pheasant

fāz||e phase; Mēness ~es — phases of

the Moon fazometrs el. phase indicator fazotrons phasotron februār||is
February; trešajā ~ī — on

the third of February federācija federation federāllls federal; —a
valsts — federal state

federatīvs federative; federal; Krievijas Padomju Federatīvā
Sociālistiskā Republika — Russian Soviet Federative Socialist Republic
fedings radio fading feja mit. fairy fekālijas faeces

feldfēbelis mil. sergeant major feldmaršals mil. Field-Marshal
feldšeris doctor's assistant feļetonists newspaper satirist feļetons
newspaper satire feniķieši vēst. Phoenicians fenols kim. phenol
fenomenāls phenomenal fenomens phenomenon* fēns hair-dryer feodālis
vēst. feudal lord feodālisms vēst. feudalism feodāls vēst. feudal
ferīts kim. ferrite

ferma farm; piena f. — dairy-farm; lopkopības f. — stock-breeding farm;
putnu f. — poultry-farm fermāta mūz. fermata fermentācija biol.
fermentation fermentēt biol. to ferment ferments biol. ferment fermeris
farmer134

feska — fizkultura

feska fez (dsk. fezzes) festivāls festival; Starptautiskais jaunatnes
f. — International Youth Festival fetišisms fetishism fetišists
fetishist fetišs fetish

fiasko fiasco; ciest f. — to be* a failure

fibra anat. fibre

fibrins fiziol. fibrin

fibroma med. fibroid

figūra 1. figure; 2. (šahā) chess-man*,

piece figurāls figurative figurēt to figure; to appear figūriekavas
braces

figūriņa (statuete) statuette, figurine fikcija fiction

fiksācija 1. fixation; 2. foto fixing fiksatīvs fixative fiksāža fixing
agent, hypo sar. fiksēt 1. to fix; 2. (atzīmēt) to record fiktīvs
fictitious; forged; fake (attr.) filantropija philanthropy
filantropisks philanthropic filantrops philanthropist filatēlija
philately

filatēlists philatelist, stamp-collector filclls felt; ^a platmale —
felt (soft)

hat; ~a velteņi — felt boots fileja kul. fillet; zivju f. — boned

(filleted) fish filharmonija philharmonic society,

philharmonic filiāllle branch, subsidiary; bankas f.— branch bank;
pievienot kā «-i — to affiliate (with, to) filigrāns ip. v. filigree;
f. darbs — filigree work filistrs Philistine

filmiia 1. film.; [motion] picture; mēmā f. — silent film; skaņu f. —
sound-film; krāsaina f. — colour-film; mākslas f. — feature film;
uzņemt ~u — to shoot* a film; 2. (fotografēšanai) film

filmēšana filming, shooting filmēt to film, to shoot* a film filmēties
to film, to make* a film filologs philologist filoloģija philology
filoloģisks philological filozofēt to philosophize filozofija
philosophy filozofisks philosophic[al] filozofs philosopher

filtrācija filtration, filtering

filtrāts filtrate

filtrēt to filter

filtrpapīrs filter paper

filtrs filter; gaismas f. fiz. — light

(ray) filter final|[s 1. ending, end; 2. mūz. finale; 3. sp. final;
spēlēt —ā — to play in the final finālsacensības finals finālspēle
final

finanslles finances; (nauda) money; kapitāls ek. — finance (banking)
capital; ~u nodaļa — finance department, exchequer; ~u gads — fiscal
year finansēt to finance finansiāls financial finansists financier

finese finesse, fine (subtle) point, nicety, refinement finierēt to
veneer

finierllis veneer; (līmēts) playwood; «-a plāksne — leaf* (sheet) of
veneer

finierzāģītis fret-saw finišēt to finish

finišIIs finish; stabs — winning-post; ~a lente — finishing tape;
līnija — finishing line firma firm; company firsts vēst. prince
firziķis sk. persiks fistula med. fistula fitoncīdi biol. phytoncids
fizelāža av. fuselage, hull fizika physics

fizikāllļs physical; ~ās īpašības — physical properties; «*ā ķīmija —
physical chemistry fiziķis physicist fiziologs physiologist fizioloģija
physiology fizioloģisks physiological fizionomija physiognomy
fizioterapeitisks physical-therapy (attr.) fizioterapija
physiotherapeutics, physical therapy, physiotherapy fizisklls physical;
f. ķermenis — physical body; f. darbs — physical work, manual labour;
f. spēks — physical strength (force); ~ā darba strādnieks — manual
worker; — ā kultūra — physical culture fizkultūra physical culture135

fizkultūrietis — formēt

F

fizkultūrietis athlete, sportsman*; <-šu

parāde — sports parade fjords fiord, fjord flagkuģis flagship flagmanis
flag-captain flakons bottle; smaržu f. — bottle of

perfume flamings flamingo

flāmlls Fleming; ~u valoda — Flemish, the Flemish language; — u
glezniecība — Flemish painting flanelis (vilnas) flannel; (kokvilnas)

flannelette flanglls mil. flank, wing; aizsargāt ~u — to cover the
flank; uzbrukt no —a — to take* on the flank; ielenkt ~u — to outflank
flauta flute flautists flutist fiegma phlegm; apathy flegmatiķis
phlegmatic (apathetic) person

flegmātisks phlegmatic; apathetic

fleksija val. inflexion

fleksīvlls val. inflected; ~ās valodas —

inflected languages flīģelis grand piano (dsk. pianos) flirtēt to flirt
(with) flirts flirtation

flīzļle tile; izklāt ar »« ēm — to tile flokši phlox

flomāsters felt-tipped pen, felt-tip

marker, felt-point pen flora flora florete foil

flot||e fleet; jūras kara f. — navy; Baltijas f. — Baltic Fleet; gaisa
kara f. — air force; tirdzniecības f. — mercantile marine, merchant
fleet; dienēt ~ē — to serve in the navy flotile fleet fluīds fluid

fluktuācija fiz. fluctuation fluorescence fiz. fluorescence fluorescēt
fiz. to fluoresce fluorogrāfija fluorography, photofluo-

roscopy fluorogrāfisks fluorographic fluorogrāfs fluorograph fluors
ķim. fluorine foajē foyer, lobby fokbura jūrn. foresail fokmasts jūrn.
foremast foksterjers fox-terrier

fokstrots foxtrot

fokuslls focus*; iestādīt ~ā — to focus, to focalize; ~ā — in focus;
nebūt ~ā — to be* out of focus;

--focal

foliants folio, volume

folijlla foil; pārklāt ar ~u — to foil

folijskābe ķim. folic acid

folklora folk-lore

folkloristika folk-lore studies dsk. folklorists folk-lore specialist
fonds 1. fund; stock; algu f. — wages-fund; 2. (krājums) stock,
reserve; dzīvokļu f. — available housing; reserve of accommodation;
zelta f. — gold reserve fonēma val. phoneme fonētika phonetics

fonētisk||s phonetic; ~a transkripcija — phonetic transcription
fonogrāfs phonograph fonogramma phonogram fonoloģija val. phonology
fonotēka record library fon||s background; izcelties uz -xa — to stand*
out against a background fontāns fountain forele trout

formlla 1. (veids) form; shape; 2. (formas tērps) uniform; ~as cepure —
uniform cap; 3. filoz., gram, form; saturs un f. — matter (content) and
form; darbības vārda f. — verbal form; ~as pēc — for the sake of form

formācija 1. ek. structure; sabiedriski ekonomiskā f. — social and
economic structure; 2. ģeol. formation; terciārā f. — tertiary
formation; 3. mil. unit

formalīns kim. formalin formālisms formalism formālistisks formalistic
formālists formalist

formalitāte formality; tīrā f. — a mere formality

formāllls formal; —a pieeja — formal approach; ~a attieksme — official
(conventional) attitude; f. iemesls — outward cause formātlls size;
liela ~a- — large-size; maza ~a- — small-size; vidēja

~a--medium-size

formēšana forming, formation formēšanās forming, formation formēt to
form; (mil. — ari) to raise136

formēties — frazeoloģisks

formēties mil. to form in units formula formula*

formulārs (bibliotēkas) ticket, card formulējums formulation; wording
formulēt to formulate; to word forsēt 1. (paātrināt) to speed up; 2.
mil. to force; f. upi — to force a crossing; — s maršs — forced march

fortifikācija mil. fortification forts mil. fort forums forum fosfāts
kim. phosphate fosforescence fiz. phosphorescence fosforescēt fiz. to
phosphoresce fosforisks phosphorous, phosphoric fosforīts min.
phosphorite fosfors ķim. phosphorus fosforskābe ķim. phosphoric acid
fosgēns kim. phosgene fosilija ģeol. fossil, petrifaction fosils ģeol.
fossil, petrified foto photo

fotoamatieris amateur photographer fotoaparāts camera

fotoaparatūra photographic equipment fotoattēls photo, photograph;
snapshot fotodarbnīca photographer's [studio] fotodokuments documentary
photograph

fotoelements photoelectric cell, photocell; photopile fotofinišs
photo-finish fotogēnisks photogenic fotografēt to photograph, to take*
a photograph (of), to take* a snapshot

fotografēties to have* one's photo (picture) taken, to have a snapshot
taken of oneself fotogrāfija 1. photography; krāsainā f. — colour
photography, technicolor; 2. (fotouzņēmums) photo, photograph; snapshot
fotogrāfisks photographic fotogrāfs photographer fotohronika pictorial
review fotoizlūkošana mil. photographical reconnaissance fotoizstāde
photographic exhibition,

exhibition of photographs fotokonkurss photographic competition
fotokopija photographic copy, photocopy

fotokorespondents newspaper photographer

fotoķīmija photochemistry fotolaboratorija photographic laboratory

fotolitogrāfija poligr. photolithography fotomontāža photomontage,
photo-

mounting fotons fiz. photon fotoobjektīvs lens fotopapīrs photographic
paper fotoplate photographic plate, photo-plate

fotosfēra photosphere fotosintēze biol. photosynthesis* fototelegrāfs
phototelegraph fototelegramma picture telegram, wire-photo

fototipija poligr. phototype fotouzņēmums photo, photograph fovisms
glezn. fauvism fragmentārs fragmentary fragments fragment fraklla
dress-coat, tail-coat; [-swallow-tail[s];-] {+swallow- tail[s];+}
ierasties —ā — to appear in evening-dress frakcijlla3 pol. faction; —u
cīņa —

interfaction struggle frakcijab ķim. fraction frakcionārisms pol.
factionalism, factiousness

frakcionārs® lietv. pol. factionary, fac-tionist

frakcionārsb ip. v. pol. factional, factious

frakcionēt ķim. to fractionate fraktēt ek. to freight; (kuģi) to
charter frakts ek. freight fraktūra3 med. fracture fraktūrab poligr.
Gothic (German) type francūziete Frenchwoman* fran||cūzis Frenchman*;
—cūži — the French; ~ču valoda — French, the French language frankēšana
(pasta sūtījuma) prepayment

frankēt (pasta sutijymu) to prepay*, to pay* the postage; — s —
postpaid

franki vēst. Franks

franks (naudas vienība) franc

frants dandy, fop

frāzļfe phrase; tukšas ~es — mere words, hollow (mere) phrases, empty
talk, claptrap frāzējums mūz. phrasing frazeoloģija phraseology
frazeoloģisks phraseological137

frazēt — gadadiena

G

frāzēt mūz. to phrase frāžainlba mere verbiage, phrasemongering,
phrase-spinning frāžains empty, meaningless fregate frigate frekvence
fiz. frequency frencis tunic, service (field) jacket frenoloģija
phrenology fresk||a glezn. fresco; -n»u glezniecība — fresco-painting;
~u gleznotājs — fresco-painter frēze mill, cutter, milling cutter
frēzēšana milling frēzēt to mill, to cut* frēzētājs milling-machine
operator frēzmašīna milling-machine frīģiešlli vēst. Phrygians; cepure
—

Phrygian cap frikadele kul. frikkadel frikatīvs val. fricative frikcija
tehn. friction frivolitāte frivolity, flippancy frivols frivolous,
flippant frīze ar hit. frieze frizēt to do* smb.'s hair frizētava
hairdresser's [shop]; (vīriešu)

barber's [shop] frizieris hairdresser; (viriešu) barber frīzlli vēst.
Frisian; ~u valoda —

Frisian, the Frisian language frizūra (sieviešu) hair style, hair-do;

(vīriešu) haircut frontāls frontal; f. uzbrukums —

frontal (direct) attack front||e front; vienotā f. — united (common)
front; tautas f. — popular front; atrasties — to be* at the front;
doties uz <v i — to go* to the front; ^es līnija — frontline

frontinieks front-line soldier

frontons arhit. pediment

frotē: f. dvielis — Turkish towel

fruktoze fructose

fūga mūz. fugue

fugaslls mil. fougasse, field charge, landmine; bumba — demolition bomb

fui! int. faugh!, fie!, ugh! fuksija bot. fuchsia

fundamentāllls fundamental; solid; substantial; ~ā bibliotēka — main
library fundaments foundation funikulers funicular [railway] funkcijlla
1. function; atvasināta f. mat. — derived function; 2. (pienākums)
duty; izpildīt kāda ~as — to perform the duties of smb. funkcionāls
functional funkcionēt to function, to functionate furāža sk. lopbarība
furgons van fūrija fury

furnitūra accessories dsk.

furor||s furore, stir; sacelt ~u — to

create a furore, to cause a stir furunkuloze med. furunculosis
furunkuls med. furuncle, boil futbolists footballer, football-player,

soccer-player sar. futbolkomanda football team futbolmačs football
match futbols football, soccer sar. futrālis case; briļļu f. —
spectacle-case futūrisms futurism futūristisks futuristic futūrists
futurist

G

gabalains consisting of pieces; chunky gabaldarb||s piece-work; ~a alga
— payment by the piece; piece-wage; ~a strādnieks — piece-worker
gabalpreces piece-goods gabalUs 1. piece; (mazs) bit; ledus g. — block
of ice; ziepju g. — cake of soap; zemes g. — plot of land; —u pa ~am —
piece by piece, bit by bit; sasist ~os — to break* to pieces
(smithereens); rubli ~ā —

one rouble each; 2. (attālums) distance; mēs bijām nogājuši krietnu ~u
— we had walked quite a distance (good* stretch); ^ pa ~u — at a
distance, from afar; saule jau «-ā — the sun is high; gaisa g. — a long
way off gabardīns tekst. gabardine gabaritlls gabarit; size; —
dimensions

gadadiena anniversary; Lielās Ok-

                                    G

137

frazēt — gadadiena

G

frāzēt mūz. to phrase frāžainlba mere verbiage, phrasemongering,
phrase-spinning frāžains empty, meaningless fregate frigate frekvence
fiz. frequency frencis tunic, service (field) jacket frenoloģija
phrenology fresk||a glezn. fresco; -n»u glezniecība — fresco-painting;
~u gleznotājs — fresco-painter frēze mill, cutter, milling cutter
frēzēšana milling frēzēt to mill, to cut* frēzētājs milling-machine
operator frēzmašīna milling-machine frīģiešlli vēst. Phrygians; cepure
—

Phrygian cap frikadele kul. frikkadel frikatīvs val. fricative frikcija
tehn. friction frivolitāte frivolity, flippancy frivols frivolous,
flippant frīze ar hit. frieze frizēt to do* smb.'s hair frizētava
hairdresser's [shop]; (vīriešu)

barber's [shop] frizieris hairdresser; (viriešu) barber frīzlli vēst.
Frisian; ~u valoda —

Frisian, the Frisian language frizūra (sieviešu) hair style, hair-do;

(vīriešu) haircut frontāls frontal; f. uzbrukums —

frontal (direct) attack front||e front; vienotā f. — united (common)
front; tautas f. — popular front; atrasties — to be* at the front;
doties uz <v i — to go* to the front; ^es līnija — frontline

frontinieks front-line soldier

frontons arhit. pediment

frotē: f. dvielis — Turkish towel

fruktoze fructose

fūga mūz. fugue

fugaslls mil. fougasse, field charge, landmine; bumba — demolition bomb

fui! int. faugh!, fie!, ugh! fuksija bot. fuchsia

fundamentāllls fundamental; solid; substantial; ~ā bibliotēka — main
library fundaments foundation funikulers funicular [railway] funkcijlla
1. function; atvasināta f. mat. — derived function; 2. (pienākums)
duty; izpildīt kāda ~as — to perform the duties of smb. funkcionāls
functional funkcionēt to function, to functionate furāža sk. lopbarība
furgons van fūrija fury

furnitūra accessories dsk.

furor||s furore, stir; sacelt ~u — to

create a furore, to cause a stir furunkuloze med. furunculosis
furunkuls med. furuncle, boil futbolists footballer, football-player,

soccer-player sar. futbolkomanda football team futbolmačs football
match futbols football, soccer sar. futrālis case; briļļu f. —
spectacle-case futūrisms futurism futūristisks futuristic futūrists
futurist

G

gabalains consisting of pieces; chunky gabaldarb||s piece-work; ~a alga
— payment by the piece; piece-wage; ~a strādnieks — piece-worker
gabalpreces piece-goods gabalUs 1. piece; (mazs) bit; ledus g. — block
of ice; ziepju g. — cake of soap; zemes g. — plot of land; —u pa ~am —
piece by piece, bit by bit; sasist ~os — to break* to pieces
(smithereens); rubli ~ā —

one rouble each; 2. (attālums) distance; mēs bijām nogājuši krietnu ~u
— we had walked quite a distance (good* stretch); ^ pa ~u — at a
distance, from afar; saule jau «-ā — the sun is high; gaisa g. — a long
way off gabardīns tekst. gabardine gabaritlls gabarit; size; —
dimensions

gadadiena anniversary; Lielās Ok-138

gadagājums — gaisma

tobra sociālistiskās revolūcijas g. — the anniversary of the Great
October Socialist Revolution gadagājumlls 1. (žurnāla, avīzes) complete
set; 2. age; iesaukt karadienestā divus —us — to call up two ages
(age-groups) gadagrāmata year-book, annual gadalaiklls season; četri —i
— the

four seasons gādā||t 1. (rūpēties) to see* (to), to look after (d.), to
take* care (of); par to es — šu — I'll see to that; gādā par to, lai...
— see to it that...; 2. (censties dabūt) to get*, to provide, to
procure; (pārtiku) to cater (for) gadatirgus fair

gādība (rūpes) care; concern (for); solicitude

gādīgs considerate; solicitous; thoughtful (of), heedful (of) gādīgums
solicitude, thoughtfulness gadījum||s 1. (notikums) occurrence,
incident, event; nelaimes g. — accident; nelaimes g. darbā — industrial
accident; 2. (parādība, fakts) case; nāves g. — fatal case; 3.
(izdevība) opportunity, chance, occasion; izmantot —u — to seize an
opportunity; «C> labākajā — ā — at [the] best; ļaunākajā —ā — at [the]
worst, if the worst comes to the worst; nepieciešamības — ā — in case
of need (necessity); galējas nepieciešamības —ā — in case of emergency;
jebkurā — ā — at all events, in any case; pretējā — ā — otherwise
gadīllties to chance, to happen, to occur; viņš —jās mājās — he
happened to be at home; man —jās iet garām — I chanced (happened) to
pass by gādnieks bread-winner gad||s year; astronomiskais g. —
astronomical year; saules g. — solar year; garais g. — leap-year;
mācību g. — 1) (skolā) school-year; 2) (augstskolā) academic year;
finansu g. — fiscal year; kārtējais g. — current year; nākošajā — ā —
next year; pagājušā —ā — last year; — iem [ilgi] — for years [on end];
katru —u — yearly; pēc —a — in a year, a year hence; pēc —iem — in
years to come, after many* years;

— u no —a — year after (by) year; cauru — u — the whole year round;
triju —u laikā — in three years time; pirms —a — a year ago; labi

— os — advanced in years; spēka —os — in the prime of life; manos

— os — at my age; kara —os — in wartime; —a pārskats — annual report; —
a ienākumi — annual income

gadsimts century

gadskārta 1. season; 2. (kokiem) [age-] ring

gadskartējs annual, yearly gāglla omit, eider; —u dūnas — eiderdown
gāgāt to cackle

gaidas expectations, anticipation vsk. gaidīt 1. to wait (for); to
expect; g. izdevību — to wait for a chance; man apnicis g. — I am tired
(weary, sick) of waiting; viņš nelika ilgi uz sevi g. — he was not long
in coming; 2. (paredzēt) to anticipate, to foresee*; laiks negaida —
time presses

gaigala ornit. golden-eye, diver gailene (sēne) chanterelle gailēns
cockerel

gailēt 1. (par oglēm) to smoulder, to

glow; 2. (par acīm) to blaze gailllis 1. cock; rooster; — ]a sekste —
cock's comb; — ]u cīņa — [-cock-fight-ting];-] {+cock-fight- ting];+}
2. (šautenes) trigger; cock, cocking-piece; uzvilkt —li — to cock the
gun; nospiest —li — to pull the trigger; ielaist sarkano —li — to set*
fire (to); celties ar pirmajiem

— ļiem — to rise* at cock-crow gaiļbiksītes bot. primrose, primula
gaiļpieši sk. gaiļbiksītes

gaiņāt to drive* (keep*) off gaiņāties to wave away (off) gaisīgs 1.
(viegls) aetheral; 2. (vieglprātīgs) light-minded, frivolous,
thoughtless gaismlla light; —as stars — ray (gleam) of light; dienas g.
— daylight; saules g. — sunlight, sunshine; sveces — ā — by
candlelight; mēness — ā — by moonlight; acu g. — eyesight; g. aust — it
dawns; —ai austot — at daybreak, at dawn;

— as efekts — luminous effect; —as reklāma — illuminated signs dsk.;
—as signāls — light signal; celt

— ā — to bring* to light, to make*139
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known; nākt ~ā — to come* to light, to become* known; attēlot ko
labvēlīgā

chiaroscuro gaismiņlla: mazā — ā — at daybreak,

at dawn gaismizturīgs light-proof gaismjutīgs light-sensitive
gaismmīlis (augs) light-requiring

(light-demanding) plant gais||s air; —a strāva — air-current; ~a
spiediens — atmospheric pressure; ~a uzbrukums — air-raid, air attack;
~a flote — air fleet; ~a kara flote — air force; ~a satiksme — air
service; ~a līnija — airline; —a pasts — air-mail; —a desants mil. —
airborne troops, paratroops; ~a balons — balloon; ~a bedre —
air-pocket; ieelpot svaigu ~u — to have* a breath of fresh air; iziet
svaigā — ā — to go* out for a breath of air; ^ celt ~a pilis — to
build* castles in the air; apgriezt visu [ar] kājām >vā — to put*
everything topsyturvy (upside-down); no ~a grābts — spun out of thin
air gaist (izzust) to dwindle; to vanish gaistamība volatility
gaistošlls 1. (izgarojošs) evaporable; volatile; 2. (izzūdošs)
dwindling; vanishing gaišbrūns light brown gaišdzeltens light yellow
gaišmatains fair[-haired] gaišmate blonde

gaišmatis fair man*, blond; viņš ir

g. — he is fair gaišpelēks light grey gaišredzība clairvoyance
gaišredzīgs clairvoyant gaišreģis fortune-teller, clairvoyant gaiš||s
1. light; -«a istaba — light room; ~ā dienas laikā — in broad daylight;
kļūst g. — day is breaking; it begins to dawn; 2. pārn. bright; lucid;
~a galva — bright head; g. prāts — lucid mind; <> skaidri un ~i —
without making any bones about it gaišsarkans light red

gaišums brightness, light gaišzaļš light green gaišzils light blue;
sky-blue gait||a 1. gait, pace; viegla g. — light step; ļodzīga g. —
waddle; lempīga g. — slouch; lēna g. — slow gait; ātrā »wā — at a rapid
pace; palēnināt ~u — to slow down; pilnā ~ā — at full speed; 2.
(norise) course; attīstības g. — course of development; domu g. — train
of thought; slimības g. — progress of the disease; viss iet savu ~u —
everything takes its course gaitenis passage, corridor gājējs 1.
walker; viņš ir labs g. — he is a good* walker; 2. (pretstatā
braucējam) pedestrian gājienlis 1. procession; (krāšņs) pageant; 2.
(attālums) walk; divu stundu g. — two hours' walk; 3. (šahā) move;
veikls g. — clever move; zosu ~ā — in single file

gājputns bird of passage, migratory bird

gājums: dzīves g. — course of life galaktika astr. galaxy galalīts
galalith

galamērķis 1. final aim; 2. (ceļā)

destination galantērijlia haberdashery; fancy goods dsk.-, dry goods
dsk. amer.-, «-as veikals — haberdasher's [shop]; dry goods store amer.
galants gallant, courteous galantums gallantry, courtesy galapunkts the
last stop galastacija terminal, terminus* galavārds concluding speech,
summing up

galdauts table-cloth

galdiņš 1. little table; 2.: šaha g. — chess-board; 3. (mucas, parketa)
stave

galdniecība 1. joinery; 2. (darbnīca)

joiner's shop, joinery galdnieklls joiner; cabinet-maker; ^a līme —
joiner's glue; darbnīca — joiner's shop, joinery galdlls table;
izvelkamais g. — pull-out table, extension-table; ~a piederumi — table
things; (vienai personai) cover; runa — dinner speech; klāt ~u — to
lay* the table; celt ~ā — to put* on the table; no-140

gāle — galvanometrs

kopt — u — to clear the table; aicināt pie ~a — to invite to table;
sēsties pie — a — to sit* down to table; celties no — a — to rise* from
table; pie — a — at table gāie ice crust

galējīblļa extreme; extremity; mesties no vienas — as otrā — to fall*
out of one extreme into another; nonākt

— ās — to go* (run*) to extremes; novest līdz —ai — to push matters to
the extreme, to bring* matters to a head

galējlls utmost; extreme; —a nepieciešamība — urgency; — ie kreisie
pol. — the extreme left; — ā robeža — utmost limit galeniski on end
galenīts min. galena galera vēst. galley

galerija gallery; gleznu g. — picture gallery

galerts kul. (gaļas) meat-jelly, jellied

meat; (zivju) jellied fish galete ship's biscuit galifē: g. bikses —
riding-breeches galīglls 1. final; complete; ultimate;

— a uzvara — complete victory; —ais lēmums — final decision; 2.
(pilnīgs) utter; —a nezināšana — utter ignorance; g. posts — utter
misery; g. idiots — perfect idiot; viņš ir —i noguris — he is utterly
tired (exhausted); 3. mat. finite; g. lielums — finite quantity

gaili vēst. the Galls gallicisms val. Gallicism gallijs kim. gallium
galminieks courtier galms court galoda whetstone, hone galons
(mērvienība) gallon galops gallop

galoša galosh; overshoe; rubber amer. galotne 1. top; (kalna — ari)
summit, crest; 2. gram, ending; 3. (šahā) end-game

gallls 1. end; cigaretes g. cigarette end; 2. (nāve) end; ^ tikt —ā —
to manage, to cope (with)-, galu — ā — after all, in the long run; sākt
no

— a — to start afresh (anew); no-vest līdz —am — to carry (see*)
through; bez sava —a — endless[ly]; durvis ir līdz —am vaļā — the door

is wide open; dzirdēt pa ausu —am — to know* from hearsay; neieredzēt
ne acu — ā — cannot bear the sight (of); no laika —a — from time
immemorial; no viena —a līdz otram — from end to end; nosarkt līdz ausu
— iem — to blush to the roots of one's hair; padarīt sev

— u — to make* away with oneself; pa roku —am — carelessly,
haphazardly; pasaules —ā — at world's end; savilkt —us kopā — to make*
both ends meet; karāties mata —ā — to hang* by (on, upon) a thread;
darīt — u — to put* an end (to); būt mēles — ā — to be* at the tip of
one's tongue

galvlla 1. head; pamāt ar —u — to nod; pakratīt — u — to shake* one's
head; —as lakats — kerchief; kailu —u — bare-headed; man sāp g. — my
head aches, I have a headache; 2. pārn. mind; brainļs]; gudra g. —
clever brain, wise head; tukša g. — empty head (pate); tam tik ir g.! —
that's a brain!; —as rēķini — mental arithmetic; rēķināt — ā — to do*
mental arithmetic; 3.: pilsētas g. — mayor; lauzīt — u — to rack
(cudgel) one's brains; no —as līdz kājām — from top to toe, from head
to foot*; pa ~u pa kaklu — head over heels, headlong; laist pār —u — to
pay* no heed (to); mācīties no —as — to learn* by heart; izmest no —as
— to put* out of one's mind (head); likt par ko —u ķīlā — to bet* one's
life; nokārt

— u — to hang* one's head; turēt —u augšā — to keep* one's chin up;
nenokar —u! — keep smiling!, keep your chin up!; pazaudēt —u — to lose*
one's head (wits); man g. griežas — my head is in a whirl; sagrozīt
kādam — u — to turn smb.'s head; skriet ar —u sienā — to run* one's
head against a brick wall; sakāpt — ā — to go* to one's head; viena g.,
viena bēda — one saddle is enough for one horse

galvanisklls fiz. galvanic; —ais elements — galvanic cell; —ā baterija
— galvanic pile

galvanizācija fiz. galvanization

galvanizēt fiz. to galvanize

galvanometrs fiz. galvanometer141
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galvanoplastika fiz. galvanoplasty,

electrotypy galvanoskops fiz. galvanoscope galvanotehnika
galvanotechnics galvanoterapija med. galvanotherapeu-tics

galvaskauss skull galvasnauda vēst. personal tax galvaspilsēta capital,
capital city,

metropolis galvassāpes headache galvenllais 1. chief, main; principal;
g. iemesls — main reason, principal cause; — ā iela — main street,
thoroughfare; — ā pārvalde — central board; 2. (atbildīgais pēc amata)
head (attr.), chief (attr.)-, g. ārsts — head physician; g. grāmatvedis
— chief accountant; g. inženieris — chief engineer; — os vilcienos — in
general outline; tas ir g. — this is the main thing galvenokārt
chiefly, mainly, in the main

galvgalis head of the bed galviņa: naglas g. — head of the nail;
kniepadatas g. — pin-head; magones g. — poppy-head galvojums guarantee
galvot to guarantee; to answer (for) galvotājs guarantee galvvidus
crown (top) of the head gaļlla (ēdiens) flesh, meat; aitas (jēra) g. —
mutton; cūkas g. — pork; teja g. — veal; liellopu (vērša) g. — beef;
maltā g. — minced (hashed) meat, force-meat; — as ēdiens — meat dish;
—as buljons — meat-broth, beef tea; —as pīrāgs — meat pie; —as
pildījums — stuffing; — as veikals — butcher's shop; —as kombināts —
meat-packing (meat-preserving) factory gaļasmašīna mincing-machine,
meatchopper; meat-grinder amer. gaļīgs meaty; (auglis) pulpy gambīts
(šahā) gambit gameta biol. gamete gamm||aa 1. mūz. scale; spēlēt —as —
to play (practise) scales; 2. pārn. range; krāsu g. — range of colours
gamma * (grieķu burts) g amma; g. stari

fiz. — gamma rays, Y'rays gāmurlls anat. larynx; —a- — laryngeal

gan: es g. nezinu — I really do not know it; labi g.l — all right!;
viņš nāks g. — he is sure to come; he will come, of course; g. ..., g
... — now ..., now; sometimes ..., sometimes ...; both ... and ...; g.
šā, g. tā — now one way, now the other; g. te, g. tur — now here, now
there; here one day, there the next; g. jauni, g. veci — both young and
old

ganampulks herd; (aitu) flock gandarijumlls satisfaction,
gratification; amends dsk.\ ar lielu —u — with great satisfaction;
prasīt — u — to demand satisfaction; dot —u — to make* amends (for)
gandarīt to satisfy; to make* amends (for)-, vai tu jūties —s? — are
you satisfied? gandēt to spoil*; to mar gandrīz almost, nearly; g.
vienmēr — almost always; g. nekad — hardly ever; darbs ir g. pabeigts —
the work is almost completed; pulkstenis ir g. trīs — it is getting on
for three, it is almost three gane shepherdess ganglijs anat. ganglion*
gangrēna med. gangrene gangrenozs gangrenous gangsteris gangster,
racketeer ganības pasture [-ground], pasturage;

(iežogotas) run ganīt to graze, to pasture gānīt to abuse, to call
names ganīties to graze, to pasture gan||s shepherd; zosu g. —
gooseherd; dzīt lopus —os — to drive* the cattle to pasture gar 1.
along, past, by; g, krastu — along the coast; 2.: gāzt g. zemi —• to
throw* to the ground; laist g. ausīm — to listen with half an ear, to
turn a deaf ear (on) garaiņi vapour, steam garām 1. past, by; iet g.
mājai — to go* past the house, to pass by the house; drāzties g. — to
sweep* by; laist g. — to let* pass; tikt g. — to be* able to pass, to
get* past; aizšaut g. — to miss the mark; g.! — missed!; palaist g.
izdevību — to miss an opportunity; paslīdēt g. nepamanītam — to slip
past (by), to escape notice; 2. (pari) past, over;142

garāmbraucot — garšot

briesmas ir g. — the danger is past garāmbraucot on the way garāmejot
in passing; casually garāmgājējs passer-by {dsk. passers-by)

garantēt to warrant, to guarantee; to

answer (for), to vouch (for) garantija guarantee; drošības g. —

guarantee of security garants jur. guarantee, guarantor garastāvokli!is
mood; frame of mind; spirits dsk.; būt labā ~ī — to be* in a good*
mood; to be* in high spirits; būt sliktā ~ī — to be in a bad* mood, to
be in low spirits; sabojāt ~i — to put* out of humour garāža garage
gardēdis gourmand

garderobe 1. (telpa) cloak-room;

2. (drēbes) wardrobe, clothes dsk. garderobiste cloak-room attendant
gard||s delicious, tasty; <> g. kumoss — titbit; ar ~u muti — with
relish; smiekli — hearty laughter gardums delicacy, dainty, titbit
gārdziens 1. wheeze; 2. med. crepitation gareniski lengthwise garenisks
longitudinal; g. griezums —

longitudinal section garens oblong

garēvele jointer, [bench] plane gargabalnieks sp. long-distance runner
gārgšana 1. wheeze; 2. med. crepitation gārgt 1. to wheeze; 2. med. to
crepitate

garīdzniecība clergy, priesthood garīdznieks clergyman*, parson,
minister, ecclesiastic; (katoļu) priest garīglls 1. spiritual, mental,
intellectual; g. darbs — mental (intellectual) work, brainwork; ~-a
darba strādnieks — mental (intellectual) worker; ~ās vajadzības —
spiritual needs; 2. (baznīcas) ecclesiastical; ~ā mūzika — sacred
(church) music; ~ā dziesma — sacred song garkājains long-legged; (par
cilvēku)

lanky, leggy garkajis ent. (ods) daddy-long-legs vsk.

garlaicība tediousness, dullness, boredom

garlaicīgs tedious, tiresome, dull, boring

garlaikot to bore garlaikoties to be* bored

garmatains long-haired

garnadzis [petty] thief, pilferer, filcher

garnējums garnish; trimmings dsk.

garnele shrimp

garnēt to garnish

gārnis heron

garnitūra set; (mēbeļu) suite; guļamistabas g. — bedroom suite
garnizonlls mil. garrison; a die-

nests — garrison duty garoz||a crust; ledus g. — ice crust; zemes g. —
earth crust; smadzeņu g. anat. — cortex*; smadzeņu

~as--cortical

gar||sa 1. (apziņa) mind, intellect; ^a dāvanas — intellectual gifts,
capabilities, endowments; spējas — mental capacity (power),
intellectual power; ~a nabadzība — poverty of mind (intellect); ~a
radniecība — spiritual affinity; ~a vājums — imbecility; 2. (pārdabiska
būtne) spirit; ghost; labais g. — kind genius*; ļaunais g. — evil
spirit, demon; svētais g. — the Holy Ghost; izlaist —u — to breathe
one's last; tikko vilkt — to drag out a miserable existence, to be*
barely able to make both ends meet; lēnā ~ā — calmly, without hurry;
tādā pašā ~ā — along (on) the same lines garļ|sb (pirti) vapour, steam;
uzmest

~u — to add some steam gar||š 1. long; ~ais gads — leap-year,
bissextile [year]; ~ais klepus med.— hooping-cough, whooping-cough; ~ie
patskaņi vat. — long vowels; par ~u — too long; 2. (augumā) tall; 3.
(ilgs) long; g. mūžs — longevity, long life; visu ~o dienu — all day
long, the livelong day; aiz ~a laika — out of boredom, of sheer
idleness, to while away the time; <0* palikt ar ~u degunu — to be*
fooled (duped); parādīt ~u degunu — to cock a snook (at), to make* a
long nose (at)

garša taste; zālēm rūgta g. — the medicine tastes bitter gārša vast
forest garšīgs delicious, tasty garšķiedras- (lini) long-fibred
garšļaukus down at full length garšllot 1. to like, to relish; tas man
negaršo — this is not to my taste;143
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vai jums — o šokolāde? — do you like (care for) chocolate?; 2.
(nogaršot) to taste, to try garšsaknes culinary roots garšviellla
spice, condiment, seasoning;

pielikt —as — to season garumlls 1. length; (radio) viļņu g.—
wave-length; — a mēri — long measures; 2. (auguma) height, tallness;
vienāda — a- -t- of the same height, equally tall; 3. ģeogr. longitude;
—a grāds — degree of longitude;

vilkt —ā — to keep* putting off, to shelve; to procrastinate (over)
garumzīme gram, lengthening mark gastrīts med. gastritis gastronomijlla
gastronomy; —as veikals — food-store; delicatessen amer. gastronomisks
gastronomic gastronoms gourmet gatavīb||a 1. readiness; kaujas —ā — in
fighting trim; ready for action;

2. (vēlēšanās ko darit) willingness;

3. (briedums) ripeness; (augļa) mellowness; — as apliecība —
school-leaving certificate

gatavot 1. to prepare; to make* ready; g. skolas uzdevumus — to prepare
one's lessons, to do* one's homework; g. ēdienu — to cook; g. kādam
pārsteigumu — to have* a surprise in store for smb.; to have a surprise
up one's sleeve; 2. (apmācīt) to train; g. kādu eksāmenam — to coach
smb. for an examination gatavollties 1. to prepare; to get* ready
(for); g. eksāmenam — to prepare for an examination; 2. (par
notikumiem) to be* ahead; to be in the offing; 3. (nobriest) to ripen
gatav||s 1. ready (for); g. darbam un aizsardzībai (GDA) — Ready for
Labour and Defence (RLD); pusdienas ir —as — dinner is ready; 2. (ko
darit) willing; 3. finished; —as preces — finished articles; — i
apģērbi — ready-made clothes; 4. (nobriedis) ripe; (par augļiem)
mellow; <0* ~ais mujķis — utter fool; —ais posts! — it's a bad* job!
gateris saw-frame, log-frame gatve walk, avenue, alley gaudas
complaint, lamentation, wail gaudošana howling, wailing; vēja g. —
wailing of the wind; vilku g. — howling of wolves

gaudot to howl, to wail gaudulīglls plaintive, doleful; —a balss —
plaintive voice; ^a melodija — doleful melody gaumlle taste; —es
jautājums — a matter of taste; ar — i — in good* taste; viņam slikta g.
— he shows bad* taste; cilvēks ar — i — a man* of taste

gaumīglls tasteful; in good* taste; — i

ģērbties — to dress tastefully gauslls slow, tardy, lingering; — iem
soļiem — with lingering steps; —as kustības — slow movements gausties
to complain, to lament, to wail

gausums slowness, tardiness gaužām very, much*, greatly; man g.

žēl — I am very sorry gauž||s: —as asaras — bitter tears; — i

raudāt — to weep* (cry) bitterly gavēnis fast, fasting gavēt to fast

gaviles rejoicing, jubilation gavilēt to rejoice, to exult; to triumph
gaviļnieks hero of the day (occasion) gavote gavotte gāzbetons gas
concrete gāz||ea 1. gas; asaru g. — tear-gas; smacējošā g. — choking
gas; sinepju g. — mustard gas; indīgā g. — poison gas; sprāgstošā g. —
detonating gas; purva g. — marsh gas; raktuvju g. — fire-damp; — es
balons — gas-bag; —es fabrika — gasworks; — es iegūšana — gas
generation, production of gas; —u patvertne — gas-proof shelter; — es
plīts — gas-range, gas-stove; (maza) gas-ring, gas-cooker; —es
skaitītājs — gas-meter; saindēšanās ar ~i — gas-poisoning; saindējies
ar — i — gassed; 2.: — es (kuņģī, zarnās) — flatulence vsk.; wind vsk.;
<> piedot —i — to step on the gas amer.

gāzeb tekst. gauze, gossamer gazele zool. gazelle gāzelēties to wobble,
to waddle gāzesvads gas-main gāzēšana gassing

gāzēt to gas; g. ūdeni — to aerate water; — s ūdens — aerated (soda)
water

gāzģenerators tehn. gas-generator, gas-producer144

gazificēt — glāze

gazificēt 1. (pārvērst gāzē) to gasify; 2. (ievilkt gāzi) to install
gas (in), to lay* gas-mains gazifikācija 1. (pārvēršana gāzē)
gasification; 2. (gāzes ievilkšana) installation of gas gāzmaska
gas-mask, respirator gāznecaurlaidīgs gas-tight, gas-proof gazollns
gasolene, gasoline gazometrs tehn. gasometer, gas-meter gāzt 1. to
throw* down, to knock down; (kokus) to fell; 2. (valdibu, iekārtu) to
overthrow*, to subvert; (no troņa) to dethrone; 3. (spēcigi sist) to
sock sar.; «0> lietus gāž kā ar spaiņiem — it is pouring with rain, it
rains in sheets (torrents), it rains cats and dogs gāzties to fall*, to
drop; g- no kājām aiz noguruma — to be* dropping with fatigue
gāzveida-, gāzveidīgs gaseous geiša geisha geizers geyser genocīds
genocide gēns biol. gene gerontoloģija gerontology geto ghetto

getras (garās) gaiters, leggings; (īsās)

spats gibons zool. gibbon gids guide gigantisks gigantic

gigants giant; rūpniecības g. — giant

factory giljotīna guillotine ginekologs gynaecologist ginekoloģija
gynaecology ginekoloģisks gynaecological glabāšanļla custody; keeping;
nodot ko — to store smth.; (par bagāžu) to leave* in the cloak-room
glabāt 1. to keep*; g. naudu krājkasē — to keep* one's money in a
savings-bank; 2. (sargāt) to guard (against, from)-, 3. (apbedit) to
bury;

g. kā acuraugu _ to guard like the apple of one's eye glabātājs
guardian; custodian glabātavlla storehouse, warehouse, depot,
depository; dārgumu g. — treasure, treasure-house; bagāžas g. —
cloak-room; nodot bagāžu ~ā — to leave* one's luggage in the cloak-room

glabāties to be* kept; g. drošā vietā — to be kept (put*) in a safe
place; g. aiz atslēgas — to be put under lock and key glābējs rescuer,
deliverer, saviour glābiņliš 1. (iespēja glābties) escape; safety;
meklēt ~u bēgšanā — to seek* safety in flight; 2. salvation; tas ir
mūsu vienīgais g. — that is our sole salvation glābšanlla saving,
rescuing; ^as josta — lifebelt; ~as laiva — life-boat; ~as riņķis —
lifebuoy, ringbuoy; ~as darbi — rescue work; ~as komanda — rescue party
glābt to save, to rescue; g. slīcēju — to rescue a drowning person; g.
dzīvību kādam — to save smb.'s life;

g. situāciju — to save the day (situation); g. savu ādu — to save one's
skin (bacon) glāb||ties to save oneself; to escape; g. bēgot — to flee*
to safety; ] as, kas var! — fly for your lives! gladiators gladiator
gladiola gladiolus* glaimi flattery; adulation glaimīgs flattering; g.
cilvēks — flatterer, sycophant glaimojošs flattering; complimentary,

gratifying glaimot to flatter; g. kāda patmīlībai — to flatter one's
vanity glaimotājs flatterer

glāstīt to stroke, to caress, to fondle glāsts caress

glaubersāls kim. Glauber's salts dsk.;

sodium sulphate glaudīt to stroke, to caress, to fondle; g. kādam galvu
— to pat smb. on the head; <£> g. pret spalvu — to rub the wrong way;
g. pa spalvai — to flatter glaukoma med. glaucoma glaust to smooth

glausties (klāt) to snuggle up (to); to cling* (to), to press (to);
(par suni) to fawn (upon); (par kaki) to rub (against) glazē: g. cimdi
— kid gloves glāzlle 1. glass; (bez kājiņas) tumbler; vīna g. —
wineglass; g. vīna — glass of wine; saskandināt ~es — to touch glasses,
to clink glasses; glāžu šķindēšana — jingling of glasses; 2. (kā
mērvienība) glassful145
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glazēt — godbijīgs
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glazēt 1. to glaze; 2. kul. to ice glāzītlle glass; iedzert kādu —i —
to take* a drop; bieži cilāt — to lift (crook) the elbow, to take* to
the bottle glāzturis glass-holder glazūra 1. glazing; 2. kul. icing
glāžains (par acīm, skatienu) glassy glečers glacier

gleznlla picture, painting; eļļas g. — oil-painting; žanra g. — genre
painting (picture); — u galerija — picture gallery gleznainība
picturesqueness gleznains picturesque, pictorial; g. apvidus —
picturesque country glezniecība painting glezniecisks pictorial
gleznojums painting; sienu g. — wall-

painting, mural painting gleznot to paint; g. ar akvareļkra-sām — to
paint in watercolours; g. ar eļļas krāsām — to paint in oil gleznotājs
painter, artist glezns delicate, frail, fragile gleznums delicacy,
frailty glicerīns glycerine glicīnija bot. wistaria gliemene (divvāku
gliemis) mussel;

ēdamā g. — shell-fish gliemellzis (ar vāku) snail, helix*; (kailais)
slug; $ —ža gaitā — at a snail's pace gliemežnīca 1. shell; (smaila,
spirālveida) cockle-shell; 2.: auss g. anat. — concha gliemis mollusc;
(spirālveida) whelk;

divvāku g. — mussel glikoze glucose, grape-sugar gliseris hydroplane;
speed-boat glītrakstīšana calligraphy glīts pretty, handsome;
good-looking glītums prettiness, handsomeness glīzda sk. glūda

glīzdain||s clayey, loamy; —a maize —

clayey bread globāls global globuss globe glorificēt to glorify glūda
marl, clay gludeklis iron, flat-iron gludin||āt to iron, to press;
—āmais

dēlis — ironing-board gludinātava (telpa) ironing-room gludlls smooth;
even; (par matiem) sleek, straight, smooth; g. un spl-
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dīgs — glossy; noskuvies — clean-shaven; (par runu) fluent; facile;
viss noritēja —i — all went off smoothly (without a hitch) gludspiede
poligr. flat bed (cylinder) press

gludspiedums poligr. flat printing] gludums smoothness; (matu — arī)
sleekness, straightness; (runas) fluency glumēt to become* slimy glums
1. slimy; 2. (slidens) slippery glūnēt 1. (skatīties caur pieri) to
look sullenly; (ļauni) to leer; 2. (uz ko) to lurk; to lie* in wait
(for), to be* on the lookout (for); 3. (slepus noskatīties) to spy; to
peep, to pry (into) glūnīgs lurking glūņa lurker

glutamīnskābe glutamic acid gluži quite; g. negaidīti — quite
unexpectedly; g. pareizi — quite so, quite right gļēvs cowardly;
faint-hearted; craven gļēvulīblla cowardice; faint-heartedness; izrādīt
~u — to display (betray) cowardice gļēvulis coward, poltroon gļēvums
cowardice; faint-heartedness gļotāda anat. mucuous membrane gļotains
mucuous, slimy gļotas mucus, mucilage, slime gneiss ģeol. gneiss gnīda
nit gnoms gnome

gnozeoloģija filoz. gnosiology gnozeoloģisks filoz. gnosiologic[al] gnu
zool. gnu goba elm

gobelēns Gobelin tapestry godabiedrs honorary member godājams
honourable, venerable godalglla prize; iegūt ~u — to win*

a prize godalgot to award a prize godaraksts honorary diploma
godasardze guard of honour godāt to honour, to respect, to esteem
godavārds word of honour; g.! — upon my honour (word)!, honestly!,
honour bright! sar. godavīrs man* of honour godbijība reverence,
veneration, deference

godbijīgs reverential, deferential146

goddevība — grāmata

goddevība respectfulness goddevīgs respectful godība grandeur,
sublimity godības celebration

godīglls honest; fair-minded; nolūki — honest intentions; -wi ļaudis —
fair-minded people godīgums honesty godināšana homage; fete godināt to
do* (pay*) homage (to)\ to fete; g. kāda piemiņu pieceļoties — to
stand* up in memory of smb. godkāre ambition godkārīgs ambitious
godpilns honourable; g. uzdevums —

honourable task godprātība honesty; decency godprātīgs honest; decent
god||s honour; respect; esteem; — a lieta — matter of honour; nosaukums
— honorary title; ~a tiesa — court of honour; ~a plāksne — board of
honour; —a vārti — triumphal arch; — a vieta — seat of honour; tas dara
viņam — that does him credit; par ~u — in honour (of); atdot ~u mil. —
to salute; (ar ieroci rokās) to present arms; celt ~ā — to raise to an
honourable position; laiks prast[ies] ~u (par viesiem) — it's time to
be going; parādīt pēdējo ~u — to pay* the last honours (to) gofrēt 1.
(audumu) to goffer, to crimp;

2. tehn. to corrugate gokarts sp. go-kart golfs golf

gondola 1. (laiva) gondola; 2. (dirižabļa) car gondoljers gondolier
gonglls gong; sist ~u — to strike*

(sound) the gong gonokoks bakt. gonococcus* gonoreja med. gonorrhoea
gorilla gorilla

gorīties to wriggle, to slouch

got||i vēst. the Goths; burti —

Gothic (black-letter) type gotika Gothic

gotisk||s Gothic; ~ais stils — Gothic style

govlls cow; jauna g. — heifer; slaucama g. — milch cow; slaukt — to
milk a cow; —ju kūts — cow-shed, byre; ~ju gans — cowherd

gozēties: g. saulē — to bask (lounge)

in the sun grabažas lumber, junk, rubbish grābeklis rake; zirga g. —
horse-rake grabēt to clatter, to rattle grābiens grasp, grip, clutch
grabināt to rattle grabināties to rap, to rattle graboņa clatter,
rattle, rattling grābstīt to rake

grābstīties to fumble, to rummage grābt 1. (tvert) to grasp, to grip,
to clutch; g. aiz apkakles — to collar; 2. (sienu) to rake; g. no
[zila] gaisa — to spin* out of thin air grabulis rattle grācija
gracefulness, grace graciozs graceful gradācija gradation gradēt: g.
sāli — to graduate (evaporate) salt gradients fiz. gradient grād||s 1.
degree; garuma g. ģeogr.— [degree of] longitude; platuma g. ģeogr. —
[degree of] latitude; desmit ~u sals — [the temperature is] ten degrees
below zero; cik «vii ir šodien? — what is the temperature today?;
sešdesmit ~u leņķis — angle of sixty degrees; 2. (zinātniska pakāpe)
degree; piešķirt zinātnisku o»u — to confer a degree (on) graduēt to
graduate grafēt to rule grāfiene countess

grafik||a drawing; graphic art; -as izstāde — exhibition of drawings
grafiklls graph, chart; (saraksts) timetable, schedule; pēc ~a —
according to schedule grafiķis graphic artist grafisklļs graphic; ~ais
attēls —

graph, graphic form grāfiste (Anglijā) county, shire grafīts graphite,
plumbago, black lead grafoloģija graphology grafomānija graphomania
grafomāns graphomaniac, compulsive

scribbler grāfs count; (Anglijā) earl graizes colic, gripes graizījumi:
cukurbiešu g. — sugar-beet cuttings

graizīt to cut*; (strēmelēs) to shred*;

(mazos gabaliņos) to mince grāmatlla book; mācību g. — textbook;147

gramatika — grauds
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telefona g. (abonentu saraksts) — telephone directory; mājas g. —
house-register; sūdzību g. — complaints book; šķirstīt ~u — to turn the
pages of a book; laist ~u klajā — to publish a book; ~u iespiešana —
book-printing; mU katalogs (saraksts) — catalogue of books; ~u krātuve
— book-storage; ~u apmaiņa — book-exchange; "C* runāt kā no ^as — to
speak* (talk) like a book gramatiklla grammar; ~as likums —

grammar rule grāmatiņa booklet; aprēķinu g. — pay-book; čeku g. —
cheque-book; darba g. — work-record card; pensijas g.— pension card;
piezīmju g. — notebook

gramatisk||s grammatical, grammar (attr.)-, —a kļūda — grammar
(grammatical) mistake; viņam daudz kļūdu — his grammar is bad*
grāmatnīca bookshop; bookstore amer. grāmatnieks3 booklover
grāmatnieks15 (atgremotājiem) third

stomach, omasum, psalterium gramatoms fiz., kim. gramfme] atom
grāmatplaukts bookshelf grāmatsējējs bookbinder grāmatsietuve binding
department grāmatskapis bookcase grāmattirdzniecība book trade
grāmatvedība 1. book-keeping; vienkāršā g. — book-keeping by single
entry; dubultā g. — book-keeping by double entry; 2. (telpa) accounts
department grāmatvedis book-keeper, accountant;

galvenais g. — chief accountant grāmatveikals bookshop; bookstore amer.

grāmatzīme 1. ex-libris; 2. (grāmatā

ieliekamā) book-mark grāmatzinātne bibliography gramba rut, pot-hole
grambains rutty, bumpy grammolekula fiz., kim. gram[me] molecule

gramofonlls gramophone; ~a plate —

gramophone record grams gram[me] gramstīt to feel*, to grope
gramstīties to fumble, to rummage granata mil. grenade; rokas g. —

10*

hand-grenade; prettanku g. — antitank grenade granātkoks pomegranate
granātmetējs 1. (šaujamierocis) grenade discharger cup, grenade
thrower; 2. (cilvēks) grenadier, bomber granāts® pomegranate granātsb
min. garnet grandēt 1. (par pērkonu) to roll; to rumble; 2. (par
lielgabaliem) to thunder, to roar grandioz||s (milzīgs) vast, huge,
tremendous; (iespaidīgs) grandiose, imposing; ~a demonstrācija — huge
demonstration; g. plāns — gigantic plan

grandiozums grandeur, grandiosity grands (spāņu muižnieks) grandee
granīts granite grans (svara vienība) grain grantēt to gravel; ~s
celiņš — gravel

path grants gravel grantsbedre gravel pit granula granule granulācija
granulation granulēšana granulation granulēt to granulate; ~s —
granular,

granulated grasis (maza naudas summa) penny*, farthing; ^ tas nav ne
graša vērts — not worth a rap (scrap); bez graša kabatā — penniless;
viņam nav ne graša pie dvēseles — he has not a penny to bless himself
with

grasīties to intend (to)-, to be* about (to)

graudain||s (par strukturu) granular, grainy; ~ais kaviārs — soft
[-ca-viarfe]-] {+ca- viarfe]+} graudaugi grain-crops graudiņlļš
[little] grain, granule; sēklas g. — seed; sinepju g. — grain o?
mustard seed; sāls g. — grain (granule) of salt; ne «-a patiesības —
not a grain of truth graudkopīblla cultivation of grain; ~as

sovhozs — state grain-farm graud||s 1. grain; labības — corn; ~u
drupinātājs — cornmill; ~u tīrītājs — winnower, winnowing-machine; ~u
kalte — dry-house, drying-kiln, grain dryer; kultūras — grain-crops;
2.: cukura g. — lump of sugar; 3. (šautenes) bead;148

graudzales — greznība

domu g. — aphorism; ņemt kādu uz —a — to take* smb. in hand; maksāt — ā
— to pay* in kind graudzāles cereals

graujošlls 1. destructive, destroying, crushing; 2. pārn. subversive,
undermining; — a darbība — subversive activity grausts hovel, shack
graut 1. (postīt) to destroy, to wreck; 2. (par pērkonu) to thunder; 3.
pārn. to undermine; g. kāda autoritāti — to undermine (impinge upon)
smb.'s authority

grautiņš pogrom, massacre; (ebreju —

arī) Jew-baiting grauzdēt (maizi) to toast; (kafiju) to roast; —as
mandeles — roasted almonds grauzdiņš toast grauzējs zool. rodent grauzt
1. to gnaw; to nibble; g. kaulu — to gnaw (pick) a bone; g. sausiņus —
to nibble rusks; g. nagus — to bite* one's nails; 2.: dūmi grauž acis —
smoke makes the eyes smart, smoke stings the eyes; 3. pārn. to rankle,
to prey (on, upon)-, tas man grauž sirdi — it preys upon my mind, it
rankles in my breast grava ravine, gully, glen grāvējs 1. destroyer,
wrecker; 2. (ptem.,

dziesma) hit, stunner gravējums engraving gravēt to engrave; to etch
gravētājs engraver; etcher grāviens (pērkona u. tml.) roll, crash, clap

gravier||is engraver; —u darbnīca —

engraver's [shop] gravīra engraving, print; (oforts) etching

grāvis ditch; (cietokšņa) moat gravitācija fiz. gravity, gravitation
gravitēt fiz. to gravitate grāvmala slope (bank) of a ditch grāvracis
ditcher, digger gražīgs capricious, fickle, fretful gražoties to be*
wayward, to be*

fretful greblis gouge

grebt 1. (koka traukus, karotes) to carve, to hollow out; 2. (gravēt)
to engrave, to etch grebums engraving; (kokā) woodcarv-ing, woodcut

grēcīgs sinful; (par domām — ari)

culpable, guilty grēcinieks sinner

grēda pile, heap; malkas g. — stack of firewood, pile of logs; kalnu g.
— mountain change (range) gredzenot to ring*

gredzenlls ring; g. atslēgām — keyring; laulības g. — wedding-ring;
dūmu —i — wreaths of smoke; gadskārtas g. (kokā) — [age-]ring; virzuļa
g. tehn. — piston ring gredzentiņš ringlet

gredzenveida-, gredzenveidīgs ring-formed, ring-like, annular, annulate
greiders tehn. grader greifs mit. griffing, gryphon greipfrūts
grape-fruit greizlls 1. (saliekts) crooked; 2. (slips) slanting,
oblique; 3. (aizdomīgs) scowling; g. skatiens — sidelong glance;
skatīties —i — to look askance (askew); g. smaids — wry smile; 4.
(nepareizs) wrong; false; g. uzskats — false opinion; "C> —ais spogulis
— distorting mirror; Lielie Greizie Rati astr. — the Great Bear, Ursa
Major; Mazie Greizie Rati astr. — the Little (Lesser) Bear, Ursa Minor;
nošaut —i — to fail greizsirdība jealousy greizsirdīgs jealous grēkāzis
scapegoat grēkot to sin

grēklļs sin; sūdzēt —us — to confess grēksūdze confession grēmas
heartburn

gremdēt to sink*, to plunge, to immerse gremdētava teātr. hold
gremoklis cud, chew gremošanlla 1. digestion; —as orgāni — digestive
organs; —as trakts anat. — alimentary canal (tract); —as traucējumi
med. — indigestion; 2. (atgremotājiem) rumination, chewing

gremot 1. (sagremot) to digest; 2. (košļājot smalcināt) to chew, to
masticate; (par atgremotājiem) to ruminate, to chew the cud gremzties
to complain, to lament grenadieris mil. grenadier greznīb||a luxury;
magnificence, splendour; dzīvot — ā — to live in luxury149
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greznot to adorn, to decorate, to ornament; to trim, to garnish
greznoties to adorn oneself, to dress

up, to put* on one's finery greznlls luxuriant, luxurious; magnificent,
splendid; g. apģērbs — splendid dress, rich clothes dsk.; «-as mēbeles
— pompous furniture; g. iesējums — magnificent volume (binding); g-
izdevums (grāmata) — edition de luxe greznum||s luxury; magnificence,
splendour; >va priekšmets — article of luxury

grib||a will; brīva g. — free will; laba g. — goodwill; labas ~as
cilvēki — people of goodwill; no labas «-as — of one's free will;
izpildīt kāda mu — to obey smb.'s will; pret manu u — against my will,
contrary to my wishes grības kul. greaves, cracklings gribasspēks
will-power grib||ēt to want; ļoti g. — to be* longing (for); g. dzert —
to be* thirsty; dariet, kā ~at — do as you like; ko tu ar to teikt? —
what do you mean by that?, what do you mean to say?; es negribēju viņu
aizvainot — I didn't mean to hurt him; es ~ētu redzēt—I should like to
see; lai kā es to ~ētu — however much* I should like it; viņš varētu,
ja ~ētu — he could if he would; <► ~ot negribot — whether you like-it
or not, willy-nilly griblļēties to want; to feel* like; viņam negribas
iet — he doesn't want to go; pateicos, man vairs negribas — no more for
me, thank you; man ~ētos, lai viņš būtu šeit — I should like him to be
here; viņam «-ētos ... — he would like ...; nav [gluži] tā, kā ~ētos —
it is not [quite] as one could have wished gridlla floor; flīžu g. —
tiled floor; parketa g. — parquet (inlaid) floor; likt ~u — to lay* a
floor grīdlīste skirting [board] grīdsega carpet; (celiņš) mat
grieķiete Greek [woman*] grieķllis Greek; >wu valoda — Greek,

the Greek language griesti ceiling

griešanās revolution, rotation; gyra-

tion; Zemes g. ap Sauli — the Earth's revolution round the Sun grieze®
fiz. rotation; gyration griezeb corn-crake; g. griež — the

corn-crake calls grieziens (ar nazi u. tml.) cut griezīgs 1. (par vēju)
sharp; 2. (par

skaņu) harsh; shrill; piercing grieznes scissors grieznis tehn. cutter
griezt® to cut*; (šķēlēs) to slice; g. gaļu — to carve meat; g. kādam
matus — to cut* smb.'s hair; g. zobus — to grind* (gnash, grit) one's
teeth grieztb 1. to revolve, to rotate; to turn; g. riņķī — to turn
round; 2.: g. veļu — to wring* out clothes; g. ceļu — to make* way
(for); to get* out of way; g. valodu uz citu pusi — to change the
subject; g. par labu — to mend matters griezties® 1. to revolve, to
rotate; to go* round; to turn; (ātri) to whirl, to spin*; g. ap savu
asi — to revolve on one's axis*; g. dejā — to whirl away in a dance;
man galva griežas — I feel giddy; 2. (mainīt virzienu) to turn round;
g. atpakaļ — to turn back; g. pa kreisi — to turn [to the] left; 3.
(vērsties pie kāda) to appeal (to); to address (d.); g. pie ārsta — to
see* a doctor; g. pēc padoma — to come* to for advice griezties13 to
cut* (into); aukla griežas rokā — the string cuts into the hand; g.
ausīs — to grate on (upon) the ears grieztuve tehn. capstan, windlass,
winch

griezums 1. cut; 2. (zīmējumā) section; zelta g. mat. — golden section;
3. (rotājums) carving; 4. (grāmatai) edge; 5. (tērpa) style, cut,
fashion griežlli 1.: Mēness g. — phases of the Moon; 2.: laikmeta «-os
— at the turn of an epoch, on the verge of ages

grifele slate-pencil grifs® mūz. finger-board, neck grifsb or nit.
griffon [-vulture] griķājs buckwheat field griķ||i buckwheat; ~u
putraimi — buckwheat [groats]; ~u biezputra — buckwheat porridge150

grīļoties — grūstīties

grīļoties 1. to stagger; to reel; to sway; 2. (par mēbelēm) to be*
shaky grimaslle grimace; taisīt —es — to

make* (pull) faces (at) grimēt to make* up grimētājs make-up man*
grimēties to make* oneself up; (par

ko) to make* oneself up (as) grims 1. (grimējums) make-up; 2. (krāsa)
grease-paint grimšana sinking; g. nabadzībā —

impoverishment grimt to sink*, to go* down; g. dubļos — to stick* in
the mud; g. nabadzībā — to be* reduced to poverty, to become*
impoverished grins morose

gripa influenza, grippe, flu[e] sar. gripozs influenzal grīslis bot.
sedge

grīstlle 1. rope; salmu g. — twist of straw; dūmu g. — whiff (wisp) of
smoke; 2. av. spin; lidmašīna pārgāja — ē — the airplane went (got)
into a spin grīšļainlļs sedgy; —as pļavas — sedgy

meadows grīva mouth, estuary; firth grodi: akas g. — framework of a
well,

well-curb grods [tightly] twisted grodums twist groks grog

grope rabbet; groove, slot gropēt to rabbet; to groove gropēvele
grooving-plane grota (ala) grotto grotbura jūrti. mainsail groteska
grotesque grotesks grotesque grotmasts jūrn. mainmast grozām||s
revolving; — ā skatuve — revolving stage; — ās durvis — revolving door;
—ais krēsls — swivel chair

grozīgs changeable; inconstant grozījums change, alteration; amendment

grozīt 1. (griezt) to turn; g. rokās — to fidget (with)\ 2. (mainīt) to
change, to alter; g. galvu — to shake* one's head grozīties 1.
(griezties) to turn; g. no vieniem sāniem uz otriem — to toss about, to
toss and turn; 2. (mainīties) to change, to alter

grozlls basket; (ar vāku) hamper; —u

pinējs — basketmaker grožlli reins; ņemt —us savās rokās — to take* up
the reins; palaist —us vaļīgāk — to slacken the reins; turēt [stingri]
— os — to keep* a tight reign (on) grūbas pearl-barley

grūdienlls push; jab; (braucot) jolt; bump; apakšzemes g. — underground
shock; <$> — iem — by fits and starts grumblla wrinkle, line; —as ap
acīm — crow's feet; savilkt pieri — ās — to knit* (pucker up) one's
brows grumbains wrinkled, lined grumboties to wrinkle grumbuļains
uneven, rough, rugged;

(par ceļu — arī) bumpy grundulis groundling gruntējums glezn. priming,
prime coating

gruntēt glezn. to prime gruntnieks vēst. landowner, landholder, farmer

grunts soil; bed; ground; smilšaina

g. — sandy soil gruntsāķlli: zvejošana ar —iem —

ground-fishing gruntsgabals 1. landed estate; 2. plot

of land; building-plot gruntsnoma vēst. quitrent gruntsūdens subsoil
water gruplla group; salu g. — a cluster of islands; operatīvā g. —
operations group; —u nodarbības — group study

grupējums 1. grouping, alignment;

2. (klasifikācija) classification grupēt 1. to group; 2. (klasificēt)
to

classify grupēties to group grūsnība pregnancy grūsn||s pregnant; big
with young; —a govs — cow with (in) calf; —a cūka — sow with young, sow
in farrow; —a ķēve — mare in foal grūst 1. to push, to thrust*, to
shove; g. lodi sp. — to put* the shot; 2. (piesta) to pound, to crush;
<> g. nelaimē — to plunge into misery; g. postā — to bring* to ruin
grūsties: g. virsū — to press (push) - upon

grūstīt to jostle, to push grūstīties to jostle, to push
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grut — guļvieta

G

grūt to collapse, to break* down grūtībllas hardships; difficulties;
naudas g. — money difficulties, pecuniary embarrassment; pārvarēt g. —
to overcome* difficulties; radīt zināmās — as — to be* a matter of some
difficulty; neradīt —as — to offer no difficulty grūtniece pregnant
woman*, woman*

big with child, expectant mother grūtniecīb||a pregnancy; būt —as
stāvoklī — to be* pregnant, to be* in the family way sar., to be* with
child grūtlls hard; difficult; g. darbs — hard work; — i laiki — hard
times; —a slimība — serious illness; g. jautājums — difficult question;
g. uzdevums — difficult task; —ā brīdī — in time of need; g. stāvoklis
— grave condition; — i saprotams — difficult to understand; — i
audzināms bērns — difficult child*; & viņam —a galva — he is dull
(slow) in the uptake; ar — u sirdi — with a heavy heart grūtsirdība
despondency, gloom, downcast mood, blues dsk. grūtsirdīgs melancholy,
downcast, blue grūtums difficulty gruveši ruins, debris gruzdēt to
glow, to smoulder gruzdumlls fumes dsk.; —a smaka —

smell of burning gruzīniete Georgian [woman*] gruzīnlls Georgian; —u
valoda —

Georgian, the Georgian language gruzis speck of dust gružains littered
gruži rubbish, litter guaša gouache

gub||a heap, pile; siena g. — haycock;

— u mākoņi — cumuli gubernators governor guberņa vēst. province
gudrīblla wisdom, cleverness; tautas g. — folk wisdom; —as zobs —
wisdom tooth* gudrinieks smart fellow; tu nu gan esi

g.! — you are clever, aren't you? gudrons tar, petroleum asphalt gudrot
to think*; to speculate gudrlls wise, clever; intelligent; <> —a galva
— man* of sense; es netieku g. — I cannot make out; ar — u ziņu — not
without purpose, deliberately, knowingly

gulašs kul. goulash gulbēns cygnet gulbis swan

guldenis gulden; (Holandes — ari) guilder

guldīt 1. (gulta) to put* to bed;

2. (kopā) to bury, to inter guldzēt to gurgle

guldziens 1. gurgle; 2. (malks) gulp, draught

gulēt 1. (miegā) to sleep*, to be* asleep; (snaust) to slumber;
(neaiz-miegot) to lie*, to repose; iet g. — to go* to bed; likt g. — to
put* to bed; g. slimnīcā — to be* in hospital; 2. (atrasties) to be*,
to lie*; grāmata guļ uz galda — the book is on the table gulētiešanlla:
—as laiks — bedtime gulsnis sleeper, tie gulšņāt to lounge

gultlla bed; (bez gultas drēbēm) bedstead; saliekamā g. — folding bed;
divguļamā g. — double bed; —as veļa — bed-clothes; —as piederumi —
bedding; —as maiss — mattress; —as režīms — confinement to bed;
saistīts pie —as — bed-ridden; C> izkāpt no —as ar kreiso kāju — to
get* out of bed on the wrong side; gulēt uz nāves —as — to lie* on
one's deathbed gultasvietlla shared lodging; dzīvot

— ā — to share a room with smb. gulties 1. to lie* down; 2. (par
atbildību) to rest (with)-, to fall* (on, upon); atbildība gulstas uz
viņu — responsibility falls upon him, responsibility rests with him
gultiņa (bērna) cot, crib gultne bed; upes g. — river-bed gultnis tehn.
bearing; lodīšu g. —

ball-bearing g'iļa sleep; ziemas g. — hibernation guļamdīvāns couch
guļamistaba bedroom guļamkrēsls chair-bed guļammaiss sleeping-bag
guļamtīkls hammock guļamvagons sleeping-car, sleeper guļamvieta 1.
(vagonā, kuģi) berth;

2. sk. guļvieta guļbūve log house guļkoki horizontal logs (beams) guļus
lying, reclining, reposing guļvieta couch, bed; sleeping-place152

gumiarābiks — ģeogrāfisks

gumiarābiks gum-arabic

gumijlla rubber; ~as apavi — rubber

footwear; ieveramā g. — elastic gumijkoks rubber-plant gumijots
rubberized; g. audums — rubberized fabric gums bot. tuber gumt to bow,
to stoop gumzīt to crumple, to crease gumzīties to crumple, to crease
gundega buttercup gurdens weary, tired gurdenums weariness, fatigue
gurkstēt (par sniegu) to crunch gurķllis cucumber; skābs g. — pickled
cucumber; skābēt ^us — to pickle cucumbers gurns hip

gurt to get* tired, to grow* weak, to

lose* strength, to weary gūsteknis captive; prisoner gūstīt (vajāt) to
hunt, to chase, to pursue

gūstils captivity; krist ~ā — to be*

taken prisoner; saņemt ~ā — to take* prisoner gūt to get*, to gain, to
acquire, to obtain, to attain, to achieve; g. panākumus — to be* (gain,
score) a success; g. labumu no kā — to profit (gain) by smth.; g.
virsroku — to get* the upper hand guturāls val. guttural guvernante
governess guvums gain, acquisition guza (putna) crop

gūzma a lot (of), heaps (of); ļaužu

g. — crowd gūžļla haunch; ^as kauls — hipbone gvano guano

gvardlle mil. Guards dsk.; Sarkanā G. vēst. — Red Guards; »-es majors —
Guards major; ~es divīzija — Guards division gvards guardsman* gvelšana
chatter, babble, jabber,

to twaddle gvelzt to chatter, to babble, to jabber, to twaddle

G

F

ģenealoģija genealogy ģenealoģisks genealogical ģenerālgubernators
governor general ģenerālllis general; armijas ģ. — army general; ~ļa
pakāpe — generalship ģeneralitāte the generals dsk. ģenerālkonsuls
consul general ģenerālleitnants lieutenant-general ģenerāllīnija
general (basic) line ģenerālmajors major-general ģenerālmēģinājums
dress rehearsal ģenerālplāns master plan ģenerālprokurors general
procurator, public prosecutor general; (Anglijā) Attorney General
ģenerālpulkvedis colonel-general ģenerāls general

ģenerālsekretārs general secretary ģenerālstreiks general strike
ģenerālštābs General Staff ģeneratīvs biol. generative generators
generator; strāvas ģ. — dynamo; svārstību ģ. — oscillator; maiņstrāvas
ģ. — alternator; līdzstrāvas ģ. — direct-current generator

ģenētika genetics ģenētisks genetic ģenēze genesis, origin ģenialitāte
(cilvēka) genius; (darba) greatness

ģeniāllls (par cilvēku) of genius; brilliant; (par darbu) great; ģ.
komponists — brilliant composer; ģ. atklājums — great invention; o.a
ideja — stroke of genius, brilliant idea ģēnijs genius; man* of genius
ģenitīvs gram, genitive case, possessive case ģeņģerēt to stagger, to
reel ģeocentrisks geocentric ģeocentrisms vēst. geocentricism ģeodēzija
geodesy ģeodēzisks geodeticfal] ģeodēzists geodesist ģeofizika
geophysics ģeofizisk||s geophysical; ~ais gads —

geophysical year ģeogrāfija geography ģeogrāfisk||s geographical]; kar-

te — geographical map; ~ais stā-
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ģeogrāfs — harmonizēt

H

voklis — geographical location (situation) ģeogrāfs geographer
ģeoķīmija geochemistry ģeologs geologist ģeoloģija geology ģeoloģisks
geological] ģeometrija geometry ģeometrisks geometrical] ģeorģīne sk.
dālija ģerānija geranium

ģerbonis coat of arms, armorial bearings dsk.-, valsts ģ. — State
Emblem, National Emblem ģērbt to dress; ģ. mugurā — to put*

on; ģ. nost — to take* off ģērbties to dress [oneself]; labi ģ. — to
dress well; ģ. vienkārši — to dress plainly ģērbtuve 1. cloak-room; 2.
(aktieriem)

dressing-room ģermānisms val. Germanism ģermānistika Germanic philology
ģermāņļli vēst. Germanic (Teutonic) peoples; — u valodas — Germanic
languages

ģībonis fainting-fit, faint ģībt to faint

ģild||e vēst. guild; —es nams — Guildhall

ģimenlle family; —es cilvēks — family man*; —es dzīve — family (home)
life; —es saites — family ties; —es tēvs — father of the family, head
of the family; —es stāvoklis — family status, marital state ģīmetnlle
portrait; ģ. visā augumā — full-length portrait; gleznot kāda —i — to
paint smb.'s portrait ģimnāzija grammar school; high school amer.

ģimnāziste grammar-school girl, high-

school girl ģimnāzists grammar-school boy, high-

school boy ģints 1. family, kin; 2. biol. genus* ģipsis 1. min.
gyps[um]; 2. (skulptūrā, ķirurģijā) plaster [of Paris], Paris plaster;
ielikt ģipsī — to plaster, to put* in plaster; ģipša pārsējs —
plaster-of-Paris bandage ģitāra guitar

H

haimorīts med. antritis haizivs shark

hakasiete Khakass[ian] [woman*] hakass Khakass[ian] haki khaki

halāts (rltatērps) dressing-gown; (austrumnieku) robe; ārsta h. —
doctor's smock; (uzsvārcis) overall halle hall; tirgus h. — market-hall
hallo! hallo!; hello! amer. halogēni kim. halogens, haloids haltūrlļa
1. (pavirši veikts darbs) slapdash work; 2. (blakusdarbs) odd jobs
dsk., catchpenny job halturēt 1. (pavirši strādāt) to do* careless
work; 2. (strādāt blakusdarbu) to do* catchpenny jobs haltūrists
botcher; (literatūrā) hack halucinācija hallucination halucinēt to
suffer from hallucinations;

to see* things halva halva

halzlle jūrn. tack; kreisā h. — port tack; labā h. — starboard tack;
pārmainīt —i — to tack hameleons 1. chameleon; 2. pārn. turncoat

handikaps sp. handicap

han||s vēst. khan; —a valsts — khanate

hantele sp. dumb-bell

haoss chaos, havoc, mess

haotisks chaotic

harakiri hara-kiri

harēms harem

harmonēt to harmonize (with), to be* in keeping (with)-, (par krāsām)
to go* (with), to match, to agree harmonija harmony; (pārn. — arī)
concord

harmonikas accordion; concertina; mutes h. — mouth-organ harmonisks 1.
harmonious; 2. mūz.

harmonic harmonizējums mūz. harmonization harmonizēt mūz. to harmonize
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harmonikas accordion; concertina; mutes h. — mouth-organ harmonisks 1.
harmonious; 2. mūz.

harmonic harmonizējums mūz. harmonization harmonizēt mūz. to
harmonize154

harpūna — himera

harpūn||a harpoon; mest ~u — to

harpoon, to throw* a harpoon harpunēt to harpoon harta charter; Lielā
h. vēst. — the

Great Charter hašišs hashish haubice mil. howitzer hedonisms hedonism
hēgelietis Hegelian hēgelisms filoz. Hegelianism hegemonija hegemony
hegemons hegemonic power (force) heksaedrs mat. hexahedron heksametrs
lit. hexameter hektārs hectare hektografēt to hectograph hektogrāfisks
hectographic hektogrāfs hectograph, copying-press hektolitrs hectolitre
hektometrs hectometre hellēnisms vēst. Hellenism hellēnistisks vēst.
Hellenistic hellēņi vēst. Hellenes hēlijs ķim. helium helikopters
helicopter heliocentrisks astr. heliocentric heliocentrisms astr.
heliocentricism heliogrāfs astr. heliograph heliogravīra poligr.
heliogravure helioterapija med. heliotherapy heliotrops bot., min.
heliotrope hematoloģija haematology hemofilija med. haemophilia
hemoglobīns fiziol. haemoglobin hemoroīdi med. h[a]emorrhoid[s]; piles
sar.

henna (krāsa, augs) henna

hepenings happening

heraldika heraldry

herbārijs herbarium

herbarizācija herborization

herbarizēt to herborize

herbicīdi kim. herbicides, weed-killers

hercogiene duchess

hercogiste duchy

hercoglls duke; —a tituls — ducal title,

dukedom hercs fiz. cycle per second, hertz heress (vīns) sherry
hermafrodīts hermaphrodite hermētisks hermetic, air-tight, leak-tight

heroika heroic spirit heroīns heroin heroisks heroic heroisms heroism

herolds vest, herald; harbinger, [town] crier

heterogēns heterogeneous hiacinte hyacinth hiacints min. jacinth
hibridizācija biol. hybridization hibrīds® lietv. hybrid hibridsb ip.
v. hybrid hidra zool., mit. hydra hidrants hydrant; [fireman's] hose
hidrāts kim. hydrate hidraulika hydraulics hidraulisk||s hydraulic; ~ā
spiede — hydraulic press; ~ā bremze — hydraulic brake; ~ais dzinējs —
water-power engine hidrobioloģija hydrobiology hidrodinamika
hydrodynamics hidroelektrostacija hydroelectric [power] station

hidroenerģētisks water-power (attr.);

(par iekārtām) water-driven hidroenerģija water-power hidrofobija med.
hydrophobia hidrofons jūrn. hydrophone hidrogrāfija hydrography
hidroģenerators hydrogenerator hidroksīds ķīm. hydroxide hidrolīze ķīm.
hydrolysis* hidrologs hydrologist hidroloģija hydrology hidromehānika
hydromechanics hidromehanizācija hydraulicking, hydraulic mining
hidromezgls hydroelectric power development

hidromonitors hydraulic monitor hidroplāns seaplane; flying-boat
hidroponika hydroponics hidrostatika hydrostatics hidrotehnika
hydraulic engineering hidrotehnisks hydrotechnical hidroterapija med.
hydrotherapeutics,

hydropathy, hydrotherapy hidroturbīna hydraulic turbine, water-

turbine hiēna hyena hierarhija hierarchy hierarhisks hierarchic
hieroglifs hieroglyph higiēna hygiene higiēnisks hygienic

higroskopisk||s hygroscopic; ~ā vate —

abserbent cotton wool himera mit. chimera155

himna — hronika

H

himna hymn; valsts h. — national

anthem hinīns farm, quinine hiperbola 1. lit. hyperbole; 2. mat.
hyperbola

hiperbolisks lit., mat. hyperbolical] hipertonija med. hypertention,
high

blood pressure hipertrofija med. hypertrophy hipijs hippie hipnotisks
hypnotic hipnotisms hypnotism, mesmerism hipnotizēt to hypnotize
hipnotizētājs hypnotizer, mesmerist hipnoze hypnosis hipodroms
hippodrome hipohondrija med. hypochondria hipopotams hippopotamus
hipotenūza mat. hypotenuse hipotētisks hypothetical] hipotēze
hypothesis* hiromantija chiromancy, palmistry hiromants chiromantist,
chiromancer,

palmist hirurgs sk. ķirurgs hirurģija sk. ķirurģija hirurģisks sk.
ķirurģisks histērijlla 1. hysterics; —as lēkme — fit of hysterics,
histerical fit; krist — ā — to go* into hysterics; 2. med. hysteria
histēriķe hysterical woman* histēriķis hysteriac sar. histērisks
hysterical histologs histologist histoloģija histology historiogrāfija
historiography hitīns biol. chitin hitlerietis Hitlerite hlorāts ķīm.
chlorate hlorēt to chlorinate hlorīds ķīm. chloride hlorkalķi ķīm.
chloride of lime hlorofils bot. chlorophyll hloroformēt to chloroform,
to put* under chloroform, to treat with chloroform

hloroforms chloroform hlors ķīm. chlorine hobijs hobby hokejists hockey
player hokejlls hockey; ~a bumba — hockey-ball; — a nūja —
hockey-stick, bandy; h. ar ripu — ice hockey holandiete Dutchwoman*
holandielltis Dutchman*; ~šu māk-

sla — Dutch painting; & klīstošais (skrejošais) h. — Flying Dutchman*
holera med. cholera holēriķis choleric person holerisks choleric
holesterīns cholesterol homeopātija homoeopathy homeopātisks
homoeopathic homeopāts homoeopath homērisk||s: —i smiekli — Homeric

laughter homogēns homogeneous homogrāfs val. homograph homonīms val.
homonym homoseksuālisms homosexuality, gay-ness sar.

homoseksuālists homosexual, nancy sar.

homoseksuāls homosexual, gay sar. honorārs (ārsta, advokāta) fee;
autora h. — author's pay (emoluments); (par tirāžu) royalties dsk.
horda mat. chord horeogrāfija choreography horeogrāfisks choreographic
horizontāle 1. horizontal line; 2. (uz

kartes) contour line horizontāllls horizontal, level; —i

(krustvārdu mīklā) — across horizonts horizon; skyline hormons fiziol.
hormone horoskops horoscope hortenzija hydrangea horvātiete Croat
[woman*] horvāts Croat

hospitālis [military] hospital hospitalizācija hospitalization
hospitalizēt to hospitalize hospitēšana visitation hospitēt to visit (a
lesson) hotentots Hottentot hrestomātija reader, reading-book
hrizantēma chrysanthemum hromāda boxcalf

hromatisklls mūz. chromatic; — ā gamma — chromatic scale hromatisms
mūz. chromatism hromēšana tehn. chromium plating hromēt tehn. to plate
with chromium hromosoma biol. chromosome hroms kim. chromium, chrome
hronika 1. vēst. chronicle; 2. (laikrakstā) news items dsk.-, (kino)
news-reelhronikāls — iebaudīt
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hronikāllļs factual; ~a filma — news-reel

hroniskll s chronic; ^a slimība —

chronic disease hronists 1. chronicler; 2. (laikrakstos)

news-snippets man* hronoloģija chronology hronoloģisklls chronological,
consecutive; kārtībā — in chronological (consecutive) order,
consecutively hronometrāža time-study hronometrs chronometer;
stop-watch hugenoti vēst. the Huguenots huligānisks hooligan (attr.)
huligānisms hooliganism huligāns hooligan; rowdy humānisms humanism

humānists humanist humanitārlls humanitarian; ~ās zinātnes — the
humanities humanitāte humanity, humaneness humāns humane humoreska
humoresque humoristisks humorous, comic; h. žurnāls — comic paper
(magazine) humorists humorist

humor||s humour; «-a izjūta — sense

of humour humuss lauks, humus, mould hunta pol. junta huņņi vēst. the
Huns husīti vēst. the Hussites huzārs vēst. hussar

I

ibiss ornit. ibis ideālisms idealism

ideālistisks idealistic; idealist (attr.) ideālists idealist
idealizēšana idealization idealizēt to idealize ideāls® lietv. ideal

ideālsb ip. v. ideal; (lielisks) perfect ideja idea; • (jēdziens)
notion, concept, conception; valdošā i. — prevailing idea; laba i. —
good* idea, happy (lucky) thought idejisks 1. ideological; 2.
(progresīvu ideju caurausts) high-principled; (par cilvēku) high-minded
idejiskums moral substance (fibre);

high-mindedness identificēšana identification identificēt to identify
identisks identical] identiskums identity identitāte identity
ideogrāfija val. ideography ideogramma val. ideograph, ideogram
ideologs ideologist ideoloģija ideology ideoloģisks ideological īdēt to
low (moo) quietly idille idylfl] idillisks idyllic idioma val. idiom

idiomātisks val. idiomatic; i. izteiciens — idiomatic expression
idiotisks idiotic, imbecile idiotisms idiocy, imbecility idiots idiot,
imbecile īdzība sulliness, peevishness, surliness,

grumpiness īdzīgs sullen, peevish, surly, grumpy ieadīt to knit* in (or
into smth.) ieaicināt (iekšā) to ask (invite) in ieaijāt to lull (rock)
to sleep ieapaļš roundish ieart to plough (turn) in ieaudi tekst. weft,
woof ieaudzēt (augus) to acclimatize, to

make* grow; (lopus) to breed* ieaudzināt to inculcate (in, upon); to
instill (in); to implant (in); ie. darba mīlestību — to inculcate in a
liking for work ieaugt to grow* (into) ieauroties to give* (utter) a
roar ieaust to weave* in (or into smth.) ieausts woven in, inwoven
iebaidīt to intimidate, to cow, to browbeat* iebalts whitish

iebalzamēšana embalming, mummification

iebalzamēt to embalm, to mummify iebarot to bait iebārstīt to strew* in
iebaudīt to taste, to try

                                    I

hronikāls — iebaudīt
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hronikāllļs factual; ~a filma — news-reel

hroniskll s chronic; ^a slimība —

chronic disease hronists 1. chronicler; 2. (laikrakstos)

news-snippets man* hronoloģija chronology hronoloģisklls chronological,
consecutive; kārtībā — in chronological (consecutive) order,
consecutively hronometrāža time-study hronometrs chronometer;
stop-watch hugenoti vēst. the Huguenots huligānisks hooligan (attr.)
huligānisms hooliganism huligāns hooligan; rowdy humānisms humanism

humānists humanist humanitārlls humanitarian; ~ās zinātnes — the
humanities humanitāte humanity, humaneness humāns humane humoreska
humoresque humoristisks humorous, comic; h. žurnāls — comic paper
(magazine) humorists humorist

humor||s humour; «-a izjūta — sense

of humour humuss lauks, humus, mould hunta pol. junta huņņi vēst. the
Huns husīti vēst. the Hussites huzārs vēst. hussar

I

ibiss ornit. ibis ideālisms idealism

ideālistisks idealistic; idealist (attr.) ideālists idealist
idealizēšana idealization idealizēt to idealize ideāls® lietv. ideal

ideālsb ip. v. ideal; (lielisks) perfect ideja idea; • (jēdziens)
notion, concept, conception; valdošā i. — prevailing idea; laba i. —
good* idea, happy (lucky) thought idejisks 1. ideological; 2.
(progresīvu ideju caurausts) high-principled; (par cilvēku) high-minded
idejiskums moral substance (fibre);

high-mindedness identificēšana identification identificēt to identify
identisks identical] identiskums identity identitāte identity
ideogrāfija val. ideography ideogramma val. ideograph, ideogram
ideologs ideologist ideoloģija ideology ideoloģisks ideological īdēt to
low (moo) quietly idille idylfl] idillisks idyllic idioma val. idiom

idiomātisks val. idiomatic; i. izteiciens — idiomatic expression
idiotisks idiotic, imbecile idiotisms idiocy, imbecility idiots idiot,
imbecile īdzība sulliness, peevishness, surliness,

grumpiness īdzīgs sullen, peevish, surly, grumpy ieadīt to knit* in (or
into smth.) ieaicināt (iekšā) to ask (invite) in ieaijāt to lull (rock)
to sleep ieapaļš roundish ieart to plough (turn) in ieaudi tekst. weft,
woof ieaudzēt (augus) to acclimatize, to

make* grow; (lopus) to breed* ieaudzināt to inculcate (in, upon); to
instill (in); to implant (in); ie. darba mīlestību — to inculcate in a
liking for work ieaugt to grow* (into) ieauroties to give* (utter) a
roar ieaust to weave* in (or into smth.) ieausts woven in, inwoven
iebaidīt to intimidate, to cow, to browbeat* iebalts whitish

iebalzamēšana embalming, mummification

iebalzamēt to embalm, to mummify iebarot to bait iebārstīt to strew* in
iebaudīt to taste, to try157

iebauroties — iecirsties

I

iebauroties to give* a bellow iebāzt to thrust* (into); to shove
(into); to slip (into); (piem., blūzi svārkos) to tuck in iebēgt to
run* in (or into smth.) iebelzt to strike*, to hit*, to punch iebērt to
strew* (pour) in (or into

smth.) ieberzēt to rub in

iebldit to push in (or into smth.), to

shove in (or into smth.) iebiedēšan||a intimidation; —as līdzeklis —
deterrent iebiedēt to intimidate iebildumlls objection; celt —us — to
raise objections (to, against); to take* exceptions (to); man nav —u —
I have no objection; vai jums nav

— u, ka es smēķēju? — do you mind if I smoke?; vai jums nebūs —u, ja es
atvēršu logu? — don't you mind if I open the window?; —u nav (balsojot)
— there is no opposition, no one is against; paklausīt bez —iem — to
obey implicitly; bez

— iem! — no arguing!

iebilst 1. to object, to raise objections (to); 2. (piebilst) to add,
to remark iebirdināt to strew* (into) lebir|[t to fall* (into); to get*
(into); man kurpēs —ušas smiltis — sand has got into my shoes ieblēties
to give* a bleat ieblauties to cry (yell) out, to give*

(utter) a scream (shriek) iebrakšķēties to crack iebraucējs entrant;
newcomer iebraukšan||a 1. entry; arrival; entrance;

— as atļauja — entrance permission;

— as vīza — entrance visa; 2. (jauna zirga) breaking-in; (automašīnas)
running-in; 3. (ce[a) rolling

iebraukt 1. to arrive, to come*; (ar zirgu) to drive* in (or into
smth.); 2. (jaunu zirgu) to break* in; (automašīnu) to run* in; 3.
(ceļu) to roll; (no jauna) to beat* a road; to blaze a track amer.
iebraukts 1. (par jaunu zirgu) broken-in; (par automašīnu) run-in; 2.
(par ceļu) beaten, [well-]trodden iebrauktuve drive

iebrēkties 1. to scream, to yell; 2. (par

pūci) to screech iebrikšķēties to crackle iebrist to wade in (or into
smth.)

iebrucējs invader

iebrukt3 (iegrūt) to collapse; to cave

in; to fall* in iebruktb 1. (ielauzties) to break* (burst*) in; 2. mil.
to invade; to encroach

iebrukums3 (iegruvums) collapse; cav-

ing-in; falling-in iebrukumsb 1. breaking-in, bursting-in;

2. mil. invasion; encroachment iebrūns brownish iebūvēt to build* in
iebūvietis vēst. cottar iecelšana (amatā) appointment, nomination; —
pār. tulk. no iecelt 1. iecelt 1. (ratos u. tml.) to lift (hand) in (or
into smth.); ie. logu virās — to hinge a window-frame, to put* a frame
on hinges; 2. (amatā) to appoint, to nominate; ie. āzi par dārznieku —
to give* the sheep in care of the wolf, to set* the fox to mind the
sheep (geese) ieceļošana (piem., no ārzemēm) immigration

ieceļot (piem., no ārzemēm) to immigrate

ieceļotājs immigrant iecere 1. (nodoms) intention; scheme; design; 2.
(mākslas darba) idea, conception; mākslinieciskā ie. — artistic
conception iecerēt (paredzēt ko veikt) to intend iecienīt 1. to esteem,
to respect; 2. (atzīt par patīkamu) to take* fancy (liking) iecienīts
favourite; popular iecietība tolerance, toleration; indulgence; (pret
ko peļamu) connivance (at, in)

iecietīglls tolerant; indulgent; —i izturēties (pret ko peļamu) — to
connive (at), to wink (at), to shut* one's eyes (to) iecietināt to
starch, to stiffen iecirknis district; vēlēšanu ie. — pooling-district
iecirst 1. (aizcirst) to cut*; 2. (zlmi) to notch, to nick; ^ ie. kādam
pliķi — to smack smb.'s face, to slap smb. in the face; ie. nagus — to
dig* its claws (into) iecirsties 1. to cut* (into); ie. ar zobiem — to
sink* one's teeth (into); ie. ar nagiem — to dig* its claws158

iecirtējs — iedunēties

(into); 2. pārn. to be* stubborn (obstinate); to dig* one's heels (in)
iecirtējs (šahtā) coal-cutter, face-worker

iecirtība stubbornness, obstinacy, refractoriness iecirtīgs stubborn,
obstinate, refractory iecirtums cut iecukurot to candy iečabēties to
rustle iečaukstēties to rustle iečiepstēties to give* a squeak (peep)
iečīkstēties to creak, to squeak iečirkstēties 1. to creak; 2. (par
putnu) to give* a chirrup (twitter); (par circeni) to chirp
iečivināties to twitter iečukstēt to whisper; ie. kādam ausī —

to whisper in smb.'s ear iedaba disposition iedabūt to get* in (or into
smth.) iedalījums division; subdivision; administratīvais ie. —
administrative division

iedalīt 1. to divide; to subdivide;

2. (ierādīt) to allocate, to earmark; ie. līdzekļus — to allocate
funds;

3. (ieskaitīt) to enter (on) iedalīties to divide; to subdivide
iedaļlla (skalā) point; division; temperatūra pacēlās par piecām — ām —
the temperature went up five points

iedarbība influence; fiziska ie. — coercion, force; zāļu ie. — effect
(action) of medicine iedarbīgs efficacious, effective; ie. līdzeklis —
effective remedy iedarbīgums efficacy, effectiveness iedarbināt to put*
in motion, to set*

going, to start iedarboties to have* an effect (on), to

effect; to work (on) iedārdllēties to rumble; ~ējās pērkons — it began
to thunder iedarvot to tar iedauzīt to break*

iededzināt 1. to light*; ie. gaismu (elektrisko) — to turn (switch) on
the light; 2. (zīmi) to brand, to mark iededzis (saulē) sunburnt,
tanned iedegt8 (saulē) to become* sunburnt,

to tan iedegtb sk. iededzināt 1. iedegllties 1. (par gaismu) to light*
up; —ās ugunis (piem., teātri) — the lights went up; 2. (aizdegties)

to glow*; to flare; ie. dusmās — to blaze (flame) up; ~ās strīds — an
argument flared up iedegum||s sunburn, tan; eļļa —

suntan lotion iederēties to fit in; tas te neiederas — that won't do
here, that does not fit in here iedēstīt to plant

iedēvēt to call, to name; (dot palamu)

to nickname, to dub iedīdīt to break* (drill) in iedīglis rudiment
iedimdēties to resound iedobt to hollow

iedobums depression, hollow; dip; (neliels) recess iedomlla 1.
imagination; fancy; tukšas <s*as — pure imagination; 2. (untums) whim,
caprice, fad iedomāties 1. to imagine; to fancy; jūs nevarat ie. — you
can't imagine; 2. (atcerēties) to recall iedomāts imaginary, imagined;
fancied iedomība conceit, vanity, vainglorious-

ness, presumption iedomīgs conceited, vain, vainglorious,

presumptuous iedot to give*

iedragāt 1. to injure; 2. pārn. to undermine; to impair; ie. veselību —
to undermine one's health; ie. kāda autoritāti — to undermine smb.'s
authority; ie. kāda uzticību — to shake* smb.'s faith (in)
iedraudzēties to make* friends (with),

to grow* friends iedrāzties to run* (rush, dash, break*,

butt) in (or into smth.) iedrebi! ēties to give* a quiver; to tremble;
sirds viņam ~ējās — his heart missed a beat; his heart gave a shudder
iedresēt to break* (drill) in iedrīkstēties to dare*; to venture
iedrošināt to encourage iedrošinllāties to dare*; to venture; to make*
bold; es ~os teikt — I make bold to say, I venture to say; kā tu ~ies
to darit! — how dare you do it!

iedrupināt to crumble (into) iedūkties (par kukaini) to buzz; to

hum; (par lidmašīnu) to drone iedunēties (par pērkonu, lielgabaliem)159

iedunkāt — iegāzties

to thunder; (par baznīcas zvanu u. tml.) to drone, to toli iedunkāt to
cuff

iedurt (ar adatu) to prick; (ar nazi) to stab

iedurties: man iedūrās adata rokā — I pricked my hand with a needle
iedvesma 1. inspiration; 2. (suģestija)

suggestion iedvesmot 1. to inspire; to inspirit;

2. (suģestēt) to suggest iedvesmotājs inspirer iedvesmoties to be*
(feel*) inspired (by); to be* filled with inspiration (by)

iedvest to inspire (imbue) (with); ie. drosmi — to inspire (imbue) with
courage; ie. kādam domu — to put* it in smb.'s head iedzelt 1. to
sting*; (par čūsku) to bite*; 2. pārn. (aizvainot) to taunt, to gibe
(at) iedzeltens yellowish

iedzeršana (dzīres) [drinking-] bout,

carousal, binge sar. iedzert 1. to drink*, to have* a drink; ie. zāles
— to take* medicine; ie. tasi kafijas — to have* a cup of coffee; 2.
(lietot alkoholu) to have* a drop (of); viņš bija mazliet iedzēris — he
had had a drop too much*, he was in his cups iedziedāt (skaņuplatē) to
record (one's voice)

iedziedāties 1. (sākt dziedāt) to begin* to sing; 2. (ievingrināt
balsi) to improve one's voice iedziļināšanās (sevī) self-communion
iedziļināties to go* (into), to delve (into); to look deep (into); ie.
lietas būtībā — to get* into the heart of the matter; ie. sevī — to
withdraw* into oneself iedzimtais native, indigene, aboriginal
iedzimtība heredity

iedzimtlls inborn, innate; inherent; ie. talants — inborn (natural)
talent; ~a kautrība — inherent modesty; būt ~am — to run* in the blood,
to run* in the family iedzirkstīties to give* a twinkle (sparkle)

iedzīt 1. (sadzīt) to drive* in (or into smth.); (lopus aplokā,
aizgaldā) to pen; ie. bumbu vārtos — to drive* a ball into the goal; 2.
(naglu u.

tml.) to drive* (knock) in (or into smth.); fe ie. kapā — to send* to
the grave; to be* the death (of); ie. kādam ko galvā — to drive* smth.
into smb.'s head iedzīvlle things dsk., belongings dsk.; visa ie. —
goods and chattels sar.;

ar visu — bag and baggage; lock, stock and barrel iedzīvināt to
generate, to call into life, to put* into practice; to set* on foot*
iedzīvošanās 1. (pierašana) acclimatization; 2. (mantā) enrichment
iedzīvotājlls inhabitant; resident; dweller; «-i — population vsk.;
inhabitants

iedzīvoties 1. (pierast) to accustom oneself (to), to get* used (to);
2. (mantā) to get* rich, to make* a fortune

iedžinkstēties to buzz; to hum ieecēt to harrow in, to turn in with

the harrow ieēdināt to bait, to lure ieejlla entrance; ~as biļete —
admission ticket (card); <^as maksa — admission fee; ie. brīva —
admission free; ie. aizliegta — no admittance (entrance) ieelpošana
inhalation ieelpot to inhale, to breathe in; ie. svaigu gaisu — to get*
a breath of fresh air

ieeļļot to oil, to lubricate, to grease ieēst to have* a bite (snack)
iegādāties to acquire; to buy* iegāde acquirement; acquisition
iegailēties to gleam

iegalvot to assure; viņš grib mums ie., ka... — he would have us
believe that.._. iegansts (atrunāšanās) pretext, excuse, plea

iegarens longish, oblong

iegārgties to wheeze

iegaršoties to suit smb.'s taste; to

find* good* iegaudoties to start howling iegaumēt to fix* in one's
mind, to memorize

iegāzt 1. (iesviest) to throw* (into), to tumble (into); 2. to hit*; 3.
pārn. to let* down iegāzties 1. to fall* in (or into smth.); 2. pārn.
to fail, to fall* through; to be* in for it160

iegludināt — iejaukšanās

iegludināt to iron, to press iegrabēties to rattle, to rumble
iegrābties I. to get* into a scrape (a pretty mess); 2. (iemīlēties) to
get* stuck on sar.; to fall* for sar. iegrāmatot grāmatv. to book, to
enter up, to make* an entry, to make* a note

iegravēt to engrave, to etch iegrebt to carve (cut*) in iegremdēt to
immerse; (ātri) to dip (in)

iegremdēties 1. to sink*; to plunge;

2. pārn. to be* immersed iegriba caprice, whim, fancy iegribēties to
have* a sudden wish

(desire) (for) iegriezt3 1. to cut*; (iegravēt) to carve (in); ie. robu
— to notch; ie. pirkstā — to cut* one's finger; 2. pārn. (kādam) to
play the dirty (on smb.) iegrieztb 1. (ieskrūvēt) to screw (fit) in; 2.
(zirgu, automašīnu u. tml.) to turn (into), to drive* (into); 3. (likt
griezties) to set* turning iegriezllties3 to cut* (in); zāģis ~ās dziļi
kokā — the saw cut (went) deep into the tree iegriezties15 1.
(apciemot) to call round (at); (garāmejot) to drop in (at); 2. (par
vēju) to set* in; 3. (ielā) to turn (into); ie. pa kreisi — to turn
(take* a turning) to the left iegriezums cut, notch, incision iegrime
(kuģa) draught iegrimllt 1. to sink* (into); ie. sniegā — to sink*
waist-deep into the snow; 2. (par zemi) to subside; to cave in; 3.: ie.
domās — to immerse (plunge) into thought; ie. dziļā miegā — to sink*
into a deep sleep iegrozīt 1. to fix; 2. (iekārtot) to

arrange; to manage iegrozīties 1. to turn; 2. pārn. to turn out

iegrožot to curb

iegrūst to push in (or into smth.), to

shove in (or into smth.) iegrūt to collapse; to cave in; to fall* in

iegruvums collapse, falling-in; zemes

ie. — caving-in iegula ģeol. deposit; akmeņogļu ie. —

coal-bed, coal-field ieguldījums 1. (līdzekļu) investment; 2. pārn.
contribution

ieguldīt 1. to put* (into); 2. (līdzekļus) to invest iegulllis
long-kept; stale; ~usi prece —

old* stock iegult (par preci) to lie* a long time,

to be* kept a long time iegulties 1. (gultā) to lie* down; 2. (atmiņā)
to fix (in one's memory) iegurkstēties (par sniegu) to crunch iegurnis
anat. pelvis* iegūšana 1. getting, obtaining; acquisition; zināšanu ie.
— acquisition of knowledge; 2. (izrakteņu) extraction; mining

iegūt 1. to get*, to obtain; to acquire;

2. (izrakteņus) to extract; to mine ieguve 1. (ogļu u. tml.)
extraction;

2. CiegūtaisJ output ieguvējs obtainer, acquirer ieguvums acquisition;
gain ieģērbt to dress (in) ieģērbties to dress [oneself] (in) ieģipsēt
to plaster, to put* in plaster ieiet 1. to go* in, to come* in, to
enter, to get* in; ie. istabā — to enter the room; 2. (ietilpt) to go*
in; ^ ie. vēsturē — to go* down in history ieieties to become* the
custom; tā tas nu iegājies — such is the custom; šis vārds nav iegājies
— this word has not come into use ieildzināt to delay, to drag (draw*)
ieillldzis: ^gusi slimība — lingering

illness ieilgt to drag on ieilgums delay

ieinteresēt to interest (in), to rouse interest

ieinteresētība interest; materiālā ie. —

material interest (incentive) ieinteresēties to become* (get*)
interested (in), to take* an interest (in)

ieinteresētus interested; ~ās personas — people with interests at
stake; ~ās puses — the parties concerned; būt ~am — to have* an
interest (stake) (in) ieintriģēt to rouse the curiosity (of) iejājējs:
zirgu ie. — horse-breaker iejāšana 1. riding-in; 2. (jājamzirga)

breaking-in iejāt 1. to ride* in; 2. (jājamzirgu) to break* in

iejaukšanās 1. interference; meddling; (citas valsts lietās)
intervention;161

iejaukt — ieklepoties

2.: ķirurģiska ie. — surgical intervention

iejaukt l.to mix; 2. parn. to implicate; to involve (in); to mix up
(in);

3. sk. iejaut

iejaukties to interfere; to meddle (in);

to intervene (in) iejaut: ie. mīklu — to kneed dough iejautāties to
ask, to put* a question iejavs leaven

iejoņot to rush in (or into smth.), to

come* tearing in (or into smth.) iejūgs harness, gear; (izrotāts)
trappings dsk. iejūgt to harness; ie. vēršus — to yoke oxen

iejūgties 1. to harness oneself; 2. (darbā) to get* down (to) iejukt to
mingle, to disappear; ie.

pūlī — to melt into the crowd iejūsma enthusiasm, ardour, zeal
iejūsmināt to inspire, to carry away,

to fill with enthusiasm iejūsmināties to get* inspired, to be* carried
away, to become* enthusiastic (over, about) iejusties to get* used
(to); to fit in; to make* oneself thoroughly at home (with)-, ie.
situācijā — to fit oneself into the situation; ie. lomā — to get* the
feel of one's part iejūtīgs sensitive, responsive iekairināt to excite;
to incite; ie. ēstgribu — to arouse appetite iekaisis med. inflamed
iekaisīt to strew* (into), to pour (into) iekaist med. to inflame, to
become* inflamed

iekaisumlļs med. inflammation; —a vieta — inflamed place; ādas ie. —
cutaneous inflammation iekalkulēt 1. to calculate; 2. to reckon

upon, to lay* one's account with iekalt 1. (važās) to chain, to
shackle, to fetter, to put* in irons; 2. to carve; ie. akmenī — to
carve in stone; 3. (iemācīties) to con, to cram

iekampt (ieēst) to have* a bite; ie. gaisu — to draw* in air iekam[s]
before; tu nevari iet laukā, ie. nebūsi sagatavojis stundas — you can't
go out before you have done your lessons iekapsulot to enclose in
capsule (case); ~s anat. — encysted

iekāpt to get* in (or into smth.); (piem., tramvajā) to get* on; (kuģi
— ari) to embark; ie. pa logu — to get* (climb) in through the window

iekārdināt to tempt iekāre lust

iekarināt to hang* up

iekarojums 1. conquest; 2. pārn.

achievement, gain iekarošan||a conquest, capture; ~as politika —
aggressive policy, policy of conquest iekarot 1. to conquer, to
capture;

2. pārn. to win*, to gain iekārot to covet iekarotājs conqueror iekarst
to become* excited; ie. dusmās — to get* enraged, to flare up iekārt to
hang* up

iekārta 1. system, order; valsts ie. — state system; sociālistiskā ie.
— socialist order; sabiedriskā ie. — social order; 2. (dzīvokļa)
furniture; (skatuves) set-up; 3. (rūpnīcas) equipment

iekārtojums arrangement, layout; system; ērts dzīvokļa ie. — good*
layout of the flat iekārtot 1. to arrange, to fit out, to fix up;
(dzīvokli) to furnish, to arrange; 2. (darbā, skolā), to place; to fix
(set*) up; ie. savu dzīvi — to settle one's life; labi —s —
well-arranged iekārtoties to settle oneself; to be* fixed up; ie. darbā
— to get* (find*) a situation (job); ie. ērtāk — to make* oneself
comfortable, to settle comfortably iekasēšana encashment, collecting
iekasēt to cash in, to collect iekasētājs collector iekaukties to howl,
to give* a howl iekavllas brackets; apaļās ie. — round brackets,
parentheses; ielikt — ās — to bracket, to put* into brackets, to
enclose in brackets ieklabēties to clatter, to give* a clatter; (par
zobiem) to chatter, to give* a chatter ieklāt to spread* [inside]
ieklaudzēties to give* a knock ieklausīties to listen attentively (to),

to listen in, to lend* an ear (to) ieklepoties to give* a cough
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iektibot — iekšsiena

ieklibot to limp in (or into smth.), to

come* in (or into smth.) limping iekliegt: ie. kādam ausī — to snout

into smb.'s ear iekliegties to cry out, to give* a cry;

(spalgi) to give* a scream (shriek) ieklupt 1. to stumble in (or into
smth.)-, 2. to seize, to clutch; ie. kādam matos — to seize smb. by the
hair

iek|aut 1. (ietvert) to include; 2. (iesaistīt) to put* (into), to
take* (into); ie. programmā — to put* (include) in the programme; ie.
grupā — to take* into group iekļauties 1. to join (in), to take* part
(in), to participate (in); 2. (zināmos ietvaros) to get* through iekļūt
to get* in (or into smth.); ie. nepatikšanās — to get* into trouble, to
get* into a mess (scrape, stew) sar.

ieknābāt to pick ieknābt to peck iekniebt to pinch

ieknikšķēties to click, to give* a click iekonservēt to preserve, to
make* preserves

iekopt to cultivate; to till iekost 1. to bite*; 2. (ieēst) to take*
(have*) a snack (bite); & ie. mēlē — to bite* one's tongue iekosties 1.
to dig* one's teeth (into), to bite* (into); 2. (par krāsu, skābi) to
eat* (into) iekrakšķēties to crack, to give* a crack iekrākties to
snore, to give* a snore iekrāt to save up

iekrāties to accumulate, to pile [up] iekraušan||a loading; (kuģa)
shipment;

—as darbi — loading operations iekraut to load; ie. kuģī — to ship; ie.
kādam pa ausi — to box smb.'s ear, to give* smb. a box on the ear
iekravāt to pack (put*) in iekravāties to move in iekrāvējs loader
iekrekstēties to hem

iekri||st 1. to fall* down, to tumble down; 2. (par acim) to sink*;
—tušas acis — sunken eyes; —tuši vaigi — hollow cheeks; 3. to get*
caught; 4. (iegadīties) to happen to be; viņa dzimšanas diena —ta
sestdienā — his birthday happened to be on

Saturday; |C> ie. prātā — to occur, to cross (come* to) one's mind; ie.
valodā — to cut* short; to butt in; ie. parādos — to run* into debt; kā
ūdenī ie. — to vanish into thin air; kas otram bedri rok, pats iekrīt —
the biter bit; he that mischief hatches, mischief catches iekšlla
inside; — ā — 1) within, inside; 2) (telpās) indoors, in; no —as — from
within; uz —u — inside; — āl — come in!; —ā un ārā — in and out; pa
vienu ausi —ā, pa otru ārā — in at one ear and out at the other
iekšllas internal organs, inside vsk. sar., interior vsk. sar., guts
sar.; (zarnas) entrains, intestines; (dzīvnieku) entrails; (zosu)
giblets; izņemt —as — 1) (putnam) to draw*; 2) (zivij) to gut, to
clean; 3) (dzīvniekam) to disembowel iekšdarbi interior work vsk.
iekšdedzlle: —es dzinējs tehn. — internal-combustion engine iekšdurvis
inner door iekšējlls inner, inward, internal, interior; —ais aizņēmums
ek. — internal loan; —ais tirgus — home market; — ā tirdzniecība — home
(inland) trade; —ie ūdeņi — inland waters; — ās rezerves — internal
resources; — ā apdare — interior decorations dsk.; —ie orgāni anat. —
internal organs iekšiene inside, interior; valsts ie. —

interior of the country iekškabata inside pocket iekšķīglls internal; —
ās slimības — internal diseases; — ai lietošanai (par zālēm) — for
internal use iekšlietllas internal (home) affairs; —u ministrs —
Minister of Home Affairs; (Anglijā) Home Secretary; (Amerikā) Secretary
of the Interior; Iekšlietu ministrija — Ministry of Home Affairs;
(Anglijā) Home Office

Iekšlogs inside (winter) frame [of the

window], double frame iekšmala inside edge iekšpilsēta centre of a
city, inner city iekšpolitika home (domestic) policy iekšpuslle inside;
no — es — from

within iekšsiena inner wall163

iekšskats — ielikums

iekšskats interior view iekštelpa inner room iekštelpas interior,
inside iekšzemlle inland; ~es ražojumi — home produce; #*»es
tirdzniecība — internal (home) trade iekūkoļjties to give* a cuckoo;
~jās dzeguze — a cuckoo began to call iekult 1. (piem., miltus) to mix
inj

2. (labibu) to thresh iekulties: ie. nepatikšanās — to get* into
trouble, to get* into a mess (scrape, stew) sar. iekunkstēties to
groan, to utter a groan

iekūņoties to cocoon, to pupate, to become* a pupa* iekurēties sk.
iekurties iekurināt sk. iekurt iekurs kindling, kindling-wood iekurt to
kindle the fire (in the stove) iekurties to kindle iekustēties to stir

iekustināt 1. to set* (put*) in motion; to get* going (moving); 2.
pārn. to stir up

iekvēlināt to fire with passion (for) iekvēlollties to flare (with), to
blaze (with); viņa acis «-jās naidā — hatred glittered in his eyes; ie,
dusmās — to flash with anger iekviekties to squeak, to utter a squeak
ieķērkties to give* (utter) a caw ieķerties l. (saķert) to grasp, to
clutch, to seize; to get* hold (of); (ar zobiem) to get* one's teeth
(into); (ar nagiem) to dig* one's claws (into)ļ 2. (iemīlēties) to get*
stuck on sar., to fall* for sar. ieķīlāt to pawn; (nekustamu īpašumu)

to mortgage ieķīlātājs pawner; (nekustama īpašuma) mortgager, mortgagor
iel||a street; pa ~u — along the street; uz «-as — in the street;
dzelzceļš — tram[way]; satiksmes noteikumi — traffic regulations; &
izsviest uz «-as — turn out ielaidums (tērpam) inset ielaist 1. to let*
in (or into smth.); to admit (to); (ievest) to usher [in]; mūs tur
neielaida — we were not admitted, we were refused admittance; 2.: ie.
ūdeni vannā — to fill a bath[tub] with water; ie. dūmus istabā — to
fill the room with

smoke; ie. zivis dīķī — to stock a pond with fish; 3. (pamest novārtā)
to neglect, to let* slide ielaisties4 (ielidot) to fly* in (or into
smth.)

ielaisties* pārn. to have* to do (with), to take* up (with); to let*
oneself in (for); neielaidies ar viņu! — don't have anything to do with
him! ielaišana admission, admittance, letting in ielāpains patched up
ielāps patch

ielasit to gather, to collect; ie. grozā —

to gather into a basket ielasīties to take* to reading ielaušanās
breaking in; ie. zādzība — burglary

ielauzīties (kādā darbā) to master with an effort, to plod through sar.
ielauzt to break*, to crash; (durvis)

to break* open, to force ielauzties to break* in (or into smth.)
ielavīties to steal* (sneak) in (or into

smth.) ieleja valley

ielēkt to jump in (or into smth.) ielenkt 1. to surround; 2. mil. to
encircle; to hem in on all sides ielenkumlls mil. encirclement;
izlauzties no «-a — to break* out of encirclement

ielidot to fly* in (or into smth.) ieliekt to bend* (curve) inward[s]
ieliekties to bend* (curve) inward[s] ieliektlls concave; ~a lēca —
concave lens

ieliekums concavity

ieliet to pour in (or into smth.); ie. tasi tējas — to pour out a cup
of tea

ielīgot: ie. Jāņus — to sing* Ligo songs on the eve of St. John's day
ielīksmot to gladden, to make* glad (happy)

ielikt to put* (set*) in (or into smth.); ie. aploksnē — to put* into
an envelope, to enclose in an envelope; ie. iekavās — to bracket, to
put* into brackets, to enclose in brackets ielīkt to bend* (curve)
inward[s] ieliktenis henchman*, creature ielikties (gultā) to lie* down
ieliktnis tehn. inlet

ielikums poligr. supplementary sheet; (lapa) loose leaf
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ielīme — iemīlēties

ielīme (grāmata) inset ielīmēt to paste (stick*) in ielīst to crawl
(creep*) in (or into smth.); viņš bija gatavs vai zemē ie. — he wished
the earth to open beneath his feet ielīt to trickle (into), to drip
(into) ieloc||e fold; pleat; svārki ar ~ēm —

pleated skirt ielocīt (piem., lappusi) to turn down;

<> ie. kājas — to stretch one's legs ielodēt to solder in

ieloks 1. (tērpam) tuck; 2. (upes) bend ielūgt to invite

ielūgums 1. invitation; 2. invitation card

ielūkoties to look in (or into smth.);

to peep, to peer ielūzt to break*; ie. ledū — to break*

through the ice ielūzums break iemācīt to teach*, to instruct
iemācīties to learn*; ie. no galvas —

to learn* by heart iemainīt to barter (for), to truck (for),

to swop sar. iemaisīt to mix (stir) in iemakslla payment; kārtējā ie. —
instalment; ~u kase — pay-office iemaksāt to pay* in; to deposit
iemaldīties to blunder (stroll, wander) in

iemānīt to lure

iemanīties to become* proficient (in);

to get* the knack (of) iemantot to gain; to win*; ie. kāda labvēlību —
to gain (win*) smb.'s goodwill, to win* smb.'s favour; ie. slavu — to
win* fame; ie. cieņu — to gain (win*) respect iemaņa skill, knack
iemarinēt to pickle

iemaršēt to march in (or into smth.),

to enter marching iemaukt to put* (into), to thrust*

(into ) iemaukti bridle, curb iemauroties (par vērsi) to give* a roar
iemauties (par govi) to give* a low iemava tehn. bush, bushing iemērcēt
sk. iemērkt iemērīt to measure off iemērkšana immersion, soaking,
steeping

iemērkt to immerse, to soak, to steep iemēslot to manure, to fertilize

iemesl||s reason; cause; motive; kāda —a dēj? — for what reason?;
pilnīgi bez ~a — for no reason whatever, for no earthly reason;
nopietns ie. — valid reason; būt par ~u — to be* the cause (of), to be
at the bottom (of); tā vai cita «-a dēj — for some reason or other
iemest 1. to throw* (cast*) in (or into smth.); ie. enkuru — to cast*
(drop) anchor; ie. vēstuli pastkastītē — to drop a letter in the
letterbox; ie. monētu automāta spraugā — to drop a coin in the slot; 2.
(iedzert) to take* a drop, to drain a glass iemesties 1. (par kodēm u.
tml.) to get* (into); 2. (iesteigties) to dash (rush) in (or into
smth.) iemetējs boozer, guzzler, tippler iemetināt: ie. kādu vārdu — to
put* in a word

iemīcīt: ie. mīklu — to knead dough,

to knead paste iemīdīt 1. to tread* in, to trample down; 2. (taku) to
beat*; ~a taka — beaten track iemidzināt 1. to lull to sleep, to make*
sleepy (drowsy); ie. ar dziesmu — to sing* to sleep; 2. (ar narkozi) to
put* to sleep iemidzinošs drowsy; slumberous, soporific

iemiegt: ie. asti kājstarpi — to put*

its tail between the legs iemiesojums embodiment, incarnation;
personification; (tēls) impersonation; skaistuma ie. — paragon of
beauty; ' drosmes ie. — courage personified; gudrības ie. — prodigy of
wisdom; veselības ie. — the picture of health iemiesot to embody, to
incarnate; to

personify; (tēlā) to impersonate iemiesoties to become* incarnated
(personified, embodied) iemigt to fall* asleep, to go* off to

sleep, to doze off iemīlēlljies in love (with), enamoured (of); —jušies
lietv. — pair of lovers, sweethearts; ie. skatiens — amorous (tender)
look iemīlēt to grow* (become*) fond (of), to become* attached (to), to
take* (to)

iemīlēties to fall* in love (with), to lose* one's heart (to), to
become*165

iemīļot — iepilināt

I

enamoured (of)-, <> ie. līdz ausīm — to be* over head and ears in love
iemīļot to grow* (become*) fond (of), to become* attached (to), to
take* (to)

iemīļots favourite; popular ieminēties to mention, to refer (to)
iemirdzēties to flash (light*) up iemirgoties to twinkle, to give* a
twinkle

iemīt l.to tread* in, to trample down; 2. (taku) to beat*; ie. dubļos —
to trample underfoot, to ride* roughshod over iemitināt to lodge, to
put* up iemitināties to settle, to take* up one's quarters

iemītnieks inmate, lodger, tenant iemītfļs beaten, [well-]trodden; taka
ari pārn. — beaten track; blazed trail amer. iemontēt to mount (fit) in
iemukt 1. (iebēgt) to run* (into), to slip (into)-, to hide* (in); 2.:
ie. dubļos — to stick* (sink*) in the mud iemūrēt to wall in, to immure
iemutis (cigarešu) cigarette-holder iemutnis (pūšamo instrumentu)
mouthpiece

iemūžināt to immortalize, to eternalize, to perpetuate ienācies ripe,
mellow ienadzis agnail, hangnail ienaidnieks enemy; foe poēt. ienaids
hate, hatred; enmity, animosity ienākšanās ripening, mellowing ienākt
to come* in (or into smth.); to enter; <> ie. prātā — to occur, to
come* to mind ienākties to ripen, to mellow ienākumlls income; (valsts)
revenue;

~a nodoklis — income-tax ienāši glanders ienēsāt sk. ievalkāt
ienēsāties sk. ievalkāties ienesīglls profitable, lucrative; paying,
remunerative; saimniecības nozare — profitable branch of economy; ^ ~a
vieta — a good* berth ienesīgums profitableness, lucrativeness ienest
1. to carry (bring*) in (or into smth.); 2. (peļņu) to yield, to bring*
ienesums (bišu) honey harvest ieniezēties to start itching ienirt to
dive in ienīst to hate

ienīsts odious, hateful, hated ieņaudēties to miaow, to mew ieņemšana
(vietas) occupation, taking; — pār. tulk. no ieņemt 2., 3. ieņemt 1.
(vietu) to occupy, to take* [up]; 2. (amatu) to hold*; ie. augstu amatu
— to hold* a high post; 3. (piem., teritoriju) to occupy; ie. pilsētu —
to occupy (capture) a town; 4. (naudu u. tml.) to get*, to receive; 5.
(zāles) to take*; ie. galvā — to take* into one's head ieņemties
(pasākt ko darit) to fall* into the habit (of); ie. galvā — to take*
into one's head ieņēmums 1. income; 2. grāmatv. returns dsk., receipts
dsk.; 3. (no izrādes, sarīkojuma) take ieņurdēties to growl, to give* a
growl iepakaļ behind iepakojums packing iepakot to pack

iepatikties to take* a fancy (to), to

take* a liking (to), to take* (to) iepazīstināt 1. (ar kādu) to
introduce (to); 2. (ar ko) to acquaint (with); to tell* (about)
iepazīšanās acquaintance iepazīt to become* (get*) acquainted

(with), to get* to know iepazīllties 1. (ar kādu) to become* (get*)
acquainted (with), to meet* (d.), to make* the acquaintance (of), to
make* (smb.'s) acquaintance; ~stieties ar manu māsu! — please meet my
sister!; 2. (ar ko) to acquaint oneself (with); to make* oneself
familiar (with) iepeldēt (par dzīvu būtni) to swim* in (or into smth.);
(par nedzīvu priekšmetu) to float (into) iepelēks grayish

iepelēt to grow* (get*) mouldy ieperināties 1. to nest, to make* one's

home (in); 2. pārn. to stick* [fast] iepērt to give* a thrashing
(hiding),

to smack, to spank iepīkstēties to squeak, to give* a squeak; <>
nedrīkstēt ne ie. — to do* not dare utter a word iepildīt to fill in
(up), to pour in (or into smth.); ie. mucās — to barrel; ie. pudelēs —
1) to bottle; 2) (no mucas) to draw* off in bottles iepilināt to drop,
to pour drops (of)166
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iepinkšķēties to begin* to whimper

(whine, snivel) iepircējs wholesale purchaser (buyer) iepirkšana buying
a stock, bulk purchase iepirkšanās shopping iepirkt to buy* a stock
(of), to purchase

iepirkties to shop; iet ie. — to go* shopping; (tirgū) to go* marketing
iepirkum||s purchase; ~u soma — shopping-bag, purchase-bag; wu tīkliņš
— string-bag; par ~a cenu — at purchase price iepīt 1. to plait (in);
to thread (through); 2. pārn. to mix up (in), to involve (in) iepīties
1. to get* tangled up (in), to get* caught (in); 2. pārn. to be* (get*)
mixed up (in), to get* involved (in) ieplaiksnīties to flash up
ieplaisājis cracked, sprung ieplaisāt to crack, to spring* ieplaka
hollow; depression ieplakt to sink* in, to subside ieplānot to plan

ieplest to open wide; ie. muti — to gape; ie. acis — to open one's eyes
wide

ieplēst to tear*, to rend*

iepliķēt sk. iepļaukāt

ieplīsis (par drānu u. tml.) torn; (par

trauku u. tml.) cracked, sprung ieplīst (par drānu) to tear*; (par
trauku u. tml.) to crack, to spring ieplīsums (drānā) tear, rent;
(traukā) crack

ieplūdlle inlet; ~es caurule — inlet pipe; ~es vārsts — inlet
(induction) valve

iepludināt to make* stream (flow) in (or into smth.), to let* in (or
into smth.)

ieplūst 1. to flow in (or into smth.); 2. (par cilvēkiem) to stream, to
come* pouring in ieplūšana inflow, inflowing, influx iepļaukāt to box
on the ear, to slap in the face

ieļpjaut 1. (sākt pļaut) to begin* to

mow*; 2. (sapļaut) to mow* iepotēšana vaccination, inoculation iepotēt
to vaccinate, to inoculate iepraktizēties to acquire skill (in), to
become* a practised hand (at), to

become* a skilled hand (at), to get* one's hand (in) ieprasīties to ask
(about), to inquire

(of, about, after) ieprecēties: ie. kādā ģimenē — to

marry into a family ieprecināt to procure (get*) a wife (or

husband) (for smb.) iepretī, iepretim opposite; ie. mūsu mājai —
opposite our house iepriecinājums joy; delight iepriecināt (sagadāt
prieku) to give* (cause) joy, to give* pleasure, to please, to delight,
to gladden iepriecinoslls cheerful; gratifying; ~as

ziņas — encouraging news iepriekš beforehand; in advance; ie. pārdomāt
— to consider beforehand; samaksāt ie. — to pay* in advance
iepriekšējlls 1. preliminary; sagatavošanās — preliminary work; 2.
(agrāks) previous, preceding; ~ais gadījums — previous case
iepriekšminētais the above-mentioned, the afore-mentioned, previously
named

iepriekšpārdošana advance booking ieprogrammēt to programme ieprojektēt
to plan; to design ieprotokolēt to record, to enter in the record, to
record (take*) minutes (of); ie. debates — to put* down the proceedings
iepukstēties (par sirdi) to give* a jump; to begin* to beat (thump,
throb)

iepūst to blow (into), to breathe (into) iepūt to go* (turn) bad*, to
begin* to rot

ieputināt: ie. sniegā — to snow up; ie.

smiltīs — to cover with sand iepuvis bad*, rotten ieradināt to accustom
(to), to inure (to)

ieradināties to grow* (fall*) into a habit (of), to get* (grow*)
accustomed (to), to get* used (to) ierādīt 1. (telpas, zemi) to allot,
to

allocate; 2. (parādīt) to show* ierādītāja: vietu ie. (piem.,
kinoteātri,

teātri) — attendant ieradumlls habit, way; «a spēks — force of habit;
—a pēc — out of habit; tas viņam kļuvis par <wu — it has become a habit
with him ierakstīt 1. to write* down, to put*167
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down, to record; 2. (sarakstā) to enter (in, on); ie. vēstuli — to
register a letter; —a vēstule — registered letter; 3. (ieskaņot) to
record

ierakstīties to put* one's name, to

put* oneself down (for) ieraksts entry; note; ie. magnetofona

lentē — tape-recording ierakt to dig* in

ierakties 1. to bury oneself; ie. grāmatās pārn. — to bury oneself in
books; 2. (ierakumos) to entrench oneself, to dig* oneself in ierakums
mil. entrenchment, dug-out ierāmējums framing, frame ierāmēt frame

ierāpot to crawl (creep*) in (or into

smth.)

ierāpties to crawl (creep*) in (or into

smth.)

ierasties to come*; to turn up; (oficiāli) to appear; to report; ie.
tiesā — to appear in court; ieradušies tikai daži — only a few are
present ierasts habitual; (parasts) customary,

usual ieraša sk. ieraža

ierašanās coming; appearance, arrival; (klātbūtne) attendance,
presence; ie. obligāta — attendance compulsory ieraudāties to begin* to
cry ieraudzēt to leaven; to ferment ieraudzīt to see*; to notice, to
sight, to get* (catch*) sight (of); (ievērot) to observe ieraugs barm,
yeast, leaven; (ferments) ferment

ieraust 1. to rake (shovel) in (or into

smth.); 2. (naudu) to grab ierausties to get* in (or into smth.)
ieraušana (naudas) money-grubbing, grabbing

ieraut 1. to drag (pull, lug) in; 2. (naudu) to grab; 3. (spraigi
strādāt) to set* one's shoulder to the wheel; to step on it amer. sar.
Ierauties: ie. kaktā — to huddle in a corner; ie. sevī — to retire into
oneself

ierāvējs money-grubber, grabber ieraža custom; habit; way ierēdniecisks
official; (birokrātisks)

bureaucratic ierēdnis official

ieredzēt to be* disposed (to); tikt labi

— am — to be in favour (with); es viņu nevaru ie. — I can't bear him
iereģistrēt to register iereibllis drunk, tipsy, intoxicated, fuddled
sar.; «*ušā stāvoklī — in a state of intoxication; viņš bija mazliet
ie. — he had had a drop too much*, he was in his cups ierēkties to
roar, to give* a roar ierēķināt (ieskaitīt) to count ierībēties to
rumble, to roll ierīce device, contrivance, appliance,

gadget sar. ierīcība: zemes ie. — system of land

use (utilization) ierieties to bark, to give* a bark ierievis tehn.
key, spline, dowel; (ar

izcilni) gib ierīkošana arrangement; fixing up ierīkot to arrange; to
fix up; ie. parku — to lay* out a park ierīkoties to set* oneself up,
to establish oneself; to be* fixed up ierindlla formation; nostāties —
ā — to form up; —as mācība — formal drill; line training amer.; —as
die-nests — front-line service; —as virsnieks — combatant officer; K^
izsist no —as — to put* out of action; stāties —ā (par uzņēmumu) — to
be* put into operation ierindnieklls man*; private [soldier];

—i — rank-and-file ierindot to rank (among, in), to number (among)
ierindoties: ie. pirmajā vietā — to

move up into first place ieripināt to roll in (or into smth.) ieripot
to roll in (or into smth.) ierīvēt to rub

ierīvēties to rub oneself (with) ierobežojums limitation, restriction;
ātruma ie. — speed-limit ierobežot to limit, to restrict; to confine;
ie. kāda tiesības — to limit smb.'s rights; ie. runātāja laiku — to
give* the speaker a time-limit ierobežotība (piem., iespēju)
limited-ness, restrictedness; (līdzekļu — arī) insufficiency
ierobežoties to limit oneself (to), to restrict oneself (to), to
confine oneself (to) ierobežotlls 1. limited, restricted; — ā daudzumā
— in limited quantities;168
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~as iespējas — limited opportunities; 2. (par līdzekļiem) insufficient
ierobīt to notch, to nick ierobs notch, nick

ierollcis weapon; arms dsk.; aukstie ~či — side-arms; masu
iznīcināšanas ~či — weapons of mass destruction (extermination);
ķerties pie ~čiem — to take* up arms; pie ~čiem! — to arms!; nolikt

~čus — to lay* down arms; akls ie. kāda rokās — a mere tool in smb.'s
hands ierosa psih. stimulation ierosinājumlls suggestion, proposal;
(sapulcē) motion; uz viņa ~u — on his initiative; sūdzību un ~u grāmata
— complaints book ierosināt 1. to arouse*; to stimulate; ie. ēstgribu —
to stimulate (whet) the appetite; 2. to suggest, to propose; to table
(move) a motion; ie. jautājumu — to raise the question; ie. sūdzību
jur. — to institute proceedings (against), to bring* an action
(against) ierosinātājs 1. mover, initiator; (cēlonis) stimulus*; 2.
biol. agent; slimības ie. — agent of a desease ierosmļle 1. urge,
motive, inducement, impulse; gribas ie. — volitional impulse; 2.
(iniciatīva) initiative; pēc paša «-es — on one's own initiative; of
one's own accord ierukšķēties to grunt, to give* (utter) a grunt

ierūkties 1. (par suni) to growl, to snarl, to give* a growl (snarl);
2. (par motoru) to begin* to roar ierunlļa objection, reservation,
protest; bez ^ām — unquestioningly, without demur (reservations)
ierunāt (skaņuplatē, magnetofona lentē) to have* one's voice recorded
ierunāties to start speaking ierūsējis rusty ierūsēt to grow* rusty
ierušināt to cover up (with), to cover

over (with) ierušināties to cover oneself up (with),

to cover oneself over (with) iesācējs beginner, learner, novice
iesaiņojumlls packaging; glītā ~ā —

nicely packaged iesaiņllot to pack up; —ojamais papīrs — brown
(packing, wrapping)

paper; ~ojamais materiāls — packing material iesaiņotājs packer
iesaistīšana drawing in iesaistīt to involve (in), to draw* (in)
iesaistīties to join (in), to take* part (in); ie. sacensībā — to enter
into competition (emulation) iesakņollties (ari pārn.) to take* root;
dziļi -wjies pārn. — deep-rooted, inveterate, ingrained iesākllt to
begin*, to start, to commence; ie. strīdu — to pick a quarrel; ko nu
~sim? — what's to be done?, what are we going to do now? iesākties 1.
to begin*, to start, to commence; 2. (par laika posmu) to set* in

iesākums beginning; outset, start iesaldēt 1. to freeze*, to chill; 2.
(atstāt neizlietotu) to keep* idle; ie. līdzekļus — to keep* funds idle
iesālīt to salt; (gaļu, siļķes) to pickle;

(gaļu — ari) to corn, to cure iesal||s malt; ekstrakts — malt

extract; ~a konfekte — malt lozenge iesallit to freeze* in; ~is —
frozen in;

(par kuģiem u. tml.) ice-bound iesāļš saltish; (par jūras ūdeni, asarām
— arl) briny iesanēties to give* a buzz iesānis aside, apart iesāpēties
to ache, to hurt* iesarkans reddish iesārtoties to gleam red (scarlet)
iesārts pinkish, rosy, roseate iesaucam||s 1. call-up (attr.); ^ais
vecums — call-up age; 2.: ~ais lietv. — man* due for military service;
selectee amer. iesauka nickname iesaukāt to nickname iesaukšan||a: ie.
karadienestā — call-up; »v»as punkts — call-up (enlistment) office
iesaukt 1. to call in (or into smth.)} 2. (karadienestā) to call up; to
conscript; 3. (dot vārdu) to name; (dot iesauku) to nickname iesaukties
to call out, to exclaim iesaukums call-up

iesēdināt 1. to seat, to place; ie. kādu vilcienā — to put* smb. on the
train; 2. (cietumā) to imprison iesējums (grāmatas) binding169
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I

Iesēsties to sit* down (in), to seat

oneself (in), to take* a seat (in) iesēt to sow*

iesiešanlla binding; nodot grāmatu

—ā — to have* a book bound iesiet 1. to tie (do*) up; 2. (grāmatu)

to bind* iesildīšanās sp. warming-up iesildīt to warm, to heat; —a
vieta

pārn. — comfortable perch iesildīties sp. to warm up iesilllt 1. to
get* warm; 2. (iereibt) to get* mellow; viņš bija —is — he was a bit
tight iesirms grayish, grizzled iesist 1. (kādam) to strike*; 2.
(piem., naglu) to drive* in (or into smth.) iesisties: ie. degunā (par
smaku) — to

hit* the nostrils, to pinch the nose ieskābēt to pickle ieskābs sourish

ieskābllt to turn sour, to sour; piens

—is — the milk has turned [sour] ieskaidrot to make* (smb.) understand
(smth.), to bring* (smth.) home (to), to ram (smth.) into (smb.) sar.
ieskaitlle test; nokārtot —i — to pass a test; ieskaišu grāmatiņa —
student's record book ieskaitīt to enter; ie. štatos — to take*

(put*) on the staff ieskaitot including; (pēc lietvārda) included

ieskanēties to sound, to resound, to ring* out

ieskaņot: ie. filmu — to make* the

sound track for a film ieskatīties 1. to look (into)-, 2. (sākt izjust
patiku) to take* a fancy (to) ieskatlls 1. (uzskats) opinion, view; pēc
mana —a — in my opinion, to my mind; rīkoties pēc saviem —iem — to use
one's own discretion; to use one's own judg[e]ment; 2.: es nododu savu
rakstu jūsu

— am — I submit my paper for (to) your consideration

ieskaut to surround, to enclose ieskrambājums scratch ieskrambāt to
scratch ieskrāpēt to scratch

ieskrējien||s (lidmašīnas) take-off run;

— a celiņš — runway feskriešanllās sp. running start; lēciens ar —os —
running jump; lē-

ciens bez — ās — standing jump; lēkt ar — os — to take* a running jump

ieskriet to run* in (or into smth.); ie.

kādam krūtīs — to run* into smb. ieskrieties to take* a run (for); nav
vietas, kur ie. — there is no room to take a run ieskrūvēt to screw in
ieskurbis sk. iereibis ieslacināt, ieslacīt to [be]sprinkle ieslaucīt
to sweep* in (or into smth.) ieslavēt to praise ieslavēts famous;
celebrated ieslēgt 1. (telpā) to lock in; 2.: ie. važās — 1) to chain,
to shackle, to put* into chains; 2) (rokas) to handcuff; 3. (strāvu) to
switch on, to turn on; ie. radio — to switch on the radio

ieslēgties (telpā) to lock oneself in ieslīdēt to slip in (or into
smth.) ieslīllgt to sink*; ie. krēslā — to sink* into a chair; domās
—dzis — immersed in thought ieslīps oblique; slanting ieslodzījumlls
imprisonment, confinement, detention; atrasties — ā — to be* in
confinement ieslodzīšana locking up; (cietumā) confinement, detention,
imprisonment, incarceration ieslodzīt to lock up; to put* under lock
and key; (cietumā) to confine (to), to imprison, to incarcerate
ieslodzītais prisoner

iesmallkt to become* tainted; —kusi gaļa — tainted (high) meat; (par
taukvielām) to become* rancid; —cis sviests — rancid butter iesmakums
bad* smell iesmaržot to scent, to perfume (on) iesmaržoties 1. to scent
oneself; 2. (sākt smaržot) to start smelling (of), to begin* to smell;
(pēc kaut kā) to smell* (of) iesmel||gties to begin* to smart (ache);
to give* a pang; man sirds — dzās — my heart gave a pang iesmelt to
scoop [up], to bale; (ar karoti) to spoon up; (ar zupas kausu) to ladle
out iesmelties to get* in (or into smth.) iesmērēt 1. to smear, to
grease; 2. (piem., nederīgu preci) to foist170
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(on)-, to fobb off; to palm off (smth. on, upon smb.) iesmīdināt to
make* (smb.) laugh iesmieties to begin* to laugh, to give*

a laugh

iesmilkstēties to give* (utter) a whine iesms spit

iesnllas cold [in the head]; dabūt

— as — to catch* cold iesnausties to doze off, to fall* into a slumber

iesniegšana (likumprojekta) introduction, commitment; (dokumentu)
presentation; — pār. tulk. no iesniegt iesniegt (likumprojektu) to
introduce; ie. sūdzību — to make* (lodge) a complaint (against); ie.
priekšlikumu — to move a proposal; ie. akreditēšanās rakstu — to
present one's credentials iesniellgties to jut out (into); to run* deep
(into), to run* far* (into); jūra — dzas dziļi cietzemē — the se& runs
(cuts) deep (far*) inland iesniegum||s application; iesniegt—u —

to submit an application iesnigt to snow in (up), to be* snowed in (up)

iesoļošana (karaspēka) marching in, entry

iesoļot (par karaspēku) to march in

(or into smth.), to enter iespaidīglls impressive; imposing; —a persona
— influential person; —a runa — imposing speech iespaidot sk. ietekmēt
īespaidļļs 1. impression; atstāt —u — to leave* an impression (upon);
atstāt labu —u — to make* a favourable impression; viņam radās ie.,
ka... — he had an impression that...; dalīties —os — to share
impressions; 2. sk. ietekme iespēj ||a 1. possibility; 2. (izdevība)
opportunity, chance; dot — u — to enable; to give* a chance; ^ — u
robežās — as far* as possible; nav nekādas —as — there is not the
faintest chance iespējamīblla possibility; —as robežās— within the
limits of possibility iespējamlls possible; feasible; cik drīz vien ie.
— as soon (quickly) as possible; darīt visu — o — to do* all one can;
ie., ka... — it is just possible that...; vai tas ir ie.l —

is it possible?; you don't say so!| really? iespeķot to lard

iespēlēt (platē, magnetofona lentē) to

record, to make* a recording iespert 1. to kick; 2. (par zibeni) ta

strike* iespīdēt to shine* (into) iespiedburti block letters
iespieddarbs printed matter iespiedējs printer iespiedkļūda misprint
iespiedloksne poligr. printer's sheet iespiedmašīna poligr.
printing-press iespiedums 1. dent; 2. poligr. printingi

krāsains ie. — colour printing iespiegties to give* (utter) a scream
(squall)

iespiest3 to press (squeeze) in (or into

smth.) iespiest13 poligr. to print iespiesties 1. to press (squeeze) in
(or into smth.); 2.: ie. atmiņā — to impress on one's memory
iespiestuve poligr. printing-shop iespiešana poligr. printing iespīlēt
to squeeze (in) iespītēties to be* obstinate; to dig*

one's heels in iespļaut to spit* (into) iesprakšķēties to give* a
crackle iespraudums (tekstā) insertion iespraukties to squeeze oneself
in (or

into smth.) iesprauslāties 1. to snort; 2. (iesmieties) to give* snorts
of laughter, to splutter with laughter iespraust 1. to stick* in (or
into smth.); 2. (tekstā) to insert; —s teikums gram. — parenthesis*
iespriest: ie. rokas sānos — to put*

one's arms akimbo iespriesties to stick*; £ ie. kaklā — to

stick in one's throat iesprostot (piem., būrī) to cage iesprukt to
dart; (alā) to whisk in (or

into smth.) iespundēt to shut* up; ie. cietumā —

to clap in gaol iespurgt to flit in (or into smth.) iestādlļe office;
institution, establishment; valsts ie. — state institution? augstākās
mācību —es — higher educational establishments (institutions)171
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I

iestādīt 1. to plant; 2. (noregulēt) to adjust

iestaigāt to tread*; & cejš —

trodden way, beaten track iestājeksāmens entrance examination
iestarpinājums (tekstā) insertion iestarpināt (tekstā) to insert
iestāstīt to make* understand; to

bring* (smth.) home (to smb.) iestāšanlļās 1. entrance; entry; ie.
partijā — joining the party; —ās nauda — entrance-fee; 2. (sākums)
beginning, setting in; ziemas ie. — setting in of winter iestā||ties 1.
to enter; to join; ie. partijā — to join the party; 2. (sākties) to
set* in; —jās pavasaris — spring set in; ~jās tumsa — darkness fell
(drew in)

iesteigties to hurry (hasten, bustle) in

(or into smth.) iestenēties to utter a groan iestērķelēt sk. iecietināt
iestiept to drag (lug) in (or into smth.)

iestiepllties to jut out (into), to run* deep (into), to run* far*
(into); pussala ~jas tālu jūrā — the peninsula juts out far into the
sea iestigt to sink*, to stick*; ie. dubļos— to stick* in the mud; ie.
parādos — to sink* into debt iestiklot to glaze iestiprināt to fix in

iestiprināties 1. to refresh oneself; to have* a snack; 2. (iedzert
alkoholisku dzērienu) to take* (have*) a drink iestīvināt to starch

iestrādāt 1. (sēklas, mēslojumu) to work into the ground, to turn in;
2. (augsni) to cultivate, to till iestrādāties to acquire skill, to
get*

the knack (of) iestrēbt to sip, to sup iestrēgt to get* stuck
iestreipuļot to totter (stagger) in (or

into smth.) iestudējums staging, production iestudēt (lomu) to
rehearse, to study one's part; (lugu) to stage, to put* on the stage,
to direct iestumt to push in (or into smth.) iesūdzēt: ie. tiesā — to
bring* an action (against) iesūknēt to pump in (or into smth.)
iesūkšana absorption, suction

Iesūkt to absorb, to soak up, to suck

in (or into smth.) iesūkties to soak in (or into smth.) iesūnot to
gather moss iesūrstēties to begin* to smart (burn, rankle)

iesūtīt to send* in (or into smth.) iesvaidīt bazn. to anoint iesvērt
to weigh out iesvētības bazn. confirmation iesvētīšana bazn. 1.
(garīdznieka) ordination; 2. (konfirmācija) confirmation; 3. (ēkas)
consecration iesvētīt bazn. 1. (garīdznieku) to ordain; 2. (konfirmēt)
to confirm; 3. (ēku) to consecrate iesvētīties bazn. to be* confirmed
iesviest to throw* (hurl, fling*) in (or

into smth.) iesvilpties to give* a whistle iesviltļies]: ie. dusmās —
to fly* up in anger, to fly* into a rage, to flare (fire) up

iešalkties to rustle, to give* a rustle iešana walking, going; šeit
laba ie. —

it is good* walking here iešaut 1. (šaujot trāpīt) to hit*; 2.: ie.
maizi krāsnī — to put* bread into the oven

iešauties (ieskriet) to dash (rush) in (or into smth.); ie. prātā — to
flash across one's mind iešķaudīties to sneeze iešķelt to split*
iešķērsām obliquely iešķībs oblique

iešķilt: ie. uguni — to strike* fire iešķindēties to jingle; (par
zvanu) to

tinkle, to ring* iešļakstēties to give* a splash iešļakstīt to splash
(into) iešļākt to splash (into), to squirt (into)

iešļircinājums injection iešļircināt to inject, to syringe iešļūkt to
slip in (or into smth.) iešļūkt to shuffle in (or into smth.) iešmaukt
to slip in (or into smth.) iešņākties (piem., par čūsku) to hiss
iešņaukt: ie. tabaku — to take* snuff iešņukstēties to give* a sob; to
break*

into sobs, to begin* sobbing iešūpot to swing*

iešūpoties to rock [oneself], to swing*, to sway172

iešūt — ietinums

iešūt 1. to sew* in; 2. (ieņemt šaurāku) to take* in iešuve tuck, seam
iešuvums insertion, inset iet 1. to go*; to walk; ie. kājām — to go* on
foot*, to walk; ie. lieliem soļiem — to stride*; ie. smagiem soļiem —
to tramp, to thump; ie. blakus — to walk side by side; ie. garām — to
pass [by]; ie. pāri ielai — to cross the street; ie. pa priekšu — to
walk in front (of); ie. pa vienu ceļu — to go* the same way, to take*
the same route; ie. pretī — to go* to meet; ie. uz priekšu — to
advance, to proceed; ie. taustoties — to grope (feel*) one's way; ie.
vienam aiz otra — to walk in single file; ie. gulēt — to go* to bed;
ie. skolā — to attend (go* to) school; ie. uzbrukumā mil. — to attack;
ie. medībās — to go* hunting; ie. rotaļās — to play games; ie.
pastaigāties — to go* for a walk; ie. atvaļinājumā — to go* for a
holiday; ledus sāk ie. — the ice is beginning to move; 2. (darboties —
par mehānismu) to go*, to work; pulkstenis iet precīzi — the watch
keeps exact time; ie. pāri (vāroties) — to boil over; K^ ej nu ej! —
come!; come, now!; you don't say!; tas neiet! — that won't do!; lai
iet! — all right!; iet labumā — to benefit; viņam darbs iet no rokas —
he is quick (smart) at his work; ie. no rokas rokā — to pass from hand
to hand; ie. savu gaitu — to pursue one's course; to go* one's own way;
ie. kā pa taukiem — to get* on swimmingly; man šermuļi iet pār kauliem
— it gives me the creeps (willies sar.); ie. mazumā — to diminish; ie.
zudumā — to go* to waste; ie. bojā — to perish; ej pie velna! — go to
hell! ietaise device, appliance; gadget sar. ietaisīt (ierīkot) to
make* ietaukot to grease

ietaupījums 1. (naudas) savings dsk.;

2. (materiālu, laika) economy ietaupīt to save up, to put* aside
ietecēt3 (par upi) to flow (into), to

discharge (into) ietecētb (ienākt) to trip in (or into smth.)

ietecināt (traukā) to decant, to strain (pour) off

ieteicam ||s advisable, recommendable, commendable; grāmatu sa-

raksts — list of recommended books ieteikt 1. (dot padomu) to advise;
2. (rekomendēt) to recommend; ie. apbalvošanai — to recommend (put*
forward) for a reward (decoration) ieteikumlls recommendation; raksts —
letter of recommendation, credentials dsk. ieteka estuary, mouth
ietekmlle influence (on, upon); kāda ~ē — under the influence (of);
nokļūt kāda ~ē — to come* (fall*) under smb.'s influence; ~ju sfēra
pol. — sphere of influence ietekmēšana influence; fiziska ie. —

coercion, force ietekmllēt to influence (d.), to have* [an] influence
(on, upon); to bring* pressure to bear (upon); morāli ie. — to bring*
moral pressure to bear upon; to affect (d.); stipri ie.— to have* a
strong influence (on, upon); ie. notikumu gaitu — to influence the
course of events; viegli dējams raksturs — yielding character

ietekmēties to be* influenced (by) ietekmīgs influential ietērps 1.
uniform; outfit, kit; 2. design; lay-out; mākslinieciskais ie. —
decorative design; skatuviskais ie. — decor; sets dsk. ietērpt to
clothe, to fit out, to kit; ie.

vārdos pārn. — to put* in words ietērpties to dress [oneself]; (grezni)

to dress up, to smarten oneself ietiepība obstinacy, stubbornness
ietiepīgs obstinate, stubborn ietiepties to be* obstinate (stubborn);

to dig* one's heels in ietikšķēties to give* a tick; (sākt tikšķēt) to
begin* to tick ietilpība capacity ietilpīgs capacious ietilpināt to
put* in (or into smth.) ietilpt 1. to go* in (or into); 2.: ie. kāda
pienākumos — to be* part of one's duties ietinamlls: ~ais papīrs —
brown

(packing, wrapping) paper ietinkšķēties to begin* to tinkle ietinums
wrapping, wrapper173

ietipināt — ievērība

ietipināt to trip in (or into smth.); (par bērnu) to toddle in (or into
smth.) ietirgot to take*

ietīstīt to wrap up; to muffle; (autiņos) to swathe, to swaddle
ietīstīties to wrap oneself up, to muffle

oneself up ietīt to wrap up; ie. papīrā — to wrap up in paper;
(autiņos) to swathe, to swaddle; ie. noslēpumā pārn. — to shroud in
mystery ietīties to wrap oneself up, to muffle ietramdīt to frighten,
to intimidate, to cow

ietraukties to rush in (or into smth.) ietrausties to clamber in (or
into

smth.) ietrenēt to train ietrenēties to train [oneself] ietrenkt to
drive* in (or into smth.) ietrīcēties to tremble, to shiver, to shudder

ietriekt to thrust* in (or into smth.)-, to plunge in (or into smth.)-,
ie. nazi kādam mugurā — to stick* a knife into smb.'s back; ie. lodi
pierē — to blow* out one's brains (head) ietriekties to go* into; to
pierce ietrunilēt to begin* to rot; <^ējis —

bad*, rotten ietupināt to shut* up; ie. cietumā —

to clap in gaol ieturējums (no algas) deduction ieturēt3 (no algas) to
deduct ieturētb: ie. brokastis — to have* (take*) breakfast, to
breakfast; ie. pusdienas — to dine; ie. vakariņas — to sup

ieturēties to refresh oneself, to have* a snack

ietvarlļs (ierāmējums) frame; setting, mounting; bri]|u ie. — rim;
brilles bez ^.a — rimless glasses; brilles raga ~ā — horn-rimmed
glasses ietve pavement, sidewalk ietvert 1. (saturēt) to contain, to
hold*, to include, to comprise; 2. (iekļaut) to surround, to enclose
ieurbt to bore, to drill; ie. caurumu —

to bore a hole ieurbties to pierce; ie. ar skatienu

pārn. — to fix one's gaze (upon) ieva bird-cherry tree ievadīt to lead*
in (or into smth.); ie.

jaunu laikmetu — to usher in a new era

ievadlekcija introductory (opening)

lecture

ievadraksts leader, leading article; editorial

ievads introduction; (grāmatas) preface ievadvārdi opening address
ievaicāties to ask

ievaidēties to give* (utter) a groan ievaimanāties to give* a moun
ievainojums wound, hurt, injury ievainot to wound, to hurt*, to injure
ievainotllais the wounded man*; ~ie —

the wounded ievajadzē||ties to be* in need (of); ja ~sies — if
necessary, in case of need

ievājs bird-cherry grove

ievākot 1. (piem., burtnīcas) to wrap

up; 2. poligr. to put* in covers ievākšana 1. (piem., biedru naudas)
collecting, gathering; 2. (ražas) harvesting ievākt 1. (piem., biedru
naudu) to collect, to gather; ie. ziņas — to collect (gather)
information; 2. (ražu) to harvest

ievākties (dzīvoklī) to move in (or

into smth.) ievalkāt to wear* in, to break* in ievalkāties to get*
comfortable by

wearing ievārījums jam; preserves dsk. ievārīt: ie. ogas — to make* jam
(preserves); ^ ie. putru (ziepes) — to make* a mess ievaskot to wax

ievazāt to bring*; ie. slimību — to

bring* (carry) the infection ievedmuita import duty ievedums imports
dsk., imported goods

dsk.

ieveidot: ie. matus — to set* one's hair; es gribu ie. matus — I want
my hair set (waved), I want a hairset ievēlēšana election

ievēl||ēt to elect; viņu ^ēja par priekšsēdētāju — he was elected
chairman*

ievelt to roll in (or into smth.) ievelties to roll in (or into smth.)
ievērīblla attention, notice, note, heed; ~as cienīgs — noteworthy,
worthy of attention (note); atstāt bez174

ievērojami — iežēlināt

~as — to disregard, to ignore, to take* no heed ievērojami
considerably, to a considerable extent ievērojam ||s remarkable,
noteworthy; (izcils) prominent; ie. daudzums — a considerable amount
(of); pilsētas «wākās vietas — the sights of the town

ievēro ||t 1. (pamanīt) to notice, to observe; 2. (ņemt vērā) to
consider, to take* into consideration; ie. likumus — to observe (keep*)
the rules; stingri ie. kārtību — to keep* strictly to the order; «-jot
— considering, taking into consideration ievērt 1. to thread; ie. diegu
adatā — to thread a needle; 2.: ie. pirkstu durvīs — to jam (pinch)
one's finger in the door ievest 1. (telpā) to lead* (take*, show*) in
(or into smth.); 2. (preces) to bring* in; (importēt) to import

ieviest_ to inculcate; to instil; ie. ražošanā — to instil into
production; ie. praksē — to introduce in practice, to put* in[to]
practice ievies||ties to spread*; to take* root; plaši «-ies (par
metodi, paņēmienu u. tml.) — to be* practised on a wide scale; rakstā
«-usies kļūda — a mistake has slipped (stolen) into the article
ieviešana inculcation; adoption; jaunas tehnikas ie. — inculcation of
new techniques ievietot to put* in (or into smth.); to

place; (rakstu avīzē) to insert ievietoties to go* in ievilcināt to
delay, to procrastinate, to drag out

ievilināt to entice, to decoy, to lure ievilkšana 1. (elektrības,
gāzes) installation; 2. (izmežģīta locekļa) setting, reduction ievilkt
1. to draw* (drag, pull) in (or into smth.); ie. buras jūrn. — to furl
(take* in) the sails, to strike* sail; 2. (elektrību, gāzi) to install;
3. (izmežģītu locekli) to set*, to reduce

ievilkties 1. (ieilgt) to drag on; 2. (par

tēju) to brew ievingrināt: ie. roku — to become* a practised hand (at)

ievingrināties to become* proficient

(at); to get* the knack (of) ievirze trend; prāta ie. — turn of mind
ievirzīt to direct; to turn ievirzīties: ie. normālā gultnē — to

resume one's natural course ievīstīt to wrap up, to muffle ievīstīties
to wrap oneself up, to

muffle oneself up ievīt to plait (in), to thread (through) ievīties to
wind* (into); to meander; taka ievijās mežā — the path wound its way
into the wood, the path meandered into the wood ievizēties to sparkle,
to glitter ievoga bird-cherry

iezagllties to creep* in (or into smth.); viņa sirdī ~ās šaubas — doubt
crept into his heart iezāģēt to saw* in; & ie. kādam — to

do* the dirty on smb. iezaigoties to sparkle, to glitter iezaļgans
greenish iezārkot to coffin iezemējums (antenas) earthing iezemēt
(antenu) to earth iezemieUtis native, indigene, aboriginal; «-ši —
aborigenes iezibēties, iezibsnīties to flash up ieziemot (piem., rozes)
to cover up for

(against) the winter ieziepēt to soap; to lather ieziest to smear
(with); (ar taukiem —

ari) to grease; (ar eļļu) to oil iezilināt (veļu) to blue iezīme
feature, trait, characteristic iezīmllēt to mark, to denote; ^ētie

atomi fiz. — tagged atoms iezīmēties 1. to come* into view, to

appear; 2. to be* marked (by) iezis rock; drupu ieži — breccia iezīst
to suck in; ie. ar mātes pienu — to imbibe with one's mother's milk

iezīsties to suck fast (to, into) iezvanīt to ring* in

iezvanīllties to ring*; '«jās telefons —

the telephone rang up iezvelt to strike* (deal*) a blow, to hit*

iezvērollties to flash (blaze) up; viņa acis ~jās dusmās — his eyes
flashed (flared) up with anger iezviegties to neigh

iežēlināt to move to pity; to stir the pity (of)175

iežēloties — imitācija

iežēloties to relent; to take* pity (on) iežogojums enclosure, fence
iežogot to enclose, to fence in; (ar

dzivžogu) to hedge in iežūt to dry up, to be* parched up iežūžot to
lull (rock) to sleep iežvadzēties to clang, to clash, to

give* a clang (clash) igauniete Estonian [woman*] igaullnis Estonian; —
ņu valoda —

Estonian, the Estonian language ignorance ignorance ignorēt to ignore,
to disregard īgns morose, sullen, peevish, surly īgnums moroseness,
sullenness, peevishness, surliness īgņa grumbler igvāts fish tank
ihtioloģija ichthyology ihtiols ichtyol

ik every; ik brīdi — every moment; ik dienas — daily, every day; ik
pārdienas — every other day; ik stundu — hourly, every hour; ik nedēju
— weekly, every week; ik mēnesi — monthly, every month; ik gadu —
yearly, every year, annually ikdienlla week-day; —as drēbes — everyday
(ordinary) clothes; *«as darbs — daily (everyday) work; — as dzīve —
everyday life; —as rūpes — everyday (daily) care (trouble); «was
vajadzības — daily needs

ikdienība prosiness, commonness ikdienišķs everyday; i. notikums —

everyday occurrence ikgadējs yearly, annual ikkatrs, ikkurš 1.
(īpašības vārda nozīmē) every; (vienalga, kurš) any; 2. (lietvārda
nozīmē) anyone; i. no jums — anyone of you ikmēneša- monthly iknedēļas-
weekly

ikonlla icon, [sacred] image; —u glezniecība — iconography ikreiz every
(each) time ikria (kāju) calf

ikr||ib 1. (zivju) spawn, [hard] roej 2. (ēdiens) caviar[e]; — u
maizīte — caviar[e] sandwich; laist —us — to spawn

īkšķllis (rokas) thumb; (kājas) big toe; turēt —i — to keep* one's
fingers crossed

Ikšķītis (pasakās) Tom Thumb, hop-o'-

my-thumb ikviens sk. ikkatrs īlens awl

ilgas longing, yearning; i. pēc dzimtenes — home-sickness, nostalgia
ilggadējs of many years; of long standing

ilggadīglls perennial; —i zālāji lauks.—

perennial grasses ilgi long, for a long time; gaidīt stundām i. — to
wait for hours ilgošanās longing, yearning ilgoties to long (for), to
yearn (for)-, £ i. pēc nesasniedzamā — to cry for the moon ilgots
desired, longed for ilgs long; i. mūžs — longevity ilgspēlējošlls
long-playing; —a plate —

long-playing record, long-player ilgstošlls lasting, permanent;
durable; i. miers — lasting peace; — ie laiki gram. — continuous tenses
ilgt to last, to continue, to go* on ilgtermiņa- long-term (attr.); i.
kredīts — long-term credit; i. parāds — long-dated debt ilgums length
[of time], duration; apmeklējuma i. — duration of one's stay (visit)
ilgviļņlli permanent wave, perm sar.; ielikt —us — to have* a permanent
wave, to have (get*) . one's hair permed

ilknis (ziloņa) tusk; (vilka) fang ilkss shaft, thill iluminācija
illumination iluminators porthole; (lidmašīnas)

window iluminēt to illuminate ilustrācija illustration, picture
ilustratīvs illustrative ilustrators illustrator ilustrēt to
illustrate; — s žurnāls —

pictorial, illustrated magazine ilūzijlla illusion; radīt —as — to

create illusions iluzionists illusionist iluzorisks illusory, illusive
imaginārs imaginary imažinisms lit., glezn. imagism imigrācija
immigration imigrants immigrant imigrēt to immigrate imitācija
imitation; ādas i. — leatherette176

imitators — informatīvs

imitators imitator imitēšana imitation

imitllēt to imitate; «-ējošs — imitative

imortele bot. immortelle imperatīvs gram, imperative imperators emperor
imperiālisms imperialism imperiālistisks imperialist (attr.),
imperialistic imperiālists imperialist impērija empire

imponēt to inspire (smb.'s) respect, to

impress (d.) importēt to import importētājs importer importpreces
imported goods imports import impotence impotence impotents impotent
impozants imposing impregnēšana impregnation, saturation impregnēt to
impregnate, to saturate,

to soak (steep) in impresārijs impresario, manager impresionisms
impressionism impresionistisks impressionistic impresionists
impressionist improvizācija improvisation, extemporization

improvizators improvisator, improviser improvizēt to improvise, to
extemporize

improvizēts improvised, extempore

impulsīvs impulsive, impetuous

impulss impulse, impetus

imunitāte immunity

imunizēt to immunize

imūns immune

incidents incident

inde poison; (čūsku) venom

indekss index*

indēt to poison

indēties to take* poison, to poison oneself

indiāniete Indian [woman*], squaw

amer.

indiā||nis [American or Red] Indian; ~ņu stāsti — [Red] Indian tales;
~ņu virsaitis — [Red] Indian chief indiete Indian [woman*], Hindu
[-[woman*],-] {+[wo- man*],+} Hindoo [woman*] indielltis Indian, Hindu,
Hindoo;

~šu- — Indian, Hindu, Hindoo indiference indifference indiferents
indifferent

indigo 1. (krāsa) indigo; 2. (augs)

indigo plant indīgs poisonous; venomous indīgums poisonousness;
venomousness indikatīvs gram, indicative indikators kim. indicator
indiskrēts indiscreet indivīds individual individuālisms individualism
individuālistisks individualistic individualitāte individuality
individualizācija individualization individualizēt to individualize
individuāllls individual; -%»ās īpatnības — individual peculiarities
indoeiropiešu-: i. valodas—Indo-European languages indonēziete
Indonesian [woman*] indonēzie||tis Indonesian; ~šu valodas — Indonesian
languages inducēt fiz. to induce inducēts fiz. induced, inductive
indukcija fiz. induction induktīvs fiz. inductive induktors fiz.
inductor indulgence bazn. indulgence industrializācija
industrialization industrializēt to industrialize industriāls
industrial industrija industry

inerc||e 1. fiz. inertia; (ķermeņa) momentum; pēc ~es — by one's own
momentum; 2. (laiskums) sluggishness, inertia inerts 1. fiz. inert; 2.
(laisks) sluggish, slothful

inertums 1. inertness; 2. (laiskums)

sluggishness, sloth infantilisms infantilism infantils infantile

infarkts med. infarction; heart attack infekcijUa infection, contagion;
~as avots — source of infection; ~as slimība — infectious disease
inficēt to infect, to contaminate inficēties to catch* [an illness]; to
be* infected (by); (no kāda) to get* (take*) the infection (from), to
get* infected (by); i. ar skarlatīnu — to catch* scarlet fever
infiltrāts med., biol. infiltration infinitīvs gram, infinitive
inflācija ek. inflation informācija information; (paziņojums) report

informatīvs informative177

informators — interesants

I

informators informant informēt to inform informēties to gather
information infrasarkanlls fiz. infra-red; —ie stari — infra-red rays
infuzorija zool. infusorian; (dsk. —

arī) infusoria ingvers ginger inhalācija inhalation inhalators inhaler
inhalēt to inhale iniciāļi initials

iniciatīvlla initiative; pēc savas —as — on one's own initiative, of
one's own accord; pēc kāda —as — on smb.'s initiative; ņemt —u savās
rokās — to take* the initiative, to take* the lead sar. iniciators
initiator

injekcijlla injection; —as šļirce —

syringe for injection injicēšana injection injicēt to inject inkasents
collector, cashier inkaso fin. encashment inki vēst. the Incas
inklinācija fiz. inclination inkognito incognito; saglabāt i. — to

preserve (keep*) one's incognito inkonsekvence inconsistency
inkonsekvents inconsistent inkriminēt to accuse (of), to charge (with )

inkrustācija inlaid work, inlay inkrustēt to inlay*

inkubācijlla incubation; —as laiks —

period of incubation inkubators incubator, nursery inkvizīcija
inquisition inkvizitors inquisitor inscenējums 1. stage version; 2.
(tiesas

procesa) frame-up inscenēt I. to produce for the stage;

2. (tiesas procesu) to rig (a trial) inscenētājs producer insekticīds
insecticide insekts insect insinuācija insinuation insinuēt to
insinuate inspekcija 1. inspection; 2. (iestāde)

inspection board inspektors inspector inspicēt to inspect inspirācija
inspiration inspirēt to inspire inspirētājs inspirer

instalācija tehn. installation instance instance; augstāka i. — higher
authority

instinktīvlls instinctive; —i — by

instinct, instinctively instinkts instinct; pašaizsardzības i. —

instinct of self-preservation institūts 1. (mācību iestāde) institute;

2. jur. institution instruēšana instruction, instructing instruēt to
instruct, to give* instructions (to)

instrukciju a instructions dsk., orders dsk., regulations dsk.,
directions dsk.; sekot —ai — to follow directions instruktāža 1.
instruction, instructing;

2. (norādījumi) instructions dsk. instruktīvs instructive instruktors
instructor, trainer instrumentācija mūz. instrumentation;

(orķestrim) orchestration instrumentālis gram, instrumental case
instrumentāllls instrumental; — a muziķa — instrumental music
instrumentēt mūz. to instrument; (or-

kestrim) to orchestrate instrument||s 1. (mūzikas) instrument; 2.
(darbarīks) instrument; ķirurģiskie —i — surgical instruments insulīns
insulin

insults med. cerebral thrombosis;

stroke sar. integrācija mat. integration integrālis mat. integral
integrālrēķini mat. integral calculus integrāls mat. integral integrēt
mat. to integrate integritāte integrity intelekts intellect
intelektuālis intellectual intelektuāls intellectual inteliģence 1.
intelligentsia; intellectuals dsk.; 2. (intelektuālas spējas)
inteliģence inteliģents8 lietv. intellectual inteliģentsb ip. v.
intelligent; cultured intendants mil. quartermaster intendantūra mil.
service corps* intensificēt to intensify intensifikācija
intensification intensitāte intensity; skaņas i. — intensity of sound;
darba i. — labour intensity intensīvs intensive

interesantlls interesting; būtu —i zināt, ko viņš par to domā — it
would
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interese — īpašums

be interesting to know what he thinks of it, I wonder what he thinks of
it

intereslle interest; izradīt —i — to show* interest (in, for)-, modināt
— i — to rouse interest (for)-, garīgās — es — spiritual interests];
tas ir jūsu — ēs — it is to your interest (advantage) Interesents
interested person, person concerned

interesēt to interest, to be* of interest

(to smb.)

interesēties to be* interested (in), to

take* interest (in) interference fiz. interference interjekcija gram,
interjection interjers interior interlūdija mūz. interlude intermeco
mūz. intermezzo intermēdija teātr. interlude intermitējošs
intermittent; i. drudzis —

intermittent fever Internacionāle 1. International; 2. (him•

na) the Internationale Internacionālisms internationalism
internacionāls international internāts boarding-house, hostel
internātskola boarding-school internēt to intern; —a persona —
internee; —o personu nometne — internment camp interpelācija pol.
interpellation interpeiēt pol. to interpellate, to interrogate

interpretācija interpretation interpretēt to interpret interpunkcija
gram, punctuation _ intervāls 1. interval, space; 2. mūz. interval

intervence pol. intervention

intervents interventionist

intervēt to interview

intervētājs interviewer

intervijlla interview; sniegt — u — to

grant an interview Intervīzija Intervision intimitāte intimacy intīms
intimate

intoksikācija med. intoxication intolerance intolerance intolerants
intolerant intonācija intonation intonēt to intone intramuskulārs
intramuscular

intransitlvs gram, intransitive; i.

verbs — intransitive verb intravenozs intravenous intriglla 1.
intrigue; scheme, plot; nodarboties ar —ām — to scheme, to plot; 2.
lit. plot intrigants intriguer; schemer, plotter intriģēt to scheme;
(radīt ziņkāri) to

rouse the curiosity (of) introdukcija mūz. introduction intuīcija
intuition intuitīvs intuitive

intūrists foreign tourist, tourist from abroad

invaliditātlle disablement, disability, incapacity for work (service),
invalidity; — es pensija — disability pension

invalīd||s invalid; disabled person; kara i. — disabled soldier; darba
i. — disabled worker; — u nams — home for invalids invāzija invasion
inventarizācija stock-taking inventarizēt to draw* up an inventory

(of); to take* stock (of) inventārs inventory; stock; £ dzīvais i. —
live-stock; nedzīvais i. — implements dsk. inversija val. inversion
investēt ek. to invest inženieris engineer; i. celtnieks — civil
engineer; i. mehāniķis — mechanical engineer; i. elektriķis —
electrical engineer

inženierkaraspēks engineer troops inženierzinātnes engineering
īpašīblla quality; (kāda priekšmeta raksturīga pazīme) property;
(rakstura) quality, trait; point; laba ī. — virtue, good* point;
raksturīga ī. — characteristic feature; dzelzs ķīmiskās —as — chemical
properties of iron; —as vārds gram. — adjective īpašniece possessor,
owner; (nekustama ipašuma) proprietress, landlady īpašnieks possessor,
owner; (nekustama ipašuma) proprietor, landlord; paiu ī. — shareholder
ipašlls special; (sevišķs) particular; veltīt —u uzmanību — to give*
particular attention (to) īpašumlls property, effects dsk., possession;
—a tiesības — property rights; nekustams ī. — immovables dsk., real
estate; kustams ī. — mov-179
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ables dsk., personal (movable) property; valsts ī. — state property
īpašvārds gram, proper noun īpatnējlls peculiar; singular; (oriģināls)
original; ~ais svars fiz. — specific gravity īpatnība peculiarity;
distinguishing feature; nacionālā ī. — national peculiarity (feature)
īpatnis 1. individual; 2. (savādnieks)

eccentric, crank iprīts ķīm. yperite, mustard gas ir 1. (ari) too;
(noliegumā) either; ir to viņš neizdarīja — he did not do this either;
2.: ir... ir — both... and; ir armija, ir flote — both the army and the
navy iracionāls irrational; i. skaitlis mat. —

irrational number iradiācija irradiation irāniete Iranian [woman*]
irānis Iranian; irāņu valodas — the

Iranian languages irbe partridge; meža i. — hazel-

grouse*, hazel-hen irbenājs guelder-rose, snow-ball tree irbulene bot.
genista irbulis 1. (rādāmais) pointer; 2. bot.

style irdens loose

irdināt to loosen, to hoe irdinātājs lauks, soil loosener irdne ģeol.
marl

īre hire, renting; īres maksa — rent ireāls unreal iregulārs irregular

īrēt to hire, to take* on hire, to rent

īrēts hired, [taken] on hire, rented

irīdijs ķim. iridium

īriete Irishwoman*

irigācijll a irrigation

īriss® bot. iris

īrissb (konfekte) toffee

īrnieks tenant

ironija irony; likteņa i. — the irony

of fate ironisks ironical

ironizēt to speak* ironically (of) īrs Irishman*; īru valoda — Irish,
the

Irish language irta 1. (par drānu) to be* threadbare; (plīst) to fall*
to pieces; (par šuvi) to rip [open]; 2. (par ceribam) to crumble irtb
(laivu) to row irties to row

īscaurule tehn. branch pipe īsfilma short [film]

īsi 1. short; ī. apcirpts (par matiem) — close-cropped; 2. shortly; I.
sakot — to put* it briefly; I. un skaidri — terse and clear īsinājums
(tekstā) abridgement īsināt 1. to shorten; 2. (tekstu) to abridge; 3.:
ī. laiku — to while away the time

īslaicīgs short; brief; of short duration; I. apciemojums — short stay
islams Islam islandiete Icelander

islandielltis Icelander; ~šu valoda —

Icelandic, the Icelandic language īsmetrāžas-: I. filma — short [film]
īsraksts shorthand, stenography īss short; (islaicigs) brief; īsa
atbilde — short (curt, blunt) answer; īsa piezīme — brief (passing)
remark; īsā laikā — within (in) a short time; dienas kļūst īsākas — the
days are beginning to draw in, the days are shortening; (<► īsa atmiņa
— short (bad*) memory; meliem īsas kājas — lies have short legs (wings)
īsslēgums el. short circuit istabļja room; dzīvojamā i. — living-room;
skolotāju i. — teachers' room; «-as augs — indoor plant; ~as
temperatūra — room temperature īstenībjla reality; dzīves ī. — reality
of life; «*ā — in reality; ~as izteiksme gram. — indicative mood
īstenot to realize, to carry out, to put*

into practice īstenoties to come* true, to be* realized īsten||s real,
actual; Zinātņu akadēmijas ~ais loceklis — Member of the Academy of
Sciences īstermiņa- short-term (attr.); I. kredīts — short-term loan
īsti quite, really; neesmu I. vesels — I am not quite well*; kas ī.
noticis? — what exactly happened?; es ī. nezinu — I am not quite sure
1st||s 1. (neviltots) authentic, original;

1. dokuments — original document;

2. (patiess) genuine; true; real; ī. draugs — true friend; ī. varonis —
real hero; ī. daļskaitlis mat. — proper fraction; «-ajā brīdī — just in
time; 3. own; ^ais tēvs — [one's]
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own father; —ais brālis — [one's] own brother īstums authenticity

īsum||s brevity; ~ā — in brief, briefly īsvi|ņ||i short waves; — u
raidītājs —

short-wave transmitter išiass med. sciatica

it 1.: it sevišķi — especially, in particular; it labs — quite good*;
it nekas — nothing at all; it nemaz — not at all; it nekāds — none
whatsoever, none at all; it nekur — nowhere at all; it neviens — no
one, nobody at all; 2.: it kā — as if, as though itāliete Italian
[woman*] itālie||tis Italian; —šu valoda — Italian,

the Italian language iteratīvs: i. verbs gram. — iterative verb

itin 1. rather; i. labi — not bad*, fairly good*; justies i. labi — to
feel* pretty well*; 2.: i. visi — everyone without exception īve bot.
yew[-tree]

izacojllis: — usi maize — porous

(spongy) bread izadīt to knit*

izaicinājums challenge; defiance izaicināt to challenge; to defy
izaicinošs (par vārdiem) provoking;

(par izturēšanos) defiant izanalizēt to analyse; (pēc vārdu šķirām —
ari) to parse; i. teikumu gram. — to analyse a sentence izārdīt 1.
(šuvi) to rip open, to unrip, to undo*, to unstitch, to unpick;

2. (sienu, mēslus u. tml.) to spread* out, to scatter, to strew*, to
ted;

3. (nopostīt) to destroy, to ruin; (celtni, mūri — ari) to pull down;

4. (izjaukt, piem., mehānismu) to take* apart, to take* to pieces, to
dismantle, to disassemble

izārstēt to cure, to heal izārstēties to be* cured (of), to recover
(from)

izaudzēt (dzīvniekus) to rear, to raise, to breed*; (augus) to grow*,
to raise, to cultivate izaudzināt (bērnu) to bring* up; (kadrus) to
train izaugsme growth; development izaugt to grow*; i. no drēbēm — to

grow* out of one's clothes izaugums growth; excrescence

izauklēt to nurse; to bring* up izaukstēt (piem., istabu) to cool, to
chill

izaust to weave*

izāzēt to play a trick (on), to play a practical joke (on), to kid
amer., to pull one's leg sar. izbadējies hungry, starving, famished
izbadēties to get* hungry izbagarēt to excavate, to dredge; (upi)

to deepen by dredging izbaidīt to frighten, to startle, to scare, to
appal

izbaillles fright, scare; —ēs — in a

fright izbakstīt to pick out izbalējis faded, discoloured izbalēt to
fade, to lose* colour izbalināt to bleach izbalsināt to whitewash, to
whiten izbalsot to outvote

izbarot 1. to use up on feeding; 2. (izmitināt) to keep* izbārstīt to
strew* about, to scatter, to

disperse izbārstīties to get* scattered izbārt to scold, to chide*, to
give* a

scolding (rating) izbaudīt 1. to delight (in), to enjoy, to

relish; 2. (pārdzīvot) to experience izbāznis (dzīvnieka) stuffed
animal;

(putna) stuffed bird izbāzt 1. to put* (poke) out; 2. (dzīvniekus) to
stuff izbazūnēt to trumpet, to proclaim from

the house-tops izbēgt 1. to run* away, to escape; 2. (izvairīties) to
avoid, to escape, to shun

Izbeigt to stop, to end, to cease; to discontinue; i. debates — to halt
a debate; i. lietu jur. — to stop a case; i. apšaudi mil. — to cease
fire izbeigties to stop, to end, to cease; (par naudu) to be* spent;
(par pārtiku) to be used up, to run* out; (par laiku) to be up; (par
termiņu) to expire

izbērt to pour out; (nejauši) to spill*; i. labību no maisa — to shoot*
the corn out of the sack, to empty the

sack

izberzēt (cauru) to wear* out; 1.

acis — to rub one's eyes izberzt to scrape; (grīdu) to scrub; (katlu)
to scour181
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izbīdlļīt to pull out, to move out;

~āms galds — expanding table izbiedēt to frighten, to startle, to scare
izbijis former; i. ministrs — ex-minister

šzbīllļis fright; ~ī — in a fright izbirdināt to strew* about (out), to

scatter, to disperse izbirt to spill*, to scatter, to fall* out
izbīties to get* frightened, to take*

fright, to get* a fright izblamēties to disgrace oneself izblēdīt to
cheat (fool, swindle) out (of)

izblīdis flabby, flaccid

izblīst to get* flabby

izbolīt: i. acis — to stare (at), to

goggle (at) izbradāt to tread* out, to trample down

izbrāķēt to scrap, to reject [as [-defective];-] {+de- fective];+} «-as
preces — defective goods, rejects; spoilage izbrauciens excursion,
trip, outing izbraukāt 1. to travel all over; i. visu pasauli — to
travel all over the world; 2. (ceļu) to make* rutty, to rut

izbraukāties to drive* one's fill izbraukšanlla (aizbraukšana)
departure, leave; ~as vīza — exit visa izbraukt 1. (ārā) to drive* out;
2. (aizbraukt) to depart, to leave*, to go* away; i. uz ārzemēm — to
go* abroad; 3. (ceļu) to make* rutty, to rut; 4. (cauri) to pass (get*)
through; 5. (doties izbraukumā) to go* for a drive izbraukumos
excursion, trip, outing;

tiesas o»a sesija — assizes dsk. izbrīnījies surprised, astonished,
amazed

izbrīnīt to surprise, to astonish, to amaze

izbrīnīties to be* surprised (astonished,

amazed) (at) izbrin||s surprise, astonishment, amazement; visiem par ~u
— to everybody's surprise, to the astonishment of all; «a pilns
skatiens — surprised look

izbrist to ford, to wade (through) izbrucināt 1. (izplaucēt) to scald;

2. (izkapti) to sharpen, to whet Izbruģēt to pave; (ar akmeņiem) to
cobble

izbrukt (izgāzties) to fall* out izbrukums mil. (no cietokšņa) sally;

sortie izbrūvēt to brew

izburbējis, izburbis (par koku, celmu) rotten, decayed; (par ledu,
sniegu) spongy

izburtot to decipher, to spell* out izbūt: kas bijis, tas izbijis — let
bygones be bygones izbūve building, construction; jumta

1. — 1) attic; 2) (erkers) jetty izbūvēt to build* [up], to construct
izcelsm||e origin; grieķu ~es vārds —

word of Greek origin izcelšanās 1. (rašanās) origin; sugu i. biol. —
origin of species; 2. (piederība pēc dzimšanas) birth, origin, descent,
extraction; sociālā i. — social origin; 3. (malā, krastā) landing,
debarking, disembarkation izcelt 1. (piem., no ratiem) to take* (lift)
out (of)\ i. durvis no eņģēm — to take* a door from its hinges;

2. (malā, krastā) to land, to debark, to disembark; i. desantu mil. —
to land troops, to make* a landing;

3. (izvirzīt) to distinguish; to give* prominence (to)-, 4. (tekstā) to
display, to distinguish; i. ar pustrek-niem burtiem — to display by
means of clarendon [type], to distinguish by clarendon [type]; i. ar
kursīvu — to italicize, to put* in italics

izcelties 1. (rasties) to spring* up; (par karu, ugunsgrēku) to break*
out; 2. (malā, krastā) to land, to debark, to disembark; 3. (uz kāda
fona) to stand* out (against)-, 4.(ar ko) to be* distinguished (by), to
be notable (for), to stand* out (for) izcēlums poligr. display
izceļošana emigration, expatriation;

(masveida) exodus izce|ot to emigrate, to expatriate

oneself izceļotājs emigrant izceļoties to travel one's fill izcenojums
(cena) price; (samaksa) rate

izcenošana valuation

izcenot to value, to estimate; (noteikt

cenu) to price izcept (maizi) to bake; (gaļu) to roast, to fry; (zivis)
to fry; (uz iesma) to broil182
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izceptie s (par maizi) to bake; (par gaļu) to roast, to fry; (par
zivīm) to fry

izciest 1. to suffer, to endure; viņš daudz izcietis — he has been
through a lot; 2.: i. sodu — to serve one's sentence, to complete one's

term

izciesties to have* suffered much*, to

go* through much izcilīb||a distinction, honours dsk.\ diploms ar — u —
honours diploma; beigt ar —u (skolu u. tml.) — to graduate with honours
izcilnis projection

izcillls 1. distinguished, outstanding; remarkable; —as spējas —
outstanding ability vsk.; 2. (lielisks) excellent, splendid izcīnīt to
win*; i. brīvību — to win* one's freedom; i. uzvaru — to attain a
victory; i. pirmo vietu — to take* (gain) first place izcīņa
tournament, matches (for); kausa i. futbolā — football cup competition

izcirst 1. to cut* down; (mežu) to fell;

2. (tēlu) to carve out (of) izcirtums clearing

izčākstēt (par sniegu, ledu) to become*

spongy

izčamdīt (pārmeklēt) to rummage, to

ransack, to go* through izčib||ēt to vanish, to disappear; kaut tu
—ētu! — to hell with

you!

izdabāšana indulgence izdabāt to indulge, to pander (to); viņam grūti
i. — he is hard to please, there is no pleasing him izdabātājs toady,
lickspittle izdabūt to get*; i. laukā — to get* out (of)

izdaiļošana embellishment, decoration,

adornment izdai|ot to embellish, to decorate, to adorn

izdalījumi fiziol. excretions; discharge izdalīt 1. to distribute
(among), to hand out (among)-, 2. fiziol. to excrete; (strutas) to
discharge; (sviedrus) to exude; 3. ķim. to educe, to isolate, to
extract; (nogulsnēt) to precipitate izdalīties 1. fiziol. to be*
excreted; (par strutām) to discharge; (par svied-

riem) to ooze out, to exude> 2. ķim. to be educed (isolated);
(nogulsnēties) to precipitate izdarība 1. efficiency, promptitude;

2. (riciba) doing izdarīgs efficient, prompt izdarllīt to do*, to
perform, to carry out; i. kļūdu — to make* a mistake; i. pakalpojumu —
to render a service, to do a favour; i. noziegumu — to commit a crime
(felony); i. labojumus — to introduce amendments; i. secinājumus — to
draw* conclusions; i. pēc sava prāta — to have* it one's own way; i.
kādam pa prātam — to please smb. izdarīllties: ko visu viņš nav —jies
pa šo laiku! — the things he has done during this time! izdaudzināt to
praise [up], to extol izdaudzināts much* praised, much spoken of

izdauzīt 1. to knock out; to beat*;

1. putekļus — to beat* the dust out (of); i. pīpi — to knock out a
pipe;

2. (piem., stiklus) to break* izdauzīties 1. (pie durvīm) to knock;

2. (par bērniem) to romp one's fill izdāvāt, izdāvināt to give* away
izdēdējis wasted, emaciated, haggard izdēdēt 1. to waste away, to
become* emaciated; 2. ģeol. to weather, to erode

izdedzināt to burn*; (par sauli) to

scorch izdedži slag; dross izdega (mežā) burned out place izdegllt to
burn* out; spuldze —usi — the bulb has burnt out; drošinātājs izdedzis
— the fuse has blown; uguns — usi — the fire has gone out izdejoties to
dance one's fill izdeldēt 1. to wear* out; 2. pārn. to root out, to
eradicate, to extirpate; i. Jaunumu — to root out an evil izdemolēt to
rack, to ransack, to

smash up izdēt to lay* izdevējs publisher izdevība chance, opportunity
izdevies successful; i. joks — capital joke

izdevīgs 1. (ienesīgs) profitable, paying; (labvēlīgs) favourable,
advantageous; 2. (ērts) convenient; (laika ziņā) opportune; i. brīdis
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opportune moment; i. gadījums — opportunity izdevīgums 1. (ienesīgums)
profitableness; (labvēlīgums) favourableness, advantageousness; 2.
(ērtums) convenience izdevniecība publishing house izdevumlli
expense[sj; expenditure; ražošanas i. — production costs; lieli

1. — heavy expenses; sīki i. — petty expenses; ārkārtēji i. — extra
expenses; extras; samazināt —us — to reduce one's expenses

Izdevums (iespieddarbs) publication; edition, issue; atkārtots i. — 1)
(negrozīts) reprint; 2) (grozīts) new issue

izdibināt to find* (make*) out izdiedelēt to cadge off, to wheedle out

(of)

izdiedzēt to germinate, to bring* to

germination izdien ||a term of service; — as pensija — [long-]service
pension izdīgt to sprout, to germinate izdilis 1. (piem., par drēbēm)
worn out, threadbare; 2. (par cilvēku) wasted, emaciated, haggard
izdilt 1. (piem., par drēbēm) to wear* out; 2. (par cilvēku) to waste
away, to become* emaciated izdobt to hollow out, to gouge out izdomlla
1. (iztēlē) imagination; — as spējas — inventive faculty; 2. (iztēles
tēls) fiction, figment of the imagination izdomājums fiction,
invention; make-up izdomllāt 1. to invent; to think* up; es esmu —ājis,
kā to izdarīt — I have found the way of doing it; 2. (sagudrot) to
make* up, to invent izdomāties to ponder, to think* (about)

izdošana 1. issue, giving out; 2. (naudas) spending; 3. (publicēšana)
publishing; — pār. tulk. no izdot 4., 5.

izdošan||ās success, good* luck (fortune), stroke (piece) of good luck;
labu —osI — good luck! izdot 1. to issue, to give* out; i. apliecību —
to issue a certificate;

2. (naudu) to spend*; 3. (publicēt) to publish; 4. (likumu u. tml.) to
issue, to promulgate; i. pavēli — to

issue an order; 5. (izīrēt) to let*; i. pie vīra — to marry off
izdoties l.to be* a success, to turn out well*; mēģinājums izdevās —
the experiment was a success; 2.: man izdevās tur nokļūt — I succeeded
in getting there, I managed to get there izdrāzt to carve

izdrāzties to rush (dash, dart) out, to

come* tearing out izdresēt to train izdrupināt to crumble izdrupt to
chip out izdurstīt to punch, to prick holes izdurt to prick, to pierce
through izdvest (klusu, čukstus) to breathe, to whisper

izdzenāt to disperse, to drive* away izdzert to drink* up izdzēst 1.
(gaismu) to switch off, to turn out; 2. (uguni) to extinguish, to put*
out; 3. (uzrakstīto) to rub out; to erase; i. no atmiņas — to
obliterate from one's memory izdziedāt 1. to sing*; 2.: i. balsi — to
ruin one's voice; —a balss — ruined (impaired) voice izdziedāties to
sing* one's fill izdziedēt to cure, to heal izdziedēties to get* (be*)
cured (healed) (of), to recover (from) izdzimtenis degenerate izdzimums
spawn izdzinējs exploiter, sweater izdzirdēt to hear*

izdzirdināt, izdzirdīt (jaunlopus) to

feed* (bring* up) on milk izdzisināt (piem., istabu) to cool, to

chill

izdzisis extinct; (par uguni, gaismu) gone out; (par sveci) burned out;

1. vulkāns — extinct volcano; i. skatiens pārn. — dim eyes

izdzist 1. (par uguni, gaismu) to go* out; (par sveci) to burn* down
(out); 2. pārn. to fade, to die away izdzīt 1. to turn out; i. lopus
ganībās — to drive* cattle to pasture;

2, (izkalpināt) to sweat, to drive* hard; 3.: i. vagu — to plough a
furrow; 4.: i. atvases — to run* into suckers, to shoot* forth; 8> i.
kādam lielības garu — to take* smb. down a peg

izdzīve wild (fast) life184
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izdzīvot 1. Cpalikt dzīvam) to survive, to live; (par slimnieku) to
pull through; viņš līdz pavasarim neizdzīvos — he won't last (live)
till spring; 2. (iztikt) to manage; to make* both ends meet; i<> i.
prātu — to become* feeble-minded izdzīvoties to let* oneself go izēdājs
glutton izēdināt to use up on feeding izejlla 1. (telpas) exit; papildu
i. — emergency exit; 2. pārn. way out; atrast —u — to find* a solution;
citas —as nav — there is no other way out; tā ir vienīgā i. — it is the
only thing to do izejmateriāls raw material izejošs (par rakstiem,
pastu) outgoing izejviela raw material izelpojums exhalation,
expiration izelpot to exhale, to expire, to breathe out

izēst 1. to eat* up; 2. (par kodīgām vielām) to corrode; 3. pārn.
(kādu) to get* rid (of); to make* the place too hot (for smb.) izēsties
to eat* one's fill izfantazēt to make* up, to invent izfiltrēt to
filter, to strain, to percolate izformēšana mil. disbandment izformēt
mil. to disband, to break* up izgādāt to manage to get, to succeed

in getting, to obtain izgaidīties to wait (for); velti kādu

1. — to wait in vain for smb. izgailēt to be* reduced to ashes; to die

away

izgaiņāt to disperse, to drive* away izgaisināt (piem., šaubas) to
dispel izgaist 1. to disappear, to vanish;

2. (piem., par šaubām) to be* dispelled

izganīt to graze, to pasture izganīties to graze, to pasture izgarojumi
fumes, vapours; kaitīgi i.—

harmful (noxious) fumes Izgarot to evaporate, to turn into a

vapour, to vaporize izgāšanās failure, crash; flop izgatavošana making;
(rūpnieciska)

manufacture, production izgatavot to make*; (rūpnieciski) to

manufacture, to produce izgāzt 1. to dump, to shoot*; (ūdeni) to tip
out; 2. (krūtis, vēderu) to thrust* out; 3. pārn. to take* it out

(on); i. dusmas uz kādu — to wreak (vent) one's anger on smb.; 4.
(eksāmenā) to fail izgāzties 1. (izkrist) to fall* out; to tumble out;
2. (ciest neveiksmi) to fail, to miscarry, to fall* through;

з. (eksāmenā) to fail, to flunk it izgāztuve dust-heap

izglābt to save, to rescue; i. dzīvību kādam — to save smb.'s life; i.
slīkstošo— to rescue a drowning person izglābļ|ties to escape; viņš
tikko — ās —

he had a narrow escape izglītīblla education; vispārējā obligātā vidējā
i. — universal compulsory secondary education; speciālā i. — special
education; augstākā i. — higher education; tautas i. — public
education; —as iestāde — educational establishment; iegūt — u — to be*
educated izglītojošs educational izglītošana education izglītot to
educate

izglītoties to acquire knowledge, to

become* educated izglītots [well-]educated izgludināt (veļu) to iron;
(virsdrēbes)

to press izgrābt to rake out izgrauzt to gnaw [through] izgrauzties to
gnaw [through] izgrauzums (iezi) erosion; (sienā

и. tml.) hole

izgrebt to gouge out, to hollow out;

1. koka karotes — to gouge out wooden spoons

izgreznojums embellishment, decoration, adornment izgreznot to
embellish, to decorate, to adorn

izgreznoties to adorn oneself, to dress up

izgriezt8 1. (ar nazi u. tml.) to cut*

out; 2. (kokgriezumus) to carve izgrieztb 1. (izskrūvēt) to screw out;

2. (veļu) to wring* out, to twist izgriezum||s 1. cut; avīžu —i —
newspaper cuttings (clippings); 2. (tērpa) low neck; kleita ar lielu ~u
— low-necked dress

izgrozīties 1. to turn this way and that; 2. (izlocīties) to extricate
oneself, to wriggle out (of) izgrūst to push out, to hustle out
izgrūstīt to push apart, to push away185
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I

Izgudrojums invention

izgudrot 1. to invent; 2. (izdomāt) to

think* up izgudrotāja inventress izgudrotājs inventor izgulēt: i. miegu
— to have* a long sleep; i. dzērumu — to sleep* it off Izgulļļēties to
have* a good* sleep; to have a lie in; viņš vēl nav dējies — he has not
had enough sleep yet Izģērbt to undress; i. gluži kailu — to

strip naked (to the skin) izģērbties to undress iziet 1. to go* out; to
leave*; i. uz ielas — to go* out into the street; i. no mājas — to
leave* the house; i. jūrā — to put* [out] to sea; upe izgājusi no
krastiem — the river has overflowed its banks; 2. (izsīkt): izgāja
daudz naudas — much money was spent; milti izgājuši — we have run out
of flour; £ i. pie vīra — to marry off; i. no prāta — to slip from
memory; i. no modes — to go* out of fashion; i. sveikā cauri — to get*
out of it izīrēt to let*, to let* out [on hire] iziršana pārn.
disintegration, break-up Izir||t 1. (par šuvi) to rip open, to get*
unstitched, to come* undone; (par drēbi) to ravel out; 2. pārn. to
disintegrate, to break* up, to fall* apart; ~ušas cerības — ruined
hopes izjājiens ride izjāt to ride* [outļ

izjaucams dismountable, collapsible,

take-down (attr.) izjaukt 1. to pull apart; to scatter; i. matus — to
disarrange hair; i. rindas mil. — to break* up the ranks; 2. (mašīnu,
mehānismu) to dismantle, to dismount; 3. pārn. to upset*, to spoil*; i.
plānus — to upset* plans izjautāt to question, to examine, to

inquire (of) izjokot to make* fun (of), to play a

practical joke (on) izjoņot to rush (dash, dart) out, to

come* tearing out izjūgt to unharness; (vēršus) to unyoke

izjūgties to become* unharnessed; (par

vēršiem) to become* unyoked izjukt 1. to break* up; to lose* forma-

tion; (par matiem) to get* dishevelled (tousled); 2. (par plānu u.
tml.) to fail, to miscarry izjust to feel* [deeply, acutely, keenly]
izjusts heartfelt, deep-felt izjūta sense; feeling; valodas i. —
linguistic feeling; humora i. — sense of humour izkaisīt to scatter, to
disperse; (sēklu)

to disseminate, to shed* izkaisīties to scatter; to disseminate
izkaldināt to forge; (pārn. — ari) to

develop izkalkulēt to calculate izkalpināt to sweat, to drive* hard
izkalpot to serve one's time izkal list to dry, to desiccate, to parch;

~tusi rīkle — parched throat izkalt 1. to forge, to hammer out;
(me-tālnaudu) to stamp, to coin; 2. (no akmens) to carve; i. ar kaltu —
to chisel out

izkaltēt to dry, to desiccate, to parch;

(kokmateriālus) to season izkāmējis wasted, emaciated izkāpelēt to
climb izkāpināt (izkapti) to whet izkāpt 1. to get* out; 2. (par
pasažieriem) to get* off; i. no tramvaja — to get* off_ a tram; «C* i.
no gultas ar kreiso kāju — to get* out of bed on the wrong side izkapts
scythe izkariķēt to caricature izkārnījumi faeces, excrements;
(dzīvnieku) droppings; dung vsk. izkarot to attain, to obtain by
exertion; i. brīvību — to win* (attain) freedom

izkaroties to have* enough fighting, to

have enough of war izkārpīt to scratch (dig*) out (up) izkarsēt to
warm, to heat izkarsēties to get* warm, to warm up izkarst to get*
warm, to warm up izkārst to comb out; (vilnu) to tease izkārt 1. to
hang* out; i. karogus — to hoist flags; i. veļu (žāvēšanai) — to hang*
out the washing; 2. (apskatei) to display, to post up; i. paziņojumu —
to display a notice; i. mēli — to put* out one's tongue izkārties: i.
pa logu — to lean* out

of the window izkārtne signboard izkārtojums distribution186

izkārtot — izkropļot

izkārtot to distribute

izkasīt to scrape off; (uzrakstīto) to

scrape out izkāst to strain, to filter izkašāt, izkašņāt to scratch
(dig*) out (up)

izkaulēt to wheedle out (of), to cadge (off)

izkausēt 1. (metālu) to melt, to smelt; (taukus u. tml.) to melt;
(sniegu) to thaw; 2. (iegūt kausējot) to smelt, to make*; i. tēraudu —
to make* steel

izkaušana slaughter; (iznicināšana)

extermination izkaušanās fight, brawl izkaut to slaughter; (iznicināt)
to exterminate izkauties to fight*, to brawl izkladzināt to let* out,
to give* away izklaidēšanās amusement, distraction izklaidēt to
entertain, to amuse; i. viesus — to entertain guests izklaidēties to
amuse (enjoy) oneself,

to have* a good* time izklaidība absent-mindedness, absence

of mind, [mental] distraction izklaidīgs absent-minded, scatterbrained,
distracted izklaidufs] scattered, dispersed; (par

ēkām_ u. tml.) straggling izklaigāties to shout one's fill izklaiņot
sk. izklejot izklaiņoties sk. izklejoties izklāstīt to expound, to
state, to set* forth; i. lūgumu — to frame a request

izklāsts exposition, interpretation izklāt 1. to spread* out; 2. (ar
ko) to cover (with)-, i. ar paklāju — to carpet; i. ar dēļiem — to
board; i. ar flīzēm — to tile; i. ar akmens mozaīku — to tesselate
izklaudzināties to knock izklausīt (plaušas) to sound izklausllīties:
man ~ījās — I seemed to hear; tas — ās dīvaini — it sounds strange
izklaušināt to question izklejot to wander (roam) all over izklejoties
to wander (roam) one's fill izklepot to expectorate, to cough up
izklepoties 1. to cough; 2. (beigt klepot) to cease cougning izklīdināt
I. to disperse; to break* up;

1. demonstrāciju — to break* up a demonstration; 2. (šaubas, aizdomas)
to dispel, to clear up

izkliede fiz. dispersion izkliedēt 1. (piem., mākoņus) to scatter; 2.
(šaubas, aizdomas) to dispel, to clear up; 3. fiz. to disperse
izkliedsēja lauks, scattered sowing izkliegt 1. to shout, to cry (bawl)
out;

2.: i. balsi — to strain one's voice izklīst to disperse; to break* up
izklupiens sp. lunge, thrust

izklupt sp. to lunge izkļūt to get* out; i, no nepatikšanām — to get*
out of a scrape izknābt to peck out

izkniebt to pull* out; i. caurumu — 1) to perforate (d.)\ 2) (biļetei)
to punch (d.) izkodināt tehn. to etch izkombinēt to combine, to devise,
to scheme

izkonkurēt to outrival, to oust izkonspektēt to make* an abstract (of)
izkontrolēt to check

izkopšana cultivation, development;

prasmes i. — perfecting of one's skill izkopt to cultivate, to develop;
(uzlabojot) to improve, to perfect izkrāpt to cheat (swindle) out (of)
izkrāsot to paint

izkratīt 1. to shake* out; (no maisa) to pour out, to throw* out (of a
sack)-, 2. (pārmeklēt) to ransack; to rummage; to raid; i. sirdi — to
unload one's heart, to unbosom oneself

izkraukāt to expectorate, to cough up izkraut to unload, to unlade*;
(no kuģa) to discharge izkrautuve stowage, stowing place izkravāt to
unpack

izkravāties (no dzīvokļa) to move out izkrāvējs unloader

izkrēpot to expectorate, to cough up

izkrimst sk. izgrauzt

izkrist 1. to fall* out; (par matiem) to

come* out; 2. (eksāmenā) to fail izkristalizēt to crystallize
izkristalizēties to crystallize izkristies to get* thrn (lean, meagre,

emaciated), to lose* flesh izkropļojums distortion izkropļot 1. to
distort; 2. (sagrozīt) to distort, to garble, to twist; i. faktus — to
twist facts187

izkūkot — izlauzties

izkūkot: i. prātu — to go* balmy; to

go* nuts amer. izkulstīt to swingle izkult to thresh

izkulties to scramble (get*) out (of); i. no parādiem — to rid* oneself
of debts

izkūlums threshed corn izkūņoties 1. to break* the cocoon (pupa*); 2.
pārn. to develop (into) izkūpēt l.to go* off in smoke; 2. pārn.

to be* dispelled izkūpināt to smoke out izkurēties to burn* out, to
cease burning

izkurināt to heat

izkurtējis 1. (par rutkiem u. tml.)

hollow; 2. pārn. corrupt izkurtēt 1. (par rutkiem u. tml.) to become*
hollow; 2. pārn. to corrupt izkust (par metālu) to melt; (par cukuru
tējā) to dissolve; (par taukiem u. tml.) to melt; (par sniegu) to thaw

izkustēt: i. no mājas — to leave* the

house

izkustēties 1. (piem., par naglu) to get* loose; 2. (no vietas) to
budge; 3. (izvingrināties) to stretch one's legs

izkustināt to move, to get* moving izkvēlot to burn* (glow) out; to die
away

izkvēpināt to fumigate, to smoke out

izķeksēt to hook out

izķemmēt to comb

izķēmot to disfigure, to deface

izķepuroties to scramble (get*) out

(of)

izķert 1. (no rokam) to snatch; 2. (zivis, vēžus) to fish out; 3.
(izpirkt) to buy* up; preces ātri izķēra — the goods went like hot
cakes fzķidāt (putnus) to draw* izķīķēt (zivis) to clean, to gut
izlabot 1. to repair; to mend; 2. (kļūdas) to correct; to put* right
izlāde el. discharge

izlādēt 1. sk. izkraut; 2. (ieroci) to unload

izlādēties fiz. to run* down, to be*

used up izlaide (produkcijas) output izlaidība 1. (nedisciplinētība)
lack of discipline; laxity; slackness; 2. (mo-

rāla) dissoluteness, licentiousness, wantonness izlaidīgs 1.
(nedisciplinēts) undisciplined; wild; 2. (morāli) dissolute,
licentious, wanton izlaidums I. (piem., naudas, vērtspapīru) emission;
2. (akciju) issue; 3. (skolēnu) leavers; (studentu) graduates; 4.
(tekstā) omission izlaipoties to evade, to dodge, to shuffle

izlaist 1. (ārā) to let* out; i. no rokām — to lose* hold (of), to let*
slip out of one's hands; i. tvaiku — to blow* off steam; i. vīli — to
let* out the seam; i. piedurkni — to let* out the sleeve; 2. (atbrīvot)
to release; i. brīvībā — to set* at liberty; 3. (vārdus) to omit;
(zilbi, skaņu) to elide; 4. (naudu, vērtspapīrus) to emit; (aizņēmumu,
obligācijas, akcijas) to issue; 5. (produkciju) to turn out; 6.
(izlutināt) to spoil*, to pamper; <> i. no acīm — to lose* sight (of)
izlaisties8 (par putnu) to fly* out izlaisties1" 1. (izstiepties gujus)
to stretch out; 2. pārn. to go* to the bad*; to get* spoiled; to let*
oneself go

izlaistīt to spill*

izlaistīties to spill*, to get* spilled izlaizīt to lick up izlakt to
lap up

izlamāt to abuse, to scold, to call names

izlamāties to swear*, to curse, to use

bad* language izlāpīties to manage; to do* without izlaslle selection,
choice; rakstu i. — selected works; dabiskā i. biol. — natural
selection; —es karaspēks — crack troops; — es komanda sp. — combined
team; —es sēklas — selected seeds izlasīt8 (atlasīt) to choose*, to
select,

to pick out izlasitb to read* izlaupīšana plunder izlaupīt to plunder,
to pillage izlaupītājs plunderer izlauzt to break* [out]; i. durvis —
to force (break* open) the door; i. sev ceļu — to make* one's way in
the world

izlauzties 1. to break* through; i. cauri188
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frontes līnijai — to break* through the front line; 2. (par uguni) to
gush out; 3. (par kliedzienu, nopūtu u. tml.) to escape izlavīties to
slip out izlēcējs upstart

izlēciens trick, prank, escapade; bērnišķīgs i. — childish trick izlēkt
to jump (leap*) out izlemt to settle, to decide, to make*

up one's mind izlepis fastidious

izlidojums flight; (lidmašīnas — arī) sortie; kaujas i. mil. —
operational flight

izlidošana 1. flying out; 2. av. takeoff, start

izlidot 1. to fly* out; 2. av. to take*

off, to start izlīdzējs class collaborator; conciliator,

compromiser izlīdzēšana help, aid izlīdzēt to help, to render aid
izlīdzēties to manage (with), to do* (with)

izlīdzināt 1. (piem., krokas) to make* even, to level, to smooth out
(down); i. ce]u — to level a road; 2. (ierindu) to align; to dress; &
i. savu vainu — to redress one's wrong izlīdzināties 1. (nogludināties)
to smooth out; 2. (ierindā) to line up; to dress izliedēt to soak in
the rain izliekt to bend* [outwards], to curve

[outwards] izliekties 1. to bend* [outwards], to curve [outwards]; 2.
(pa logu) to lean* out

izliekt||s 1. curved, bent; 2. fiz. convex;

~a lēca — convex lens izliekums bend, curve, curvature izlielīt to
praise, to set* forth, to extol izlielīties to brag (of, about), to
boast (of)

izliet 1. to pour out; (netīšām) to spill*; 2. (izveidot) to mould; to
cast*; ~u ūdeni nesasmelsi — don't cry over spilt milk izlieties
(nejauši izlīt) to spill* izlietne sink izlietojums use

izlietot 1. to use, to utilize; to make* use (of); i. visus līdzekļus —
to employ all means; 2. (iztērēt) to spend*, to use up

izlīgšanlla conciliation, reconciliation; ~as politika — policy of
class collaboration izlīgt to be* reconciled, to make* it up izlīgums
conciliation, reconciliation izlikšanās pretence, sham, feint izlikt 1.
to put* out; 2. (aplūkošanai} to display, to expose; 3. (izvietot) to
distribute; to allocate; i. posteņus mil. — to post sentries; i.
lamatas — to set* a trap; 4. (no dzīvokļa) to turn out; (jur.) to
evict, to eject

izlikties 1. to pretend, to sham, to feign; viņš izliekas par slimu —
he shams illness, he pretends to be ill; 2. (šķist) to appear, to seem,
to look izlīmēt 1. (piem., afišas) to stick* up, to post up; 2. to
paste; i. istabu a? tapetēm — to paper a room izlīst to creep* (crawl)
out izlīt 1. (iztecēt) to spill*, to pour out, to be* poured out; 2.
(lietū) to get* drenched (soaked) izlobīt to husk, to hull; (zirnus) to
shell

izlocīšanās pārn. evasion, dodge, shuffle

izlocīt3 to bend*; to curve; <0* i. kājas — to stretch one's legs
izlocītb gram, (lietvārdu, īpašības vārdu) to decline, to inflect;
(darbības vārdu) to conjugate izlocīties 1. (par tūsku) to coil; (par
tārpu) to wriggle; (par ceļu, upi) to meander, to twist, to wind*; 2.
pārn. to evade, to dodge, to shuffle izloksne val. dialect izlozlle
(loterijas) drawing, draw; laimestu «-es tabula — prize-list izlozēt 1.
(lozēt) to draw* lots; 2. (laimestus) to raffle izlūgt to beg (for), to
ask (for) izlūgties 1. (ko) to beg (for), to ask (for), to solicit
(d.); 2. (iegūt ar lūgšanos) to obtain by request (soliciting)

izlūkdienests intelligence (secret) service

izlūklidojums reconnaissance flight izlūkot to reconnoitre izlūks 1.
mil. scout; 2. (izlūkdienesta agents) secret service man* (agent)
izlupināt to husk, to hull; (zirņus) to shell189

izlutināt — izmežģīt

[

izlutināt to spoil*, to pamper, to

coddle

izlutināties to get* spoiled izlutināts spoiled, pampered, coddled
izlūzt to break* off

izļodzīt to make* loose; (mēbeles) to

make* rickety (shaky) izļodzīties to get* loose; (par mēbelēm) to get*
rickety (shaky) izmācīt to teach*; to instruct izmācīties to learn*

izmainīt (naudu) to change; i. 50 rub-Jus — to change a fifty-rouble
note izmainīties (ceļā) to miss each other izmaisīt to stir, to mix; i.
cukuru

tējā — to stir one's tea izmakslla 1. (algas u. tml.) payment; 2.: ~as
ek. — expenses, outlay vsk.; ražošanas ~as — production costs izmaksāt
1. (samaksāt) to pay*; i. algu — to pay* wages; i. skaidrā naudā — to
pay* in cash; 2. (par vērtību) to cost*; dārgi i. — to be* expensive
(dear) izmakšķerēt to hook (fish) out izmaldīties to wander, to rove,
to roam

izmanība agility, dexterity, adroitness, slickness

izmanīgs agile, dexterous, adroit, slick izmānīt to swindle (cheat) out
(of) izmanīties 1. to slip out; 2. to twist and turn

izmantošana l.use, utilization; 2. (ekspluatēšana) exploitation
izmantot 1. to use, to utilize; to make* use (of)-, i. gadījumu — to
take* (seize, snatch) the opportunity (occasion); i. speciālistus — to
make* use of experts; i. rezerves — to make* use of reserves; pilnīgi
i. — to make* full use (of); 2. (ekspluatēt) to exploit izmazgāt to
wash izmedīt to shoot* down izmēdīt to jeer (at), to ape, to mock
izmēģinājumlls test; trial; (eksperiments) experiment; #s.u stacija —
experimental station; ~a brauciens — trial run; ~a lidojums — trial
(test) flight; dzīvnieki — experimental animals; ~u lauciņš —
experimental plot izmēģināšana testing; (eksperimentē-šana)
experimenting; balss i. — test of voice; spēku i. — trial of forces

izmēģināt to test; to try; (eksperimentēt) to experiment; i. laimi —
to-try one's luck izmēģinātājs tester; (eksperimentētājs) experimenter;
lidmašīnu i. — test-pilot

izmēģināties to try (several times) izmeklēšana jur. investigation;
[-[judicial]-] {+[ju- dicial]+} examination; inquiry; iepriekšēja i. —
preliminary investigation izmeklēt 1. jur. to investigate, to> examine,
to inquire (into); i. lietu — to investigate a case; 2. (izvēlēties) to
choose*, to select, to pick [out]; 3. (slimnieku) to examine
izmeklētājs jur. preliminary investigator; (kas nopratina)
interrogator; (traģiskas nāves gadījumā — arī) coroner

izmeklēties 1. (meklējot pazaudēto) to look (for); 2. (izvēlēties) to
choose*, to select

izmeklētlls choice, select[ed], picked, exquisite; ēdieni — exquisite
(select) food; i. vīns — delicate wine izmērcēt l.to wet, to drench;
2.(ādas)

to macerate; (linus) to ret izmērdēt to starve

izmērīt to measure; (lauku) to survey;. (dziļumu) to sound, to fathom;
(tilpumu) to measure (find*) the volume (of); (baseinu) to gauge;
(istabu) to take* the dimensions (of); i. kādam temperatūru — ta take*
smb.'s temperature izmērs measure, measurement, dimensions dsk. izmest
to throw* out (away); i. pa durvīm — to turn out of doors; i. krastā —
to cast* ashore; i. tīklus — to set* (throw*) nets; fr i. no galvas —
to get* out of one's head

izmesties 1. (laukā) to pop out; 2.: i. kreklā — to remain in one's
shirtsleeves

izmētāt to scatter, to fling* (throw*) about

izmēzt 1. (istabu) to sweep*; 2.: i. mēslus — to cart out dung
(manure), to clear (smth.) of manure izmežģījums dislocation izmežģīt
to dislocate, to put* out of joint190
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izmežģīties to get* dislocated izmīcīt to knead izmīdīt to trample down
izmiecēt to tan

izmiekšķēt to soak, to steep, to soften

by soaking izmīlēt (vairs nemīlēt) to stop loving,

to love no longer izmirkt to get* wet, to get* drenched (soaked); i.
līdz ādai — to get* drenched to the skin izmirt 1. to die out; (par
sugu) to become* extinct; 2. (par apvidu) to perish izmisīgs desperate

izmisis despaired, desperate, despondent

izmist to despair, to despond izmisumlls despair; novest ~ā — to drive*
to despair; pilns skatiens — look of despair, desperate look

Izmīt 1. to trample down; 2. (apavus)

to wear* out izmīties: i. ceļā — to miss each other izmitināt to feed*,
to keep* izmocīt to break* by torture; (nogurdināt) to tire (wear*) out
izmocīties 1. to tire (wear*) out;

2. (ap ko) to mess around (with) izmukt to slip out, to give* the slip
sar.

izmuldēt to blab (blurt, let*) out izmuļķot to make* a fool (of), to
fool,

to trick

izmūrēt to line with bricks (or stones) iznākt 1. to come* out, to
emerge; 2. (par grāmatu) to appear, to be* published; 3. (kļūt par ko)
to make*; no viņa iznāks labs inženieris — he will make a good*
engineer; 4. (izdoties) to come* off; (par uzdevumu) to come* out; 5.
(gadīties) to happen; varbūt mums vēl kādreiz iznāks sastapties — may
be we happen to meet again; no tā nekas labs neiznāks — no good* will
come of it; iznāca tā, ka ... — it turned out... iznākums 1.
(rezultāts) result, outcome;

2. mat. total, result iznēsāt 1. to hand round; 2. (pastu) to deliver;
3. (izkliedēt) to scatter; 4.: i. bērnu — to carry a child iznēsātājs
pedlar, hawker; avīžu i. —

news-vendor, news-boy iznesība carriage, bearing

iznesīgs imposing, stately iznest to carry (take*) out iznīcība
perishability, perishableness iznīcīgs perishable

iznīcināšanlJa destruction; extermination; (pilniga) annihilation;
utter destruction; ~as karš — war of extermination; masu ~as ieroči —
weapons of mass destruction iznīcināt to destroy; (pilnīgi) annihilate,
wipe out iznīcinātājs 1. destroyer; 2. av. fighter,

pursuit plane iznīcinošlls 1. destructive; 2. (nežēlīgs) scathing,
slashing; ~a kritika — scathing criticism; i. skatiens — killing
glance, withering look iznīdēšana extermination, eradication,

extirpation iznīdēt to exterminate, to eradicate, to

extirpate izniekot to squander iznīkt 1. to perish (from); (par augiem)
to wither away; 2. (pārstāt eksistēt) to fall* to pieces; to go* to
rack and ruin iznirelis upstart

iznirt to emerge, to come* to the

surface

iznomāšana 1. (telpu) letting, lease;

2. (mantu) hire iznomāt 1. (telpu) to let*, to lease, to grant on
lease; 2. (mantas) to hire izņemot except, with the exception of, save,
but, bar; visi, i. šos divus — all but these two; i. klātesošos —
present company excepted izņemšana taking out; traipu i. — removal of
stains; i. no apgrozības — 1) withdrawal; 2) (naudas) immobilization; —
par. tulk. no izņemt 2.

izņemt 1. to take* out; i. traipus — to take out spots; i. no
apgrozības — 1) to withdraw* from use, to withdraw* from circulation;
2) (naudu) to immobilize; 2. (mācību vielu) to work over (through), to
complete (a course) izņēmumlls exception; ~a kārtā — as an exception;
nav likuma bez — there is always an exception to the rule; visi bez ~a
— everyone without exception izobāra ģeogr., fiz. isobar191
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izoderēt to line (with); i. ar kažokādu — to line with fur izokšķerēt
to nose (sniff, smell*) out izolācijlla 1. isolation; 2. el.
insulation;

—as lente — insulating tape izolators 1. el. insulator; 2. (slimnīcā)

isolation ward izolēt 1. to isolate; 2. el. to insulate izolēties to
isolate oneself izomēri fiz., ķim. isomers izomērija fiz., ķim.
isomery, isomerism izost, izošņāt to nose (sniff, smell*) out

izoterma ģeogr., fiz. isotherm izotopi fiz., ķim. isotopes;
radioaktīvie

i. — radio-active isotopes izpalīdzēt to help out, to aid; i. ar

naudu — to help out with money izpalīdzēties (savstarpēji) to help one

another izpalīdzība help, aid izpalīdzīgs helpful, obliging izpārdošana
sale; selling off izpārdot to sell*; to sell* off izpatikt to please;
viņam grūti i. — there is no pleasing him, he is hard to please

izpaudums, izpausme expression, manifestation, display izpaust 1.
(darīt zināmu) to divulge, to make* known; 2. (atklāt) to express, to
manifest izpausties (atklāties) to express, to find* expression (in),
to manifest itself (in)

izpeldēt to come* up, to break* surface

izpeldēties to have* a swim, to bathe izpelnīties to deserve; i. balvu
— to deserve a reward; i. kāda uzticību — to win* smb.'s confidence
izpe|ņa earnings dsk. izperēt to hatch out

izperināt 1. sk. izperēt; 2. pārn. (safabricēt) to concoct, to invent,
to fabricate, to make* up izpērt to birch, to flog, to give* a
thrashing

izpērties (pirti) to take* a steam-bath izpestīt to help out

izpēte investigation (of); research (into)

izpētīt to investigate; to explore izpildāms feasible; capable of
execution; viegli i. — easy to accomplish izpild||e (plāna) fulfilment,
carrying-

out execution; (pienākumu) discharge, performance izpildījumos
(priekšnesums) performance; execution; kāda — ā — performed by smb.
izpildīt to fulfil, to carry out, to execute; (pienākumus) to
discharge, to perform; i. savu pienākumu — to do* one's duty; i.
solījumu — to keep* one's promise; i. saistības — to fulfil (implement)
an obligation; i. pavēli — to carry out an order; i. plānu par 110% —
to exceed the plan by ten percent; i. anketu — to fill in a form; i.
spriedumu jur. — to carry out the sentence; to execute the judgement
izpildītājs executor; tiesas i. — bailiff;

direktora vietas i. — acting director izpildkomiteju a executive
committee; —as priekšsēdētājs — chairman* (president) of the executive
committee

izpildorgāni executive organs izpildraksts jur. writ, warrant, court
order

izpildvara executive power izpilēt to trickle (drop, drip) out
izpilināt to make* trickle (drop, drip) out

izpīpēt to smoke

izpirkšanlla 1. (ieķīlātu mantu) bying back, repurchase; —as nauda —
ransom; 2. (vainas) atonement (for} izpirkt 1. (visu) to buy* up; 2.
(piem., gūstekni) to ransom; 3. (ieķīlātu mantu) to buy* back, to
repurchase, to redeem; 4. (vainu) to atone (for); to expiate izpirkties
to pay* ransom izpirkumlls ransom; —a nauda — redemption money izplānot
to plan out izplāt to spread*; (miklu) to roll out izplatība
prevalence; (ideju u. tml.) dissemination; augu ģeogrāfiskā i. —
geographical distribution of plants izplatījums space

izplatīšanās spreading; (ideju u. tml.)

dissemination izplatīt 1. to spread*; (idejas) to disseminate, to
propagate; i. slimību — to carry (spread*) infection; i. baumas — to
spread* rumours; 2. (preses izdevumus) to distribute; 3. (smaržu) to
exhale192
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izplatītājs spreader; disseminator izplatīties to spread*; to get*
about izplatīts widespread; (par augiem) widely distributed; i. uzskats
— widespread opinion izplaucēt3 (ar verdošu ūdeni) to scald izplaucēt15
(ziedus) to force to blossom izplaukt to open, to unfold, to come* out

izplēnēt (par oglēm) to be* reduced to ashes; (par ugunskuru) to die
away izplest 1. to spread, to stretch, to extend; (kājas) to straddle;
2. (atritināt) to spread* izplēst to tear* out; i. lapu — to

tear* out a page izplesties 1. to spread*, to stretch, to

extend; 2. (apjomā) to dilate izplēsties 1. (izstrīdēties) to quarrel;

2. (izkauties) to fight*, to scuffle izplešanllās fiz. expansion; — as
koeficients — coefficient of expansion izpletllnis parachute; chute
sar.\ lēciens ar —ni — parachute jump; izlēkt ar — ni — to bale out
izpletņlēcējs parachutist, parachute-jumper; (sportists — ari)
sky-diver izplīst to get* holed izplucināt (vilnu) to scutch, to
swingle izplūdlle outflow; outlet; — es caurule — exhaust-pipe; —es
vārsts — exhaust-valve izplūdis 1. (tukls) flabby; 2. pārn.

blurred, indistinct; vague izplūdums effusion; jūtu i. — effusions
izplūkāt to pluck (pull) out izplūkt to pluck (pull) out izplūkties to
fight*, to scuffle izplūst \. (iztecēt) to flow out, to run* out; 2.
(uz visām pusēm) to run*; tinte izplūst uz šī papīra — the ink runs on
this paper; 3. (kļūt tuklam) to get* fat; v i. asarās — to burst*
(break*) into tears izpļāpāt to blab (blurt, let*) out, to

give* away izpļāpāties 1. (tiku tikām) to have* a good* chat, to chat
one's fill, to prattle; 2. (izpļāpāt) to blab (blurt, let*) out, to
give* away izpļaukāt to slop in the face izpostīt to destroy, to ruin,
to demolish, to wreck, to devastate, to ravage izprasīt to cadge (off)
izprasīties 1. (izjautāties) to ask; to

inquire; 2. (izlūgties atļauju aiziet) to get* permission to absent
oneself izprast to comprehend, to conceive, to

understand* izprašņāt to question, to interrogate izpratnlle 1.
comprehension, understanding; 2. (koncepcija) conception,
interpretation; marksistiskā — ē — in the Marxist conception izprecināt
to marry off izpriecļļa amusement, distraction; —as

brauciens — pleasure trip izpriecāties to enjoy (amuse) oneself,

to make* a jolly day of it izprojektēt to plan, to design izprovocēt to
provoke izpurināt to shake* out; i. paklāju —

to shake* out the carpet izpūst to blow*; $ i. no oda ziloni — to make*
mountains out of molehills izpušķojums 1. decoration, adornment;

2. pārn. embellishment, embroidery izpušķot 1. to decorate, to adorn;

2. pārn. to embellish, to embroider izpūt to rot out

izputē||t 1. (zaudēt mantu) to ruin oneself; 2. (izjukt) to come* to
nothing; kaut tu —tu! — the deuce take you! izputināt 1. to ruin, to
bring* to ruin; 2. (mantu) to squander, to dissipate, to waste

izrāde performance, show; dienas i. —

afternoon performance, matinee izrādīt 1. to show*, to display, to
manifest; i. lielu aktivitāti — to display great activity; i. drosmi —
to exhibit (display) courage; i. rūpes par kā-dp — to show* concern for
smb.; i. nepatiku — to show* (manifest) displeasure; 2. (lugu) to
perform, to show

izrādīllties to prove; —jās, ka... — it turned out that...; trauksme
—jās veltīga — it turned out to be false alarm izraibināt to speckle,
to spot, to dot izraidīšana expulsion; banishment izraidīt 1. to drive*
out; 2. (trimdā)

to banish, to exile izraisīt 1. (lenti no matiem) to unplait, to
untwist; 2. (radīt) to cause; to bring* about; i. apetīti — to
stimulate (provoke, whet) the appetite; i. slāpes — to make* thirsty;
i. vemšanu — to cause vomiting; i. dus-193
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mas — to rouse anger; i. smieklus — to provoke laughter; i. šaubas — to
give* rise to doubt; i. skaudību — to arouse (excite) envy; i. lielu
interesi — to rouse (evoke) great interest; i. karu — to unleash war

izraisītājs biol. agent; slimības i. —

agent of a desease izraisīties 1. (par lenti) to unplait, to untwist;
2. to begin*, to start; (par pārrunām, debatēm u. tml.) to arise*, to
develop izrakņāt (zemi) to dig* up izrakstīt 1. (no grāmatas) to
extract, to copy out; (no dokumenta — ari) to docket; 2. (rēķinu,
kviti) to make* out; 3. (no slimnīcas) to discharge; (no dzīves vietas)
to strike* off the list; 4. (periodiskus izdevumus) to subscribe (to)-,
to take*; 5. (izlietot) to use up; 6. (izšūt) to embroider (in, with)

izrakstīties 1.: i. no slimnīcas — to be* discharged from hospital; 2.
(izlietoties) to be used up izraksts extract; (no dokumenta —

ari) docket izrakt 1. to dig*; i. aku — to sink* a well; 2. (rokot
izcelt) to dig* up izrakteņi minerals

izrakties (laukā) to dig* [oneself] out;

(cauri) to dig* [oneself] through izrakumi excavations izrāpties to
creep* (crawl, clamber) out

izrāt to scold, to chide*, to give* a

[good] scolding (rating) izraudāt: i. bēdas — to sob out one's grief;
i. acis — to cry one's eyes out izraudāties to have* a good* cry, to

cry one's heart out izraudināt to make* (smb.) cry izraudzēt (maizi) to
leaven; (vīnu) to ferment

izraudzīšana 1. selection; 2. (kādam

amatam) election, designation izraudzīt 1. to choose, to select; 2.
(kādam amatam) to elect, to designate izraudzīties to choose*, to
select izraust (piem., pelnus) to rake out izrausties to scramble out
izraustīt to pull out, to pluck izraut to pull out; (ar spēku) to
wrench out; (augu) to pull up, to tear* up; i. ko otram no rokām —

to snatch smth. out of smb.'s hands;

1. zobu — to extract (take* out) a tooth*

izrauties 1. to break* away; to break* loose; 2.: i. uz priekšu sp. —
to spurt izravēt 1. to weed out; 2. pārn. to

eradicate, to root out izrāviens sp. spurt izrediģēt to edit

izrelldzes prospect, chance; ne mazāko

— džu — not the slightest chance izredzētlls 1. select; 2.: — ie lietv.
— the chosen ones; ~iem — for the elite

izreklamēt to advertise izrēķināšana 1. (aprēķināšana) calculation,
reckoning, computation;

2. (atrisināšana) solution; uzdevumu i. — solution of problems

izrēķināšanās reprisals dsk.\ asiņaina

i. — massacre izrēķināt 1. to figure out, to calculate, to reckon, to
compute; 2. (atrisināt) to solve; i. uzdevumu — to solve a problem, to
do* a sum izrēķināties to deal* (with), to make*

short work (of) sar. izremontēt to repair izrentēt to let*, to lease,
to grant on lease

izretināt 1. to thin out; 2. (gaisu) to

rarefy; 3. mil. to open, to extend izretināties 1. to thin out; 2. mil.
to

open out, to extend izretušēt to retouch izrevidēt to inspect; to audit
izrietēt to follow; no tā izriet, ka ... — it follows that...,
consequently... izrievot to groove; to corrugate izripot to roll out
izrobot to notch

izrotājums ornament, decoration izrotāt to ornament, to embellish, to

adorn, to decorate izrūgllt (par vīnu) to ferment; (par miklu) to
rise*; mīkla — usi — dough has risen izrullēt 1. (mīklu) to roll; 2.
(veļu) to mangle

izrunlla pronunciation; (artikulācija) articulation; pareiza i. —
correct pronunciation; —as vārdnīca — pronouncing dictionary
izrunāšan||ās: tukša i. — empty talk; bez liekas — ās — without wasting
words, without more ado
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izrunāt — izskalot

izrunllāt to utter, to pronounce; (arti-kutēt) to articulate; grūti
mājams — difficult to pronounce izrunāties 1. to have* a heart-to-heart
talk, to make* a clear breast of it; 2. (runāt preti) to contradict, to
talk back

izrušināt 1. (uzirdināt) to loosen; 2. to dig* up

izsacīt to say*, to utter, to express; tas nav vārdos izsakāms — it is
inexpressible, it can't be expressed in words izsacīties sk. izteikties
izsaimniekot to squander [away], to waste

izsaiņot to unpack, to undo* izsalcis hungry, famished, starving
izsaldēt 1. (stādus u. tml.) to freeze*

out; 2. (istabu) to chill izsalkt to get* hungry izsalkumlls hunger;
apmierināt —

to satisfy (appease) one's hunger izsalt to be* destroyed by frost, to

perish with cold izsalties to get* chilled izsapņoties to dream* (of)
izsargāt to protect (from), to preserve

(from), to keep* safe (from) izsargāties to keep* oneself safe

(from), to avoid izsaucējs gram, exclamation mark izsauciens
exclamation, outcry izsauksmlle: ~es vārds gram. — interjection

izsaukt 1. to call; (uzaicināt ierasties) to summon; (uz tiesu — ari)
to subpoena; (aizsūtīt pakaļ) to send* (for); (skolā) to call out; i.
ārstu — to call a doctor; i. ātro palīdzību — to phone an ambulance; 2.
(uz cīņu, sacensību) to challenge (to); i. uz sociālistisko sacensību —
to challenge to socialist emulation izsaukties to exclaim, to outcry
izsaukum||s call; (uzaicinājums ierasties) summons; (uz tiesu — arī)
subpoena; (pa telefonu) telephone-call; ~a teikums gram. — exclamatory
sentence; ~a zīme gram. — exclamation mark (point) izsautēt 1. to
steam; 2. kul. to stew izsautēties 1. to steam out; 2. kul. to stew

izsēdēt 1. (bikses, krēslu) to wear* out

the seat (of); 2. (sēžot līdz beigām) to sit* out izsēdēties to sit*
for hours izsēdināšana 1. (piem., no vilciena) detrainment; 2. (krastā)
disembarkation, debarkation; (desanta) landing; 3. (skolēnu) separation
izsēdināt 1. (no satiksmes līdzekļa) to put* off; 2. (krastā) to put*
ashore, to disembark, to land; i. desantu — to land troops; 3.
(skolēnus) to separate izsējlla lauks, sowing; ~as norma — standard
quantity of seed per hectare

izsekot 1. (kādu) to track; to trail; to trace; 2. (sistemātiski
novērot) to trace izsēt to sow* izsijās sittings izsijāt to sift out

izsīkt 1. (par avotu) to dry up; 2. (par spēkiem) to be* exhausted; to
give* out; (par līdzekļiem) to run* out izsist to knock out; i. no
segliem — to unseat; i. no sliedēm — to unsettle; i. no ierindas — to
put* out of action izsisties 1. to break* through; to force one's way;
2. (pārvarēt materiālas grūtības) to manage; 3. (par izsitumiem) to
break* up; & i. uz augšu — to fight* one's way to the top izsitumlli
med. rash, eruption; ^u

tīfs — spotted fever izskaidrojums explanation, interpretation;
nepareizs i. — misinterpretation izskaidrošanās discussion; having
things out; starp viņiem notika i. — they had it out izskaidrllot to
explain, to interpret; nepareizi i. — to misinterpret; ar to ir «-ojami
viņa panākumi — this accounts for his success izskaidroties to have* it
out (with) izskaistinājums embellishment; embroidery; (stila)
floridity, floridness izskaistināt to embellish, to embroider izskaitīt
to count; i. uz pirkstiem —

to count on one's fingers izskalojums ģeol. erosion izskalot 1. to
rinse; i. muti — to rinse one's mouth; i. kaklu — to gargle; i. veju —
to rinse the linen; 2. ģeol. to erode; (krastu) to wash away; 3.
(krastā) to wash ashore195
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izskandināt to trumpet izskanllēt to sound, to die away; viņa vārdos
—ēja neapmierinātība — there was a ring of discontent in his words

izskaņa 1. conclusion, end; 2. val. final

sound (or sounds) izskatīgs good-looking izskatīšana 1. viewing;
(manuskriptu u. tml.) examination; 2. jur. trial; otrreizēja i. — 1)
revision, reconsideration, review; 2) (tiesā) retrial izskatīt 1.
(iepazīties ar ko) to run* through, to go* through, to examine; 2. jur.
to try* a case; i. no jauna —

1) to revise, to reconsider, to review;

2) (tiesā) to retry; i. visas acis — to watch and wait

izskat||īties 1. to look; labi i. — to look well*; slikti i. — to look
ill; kāds viņš — ās? — what does he look like?; i. vecākam par saviem
gadiem — to look older than one •really is; viņa —ās jaunāka par saviem
gadiem — she does not look her age; 2. (pēc kā) to resemble, to look
like; viņš — ās pēc sava tēva — he has taken after his father izskat||s
appearance, look; air; pēc ~a — by appearance (looks); pazīt pēc —a —
to know* by sight izskaust to exterminate, to eradicate,

to extirpate izskaušana extermination, eradication,

extirpation izskolot 1. (kādu) to give* an education, to educate; 2.
(izmācīt) to school, to teach izskraidīt to run* [all over]; i. visu
pilsētu — to run* all over the town izskraidīties to have* a good* run,
to

run* oneself tired izskrāpēt to scratch out izskriet to run* out; i. uz
ielas — to

run* out into the street izskrieties to have* a good* run izskrūvēt to
unscrew izslacīt to sprinkle, to splash, to spray izslāpis 1. thirsty;
2. pārn. (piem., pēc

zināšanām) thirsty (for) izslaucīt (ar slotu) to sweep* [out]; (ar
lupatu) to wipe [out]; tukšs kā — s — bare as a bone izslaukas
sweepings izslaukt to milk izslaukums milk-yield

izslavēt to praise, to extol izslavēts much* praised izslēgt 1. to turn
out, to switch off; to cut* off; i. radio — to switch off the radio; 2.
(nepieļaut) to eliminate; to rule out; i. iespēju — to rule out the
possibility; 3. (no skolas, organizācijas) to expel (from)-, <> tas ir
pilnīgi —s — this is out of the question; nav —s, ka... — it is quite
possible that..., it is not impossible that... izslīdēt to slip out
(of) izsliet to lift, to stick up; i. galvu —

to crane one's neck izslieties to straighten one's back; i. visā augumā
— to draw* oneself up to one's full height izslimot (kādu slimibu) to
have* (an illness)

izsludināt to announce; to advertise izsmalcinātība refinement
izsmalcinātus refined, subtle; exquisite;

~a gaume — refined taste izsmalstīt to ladle (spoon) out izsmējīgs,
izsmejošs derisive, mocking izsmēķēt to smoke out izsmelt 1. (bļodu) to
ladle (spoon) out, to empty with a spoon; (laivu) to bail; 2. to
exhaust, to drain; 3. pārn. to complete; jautājums ~s — the matter is
settled izsmeļošlls exhaustive; —i paskaidrojumi — exhaustive
explanation vsk. izsmērēt to smear, to spread* izsmīdināt to make*
(smb.) laugh izsmidzināt to pulverize; to atomize, to spray

izsmiekl||s 1. derision, mockery; gibe, sneer; 2. laughing-stock; kļūt
visiem par —u — to become* a laughingstock

izsmiet to mock, to taunt, to make*

a fool (of) izsmieties to laugh one's fill, to have*

a good* laugh izsniegt to give* out; to issue; i. apliecību — to issue
a certificate izsole auction, sale

izsolīt 1. (godalgu) to promise, to offer; 2.: i. ūtrupē — to sell* by
auction, to auction izspaidas (ogu) husks, pressed skins; marc

izspaidīt to squeeze (press) out, to squash
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izspēle (kāršu spēlē) turn to play, lead; kam ir i.? — who leads?; tava

1. — it is your lead

izspēlēt 1. (kāršu spēlē) to play, to come* out; i. kungu — to play a
king; 2.: i. pārtraukto šaha partiju — to finish the adjourned game of
chess; i. joku — to play a trick izspiedējs (naudas, solījuma)
extortioner, blackmailer izspiegot to spy out, to shadow izspiest 1. to
press (squeeze) out;

2. (izstumt) to force out; to oust; to supersede; 3. (naudu, solījumu)
to extort, to blackmail

izspie || sties 1. (izdalīties) to appear, to come* out; uz pieres
viņam — dās sviedri — the sweat stood out on his forehead; 2,
(izspraukties) to make* (force) one's way; i. cauri pūlim — to struggle
through a crowd; uz āru —dušās acis — prominent (protuberant) eyes
izspļaut to spit* out izspraukties to make* (force) one's.

way (through) izspriest 1. to decide, to resolve, to

settle; 2. (tiesu) to judge izsprukt to slip away (out), to escape, to
elude

izspurgt to flutter out, to flit out izspūris dishevelled, tousled
izstāde exhibition, exposition; show; gleznu i. — exhibition of
paintings; vispasaules i. — world fair; suņu i. — dog-show izstādīšana
(apskatei) exhibition, displaying, exposition izstādīt3 (apskatei) to
exhibit, to display, to expose izstādīt15 (augus) to transplant, to bed
out

izstaigāt to go* all over izstaigāties to do* a lot of walking
izstaipīt 1. to stretch; 2. (padarīt neelastīgu) to wear* out
izstaipīties to stretch oneself izstarojums radiation, emission,
emanation

izstarošana radiation, emission, emanation

izstarot to radiate, to emit, to emanate;

i. gaismu — to emit light izstāstīt to tell*; to relate izstāties to
leave*; i. no skolas — to

leave* school; i. no spēles — to leave* the field; i. no distances — to
fall* out of the race izstāvēt (piem., rindā) to stand* izstāvēties to
stand* for hours izsteigties to hasten out, to hurry out izstīdzējis
lanky izstīdzēt to grow* lanky izstiept 1. to stretch; i. kaklu — to
crane one's neck; 2. (iznest) to drag out

izstiepties 1. to stretch; 2. (iztaisnot augumu) to stand* up straight;
to draw* oneself up; 3. (nogulties) to stretch oneself; i. garšļaukus —
to fall* full length izstradajum||s article, product; goods dsk.;
amatniecības —i — hand-made goods; rūpniecības i. — industrial product;
māla —i — earthenware; dzelzs —i — hardware, ironware, ironwork

izstrādāt 1. (pagatavot) to manufacture, to produce; 2. (plānu,
programmu u. tml.) to work out izstrādlie output, production; — es
norma— planned rate of output, output standard; dienas i. — daily
quota; — es diena — work-day izstrādināt to make* work, to exploit
izstrāvot to radiate, to eradiate izstrēbt to sup izstreipuļot to
stagger out izstrīķēt (izkapti) to whet izstudēt 1. to study, to
master; 2. to

finish one's studies izstumt 1. to push out, to hustle out; 2. (no
sabiedrības u. tml.) to drive* out

izsūcējs (ekspluatators) exploiter izsūdzēt: i. grēkus bazn. — to
confess izsukas combings

izsukāt 1. (matus) to comb; 2. (laukā)

to comb out izsūkāt to suck out izsūknēt to pump out izsūkt 1. to suck
out; 2. (ekspluatēt) to exploit, to grind*, to sweat; i. visus spēkus —
to work to death izsūkties (cauri) to percolate, to seep through

izsunīt to rate, to scold, to curse izsusēt to dry up izsusināt to dry

izsūtāmais errand-boy, call-boy izsutināt 1. to steam; 2. kul. to
stew197
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izsutināties 1. to steam out; 2. kul. to

stew

izsūtīt l.to send*; to dispatch; 2. (trimdā) to exile, to banish, to
deport izsūtītais exile, deportee izsvaidīt to throw* about izsvērt to
weigh out izsviedējs (šaujamierocim) extractor izsviedrēt to sweat, to
perspire izsviedrēties to sweat, to sweat oneself izsviest to throw*
out (away), to turn out; i. pa durvīm — to turn out of doors

izsvilināt to burn* out, to raze; (par

sauli) to scorch izsvilpot to whistle izsvilpt (aktieri) to hiss, to
catcall izsvilt to burn* up, to get* scorched izsvīst to perspire, to
sweat freely izsvītrot to cross out, to strike* off; i. no saraksta —
to strike* off the list

izšaut 1. to fire (at), to shoot*; i. no šautenes — to fire a gun; 2.
(šaujot izlietot patronas) to use up; 3. (zvērus u. tml.) to shoot*
out; 4. (piem., mēli) to put* (stick*) out izšauties 1. (izskriet) to
dash out, to rush out, to dart out; 2. (par liesmu) to gush out
izšķērdēšana squandering, waste, dissipation; (svešas mantas)
embezzlement, peculation, defalcation izšķērdēt to squander, to waste,
to dissipate; (svešu mantu) to embezzle, to peculate, to defalcate
izšķērdētājs spendthrift, squanderer, waster; (svešas mantas)
embezzler, peculator, defalcator izšķērdība extravagance, wastefulness,

lavishness, dissipation izšķērdīgs extravagant, wasteful, lavish;
spendthrift (attr.) izšķīdināt to dissolve izšķiest 1. (piem., ūdeni)
to splash [about]; 2. (iztērēt) to squander, to waste, to dissipate; i.
laiku — to waste time izšķiešana (iztērēšana) squandering, waste,
dissipation; laika i. — wasting of time izšķilt: i. uguni — to strike*
fire izšķilties (no olas) to hatch izšķirošlls decisive, crucial; kau-

ja — decisive battle (action); i. fak-

tors — determinant; ~ā brīdī — at the decisive (crucial) moment
izšķirot to sort out

izšķirstīt (paviršāk izskatīt) to glance through, to skim through;
(grāmatas lapas) to turn over the pages izšķiršanās (nolemšana)
determination, decision izšķirt 1. (nošķirt citu no cita) to separate,
to part; (laulību) to divorce; 2. (atšķirt) to distinguish (between)-,
to tell* apart; 3. (izlemt) to decide izšķirties 1. to part (with)-,
(par vīru un sievu) to divorce, to be* divorced; 2. (izlemt) to decide;
to make* up one's mind; tev pašam jāizšķiras — it is for you to decide
izšķīst (šķidrumā) to dissolve izšļakstināt, izšļakstīt to spill*
izšļākt to gush out

izšļākties to pour; to gush forth out izšļukt to slip out izšmaukt to
slip away izšņaukt: i. degunu — to blow* one's nose

izštancēt tehn. to punch out, to stamp izšūt to embroider

izšuvum||s embroidery, fancy-work, [fine] needlework; ~u rāmis —
tambour iztaisīt to make*

iztaisnot 1. to straighten out; 2. el. to rectify

iztaisnoties to straighten oneself iztālēm from afar, from a distance
iztamborēt to crochet iztapība obsequiousness, servility iztapīgs
obsequious, servile iztapoņa toady, lickspittle iztapsēt (ar tapetēm)
to paper iztapt to please; viņam grūti i. — he is hard to please, there
is no pleasing him iztaujāšana questioning iztaujāt to question
iztaustīt to finger, to feel* iztecēt (par šķidrumu) to flow out;

(lēnām)»to ooze out iztecināt (šķidrumu) to let* run out; (taukus no
cepeša) to let* the dripping run off; i. medu no šūnām — to clarify
honey izteicējs gram, predicate izteiciens expression, phrase;
idiomā-tisks i. — idiom, idiomatic expres-198
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sion; gleznains i. — figure of speech; vulgārs i. —• vulgarism;
novecojis i. — archaism izteiksmlle 1. daž. noz. expression; sejas i. —
expression, countenance, look; ~es veids — diction; mode of expression;
algebriska i. — [-algebraical]-] {+algeb- raical]+} expression; 2.
gram, mood; īstenības i. — indicative [mood]; pavēles i. — imperative
[mood]; vēlējuma i. — subjunctive [mood]; vajadzības i. — debitive
[mood] izteiksmīgs expressive izteiksmīgums expressiveness izteikt to
express, to utter, to state; i. vārdos — to put* into words; i. skaļi —
to voice; i. pateicību — to express one's thanks; i. šaubas — to
express doubt; i. kādam līdzjūtību — to present one's condolences to
smb.; i. kādam komplimentu — to pay* smb. a compliment; i. piezīmi — 1)
(piebilst) to observe, to remark; 2) (aizrādīt) to reprove; i. kādam
rājienu — to reprimand smb.; i. savas domas — to express one's opinion;
i. priekšlikumu — to suggest

izteikties to speak* [out], to express one's opinion; i. skaidri — to
speak* plainly; asi i. — to talk sharply; īsi izsakoties — to be*
brief, to cut* the long story short; saudzīgi izsakoties — to put* it
mildly izteikums statement izteka (upes) source iztēle imagination,
fancy iztēlot to depict, to describe, to [-[re]-present-] {+[re]-
present+}

iztēloties to imagine, to picture, to fancy

iztērēt to spend*; (izšķērdēt) to waste iztērēties to be* spent, to be
used iztēst to rough-hew*, to shape iztiesāšana trial iztiesāt to try
(a case) iztik||a subsistence, livelihood, living; ~as minimums —
living wage, subsistence wage; nopelnīt sev u — to earn one's living
(livelihood) iztikt 1. (pārtikt) to subsist (on), to live (on); 2.
(apmierināties) to manage (with), to do* (with); kā klājas? — how are
you? — var i. — not so bad*

iztirgot 1. (pārdot) to sell*; 2. (izsaimniekot) to squander, to waste
iztīrīt to clean, to cleanse; (ar suku) to brush

iztirzājums review, analysis*; (sacerējumā) exposition iztirzāšana
review, analysis* iztirzāt to review, to analyse iztīt to unwrap;
(zīdaini no autiņiem)

to unswaddle, to unswathe iztīties to unwrap oneself; (par zīdaini) to
get* unwrapped, to get* out of one's swaddling-clothes iztrakoties 1.
(par bērniem) to romp one's fill; 2. (dusmās) to give* full vent to
one's fury; 3. (par jūru, vētru) to calm down; 4. (par kādu) to steady
down, to sow* one's wild oats

iztramdīt to scare (frighten) away iztraucēt 1. (kādu) to disturb
(smb.), to intrude (upon smb.); 2. (pēkšņi pārtraukt) to disturb; i.
klusumu — to disturb (break*) the stillness iztrenkāt to disperse, to
drive* away iztrenkt, iztriekt to drive* (turn, chuck) out

iztriept to smear out, to spread* iztrīt to sharpen; (nazi, cirvi) to

grind*; (uz tecilas) to whet iztrūkt (par pogu) to come* off iztrūkties
to start up iztrūkums deficit iztrunēt, iztrupēt to rot out iztukšot to
empty, to drain iztukšoties to empty, to drain iztulkojums
(izskaidrojums) interpretation; nepareizs i. — misinterpretation

iztulkot (izskaidrot) to interpret, to explain; nepareizi i. — to
misinterpret

izturēšanās 1. (nostāja) attitude (to); (pret cilvēkiem) treatment
(of); 2. (uzvešanās) behaviour, conduct iztur || ēt 1. (paciest) to
endure, to stand*, to bear*; tas nav -ams — it is not to be endured; es
to ilgāk nevaru i. — I can't stand it any more; 2. (pārbaudījumu) to
pass izturēties 1. to be* disposed (to), to treat (d.); slikti i. pret
kādu — to be ill disposed to smb., to treat smb. badly*; 2. (uzvesties)
to behave, to conduct oneself izturība 1. hardiness, endurance;199
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2. (priekšmeta) durability; (krāsas) fastness

izturīglls 1. hardy; tough; 2. (par priekšmetu) durable; strong; (par
pamatu) solid; (par krāsu) fast; ~as mēbeles — substantial furniture;
~a drāna — durable cloth iztvaicē evaporation iztvaicēt to evaporate
iztvaikojumi fume, vapour iztvaikošana evaporation iztvaikot to
evaporate iztvīkt (no sausuma) to be* parched izurbt to bore, to drill
izurbties to pierce through izūtrupēt to auction, to sell* by auction

izvadāt 1. to deliver, to convey, to transport; i. preces — to deliver
goods; 2. (pa laukiem, dārzu u. tml.) to show* round izvadcaurule
exhaust-pipe izvadīšana 1. (ceļā) seeing-off, send-off; 2. (bēres)
funeral; — pār. tulk. no izvadīt 3., 4., 5. izvadīt 1. to lead* out; to
take* out; 2. (ceļā) to see* off; 3. fiziol. to excrete; 4. (mirušo) to
attend a funeral; 5. (laukā) to send* about one's business, to send*
packing izvadkanāls anat. excretory (excretive) duct

izvadorgāni anat. excretory (excretive) organs

izvagollt to ridge, to furrow; dziļi *«ta

piere — deeply lined forehead izvaicāt to question

izvairīglls evasive; ~a atbilde — evasive answer izvairīties 1. to
dodge, to sidestep; i. no sitiena — to dodge a blow; 2. (no kā) to shun
(d.), to shirk (d.); to avoid; i. no atbildes — to evade a question; i.
no soda — to escape penalty; i. no atbildības — to evade (shirk) one's
responsibilities; i. no sastapšanās — to keep* out of smb.'s way izvākt
to take* away; to remove izvākties to clear out; to make* scarce;

(no dzīvokļa — arī) to move out izvalbīt: i. acis — to goggle izvandīt
to rummage, to ransack izvārdzināt to exhaust, to enervate, to

wear* out izvārgt to be* exhausted, to be wearied

izvārīt to boil; (ēdienu) to make*, to cook; i. pusdienas — to make*
(cook) the dinner izvārīllties l.tobe* boiled; to be ready; (par
ēdienu) to be cooked; gaļa ~jusies — the meat is done (ready); gaļa vēl
nav ~jusies — the meat is not yet done; 2. (iztvaikot) to boil away

izvarošana rape, violation izvarot to rape, to ravish, to violate
izvārtīt to roll (in, on); to drag about (on); i. sniegā — to roll in
the snow; i. pa grīdu — to drag about on the floor izvārtīties to
wallow; i. pa dubļiem —

to wallow in the mud (mire) izvazāt 1. to pull apart; 2.: i. slimību —
to carry (spread*) infection izvēdināt to air, to ventilate
izvēdināties 1. (par telpu) to be* aired (ventilated); 2.
(izstaigāties) to take* an airing izvedmuita export duty izvedums
export

izveicība skill, nimbleness, dexterity izveicīgs skilful, nimble,
dexterous izveidojums (māksliniecisks) design izveidot 1. to form, to
put* into shape;

2. (organizēt) to organize; i. komisiju — to set* up a committee;

3. (skulptūru) to model, to sculpture izveidoties 1. to form, to take*
shape;

2. (organizēties) to be* organized izvēl ||e choice; selection; liela
preču i. — large selection of goods, great choice of goods; kadru i. —
selection of personnel; pēc ~es — at (by) choice

izvelēt: i. veļu — to beat* out the washing

izvēlēt to elect; to nominate; i. par priekšsēdētāju — to elect
chairman* izvēlēties to choose*; to select; to pick out; i. īsto laiku
— to choose* the right time izvēlīgs fastidious izvēlīgums
fastidiousness izvelkams: i. galds — expanding table izvelt to roll out
(of) izvelties to roll out (of) izvemt to vomit, to throw* up izvērst
1. to develop; i. celtniecību — to launch a building drive; 2. mat.
(formulu) to expand izvēr||sties 1. (plašumā) to develop;200

izvēršana — izžūt

2. (pārtapt) to take* the shape (of)-, to develop (into)-, mītiņš —tās
plašā demonstrācijā — the meeting developed into a great demonstration
izvēršana mat. (formulas) expansion izvērt (diegu) to thread izvērties
(par diegu) to come* (thread) out

izveseļošanās recovery, recuperation,

convalescence izveseļoties to recover, to recuperate,

to convalesce izvest 1. to lead* (take*) out; (karaspēku) to withdraw*;
2. (eksportēt) to export; i. no pacietības — to exhaust smb.'s patience
izvētīt to winnow

izvietojums arrangement; lay-out; (ēku) location; (karaspēka) position;
(cilvēku) distribution izvietot to place; to accommodate; (cilvēkus) to
distribute; (ēkas) to locate; (karaspēku) to station; (karaspēku pa
dzīvokļiem) to quarter izvietoties to settle down; (par karaspēku) to
be* stationed; (pozīcijās) to take* up positions izvīlēt to file;
(zāģi) to grind* izvilināt 1. to lure (out)-, 2. (izvilt) to coax; (ar
viltu) to defraud (of), to cheat (out of) izvilkt 1. to drag out; i.
krastā (laivu) — to beach; 2.: i. sakni mat. — to extract the root (of)
izvilkumlls 1. (ekscerpts) excerpt, extract; 2. (ekstrakts) extract;
3.: —a darbs (rokdarbs) — open work izvilt to swindle (out of), to
cheat (out of)

izvingrināt: i. locekļus — to limber up izvirdums eruption

izvirpot 1. (izgatavot virpojot) to turn; 2. (izdobt virpojot) to
hollow out by turning (on a lathe) izvirst3 1. (deģenerēties) to
degenerate, to deteriorate; 2. (demoralizē-ties) to give* oneself up to
debauchery, to go* to the bad* izvirstb (lavu) to erupt izviršana
(deģenerēšanās) degeneration, deterioration izvirtība debauchery
izvirtis dissolute, licentious

izvirtulis rake, lecher

izvirzījums 1. projection; (sienā u.

tml.) buttress; 2. mat. expansion izvirzīt 1. to move forward; 2.
(ierosināt) to bring* up; to put* forward; i. teoriju — to propound a
theory; i. priekšplānā — to put* in the forefront; 3. (par kandidātu)
to nominate, to propose; 4. (atbildīgākā darbā) to promote, to advance
izvirzīties 1. to move forward; 2. (darbā) to rise* izvīstīt to unwrap;
(bērnu) to unswathe, to unswaddle izvizināt to take* for a drive
izvizināties to go* for a drive izzagt to steal*

izzagties to steal* away (off) izzāģēt to saw* out izziest to smear
out, to spread* izzīlēt to tell* fortunes izzīmēt to draw izzināmība
filoz. cognoscibility izzināms filoz. cognizable izzināt 1. (dabūt
zināt) to find* out, to inquire (about)-, 2. filoz. to cognize

izziņlla 1. (dokuments) reference; certificate; — as literatūra —
reference books; 2. filoz. cognition; —as teorija — theory of knowledge
izziņot to announce; i. sapulci — to

announce a meeting izzīst to suck out; i- no pirksta —

to make* up, to concoct izzobojums mockery, scoff [ing] izzobot to mock
(at), to scoff (at) izzust to disappear, to vanish izzvanīt
(dievkalpojumu) to toll out izzvejot 1. to catch*; 2. (visas zivis) to
fish out; i. dīķi — to clear a pond of fish, to drag a pond izžaut to
hang* out; i. veļu — to

hang* out the washing izžāvēt 1. to dry; 2. (gaļu) to smoke; to cure
[in smoke]; (zivis — arī) to bloat; (kokmateriālus) to season
izžāvēties 1. to dry oneself; 2. (par gafu) to get* smoked (cured);
(par zivim — arī) to get* bloated izžūt to dry [up]; (par upi — ari) to
run* dry; labi izžuvuši kokmateriāli — well-seasoned wood,
well-seasoned timber

                                    J
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ja if; ja jūs esat aizņemts, nāciet rīt — if you are busy come
tomorrow; ja viņš būtu bijis brīvs, viņš būtu ieradies šodien — he
would have come today if he had been free; ja es to būtu zinājis... —
if I had known it..., had I known it...; pat ja es to varētu ... — even
if I could do it...; ja tu negribi, neej — don't go unless you want to;
gadījumā, ja tu viņu sastopi — in case you see him, in case you should
see him

jā yes; jā gan — yes, of course; jā, protams — certainly; jā, vai
zini... — why, do you know ...; jā, ko es gribēju teikt...! — ah, by
the way ...! jādelēt to ride* about jaguārs jaguar

jahta yacht; sacīkšu j. — racing yacht jahtklubs yacht-club jājamlls:
—ais zirgs — saddle-horse; O — ais zirdziņš — hobby-horse, pet subject
jājējs rider, horseman* jaka jacket; (adita) cardigan; sporta j. (ar
kapuci) — anorack; ādas j. — leather jacket jaks yak

jakutiete Yakut [woman*]

jakut||s Yakut; —u valoda — Yakut,

the Yakut language jambisks lit. iambic

jambs lit. iamb; iambus*; piecpēdu

j. — iambic pentameter jandāliņš 1. (tracis) hullabaloo, hubbub; 2.
(latviešu tautas deja) Yan-dalin (Latvian folk-dance) janvārllis
January; devītajā —ī — on

the ninth of January Jāņi etn. St. John's Day, Midsummer •Day

jāņogas currants; sarkanās j. — red currants; baltās j. — white
currants jāņogulājs currant bush, currant shrub jāņtārpiņš glow-worm
japāniete Japanese [woman*] japāllnis Japanese; — ņu valoda — Japanese,
the Japanese language

jards (garuma mērs) yard

jarovizācija lauks, vernalization

jarovizēt lauks, to vernalize jasmīns jasmine, jessamine jāšana
horse-riding jašma min. jasper jāšus mounted, on horseback jāt to ride*
[on horseback] jāteniski astride jātniece horsewoman* jātnieciņš
(svariem) rider jātnieklls 1. rider, horseman*; 2. mil. cavalryman*; —i
— mounted troops, cavalry, the horse jau 1. already; viņi ir j.
izgājuši — they have already gone; 2.: tur j. viņš nāk — there he
comes; to j. es gribēju teikt — that is just what I wanted to say; es
j. negribu noliegt — I won't really deny jaudlla 1. power, might; cik
—as — with all one's might, with might and main; 2. fiz., tehn.
capacity; output; strādāt ar pilnu — u — to work at full capacity;
braukt ar pilnu —u — to go* at full speed jaudāt to be* able; can
jauklls pretty, lovely, fine, nice; cik

— a diena! — what a fine day!; cik j. bērns! — what a pretty child*!

jaukskanīgs harmonious; (par balsi) melodious

jaukskanīgums harmony; (balss) melodiousness

jaukt 1. to mix; to mingle; j. krāsas — to mix colours; 2. (kārtis) to
shuffle;

3. (kārtību) to disorganize; to unsettle, to throw* into confusion; j.
plānus — to upset* the plans; j. rindas mil. — to break* the ranks;

4. (sajaukt) to take* for; j. vārdus — to confuse names, to muddle up
names; £ j. gaisu — to stir up trouble

jauktenis (piem., suns) mongrel jaukties to interfere (with)-, to
meddle (in)\ j. citu darīšanās — to meddle in other people's business
jauktlls mixed; (dažāda sastāva) compound; (par sugu) crossed, mongrel;
j. skaitlis mat. — mixed number;

— ais koris — mixed choir

jaukums® (pievilcība) prettiness, loveliness202

jaukums — jauns

jaukumsb (maisījums) mixture; (mistrojums) medley jaunākllais 1. (par
priekšmetu) newest; (par cilvēku) youngest; (ģimenē, skolā, amatā)
junior; j. brālis — the youngest brother; Brauns j. — Brown junior; —
ās klases — the junior classes, the lower forms; —ie skolēni — the
junior pupils; j. zinātniskais līdzstrādnieks — junior research worker;
2. (pēdējais) the latest; (mūsdienu) recent; —ā mode — the latest
fashion; — ie sasniegumi tehnikā — the latest achievements of
technology; — ās ziņas — the latest news jaunapgūtlls: — ās zemes —
virgin lands

jaunatbraucējs newly-arrived jaunatklājums [newjdiscovery jaunatnācējs
newcomer jaunatnlle youth, young people, young folks; the young [ones];
studējoša j. — the students dsk.; Vissavienības Ļeņina Komunistiskās
Jaunatnes Savienība — All-Union Lenin Young Communist League; — es
literatūra — literature for the youth, juvenile literature jaunatradums
[newjdiscovery jaunattīstīb||a: — as valstis — developing countries
jaunaudze saplings dsk. jaunava young girl, maid, maiden,

lass, virgin jaunavība maidenhood; virginity jaunavīgs girlish,
maidenfly], virgin[al] jauncelsme construction work jaunceltne
structure in building; (pabeigta) new building jaundarinājums val.
neologism jauneklīgs youthful, juvenile jauneklllis youth, young man*,
lad; —la gadi — years of early manhood, adolescence Jaungad[|s New
Year; —a eglīte — New-year's tree; —a apsveikumi — New-year's wishes;
—a dāvanas — New-year's gifts; —a diena — New-year's day; —a
priekšvakars — New-year's eve; laimīgu —u! — happy New Year! jaunīblla
youth; —as gadi — adolescence; agrā — ā — in early youth; no pašas —as
— since early youth; — as atmiņas — early (juvenile)

reminiscences; —as degsme — ardour of youth; —as spars — vigour of
youth; otrā j. — rejuvenation jauniesauktais lietv. new recruit
jauniestudējums new production (staging); (atkārtots) revival jauniete
young girl

jaunielltis youth, young man*, lad; —ši — youth, young people, young
folks

jaunievedums innovation, novelty, novation

jaunievēlēts newly elected jauninājums innovation, novation
jaunizdevums reissue jaunizgudrojums new invention jauniznā||cis: —
kušās grāmatas — recently (newly) published books jaunkantisms sk.
neokantisms jaunklasicisms sk. neoklasicisms jaunkundze miss

jaunlaiku- modern, up-todate, contemporary; j. vēsture — modern (new)
history; j. literatūra — modern (contemporary, recent) literature
jaunlatvieši vēst. Neo-Latvians (persons belonging to a social movement
in Latvia in 1850—1860) jaunlaulātie newly married couple, newly-weds
sar.; — ā — bride; —ais — bridegroom jaunlopi young cattle jaunnedēļ
next week jaunpiedzimušais new-born child* jaunpiene (govs) newly
calved cow jaunpiens beestings dsk. jaunputni young domestic birds;
chickens

jaunrad||e creation; creative work; tautas j. — people's art, the
creative work of the people; — es darbs — creative work jaunromantisms
sk. neoromantisms jaunlls 1. young; — ā paaudze — young generation;
—ais pāris — young couple; 2. (par priekšmetu) new; fresh; —a luga —
new play, fresh piece; j. mēness — new moon; — ās valodas — modern
languages; —ā pasaule — the New World; — ā derība bazn. — the New
Testament; — ie dārzeņi — new vegetables; j. vīns — new wine; kas j.? —
what's the news?; nav nekā —a — there is no news, there's nothing
stirring; tas ir kas j. — that is something203
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new; tas nav nekas j. — that is no news; par — u, no —a — anew, afresh;
viņam —as kājas — he is light of foot*, he has nimble legs; justies kā
no —a piedzimušam — to feel* like a new man* jaunsaimniecība new farm
jaunsaimnieks new farmer, settler jaunskungs master, young master
jaunstrāvnieki vēst. adherents to «the New Current» (social movement in
Latvia in the 90's of the 19th century)

jaunsudrabs cupronickel, German silver jaunum||s 1. novelty; 2.: —i
(ziņas) — tidings, news vsk.\ dienas —i — news of the day jaunuzvedums
new production (staging)

jaunvārds val. neologism jaunveidojums 1. val. neologism; 2. med.
neoplasm; new formation, new growth jaunzelts imitation gold jausmlla:
man nav ne —as par to — I have no idea about it, I have not a
smattering of it jaust to sense, to guess, to divine jaut: j. mīklu —
to make* dough jautājošs interrogative, inquiring; j.

skatiens — inquiring glance jautājum||s 1. question; uzdot kādam — u —
to ask smb. a question, to put* a question to smb.; 2. (problēma)
problem; issue; point; matter; svarīgs j. — matter of great importance;
goda j. — point of honour; dzīvības un nāves j. — matter of life and
death; tas ir cits j. — that is quite another matter; tas vēl ir j. —
it remains to be seen; —a teikums gram. — interrogative sentence; — a
zīme gram. — question-mark, note of interrogation jautllāt to ask; to
inquire; — ājamais vietniekvārds gram. — interrogative pronoun
jautātājs questioner, inquirer jautrība cheerfulness, merriment,
gaiety; high spirits dsk. jautrs 1. cheerful, merry, gay; jolly; j.
garastāvoklis — high spirits dsk.-, 2.: j. miegs — light sleep java
mortar

jāvārd||s consent (to be the wife of)-,

dot —u (precoties) — to accept a suitor jeb or

jebkad ever; es jūtos labāk nekā j. —

I feel better than ever jebkād||s any; —ā laikā (meteoroloģiskajā) — in
any weather jebkas anything; tas viņu iepriecināja vairāk nekā j. cits
— it made him more glad than anything else jebkur anywhere

jebkur||š anyone; any; (no diviem)

either; — ā laikā — at any time jēdziens conception; notion, idea
jēdzīgs sensible, worthwhile, judicious jefreitors corporal

jēglla 1. sense; (nozīme) meaning; dzīves j. — meaning of life; tam nav
nekādas —as — it makes no sense [at all]; 2. (priekšstats) idea,
notion; vai tev ir kāda j. par to? — have you any idea about it? jēgt
to understand*, to be* versed (in) jel 1. (izsakot uzaicinājumu): nāc
j. iekšā! — do come in!; palieciet j. mierā! — be quiet, will you?; 2.
(izsakot vēlēšanos): kaut j. būtu siltāks! — if it were only warmer!
jēlāda raw hide jēlgumija unvulcanized rubber jēlība (neķītrība)
obscenity, bawdiness jēlkokvilna lint

jēlķieģelis raw brick; (saulē kaltēts) adobe

jēlmīt||s: —a āda— raw hide jēlnafta crude oil

jēl||s 1. (par gaļu u. tml.) raw; 2. (noberzts) sore; noberzt kājas —as
— to make* one's feet sore; 3. (neķītrs) obscene, bawdy jēlspirts raw
spirit (alcohol) jēlums sore; kuņģa j. med. — gastric ulcer

jēlviela raw material jēlzīds raw silk, floss jenkijs Yankee, Yank
jenots zool. racoon jērāda lambskin jērene, jērenīca astrakhan hat
jērgaļa mutton

jērlls lamb; —a dvēsele — coward

jestrs brisk, frisky, lively

jezga bustle, fuss

jezuītisks Jesuitical

jezuītisms Jesuitism

jezuīts Jesuit204

jo — jumtistaba

jo 1. because; viņš neatnāca, jo bija saslimis — he did not come
because he was ill; 2. highly; tas ir jo izdevīgi — this is highly
advantageous; 3.: jo ..., jo ... — the ..., the...; jo vairāk, jo labāk
— the more, the better; 4.: jo labāk — all the better, so much* the
better jocīgs 1. amusing, funny; j. gadījums — a funny incident (case);
2. (divains) queer, strange jodoforms farm, iodoform jod||sa kim.
iodine; — a tinktūra —

tincture of iodine jod||sb devil; pie — a! — by Jove! joga Yoga

joglls Yogi; — u mācība — Yoga jogurts yoghourt

jokdaris wag, merry-maker, jester, joker

jokot 1. to joke, to jest, to make* fun;

2. (nenopietni izturēties) to trifle . (with)-, ar to nav ko j. — it is
no

joking matter jokoties to jest, to joke, to make* fun jok||s joke; pa
—am — for fun; apvainoties par —u — to take* offence at a joke; tas nav
j. — it is no joke, it is not a laughing matter; sadusmoties ne pa —am
— to be* downright angry; dzīt —us — to crack jokes; —us pie malas! —
joking apart!

jokupēteris wag, merry-maker, jester, joker

jomaa ģeogr. strait, inlet

jomab sphere, field, province

jon||is: iedrāzties ar —i — to- burst*

(come*) in like a whirlwind jonisk||s Ionic; —ais stils arhit. —

Ionic style jonizācija fiz. ionization jonizators fiz. ionizer jonizēt
fiz. to ionize jonosfēra fiz. ionosphere jons fiz. ion joņiem at times
joņot to rush, to race joprojām still; vēl j. līst — it is still
raining; un tā j. — and so on, and so forth

josla 1. mil. zone; apdraudētā j. — danger zone; evakuējamā j. —
evacuation zone; frontes j. — combat zone, zone of military operations;
pierobežas j. — borderland; 2. ģeogr.

zone; belt; region; polārā j. — frigid zone, polar region; mērenā j. —
temperate zone; tropu j. — torrid zone; melnzemes j. — black earth
belt; mežu j. — forest belt; 3. arhit. frieze

josta belt, girdle; glābšanas j. — lifebelt

jostasvietļja waist; līdz —ai — up to the waist; līdz —ai ūdenī —
waist-deep in water jostiņa (zīdaiņa) swaddling-band jota iota, the
letter «j» jozta (jostu) to girdle joztb (skriet) to rush jubilāre
heroine of day (anniversary) jubilārs hero of the day (anniversary)
jubilejļļa anniversary; jubilee; simtgadu j. — centenary; —as svinības
— celebration; —as izdevums — anniversary (jubilee) edition juceklīgs
confused, muddled jucekillis confusion, muddle, huddle; radīt —i — to
play havoc (among), to make* havoc (of) jucis crazy, mad jūdaisms rel.
Judaism jūdze mile; jūras j. — nautical (sea,

geographical) mile jūglls 1. yoke; 2. (slogs) burden; nokratīt no sevis
— u — to shake* off one's yoke jūgt to harness; (ratus) to put* the

horses (to) juhtāda Russia[n] leather, yuft juk||as confusion; — u —ām
— pell-mell, topsy-turvy, upside-down, all in a jumble jūklis 1.
(juceklis) confusion, muddle, huddle; 2. (burzma) commotion,
hurly-burly, crush jukt 1. (sabrukt, izjukt) to fall* to pieces; 2.
(par domām) to become* confused (muddled); man jūk šie jēdzieni — I
confuse (mix up) these notions; 3. (prātā) to go* mad jūlijlls July;
pirmajā — ā — on the

first of July jumiķis roofer; tiler jumis twin (ear or fruit) jumols
arhit. cupola, dome, vault jums: debess j. — dome, firmament,

vault of heaven jumstiņš shingle

jumt to roof; (ar salmiem) to thatch jumtistaba attic, garret[-room]205
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jumtlls roof; dakstiņu j. — tile roof; šīfera j. — slate roof; salmu j.
— thatched roof; mansarda j. — French roof; ««a pape — roofing (tarred)
feld, tar paper; — a skārds — roofing (sheet) iron; — a stāvs — attic,
garret[-floor] junda mil. roll-call; rīta j. — reveille;

vakara j. — retreat junga jūrn. [ship's] boy, cabin-boy jOnijlls June;
trešajā —ā — on the

third of June juniors junior

junkurs vēst. junker; prūšu j. —

Prussian junker jupis devil, evil; «$> kad tevi j.l — damn it!; j. lai
parauj! — the deuce take it!

jura ģeol. Jurassic period; the Jura jūrlla sea; — as ceļojums — [sea]
voyage; — as osta — seaport; —as līcis — bay; — as krasts — seashore;
—as klimats — maritime climate;

— as līmenis — sea level; —as šaurums — strait; doties — ā — to put* to
sea; atklātā — ā — on the open sea, on the high seas; — as slimība —
seasickness; — as ezis — sea-urchin; echinus*; —as vēzis — lobster; —
as zvaigzne zool. — starfish; — as augs — marine plant;

— as dzīvnieki — marine animals; —as putas — meerschaum; —as putu pīpe
— meerschaum [pipe]; —as laupītājs — pirate, buccaneer; —as vilks pārn.
— old salt, sea dog;

— as ainava glezn. — sea-piece, seascape; —as kauja — naval engagement;
£ piliens — ā — drop in the ocean

jūrasbraucējs navigator jūrascūciņa guineapig jūrastrīce seaquake

jūraszāles sea-grass, seaweed, wrack Jurģi vēst. St. George's Day
juridisklis juridical; legal; —ā fakultāte — law department; — ās
fakultātes students — student of law; —a persona — juridical person; —ā
konsultācija — legal advice office jurisdikcija jurisdiction
juriskonsults legal adviser jurisprudence jurisprudence, law jurists
lawyer; (students — arī) student of law

jūrlietas naval affairs

jūrmala seaside, seashore; (pludmale)

coast, beach jūrmalnieks person residing at the seashore; summer
resident (at a place by the sea) jūrniecīb||a navigation, seafaring; —
as

prasme — seamanship jūrnieklls seaman*; sailor; —a jaka — sea-jacket;
—a krekls — sailor's _vest; —u mezgls — seaman's knot jūrskola naval
college jurta yourta, nomad's tent jūs you

jūsējlls yours; vai —ie mājās? — are

your people at home? jūsma enthusiasm, exaltation jūsmīglls effusive,
exalted; —a daba —

exalted disposition jūsmot to be* enthusiastic (about), to be delighted
(with), to be enraptured (with) jūsmotājs enthusiast just to feel*; to
sense; j. aukstumu — to feel* cold; j. līdzi — to sympathize (with), to
feel* (for)-, j. atbildību — to feel* responsibility (for) justīcija
justice

justies to feel*; slikti j. — to feel*

unwell jūsu your; yours

jūtas feelings, emotions, sentiments

juteklība sensuality

juteklīgs sk. juteklisks

juteklis organ of sense

juteklisklls sensual; sense (attr.)-, — ā

uztvere — sense perception jūtelība sentimentality jūtelīgs
sentimental, soulful jutīglls sensitive; —a āda — sensitive

skin jūtīgs sensitive jutīgums sensitivity jūtīgums sensitiveness
jūt[|is: ceļa — Is — 1) (pirms aizbraukšanas) all ready for a journey;
2) (neziņā, ko darīt) at the crossroads

jūtoņa feeling, mood, frame of mind juvelierdarbs exquisite workmanship
juvelieris jeweller juvelierizstrādājums jewelry juvelierveikals
jeweller's[shop]

                                    K
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ka (saiklis) that; tādēļ ka — because; tā ka — so that; žēl, ka tevis
nebija — it's a pity [that] you were not there

kā 1. (apstāklis) how; kā tas notika? — how did it happen?; kā klājas?
— how are you?; 2. what; kā jūs sauc? — what is your name?; kā to sauc?
— what is it called?; kā jūs domājat? — what do you think?;

3. (saiklis) as; balts kā sniegs — white as snow; viņš izdarīja, kā jūs
teicāt — he did as you told him;

4. (partikula) what; kā, vai tu to nezināji? — what, didn't you know
it?; & kā zibens ķerts — as if struck by lightning; kā, piemēram — as
for instance (example); it kā — as if, as though; kā tāds — as such;
tiklīdz kā — as soon as; lai būtu kā būdams — however it may be, be it
as it may; kā tev nav kauna! — shame on you!; kā tu man, tā es tev —
tit for tat; kā nu kuro reizi — it depends; tā kā tā — all the same; kā
pagadās — anyhow, in any odd way; kaut kā — somehow; kā liekas ... — it
seems ...

kabacis vegetable marrow kabardiete Kabardian [woman*], Ka-

bardinian [woman*] kabardielltis Kabardian, Kabardinian;

'n.šu- — Kabardian, Kabardinian kabarē, kabarejs cabaret kabatlla
pocket; ~as pulkstenis — watch; iebāzt ~ā — to pocket; C* ~as nauda —
pocket-money kabatlakatiņš handkerchief, hanky sar. kabatformātlls
pocket-size; —a vārdnīca — pocket dictionary kabatnazis pocket-knife
kabatportfelis pocket-book, note-case kabatvārdnīca pocket dictionary
kabatzaglis pickpocket kabelis cable; gaisa k. — overhead cable; jūras
k. — submarine cable; telegrāfa k. — telegraph cable; apakšzemes k. —
underground cable kabeļtauva jūrn. cable's length kabināt to couple

kabīne booth; (lidmašīnā) cabin; (vaļēja) cockpit; (kravas automašīnas)
vadītāja k. — driver's cab; lifta k.—

lift car; dušas k. — shower cubicle; peldētāju k. — bathing-hut,
dressing cubicle

kabinetlls 1. office; direktora k. — the director's office; (mājās)
study; 2. (speciāls) room; ārsta k. — consulting room; zobārsta k. —
dental surgery; fizikas k. (mācību iestādē) — physics laboratory; 3.
(valdība) cabinet; ministru k. — the Cabinet

kabinetiekārta study suit kablogrammlla cablegram, cable; nosūtīt «v.u
— to cable kabotāžlla jūrn. cabotage, coasting-trade; <s.as kuģis —
coaster, coasting vessel; ~as kuģošana — coasting navigation; «*as
tirdzniecība — coasting trade kabriolets cabriolet kacenkāposti fodder
cabbage kacens cabbage stump kad when; k. jūs atnāksiet? — when will
you come?; k. vien gribi — at any time you wish, whenever you want;
vienmēr, k. ... — each time when...; £ k. jau, tad jau! — if at all,
then thoroughly! kādēļ why

kadence mūz. cadence

kadetļļs3 vēst. cadet; «-u korpuss —

military school kadetsb pol. Constitutional Democrat kādīblla: «-as
īpašības vārds gram. —

qualitative adjective kadiķis juniper kadmijs kim. cadmium kādreiz 1.
(pagātnē) once; at one time; (nākotnē) one day; 2. (dažreiz) sometimes
kādreizējlls former; mans ~ais skolotājs — my former teacher kadr||i 1.
personnel; izvēlēties «-us — to select personnel; «-u sagatavošana —
training of personnel; -%.u daļa — personnel (staff) department; «-u
daļas vadītājs — personnel (staff) manager; 2. mil. regulars kadriļa
quadrille

kadrlls 1. kino frame; aiz ~a — off screen; 2. (atsevišķs skats)
sequence kādļls 1. what; what kind (of)-, k. šo-207
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dien datums? — what is the date today?, what date is it today?; k. viņš
izskatās? — what does he look like?; grāmatu jūs man do-

siet? — what kind of book will you give me?; 2. (par personu —
apgalvojuma teikumā) somebody, someone; (jautājuma un nolieguma
teikumā) anybody, anyone; k. vēlas ar jums runāt — there is someone who
wants to see you; vai tur ir k.? — is anyone there?; k. cits — some
(any) other person, somebody else; es pazīstu — u, kas... — I know
somebody who ..., I know a [-[certain]-] {+[cer- tain]+} person who
...; 3. (kā apzīmētājs) any; some; dod man «-u grāmatu — give me some
book; dod man vienalga «^u grāmatu — give me any book [you want]; kaut
k., vienalga k. — any; ~ā jaukā dienā — one fine day kafejnīca cafē
kafetērija cafeteria

kafijlla coffee; malta k. — ground coffee; «-as pupiņas — coffee-beans;
«-as biezumi — coffee-grounds; ~as dzirnaviņas — coffee-mill,
coffee-grinder; «-as vārāmais automāts — coffee machine; espresso
kafijkanna coffee-pot kagors Cahors wine kahetīnietis (vīns) Cahetian
wine kaija sea-gull, sea-mew kail||s naked; nude; (neapsegts) bare;
(par kokiem) leafless, bare; (par putniem) unfledged, featherless,
un-feathered, callow; pilnīgi k. — stark naked; galvu — bareheaded;

— ām kājām — barefooted; ^ ~a patiesība — the naked truth; «-i fakti —
the bare facts; ~ām rokām — without firing a shot kailsals glazed
frost, icing kailsēkļi bot. gymnospermous plants,

gymnosperms kailumlls nakedness; nudity; visā

~ā — naked and unadorned kaimiņllš neighbour; >vOS — 1) (uz laukiem) in
the neighbourhood; 2) (pilsētā) next door kaimiņvalsts neighbouring]
country kainozoisklls: ~ā ēra ģeol. — caino-

zoic era kaireklis sk. kairinātājs

kairinājums irritation kairināmība fiziol. irritability kairināt to
irritate kairinātājs fiziol. irritant kairs tempting, enticing;
(pavedinošs) seductive

kaisīt to scatter, to strew*; & k. naudu — to squander money; k. vārdus
vējā — to use words lightly kaisle, kaislība passion; (dedzība,
aizraušanās) ardour, fervour, eagerness kaislīgs, kaisls passionate;
(dedzīgs,

aizrautīgs) ardent, fervent, eager kaist to glow (with)-, to blaze
(with) kaite (slimība) ailment; illness; krītamā k. — epilepsy;
dzeltenā k. — jaundice

kaitēklllis pest; vermin; cīņa ar

~]iem — pest control kaitēt® to injure; to harm, to hurt*; to damage;
k. veselībai — to be* injurious to the health; to damage the health;
tas jums nekaitēs — it will do you no harm; kas tev kaiš (kait)? — what
is the matter with you?

kaitētb (karsēt) to heat kaitīglls injurious, harmful; (veselībai)
unhealthy; veselībai k. darbs — unhealthy work (trade); «-as idejas —
pernicious ideas; k. ieradums — bad* habit kaitīgums injuriousness,
harmfulness kaitināt 1. to tease; 2. (darīt īgnu) to

annoy, to vex kaitniecīb||a wrecking, sabotage; nodarboties ar ~u — to
sabotage kaitniecisk||s wrecking, sabotaging;

darbība — sabotage kaitnieks wrecker, saboteur kājlla 1. leg; (pēda)
foot*; ~as pirksts — toe; »»as īkšķis — big toe; «-as spēriens — kick;
spert ar «-U — to give* a kick; 2. (galda, krēsla) leg; & no galvas
līdz ~ām — from top to toe, from head to foot; tikt uz ~ām — 1)
(izveseļoties) to get* on one's feet again; 2) (kļūt patstāvīgam) to
find* one's feet; to become* independent; aizlikt kādam priekšā — to
trip smb. up; notriekt kādu no ~ām — to knock smb. down; pretoties ar
rokām un ~ām — to resist tooth* and

nail; ar gaisā — upside-down,

topsy-turvy; viņš ir jau ~ās — he208
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is up already; būt agri —ās, būt agri uz —ām — to be* an early riser;
to be up and about early; būt vienmēr uz ~ām —-to be always on one's
feet; izkāpt ar kreiso — u no gultas — to get* out of bed on the wrong
side; nespert —u (kur) — never to set* foot; ņemt —as pār pleciem — to
hurry on; sacelt —ās — to raise alarm; skriet, ko

— as nes — to run* as fast as one can; krist no —ām — to be dead-beat;
no bērna —as — since childhood, from a child; ar vienu —u kapā — one
foot in the grave;- atstiept —as — to turn up one's toes

kājām on foot*; iet k. — to walk, to

go* on foot kājāmgājējs pedestrian kājauts foot-cloth kājceliņš
foot-path kājgalis (gultas) foot* of the bed kajīte (kuģa) cabin;
(grezna) stateroom

kājminamlls: — ā šujmašīna — treadle

sewing-machine kājnieklls 1. pedestrian; 2. mil. infantryman*; foot*
soldier; —i — infantry, the foot kājslauķis doormat kājsoliņš footstool

kājstarp||e: izlīst pa —i — to creep*

between the legs kakadu cockatoo

kakao (dzēriens) cocoa; (koks) [-ca-cao[-tree];-] {+ca- cao[-tree];+}
k. pupiņas — cacao-beans kaklakungs oppressor kaklarota necklace
kaklasaite [neckjtie

kaklauts neckerchief, neckcloth; (pioniera) tie; silts k. — muffler
kakllls 1. neck; (rīkle) throat; —a siksna (sunim) — collar; man sāp
k.— I have ar sore throat; 2. (pudeles) neck; pa —u pa galvu —

headlong, head over heels; man tas ir līdz —am — I am fed up with it;
smieties pilnā — ā — to shout (roar) with laughter; kliegt pilnā —ā —
to shout at the top of one's voice; sadot kādam pa —u — to give* smb. a
thrashing; dabūt nost no —a — to get* rid (of); dabūt pa — u — to get*
it in the neck; krist kādam ap

— u — to throw* (fling) one's arms round smb.'s neck; lauzt — u — to

break* one's neck; sēdēt kādam uz — a — to be* on smb.'s hands, to live
on smb.; pieēdis līdz —am — full up; kārties kādam — ā — to throw* at
smb.'s head kakofonija cacophony kākslis med. goitre

kakts corner, nook; & nomaļš k. — out-of-the-way place; god-forsaken
hole (corner) kaktusaugi cactaceae kaktuss cactus kaķe, kaķene3
[she-]cat kaķen||eb (šaušanai) catapult; šaut ar

—i — to catapult kaķēns kitten

kaķllis cat; (runcis) tom-cat; Angoras k. — angora cat; meža k. — wild
cat; & —u koncerts — caterwaul[ing]; naktī visi —i pelēki — when
candles are out all cats are grey; dzīvot kā sunim ar —i — to lead* a
cat-and-dog life; rotaļāties kā —im ar peli — to play cat-and-mouse;
tik daudz, cik k. uz astes var aiznest — next to nothing kāķllis vēst.
pillory; vilkt pie — a — to

put* in the pillory kaķpēdiņas bot. cat's-foot kālab why, for what
reason kalambūrs pun kalandrs tehn. calender kalcijs kim. calcium
kalcinēt ķim. to calcine, to calcinate kalcīts ķīm. calcite kaldināt to
forge, to hammer kaleidoskopisks kaleidoscopical] kaleidoskops
kaleidoscope kalējs blacksmith; (zirgu) farrier; rīmju (pantu) k. pārn.
— rhymester, rhymer; "C> katrs ir pats savas laimes k. — every bird
must hatch its own eggs, every man* is the architect of his own fortune
kalendār||s calendar; noplēšamais k.— tear-off calendar,
block-calendar; —a plāns — calendar plan kalibrēšana tehn. calibration
kalibrēt tehn. to calibrate kalibrs 1. mil. calibre; bore; 2. tehn.

gauge, standard kalifāts vēst. caliphate kalifs vēst. caliph
kaligrāfija calligraphy kaligrāfisks calligraphic209
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kālijlls kim. potassium; —a mēsli —

potash fertilizers kalikons tekst. calico kālis swede, Swedish turnip,
rutabaga kalka val. loan translation, caique kalkulācija calculation,
estimate kalkulators calculator kalkulēt to calculate, to compute kalla
calla kalme sweet flag kalmikiete Kalmuck [woman*] kalmiklls Kalmuck; —
u- — Kalmuck kalnains hilly, mountainous kalnājs (kalnu grēda) mountain
chain (range)

kalngallls 1. (kalna virsotne) top, summit; peak; 2. pārn. acme,
height; summit; slavas —i — summit of fame (glory) kalniene upland

kalnietis highlander, mountaineer kalnracis miner kalnraktuve mine, pit
kalnrūpniecība mining industry kaln||s mountain; (neliels) hill; —u
inženieris— mining engineer; — u grēda — mountain chain (range); —u
augi — alpine plants; —u kaza — chamois; — u iedzīvotājs — high-lander;
—u saule — quartz lamp; aiz —iem — over the hills and far* away; iet ~ā
— to go* up in the world; solīt zelta ~us — to promise a fortune kalnup
uphill kalorifers radiator, heater kalorijlla calorie; lielā k. — large
calorie, kilogram-calorie; mazā k. — small calorie, gram-calorie; <-u
vērtība — calorific value; — ām bagāts uzturs — food rich in calories
kalorimetrs fiz. calorimeter kaloritāte caloricity kalpība bondage,
servitude kalpiņš (zābaku velkamais) bootjack kalpone maidf-servant];
(laukos) farmhand, farm-labourer kalpošana service, serving kalpot to
serve kalpotājs employee

kalps 1. servant; (laukos) farm-hand, farm labourer; 2. (spēļu kārtis)
knave; kārava k. — knave of diamonds; «C> kāds kungs, tāds k.— like
master, like man* kāls a score and a half

kalsnējs, kalsns gaunt, thin, lean,, meagre

kalsnums gauntness, thinness, leanness,.

meagreness kalst to dry up; (par augiem) to. wither

kalt 1. (ar āmuru) to forge, to hammer; 2. (ar kaltu) to chisel; 3.
(naudu) to coin, to mint; 4. (zirgu) to shoe*; asi —s zirgs — roughshod
horse; 5. (par dzeni) to peck; 6. (mācīties) to cram, to grind*; £ kal
dzelzi, kamēr tā karsta! — strike-while the iron is hot!; make hay
while the sun shines! kalte 1. (iekārta) drier; 2. (telpa) drying-room,
drying-kiln; (liela) dry-house

kaltēt 1. to dry; (gaļu) to dry-cure;. (šķēlēs) to jerk; 2. (par sauli,
slāpēm) to parch kaltētava drying-room, drying-kiln;. (liela)
dry-house; graudu k. — grain-dryer; sēklu k. — seed-kiln kaltēties to
dry kalts3 lietv. chisel

kaltsb ip. v. forged; (par dzelzi) hammered, wrought; k. zelts —
beaten^ gold

kaltuve: naudas k. — mint kalums forging kalve (smēde) forge, smithy
kalvinisms Calvinism kaļamība forgeability; malleability,, ductility

kaļams forgeable; malleable, ductile kaļķains limy kaļķakmens limestone
kaļķlli lime; (balsināšanai) whitewash; u java — grout; [cement]
mortar; veldzētie k. — slaked lime; neveldzētie k. — quick lime; ~u
ceplis — lime-kiln kaļķītis (māla pipe) clay pipe kaļķot (augsni) to
lime; (kokus) to» chalk

kaļķūdens lime-water kamanllas sledge, sleigh; sled amer.;. ivu ceļš —
sleigh-road; ~u sliece — sledge-runner; braukt ar — ām — to drive* in a
sledge (sleigh) kambaris chamber, room; pieliekamais, k. — larder,
pantry; kaulu k. — bag of bones
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kambarkungs — kantate

kambarkungs vēst. chamberlain; gentleman* in attendance (waiting)
kambarsulainis valet kambijs bot. cambium kambīze jūrn. galley, caboose
kameja cameo kamēlija camelia kamene bumble-bee

•kamēr 1. (pa to laiku) while; jāparunā ar viņu, k. viņš tur ir — we
must speak to him while he is there; 2. (līdz kamēr) till, until;
zvaniet, k. jums atbildēs — ring till you get an answer; 3. (kopš)
since; jau divi gadi, k. mēs šeit dzīvojam — it is two years since we
have been living here

(kamera 1. (cietuma) ward, cell; vieninieku k. — solitary confinement
cell, one-man cell; 2. (riepas) inner tube; (bumbas) bladder; 3. foto
camera; slēptā k. — hidden (concealed) camera

-kameransamblis chamber ensemble (group)

kamerkoncerts chamber concert kamermūzika chamber music kamerorķestris
chamber orchestra kamertonis tuning-fork 'kamielllis camel; vienkupra
k. — one-humped (Arabian) camel, dromedary; divkupru k. — two-humped
(Bac-trian) camel; — Ju dzinējs — camel-driver, cameleer kamieļvilna
camel's hair 'kamīnlls fire-place; elektriskais k. — electric fire; —a
dzega — mantelshelf, mantelpiece; ~a režģis — fender, fire-guard kāmis
zool. hamster kamollls ball; & saritināties — ā — to roll (curl)
oneself up into a ball; k. kaklā — a lump in the throat kamolzāle bot.
cocksfoot grass ^kampaņa campaign; sējas k. — sowing campaign; ražas
novākšanas k. — harvesting campaign; vēlēšanu k. — election campaign
kampareļļa camphorated oil kampars camphor kamparspirts spirits of
camphor kampt to grip, to snatch, to seize kamzolis doublet, camisole
kanādiete Canadian [woman*]; Canuck amer, sar.

^kanādietis Canadian; Canuck amer. sar.

kanalizācijlla sanitation; —as caurule — sewer[-pipe]; —as tīkls —
sewage system kanāls 1. canal; apūdeņošanas k. — irrigation canal; 2.
anat. duct, canal, tract; gremošanas k. — digestive tract

kanārijputniņš canary kancele pulpit

kancelejlla office; —as piederumi — stationery; £ —as žurka — office
drudge

kancelejisklls red-tape (attr.), bureaucratic; k. vadības stils —
bureaucratic style of leadership (management) kancerogēns carcinogenic
kanclers chancellor kandelabrs candelabrum* kandidātlls candidate; (uz
kādu posteni) applicant; partijas biedra k. — candidate-member of the
Party, candidate for Party-membership; deputāta k. — deputy candidate;
—u izvirzīšana — nomination of candidates; zinātņu k. — candidate of
science; —a minimums — minimum requirements for a candidate's degree
kandidatūrlla candidature; izvirzīt kāda —u — to nominate (put*
forward) smb. as candidate (for)-, noņemt kāda — u — to withdraw*
smb.'s candidature kandidēt to stand* (for)-, to run* (for) amer.

kandžlla home-brew; moonshine amer. sar.-, —as brūvētājs — moonshiner
amer. sar. kanēlis cinnamon kanibālisks cannibalistic kanibālisms
cannibalism kanibāls cannibal kanjons canyon, canon kankarains ragged,
tattered kankari rags, tatters kanna can, jug; (ar vāku) tankard; piena
k. — milk-can; (liela) milk-churn

kanniņa (vaska kārēs) cell; mātes

k. — brood cell kanonāde cannonade kanonizēšana canonization kanonizēt
to canonize kanons canon kantains angular kantāte mūz. cantata211

kantilēna — kaprons

K

kantilēna mūz. cantilena

kantīne canteen

kantisms filoz. Kantianism

kantonāls cantonal, canton (attr.)

kantons canton

kantoris office, bureau

kanulaiviņa canoe, kayak

kanva tekst. canvas

kaņepāji hemp[-stalks]

kaņepājs hemp-field, hemp-close

kaņepes hemp; (sēklas) hemp-seed

kaņepītis omit, linnet

kaolīns kaolin, china-clay

kāpa dune, sandhill

kapacitāte fiz. capacity

kapājumi (lopbarības) choppings

kapakmens gravestone, tombstone,

headstone kapars sk. varš

kapā||t to hack, to mince, to hash, to chop; —ta gaļa — hash, minced
meat; —jamais dēlītis — chopping board; —jamais nazis — chopper kapauns
(kastrēts gailis) capon kape (kurpes) counter kāpēc why kapeika copeck
kāpējs climber, ascender kapela 1. (koris) choir; (orķestris)

band; 2. (baznīca) chapel kāpelēt to climb

kāpelētājaugi creepers, climbers kapelmeistars conductor; (pūtēju
orķestra) bandmaster kapenes mould, sepulchre, vault; senču k. —
burial-ground kaperi bot. capers

kaplli cemetery; graveyard; (pie baznīcas) churchyard; brāļu k.— common
(soldiers') graves; — u sargs — sexton

kapilaritāte fiz. capillarity kapilārs3 lietu, capillary kapilārsb ip.
v. capillary kāpinājums 1. upswing, upsurge, rise; 2. mat. sk. pakāpe;
3. (skaņdarbā) swelling

kāpināt: k. izkapti — to whet a scythe kāpināt 1. to raise, to
increase; k. darba ražīgumu — to raise labour productivity; 2. mat. to
raise (to); k. trešajā pakāpē — to raise to the third power kāpinātājs
mat. index*, exponent kapitālceltniecība capital construction
kapitāldarbs major work
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kapitālieguldījumi capital investments kapitālisms capitalism
kapitālistiskus capitalistic; capitalist (attr.); — ā iekārta —
capitalist system; — ā saimniecība — capitalist economy kapitālists
capitalist kapitalizācija capitalization kapitalizēt to capitalize
kapitālremonts capital (heavy) repairs dsk.

kapitāl ļ|sa lietv. capital; rūpniecības, k. — industrial capital;
finansu k. — financial capital; apgrozības k. — circulating (working)
capital; preču k. — commodity capital; amortizācijas k. — sinking fund;
nedzīvais, k. — dead stock; —a uzkrāšana — accumulation of capital
kapitāl||sb ip. v. capital kapitālsiena main wall kapitelis arhit.
capital, cap kapitulācija mil. capitulation, surrender; bezierunu k. —
unconditional! surrender kapitulantisks capitulatory kapitulants
defeatist, capitulator kapitulēt to capitulate, to surrender kāpjošs
rising, ascending kapkalns mound, burial-mount, barrow„

tumulus* kaplēt to hoe

kapliča 1, chapel; 2. (mirušo novietošanai) dead-house, mortuary; 3.:
ģimenes k. — family vault kaplis hoe, spud, mattock kaplodziņš, kaplogs
ventilation pane kāpnes 1. (nama) stairs, staircase vsk.i vītņu k. —
winding stairs; pieslienamās k. — ladder vsk.; 2. (pakāpieni) steps
kāpostgalva cabbage-head kāpostlli cabbage; ziedu k. — cauliflower;
rožu k. — Brussels sprouts; skābēti k. — sauerkraut, pickled cabbage;
—u zupa — cabbage-soup kapracis 1. grave-digger; 2. ent. sexton)

(carrion) beetle kaprālis mil. corporal kapričo mūz. capriccio kaprīze
caprice, whim kaprīzs capricious, whimsical kapronlls capron, kapron;
—a zeķes — capron stockings212
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.kaplis grave; (izmūrēts) tomb, sepulchre; ~a kopiņa — mound, tomb; —a
uzraksts — epitaph; —a runa — funeral speech; —a vieta — place of
burial, tomb; —a zvans — funeral bell, death-bell, passing-bell;
death-knell poēt.\ guldīt ~ā — to lay* in the grave, to inter, to bury;
~a klusums pārn. — dead silence;

līdz —a malai — to the end of one's life (days); ar vienu kāju ~ā — one
foot* in the grave; apgriezties ~ā otrādi — to turn in one's grave;
kluss kā k. — silent as the grave kapsele cap; primer

kapsēta cemetery; graveyard; (pie baznīcas) churchyard ^kāpslis (ratu,
tramvaja) step, footboard; (automašīnas — ari) running-board; (seglu)
stirrup kapsula capsule

.kāpt 1. (uz augšu) to climb, to ascend; (uz leju) to descend; k. augšā
pa kāpnēm — to go* upstairs; k. lejā pa kāpnēm — to go* downstairs; k.
laukā — to get* out (of), to get* off, to alight; k. zirgā — to mount a
horse; 2. (par cenām u. tml.) to increase, to go* up, to rise*; sirds
kāpj [vai] pa muti laukā — the heart is breaking kapteinis captain

ikāpties: k. atpakaļ — to go* (move) backwards, to back; (par zirgu —
ari) to jib kapuce hood, cowl

kāpums (kalnā) ascent, rise, up-slope, up-grade

•kāpurķē||de [caterpillar] track; zu traktors — caterpillar (crawler)
tractor

kāpurs caterpillar; (miltos, zirņos)

grub kapzeķe sock karabīne carbine

karadarbība hostilities dsk., warfare;

military operations dsk. karadienest||s military service; service in
the armed forces; aktīvais k. — active service; ~am derīgs — effective

karafe (ūdens) water-bottle, carafe;

(vīna) decanter -karagājiens campaign, military expedition

karagūsteknis prisoner of war karaimiete Karaite [woman*] karaims
Karaite

karakalpakiete Karakalpak [woman*] karakalpak||s Karakalpak; ~u valoda
— Karakalpak, the Karakalpak language

karaklausīb||a conscription, compulsory military service; ~ai
pakļautais — reservist

karakuģis man-of-war (dsk. men-of-

war), warship karakulaita astrakhan sheep* karakuls astrakhan karalauks
battle-field karaliene queen karalis king karalisks royal, regal
karaliste kingdom, realm karaļdēls prince, king's son karaļmeita
princess, king's daughter karaļūdens ķim. aqua regia karaļvalsts sk.
karaliste karamele caramel

karantīn||a quarantine; atrasties ~ā — to be* in quarantine; ievietot —
to put* (place) in quarantine; «was atcelšana — pratique; ~as zīme —
bill of health karaskola military school (college),

army college karaspēks army, [armed] forces dsk.,

troops dsk. karastāvoklis martial law karaša flat cake karātavas
gallows

karāties to hang*; (būt piestiprinātam) to be* suspended; ^ k. mata
galā — to hang* by a thread karatiesa court martial karāts carat

karavadonis military commander, military leader; (virspavēlnieks)
com-mander-in-chief (dsk. commanders-in-chief) karavāna caravan
karavīrs soldier

kāravlls (kārtīs) diamonds dsk.\ ~a

kalps — knave of diamonds kārba box

karbīds kim. carbide karbolskābe kim. carbolic acid karbonāde (cūkas)
pork chop; (teļa)

veal cutlet karbonāts kim. carbonate karbonizācija ķim.
carbonization213

karbonizet — karstumizturīgs

K

karbonizēt kim. to carbonize karbunkuls med., min. carbuncle
karburators tehn. carburettor karburēt tehn. to carburet, to carbu-

rate, to carburize karceris punishment cell kardamons cardamom
kārdinājums temptation, enticement, lure

kardināls® lietv. cardinal kardināls15 ip. v. cardinal; k. jautājums —
cardinal question kārdināšan||a temptation,- enticement;

vest —ā — to lead* into temptation kārdināt to tempt, to entice, to
lure kārdinātājs tempter kārdinošs tempting, enticing kardiogrāfs
cardiograph kardiogramma cardiogram kardioķirurģija heart (cardiac)
surgery kardioloģija cardiology kāre® (vēlēšanās) desire, craving kāreb
(medus) honeycomb kareivīglls warlike, martial; aggressive;

— as ciltis — warlike" (martial) tribes; k. noskaņojums — aggressive
mood

kareivīgums bellicosity; warlike character

kareivis soldier; (dienesta pakāpe) private

kareivisklls military, soldierly; —a stāja — military bearing kareklis
pendant karēliete Karelian [woman*] karēlllis Karelian; —ļu- — Karelian
kariete carriage, coach; četrvietīga

k. — barouche karikatūra caricature; (politiska) cartoon

karikatūrists caricaturist; cartoonist kariķēt to caricature, to
present (smth.

or smb.) in a grotesque aspect karināt to hang*

karjerlla career; taisīt ~u — to make* one's career, to make* one's way
up; to get* to the top; taisīt strauju

— u — to obtain quick promotion karjerisms careerism, self-seeking
karjerists careerist, selfseeker, climber;

go-getter amer. sar. karjers (akmeņlauztuve) quarry; grants k. —
gravel-pit; smilšu k. — sand-pit karkas||s [framejwork; —a konstrukcija
— frame construction

kārklājs osicry

kārkls osier kārkt to croak karmīns carmine karnevāls carnival kārniņš
tile

kārns gaunt, emaciated, scraggy karodziņš small flag; (vimpelis)

pennant karognesējs standard-bearer karoglls banner; (pulka) standard;
(kuģa) colours dsk., flag; ceļojošais k. — challenge banner; k.
pusmastā— flag at half-mast; pacelt — u — to raise the flag; nolaist —
u — to lower the flag karosērija (automašīnas) back, body karot to
make* (wage) war, to be* at

war (with) kārot to desire, to long (for), to crave (for)

karotājs fighter, fighting man* karote 1. spoon; zupas k. — ladle; putu
smeļamā k. — skimmer; 2. (kā mērvienība) spoonful kāroties to want
karotīns biol. carotin, carotene kārots desired, longed for karpa carp
kārpa wart kārpains warty

kārpīt to scrape, to scratch; (par zirgu) to paw kārpīties 1. to
scrape, to scratch; (par zirgu) to paw; 2. (ķepuroties) to wriggle

kār||s greedy; voracious; viņš ir k. uz saldumiem — he has a sweet
tooth; —i ēst — to eat* greedily, to gobble, to guzzle; uzlūkot — ām
acīm — to devour with one's eyes kārsējs carder, [wool-]comber karsēt
to heat

karsonis fever; plaušu k. — pneumonia, inflammation of the lungs karst
to grow* hot kārst to card, to comb karstasinīgs hot-blooded
karstgalvis hothead, hotspur karstlls hot; — ā zona — torrid zone; —ie
avoti — hot springs; fr uz ~ām pēdām — hot on the heels, close in the
tracks; sēdēt kā uz ~ām oglēm — to be* on tenterhooks karstumizturība
tehn. heat-resistance karstumizturīgs tehn. heat-resisting,
heat-resistant, heat-proof214
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karstumlls heat; strīda ~ā — in the heat of the argument; cīņas ~ā — in
the thick of the fight kārstuve carding-mill karstvīns mulled wine
karllš war; ~ā — at the war; Lielais Tēvijas k. — the Great Patriotic
War; pilsoņu k. — civil war; partizānu k. — guer[r]illa war (warfare);
pozīciju k. — trench warfare; pasaules k. — world war; pieteikt — to
declare war; izcēlās k. — war broke out; «-a māksla — art of war; ~a
ministrija — War Ministry; (Anglijā) War Office; (ASV) War Department;
~a veterans — war veteran; ~a noziedznieks — war criminal; ~a komunisms
vēst. — war communism kāršroze bot. hollyhock kārt to hang*; «0» k.
zobus vadzī — to

tighten one's belt kārtļla 1. (slānis) layer; (krāsas) coat; 2.
(secība) order; turn; pēc ~as — in succession; jūsu k. — it is your
turn; 3. (sacensībās) round; 4. vēst. estate; trešā k. — third estate;
garīdznieku k. — the clergy; 5. (adīšanā) row; noadīt vienu ~u — to
knit* one row; 6.: ložmetēja k. mil. — burst of machine-gun fire; 7.
gram, voice; ciešamā k. — passive voice; darāmā k. — active voice
kartāgieši vēst. Carthaginians kārtain||s 1. (slāņains) flaky; ~ie
mākoņi — strati; 2. kul. flaky; puff-pastry (attr.)\ — ā mīkla — puff
paste

karte 1. map; topogrāfiskā k. — terrain map; jūras k. — chart; 2. card;
biedra k. — membership card; partijas biedra k. — party card karteča 1.
mil. case-shot; 2. (skrotis) buck-shot

kārtēj||s 1. regular, ordinary; ~ais atvaļinājums — regular holiday;
~ais remonts — running repairs dsk.-, 2. recurrent; just another; ~ais
skandāls — recurrent row kartelis ek. cartel karteris tehn. housing,
casing kārtīblla 1. order; ievērot «*u — to keep* order; saukt pie ~as
— to call to order; uzturēt ~u — to maintain order; viss ~ā — every-

thing is in order, everything is all right; brīvprātīgo ~as sargu
vienība — volunteer public order squad; brīvprātīgais «*as sargs —
public order volunteer; 2. (secība) order; alfabēta —ā — in alphabetic
order; rindas — on the queue system;

3. (norise) procedure; vēlēšanu k.— voting procedure; darba k. —
agenda; darba ^as punkts — item;

4. mil. order; array; kaujas k. — order of battle

kārties to hang* oneself; ^ k. kādam kaklā — to throw* oneself at
smb.'s head

kārtīgs 1. (darbā u. tml.) regular, accurate; (apģērbā) orderly, tidy,
neat; 2. (krietns) decent, honest kārtīgums 1. (darbā u. tml.)
regularity, accuracy; (apģērbā) tidiness; 2. (krietnums) decency,
honesty kartings sp. karting kartīllte card; kataloga k. — index-card;
o/šu katalogs — card-catalogue

kārtns gram, regular; k. darbības

vārds — regular verb kartogrāfija cartography, map-making kartogramma
cartogram kartonāž||a cardboard articles; —as fabrika — factory of
cardboard articles

karton||s cardboard; ~a kārba — cardboard box kārtot 1. to put* (set*)
in order; 2. to dispose, to arrange; k. pēc alfabēta — to arrange
alphabetically (in alphabetical order); k. sistemātiski — to
systematize; k. pēc šķirām — to classify; 3. to settle; k. eksāmenus —
to take* examinations; k. parādus — to pay* debts kartotēka card index*
(file), filing cabinet

kārtoties (ierindā) to draw* up, to

form [in line] kārts3 pole

kār||tsb (spēļu) card; «<*šu spēle — game of cards; ~šu spēlmanis —
card-player; «-šu komplekts — pack of cards; dalīt -«tis — to deal* the
cards; sajaukt ~tis — to shuffle the cards; pārcelt ~ tīs — to cut* the
cards; spēlēt ^.tis — to play cards; izlikt ~tis — to tell* fortunes
from cards; ~šu parāds — gambling215
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debt; <> atklāt savas tis — to show* one's cards kārtslēkšana sp.
pole-jum[ing] kartupelājs potato field kartupelllis potato; ~ļi ar mizu
— potatoes in their jackets (skins); cepti — fried potatoes; (zaļi

cepti) chips; kraukšķošie «,1i — potato crisps; ~}u milti — potato
flour; ~Ju biezenis — mashed potatoes dsk.\ potato mash; stādīt «-jus —
to plant potatoes; mizot <v.jus — to peel potatoes; rakt ~ļus — to dig*
(lift) potatoes; ~ļu stādāmā mašīna — potato-planter, potato-planting
machine; —Ju rokamā mašīna — potato-picker, potato-digger

kārumnieks gourmand, dainty feeder kārums dainty, titbit, delicacy
karūsa crucian [carp] karuselis merry-go-round, roundabout, whirligig

kas 1. (jautājamais vietniekvārds) who; (par priekšmetiem) what; k. ir
šis cilvēks? — who is this man*?; k. tā par grāmatu? — what kind of
book is it?; 2. (attieksmes vietniekvārds) that; (par cilvēku) who;

lai k. tas arī būtu — whoever (or whatever) it may be; tēvs k. tēvs —
the image of one's father kasācijlla jur. cassation; appeal; iesniegt
sūdzību — to appeal;

».u tiesa — Court of Appeal (Cassation)

kas ||e 1. (veikalā) cash-desk; (biļešu) booking-office; (teātri)
box-office; 2. (kases aparāts) cash-register; savstarpējās palīdzības
k. — mutual assistance fund kāsēt sk. klepot

kasete (filmai) casette; (platei) plate-holder

kasieris cashier; (bankā) teller; (kas pārdod biļetes) booking-clerk;
(teātri) box-office clerk kasīklis scraper kāsis hook

kasīt to scrape, to scratch kasīties to scratch oneself kāsītllis
(zīme) tick; atzīmēt ar —

to tick kaskāde cascade kāst to filter, to strain kasta caste

kastanis [horse] chestnut; ēdamais k. —

sweet (edible) chestnut kastaņa (koks) chestnut-tree kastaņbrūns auburn
kastaņetes castanets kaste box

kastrācija castration kastrāts castrated male kastrēšana castration,
emasculation kastrēt to castrate, to emasculate;

(dzīvnieku — arī) to geld kastrolis saucepan, stew-pan, pan, casserole
kāstuve filter, strainer kašalots zool. cachalot, sperm-whale kāškrusts
swastika, fylfot kašķains itchy, scabby, scabbed kašķēties to pick a
quarrel, to squabble kašķīgs quarrelsome, querulous,

squabbling kašķis 1. itch, scabies; 2. vet. mange kašmirs tekst.
cashmere kašņāt to paw, to claw kašņāties to paw, to claw kašpo
cache-pot, ornamental pot katafalks catafalque; hearse, bier kataklizma
cataclysm katakomba catacomb katalepsija med. catalepsy kataleptisks
med. cataleptic katalizators ķim. catalyst, catalytic

agent; accelerator katalīze ķīm. catalysis katalogs catalogue;
tematiskais k. —

subject catalogue kataloģizācija cataloguization, cataloguing
kataloģizēt to catalogue katamarans catamaran katapulta catapult
katapultēt to catapult katapultēties to catapult katarakta med.
cataract katarāls med. catarrhal katars med. catarrh; kuņģa k. —
gastric catarrh katastrofa catastrophe; disaster; dzelzceļa k. —
railway accident katastrofāllls catastrophic[al]; disastrous; ««as
sekas — disastrous effects

katedr||a 1. (paaugstinājums) reading-desk, rostrum; runāt no ~as — to
speak* from the rostrum; 2. (augstākajā mācību iestādē) chair; vēstures
k. — chair of history; ~as216

katedrāle — kaunināt

vadītājs — head of the chair; vadīt —u — to hold* (head) the chair
katedrāle cathedral

kategorijlla 1. category, class; 2. grade; trešās —as virpotājs —
third-grade turner

kategorisklls categoric[al], explicit; flat; k. noraidījums — flat
refusal; —i iebilst — to strongly object katehisms sk. katķisms katete
mat. leg (side) of a triangle katetrs catheter kātiņš (sēnes) stem
katjons fiz. cation katķisms bazn. catechism katlakmen||s scale, fur;
notīrīt —i —

to scale, to fur katliņš 1. pot; (kareivja) mess-tin; 2. (galvassega)
bowler, bowler hat; derby amer. katl||s 1. kettle; (lielāks) copper,
ca[u]ldron; 2. tehn. boiler; — u telpa — boiler-room, boiler-house
katods fiz. cathode katodstari fiz. cathode rays katolicisms [Roman]
catholicism katolis [Roman] catholic katoļticība catholic faith,
catholicism katoļticīgs catholic katordznieks convict katorglla penal
servitude, hard labour; — as darbs pārn. — drudgery, killing work

katrpus on either side (of), on both

sides (of), on each side (of) katrreiz every time, each time; k., kad
... — whenever ...; k., kad es tevi redzu — whenever I see you
katrreizējlls: —a atļauja — permission given on one special occasion
only „ katrlls 1. every, each; — u dienu — every day; 2. (lietvārda
nozīmē) everyone, everybody; —am jāzina — everyone must know; 3.
(jebkurš) any; kurš k. — anyone; —ā laikā — at any time; izdariet to —
ā ziņā — do it by all means; es jums — ā ziņā piezvanīšu — I shall ring
you up at any rate kātļļs 1. (rika) handle, haft; slotas k. —
broom-stick; cirvja k. — axe-helve; makšķeres k. — rod; karoga k. —
flagstaff; 2. (auga) stalk; i<> kad cirvja —am lapas plauks — at (on)
the Greek calends katūns printed cotton

kauciens howl

kaučukaugs rubber-bearing plant kaučuk||s caoutchouc, rubber;
sintētiskais k. — synthetic rubber; —a koks — seringa kaudzlle heap,
pile; siena k. — hayrick, haystack, haycock; salmu k. — strawrick; likt
— ē — to stack, to heap (pile) up; piebērt ar —i — to heap; £ kā suns
uz siena —es — like a dog in the manger kaujlla battle, action;
(neliela) fight, combat; gaisa k. — air battle; —as gatavībā — in
fighting trim, ready for action; uzsākt —u — to come* into action;
izvairīties no —as — to avoid action; —as lidmašīna — battle-plane; —as
lauks — battlefield; — as spējas — fighting efficiency; — as gars —
fighting spirit kaujiniecisks fighting kaujinieks fighter kaukāziete
Caucasian [woman*] kaukāzie||tis Caucasian; —šu- — Caucasian

kaukt to howl; to yell; (par vēju) to wail

kaulainlls bony; — i pirksti — bony fingers

kaulaudi anat. osseous (bone) tissue kaulēties to haggle (with smb.
over

smth.), to bargain kauleņaugi stone-fruits kauliņllš 1. (spēļu) dice;
bones; (dambretes) draught; 2. (augļa) stone; (smalks) pip; 3.:
skaitāmie —i — abacus; £ —i ir mesti — the die is cast

kaullls bone; — u līme — bone-glue;

— u milti — bonedust; —u smadzenes — bone marrow; — u tuberkuloze —
osseous tuberculosis; —a lūzums — bone fracture; —u kambaris pārn. —
bag of bones; ^ līdz:

— am — to the bone (core); izmirkt līdz —am — to get* wet (drenched) to
the skin; aukstums ķeras pie

— iem — it's enough to make one's flesh creep

kaunēties 1. to be* (feel*) ashamed; kaunies! — for shame!, shame on
you!; 2. (kautrēties) to be* (feel*) shy

kaunīgs shy, bashful kaunīgums shyness, bashfulness kaunināt to shame,
to put* to shame217
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kaunpilns shameful; disgraceful kaunlls shame; disgrace; darīt ~u — to
disgrace; kā tev nav ~a! — aren't you ashamed!; man k. — I am ashamed;
pielikt pie ~a staba — to pillory, to hold* up to public scorn kaunums
anat. pubis kausējums melt

kausēt 1. to melt; (metālu no rūdas) to smelt; 2. (sniegu, ledu) to
thaw kausētava smeltery

kausēts melted; k. sviests — melted butter; k. siers — processed cheese
kauslapa bot. calyx lobe kauslīgs pugnacious kauslis pugnacious fellow
kauss 1. (vina) goblet, glass, bowl; 2. (smeļamais) scoop;
(ekskavatora) bucket; 3. (godalga) cup; ceļojošais k. — challange cup;
4. (svaru) scale, pan; 5. bot. calyx kaustisk||s caustic; ~ā soda —
caustic soda

kaušana butchery, slaughter kaušanās brawl, fight kaut3 (nogalināt) to
kill; (lopus) to slaughter

kautb 1. (izsaka vēlējumu): k. viņš atnāktu! — if only he would come!;
k. es mācētu dejot! — I wish I could dance!; 2. (lai ari) although,
though; k. arī vēls, taču viņš... — late as it was, he...; 3.
(saliktajos saikļos): k. cik — somewhat, to some extent; k. kā — 1)
(kaut kādā veidā) somehow, in some way; 2) (pavirši) anyhow, in any odd
way; k. kad — 1) at some time or other; 2) (vienalga kad) at any time;
k. kāds — some; any; k. kāda grāmata — 1) some book; 2) (vienalga kāda)
any book; k. kas — 1) something; 2) (jautājumā) anything; k. kur — 1)
somewhere; (jautaju-mā) anywhere; 2) (vienalga kur) anywhere; k. kurš —
anybody; 4. (vismaz) at least; just; pagaidiet k. mirkli! — won't you
wait just a minute?; 5. (piemēram) for example; k. vai šis gadījums —
take this, for example

kauties to fight* (with, against); k> k. ar miegu — to fight* against
sleep; k. ar trūkumu — to struggle desperately for a living

kautiņš brawl, fight kautrēšan||ās constraint; bez ~ās — informally;
lūdzu, bez ~ās! — don't stand on ceremony! kautrēties to be* (feel*)
shy, to be timid

kautrība shyness, timidity, bashfulness kautrīgs shy, timid, bashful
kauzalitāte filoz. causality kauzāls filoz. causal kavalērija cavalry;
the horse, mounted troops dsk.) vieglā k. — light horse kavalērists
cavalryman*; (ierindas —

arī) trooper kavalieris 1. (dejā) partner; 2. (pielūdzējs) admirer; 3.:
ordeņa k. — holder of the order; vairāku ordeņu k. — holder of several
decorations; Zelta Zvaigznes k. — holder of the Gold Star kavalkāde
cavalcade kavējums (neierašanās darbā, skolā) absence (from)-,
nonattendance (of) kavēklis 1. hindrance, impediment;

obstacle, hitch; 2.: laika k. — pastime kaverna med. cavity kavēšana
fiziol. inhibition kavēšan||ās delay, procrastination, hold-up; bez ~ās
— without delay kavēt 1. (aizkavēt) to prevent; (likt šķēršļus) to
hinder, to hamper, to create obstacles; 2. (piem., lekcijas) to miss;
k. skolu — to play [the] truant; 3.: k. laiku kādam — to entertain smb.
kavētājs (darba u. tml.) shirker, (par

skolēniem) truant, slacker kavēties 1. (aizkavēties) to be* delayed, to
be kept; 2. (vilcināties) to delay; 3. (pie kā) to linger (over); k.
atmiņās— to linger in one's memories kāvi arctic lights; Aurora
Borealis vsk. kaviārs caviar[e]; graudainais k. — soft caviar[e];
presētais k. — pressed caviar[e] kāviens thrashing, hiding kazlia
[she-]goat, [nanny]goat; kalnu k. — chamois; ~as piens — goat's milk

kazaciete Cossack [woman*] kazahiete Kazakh [woman*] kazahlls Kazakh;
~u valoda — Kazakh, the Kazakh language

kazaklls Cossack; ~u--Cossack

kazarmas barracks

kāz||as wedding; zelta k. — golden218

kazeīns — kirgīzs

wedding; diena — wedding-day; o/U tērps — wedding-dress; svinēt (dzert)
-«as — to celebrate a wedding kazeīns casein kazemāts casemate kazenājs
blackberry-bush, bramble kazene blackberry, brambleberry kāzinieks
wedding-guest kazino casino (dsk. casinos), gambling-house kazlēns kid

kazuārs ornit. cassowary kazuistika casuistry kazuistisks casuistic
kažokād||a fur; >vU izstrādājumi — fur goods (articles); izstrādātājs —
furrier, fur-dresser; ~u tirdzniecība — fur trade; ~u zvēri —
fur-bearing animals kažoks fur coat; aitādas k. — sheepskin coat
kažokzvēri fur-bearing animals kedas rubber-soled sports boots kefīrs
kefir kēkss plum-cake kempings camping-site kentaurs mit. centaur
keramiklla ceramics dsk., ceramic art; ~as izstrādājumi — pottery,
earthenware

keramiķis ceramist, artist in ceramics kesons caisson

kesonslimība med. caisson disease; the

bends dsk. ketlallsis Siberian salmon; »,ša ikri —

red caviar[e] kibernētika cybernetics kibernētiķis cyberneticist,
cybernetician kija (biljarda nūja) [billiard-]cue kilogrammetrs
kilogram-metre kilograms kilogram

kilokalorija kilocalorie, kilogram-calorie, large calorie kilometrs
kilometre kilovats el. kilowatt kilovatstunda el. kilowatt-hour kimono
kimono (dsk. kimonos) kinemātika fiz. kinematics kinematogrāfija
cinematography kinematogrāfisks cinematographic kinematogrāfs
cinematograph kineskops television tube kinētika kinetics

kinētisk||s kinetic; «-ā enerģija — kinetic energy

kino 1. (māksla) cinematography, the cinema; 2. (kinoteātris) cinema;
iet uz k. — to go* to the cinema (pictures)

kinoaktieris film (screen) actor kinoaktrise film (screen) actress
kinoamatieris amateur film-maker kinoaparāts cinecamera kinoaparatūra
motion-picture equipment kinoapmeklētājs cinema-goer, moviegoer

kinodarbinieks film-maker kinoekrāns [cinema] screen kinoepopeja film
epic kinofabrika cinema factory kinofestivāls film festival kinoficēt
to bring* the cinema (to) kinofikācija provision of film shows
kinofilma film, picture; movie amer. kinogrāvējs film hit, smash-hit
kinohronika news-real kinoiekārta film projector; pārvietojamā k. —
portable film projector kinoizrāde cinema (film) show kinokamera
motion-picture camera,

[movie-] camera kinokomēdija comedy film kinokritika film criticism
kinolentlle film; ~es rullis — film ree) kinomāksla cinema (film) art
kinomehāniķis projectionist kinooperators cameraman* kinopanorāma
cinerama kinoreklāma cinema advertisement kinorepertuārs cinema
repertoire, cinema repertory kinorežisors director kinorūpniecība film
industry kinoscenārijs scenario kinoscenārists scenario writer
kinoseanss cinema show (performance) kinoskatītājs cinema-goer,
movie-goer kinostudija film studio kinoteātris cinema, picture house-,

movie house amer. kinouzņemšana shooting, filming kinozvaigzne film
star kinožurnāls film magazine kinžals dagger kiosknieks kiosk-keeper
kiosks kiosk, booth; avīžu k. — newsstand; grāmatu k. — book-stall
kirgīziete Kirghiz [woman*] kirgīzlls Kirghiz; ~u valoda — Kirghiz, the
Kirghiz language219
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klabēt to rumble, to rattle, to clatter;

Cpar zobiem) to chatter klabināt to rap, to knock; k. rakstāmmašīnu —
to bang the typewriter klaboņa rumble, rattle, clatter, riteņu

k. — rumble (rattle) of wheels klaburčūska rattlesnake klade notebook
kladzināt to cackle klaidonība vagrancy klaidonis tramp, vagrant; hobo
(dsk.

hobos) amer. klaigas shouting, clamour klaigāt to shout, to clamour
klaiņot to wander, to roam klaiņotājs wanderer, roamer klaips loaf;
maizes k. — loaf of bread klajā: nākt k. (par grāmatu u. tml.) — to
come* out; to appear; laist k. — to publish klājiens layer

klājs (kuģa) deck; augšējais k. — upper deck; apakšējais k. — lower
deck

klajllš open; zem — ām debesīm — in

the open [air] klajums open space, plain; (mežā)

glade, clearing klakšķēt to click klakšķināt (mēli) to click klāni
marshy meadows klanis tehn. connecting-rod klanīt: k. galvu — to nod
klanīties to bow klans vēst. clan klarnete clarinet klarnetists
clarinettist klas||e 1. (skolā) class, form; grade amer.-, (telpa)
class-room; vecākā k. (skolā) — senior form; —es darbs — class work;
~es žurnāls — class register; ~es biedrs — class-mate, class-fellow;
~es audzinātājs — form-master; ~es vecākais — monitor; form captain; 2.
sp. rating; (<£ lēkt ~es — to play hopscotch* klasicisms classicism
klasificēt to classify, to group klasifikācija classification,
grouping;

augu k. — classification of plants klasika the classics dsk.; (par
literatūru — ari) classical literature klasiķi]is classic;
marksisma-ļeņinisma — i — the classics of Marxism-Leninism

klasisk||s 1. classical; —ā mūzika — classical music; ~ās valodas —
ancient languages; 2. (tipisks) classic; k. paraugs — classic example
klāstīt 1. to spread*; 2. (piem., uzskatus) to expound, to state, to
set* forth

klāsts: [rakstnieka] darbu k. — works [of a writer]; plašs preču k. —
large selection of goods k!āta (apklāt) to cover, to spread*; k. galdu
— to lay* the table; k. gultu — to make* the bed klātb: nākt k. — to
come* up (to); iet k. — to go* up (to); būt k. — to be* present; man k.
esot — in my presence; viņš ir k.! — here he is!; man nav k. naudas — I
have no money about (on) me klātbūtn||e presence; citu ~ē — in the

presence of others klātesošs present

klātien||e 1. _ (klātbūtne) presence; 2. (stacionāra apmācība)
full-time instruction klā||tiesa to spread* over, to fall* (on); migla
—jas pār zemi — the fog falls on the ground klātiesb: kā klājas? — how
are you?; labi k. — to do* well*; man klājas lieliski — I am fine;
viņam labi neklāsies — he will be for it klāties0 (pieklāties) to be*
proper; tā neklājas — it is not proper, it won't do

klau! listen!, hark! klaudzēt to knock, to bang klaudzienlls knock,
bang; pakavu —i —

clatter of hoofs klaudzināt to knock, to bang klauns clown

klausīt to obey; k. kāda padomam —

to follow (take*) smb.'s advice klausītājlls hearer, listener; —

audience vsk. klausītava lecture-room, lecture-hall,

auditorium klausllīties to listen (to); ~ies! — look here!

klausul||e (telefona) receiver; nocelt — to pick up the receiver;
pakārt — to hang* up the receiver; nolikt — to put* down the receiver,
to ring* off klaušas vēst. corvee klaušināt to inquire (after)220

klaušinieks — klīst

klaušinieks vēst. peasant liable to corvee

klauvējiens knock; (kluss) tap;

(straujš) rap klauvēt to knock; (klusi) to tap;

(strauji) to rap klauzula jur. clause, stipulation, condition

klavesīns clavecin, harpsichord klaviatūra keyboard

klavier||es piano (dsk. pianos); mācīties spēlēt ~es — to learn*
(practise) the piano; ~u skaņotājs — piano-tuner; notis ~ēm — music for
the piano klavierizvilkums mūz. piano score klavierkoncerts 1. piano
concerto (dsk. concertos); 2. (priekšnesumi) piano concert
klaviermūzika piano-music klavierpavadījums accompaniment on the piano

klavierstundas piano lessons, lessons

on the piano klavihords clavichord kleins bandy-legged kleita dress,
frock klejojumi wanderings klejollt to wander, to roam; ~jošās kāpas —
shifting (moving) dunes; ~jošā niere med. — floating kidney klejotājlls
1. wanderer, roamer; 2. (nomads) nomad; ~u tautas — nomadic peoples; ~a
dzīve — nomadic life

kleķllis adobe; ~a māja — adobe house

klenderēt to loaf [about], to idle about klenderis loafer, idler
kleperis hack, jade, nag klēpllis 1. lap; ņemt bērnu ~ī — to take* the
child* on one's knees, to take* the child* in one's lap; 2. (kā
mērvienība) armful; ~jiem — by the armful, in armfuls; k. malkas —
armful of wood; ~ja sunītis — lap-dog; ģimenes ~ī — in one's family
circle; sēdēt, rokas ~ī salikušam — to sit* twiddling one's thumbs;
guldīt zemes ~ī — to commit to the earth klepot to cough kleptomānija
kleptomania klepus cough; stiprs k. — bad* cough;

garais k. med. — whooping-cough klerikālis clerical

klerikāls clerical

klēts barn, granary; maizes k. pārn. —

granary klētsaugša loft klibiķis cripple

klibllot to limp; viņš mazliet ~o — he has a slight limp; viņš ~o ar
labo kāju — he is lame in the right leg

kliblls lame; kjut ~am — to go* lame klibums lameness

kliedēt to dispel, to dissipate, to disperse

kliedzējs crier, shouter kliedziens cry; (skaļš) shout; (spalgs)
shriek, scream, yell; (pūces) screech, hooting; <>• pēdējais modes k. —
the latest fashion (style), the latest thing out

kliedzošlls 1. flagrant, gross, crying; «-a netaisnība — crying
(flagrant, gross) injustice; 2. (uzkrītošs) garish, flashy; ~as krāsas
— glaring (gaudy) colours kliegt to cry; to shriek, to scream, to

yell klients client klientūra clientele klija kite klijāns buzzard
klijas bran

kliķe clique, [tight] set, bunch klimaktērijs fiziol. climacteric
klimaktērisks fiziol. climacteric klimatisk||s climatic; ~ie apstākļi —

climatic conditions klimats climate klimpa dumpling

klimst to rove, to wander, to roam

klīnika clinic

klīnisks clinical

klinkers tehn. clinker

klinšains rocky, craggy

klin||ts rock, crag, cliff; «*šu ērglis —

golden eagle kliņģeris twist of bread kliņģerīte marigold kliņķis
(durvīm) handle klīrēties to mince, to simper klīrīgs mincing,
simpering klīrings ek. clearing klīst to rove, to roam, to ramble, to
wander; ~oši mākoņi — sailing clouds; ~ošs skatiens — roving glance;
~ošās smiltis — quicksand; klīst baumas, ka ... — rumours221

klīsteris — knašs
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are spreading that..,, there are rumours about (afloat, in the air)
that... klīsteris paste klišeja poligr. cliche klizma® (negadījums)
accident, mishap klizm||ab med. enema; taisīt — u — to

give* the enema kloāka cesspit, cesspool, sink kloķis 1. handle; 2.
tehn. crank kloķurbis tehn. brace kloķvārpsta tehn. crankshaft klon||s
1. (kulšanai) threshing-floor, barnyard; 2. (māla grida) clay floor; 3.
(krāsni) hearth[-stone]; —a maize — rye-bread baked in the hearth
klosterllis cloister; (katoļu) abbey; (vīriešu) monastery, friary;
(sieviešu) nunnery, convent; ieslēgt —ī — to cloister up klozets
water-closet klubkrēsls easy chair, arm-chair klubs club; (ēka)
club-house klucis log; block

klūdziņlla, klūglļa wicker, osier-switch, willow-twig; — u pinums —
wicker-work; — u pinuma krēsls — wicker chair; —u grozs — wicker basket
klukste brood-hen, sitting-hen klukstēt to cluck klunkstēt to gurgle
klupiens false step, stumbling klupllt 1. to stumble, to trip; 2.: k.
virsū — to pounce (on)\ & —dams krizdams — headlong; —šanas akmens —
stumbling-block klusām sk. klusi klusēšana silence

klusēt to be* silent; (neatbildēt) to make* no reply; piespiest k. — to
reduce to silence klusētājs taciturn (reticent) person klusi softly,
noiselessly klusībā in secret, secretly klusināt 1. (mierināt) to calm;
2. (skaņu) to muffle, to subdue, to deaden, to damp

klusinātājlls 1. tehn. silencer; 2. (klavierēm) damper; (vijolei) mute,
sordine; uzlikt — u — to mute klusiņām, klusītēm softly, gently,
quietly

fclus||s 1. (par skaņu) soft; (par balsi) low; k. čuksts — low whisper;
k. vaids — low groan; —i soļi — noiseless steps; 2. (iegrimis klusumā)

still, quiet; —a nakts — still night; 3. (mierigs) peaceful; calm; —a
iela — quiet street; —a dzīve — quiet (peaceful) life; 4. (rāms,
lēnprātīgs) placid, gentle; k. bērns — quiet child*; —as dabas cilvēks
— man* of placid disposition; «0* —ā sezona — dull (dead) season; —ā
daba glezn. — still-life; — ie ūdeņi ir dziļi — still waters run deep;
k. kā kaps — [as] silent as the grave klusu: palikt k. — to remain
(keep*) silent; k.! — hush!, be quiet!; ciet k.! — shut up!, hold your
tongue! klusuciešana sk. klusēšana klusumlls silence; stillness;
(miers) calm, peace; nakts — ā — in the dead of night; nāves (kapa) k.
— dead silence; k. pirms vētras — the calm before the storm kļaut: k.
sev klāt — to hug (press) to

one's heart (bosom) kļauties: k. klāt — to cuddle up (to), to snuggle
up (to), to cling* close (to) kļava maple

kļūda mistake; error; (rupja) blunder,, howler sar.\ iespieduma k. —
misprint

kļūdains incorrect; wrong; k. darbs-(skolēnam) — work full of
mistakes-kļūdīgs erroneous; mistaken; k. priekšstats — erroneous idea
kļūdīties to be* mistaken (wrong); to'

make* mistakes kļūme 1. mishap, failure; ill luck;.

2. (šaujot) misfire kļūmīgs 1. (aplams) erroneous; mistaken; 2.
(liktenīgs) fatal, unfortunate

kļūt to become*; to get*, to grow*, to turn; k. par skolotāju — to
become* a teacher; kļūst vēsāks — it is getting colder knābāt to peck,
to pick knābis beak, bill

knābt to peck, to pick; vārna vārnai acīs neknābj — dog does not eat
dog

knaģis hook, peg; veļas k. — clothes-peg

knaibīt to pinch knaibles pincers, tongs knakšķēt to crack knakšķis
crack

knašs nimble, quick222

knauķis — kokapstrādātājs

knauķis, knēvelis toddle, tot, midget, kiddy sar.

knibināt to finger; to pick; k. degunu — to pick one's nose knibināties
to finger, to tamper (with)-, (ko lēni un neveikli darit) to tinker
[about] (with) kniebiens pinch, nip; tweak kniebt to pinch, to nip; to
tweak kniede rivet kniedējums riveting kniedēt to rivet kniepadata pin
kniest to itch

kniksēt to drop a curts[e]y, to curts[e]y kniksis curts[e]y knikšķēt to
crack, to crackle knīpa chit of a girl

knipļļis snap; flick, flip; iesist «-i pa degunu — to give* a flick on
the nose; sist «-jus — to snap one's fingers knislis midge

knosīties 1. (kasīties) to scratch oneself; 2. (grozīties) to fidget
knupis soother, comforter, baby's dummy

kņada bustle, fuss, hubbub, hullabaloo kņaze princess kņaziene princess

kņaziste vēst. principality, dominion of

a prince kņazs vēst. prince kņudēt to itch

kņupu[s], kņūpufs] 1. hunched (huddled)

up; 2. (ar seju pret zemi) prone ko 1. what; ko jūs teicāt? — 1) what
did you say?; 2) (labi nesadzirdot) I beg your pardon?; ko tu gribi? —
what do you want?; uz ko tu ceri? — what are you counting for?; 2.:
grāmata, ko lasīt — a book to read koagulācija kim. coagulation
koalīcijHa coalition; «-as valdība — coalition government; noslēgt — to
form a coalition kobalts 1. ķim. cobalt; 2. (krāsviela)

cobalt blue koblers (dzēriens) cobbler kobra cobra kodaļa tow kode moth

kodeīns farm, codeine kodekss jur. code; darba likumu k. — labour code;
morāles k. — moral code

kodiens bite kodificēt to codify kodifikācija codification kodīglls 1.
kim. caustic; 2. (kairinošs) acrid, pungent; dūmi — acrid smoke; 3.
pārn. cutting, biting; ~a piezīme — cutting remark kodināt 1. to treat
with mordant; 2. tehn. (ar skābi) to pickle, to dip; (koku) to stain;
(gravējot) to etch kodinātājs (viela) mordant kodīt to bite*; k. lūpas
— to bite*

one's lips kodne kim. mordant kodolbumba nuclear bomb kodoldegviela
nuclear fuel kodolenerģija nuclear energy kodolfizika nuclear physics
kodolieroči!i nuclear weapons; «<u izmēģinājumi — nuclear tests
kodolīglls terse; «-a piezīme — pointed remark; runāt īsi un «-i — to
speak* terse and clear, to put* it in a nutshell kodolizmēģinājumi
nuclear tests kodolkarš nuclear warfare kodolraķete nuclear missile
kodolreakcija nuclear reaction kodolreaktors nuclear reactor kodol||s
1. kernel; rieksta k. — kernel of a nut; 2. (šūnas) nucleus*; atoma k.
— atomic nucleus*; dalīšanās — nuclear fission; 2. pārn. gist,
substance

kodoltermisklls thermonuclear; ~ā reakcija — thermonuclear reaction; ~ā
enerģija — thermonuclear energy; «-ie ieroči — thermonuclear weapons
kods code; telegrāfa k. — cable code kodumlls bite; (kukaiņa) sting; ~a

vieta — bitten spot koeficients coefficient, factor; lietderības k. —
efficiency koeksistence coexistence kofeīns caffeine

koferis bag, suitcase; (liels) trunk kohezija fiz. cohesion kohorta
cohort

koja jūrn. bunk, berth; (piekarināma) hammock

kokainlls wooden; «-a sejas izteiksme — wooden countenance; balss —
toneless voice kokaīns cocaine

kokakola coca-cola, coke sar. kokapstrādātājs woodworker223

kokapstrāde — koloratursoprāns
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kokapstrād||e woodworking; «-es rūpniecība — timber industry kokarde
cap-badge kokaudzētava tree-nursery kokbetons wood[-reinforced]
concrete kokdzelums sk. kokgrebums kokeļļa sweet oil, inferior olive
oil kokgrebējs woodcutter, wood-engraver kokgrebums woodcut kokgriezējs
wood-carver, xylographer kokgriezums wood-carving, xylograph
kokizstrādājumi articles made of wood kokmateriāli timber, wood kokogle
charcoal kokons cocoon, pupal chamber kokoseļļa coconut oil kokospalma
coconut-tree, coco-tree kokosriekstlls coconut; piens —

coconut milk kokoss coco (dsk. cocos) kokroze bot. hollyhock
kokrūpniecība timber industry koksa (ar patskani o) med. coccus* koksb(
ar patskani o) [ship's] cook kok||s 1. tree; lapu k. — foliage
(leaf-bearing) tree; skuju k. — coniferous tree; augļu k. — fruit-tree;
jauns k. — sapling; 2. (materiāls) wood; «-a bluķis — wood-block; «-u
cirsma — timber felling area; «-u ciršana — timber felling; cirtējs —
lumberman*; lumberjack amer.\ pludināšana — 1) timber floating; 2)
(plostos) rafting; ~u pludinātājs — rafter; ~a puve — rot, canker
koksēšana tehn. coking koksēt tehn. to coke kokskrūve wood screw koksne
wood[-pulp] kokspirts wood alcohol kokss coke

kokšķiedra wood-fibre, wood-tissue kokteilis cocktail koktēlniecība
wood-carving kokurbis borer, drill kokveidīglls tree-like, arborescent;

paparde — tree-fern kokvilnlla cotton; -was audums — cotton; «-as augs
— cotton-plant; ~as vērptuve — cotton mill kokzāģētava sawmill koķete
coquette

koķetēt to flirt, to coquet[te]; k. ar acīm — to ogle, to make* eyes
(at) koķetība coquetry

koķetīgs coquettish

kolaboracionisms pol. collaborationists

kolaboracionists pol. collaborationist

kolba retort

koledža college

koleģialitāte collegiality

koleģiāls collegiate

kolēģija collegium board

kolēģis colleague

kolekcija collection

kolekcionārs collector

kolekcionēt to collect

kolektīvisms collectivism

kolektivizācija collectivization

kolektivizēt to collectivize

kolektīvs® lietu, collective, body, group;;

studentu k. — student body kolektīvs* ip. v. collective; k. līgums —

collective agreement kolektors 1. (iestāde) distribution» centre;
bibliotēku k. — central office for the distribution of books to»
libraries; 2. tehn. collector kolhozniece collective farmer kolhoznieks
collective farmer kolhozs collective farm kolibri humming-bird kolīdz
as soon as kolikas med. colics kolīts med. colitis kolīzija collision,
clash kolodijs kim. collodium kolofonijs colophony, rosin koloidāls
kim. colloidal koloīdķīmija colloidal chemistry koloīds kifn. colloid
kolokvijs tutorial kolonāde collonnade koloniālisms colonialism
koloniāls colonial koloniālvalsts colonial state kolonija 1. colony;
(apmetne) settlement; 2. (labošanas) reformatory kolonists settler,
colonist kolonizācija colonization kolonizēt to colonize kolonizētājs
colonizer kolonnlla 1. column; slēgta k. — close column; 2. arhit.
pillar, column; ko-rintiskā k. — pillar of the Corinthian order;
joniešu k. — pillar of the Ionic order; ~u zāle — hall of columns
koloratūra coloratura koloratursoprāns coloratura soprano*224

kolorīts — kompass

kolorīts colouring]; vietējais k. — local colouring -kolosāls colossal,
huge, enormous koloss colossus* kolportieris book-vendor kolrābis
kohlrabi, colerape kols gram, colon

Jcolumntituls poligr. running title komandlla 1. (pavēle) command; pēc
kāda »s.as — at smb.'s command; 2. (karaspēka daļa) party; 3. (kuģa)
crew, ship's company; 4. (sporta) team; ugunsdzēsēju k. — fire-brigade
komandants 1. commandant; pilsētas k. — town major; 2. (nama)
superintendent, warden <komandantūra mil. commandant's

headquarters dsk. komandējumlls mission, business trip; būt ~ā — to be*
on a mission; būt zinātniskā <-*.ā — to be on study tour; braukt — to
make* a business trip; ~a nauda — travelling allowance; «-a apliecība —
credentials dsk., travelling papers dsk. komandllēt 1. to command; to
give* orders; dējošais sastāvs — the officers dsk.; 2. (nosūtīt
komandējumā) to send* on a mission komandieris commander, commanding
officer; pulka k. — regiment commander; daļas k. — commanding officer

komandors 1. vēst. Knight Commander; 2. (jahtklubā) Commodore
komandpunkts command post komandtiltiņš captain's bridge komatlls gram,
comma; likt ~u — to

put* a comma kombainieris combine-operator kombains combine; ražas
novākšanas

k. — combine harvester kombinācija combination kombinators schemer
kombināts integrated plant (works); combine; mācību k. — training
centre kombinē slip

kombinēt to combine; ~ā [lopjbarība —

mixed feed kombinezons overalls dsk. komediants comedian komēdija
comedy

komentārlls commentary; explanatory note; sporta k. — sports round-up;

k^ lieki — it speaks for itself, no comment needed komentēt to comment
(upon) komentētājs commentator komerciāls commercial komercija
commerce, trade komerckorespondence commercial correspondence
komercskola commercial school komersants merchant, businessman* komēta
comet komfortabls comfortable komforts comfort komi (tauta) Komi

komikss comic paper; (zīmējumu sērija) comic strip komiķis comic actor
komisariāts commissariat; kara k. — military registration and
enlistment office

komisārs comissar; kara k. — enlistment officer komisijlla 1.
committee; vēlēšanu k. — election committee; konfliktu k. — conflict
(dispute) committee; eksāmenu k. — board of examiners; 2.: ~as veikals
— secondhand shop komisklls comicfal]; -wā opera — comic

opera; >va loma — comic part komiskums comicality komisms the comic

komiteja committee; rajona k. — district committee; partijas k. — party
committee; vietējā k. — local trade-union committee; vecāku k. —
parent's committee komivojažieris commercial [traveller] komjaunatne
Young Communist League (sais. Y.C.L.), Komsomol; ar ~s ceļazīmi — on a
Komsomol assignment

komjaunietis member of the Young Communist League, Komsomol member

kompakts compact kompaktums compactness kompānija 1. company; jautra k.
— jolly crowd; 2. (uzņēmums) company, corporation kompanjons 1.
companion; 2. (uzņēmumā) partner komparatīvs gram, comparative
[-[degree]-] {+[de- gree]+}

kompartija Communist Party kompas||s compass; orientēšanās pēc225
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— a — compass bearing; —a adata — compass (magnetic) needle
kompensācija compensation, recompense

kompensēt to compensate, to recompense, to make* up (for) kompetenclle
1. competence; (tiesas) jurisdiction; ietilpt kāda — ē — to be* within
smb.'s competence; tas nav manā — ē — it is outside my competence, it
is out of my sphere, it is beyond my scope; 2. (lietpratība)
competence, authority kompetents competent, authoritative kompilācija
compilation kompilatīvs: k. darbs — compilation

[work] kompilators compiler kompilēt to compile

kompleksija (ķermeņa uzbūve) build,

constitution komplekss® lietv. complex kompleks||sb ip. v. complex;
integrated; composite; combined; — ie skaitļi mat. — complex numbers; —
ā mehanizācija — integrated mechanization; —ā brigāde — combined team
kompleksveida- integrated; composite komplektēšana 1. making up into
sets; 2. completing, making up; (štatu) staffing; (karaspēka daļas)
recruitment, recruiting; (bibliotēkas) collecting

komplektēt 1. to make* up into sets; 2. to complete, to make up;
(štatus) to staff; (karaspēka daļu) to recruit, to [re]man; k.
bibliotēku — to collect a library

komplektēties to consist (of); to include

komplekts3 lietv. set; veļas k. — set of underwear; laikrakstu k. —
file of newspapers komplekts^ ip. v. complete komplicēt to complicate
komplicētība complexity; intricacy komplicēties to become* complicated
komplicēts complicated; intricate komplikācija 1. complication; 2. (pēc
slimības) complications dsk., aftereffects dsk. kompliments compliment
komponents component komponēt to compose, to set* to music

komponists composer 15 — 1462

kompostēt lauks, to compost kompostieris ticket-stamping machine
kompostrēt to punch, to date komposts lauks, compost kompots stewed
fruit; (no konservētiem

augļiem) fruit-salad kompozīcija composition kompreslļe compress; mitra
k. — wash, lotion; ūdens k. — water wash; auksta k. — cold-water
compress; sautējoša k. — fomentation poultice; uzlikt —i — to make* a
compress kompresors compressor, blower kompromis||s compromise; iet —a
ceļu — to make* a compromise, to compromise (on) kompromitēt to
compromise kompromitēties to compromise oneself komsorgs Komsomol
organizer komūna commune; Parīzes K. vēst. —

the [Paris] Commune komunāllls communal; (pilsētas) municipal; — ie
pakalpojumi — services; <—' ā saimniecība — municipal services dsk.
komunārs vēst. Communard komunikabilitāte approachability komunikabls
approachable komunikācijlla communication; —as līnija — line of
communication komunikatīvs communicative komunikē communique komunisms
communism komunistisks communist; Padomju Savienības Komunistiskā
partija — Communist Party of the Soviet Union; Vissavienības Ļeņina
Komunistiskās Jaunatnes Savienība — All-Union Lenin Young Communist
League; Komunistiskās partijas Manifests — Communist Manifesto
komunists communist komutācija el. commutation komutatīvs commutative
komutators 1. (telefona) switchboard;

2. tehn. commutator koncentrācijlla concentration; —as nometne —
concentration camp koncentrātus concentrated product; concentrate;
pārtikas —i — food concentrates koncentrēšana concentration,
concentrating

koncentrēšanās concentration koncentrēt to concentrate; (mil. — arī)226

koncentrēties — konkurss

to mass; (domas, uzmatiibu u. tml.) to focus; ~s stils — compressed

style

koncentrēties to concentrate (on,

upon)-, (mil. — ari) to mass koncentrisklls concentric; apji —

concentric circles koncentrs concentre koncepcija conception
konceptuālisms filoz. conceptualism koncerns concern koncertants
performer koncertbrigāde concert brigade koncertceļojums concert tour
koncertēt to give* concerts koncertflīģelis concert grand
koncertizpildijums concert performance koncertmeistars accompanist
koncerts 1. concert; (viena atskaņo-tājmākslinieka) recital;
simfoniskais k. — symphony concert; 2. (skaņdarbs) concerto (dsk.
concertos) koncertzāle concert hall koncesija ek. concession
koncesionārs concession[n]aire, concession-holder koncils bazn. council
kondensācija condensation kondensators condenser kondensēt to condense;
piens —

condensed milk kondensēties to condense kondīcija condition
kondicionālis gram, conditional kondicionāls conditional
kondicionēšana: gaisa k. — air-conditioning kondicionēt (gaisu) to
condition kondicionētājs (aparāts) air-conditioner

konditorejlla confectionery; «-as izstrādājumi — confectionery vsk.,
pastry konditors confectioner, pastry-cook kondors ornit. condor
konduktors conductor; (vilciena) guard konfederācija confederation
konfederatīvs confederate konfekllte sweet; candy amer.-, «*šu kārba —
box of sweets, sweet (candy) box; ~šu papīrītis — sweet wrapper

konferansjē master of ceremonies,

compere

konferenjlce conference; ~ču zāle — conference hall; k. visaugstākajā
līmenī pol. — summit (top level)

conference; miera k. — peace conference

konfesija confession, creed konfesionāls confessional konfeti confetti

konfidenciālus confidential; — confidentially, in confidence
konfigurācija configuration konfirmācija bazn. confirmation
konfiscēšana confiscation; seizing konfiscēt to confiscate; to seize
konfiskācija confiscation; seizure konfliktlls conflict; ~u komisija —

disputes committee konformisms conformism konfrontācija confrontation
konfrontēt to confront konfucisms rel. Confucianism konglomerāts
conglomerate, conglomeration

kongresmenis Congressman* kongres||s 1. congress; Vispasaules miera
piekritēju k. — World Peace Congress; 2.(ASV parlaments) Congress

kongruence mat. congruence kongruents mat. congruent konģenialitāte
congeniality konģeniāls congenial konisks conic konjaks cognac, brandy
konjugācija gram, conjugation konjugēt gram, to conjugate konjunkcija
gram, conjunction konjunktivīts med. conjunctivitis konjunktīvs gram,
subjunctive [mood] konjunktūra conjuncture, juncture konkāvs fiz.
concave konkordāts concordat konkrētība concreteness konkretizācija
concretization konkretizēt to concretize, to render concrete

konkrēts concrete; specific; k. priekšlikums — concrete proposal; k.
mērķis — specific aim konkurenclle [market] competition; brīva k. —
free competition; k. uz dzīvību un nāvi — cutthroat competition; ārpus
~es — beyond compare, in a class by itself konkurents competitor, rival
konkurēt to compete konkurslls competition; ~a eksāmens — competitive
examination; izsludināt «wu — to announce a com-227
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petition; izsludināt uz vakanto vietu — to announce a vacancy
konosaments jūrn. bill of lading kons sk. konuss konsekvence
consistency konsekvents consistent konservatīvisms conservatism
konservatīvs conservative konservatorija conservatoire, conservatory

konservatorists student of a conservatoire

konservators pol. conservative konservēšana preservation; curing;
(skārda kārbās) tinning, canning; (stikla traukos) bottling; (māla
traukos) potting; (marinēšana) pickling konservēt to preserve, to make*
preserves

konservļli tinned (canned) food; gaļas k. — tinned (canned) meat; zivju
k. — tinned (canned) fish; augļu k. — canned fruit, fruit preserves;
«-u kārba — tin, can; o#u fabrika — cannery; ~u nazis — tin-opener
konsilijs consultation konsistence consistency konsole 1. arhit.
corbel; 2. tehn. cantilever

konsolidācija consolidation konsolidēšanās consolidation konsolidēt to
consolidate konsolidēties to consolidate konsonanse mūz. consonance
konspektēt to summarize, to make* a

summary (abstract) (of) konspektīvs concise; brief konspekts synopsis*,
abstract, precis konspirācija conspiracy, secrecy konspiratīvs
conspirative, secret; k.

dzīvoklis — secret address konspirators conspirator, conspirer
konspirēt to make* (keep*) secret konstante fiz., mat. constant
konstants constant konstatējums statement konstatēt to ascertain; to
state; k. faktu — to ascertain a fact; k. nāvi — to attest death
konstelācija astr. constellation konstitūcija" (pamatlikums)
constitution

konstitūcijab (ķermeņa uzbūve) constitution, build, physical make-up
konstitucionālisms constitutionalism konstitucionālus constitutional;

monarhija — constitutional (limited) monarchy

konstruēt to construct; (projektēt) to design

konstrukcija 1. structure; 2. gram, construction

konstruktīvisms constructivism, constructionism konstruktīvists
constructivist, constructionist

konstruktīvs constructive; k. priekšlikums — constructive suggestion
konstruktorbirojs designers' office konstruktors 1. constructor,
designer;

2. Crotaļlieta) meccano konsulāts consulate konsuls consul

konsultācija 1. (speciālista padoms) expert opinion; 2. (mācibu spēka)
personal tuition; 3. (iestāde): bērnu k. — infant welfare centre;
sieviešu k. — maternity advice bureau konsultants consultant; (ārsts)
consulting physician; (mācibu iestādē) tutor

konsultatīvs consultative, advisory konsultēt (sniegt padomu) to
advise,

to give* advice konsultēties to consult, to ask advice kontaktdakša el.
two-pin plug kontaktligzda el. plug socket kontaktlls 1. contact; nākt
~ā ar kādu — to come* into contact with smb., to get* in touch with
smb.; būt ~ā ar kādu — to keep* in touch with smb.; uzturēt ciešu —u —
to maintain close contact (with)-, 2. tehn. contact kontaminācija val.
contamination kontaminēties val. to contaminate konteiners container
konteksts context kontemplācija contemplation kontemplatīvs
contemplative kontinentāls continental; k. klimats —

continental climate kontinents continent, mainland kontingents
contingent kontinuitāte continuity kontrabandlla contraband, smuggnng;

«-as preces — smuggled goods kontrabandists contrabandist, smuggler
kontrabasists contrabass player, double-

bass player kontrabass contrabass, double-bass kontradikcija
contradiction
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kontradmirālis — kopdarbs

kontradmirālis rear-admiral kontrahents contractor; contracting party

kontrahēt to contract, to make* a contract

kontrakcija val. contraction, contracting

kontraktācija contraction, contracting kontraktēt to contract, to make*
a contract

kontraktlls contract, agreement; no^ slēgt — to sign a contract, to
enter into a contract kontralts contralto

kontramarka free pass, complimentary ticket

kontrapunkt||s mūz. counterpoint; ~a

teorija — contrapuntal theory kontrastains contrasting kontrastēt to
contrast (with) kontrasts contrast

kontrforss arhit. buttress, abutment,

counterfort kontribūcijlla contribution; uzlikt ~u —

to impose (levy) a contribution kontributīvs contributive kontrindicēts
med. contra-indicated kontrmina mil. countermine kontrolaparatūra
controlling and measuring apparatus kontroldarbs test, test work
kontrollle control, checking; tehniskās ~es da|a — checking (examining)
department kontrolēt to control, to check kontrolieris 1. examiner,
inspector;

2. (biļešu) ticket-collector kontrolskaitli estimated (scheduled)
figures

kontrolstacija control station kontrolsvari control scales dsk.,
control balance kontroltalons counterfoil kontrrevolūcija
counter-revolution kontrrevolucionārsa lietv. counter-revolutionary,
counter-revolutionist kontrrevolucionārsb ip. v. counter-revolutionary

kontruzgrieznis lock-nut, check-nut konts grāmatv. account; tekošais k.
—

account current kontūra outline; contours kontūrkarte outline-map,
skeleton map kontuzēt to contuse; to shell-shock kontūzija contusion;
shell-shock konuss cone

konusveida-, konusveidīgs conical konveijers conveyor, production line;

(montēšanā) assembly line konvekcija fiz. convection konvekss fiz.
convex konvencijlla convention, agreement; noslēgt o.u — to sign a
convention konvencionāls conventional konvents vēst. Convention
konverģence mat. convergence konverģents mat. convergent konverģēt mat.
to converge konversācijlla conversation; ~as vārdnīca — encyclopaedia
konversija ek. conversion konverters tehn. converter konvertēt ek. to
convert konvojēt to escort konvojkuģis escort ship konvojs escort
konvulsija convulsion konvulsīvs convulsive kooperācija co-operation;
ražošanas k. — producers' co-operation: patērētāju k. — consumers'
co-operation; lauksaimniecības k. — agricultural co-operation
kooperatīvs® lietv. 1. (veikals) cooperative store; 2. (organizācija)
co-operative society; dzīvokļu k. — housing co-operative kooperatīvllsb
ip. v. co-operative;

tirdzniecība — co-operative trade kooperators co-operator kooperēt to
co-operate kooperēties to co-operate kooptācija co-optation kooptēt to
co-opt koordinācija co-ordination koordināta co-ordinate koordinēt to
co-ordinate kopa group

kopā together; k. ar — together with; visi k. — all together; k. ņemot
— in total, in the aggregate; viss k. — everything taken together;
turēties k. — to stick* together kopaina general impression, total view
kopapmācība co-education kopapstrādāšana: zemes k. — collective
cultivation of the soil kopatbildība joint responsibility kopauglis
bot. collective fruit kopdarbība joint action kopdarbs collective
labour; team-work229
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kopdzīve living together; (laulībā) cohabitation, conjugal life kopēja
[sick-]nurse; (bērnu — ari)

tender; sivēnu k. — pig-tender kopējlis common; joint; —iem spēkiem —
by combined efforts; — as intereses — common interests; —a darbība —
joint action; mums nav nekā —a pārn. — we have nothing in common; ^
atrast —u valodu — to find* common ground kopēšana 1. tracing; 2.
imitating; imitation

kopē||t 1. to copy; —jamais papīrs —

carbon-paper; 2. to imitate kopētājs copyist, tracer kopgalds (skolās)
refection kopīblla community; interešu k. — community of interests; —as
lietvārds gram. — collective noun kopiena vēst. community, commune
kopienākums gross revenue (income) kopiespaids general impression
kopīglls common; —i — together; in common; lielākais —ais dalītājs mat.
— the greatest common measure (sais. G. C. M.); mazākais —ais dalāmais
mat. — the least common multiple (sais. L. C. M.) kopijlla copy,
duplicate; (gleznas) replica; izgatavot —u — to make* a copy (of);
apstiprināt —u — to attest a copy kopīpašums joint estate kopiznākums
total amount; sum total kopjauda total power kopkajīte jūrn. mess-room
koplietošana common use kopmanta common property kopmēģinājums general
rehearsal kopmītne hostel kopne tehn. truss, girder kopnosaukums common
(general) title kopojums collection

kopošanās biol. copulation, coition,

coitus; sexual intercourse kopot to collect; — i raksti — collected

works; (pilnīgi) complete works kopoties biol. to copulate kopplatība
total area kopprodukcija gross output kopražojums joint production
koprepublikānisk||s Union-Republic; — ās ministrijas — Union-Republic
ministries kopsaimniecība collective farm

kopsakarība connection, interconnection

kopsapulce general meeting kopsaucējs mat. common denominator
kopsavilkums summary, resume kopsēde joint sitting (meeting) kopskaits
total, sum total kopsolī in joint pace, in step (with); iet k. — to
keep* in step; iet k. ar dzīvi pārn. — to be* in step with the times
kopspēks fiz. resultant force kopsumma total, sum total kopsvars total
(gross) weight kopš since; k. seniem laikiem — from the earliest times;
k. tā laika — from that time on; since then, ever since

kopšana 1. (slimnieka) nursing, care;

2. (zemes) cultivation; 3. (lopu) rearing, tending

kopt 1. (slimnieku) to nurse, to take* care (of); 2. (zemi) to
cultivate;

3. (lopus) to rear

koptlli vēst. the Copts; —u valoda —

Coptic, the Coptic language koptilpums full capacity koptirāža total
edition koptonnāža joint (full) tonnage kopulācija biol. copulation
kopulēšana bot. grafting kopulēt bot. to graft kopumlls totality,
aggregate; — ā — in

the aggregate kopvērtība ek. total value korālis choral[e]

korallIlts coral; —ļļu sala — coral

island korāns rel. Koran kordebalets corps de ballet kordiriģents
choir-master kordons mil. cordon kore (jumta) ridge

koreferāts supporting paper, second report

koreferents second speaker korejiete Korean [woman*] korejie||tis
Korean; — šu valoda — Korean, the Korean language korekcija correction,
amendment korektīvlla corrective, amendment; izdarīt —u — to amend
korektīvs correcting, amending korektors proof-reader korektlis
correct, proper; —a uzvešanās — proper behaviour230

korektūra — košļāt

korektūrlla 1. proof-reading; 2. (novilkums) proof, proof-sheet; lasīt
— to read* (correct) proofs; ~as zīmes — proof symbols; 3. (telpa)
proof-readers' room korelācija correlation korelatīvs correlative
korelāts correlate

korespondenclle 1. (sarakstīšanās) correspondence; 2. (presē) report;
news-item; iesūtīt #wi — to send* in a report

korespondents correspondent; (žurnālists — arī) reporter korespondēt to
correspond (with), to

exchange letters (with) korespondētājloceklis corresponding

member koriandrs bot. coriander koridors corridor, passage korifejs
luminary, leading light koriģēšana 1. correction, correcting;

2. mil. adjustment, spotting koriģēt 1. to correct; 2. mil. to adjust;
k. uguni — to adjust the fire, to spot for the guns korinte currant
korintisks arhit. Corinthian korllis choir; chorus; dziedāšana — choral
singing; ~a dziesma — choral piece; «-a partija — choral part;
mēģinājums — chorus practice (rehearsal); ~a dziedātājs — chorister,
singer of a choir; dziedātāja — chorister, singer of a choir; vīru k. —
men's choir; ~ī — in chorus

koriste chorister, singer of a choir korists chorister, singer of a
choir korķēt: k. ciet — to cork up; k. vaļā — to uncork

korķllis cork; pudeles k. — cork; (stikla) stopper; ~a josta — cork
jacket korķozols cork-oak korķviļķis cork-screw kormeistars chorus
leader kornete mūz. cornet kornetists cornet, cornetist korozija
corrosion

korporācijlla corporation; ~as loceklis — corporator korpulence
corpulence, stoutness korpulents corpulent, stout korpuss 1. corps*;
diplomātiskais k. — diplomatic corps*; 2. (ēka) block; galvenais k. —
the main building;

3. (kuģa, tanka) hull; 4. poligr. long primer korsārs corsair

korsete 1. corset, stays dsk.-, 2. (ārstnieciska) surgical bandage
korunds min. corundum, diamond spar korupcija corruption koruptīvs
corrupt korvete jūrn. corvette kosinuss mat. cosine kosmētiklla
cosmetics dsk.-, ~as kabinets — beauty parlour (saloon) kosmētiķe
cosmetician, cosmetologist kosmētisks cosmetic; k. līdzeklis — cosmetic

kosmisklls 1. space (attr.), cosmic; ~ie stari — cosmic rays; ~ā telpa
— outer space; —ais lidojums — space flight; ~ais aparāts — space
vehicle; pirmais ~ais ātrums — orbital velocity; otrais «^ais ātrums —
escape velocity; 2. (grandiozs) cosmic, vast kosmocentrs space centre
kosmodroms spacedrome, launching site kosmofizika space physics
kosmogonija cosmogony kosmogrāfija cosmography kosmoķīmija space
chemistry, cosmo-chemistry

kosmonautika astronautics, space exploration kosmonauts spaceman*,
cosmonaut kosmoplāns space plane kosmopolītisks cosmopolitical,
cosmopolitan

kosmopolītisms cosmopolitism, cosmopolitanism kosmopolīts cosmopolite,
cosmopolitan kosmopsihologs space psychologist kosmopsiholoģija space
psychology kosmoslls [outer] space, cosmos; ~a kuģis — spaceship; ~a
apgūšana — space exploration kosmovīzija space [television, telstar

transmission kost 1. to bite*; 2. (par nazi, zāģi) to be* sharp (keen);
3. (par dūmiem) to sting*; dūmi kož acīs — the smoke makes the eyes
smart; $ suns, kas rej, nekož — barking dogs don't bite

kosties to bite*

kostīmkleita two-piece, two-piece dress kostīms suit; (sieviešu)
costume košļā||t to chew; ~jamā gumija —231
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chewing-gum; ~jamā tabaka — plug [tobacco], chewing-tobacco košs
bright, vivid košumkrūms decorative shrub košums brightness, brilliance
kotācija fin. quotation kotangenss mat. cotangent kotedža cottage
kotēšana fin. quotation kotēt fin. to quote kotikāda sealskin

kotiks 1. fur-seal; 2. (kažokāda) sealskin

kotlete meat-ball; rissole; zivju k. —

fish croquette kotonēt tekst. to cottonize kotonmašīna tekst.
cotton-machine kovārnis [jack]daw kovbojs cow-boy

koverkots tekst. covert, covert cloth

krabis crab

krāce rapid

krāciens snore

krāčains full of rapids

krahlls crash, failure, bankruptsy; ciest

~u — to fail, to be* a failure krājējs collector; pastmarku k. —

postage stamp collector krajkaslle savings-bank; ~es grāmatiņa —
savings-book; noguldīt naudu ~ē — to put* money into the savings-bank
krājkasīte money-box krājums 1. reserve; stock; vārdu k. — stock of
words, vocabulary; 2. (kopojums) collection; rakstu k. — 1) collected
articles; 2) (par vienu tematu) symposium; dziesmu k. — collection of
songs; dzejoju k. — selection of poems krākoņa 1. (miegā) snore; 2.
(jūras) roar

krakšķēt to crack krakšķis crack

krākt 1. (miegā) to snore; 2. (par jūru) to roar kraķis (vājš zirgs)
jade, hack kramenīca firelock, flint-lock krāmi odds and ends, trash
vsk.,

lumber vsk. krampis hook

krampjains spasmodic, convulsive krampji cramps, spasms, convulsions
kramplauzis picklock, burglar, housebreaker

krams flint; £ ciets kā k. — as hard as a flint (stone, bone), as hard
as nails

kramskābe ķim. silica krancis mongrel

krānlls tap, cock; faucet amer.] karstā ūdens k. — hot-water tap;
atgriezt -u — to turn on a tap; aizgriezt — u — to turn off the tap
krāpniecisks fraudulent krāpnieks cheat, deceiver, swindler,

fraud, impostor krāpšana swindle, deception, fraud, imposture

krāpt to cheat, to deceive, to swindle krāslla 1. colour; sejas k. —
complexion; "wU saskaņa — harmonious blending of colours; ~u aklums
med. — colour-blindness; 2. (krāsviela) paint; (audumiem, matiem) dye;
eļļas k. — oil-paint, oil-colour; tipogrāfijas k. — printer's ink,
printing-ink; <> sabiezināt ~as — to lay* it on thick; tēlot drūmās ~ās
— to paint in dark colours krāsain||s coloured; colour (attr.)] (par
stiklu) stained; filma — colour film; ~ā fotogrāfija — colour
photography; televīzija — colour television; ~ie metāli — non-ferrous
metals

krāsmata site (scene) of a fire krāsns stove; (cepli) kiln; elektriskā
k. — electric stove; podiņu k. — tile stove; domnas k. — blast-furnace;
martena k. — open-hearth furnace; k. apkure — stove heating krāsojums
paint; svaigs k. — fresh

(wet) paint krāsot 1. to paint; (audumu, matus) to dye; (vaigus) to
rouge; k. lūpas — to put* on lipstick, to paint one's lips; k. uzacis —
to paint one's eyebrows; ~s! — wet paint[ed]!; 2. (plukt) to run*, to
lose* colour krāsotājs house-painter; (drēbju) dyer krāsotava
dye-house; dye-works krāslloties 1.: šī drēbe labi — ojas — this stuff
takes the dye well; 2. (ar kosmētiskiem līdzekļiem) to use make-up;
(krāsot matus) to dye one's hair

kraslļs sudden; sharp; <N»a "laika maiņa — sharp change of weather232

krastmala — krēpjains

krastmala embankment, quay; (krasts) bank

krastlls (jūras) coast, shore; (upes, ezera) bank; upes — ā — by the
riverside; —a vējš — off-shore wind, land-wind, land-breeze; —a līnija
— coast-line, shore-line; izskalot — ā — to wash ashore; uzdzīt — ā —
to strand; nokāpt —ā — to go* ashore krāsviela dye-stuff krāšņs
splendid, magnificent krāšņumaugs decorative plant krāštium||s
splendour, magnificence;

visā —ā — in all one's glory krāt (naudu) to save up; (markas) to
collect; k. spēkus — to build* up one's strength; k. pieredzi — to gain
experience krāteris crater

krāties to accumulate; to pile up krātiņš cage

kratīšanlla 1. (purināšana) shaking, jolting; 2. (pārmeklēšana) search,
ransacking, raid; izdarīt — u — to make* a search; —as orderis —
search-warrant kratllīt 1. (purināt) to shake*, to jolt; k. kādam roku
— to shake* smb.'s hand; k. galvu — to shake* one's head; viņu — īja
drudzis — he was feverish, he was in a fever; 2. (pārmeklēt) to search,
to ransack, to raid

kratīties (braucot) to jog, to be* jolted; ^ k. vajā (no kā vai kāda) —
to try to get rid (of), to shake* off (d.)

krātuve repository; dārgumu k. pārn. —

treasure-house krauja steep bank (slope), precipice kraujš steep,
precipitous kraukāt, kraukāties to expectorate krauklis raven

kraukšķēt to crunch, to scrunch kraukšķīgi!s crisp, crunchy, scrunchy;

— i kartupeļi (paciņās) — crisps krauķis rook

kraullls sp. crawl[-stroke]; peldēt —ā —

to swim* the crawl kraupis scab kraupjains scabby

kraut (kaudzē) to heap [up], to pile;

(ratos) to load krautuve yard; malkas k. — wood-yard; kokmateriālu k. —
timber-yard kravl'a load; (kuģa) cargo, freight;

— as automašīna — lorry; truck amer.-, —as telpa — stowage [room]
kravāt to pack kravāties to pack

krāvējs freight handler; (ostā) stevedore, docker kravnesība carrying
capacity kreatūra creature kredītbiļete bank-note kreditēt to credit,
to give* credit kreditors creditor

kredītlļs credit; atvērt —u — to give*

credit; uz —a — on credit kredītspēja solvency kredītspējīgs solvent
kredītzīme bank-note, letter of credit kreilis left-hander

kreilisklls: k. adījums — reverse[d] knitting, purl; k. valdziņš — purl
stitch; adīt —i — to purl kreimene lily of the valley kreisllais 1.
left; -ā puse — 1) left[-hand] side; 2) (auduma) wrong side; iet pa — i
— to go* to the left; stāvēt pa ~i — to be* on the left; uz —o!
(komanda) — left turn!; 2.: — ie pol. — the Left, left-wingers; izkāpt
no gultas ar — o kāju — to get* out of bed on the wrong side kreiseris
cruiser kreisēt to cruise krejot to skim, to cream krejotava creamery
krējumpods cream pot krējums (salds) cream; (skābs) soured cream

krējumsiers cream cheese krējumtrauks cream jug krekings tehn. cracking
krekllls (vīriešu) shirt; (sieviešu) slip, chemise; izmeties — ā — in
one's shirt sleeves krekšķēt, krekšķināt to hem krelles beads kremācija
cremation krematorija crematory krēmkrāsas- cream-coloured kremlis
Kremlin

krēms cream; apavu k. — shoe-polish kreoliete Creole kreols Creole
krēpas phlegm

krepdešīns tekst. crepe de Chine krēpes mane

krēpjains with a bushy mane233
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krēpot to expectorate, to cough up

kreppapīrs crepe paper

kreps tekst. crepe

krese nasturtium

krēsla twilight; dusk

krēslains dusky

krēslot, krēsloties to grow* dusk krēsls 1. chair; atzveltnes k. —
armchair, easy chair; braucamais k. — wheel-chair; saliekamais k. —
camp-chair, folding-chair; pīts (klūdziņu) k. — wicker chair; 2.:
pāvesta k. — the Holy See kretīnisms cretinism kretīns cretin kretons
tekst. cretonne krevele scab, crust kreveļains scabby, crusty krietnlls
1. (godīgs) decent, honest; 2. (pamatīgs) thorough, considerable; k.
attālums — quite a distance; ~a peļņa — fairly good* income; tur ir
~'as trīs stundas ko braukt — it is a good three hours' journey; ~a
naudas summa — quite a sum; ~i daudz — a fair amount (of), a
considerable quantity (of); vairāk — considerably more; paēst — to
have* a substantial (hearty) meal

krietnums decency, honesty krieviete Russian [woman*] krievisklls
Russian; runāt — to

speak* Russian krievlls Russian; ~u valoda — Russian, the Russian
language krika lumbago

kriketļls cricket; ^a nūja — bat; ~a

spēlētājs — cricketer, batsman* kriksītis little (wee) bit krikums
trifle, bit krimilde (sēne) milk-agaric kriminālistika criminalistics
kriminālists 1. criminalist; 2. (noziedznieks) criminal kriminālkodekss
jur. criminal code krimināllieta jur. criminal case krimināllikums jur.
penal law kriminālmeklēšana jur. criminal investigation; -«as daļa —
Criminal Investigation Department, C. I. D. kriminālnoziedznieks
criminal kriminālnoziegums criminal offence, felony

kriminālpolicija detective police kriminālprocess jur. criminal action

kriminālromāns detective (crime) novel krimināls criminal; penal
krimināltiesības jur. criminal law kriminoloģija criminology krimslis
sk. skrimslis krimst to gnaw krimšļains sk. skrimšļains krinolīns
crinoline, hoop-skirt kripatļļa bit, crumb; ne ~as — not a bit

kriptogrāfija cryptography kriptogrāfisks cryptographic kriptogramma
cryptogram kriilst 1. to fall*, to drop; k. ceļos — to fall* on one's
knees; k. laukā (par matiem) — come* out, to fall* out; krīt sniegs —
snow is falling; man acis krīt ciet — I can hardly keep my eyes open;
2. (mazināties) to fall*, to drop; spiediens krīt — the pressure is
falling; 3.: k. kaujā — to fall* (be* killed) in action; k. gūstā — to
be taken prisoner; «-tuši augļi — windfalls, dropped fruit; ~tuši koki
— windfallen wood; ~tuši lopi — fallen (perished) cattle; uz viņu krīt
aizdomas — he is under suspicion; ^ k. kārdināšanā — to succumb to
temptation; k. izmisumā — to sink* into despair; k. nežēlastībā — to
fall* into disgrace; klupdams ēzdams — head over heels; viņš nav uz
mutes ~tīs — he has a ready tongue; stāvēt un k. par ko — to stand*
firm for smth.; k. kādam ap kaklu — to throw* oneself on smb.'s neck,
to throw* one's arms round smb.'s neck; k. kādam pie kājām — to fall*
down at smb.'s feet kristālcukurs crystalline sugar kristāldzidrs clear
as crystal kristālisks crystalline kristalizācija crystallization
kristalizēt to crystallize kristalizēties to crystallize, to become*

crystalline kristalogrāfija crystallography kristāls 1. crystal; 2.
(stikla šķirne)

cut-glass; (trauki) cut-glass ware kristālskaidrļ|s crystal-clear;
dvēsele pārn. — pure soul kristiānisms Christianity kristības baptism,
christening kristies 1. to drop; (par ūdens līmeni)234

kristietība — krupis

to subside, to sink*; (par temperatūru) to fall*; (par cenām) to fall*,
to drop; 2.: k. svarā — to lose* weight kristietība Christianity
kristietis Christian kristīgais lietv. Christian kristīglls Christian;
~ā ticība —

Christian faith, Christianity kristīt to baptize, to christen
kristīties to be* baptized krišana: lopu k. — cattle-plague krišanās 1.
fall; cenu k. — fall (drop) in prices; 2.: k. svarā — losing of weight
krītains chalky

kritala windfallen wood, deadfall kritērijs criterion* kriticisms
criticism kritiens fall, tumble

kritik||a 1. criticism; lietišķa k. — criticism to the point; 2.
(literārs žanrs) critique; £ ārpus jebkuras ~as — beneath contempt
kritiķis critic; teātra k. — dramatic critic

kritisk||sa critical; k. raksts — criticism, critique; ~as piezīmes —
critical remarks kritisk||sb (izšķirošs) critical; k. moments —
critical (crucial) moment; k. stāvoklis — critical situation; ~ais
vecums — critical age; ~ā temperatūra fiz. — critical temperature

kritiskums critical attitude kritizēt to criticize (d.), to find* fault
(with)

kritizētājs (paļātājs) criticizer, faultfinder, criticaster krītošlls
falling, descending; ~as zvaigznes — shooting (falling) stars;
intonācija val. — falling intonation krītpapīrs art paper

krīt||s chalk; (balsināšanai) whitewash; ~a kalni — chalk hills; «-a
raktuve — chalk-pit; rakstīt ar ~u — to write* in chalk; «-a periods
ģeol. — Cretaceous period; bāls kā k. — [as] white as a sheet, deadly
pale; ņemt uz — to chalk up, to put* on tick

kritums incline, slope, gradient

krizantēma chrysanthemum

krīse crisis*; ekonomiskā k. — eco-

nomic crisis*, depression, slump; valdības k. — cabinet crisis*
krodzinieks innkeeper krogs tavern, pub, inn kroklla 1. fold; 2. ģeol.
flexure, fold;

~u kalni — folded mountains krokains sk. krokots krokets croquet

krokodillls crocodile; ~a asaras

pārn. — crocodile tears krokojums (tērpam) gathers dsk.,

gathering krokot to gather krokoties to fall* in folds krokots (par
tērpu) gathered krokuss bot. crocus krona (naudas vienība) crown
kronēšana coronation kronēt to crown kronis crown

kronītllis (zoba) crown; uzlikt zobam

— to crown a tooth* kronšteins sk. balstenis kroņprincis Crown prince
kroplība deformity kroplīgs deformed kroplis cripple

kropls crippled; mutilated, maimed kroplums sk. kroplība kropļojums
distortion kropļot 1. to cripple; to mutilate, to maim; 2. pārn. to
distort, to garble, to twist; k. valodu — to butcher the language kross
sp. cross-country race; (skriešanā) steeplechase krucifikss bazn.
crucifix, crucifixion krūka jug krūklis buckthorn

kruķllis 1. crutch; staigāt ar ~iem — to walk on crutches; 2. (krāsns)
poker krūmains bushy

krūmājs brushwood, shrubbery krūmaugi shrubs

krūmmala edge of the brushwood,

edge of the shrubbery krūmlls bush, shrub; K> pazust ~os —

to back out krūmveida-, krūmveidīgs: k. augs —

shrub krunka wrinkle krunkains wrinkled krunkot to wrinkle krunkoties
to wrinkle krupis toad235
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krupozs med. croupous; k. plaušu karsonis — croupous pneumonia krups
med. croupe

kruslla hail; (pārn. — ari) volley; ~as grauds — hailstone; krīt k. —
it hails, it is hailing; sitieni bira kā k. — blows fell thick and fast
krustām crosswise; k. šķērsām — crisscross

krustceļš cross-road

krustdēls 1. nephew; 2. godson, godchild*

krustdūriens (rokdarbos) cross-stitch krusteniski sk. krustām krusti 1.
anat. sacrum; (zirgiem) croup, crupper; 2. small of the back; man sāp
k. — my back aches krustknābis omit, crossbill krustleņķi mat.
alternate angles krustmāte 1. aunt; 2. godmother krustmeita 1. niece;
2. goddaughter,

godchild* krustnagliņas (garšviela) cloves krustnesis vēst. crusader
krustojums 1. crossing; 2. biol. crossbreed, hybrid krustošana 1. mat.
crossing, intersection; 2. biol. crossing, crossbreeding, hybridization
krustošanās 1. crossing; 2. mat. crossing, intersection krustot 1.
(šķērsot) to cross; 2. mat. to cross, to intersect; 3. biol. to cross,
to crossbreed*; k. šķēpus pārn. — to cross swords (with.) krustoties to
cross, to intersect krustpunkts mat. point of intersection krust||s 1.
cross; pārmest ^u — to cross oneself; sist ~ā — to crucify; ~a karš
vēst. — crusade; ~a zirneklis — garden-spider; 2. (kārtis) club; ~a
dāma — queen of clubs;

pārvilkt — u (kam) — to give* (smth.) up for lost, to give* (smth.) up
as a bad* job; nest savu ~u — to bear* one's cross krustsējHa lauks,
cross-row sowing; sēt

~ ā — to sow* crosswise krusttēvs 1. uncle; 2. godfather krustugunlls
mil. cross-fire; ^ nopratināt jautājumu —īs — to cross-examine, to
cross-question krustvārdu-: k. mīkla — cross-word [puzzle]

krustveida-, krustveidīgs cross-shaped,

cruciform krustzieži bot. cruciferous plants krūškauls anat. breastbone
krūškurvis anat. thorax krušons cold fruit-punch krūšturis brassiere,
bra sar. krūšutēls bust

krūllts 1. (sievietes) breast; barot ar ~ti — to give* the breast;
atšķirt no ~ts — to wean; 2.: ~tis — chest; breast, bosom; platas «-tis
— broad chest; ~šu muskuļi — pectoral muscles; piekļaut pie ~tīm — to
strain to one's breast; «%.šu tēja — pectoral herb-tea; <> aizstāvēt
kādu ar visu —ti — to stand* up for smb. kruvešains cloddy, clotted
kruveši clods

krūze jug, pitcher; (ūdens — ari) ewer kruzulis flounce, frill
kruzuļains flouncy, flounced ksendzs Roman Catholic priest ksilofons
xylophone ksilogrāfija wood engraving kubatūra cubic capacity
kubikcentimetrs cubic centimetre kubikmērs cubic measure kubikmetrs
cubic metre kubisms cubism kubls tub

kub||s mat. cube; ~a sakne — cube root; kāpināt ~ā — to cube, to raise
to the third power kubveida-, kubveidīgs cubiform, cubic kuce bitch

kucēn||s (suņa) pup, puppy; (meža zvēru) cub, whelp; <>• pirmie «-i
jāslīcina — you must spoil before you spin

kučieris coachman*, driver kūdīšana inciting, incitement, instigation

kūdīt (uz ko) to incite (to), to instigate (to), to set* on kūdītājs
instigator

kūdrlla peat; «-as ieguve — peatery; —as brikete — peatblock; ~as
rūpniecība — peat industry; ~as pakaiši — peat litter kūdrains peaty
kūdrājs peatbog, peatmarsh kūdrinieks (speciālists, strādnieks)>

peat-worker kuguārs zool. cougar, puma kuģinieks sailor, mariner;
seaman*236

kuģis — kūmiņš

kuģllis ship; boat, vessel; (mazs) craft; ~a klājs — deck; —a krava —
cargo, freight; ~a komanda — crew; ~a priekšgals — prow, bow; ~a
pakaļgals — stern; ~a žurnāls — log-book; ~u būvētava — shipyard; uz ~a
— on board [ship]; ~a bojāeja — shipwreck; ceļš — shipping route
kuģītis 1. small ship, craft (dsk. craft);

2. (šujmašīnas) shuttle kuģniecība navigation kuģojamība navigability
kuģojams navigable kuģošana navigation kuģot to navigate kuilis boar
kuitala omit, curlew kūja stick kūka pastry, cake kukainis insect
kukaiņēdāji bot. insectivora kukaragās: nest k. — to carry pick-aback

kukluksklans Ku-Klux-KIan kūkot 1. (par dzeguzi) to call; 2. (snaust)
to doze, to drowse, to nod

kukulis 1. (maizes) loaf; 2. (uzpirkšanai) bribe kukuļdevējs briber

kukuļņēmējs bribe-taker; grafter amer. kukuļošana bribery kukujot to
bribe kūkums hump, hunch kukurūzlla maize; [Indian] corn amer.-, ~as
vālīte — cob; ~as pārslas — cornflakes; ~as nūjiņas — popcorn kukurznis
clod, lump kūla last year's grass kulba (rati) hooded cart, van kule
bag, sack; (neliela) pouch; tenku (pļāpu) k. — gossip, taleteller,
talebearer kūlējs thresher

kūlellnis somersault; mest ~ņus — to

turn somersaults kūleniski headlong, head-over-heels kūleņot to turn
somersaults kūlijs coolie

kulinārijlla cookery; ~as māksla — art of cooking; ~as grāmata —
cookery-book kulinārs8 lietv. specialist in cookery kulinārs5 ip. v.
culinary kūlllis 1. sheaf; siet ~īšos — to sheave,

to sheaf; 2.: staru k. — shaft of

light

kulīšsējējs (mašīna) binder kulislies teātr. wings; side-scenes;

Q- aiz ~ēm — behind the scenes kulminācijlla culmination; ~as punkts —
climax, culmination, culminating point kulminēt astr. to culminate
kulstāmmašīna scutching-machine kulstīkla swingle, scutcher kulstīt to
swingle, to scutch kulstītājs swingler, scutcher kul ||t 1. (labību) to
thresh; 2, (olas) to beat* up; (sviestu) to churn; ^ k. tukšus salmus —
to mill the wind, to beat* the air; viņš dzīvo, cepuri —dams — he lives
in clover kultenis: olu k. — scramled eggs kulties: k. pa kājām — to
be* in the way; k. kā plikam pa nātrēm — to have* a thin time
kultivators cultivator kultivēšana cultivation kultivēt to cultivate
kults cult, worship

kultūrlla 1. culture; ~as līmenis — cultural level; ražošanas k. —
production standards (efficiency); sadzīves k. — culture in everyday
life; valodas k. — speech habits dsk.j -«as sakari — cultural
relations} 2. (augu) crop; (baktēriju) culture; graudu ~as — cereal
crops; lopbarības ~as — forage crops; tehniskās ~as — technical
(industrial) crops kulturālļļs cultured; k. cilvēks — man* of culture;
~as paražas — civilized habits; — in a cultured (civilized) manner
kultūraugs cultivated plant kultūrpreces recreational goods
kultūrvēsturisks relating to the history

of civilization kuluārlli lobby; sarunas —os — lobby

interviews kūlums threshed corn kuļāties to dangle kuļmašīna
threshing-machine kuļmuca (sviesta kulšanai) churn kumbrs sk. skausts
kumēdiņi tricks kumelītes camomile

kumeļš 1. colt; foal; 2. folkl. horse,

steed

kūmiņš: lapsa k. folkl. — Reynard237
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kumiss koumiss kumode chest of drawers kumoss morsel; piece, bit, bite;
maizes k. — bread, livelihood kumpa hunch, hump kumpains: k. deguns —
aquiline nose kumpt to stoop, to hunch one's back kumulācija med.
cumulation kundze 1. lady; 2. (ar uzvārdu) Mrs.; (uzrunā) madam;
cienītā k. (vēstulēs bez uzvārda) — Dear Madam kundzība domination,
rule, supremacy;

pasaules k. — world supremacy kundzisks (augstprātīgs) haughty;
(pa-vēlniecisks) imperious; (lepns) lordly kunglļs 1. gentleman*; dāmas
un —i! — ladies and gentlemen!; 2. (ar uzvārdu) Mr.; (uzrunā) Sir; — i
(vēstulēs ar uzvārdiem) — Messrs.; (vēstulēs bez uzvārdiem) gentlemen;
— a prātā — [as] drunk as a lord kūniņlla pupa, chrysalis*, larva*;

—as--pupal

kunkstēt to groan kunksti groans kunkstiens groan kunkulis lump, clot

kunkuļainlls lumpy, clotted; —i milti —

clotted flour kuņģilis stomach; —a slimības — gastric diseases; —a sula
— gastric juice

kupeja compartment kupena snow-drift, heap of snow kūpēt 1. (par
dūmiem) to smoke, to reek; (par tvaiku) to steam; 2. (kvēpt) to smoke;
lampa kūp — the lamp smokes kūpināt to curdle; — s piens —

curdled milk kūpināt 1. to smoke, to cure; —as zivis — smoked fish; 2.:
k. pīpi — to smoke a pipe kūpinātava smoke-house, curing-house kupleja
couplet kuplināt to enrich

kuplot to grow* richly, to expand

branches, to spread* wide kupllls (par kokiem) with thick foliage; (par
krūmiem) branchy, leafy; (par tērpu) full, wide; (par matiem) thick;
(par uzacim, bārdu) bushy kuplums (matu) thickness; (bārdas,

uzacu) bushiness kupols 1. cupola; dome; 2. (lampas)

lamp-shade; 3. tehn. cowl; stikla k. — glass cover kupolveida-,
kupolveidīgs domelike,

dome-shaped, cupola-shaped kupons check, coupon kuprainis hunchback,
humpback kuprains hunchbacked, humpbacked kupris 1. (kūkums) hunch,
hump;

2. sk. kuprainis kur where; k. vien — wherever; kaut k. — somewhere;
(jautājumā un noliegumā) anywhere; vai tu kaut k. iesi? — are you going
anywhere?; en nekur neiešu — I won't go anywhere; tepat kaut k. —
hereabouts; vienalga k. — no matter where; k. gadījies, k. ne — all of
a sudden kuranti chime [of bells] kurators trustee, guardian kurdlli
the Kurds; —u valoda —

Kurd[ish], the Kurd[ish] language kurēties sk. kurties kurgāns
burial-mound kurienlle: uz — i? — where [to]?; no —es? — where from?;
uz tu ej? — where are you going to?; no —es tu nāc? — where are you
coming from? kurināmais fuel kurināšana heating kurināt to heat

kurinātājs stoker; boiler-man* kuriozs8 lietv. strange (queer) thing
kuriozsb ip. v. curious; strange, queer kuriozums curiousness;
strangeness kurjers courier; messenger; diplomātiskais k. — diplomatic
courier (messenger)

kurkstēt 1. to croak; 2. (vēderā) to rumble

kurkulllis tadpole; varžu —ļi — frog-

spawn

kurlmēmlls deaf-and-dumb; —ais

lietv. — deaf-mute kurls deaf; pilnīgi (gluži) k. — stone-deaf

kurlums deafness

kurmllis mole; —ja rakumi — molehills kurmjādlla moleskin; —as kažoks —

moleskin coat kurnēt to grumble (at) kurnētājs grumbler kūrorts health
resort kurp where

kurplle shoe; —ju saites — laces kurpīte bot. aconite
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kurpnieks — kvadrātmetrs

kurpnieks shoemaker kurpretī, kurpretim whereas kursants student kursēt
to run*, to ply

kursi courses; college; school; neklātienes k. — correspondence courses
(college)

kursīv||sa lietv. poligr. italics dsk.,

italic type; ~ā — in italics kursīvsb ip. v. poligr. italic kurs||s 1.
(virziens) course; pārn. policy; uzņemt ~u (uz) — to set* one's course
(for)-, mainīt —u (ari pārn.) — to change one's course;

2. (lekciju, ārstēšanās) ^course;

3. (apmācības gads) year; prfmais k. (augstskolā) — freshman* year;
pirmā students — first year student, freshman*; viņš mācās pirmajā -vā
— he is in his first year; ~a biedrs — course-mate; pēdējais k. —
graduating year; 4. (valutas) rate of exchange; exchange; ««a celšanās
— increase in the exchange-value; ~a krišana — decline (fall) in the
exchange-value; ~a svārstības — fluctuation in the stock-market;

būt lietas ~ā — to be* well informed (about), to be in the know, to be
in the run of things kur||š 1. (jautājamais vietniekvārds) which; (par
cilvēku) who; k. ies? — who will go?; k. no viņiem ies? — which of them
will go?; 2. (attieksmes vietniekvārds) that; (par cilvēku — ari) who;
(par priekšmetiem un dzīvniekiem — arī) which; ļ^ k. ~u — who beats
who; kā nu reizi — it depends kurši vēst. the Cours, the Kurshi (an
ancient Latvian tribe), inhabitants of Kursa kurt to make* fire

kurties to burn*; krāsns kuras — the

fire is burning in the stove kurtizāne courtesan kurts greyhound
kurtuve furnace, fire-box kurvis basket, hamper kurvjzieži bot.
compositae kurzemnieks inhabitant (or native) o! Kurzeme

kūsājošlis ebullient, seething; «a enerģija — tireless energy; «-a
dzīve — seething life kūsāt 1. to boil (run*) over; 2. pārn.

(par dzīvi, darbu) to be* in full swing kusls weak, tender

kust (par sniegu) to thaw; (par

sviestu u. tml.) to melt kustams: k. īpašums — movable property,
movables dsk. kustēt to move, to stir kustēties to move, to stir
kustīb||a 1. motion, movement; (mehānisma darbība) working,
functioning; rotācijas k. — rotary motion; galvas k. — movement of the
head; gulēt bez ~as — to lie* motionless; brīvās ~as sp. — free
exercises; 2. (sabiedriska) movement; revolucionārā k. — revolutionary
movement; nacionālā k. — national movement; 3. (ielās) traffic; liela
k. — heavy traffic kustīgs 1. mobile; 2. (rosīgs) nimble, agile

kustīgums 1. mobility; 2. (rosigums)

nimbleness, agility kustināt to move, to stir kustonis animal, beast
kustonisks animal (attr.), beastly kuš! int. hush!, shut up! sar.
kušana (sniega) thaw; (sviesta u.tml.)

melting; (šļūdoņa) ablation kušete couch

kušķis bunch, tuft; zāles k. — tussock; vates k. — wad; matu k. — wisp,
tuft

kušņi tehn. flux

kutelīgs 1. ticklish; 2. pārn. delicate kuteris motor boat; cutter;
sardzes

k. — patrol boat kutēšana tickling, tickle kutēt to tickle kutināt to
tickle

kūtrs lazy, idle, indolent, inert kūtrums laziness, idleness,
indolence, inertia

kūtll s cattle-shed, byre; aitu k. — sheepfold; vistu k. — hen-coop,
henhouse

kūtsaugša (ar sienu) hayloft kūtsmēsli [stable] manure, dung kvadrants
mat. quadrant kvadrātcentimetrs square centimetre kvadrātiekavas square
brackets kvadrātkilometrs square kilometre kvadrātligzdUa: stādīšana
~ās lauks.—

square-cluster planting kvadrātmetrs square metre239

kvadrāts — ķekars

kvadrātlls mat. square; kāpināt «-ā — to square, to raise to the second
power

kvadrātsakne mat. square root (of) kvadratūra mat. quadrature; £ riņķa

k. — squaring the circle kvadrātveida-, kvadrātveidīgs square
kvadrātvienādojums mat. quadratic

equation kvalificēt to qualify

kvalificēts qualified; skilled; k. strādnieks— qualified worker; k.
darbs — skilled labour kvalifikācijlla qualifications; skill; celt savu
~u — to improve one's qualifications; .^as [celšanas] kursi — refresher
courses kvalitāte quality kvalitatīvs qualitative kvantitāte quantity
kvantitatīvs quantitative kvantlls fiz. quantum; «-u teorija — quantum
theory; «-u mehānika — quantum mechanics kvarcīts min. quartzite
kvarcļļs min. quartz; ~a lampa —

quartz lamp kvarta mūz. fourth

kvartāllls 1. (gada ceturksnis) quarter; 2. (pilsētas daļa) district;
jaunap-būvētie — i — new blocks of flats kvartārs ģeol. quarternary
kvartets mūz. quartet[te] kveksis (suns) yap, yelper kvekšķēt to yap,
to yelp kvekšķis sk. kveksis

kvēldiegs filament

kvēle 1. incandescence; 2. pārn. ardour, fervour

kvēlojošs glowing, burning, fiery,

effervescent kvēlot 1. to flame, to blaze; 2. to be* aglow (ablaze); 3.
(par seju) to glow; k. naidā pārn. — to blaze with anger kvēls ardent,
fervent kvēlspuldze incandescent lamp kvēpains sooty kvēpeklis
wick-light kvēpi soot

kvēpināt 1. to make* smoky; 2.: k. vīraku — to cense, to burn* incense
kvēpt to smoke

kvernēt to stick* around, to hang*

about kviekt to squeak kviesājs wheat-field

kvieši wheat; žuburotie k. — many-

eared (branched) wheat kvinta mūz. fifth kvintāls quintal kvintesence
quintessence kvintets mūz. quintet[te] kvitē jums receipt (for) kvitēt
to receipt, to sign (for)-, rēķins — receipted bill kvīts receipt;
bagāžas k. — luggage receipt; kvīšu grāmatiņa — receipt-book kvorums
quorum kvota quota

K
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ķauķis omit, white-throat ķeblītis stool

ķeburains 1. (koks) crooked; 2. (rokraksts) scrawly ķeburs scrawl
ķecerība heresy ķecerīgs heretical ķeceris heretic

^ēd||e daž. noz. chain; «-es suns — watchdog, house-dog; piesiet suni
~ē — to chain a dog; ~es loceklis — link; elektriskā ķ. fiz. — electric
circuit; ~es pārvads tehn.—

chain-drive; ~es reakcija fiz. — chain reaction; ķēžu dūriens
(rokdarbos) — chain-stitch ķegļi skittles

ķeizargrieziens med. Caesarean operation (section) ķeizariene empress
ķeizarisks imperial ķeizars emperor; (Vācijā) kaiser ķeizarvalsts
empire ķekarains bunchy

ķekars bunch, cluster; vīnogu ķ. — bunch of grapes

                                    Ķ

239

kvadrāts — ķekars

kvadrātlls mat. square; kāpināt «-ā — to square, to raise to the second
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quorum kvota quota

K

v

ķauķis omit, white-throat ķeblītis stool

ķeburains 1. (koks) crooked; 2. (rokraksts) scrawly ķeburs scrawl
ķecerība heresy ķecerīgs heretical ķeceris heretic

^ēd||e daž. noz. chain; «-es suns — watchdog, house-dog; piesiet suni
~ē — to chain a dog; ~es loceklis — link; elektriskā ķ. fiz. — electric
circuit; ~es pārvads tehn.—

chain-drive; ~es reakcija fiz. — chain reaction; ķēžu dūriens
(rokdarbos) — chain-stitch ķegļi skittles

ķeizargrieziens med. Caesarean operation (section) ķeizariene empress
ķeizarisks imperial ķeizars emperor; (Vācijā) kaiser ķeizarvalsts
empire ķekarains bunchy

ķekars bunch, cluster; vīnogu ķ. — bunch of grapes240

ķekarveida- — ķīlnieks

ķekarveida-, ķekarveidīgs cluster-

shaped, clustered, clustery ķekatas3 mummery, morris dancing ķekatasb
(koka kājas) stilts ķekatnieks mummer, masker ķeksēt to hook ķeksis
hook ķeksītis sk. kāsītis ķelle trowel

ķelt||i vēst. Celts; —u valodas — the

Celtie languages ķēmīgs odd, queer ķemmdzija worsted ķemme comb ķemmēt
to comb ķemmēties to comb one's hair ķēmošanās foolery

ķēmoties to fool about, to play the

fool ķems fright

ķengas slander, calumny, defamation ķengāt to slander, to calumniate,
to defame

ķengātājs slanderer, calumniator, de-famer

ķengāties to gibe (at), to jibe (at)

ķengurs kangaroo

ķēniņiene queen

ķēniņš king

ķepa paw

ķēpa (noņemšanās) trouble, bother, fuss

ķepainis (lācis) lumbering bear

ķēpāties to fiddle about

ķepēt (triept) to spread* thick

ķepīgs sticky

ķept to stick* (to)

ķepuroties to struggle, to flounder

ķērājs catcher

ķērciens croak; (vārnas) caw ķēriens 1. catch; 2. (iemaņa) knack; viņam
uz to ir labs ķ. — he has a knack for it ķērkstošs (par balsi) cracked
ķērkt to croak; (par vārnu) to caw ķermenis daž. noz. body; ģeometrisks
ķ. — geometrical solid; ciets ķ. — solid, solid substance; šķidrs ķ. —
liquid, liquid substance; gāzveida ķ. — gaseous substance; debess ķ. —
celestial (heavenly) body ķērn||e churn; — es piens — buttermilk ķērpis
lichen ķerra wheelbarrow

ķērsa bot. meadow cress, cuckoo-flower ķerstīt to try to catch

ķert 1. to catch*; ķ. putnus — to fowl; ķ. zivis — to fish; ķ. cilpā —
to snare; ķ. slazdā — to entrap; ķ. tīklā — to net; 2. (trāpīt) to
strike*, to hit*; viņu ķēra lode — he was struck by a bullet; viņu ķēra
trieka — he had a stroke ķerties 1. to snatch (at), to catch* (at); 2.
(uzsākt ko) to seize (upon); to set* (to); ķ. pie darba — to set* to
work; 3. (par zivim) to bite*;

pie ieročiem — to take* up to arms; ķ. kādam pie rīkles — to seize
(take*) smb. by the throat; ķ. pie sirds — to cut* to the quick ķerts
(jucis) touched; viņš ir mazliet

ķ. — he is slightly touched ķerubs cherub

ķesele (vēžošanai) spoon-net, landing-

net

ķesteris sexton, sacristan, verger ķetna paw ķēve filly, mare

ķez||a scrape, fix; iekjūt — ā — to get*

into a scrape (fix) ķibele sk. ķeza

ķidas entrails, tripe vsk., pluck vsk.;

(zosu) giblets ķidāt (putnus) to draw*; (zivis) to

gut, to clean ķieģelis brick ķieģeļceplis brick-kiln ķikuts ornit.
snipe, jack-snipe ķīķēt (zivis) to gut, to clean ķiķināt to giggle, to
snigger, to titter ķiķināties to dally; to flirt ķīlļla 1. (priekšmets)
guarantee; security; atstāt — u — to leave* a deposit; 2. (rotaļā)
forfeit; spēlēt — as — to play forfeits; 3. pārn. pledge; guarantee,
warrant; panākumu ķ. — pledge of success ķilava sprat

ķilda quarrel, squabble; wrangle ķildīgļls quarrelsome, shrewish,
cantankerous; — a sieviete — shrew ķildīgums quarrelsomeness,
shrewishness, cantankerousness ķildnieks squabbler; wrangler ķildoties
to quarrel, to squabble; to

wrangle ķīlēt to wedge

ķīlllis3 wedge; iedzīt —i — to wedge ķīlisb 1. jūrn. keel; 2. av. fin
ķīlnieks hostage241

ķīļbārda — labāk

L

ķīļbārda wedge-shaped (pointed) beard,

imperial ķīļraksts cuneiform characters ķījūdens jūrn. wake ķīļveida-,
ķīļveidīgs wedge-shaped ķimenes 1. (augs) caraway; 2. (sēklas)
caraway-seeds ķīmija chemistry; organiskā ķ. — organic chemistry;
neorganiskā ķ. — inorganic chemistry; sadzīves ķ. — household chemical
goods dsk. ķīmijterapija med. chemotherapy ķimikālijas chemicals
ķīmiķis chemist

ķīmisklls chemical; ~ie elementi — chemical elements; ~a reakcija —
chemical reaction; ~ais zīmulis — indelible pencil; ~ā tīrīšana —
dry-cleaning ķīmizācija chemicalization ķīniete Chinese [woman*]
ķīnielļtis Chinese; ~šu valoda — Chinese, the Chinese language ķīpa 1.
bundle; pile, heap; 2. (kā mērvienība) bale ķipars 1. little tot,
toddler; 2. (lelle)

Punch ķipis small tub ķiploks garlic

ķirbllis pumpkin; (pudeļveidigs) cala-

bash; ~ja sēklas — pumpkin seeds-(pips)

ķirbjaugi cucurbitaceous plants, cucur-bitaceae

ķircināšana teasing; (zobojoties) chaff* banter

ķircināt to tease; (zobojoties) to chaffy to banter

ķircināties to tease; (zobojoties) to

chaff, to banter ķirmis wood-borer, wood-eater, wood-fretter

ķirsis 1. (oga) cherry; 2. (koks>

cherry[-tree] ķiršsarkans cerise ķirurgs surgeon ķirurģija surgery ,

ķirurģisks surgical ķirzaka lizard

ķīselis fruit-juice jelly; auzu ķ. — oatmeal jelly; piena ķ. — milk
jelly» ķīsis iht. ruff ķite sk. tepe ķitēt sk. tepēt ķivere helmet

ķīvēties to quarrel, to squabble ķīviņš quarrel, squabble ķīvīte ornit.
peewit ķivulis ornit. gold-finch

L

labā for; for the sake (of), for the benefit (of); kāda 1. — for smb.'s
sake (benefit); in smb.'s favour; tas ir jūsu pašu 1. — it is for your
own sake; es to izdarīšu jūsu 1. — I'll do it for you; cilvēces 1. —
for the good of mankind; tautas 1. — for the benefit of the nation
(people); vispārības 1. — for common good (benefit, weal); izmantot
savā 1. — to turn to one's own advantage labad for; for the sake (of);
drošības 1. — as a safeguard; to make* sure, to be* on the safe side,
for safety's sake; dari to manis 1. — do it for me; viņa to dara mātes
1. — she does it for her mother's sake labilais right, right-hand; ~ā
roka — right hand; ~ā kabata — right-hand

pocket; ~ā puse — 1) right hand> side; 2) (auduma) right side, face; 3)
(pajūga) off side; iet ~ajā [-pusē — to walk on the right-hand' side;
Daugavas ~ajā krastā — on* the right bank of the Daugava; zirga ~ā
pakaļkāja — the off hind leg of the horse; kuģa 1. borts — starboard
side; 1. spārns (flangs)' mil. — right wing (flank); uz ~o!' (komanda)
— right turn!; K>; viņš. ir mana roka — he is my right hand, he is my
right-hand man* labāk better; patikt 1. — to prefer; man 1. patīk balta
krāsa nekā zila — I prefer white colour to blue, I like white better
than blue; es 1. gribētu pagaidīt — I would rather wait; daudz 1. —
much* (far*) better; jo
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labā for; for the sake (of), for the benefit (of); kāda 1. — for smb.'s
sake (benefit); in smb.'s favour; tas ir jūsu pašu 1. — it is for your
own sake; es to izdarīšu jūsu 1. — I'll do it for you; cilvēces 1. —
for the good of mankind; tautas 1. — for the benefit of the nation
(people); vispārības 1. — for common good (benefit, weal); izmantot
savā 1. — to turn to one's own advantage labad for; for the sake (of);
drošības 1. — as a safeguard; to make* sure, to be* on the safe side,
for safety's sake; dari to manis 1. — do it for me; viņa to dara mātes
1. — she does it for her mother's sake labilais right, right-hand; ~ā
roka — right hand; ~ā kabata — right-hand

pocket; ~ā puse — 1) right hand> side; 2) (auduma) right side, face; 3)
(pajūga) off side; iet ~ajā [-pusē — to walk on the right-hand' side;
Daugavas ~ajā krastā — on* the right bank of the Daugava; zirga ~ā
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right-hand man* labāk better; patikt 1. — to prefer; man 1. patīk balta
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labāks — labināties

1. — so much the better; vēl jo 1. — all the better; slimniekam šodien
ir

1. — the patient is better today >labāk|Is better; ~ajā gadījumā — at

the best; tā kā nav nekā ~a... — for want of anything better ...
Iab[as]dien||as (sveiciens) regards, compliments; best wishes; sūtīt —
as — to send* one's [kind] regards; aiznes viņai «-as — give her my
regards (love); remember me to her; (formālāk) give her my compliments
(kind regards) •labdabīgs med. benign; 1. audzējs —

benign tumour labdare benefactress labdarīblla beneficence, charity,
philanthropy; ~as iestāde — charky institution 'labdarīglļs beneficent,
charitable, philanthropic; ««iem mērķiem — for charity labdaris
benefactor

labdien! how do you do!; (pēcpusdienā) good* afternoon! labdienlla: dot
mU — to greet, to hail, to say* how do you do (to)-, (palūkoties) to
bow; atņemt kāda — to return smb.'s greeting, to answer with how do you
do; (palokot galvu) to return smb.'s bow, to nod 'labējlls 1. pol.
right-wing; ~ā partija — right-wing party; ~ais novirziens — right-wing
deviation;

2.: «-ie — the Right, right-wingers ilabia well*; good*; 1. daudz — a
good

many*; cik vien 1. iespējams — as well as possible; in the best
possible way; visiem ir 1. zināms — it is common knowledge; 1. smaržot
— to smell* good*; viņš šeit jūtas 1. — he feels comfortable here; 1.,
ka tu atnāci — it is nice of you to have come; it's a good thing you
came; tev 1. runāt — it is all very well for you to say so; 1.
atsaukties (par kādu vai ko) — to speak* well (highly) (of); viņa
izskatās 1. — she looks well; viņa jau 1. gados — she is well advanced
in years; 1. klāties — 1) (vispār) to be* all right; 2) (materiālā
ziņā) to be well off; kā 1. klājas? — how are you [getting on]?; tas ir
1.1 — it's fine!, it's nice!;

Joti 1.1 — very well; 1. teikts! — well said!; 1.! — all right!, OK!;
tiktāl viss ir 1. — all's well so far; gan viss būs 1.! — it will be
all right in the end, all will turn out right!; nu tik ir 1.! pārn. —
now we are in a fine mess! labib: būt pa 1. — to be* on the right; iet
pa 1. — to go* to the right; man pa 1. — to my right, on my right-hand
side; pa 1. un pa kreisi — right and left; turēties pa 1. — to keep* to
the right labializācija val. labialization labializēt val. to labialize
labiāls val. labial

labīblla (graudi) corn, grain; (nenopļauta) crop, standing crop (corn);
vasaras 1. — spring crops; ziemas 1. — winter crops; «-as augi —
cereals, food (bread) grain; <s,as lauks — corn-field; «-as maiss — a
sack of corn; «- as produkti — cereal products; «-as piegāde — delivery
of grain; ^as sagāde — supply of grain (corn), grain storing; «-as
šķirnes — species of grain; ~as tirdzniecība — corn-trade, grain-trade;
«-as kalte — grain dryer, drying-room, drying-kiln; (liela) dry-house;
~as klēts — granary; ~as pļaujmašīna — corn harvester (reaper); «-as
vētījamā mašīna — winnowing-machine; winnower labiekārtošana (piem.,
pilsētas) organization of public services and facilities (amenities)
labiekārtotus well organized (planned); comfortable; «-a pilsēta —
well-built town with all facilities (amenities); 1. pilsētas centrs —
well-planned (well-built) centre of a town labierīcībllas conveniences;
facilities; sabiedriskās 1. — public utilities; dzīvoklis ar visām ~ām
— flat with all modern conveniences; flat with all accommodations
labils labile

labināt (ar glāstiem) to caress, to fondle; to pet; (ar vārdiem) to
wheedle, to coax, to cajole labināties to wheedle oneself (to), to
ingratiate oneself (with), to make* up (to), to cringe, to fawn243

labiodentāls — labums

L

labiodentāllls val. labiodental; **a skaņa — labiodental sound
labirints maze, labyrinth labisklls: 1. adījums — knitting; ~ais
valdziņš — knit stitch; adīt — to knit*

labklājība prosperity, well-being, welfare; materiālā 1. — material
welfare labojumlls correction; kļūdu 1. — correction of mistakes;
teksta 1. — amendment; izdarīt ~us (likumprojektā, priekšlikumā) — to
amend laborants laboratory assistant laboratorijlla laboratory; lab
sar.; «as metode — laboratory method; ««as dati — laboratory findings
(data) labošanlla 1. (kļūdu) correction; 2. (remonts) repair; 3.: «-as
darbi — reformatory labour; ~as darbu kolonija — reformatory; approved
school labošanās improvement labot 1. to correct; to put* (set*) right;
1. kļūdas — to correct mistakes; (likumprojektu, priekšlikumu) to
amend; 2. (remontēt) to repair; 3. (raksturu) to reform laboties to
improve, to grow* betterj

(morāli) to reform labpatiklla pleasure; ar «-u — with

pleasure (relish) labpatik||t[ies] to deign (to), to condescend (to),
to be* pleased (to); viņam (~ās) jokot — he deigned to joke; viņam
nelabpatika (nelab-patikās) atbildēt — he did not deign to answer
labprāt gladly, willingly, readily, with pleasure; es to 1. izdarīšu —
I shall be glad to do it labprātība willingness, readiness labprātīglls
willing, voluntary; — of one's own accord (free will), voluntarily, on
a voluntary basis*; on voluntary lines labrīt! good morning! lab||s
good*; 1. laiks — good* (fine) weather; ~as kvalitātes- — of high
quality; 1. padoms — sound advice; 1. paziņa — close acquaintance;
sirds — kind heart; slava — good* reputation; atzīt par ~u — to approve
(of); darīt kādam — u — to do* smb. good, to be* good to smb.; uz ~u
laimi — on the off-

16*

chance; at random (haphazard); dažs 1. [cilvēks] many* a [person];
dzīvot —as dienas — to lead* an easy life, to have* a good time; vērst
par — to turn to the best; vērsties uz — o pusi pārn. — to take* a good
(favourable) turn; pieminēt ar — to speak* well (of); turēt ~u prātu
(uz) — to have* a kind feeling (for); tā ir —a doma — that's a good*
(happy) idea; viņš dzīvē redzējis gan —u, gan ļaunu — he has had his
ups and downs in life; viņš man daudz — a darījis — he has been very
good to me; viņš vēl tev — u — he wishes you well; he wishes good luck
to you; kādam par — in smb.'s favour; esi tik 1.1 — be so goodl; tas
viņam runā par —u — it is to his credit; tas jāņem par —u — we must
make the best of it, we must put up with it; tas nav uz — it's a bad*
sign (omen); kas 1. no jauna? — what's the news?; ko tu ~u dari? — what
are you doing?; tu arī esi ~ais! iron. — you are a beauty, aren't you?;
taisies kā tiec ar ~u! — be glad to escape with a whole skin!; dzīvot
-os apstākļos — to be well-to-do (well-off); liecināt apsūdzētajam par
— to give* evidence in favour of the accused; visu ~u! (atvadoties) —
good-bye!; ar ~u nakti! — good night!; novēlu tev visu — u — I wish you
every happiness labsajūta feeling of comfort labsirdība good* nature,
good humour, goodness of heart, kind-heartedness labsirdīgs
good-natured, good-

humoured, kind-hearted labskanīgs harmonious, musical; (par balsi)
melodious; (par valodu) euphonious, euphonic labskanīgums, labskaņa
harmony, mu-

sicality; (valodas) euphony labum||s 1. (ipašiba) goodness; (kvalitāte)
quality, excellence, class; pirmā —a- — [of] first-class [quality]; 2.
benefit, use; good, profit; materiāli — material goods; nest «-u — to
do* good; gūt ~u — to benefit (by), to derive benefit (from); no tā nav
nekāda ~a — it's of no use; it won't do any good; vi-244
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ņam [ēdiens] iet ^ā — he puts on flesh; 3.: pasaules — earthly
blessings, worldly possessions; ne par kādiem pasaules ~iem — not for
worlds labvakar! good* evening! labvēlīb||a benevolence, favour,
goodwill; iegūt kāda >vu — to win* smb.'s favour, to earn smb.'s
goodwill; izrādīt kādam ~u — to regard smb. with favour, to favour smb.
iabvēlīglls (par apstākļiem u. tml.) favourable; (par cilvēku)
benevolent, well-wishing, kindly disposed, favourably inclined;
izturēšanās — benevolence, benevolent attitude; ~a kritika — favourable
criticism labvēlīgums (apstākļu) favourfable]-

ness; (cilvēka) benevolence labvēlis well-wisher, patron lācenājs
cloudberry bush lācene3 she-bear lācene* (oga) cloudberry lācēns bear
cub lācīgs awkward, clumsy lācis bear; lāču māte — she-bear; brūnais 1.
— brown bear; pelēkais 1.— grizzly bear; baltais 1. — polar bear;
skudru 1. — ant-bear, ant-eater; Lielais L. astr. — Great Bear; Mazais
L. astr. — Little Bear; lāču medības — bear-baiting; lāču mednieks —
bear-hunter; izdarīt lāča pakalpojumu — to do* (smb.) a bad* turn, to
do (smb.) a disservice, to bestow a doubtful benefit (upon) lāčāda
bearskin lāčauzas bot. brome-grass lāčot to trample, to plod lāčpurns
(sēne) morel lāčsūna bot. polytrichum common lāde box, chest

lādēt3 (nolādēt) to curse, to damn lādētb (šauteni) to load, to charge;
«-a

daļiņa fiz. — charged particle lādēt0 sk. kraut

lādēties to curse, to swear*, to use

bad* language lādiņš charge

lādīte [little] box, case, casket

lādzīgs good*, good-natured

lafete mil. gun-carriage

lāga8: 1. zēns — nice fellow (chap),

good* sport lāgab, lāgā: es jūs I. nesapratu — I did

not quite understand you; es to 1. nezinu — I am not quite sure of it;
man neiet 1. — I am not doing well*; man nav 1. ap dūšu — I feel seedy;
I am out of sorts Iāglls: pa otram ~am — for a second time; -*iem — now
and then, occasionally, sometimes; ~u -xiem — at times, from time to
time lagūna lagoon

lai 1. (apzīmējot atļauju, vēlēšanos) let; may; 1. paliek! — let it
alone!;

1. viņš nāk — let him come; 1. notiek, kā jūs vēlaties — may your wish
come true, let it be as you wish; 1. tev labi veicas! — good* luck [to
you]!; 1. dzīvo! — long live!;

2.: 1. gan — though, although; 1. arī — even if; 1. cik mazs — be it
ever so small; 3. (apzīmējot nolūku) that, in order; so as, so that; 1.
ne... — lest; 1. novērstu pārpratumu — in order to avoid
misunderstanding; es atnācu, 1. atdotu grāmatu — I came to return the
book; viņš runāja skaļi, 1. visi dzirdētu — he spoke loud [so] that all
of them might hear; pieraksti, 1. nepiemirstas — make a note of it lest
you [should] forget; $ vai 1. es to daru? — shall I do it?; ko 1. daru?
— what shall I do?, what is to be done?; 1. tur vai kas — at all costs;
1. notiek! — be it so!

laicīgs secular, worldly laidllā: vienā — incessantly, continuously,
without intermission laidars cattle-yard, stockyard laide (šautenes)
butt, butt-stock laidelēties to hover, to flutter, to fly* about

laidens (laiks) soft, mellow, mild laidnis (šahā) bishop laikā 1. in
[good] time, at the right time, opportunely; 2. (par drēbēm, apaviem)
fitting, suitable; šis mētelis man pašā 1. — this coat fits me just
right laikabiedrs contemporary laikam probably, possibly, presumably,
very likely; viņš 1. atnāks — he is likely to come laikmetīgs
contemporary, modern, up-to-date245
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laikmetīgums contemporaneity, modernity

laikmets age, epoch, era, period; sociālisma 1. — the era of socialism;
ledus 1. ģeol. — ice-age, glacial era (period); akmens 1. vēst. — Stone
Age

laikrakstlls newspaper, paper; ikdienas 1. — daily; nedēļas 1. —
weekly; «-u izgriezumi — newspaper cuttings (clippings); «-u kiosks —
newsstand, news-stall

Saiklis 1. time; «.ā (~us) — in [good] time; līdz šim «*am — up to now
(this time); līdz tam «-am — till then, up to that time, by then; man
nav «-a — I have no time; pa to «.u — meanwhile, in the meantime; vienā
«.ā — simultaneously, at the same time; ~a gaitā — in the course of
time; «-a kavēklis — amusement, pastime; «-a skaitīšana — chronology;
uzņemt «<u sp. — to time; «.a sprīdis — space of time;

zaudējums — loss (waste) of time; no šī «-a — from now; uz ~u — for a
time, temporary; visu ~u — all the time; always; uz visiem «<iem — for
ever, for good; gada «-ā — within a year; mēneša «-ā — in a month, in a
month's time; pēdējā «#ā — lately, of late, recently; brīvā «-ā — in
one's off-time (spare time); at one's leisure; 1. negaida — time
presses; ir pēdējais 1. — it is high time; katrā ~ā — [at] any time;
noteiktā «-ā — in due time (course); «.a diezgan — there is plenty of
time; there is no hurry; visam savs 1. — there is time for everything;
stundu (lekciju) «-ā — during the lessons; kur tas 1., kā neesam
tikušies — we haven't met for ages; no «-a gala — since the beginning
of time; kavēt «-u — to while away the time; aiz gara «-a—out of sheer
idleness; to while away the time; laiku pa «-am — now and then, from
time to time; occasionally; gaišā dienas «-ā — in broad daylight; nakts
~ā — at nighttime; vasaras ~ā — in summer time; īstā ~ā — at the right
time, in the nick of time, opportunely; kopš kura «»a? — since when?;
kopš tā «-a —

ever since then; labu «-u pirms — a long time before; līdz šim «.ara —
till (up to) now, hitherto; tev 1. iet gulēt — it is time for you to go
to bed, it is your bedtime; 1. rādīs — time will tell (show); 2.
(laikmets) age, epoch, time; no seniem «.iem— from time immemorial,
since olden times; senos «.os — in olden times, long ago; mūsu «.os —
1) (par pagātni) in our times; 2) (par tagadni) nowadays; 3.
(meteoroloģiskais) weather; «-a ziņas — weather-forecast; labs 1. —
fine (fair) weather; slikts 1. — bad* (nasty) weather; grozīgs 1. —
unsettled weather; 4. gram, tense laikus (iepriekš) beforehand; in
advance; (agri) early; (laikā) in [good] time, at the right time,
opportunely; parūpēties par kaut ko 1. — to think* of smth. beforehand;
mēs piecēlāmies 1. — we got up early (in [good] time) laimlle 1.
happiness; «-es vēlējums — congratulation, good* wishes dsk.; ~es
vēlētājs — congratulator; vēlu tev «-es — I congratulate you; daudz
«-es dzimšanas dienā! — [I wish you] many happy returns [of the day]!;
daudz «.es Jaunajā gadā! — a happy New Year!; uzdzert (uzsaukt) «.es —
to toast (d.), to drink* (to); 2. (laimīgs gadījums) luck, [good]
fortune, fluke; & «#es bērns — lucky person, lucky dog; «.es spēle —
matter of chance; akla 1. — mere chance; par «-i — fortunately;
luckily; uz labu «-i — at random (haphazard), on the off-chance; ir gan
viņam 1.! — how lucky he is!; meklēt — to hunt after fortune; izmēģināt
— to try one's luck (fortune) laimests (loterijā) prize; (laimēta
nauda) winnings dsk.; lielais 1. — the first prize laimēt to win*

laimēllties to have* luck, to be* lucky enough; man «-jās dabūt... — I
was lucky (fortunate) enough to get...; viņam vienmēr «*jas — he is
always lucky

laimīglls 1. happy; «#as beigas — happy end; 2. (labi izdevies)
lucky,246
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successful, fortunate; 1. gadījums — lucky chance; —a biļete — lucky
(winning) ticket; —u ceļu! — happy journey!; viņam —a roka — he brings
luck; he is lucky laineris liner

laipa plank-way, foot-bridge laipnība kindness, friendliness,
affability, amiability; (pieklājība) courtesy, politeness

laipnlls kind, friendly, affable, amiable; (pieklājīgs) courteous,
polite; esiet tik —i! — be so kind (as to)!; —i lūdzam! — [you are]
welcome! laipot 1. to cross [dry-shod]; 2. pārn.

to manoeuvre, to shift and shuffle laipotājs pārn. time-server, trimmer
laisks indolent, lazy laiskums indolence, laziness laist to let*; 1.
ārā — to let* out; 1. iekšā — to let* in; 1. vaļā — to let* go; 1.
darbā — to start, to launch, to put* in action; (mašīnu) to set* in
motion; 1. asnus — to sprout; 1. saknes — to take* root; 1. ikrus — to
spawn; 1. kokus — to fell; 1. apgrozībā — to issue, to put* into
circulation; 1. klajā (grāmatu) — to publish; 1. pārdošanā — to put* up
for sale; 1. pasaulē (dzemdēt) — to bring* forth; 1. skolā — to send*
to school; 1. dibenā — to send* to the bottom; 1. ziņu — to send* word;
1. maizi krāsnī — to put* loaves into the oven; 1. zirgu rikšos — to
trot a horse; 1. ziepju burbuļus — to blow* soap-bubbles; ^ 1. ļekas
vaļā — to take* to one's heels; 1. raudas vaļā — to burst* into tears;
1. miglu acīs — to throw* dust in smb.'s eyes; 1. pār galvu — to turn a
deaf ear (to), to take* no heed (of)

laisties 1. to fly*; 2.: 1. no kalna (ar ragaviņām) — to toboggan; 1.
dejā — to begin* to dance; 1. miegā — to fall* asleep, to drop off to
sleep; 1. lapās — to show* a clean pair of heels laistīšanās3 (ar
ūdeni) splashing each

other with water laistīšanās1» (zaigošana) play of colours, iridescence
laistllīt to sprinkle, to moisten; (pu-

kes) to water; (ar ūdens šalti, piem ielu) to flush; — āmā mašīna —
sprinkler, watering-machine laistīties3 (ar ūdeni) to splash each

other with water laistīties15 (zaigot) to glitter, to glisten, to
sparkle; <> spīd un laistās — spick and span laivlla boat; —as — boats,
small craft; sacīkšu 1. — racing-boat; (viegla} skiff; glābšanas 1. —
life-boat; buru 1. — sailing-boat, yacht; airu 1. — pulling-boat,
oar-boat; plakandibena

1. — flat-bottomed boat; — u stacija — boating-station, boat-house;
braukt ar — u — to boat, to go* boating; (ar buru laivu), to sail, to
go* sailing;^ kā no —as izmests — unsettled; off the rails

laivinieks boatman*; bargee, bargeman*

laiviņlla 1. [little] boat, skiff; canoe» paddle-boat; 2. (kareivja
cepure} forage-cap, side-cap, fore-and-aft cap; 3.: —as dsk. sar.
(kurpes) — pumps laizīt to lick

laizīties 1. to lick one's lips; 2.: 1. ap kādu — to cringe (crawl)
before smb.

laižlla 1. (kārumnieks) gourmet; būt — am — to have* a sweet tooth*;

2. (iztapoņa) lickspittle, toady

la j lis (nespeciālists) layman*; (nepraša) ignorant person, ignoramus;
—i — laity; šajā jautājumā es esmu 1. — I know absolutely nothing about
(of) it, I don't know the least thing about it laka lacquer, varnish;
(japāņu) japan; nagu 1. — nail varnish; matu 1. — hair spray lakači
bot. lungwort lakād||a patent leather; —as kurpes —

patent-leather shoes lakatiņš (galvas) kerchief; (ap kaklu)

neckerchief lakats neckerchief, scarf; kakla 1. —

muffler; lielais 1. — shawl lakmuspapīrs litmus-paper lakmuss litmus

lakojums lacquering; varnish; (ar japāņu laku) japanning247
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lakonisks laconic, short-spoken; 1.

stils — concise style lakonisms laconism, laconicism iakot to lacquer,
to varnish; (ar japāņu laku) to japan; nagi — varnished nails lakotājs
varnisher lakrica bot. liquorice, sweet-root lakstains stalky,
stalk-like lakstaugi caulescent plants lakstīgala nightingale
lakstoties to flirt (with) 4akst||s (sakņauga) top; biešu —i — beet
tops; «-u griežamā mašīna — plant-top removing machine lakt to lap
laktaa (kalēja) anvil laktab (vistu) roost, perch ēaktācīj[|a
lactation; —as periods —

lactation period laktiņa anat., mil. anvil; (anat. — ari) incus

laktometrs lactometer laktoze lactose, milk sugar lalināšana 1. (bērna)
baby-talk, babble, babbling, prattling; 2. (dziedāšana bez vārdiem)
humming Salināt 1. (par bērnu) to babble, to prattle; 2. (dziedāt bez
vārdiem) to hum

lama® zool. llama lamab (budistu milks) lama lamas abusive words,
swear-words, invectives; curses lamāt to call names, to abuse tamatllas
trap, snare, pitfall; iekrist «-ās— to be* caught in a trap; ievilināt
«-ās — to [enjsnare, to entrap Samāties to curse, to swear*, to use
bad* language; to call each other names; rupji 1. — to swear* like a
trooper (bargee), to use invectives Žamplla 1. lamp; ogļraču 1. —
safety (Davy) lamp; galda 1. — table lamp; piekaramā 1. — hanging
(suspension) lamp; dienasgaismas 1. — fluorescent lamp; petrolejas 1. —
oil (paraffin) lamp; aizdegt — to light* the lamp; nodzēst «-u — to
extinguish the lamp; «-u drudzis pārn. — stage fright; 2. radio
^thermionic] valve, tube; «-u radiouztvērējs — valve receiver

lampass stripe (on uniform trousers) lampiņa little lamp; spirta 1. —
spirit-lamp

lampions lampion, Japanese (Chinese)

lantern lamzaks lanky fellow lancete lancet lancetnieks sk. lancetzivs
lancetveida-, lancetveidīgs 1. lancet (attr.), lancet-shaped; 2. bot.
lanceolate; spear-shaped lancetzivs lancelet lanckari, lanckas rags,
tatters landgrāfs vēst. landgrave landsknehts vēst. mercenary, hired
trooper

landtāgs [provincial] diet, landtag langets kul. flank steak langusts
iht. spiny lobster lanka marshy meadow lanolīns lanolin

laplļa 1. leaf; ~as (lapotne) — foliage, leafage; bez «-ām — leafless;
«-u koks — foliage (leaf-bearing) tree; ~u koku mežs — foliage
(leaf-bear-ing) forest; ~u salāti — lettuce; ~u mīkla kul. — puff
paste, flaky dough; ~u pa ~ai — leaf by leaf; 2. (papīra) sheet [of
paper]; aptaujas 1. — questionnaire; darba nespējas 1. — medical
certificate; sick-list; nošu 1. — sheet of music; spēlēt no ~as — to
play at sight; dziedāšana no «-as — sightsinging; balta 1. — 1) poligr.
(grāmatas sākumā) fly-leaf; 2) pārn. blank; <► drebēt kā apšu ~ai — to
tremble like an aspen leaf; laisties «-ās — to show* a clean pair of
heels lāplla torch; ~as nesējs — torch-bearer; ~u gājiens — torchlight
procession lapains leafy, foliaged, foliate lāpāmadata darning-needle
lāpām||ais: «-ā sēnīte — darner lāpāmdiegs darning thread lapegle
larch[-tree] lapene arbour, bower, pergola lapgrauzis ent. leaf-cutting
beetle; kartupeļu 1. — Colorado beetle lapidārs lapidary; 1. stils —
lapidary style

lāpījums (drēbju) mending; (ar ielāpiem) patching up; (zeku)
darn[ing]248
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lāpīt (drēbes) to mend; (ar ielāpiem) to patch; (zeķes) to darn; ^ 1.
slinkumu — to fritter away one's time, to idle about, to twiddle one's
thumbs; 1. paģiras — to take* a drink to cure a hang-over lapkritis
(rudens) fall, autumn lapojums leafage, foliage lapot 1. to burst* into
leaves, to put* forth leaves; ~s — leafy, foliaged, foliate; with rich
foliage; 2. (šķirstīt) to turn over the pages, to leaf [over]

lapotne leafage, foliage lappu||se page; pirmā 1. — page one; pirmajā —
on the first page; numurēt ~ses — to page; ~šu numurēšana — pagination;
spilgta 1. pārn. — vivid page (in)\ ierakstīt slavas pilnu vēsturē — to
add a glorious page (chapter) to history lapsa fox; (mātīte) vixen; 1.
kūmiņš

folkl. — Reynard lapsāda fox[-fur] lapsaste bot. love-lies-bleeding
lapsellne wasp; «-ņu pūznis (ari

pārn.) — wasp (hornets') nest lapsēns fox-cub, young fox lāpsta spade;
shovel lāpstiņa 1. (liekšķere) shovel, scoop; (mūrnieka) trowel; 2.
(aira, turbīnas) blade; (dzirnavu rata) ladle, paddle; (enkura) fluke,
palm; 3. anat. shoulder-blade; 4. (instruments) spatula

lapžauņi zool. lamellibranchia laringāls anat. laryngeal laringīts med.
laryngitis laringofons laryngophone, throat-microphone

laringologs laryngologist laringoloģija laryngology laringoskops
laryngoscope lāsains speckled, spotted lasāmgrāmata reader;
(pirmmācībai)

primer lasāms legible; readable lasāmviela material for reading,
reading matter (material), reading lās||e 1. drop; lietus «-«es — drops
of rain, raindrops; sviedru »wes —

beads of sweat; pa ~ei — drop by sips, to sip; 2. sk. lāsums; i<>
cīnīties līdz pēdējai asins ~ei — to fight* to the last drop of blood
lasījumlis reading; pedagoģiskie —

pedagogical readings lasis salmon*; žāvēts 1. — curedi

(smoked) salmon* lasīšanļ|aa reading; nesistemātiska 1.— desultory
reading; mājas 1. (skolā) — home-reading; ~as stunda — reading-lesson
lasīšana* (vākšana) gathering, picking, collecting; vārpu 1. —
gleaning; sēņu 1. — gathering of mushrooms, mushrooming; ogu 1. —
berrying, berry-gathering, berry-picking lasllīt® to read*; 1. priekšā
— to read* [out] aloud; 1. lekciju — to lecture (on), to give*
(deliver) a lecture; 1. referātu — to read* a paper; 1. dzeju — to
recite poetry; 1. korektūru — to read* proofs; daudz ~ījis. cilvēks —
wellread person; & 1. morāli — to moralize lasīt* (ogas, sēnes) to
gather; (vārpas) to glean lasītāj||sa reader; liels 1. — hard reader;
~u konference — conference of readers; ~a karte — reader's card
lasītājs* (ogu, sēņu) gatherer lasītava reading-room lāsītlle droplet,
little (small) drop; iedzert — to have* (take*) a drop; ne —es — not a
drop; viņš neņem mutē ne ~es [alkohola] — he is a teetotaller
lasllīties (kopā) to gather, to assemble; to get* together; ^ «-ies
projām! — off with you!, be off!, make yourself scarce!, get away!;
~ies ārā! — get out [of it]! lasītnepratējs illiterate person
lasītpratējs literate person lāsmains gleaming, glistening lāsmenis
ice-hole lāsmot to gleam, to glisten laso lasso (dsk. lassos), lariat
lāsot3 (pilēt) to drip, to trickle lāsot* (zaigot) to glitter, to
sparkle lāsteka icicle

lastiņllš tekst. lasting; ar ~a oderi — lasting lined249
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lāsts curse, imprecation lāsumains spotted

lāsumlls speck, speckle, spot; ar melniem «-iem — with black spots lata
lath

latentjls latent; ~ais siltums fiz. —

latent heat laterāls lateral

laternlla lantern; lamp; -was stabs —

lantern-post, lamppost latgalietis inhabitant of Latgale latgaļi vēst.
the Latgalis latifundija vēst. latifundium* latīnisks Latin latiņa lath

latīņu- Latin; 1. alfabēts — Roman alphabet; 1. valoda — Latin; 1.
burti — Roman characters, Roman type

latojums lathing latot to .lath

latviete Latvian [woman*], Lett latvielitis Latvian, Lett; ~šu valoda —
Latvian, Lettish, the Latvian (Lettish) language latviskojums
Lettonization latviskot to Lettonize latvisklis Latvian; runāt «-i — to

speak* Latvian (Lettish) 3aucea (govs vai ķēve) cow (or mare) with a
white spot on the brow, cow (or mare) with a blaze !auceb (mežā) glade,
clearing lauciniecisks rustic, rural, country

(attr.), countrified laucinieks rustic, countryman*, peasant lauciņš
1.: izmēģinājumu 1. — experimental plot; 2. (šaha galdiņa) square
laucis (zirgs) horse with a blaze laukā 1. (norādot vietu) out of
doors, outside; 1. salst — it is freezing out of doors; 2. (norādot
virzienu) out; vai drīkstu iet 1.? — may I go out?; eJ h! — go out!;
1.!—out with you! laukakmellns boulder; — ņu mūris —

rubble-wall laukaugi field crops lauklli (kā pretstats pilsētai)
country, country-side; braukt uz ~iem — to go* to the country; dzīvot
uz <wiem — to live in the country; «<u ceļš — country road, lane; —u
darbs — agricultural labour, field-

labour; «-u dzīve — country life; ^u iedzīvotāji — courrtrypeople,
countryfolk, rural population; mājas — farmstead; «*u puķes — wild
(field) flowers; «-u skola — rural school, country (village) school; —u
skolotājs — village teacher laukirbe partridge laukkope field-crop
grower laukkopīb||a field-crop cultivation; «-as brigāde — field[-crop]
team (brigade)

laukkopis field-crop grower laukmale edge of the field lauk||sa lietv.
1. field; strādāt uz ~a — to work in the fields; kaujas

1. — battle-field; ~a kara tiesa mil. — court martial; «-a pasts —
field post; elektromagnētiskais 1. fiz. — electromagnetic field; 2.
(zinātnes, darbības) sphere, line, field; province; jauns zināšanu 1. —
new field of knowledge

lauksb ip. v. (ar plankumu pierē) with a blaze

lauksaimniecīblla agriculture; farming; «-as kolektivizācija —
collectivization of agriculture; Lauksaimniecības akadēmija — Academy
of Agriculture; ~as tehnikums — agricultural school; «was izstāde —
agricultural exhibition; «-as darbarīki — agricultural (farming)
implements; «-as artelis — collective farm, agricultural co-operative
lauksaimniecisks agricultural; farm (attr.)

lauksaimnieks agriculturist, farmer laukstrādnieks farm-hand,
agricultural

worker (labourer) laukšpats min. fel[d]spar laukums 1. square, place;
tirgus 1. — market square (place); nolaišanās 1. av. — landing ground;
apbūves 1.— building site; rotaļu 1. — playground; sporta 1. — sports
ground; (liels) stadium*; tenisa 1. — tennis-court; futbola 1. —
football field;

2. mat. area

laulāšana wedding, marriage ceremony laulllāt to marry (in church)-, to
wed; «-ātais draugs — husband, spouse; ~ātā draudzene — wife, spouse;
»wāts pāris — married couple

v250

Iaulaties — lāva

laulāties to get* married (in church) laullblla marriage; (kā
institūts) matrimony, wedlock; —as — wedding; — as dzīve — matrimony,
married life; doties — ā — to marry; dzimis —ā — born in wedlock; —as
pārkāpšana — adultery; —as šķiršana — divorce; —as gredzens —
wedding-ring laulības wedding, marriage ceremony lauma mit. fairy,
enchantree, witch launaglaiks tea-time launagot to take* (have*) one's
afternoon meal; to take* (have) one's afternoon tea launags afternoon
tea laupījums booty, loot, spoil; (nozagtais) plunder; (plēsīga zvēra,
putna) prey (ari pārn.)-, kara 1. — captured materials dsk., spoils of
war dsk., trophy

laupīšana robbery, plunder; jūras 1. — piracy; —as karš — predatory
war; goda 1. pārn. — defamation, libel; brīvības 1. — enslavement;
imprisonment

laupīt to rob, to plunder, to loot; 1. godu pārn. — 1) (apkaunot) to
disgrace, to dishonour; 2) (apmelot) to defame, to libel; 1. brīvību —
to enslave; to imprison; 1. iespēju — to disable

laupītājlls plunderer, robber, brigand; jūras 1. — pirate; lielceļa 1.
— highwayman*, highway robber; — u ban-da —sgang (band) of robbers
laupītkāre predatoriness, rapacity laupītkārs predatory, rapacious
laureāts laureate; Ļeņina prēmijas 1. — laureate of the Lenin prize,
Lenin prize winner laurfli laurels; —u lapas — laurel (bay) leaves; —u
koks — [-lau-rel[-tree],-] {+lau- rel[-tree],+} bay[-tree]; — u vainags
— wreath of laurels, laurels dsk., bays dsk.; plūkt —us — to reap
(win*) laurels; atdusēties uz —iem — to rest on one's laurels lausklla
fragment, piece, crock, shiver; sasist —as — to break* into shivers, to
smash to smithereens lausks: 1. sper — the house ir cracking with frost

laušana 1. breaking; (celmu) rooting out, stubbing, grubbing; 2. fiz.
(staru) refraction; 3. (liguma) breach; vārda (solījuma) 1. — going
back upon one's word, breaking [one's] promise, breach of promise;
zvēresta 1. — perjury; oath-breaking; neitralitātes 1. — violation of
neutrality laušanās (spēkošanās) wrestling,

struggling lauvlla lion; (mātīte) lioness; —am līdzīgs — leonine; —as
tiesa pārn.— lion's share lauvene lioness lauvēns lion's whelp
lauvmutīte bot. snapdragon lauzējs8 1.: celmu 1. (mašīna) — grubber;
2.: zvēresta 1. — perjurer; vārda 1. — person who breaks his (or her)
word; £ siržu 1. — lady-killer !auzējsb (sāpes) rheumatic pain lauzīt
to break*; 1. galvu — to rack one's brains; 1. rokas — to wring* one's
hands; —a valoda — broken language lauznis crow-bar, crow lauzt 1. to
break*; (roku, kāju) to fracture; (celmus) to root out, to stub, to
grub; 1. akmeņus (akmeņlauztuvē) — to quarry; —a kāja — broken
(fractured) leg; —a līnija — broken line; — ā intonācija val. — broken
intonation; 2. fiz. (starus) to refract; — i stari — refracted rays;
3.: 1. vārdu (solījumu) — to break* one's word, to go* back on one's
word; 1. zvērestu — to break* (violate) one's oath;^ l. sev ceļu — to
make* one's way in the world; 1. kaklu — to break* one's neck; 1.
šķēpus — to break* a lance; 1. jaunus ceļus — to pave the way; to
pioneer

lauzties 1. (spēkoties) to wrestle, to struggle; 2.: 1. cauri — to
break* through; 1. uz priekšu — to force one's way; ^ 1. vaļējās durvīs
— to force an open door lauzumi (vēja aplauzti koki) fallen wood

lauzums fracture, breach laužņi bit; curb lava ģeol. lava

lāva 1. (pirti) sweating shelf (in steam bath); 2. (guļamā) plank bed,
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lavanda lavender

lavierēt to tack (beat*) about, to

manoeuvre (ari pārn.) lavīna avalanche

lavīnveida-, lavīnveidīgs avalanche-

like; like an avalanche lavīties: 1. klāt — to steal* (sneak) up; 1.
laukā — to steal* (sneak) out lavsāns lavsan

•lazarete infirmary, sick quarters dsk.; (uz kuģa) sick-bay; lauka 1. —
field hospital (ambulance) lazda nut-tree, hazel[-tree] lazdājs
nut-grove lāzerieroči laser weapons lāzers laser

lazurīts min. lapis lazuli lēca 1. lens; 2.: acs 1. anat. — crystalline
lens lecamaukla skipping-rope Jēllcas bot. lentil; «-u virums — lentil

porridge lecekšaugi hotbed plants lecekts forcing bed, hotbed lēcienils
jump, leap, bound; (no prieka) caper, gambol; 1. ar izpletni —
parachute jump; 1. ūdenī — header, dive; 1. ieskrienoties — running
jump; 1. atsperoties — vaulting]; 1. no vietas — standing jump; 1. no
tramplīna — high jump from the spring-board; «-iem — by leaps [and
bounds]

lēcienveidīglls (nevienmērīgs) uneven; desultory; «-a attīstība —
spasmodic development; «-a kustība — leaping movement; «-i — by fits
and starts !edain'|s icy; glacial; (pārn. — ari) ice-cold, chilling; 1.
vējš — icy (freezing) wind; 1. klusums — icy silence; atbildēt «-ā
balsī — to reply in an icy tone ledājs glacier

ledgriezis (diltam) starling lēdija lady

ledlauzis ice-breaker, ice-boat ledllus ice; peldošs 1. — floating
[-(drifting])-] {+(drift- ing])+} ice, ice-floe; mūžīgais 1. — eternal
ice; ~us gabals — block (piece) of ice; «-us pagrabs — ice-cellar; «-us
iešana — drifting (floating) of ice; 1. upē izgājis —

the river is open; «-us vagons — refrigerator (icebox) car; ~us kalniņš
(ragaviņām) — ice-run; ~us karamele — fruit drop, sugar candy; lollipop
sar.; Ledus kauja vēst. — Battle on the Ice; ~ū iestrēdzis — ice-bound

ledusjahtlla ice-boat; «-u sacīkstes —

ice-boat races leduskalns (jūrā) iceberg leduslācis polar bear
leduslaikmets ice age, glacial era (period)

leduspuķlle 1. begonia; 2.: «-es (uz loga rūts) — ice-flowers,
frost-work vsk., frost vsk. ledusskapis (mazs) ice-box; ice-safe;

(lielāks) refrigerator lefkoja stock legalitāte legality legalizācija
legalization legalizēt to legalize, to make* legal legalizēties to
become* legal legāls legal legato mūz. legato legāts vēst., bazn.
legate leģendļla legend; «-u krājums — legendary leģendārs legendary
leģēt tehn. to alloy; — ais tērauds —

alloy (alloyed) steel leģionārs legionary leģions legion leģislācija
jur. legislation leģislatūrlla jur. legislature; «-as

laiks — term of office leģitimācija jur. legitimation Ieģitimēt jur. to
legitimize leiboristlls labourist, labourite, member of the Labour
party, Labour man*; «-u partija — Labour party leijerkaste
barrel-organ, street-organ leikēmija med. leukemia leikocīti fiziol.
leucocytes leikoma med. leucoma leikoplasts adhesive plaster (sticking)
leikoze leucosis

leiputrija El Dorado, Cockaigne leitnants lieutenant; jaunākais 1. —
junior lieutenant; (angļu armija) second lieutenant; vecākais 1. —
senior lieutenant; (angļu armija) first lieutenant leja (ieleja)
valley; dale poēt.252

leja — lēns

lejā 1. (lejup) down, downwards; skatīties 1. — to look downwards; pa
kāpnēm 1. — downstairs; iet 1. — to descend, to go* down; 2. (apakšā)
below; (apakšstāvā) downstairs lejkanna watering-can lejpus below; 1.
Jelgavas — below Jelgava

lejtece lower reaches of the river; Daugavas 1. — the lower [reaches of
the] Daugava lējums cast, casting, moulding lejup down, downwards; 1.
pa straumi — down stream; no kalna 1. — down the hill, downhill
lejupeja decline

lejupejošlis descending; ~a līnija (radniecībā) — descending line
lejupējs (radinieks) descending lekāls (rasēšanai) curve, templet,
template

lēkāt 1. to jump (hop) about, to skip; (par bumbu) to bounce; 1. uz
vienas kājas — to hop; 2. (par sirdi) to skip, to miss beats lekcijlla
lecture; apmeklēt ~u — to attend a lecture; lasīt — to lecture (on), to
deliver a lecture, to give* a lecture; universitātes mācību spēku ~as
ārpus universitātes — extra-mural lectures lēkme fit, attack; paroxysm;
nervu 1. — nervous fit; klepus 1. — paroxysm of coughing; dusmu 1. —
tantrum lekn||s lush, succulent; ~a zāle —

lush (succulent) grass leksēma val. lexeme leksikļla vocabulary; ~as
bagātība — richness (copiousness) of expression leksikogrāfija
lexicography leksikogrāfisks lexicographical leksikogrāfs lexicographer
leksikologs lexicologist leksikoloģija lexicology leksikoloģisks
lexicological leksikons lexicon, dictionary leksisks lexical

lēkšķlle caked matter; dubļu 1. — caked mud; vilnas 1. — matted wool;
sa-lipt ~ēs — to become* matted lēkšot to gallop lēkšus at a gallop

lēkt 1. to jump, to leap*, to hop, to spring*, to skip; 1. no tramplīna
—

to jump off the spring-board; 2. (par spīdekļiem) to rise*; saulei
lecot — at sunprise; 1. acīs — to talk back

lektīra reading, reading matter; books lektorijs 1. lecturing bureau;
2. (lekciju telpa) lecture-room lektors lecturer lēlis sk. vakarlēpis

lelle doll; (marionete) puppet; leļļu

teātris — puppet-show lēmējs judge; likteņa 1. pārn. — ruler

of [the] destinies lemesis ploughshare lemesnīca plough-drag,
plough-shoe lemings zool. lemming lemma mat. lemma

lempība churlishness, boorishness;

clumsiness, awkwardness lempīgs churlish, boorish; clumsy,

awkward lempis churl, boor

lemt to decide, to resolve; viņai nebija — she was not destined (to)...

lēmumlls decision, resolution; (tiesas) verdict; saskaņā ar — in
accordance with the resolution (decision) (of) lemurs zool. lemur lēnām
slowly, gently lencļle strap; (sieviešu veļai) shoulder-strap; bikšu
~es — braces, suspenders

lenčs lunch lendlīze land lease lēngaitas- slow; low-speed (attr.) lēni
sk. lēnām

lēnība gentleness, mildness, meekness, softness

lēnīgs gentle, mild, meek, soft lēnis vēst. fief, feoff; lēņa muiža —
estate in fee-tail; lēņa kungs — liege; lēņa tiesības — feudal law
lēnītēm, lēnītiņām very slowly, very gently

lenkt to chase, to pursue; suns lenc zaķi — the dog pursues (courses)
the hare

lēnprātība gentleness, meekness lēnprātīgs gentle, meek lēn||s 1. slow;
(gauss) tardy; (tūļīgs) sluggish; ~a gaita — 1) (cilvēka) slow
(unhurried) gait; 2) (mašīnas)253
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slow speed; —a nolaišanās av. — soft landing; 2. (rāms) gentle; 1.
vējiņš — gentle wind; & — ā garā — calmly lentlle 1. ribbon; (cepures)
hatband; 2. tehn. tape, band; telegrāfa 1. — [telegraph] tape;
izolācijas 1. — insulating tape; konveijera 1. — conveyor belt;
ierakstīt magnetofona ~ē — to record lentenis zool. tapeworm lentmērs
sk. mērlente lentveida-, lentveidīgs tape-like, ribbon-

like, ribbon-shaped lēnums slowness; (gausums) tardiness;

(tūļīgums) sluggishness leņķllis mat. angle; taisns 1. — right angle;
šaurs 1. — acute angle; plats 1. — obtuse angle; iekšējais 1. —
internal angle; ārējais 1. — external angle; (staru) krišanas 1. —
angle of incidence; —a grāds — [angular] degree

leņķisks angular; angle (attr.) leņķmērs goniometer; azimuth disk;
protractor

leopards leopard; (mātīte) she-leopard,

leopardess lēpe bot. coltsfoot

lepnība 1. (iedomība) haughtiness,

arrogance; 2. (greznība) luxury lepn||s 1. proud; (iedomīgs) haughty,
arrogant; 2. (grezns) rich, luxurious, sumptuous; splendid; —as dzīres
— sumptuous feast; —a [istabas] iekārta — rich (luxurious) furniture; —
i ģērbies — splendidly (smartly) dressed lepnums pride

lepoties (būt lepnam) to be* proud (of), to pride oneself (on, upon),
to take* pride (in) ieprlla med. leprosy; —as slimnieks — leper

leprozorija hospital for lepers, lepro-

sorium leprozs med. leprous less ģeol. loess letāls lethal letarģija
lethargy letarģisks lethargic

letlle (veikalā) counter; (bufetē) bar; —es kase — till

lētHs cheap; inexpensive; (par cenu} low; 1. pirkums — bargain; ļoti
1.— dirt-cheap; kļūt — ākam — to cheapen, to fall* in price; 1.
panākums parn. — cheap success; nopirkt ko par —u naudu — to pick up a
bargain, to buy* for a [mere] song lētticība credulity lētticīgs
credulous lētums cheapness; low price lēvenis great deal (of), a heap
(of),

a lot (of) lēverains ragged lēveris rag lezbisks Lesbian

lēzens 1. (sekls) flat, shallow; 1. šķīvis — flat (dinner) plate; 2.
(par krastu, kalnu) gently sloping lēzenums 1. (seklums) flatness,
shallowness; 2. (krasta, kalna) slope lezgīniete Lezghin [woman*]
Iezgīn||s Lezghin; —u valoda — Lezghin, the Lezghin language liāna
liana liberālis liberal liberālisms liberalism liberal|ļs liberal; —i
uzskati — liberal5

views lībieši Livs libretists librettist librets libretto* licejs
lyceum

licējs: drenu 1. — drain-pipe layer licence licence

līcis bay, gulf; (neliels) cove, inlets (sekls) creek; līču pļavas —
water-meadows

līčots (par upi) twisting, winding, meandering līču loču zigzag līdaka
pike

līdējs sneak; (lišķis) lickspittle, toady līderis leader

lidināties to hover, to flutter; 1. mākoņos pārn. — to hover in the
clouds lidlaiva flying boat, seaplane lidlauks aerodrome, airfield;
airdrome amer.

lidmašīnlla aeroplane, aircraft; airplane amer.-, (iznicinātājs)
fighter, pursuit plane; (bumbvedējs) bomber, bombing aircraft;
transporta 1. — transport plane; pasažieru (satiksmes^254
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1. — air liner; reaktīvā 1. — jet plane, jet-propelled aircraft;
sanitārā 1. — ambulance plane; mācību 1. — training plane; ~as apkalpe
— crew; ««as pavadone — stewardess, air hostess; «.u angārs — hangar,
airshed; ~u bāze — airbase; bāzes kuģis — aircraft carrier Iidmodelis
model aircraft, aircraft model; flying model lidojos||s flying; ~ās
zivis — flying fish; «.ais cietoksnis av. — flying fortress; £ ~ais
šķīvītis — flying saucer

4idojum||s flight; aklais 1. av. — blind (instrument) flying;
beznosēšanās 1. — non-stop flight; figurāls 1. — acrobatic flight;
izmēģinājuma 1. — test flight; piķējošais 1. — dive; pļaujošais 1. —
flight at zero level, hedgehopping sar.; zems 1. — low flight; 1.
kosmosā — space flight; 1. uz Mēnesi — Moon flight; flight to the Moon;
domu 1. pārn. — flight of thought; skats no putna -«a — bird's-eye view
lidosta airport

1idošan||a flying, aviation, aeronautics;

~ai labvēlīgs laiks — flying weather -lidot 1. to fly*; (par tauriņu)
to flutter; 2. (ar lidmašīnu) to fly*, to aviate

lidotājs pilot, aviator, flier, flyer; 1. novērotājs — air-observer; 1.
iznīcinātājs — fighter pilot lidplēve web

lidspalvas wing-feathers, wing-quills līdumnieks clearer of wood
līdumlls clearance, assart; līst ~u — to make* a clearance, to clear
woodland for tillage, to assart lidvāvere zool. flying squirrel Sīdza
1. (norādot laiku) till, until, to; by; 1. šim — till now, up to now,
hitherto; man jānokļūst tur 1. desmitiem — I must get there by ten; 1.
rītdienai — till tomorrow; 1. šodienai — to this day; 1. turpmākam —
for the present, for the time being, until (till) further orders; 1.
beigam — to the end; 1. pēdējai minūtei — to the very last; 2. (norādot
vietu) as far* as, up to; aiziet 1.

mežam — to go* as far as the forest; 1. kurai vietai? — how far?, up to
what place?; 1. šai vietai — up to here, thus far; 1. ceļiem — up to
the knees, knee-deep; 3. (ne vairāk) under, not over; bērni 1. pieciem
gadiem — children under five; 4. (kopā ar): 1. ar mums — along with us;
1. ar to — with this; ^ aizkustināt 1. asarām — to move to tears;
iemīlēties 1. ausīm — to fall* head over ears in love līdzb with; iet
kādam 1. — to go* [along] with smb.; dziedāt 1. — to join in singing;
runāt 1. — 1) to join in the conversation; 2) (spriest) to have* a say
in the matter; ņem viņu 1.! — take him with you!; ko tu ņemsi 1.? —
what are you taking with you?; vai tu spēlēsi 1.? (spēlē) — will you
join us in the game?; viņš netiek 1. — he cannot follow; mēs netiekam
viņam 1. (mēs nevaram viņam līdzināties) — we cannot compete with him
līdzās next to, beside, side by side; sēdēt kādam 1. — to sit* next to
smb.; nosēsties kādam 1. — to sit* down by smb.['s side]; pastāvēt 1. —
to coexist

līdzāspastāvēšana coexistance; mierīga

1. — peaceful coexistance līdzatbildētājs jur. joint defendant
līdzatbildīgs: viņš ir 1. — he is sharing the responsibility (with)
līdzautors co-author, joint author līdzbraucējs 1. fellow-traveller; 2.
(šofera) driver's assistant līdzcietīblla compassion, pity, sympathy,
commiseration; aiz ~as — out of pity, out of pure charity līdzcietīgs
compassionate, sympathetic,

full of pity, pitying līdzdalība (pasākumā) participation,
copartnership, collaboration; share; (noziegumā) complicity,
implication; (līdzzināšana) privity līdzdalībnieks companion, partner;
copartner; collaborator; (noziegumā) accomplice, accessory līdzdarbība
co-operation, collaboration;

(noziegumā) complicity, implication līdzeklliis daž. noz. means; «.ļi
(resursi) — resources; naudas «s»ļi —255
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financial (money) resources; ražošanas *s.ļi — means of production;
sakaru «s<Ji — means of communication; izteiksmes 1. — means of
expression; mācību ~ļi — training appliances; school supplies; uzskates
"v]i — visual aids; eksistences ~ji — means of subsistence, livelihood;
transporta »v]i — means of conveyance (transportation); dzīvot pāri
saviem ~]iem — to live beyond one's means; ^ laist darbā visus ~ļus —
to leave* no stone unturned līdzens even, level, plain, flat līdzenums
level ground, plain, flat country

līdzēt to help, to aid, to assist; šīs zāles labi līdz — this medicine
is very efficacious; ko tas līdz? — what is the use of it?; tas neko
nelīdz — it is of no use (avail) līdzgaitnieks fellow-worker;
companion-in-arms {dsk. companions-in-arms), associate

līdzgājējs fellow-walker, companion līdzi: just 1. — to sympathize
(with); priecāties 1. — to rejoice with, to share [in] the joy of
others līdzīb'la 1. likeness, resemblance, similarity; liela 1. —
speaking likeness; 2. mat. similarity; 3. (alegorija) parable; runāt
~ās — to speak* in parables

līdziedzīvotājs lodger, co-inhabitant līdzīgi like, equally (with), in
like manner, in the same way, on a level (with)

līdzīglls I. alike, like, resembling, similar; of the same kind;
(vienlīdzīgs) equal; diezgan 1. kaut kam — rather like smth.; viņš ir
1. tēvam — he is like his father; viņi viens otram ļoti — i — there is
a strong (great) likeness between them, they bear a great (strong)
resemblance to each other, they are very much* alike; ~i trīsstūri mat.
— similar triangles; 2. (vienlīdzīgs) equal; dabūt ~u dalu — to get*
equal shares, to go* halves; ~ās daļās — equally; izturēties (pret
kādu) kā pret — to treat (smb.) as one's equal; mēs esam —i
(norēķinājušies) — we are quits (square); fr ~a nauda — even money

līdzināšanās sp., mil. dressing, alignment

līdzināt (padarīt gludu) to even, to<

smooth; to straighten, to level līdzin||āties 1. (būt līdzīgam) to be*
like, to resemble, to bear* resemblance (to); viņa ~ās savai mātei — 1)
(garīgi) she takes after her mother; 2) (fiziski) there is a strong
(great) likeness between her and her mother, she bears a great (strong)
resemblance to her mother; neviens viņam nevar 1. — nobody can compete
with him; he has no rival; 2.: 1. pēc pirmrindniekiem — to emulate the
most advanced; 3. sp., mil. to dress, to align; pa kreisi 1.! — left
dress! līdzinieks double

līdzīpašnieks joint proprietor, partner līdzjutējs 1. sympathizer; 2.
(sportā)

fan, supporter Iīdzjūtībila sympathy, compassion; (kāda nāves gadījumā
— ari) condolence; izrādīt — to have* (take*) compassion (upon), to
feel* sympathy (with); izteikt ~u — to express one's sympathy (with);
to present (offer) one's condolences (to), to condole (with) līdzjūtīgs
sympathetic, compassionate līdzko as soon as; 1. saule uzlēca, mēs
devāmies ceļā — as soon as the sun rose, we started līdzmantinieks
joint heir, coheir līdzpilsonis fellow-citizen līdzskaļlnis val.
consonant; balsīgs 1.— voiced consonant; nebalsīgs 1. — voiceless
consonant; mīkstināts 1. — palatal consonant; ~ņu dubulto-jums —
gemination, doubling līdzskrējējs time-server; yes-man*,.

henchman* līdzstrādnieks (žurnāla, avīzes) contributor, correspondent;
zinātniskais-1. — research associate līdzstrāva el. direct current
līdzsvarot to balance, to counterpoise, to counterbalance; 1. svaru
kausus — to balance the scales; 1. pretinieku spēkus — to equalize the
strength of the opponents; ~s — even, balanced līdzsvarlls balance,
equilibrium; garīgais 1. pārn. — composure; mentai"256

līdzšinējs — lielgabals

equilibrium; zaudēt —u — to lose* one's balance; tas palīdzēja viņam
atgūt ~u — it helped him to regain (recover) his balance (equilibrium);
spēku 1. — balance of power līdzšinējs previous, former līdztekas sp.
parallel bars •līdztekus alongside (with)] (paralēli)

in parallel līdztiesība equality, equal rights dsk. līdztiesīgs equal,
possessing equal

rights, of equal standing līdztiesīgums equality of rights
līdzvainīglls implicated in an offence, accessory; —ais lietv. —
accomplice, accessory

līdzvērtība equivalence; equal worth līdzvērtīgs equivalent; of equal
worth;

tantamount līdzzinātājs person who is in the secret, one in the know;
(noziegumā) accomplice, accessory lieclle fiz. bend; —es pretestība —

transverse strength liecība 1. (mutiska) evidence, testimony;
(rakstiska) certificate; (zvērot) deposition; (ar zvērestu apliecināta,
rakstiska) affidavit; nepatiesa 1. — false evidence; 2. (skolēna)
[term's] report

liecinājums evidence, testimony 1iecin||āt 1. (nodot liecību) to bear*
witness, to give* evidence; 2. (par ko) to testify, to witness, to
bear* testimony, to give* proof (of); viņa dzejoji —a par... — his
poems are evidence of... 1ieciniek||s witness; nepatiess 1. — false
witness; zvērināts 1. — sworn witness; būt par — u — to witness, to be*
witness liedags beach liedēt to leave* in the rain liedēties to be* out
in the rain lieglaime bliss, felicity liegs gentle, tender

liegšanās disavowal, repudiation, denial

liegt (neļaut) to forbid*, to prohibit, to interdict; viņa sev neko
neliedz — she denies herself nothing liegties to deny, to disavow, to
repudiate liegums restricted area liekēdība parasitism, sponging
liekēdis parasite, sponger, drone, idler

liekņa lowland, wet meadow liek||s 1. odd, superfluous, excessive;
(nevajadzīgs) unnecessary, unwanted; (pārmērīgs) redundant; trīs —i
kilometri — three odd kilometres; viņš te ir 1. — he is not wanted
here; — u reizi — once more; 2. (pārpalicis) spare; left over; —a nauda
(kasē) — change left over; surplus amount, odd money; man nav —as
naudas — I've no spare cash; ~ a biļete — spareticket; 3. ~ā gaja
fiziol. — proud flesh; —ie zobi — false teeth; — ā bārda — false beard
liekšķere shovel

liekt to bend*, to bow, to curve; 1. muguru kāda priekšā — to cringe to
smb., to fawn upon (on) smb. liekties to bend*, to bow; to curve; koki
liecas vējā — trees bend under the wind, trees are bowed down by the
wind liekulība hypocrisy, dissimulation liekulīgs hypocritical,
dissembling liekulis hypocrite, dissembler liekuļot to be*
hypocritical; to be a

hypocrite, to dissemble liekujotlls affected, pretended, simulated,
feigned, false, sham; —as asaras — feigned tears; —s smaids — forced
smile; —a vienaldzība — affected (pretended, simulated) indifference
liekums bend

liekvārdība verbosity, redundancy of

words lielacains large-eyed lielākais at most, at the utmost; es būšu
projām 1. pusstundu — I shan't be absent more than half an hour, I
shall be absent half an hour at the utmost lielākoties for the most
part, mostly lielapjoma- large-scale (attr.) lielbloku- large-block
(attr.)] 1. celtniecība — large-block construction lielburžuāzija upper
bourgeoisie lielceļllš highway, high road; —a laupītājs — highwayman*
lieldienas bazn. Easter lielgaballaiva mil. gunboat lielgabalnieks
artilleryman*, gunner lielgaballls cannon, gun; kuģa 1. — naval gun;
prettanku 1. — anti-tank gun257
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lielgruntniecība — lielskungs

L

lielgruntniecība big landownership lielgruntnieks big landowner, large

estate owner lielība boastfulness, braggery; (plātīšanās) swaggering;
(iedomība) conceit

lielībnieks boaster, braggart; show-off sar.

lielīgs boastful; (plātigs) swaggering;

(iedomīgs) conceited lielīgums boastfulness, braggery; (plātīšanās)
swaggering; (iedomība) conceit

lielindustrija sk. lielrūpniecība lielisklls excellent, grand,
magnificent, perfect, capital, splendid, swell, corking sar., nipping
sar.; 1. cilvēks — capital fellow, brick [of a fellow], corker sar.; 1.
joks — capital joke; viņam klājas ~i — he is getting on exceedingly
well*; ~i! — well done!, very well!, capital!, splendid!, fine!
lielīšanās boasting, bragging; (plātīšanās) swaggering lielīt to
praise, to extol; (ieteicot) to commend

lielīties to boast, to show* off, to talk big, to brag; (plātīties) to
swagger lieljaudas- super-power (attr.), high-power (attr.); 1. dzinējs
— superpower (high-power) engine lielkalibra- large-calibre (attr.)
lielkapitālists big capitalist lielkņazs vēst. Grand Duke lielkravas-:
1. automobilis — truck (lorry) with large [load-]carrying capacity
lielkungs sk. lielskungs liellaiva barge (iellapains large-leaved
liellopili cattle, neat [cattle]; ~a āda — neat's leather; gaļa — beef;
~u tauki — beeffat; (nieru tauki) suet lielmanība pomposity, airs and
graces dsk.

lielmanīgs pompous, grand, swaggering

lielmanis great man*, important personage; lord, grand gentleman*
lielmāte lady, landlady, lady of the manor

lielmeistars (šahā) grand [chess]-master lielmutis boaster, braggart

lielpaneļu- large-panel (attr.); 1. celtniecība — large-panel
construction lielpilsēta city

lielražošana large-scale (mass) production

lielrūpniecība large-scale industry lielrūpnieks manufacturer,
industrialist liel||sa 1. great; large; big; (plašs) vast, spacious;
(milzīgs) huge, enormous; ~a auguma- — tall; 1. nams — large building;
1. grozs — big basket; ~ais burts — capital letter; ~ais laimests — the
first prize; ~ais pirksts (kājai) — big toe; 1. skaits — large number;
1. starplaiks — wide interval; 1. ātrums — high (great) speed; draugi —
great friends; Lielais Lācis, Lielie Greizie Rati astr. — the Great
Bear, Ursa Major, Charles's Wain; tikpat 1. — 1) of the same size; 2)
(par personu) of the same height; šie zābaki man par ~iem — these boots
are [too] big for me; ~ā kvinta mūz. — major fifth; ~a muļķība — a very
silly thing, a most foolish thing; 1. paldies! — many* thanks!, thank
you ever so much*!; ārā jau ~a diena — it is broad daylight; maksāt <-u
naudu (par kaut ko) — to pay* a lot of money;

2. (ievērojams) great; 1. rakstnieks — great (outstanding) writer;
Pēteris Lielais — Peter the Great; Lielais teātris — The Bolshoi
Theatre;

3. (pieaudzis) grown-up, adult; viņai jau ~i bērni — she has grown-up
children; 1. vecums — old age;

un mazi — young and old; <> bailēm ~as acis — fear takes molehills for
mountains; taisīt ~as acis — to open one's eyes wide; kas tur nu 1.! —
what does it matter!; tas nav nekas 1. — it is a mere trifle; ~ā mērā —
highly; to a great extent; ~a brēka, maza vilna — much ado about
nothing liel||sb anat. shin, shank; lielais — a

kauls — shin-bone, tibia* lielsaimniecība 1. (kā sistēma
lauksaimniecībā) large-scale agriculture (farming); 2. (liela
privātsaimnieci-ba) large-scale farm lielsaimnieks large farmer
lielskungs squire, landlord, lord of the manor
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lieltirdzniecība — lietošana

Iieltirdzniecība big trade lieltirgotājs big merchant lielummānija
megalomania lielumlls 1. greatness; largeness, bigness; (apmērā) size;
dabiskā ~ā — life-size; pirmā «-a zvaigzne astr. — star of the first
magnitude; 2.: 1. jau paveikts — most of the work has been done; 3.
mat. quantity, value; nezināms 1. — unknown quantity; nemainīgs 1. —
constant; bezgalīgi mazs 1. — infinitesimal [quantity]

lielvalstlls state, power; «-is — the

Great Powers lielvēderains big-bellied, pot-bellied;

paunchy (ari par trauku) liemenis carcass liepa lime[-tree], linden
liepzied||i lime-blossom; tēja —

lime-blossom tea liesa anat. spleen liesēt to grow* lean liesmlla
flame, blaze; ~u jūra — sea of flames, sheet of fire; ~u metējs mil. —
flame-thrower; «-u slāpētājs tehn. — fire extinguisher (eliminator);
būt *-ās (liesmot) — to be* in flames, to be ablaze liesmainlls
flaming, blazing; fiery, burning; 1. skatiens — fiery glance, burning
look; vārdi — fiery

words

liesmojošlls blazing, fiery; «-i burti —

letters of fire liesmot to flame, to blaze; to be* in flames, to be
ablaze; sākt 1. — to burst* into flame lies||s lean, meagre; «<a augsne
— poor soil; «-a gaja — lean meat liest i|e last, boot-tree; uzvilkt uz

«-es — to tree liesums (gaļas) lean meat liet 1. (ūdeni) to pour;
(apliet) to water; 1. tēju [tasēs] — to pour out [the] tea; 1. pilnu
kausu — to fill the cup [to the brim]; 2. (metālu) to found, to cast*;
«-s tērauds — cast (ingot) steel; 1. asaras — to shed* tears; 1. asinis
— to shed* blood; 1. e]ļu ugunī — to add fuel to the fire lietlla 1.
thing; object; 1. par sevi filoz. — thing in itself; 2. (mērķis) cause;
cīnīties par taisnu «*u — to

fight* for a just cause; 3. file; personiskā 1. — personal file,
personal recordfs]; pievienot ~ai — to file; 4. jur. case; ierosināt ~u
pret kādu — to bring* an action against smb., to sue smb.; ~as būtība —
heart of the matter, dīvaina 1. — strange business; veca 1. — old
story; gluži cita 1. — quite another (a different) matter; kauna 1.! —
it's a shame!; likt ~ā — to put* to use; tā jau ir tā 1. — that's just
it; lieta tā, ka... — the fact is that...; nieka 1. — a trifle; par
visām ~ām — above all things, first of all, first and foremost lietains
rainy, wet

lietaskoks timber; ^ no viņa iznāks

1. — he has it in him lietavas incessant rain lietderīb||a usefulness,
suitableness;

~as koeficients tehn. — efficiency lietderīglls useful, suitable;
sabiedriski 1. darbs — work of social utility; apvienot «-o ar patīkamo
— to combine business with pleasure; «-ā slodze tehn. — pay-load
lietderīgums sk. lietderība lieti: 1. derēt — to be* useful, to be of
use, to be fit (for), to do* (for) lietisks material; 1. pierādījums
jur. —

material evidence lietišķība business-like manner, efficiency

lietišķlls 1. business-like, matter-of-fact, efficient; 1. cilvēks —
man* of sense, practical (judicious) man*; runāt ~i — to talk sense, to
talk to the point; 2.: māksla — applied art lietkoksne wood

lietllnis tehn. ingot, bar; zelta 1. — gold in bullion, ingot; sudraba
1. — silver in bullion, ingot; čuguna ~ņi — pig-iron lietojums use;
vārdu 1. — use of words lietošan||a use; utilization; application,
employment; «-as vērtība ek. — costs dsk.-, vispārējai «-ai — for
general (common) use; būt ilgi ~ā — to have* a long run; «-as tiesības
— right of user (use); (jur.) usufruct; pirms ~as saskalot (uzraksts uz
zāļu pudelēm) — shake the bottle259 lietot — ligzdsēja

lietot to use; to utilize; to apply, .to

employ lietotājs user

iietotlls 1. used; plaši 1. — much*

(widely) used; plaši 1. vārds — word in common (everyday) use; 2. (par
preci) second-hand; «.u grāmatu pārdevējs — second-hand bookseller
lietpratējs expert, competent person, specialist

lietpratība expertness, competence,

proficiency lietpratīgs expert, competent, proficient,

conversant (with) lietllus rain; (siks) drizzle, drizzling rain; «.us
mērītājs — rain-gauge, pluviometer; «.us mākonis — rain-cloud; «.us
periods — spell of wet (rainy) weather; (tropos) rainy season; «.us
ūdens — rain-water; 1. līst — it is raining, it rains; 1. smidzina
(līņā) — it is drizzling; taisās uz «.u — it's going to rain; «0- 1.
gāž kā ar spaiņiem — it is raining cats and dogs lietusgāze heavy
shower, downpour lietusmētelis raincoat, waterproof coat,

mackintosh lietussarglls umbrella; «*u novietne —•

umbrella-stand lietutiņš drizzle, sprinkle of rain lietuve foundry;
burtu 1. poligr. —

letter (type) foundry lietuvēns nightmare lietuviete Lithuanian
[woman*] lietuvielļtis Lithuanian; «.šu valoda — Lithuanian, the
Lithuanian language lietvārds gram, noun, substantive; salikts 1. —
compound noun lietvedība office-work lietvedis clerk, secretary;
pilnvarotais

1. — charge d'affaires lievenis porch

liftlļs lift, elevator amer.; «.a apkalpotājs — lift operator, elevator
boy amer.

līga (savienība) league

līganlls 1. (par gaitu) elastic, springy;

2. (par purvu u. tml.) unsteady, unstable; «,a zeme — shifting soil

ligatūra 1. kim. alloy; 2. val., med. Hgature

līgavlļa bride, fiancee; «.as māsa (kāzās) — bridesmaid; «.as pūrs —
dowry, marriage outfit (portion); (drēbes) trousseau; 1. bez pūra —
dowerless bride līgavaillnis bridegroom, fiancē; «.ņa

brālis (kāzās) — best man* līgnīns lignin[e] lignīts lignite

līgo Ligo (refrain to Ligo songs); 1. dziesma — Ligo song; L. svētki —
Ligo festivities (festival) līgošana singing of Ligo songs līgot3
(šūpot) to sway, to swing*, to rock

līgotb (dziedāt ligo dziesmas) to sing*

Ligo songs līgoties to sway, to swing*; (grīļoties)

to totter, to stagger līgt 1. (kādu darbā) to hire, to engage; to
employ; (pie kāda darbā) to take* a job; 2.: 1. mieru — to make* peace

līgumlls agreement; jur. contract; (pol. — arī) treaty, pact; īres 1. —
lease; sociālistiskās sacensības 1. — socialist emulation (competition)
agreement; tirdzniecības 1. — trade (commercial) treaty; neuzbrukšanas
1. — non-aggression pact; miera 1. pol. — peace treaty; savstarpējās
palīdzības 1. — treaty of mutual assistance, mutual assistance pact;
noslēgt «.u — tu conclude (sign) a treaty; lauzt «.u — to annul
(cancel) an agreement; (pol.) to abrogate a treaty līgumslēdzējlls:
«.as puses jur. — contracting parties līgumsods jur. forfeit ligzdlla
1. nest; (plēsīgu putnu — ari) aerie, eyrie; vīt «.u — to build* a
nest; «.u vīšanas laiks — nesting season; 2. tehn. socket, seat; 3.
val. family

ligzdbēgļi ornit. autophagous birds, autophagi

ligzdguļi ornit. incessorial birds, inces-sores

ligzdot to nest, to make* a nest; (par plēsīgiem putniem — arī) to
build* an aerie

ligzdsēja lauks, cluster sowing, sowing in pockets
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lija — likties

lija ornit. [hen-]harrier; (mātīte) ringtail; maitu 1. — griffon
līkdegunis hook-nosed person līkkājis bandy-legged (bow-legged)

person

līkloču- zigzag; (par ceļu, upi) winding, meandering; 1. taka — winding
(zigzag) path likme 1. rate; algu 1. — rate of wages; procentu 1. —
rate of interest; 2. (spēlē) stake[s] likmēt (noteikt nodokļa u. tml.
lielumu) to assess līkne curve, curved line; temperatūras

1. — temperature curve liknis poligr. composing-stick līkņāties to
stoop

līkoplli entertainment (on making a good bargain)-, sadzert —us — to
wet the bargain Ilk|{s crooked, curved, bent; līnija — curve; ~as kājas
— bandy (bow) legs; 1. knābis — crooked beak; ar ~u degunu —
hook-nosed; ar «-u muguru — stooping; kļūt Nam (no vecuma) — to be*
bowed down with age; «-iem ragiem — with twisted horns; nosēdējies 1. —
grown crooked with sitting līksme, līksmība joy, rejoicing līksmināt to
make* glad, to gladden, to cheer

līksmot, līksmoties to rejoice (at)

līksms joyful, joyous

liksta trouble, worries dsk., tribulation,

adversity līksts pole; (šūpuļa) cradlepole līkšņa bog, marsh līkšņains
boggy, marshy likt3 (novietot) to put*, to place, to lay*, to set*; 1.
grēdā — to pile; 1. kaudzē — to stack; 1. galdā pusdienas — to serve
dinner; 1. bankas med. — to apply cupping-glasses; 1. kompresi — to
apply a compress; 1. eksāmenu — to take* (sit* for) an examination; 1.
atzīmes — to give* marks; 1. grīdu — to floor; 1. pamatus (ēkai) — to
lay* the foundation; 1. gulēt — to put* to bed; 1. kaktā (par sodu)—to
make* stand in the corner; 1. klāt — to add; 1. pie malas — to lay*
aside; 1. kādu pie darba — to put* smb.

to work; 1. uz balsošanu — to put* to the vote; & 1. kārtis — to tell*
fortunes from cards; 1. mierā — to leave* in peace, to let* (leave*)
alone; 1. priekšā — to propose; 1. vērā — to take* into consideration;
1. saprast — to give* to understand; to imply; 1. šķēršļus ceļā — to
put* obstacles (in smb.'s way); viņš nezina, kur naudu 1. — he doesn't
know what to do with his money; 1. uz spēles — to stake; 1. galvu ķīlā
— to pledge one's head; 1. pie sirds — to urge, to press (on); kā ~s —
just, exactly; liec to aiz auss! — put that in your pipe and smoke it!

lik||tb (pavēlēt) to bid*, to command, to order; to make*; viņš ~a man
to izdarīt — he made me do it, he ordered me to do it; 1. kādam gaidīt
— to make* smb. wait, to keep* smb. waiting

līkt to bend*

liktenīgs fatal

liktellnis fate, destiny, lot, fortune; tautu ~ņi — fortunes
(vicissitudes) of nations; ~ņa dieves mit. — the weird Sisters;
pateikties ~nim — to thank one's lucky stars; saistīt savu ~ni ar kādu
— to throw* in one's lot with smb.; pamest ~ņa varā — to leave* to the
mercy of fate

likties3 1.: 1. gultā — to lie* down; (uz ilgāku laiku) to take* to
[one'sj bed; 1. gulēt (uz auss) — to lie* down to sleep, to go* to bed,
to turn in; 1. blakus — to lie* down alongside (of); 2. (ķerties klāt):
1. pie darba — to get* down to work; 1-uz mācīšanos — to begin* to
learn, to set* about to study; 3. (tverties): kur lai es liekos? —
where am I to go?; nezinu, kur 1. no odiem — I don't know how to escape
from the gnats; 4. (mesties): suns likās viņam virsū — the dog attacked
him; <> viņš neliekas ne zinis — he doesn't care a straw (rap); liecies
mierā! — be quiet!, let (leave) me alone!

liktiesb (šķist) to appear, to seem, to strike* (smb.) as sar.; kā
liekas — apparently, evidently, obviously; viņš liekas noguris — he
seems tired; tā261

liku — linājs

L

liekas — it seems so; tas var 1. savādi — it may seem strange, it may
strike you as strange (queer); viņš liekas godīgs zēns — he looks
(seems to be) an honest fellow; tas tikai tā liekas — it only seems so,
it only looks like that; man liekas — it appears (seems) to me; liekas,
ka līs — it looks like rain liku: 1. likām — plenty, in abundance,
enough and to spare; mums laika 1. likām — we have plenty (heaps) of
time

līkumains sinuous, tortuous; (par ceļu,

upi) winding, meandering likumdevējlls legislator, lawmaker; ~a

vara — legislative power likumdošanlla legislation; ~as orgāns —
legislative organ likumība 1. lawfulness, legality, legitimacy; 2.
(likumsakarība) law-governed nature; regularity likumīgļls lawful,
legal, legitimate; padarīt ~u — to legitimate likumnoteikums jur.
statute līkumot to wander around; (par ceļu, upi) to wind*, to turn, to
meander līkumots sk. līkumains likumprojektus bill, draft law; iesniegt
~u — to table a bill; pieņemt «j u — to pass (approve) a bill likumlļs
1. law; (parlamenta izdots) act, statute; dabas 1. — law of nature; ~u
krājums — collection of laws (statutes); kopojums —

code, statute-book; pēc ~a — according to law; izsludināt ārpus ~a — to
outlaw; ~a vārdā — in the name of the law; zinātājs — legist; izdot -us
— to legislate; 2. (noteikums) rule; pareizrakstības — rules of
spelling; gramatikas ~i — grammar rules līkumļls 1. bend, curve;
turn[ing]; 2. (caurules, vada) elbow; 3. (apkārtceļš) detour,
roundabout way; tas ir liels 1. — it is a roundabout way, it is out of
the way; 4.: desas 1. — ring of sausage; ^ apmest kādu —u — to take* a
walk likumsakarība law-governed nature; regularity; sabiedrības
attīstības 1.— the law-governed nature of social development

likumsakariglls law-governed; natural, regular; —a parādība — natural
phenomenon*; pilnīgi —i — quite in the order of things likvidācija
liquidation; (pakāpeniska)

elimination likvidatorisms pol. liquidationism likvidators pol.
liquidator, quitter sar. likvidēt to liquidate; to abolish;
(pakāpeniski) to eliminate; (izbeigt) to stamp out, to do* away (with)
likvidēties to liquidate; to clear accounts; to wind* up one's affairs
līķauts shroud, cerementfs], winding-sheet

liķierllis liqueur; ~a konfektes —

brandy-balls, liqueur chocolates līķinde ptomaine

līķllis corpse, dead body; bāls kā

1. — white as a sheet, pale as a ghost, pale as death, deadly pale;
cadaverous; iet pāri ~iem — to stop at nothing

līķrati hearse, funeral carriage lilija lily; (ģerboni) fleur-de-lis
(dsk.

fleurs-de-lis) lilijaugi liliaceae liliputs Lilliputian limāns ģeogr.
estuary, firth llm||e glue, paste; ~es krāsa — distemper

līmeļlnis 1. (ūdens) surface, level; virs jūras ~ņa — above sea level;
zem jūras ~ņa — below sea level;

2. pārn. level; (ekonomikas) standard; kultūras 1. — cultural level;
dzīves 1. — living standard, standard of life (living); apspriede
visaugstākajā «-nī pol. — summit conference (talks)

līmenisks horizontal līmeņrādis water level, level gauge, level

līmēt tu glue, to paste

limflla fiziol. lymph; ~as dziedzeris —

lymph (lymphatic) gland limfātisks fiziol. lymphatic limfmezgls lymph
node limfocīti fiziol. lymphocytes limfvads anat. lymphatic vessel
limitēt to limit

limitlls limit; —a likme — limit rate limonāde lemonade, squash
limuzīns limousine linajs flax-field262

linaudekls — literārs

linaudekis linen; nebalināts 1. — unbleached linen; brown Holland
linbaltļls flaxen; —i mati — flaxen hair

linčošana lynching linčot to lynch lindraki skirt, petticoat lineāls
ruler

lineārļļs mat. linear; —ie mēri — linear

measures lineļļa linseed oil linga sling

lingafons linguaphone Iingot to sling* lingvistika linguistics
lingvistisks linguistic lingvists linguist

linlii flax; —u pogaļa — flax ball;

— u šķiedra — flax fibre; — u diegs — linen thread (yarn); —u kulstāmā
mašīna — scutcher, swingling-machine; —u kulstāmā lāpstiņa —
scutching-blade; — u novākšanas kombains — flax-harvesting combine;

— u plūcamā mašīna — flax puller;

— u mīstīklafs] — flax brake; —u vērptuve — flax mill; kulstīt — us —
to swingle (scutch) linen; mērcēt —us — to ret (steep) linen; mīstīt

— us — to break* flax; plūkt —us — to pull flax; sukāt —us — to hackle
(comb) flax

līnijf!a. 1. line; taisna 1. — straight (right) line; līka 1. — curve;
lauzta 1. — broken line; riņķa 1. — circle; tieva 1. — hair-line; nošu
—as — staves; vilkt —as — to rule [a paper]; tramvaja 1. — tram-line,
tram-way; autobusa I. — bus-line (service); dzelzceļa I. —
railway-line, railroad-track amer.-, 2.: pionieru 1. — Young Pioneer
parade; 3. pārn. policy, line; paftijas ģenerālā 1. — Party general
line līnijburtnīca ruled (lined) copy-book līnijdroška break; line-cart
līnijkuģis battle-ship līnijot to rule

līnijpapīrs ruled (lined) paper līnis tench

linkopība flax-growing

linkopis flax-grower

linogriezums linocut

linolejs linoleum, oilcloth

linotipists linotype operator, linotypist

linotips poligr. linotype linsēklas linseed līņāt to drizzle lipeklis
biol. gluten

lipīgs 1. limy, sticky, adhesive; 2. (par slimību) contagious,
infectious, catching sar.

lipīgums 1. stickiness, adhesion; 2. (slimības) contagiousness,
infectiousness

lipināt 1. to glue, to paste; 2. (veidot)

to model, to shape lipt to stick* (to), to adhere; man acis līp ciet
pārn. — I can hardly keep my eyes open lira3 muz. lyre

lirab (Itālijas naudas vienība) lira* lirastis omit, lyre-bird lirika
lyric poetry; lyrics dsk. ,

liriķis lyric poet ?

lirisks lyrical; 1. dzejolis — lyric lirisms lyricism liroepisks
lyrico-epic līsta 1. (rāpties) to creep*, to crawl; 2. (iekšā) to get*
in; 1. pa logu — to get in by the window; ^ 1. virsū — to thrust*
oneself (upon); 1. vai no ādas ārā — to lay* oneself out; 1. kādam acīs
— to be* an eyesore to smb.; viņš aiz kauna būtu vai zemē līdis — he
wished the earth would open beneath his feet līstb: 1. līdumu — to
make* a clearance, to clear woodland for tillage, to assart līste lath,
ledge

lišķēt to flatter, to fawn (upon), to toady

lišķība flattery, toadyism lišķīgs flattering; (par cilvēku)
smoothtongued, smoothspoken, ingratiating, cringing lišķis flatterer,
toady, lickspittle; bootlicker, sycophant līšus crawling, creeping; on
all fours līt 1. to flow, to stream, to pour; (par sviedriem) to run*;
1. pāri malām — to owerflow; 2. (par lietu) to rain; stipri līst — it
is pouring [with rain] litera poligr. type

Iiterārļls literary; 1. vakars — literary gathering; 1. raidījums —
literary (book) programme; —ais mantojums — literary legacy; —ā valoda
— literary language263

literāts — logs

L

literāts man* of letters, literary man, writer

literatūrļla literature; ~as saraksts — bibliography, list of books
consulted; ieteicamās ~as saraksts — list of books recommended
literatūrzinātne history and criticism

of literature; literary studies dsk. literatūrzinātnieks specialist in
literature; literary scholar litijs kim. lithium litografēt to
lithograph litogrāfija 1. (novilkums) lithograph;

2. (mākslā) lithography litosfēra ģeol. lithosphere litrāža capacity
(of... litres) litrlls litre; «-a pudele — litre bottle,

bottle of one litre capacity liturģija bazn. liturgy, mass livrej'la
livery; tērpies ~ā — liveried lize bread-shovel, oven-peel, baker's

peel lizols lysol lobēlija bot. lobelia

lobīšanās (ādas) peeling; desquamation

lobļļīt 1. (zirņus u. tml.) to shell, to hull, to pod; (kartupeļus u.
tml.) to peel; (kukurūzu) to husk; 2. lauks. to remove the stubble, to
plough down the stubble; ~āmā mašīna — peeler, sheller; (kukurūzai)
sheller, husker

lobītājs (arkls) stubble-plough, sharing-plough; kukurūzas 1. —
sheller, husker

lobīties (par ādu) to peel [off] loceklļlis 1. (sabiedrības) member;
Zinātņu akadēmijas īstenais 1. — Member of the Academy of Sciences; 2.
(ķermeņa) limb, extremity; ar spēcīgiem ~]iem — strong-limbed; of stout
build; 3.: teikuma «-li gram. — parts of a sentence; galvenie teikuma —
principal parts of a sentence; 4. (ķēdes) link locījumlls 1. bend,
fold, folding; 2. gram, case; piederības 1. — possessive case; ^u
galotnes — case endings lociņi sk. loki

lociņš (vijoles) bow, fiddlestick locis pilot

locīšana gram, (lietvārda) declension; (darbības varda) conjugation

locļļīt 1. to fold, to bend*; to bow;

1. papīru — to fold paper; vējš ~īja kokus — the wind bowed the trees;

2. gram, to inflect; (lietvārdu) to decline; (darbības vārdu) to
conjugate; $ 1. ceļus (kāda priekšā) — to grovel (before), to bend*
down (before)-, 1. pūru folkl. — to make*

. ready one's trousseau locītavlla anat. joint, articulation; _~u
reimatisms — rheumatism; (akūts) rheumatic fever; ~u stingums —
anchylosis locīties to bend*; to bow; 1. aiz sāpēm — to writhe with
pain; smieties locīdamies — to rock with laughter lodāmurs tehn.
soldering hammer (iron)

lodāt to crawl, to creep* lodjļe 1. ball; 2. (ieroču) bullet, ball;
ložu necaurlaidīgs — bullet-proof;

3. sp. shot; grūst — to put* the shot (weight); 4. mat. sphere, globe;
5. (svērtenis) plumb, plummet

lodējums soldering; brazing lodēšana soldering; brazing lodēt to
solder; to braze lodētājs tinman*, tinker; solderer lodīllte small
ball, bead; globule; (maizes, papīra) pellet; ~šu gultnis tehn. —
ball-bearing; ~šu pildspalva — ball-point [pen] lodlampa blowlamp,
blowtorch; soldering lamp

lodveida-, lodveidīgs ball-shaped, globe-

shaped, spheric[al] lodžija loggia

logaritmiskus logarithmicfal]; ~ais

lineāls — slide-rule, sliding rule logaritmlls logarithm; ~u tabulas —
tables of logarithms; logarithmicfal] tables logāts frame logopēdija
logopedia logopēds logopēdē

log!|s 1. window; casement [-window]; mansarda 1. — dormer [-window];
paceļams 1. — sash-window; erkera 1. — bay window; jumta 1. — skylight;
1. virs ārdurvīm — fan-light; lecekšu 1. — garden-frame; rūts — pane;
~a slēģis — shutter; ~a rāmis — window-frame; skatīties pa ~u — to look
out of the264

loģika — lozēšana

window; 1. dārza pusē — window facing the garden; 2. (stundu, lekciju
sarakstā) gap, «window» loģika logic loģisks logical lojalitāte loyalty
lojāls loyal

lokalizācija localization lokalizēšana localization, localizing
lokalizēt to localize lokalizēties to become* localized
lokālpatriotisms narrow (local) patriotism

lokālpatriots narrow (local) patriot lokāls local

lokāmlba 1. pliability, pliancy, flexibility; 2.gram, inflectiveness;
inflexibility; declinability lokāmļls 1. pliable, pliant, flexible;
(papīra lokšņu) — ā mašīna poligr. — folder, folding-machine; 2. gram.
inflective; declinable lokanība flexibility, pliancy, suppleness,
litheness

lokans flexible, pliant, supple, lithe lokanums sk. lokanība lokatīvs
gram, locative case lokators sk. radiolokators lokauts lock-out loki
spring onions

lokomobile traction engine, locomobile lokomotīvlle engine, locomotive
engine;

— es vadītājs — engine-driver, locomotive-driver

lok||s 1. (aizjūga) shaft-bow; 2. arc; elektriskais loks fiz. —
electric arc;

— a lampa el. — arc-lamp, arc-light; ~a cirkulis — bow-compass[es];
tramvaja 1. (galapunktā) — circular route, circle; interešu 1. pārn. —
range of interests; burvju 1. pārn. — vicious circle; 3. (šaujamais)
bow;

— a šāvējs — archer; -O- ģimenes —ā — in the family circle

loksne 1. (papīra, metāla) sheet; (metāla — ari) plate; 2. poligr.
printed sheet; (salocīta) quire lokveida-, lokveidīgs arched,
bow-shaped

lolojums 1. (mīlulis) pet, darling; 2. (gara ražojums) creation, brain
child sar.

lolot to cherish, to pet, to foster; 1. cerību — to cherish (nurse) a
hope

lomlļa part, character, role; (lomas teksts) lines dsk.; 1. bez vārdiem
— walking-on part; sadalīt —as — to distribute parts, to cast* roles;
tēlot galveno — u — to play the leading part; izkrist no —as — to act
out of character; uzņemties tulka

— u — to take* on the job of interpreter

lombard||s pawnshop; —a kvīts —

pawn ticket, pawnshop receipt loms catch; (laupījums) prey londonietis
Londoner, inhabitant of London

lopbarīblla forage, feed, provender; (sausā) fodder; —as augi — fodder
crops; —as bāze — forage reserve;

— as rauši — oilcake, cattle cake, pomace; sagādāt —u — to lay* in a
supply of fodder

lopisks bestial, brutal, brutish lopiskums bestiality lopkautuve
slaughter-house lopkope cattle-breeder, stock-breeder lopkopība
cattle-breeding, cattle-raising, stock-breeding, stock-raising, animal
husbandry lopkopis cattle-breeder; stock-breeder loplls 1. beast,
animal; —i — cattle, livestock; darba —i — draught animals; piena —i —
dairy-cattle; gaļas — i — beef-cattle; sugas —i — breeding stock,
pedigree cattle; —u bars — herd (drove) of cattle; — u laidars —
stockyard, cattle-run; — u sērga — cattle-plague; —u tirdzniecība —
cattle-trade; — u tirgotājs — dealer in cattle; 2. pārn. brute, beast
lordmērs Lord Mayor lordlls lord; — u palāta — House of

Lords lornete lorgnette losjons lotion

loss: 1. zirgs — dun (light bay) horse lote jūrn. [sounding-jlead,
plummet,

sea-gauge loterija lottery, raffle loto (spēle) lotto lotoss lotus

lozlle lot; (loterijā) lottery ticket; vilkt

—es — to draw* lots lozēšana sortition, casting (drawing) lots265

lozēt — lupa

L

lozēt to cast* (draw*) lots

lozungs slogan, catchword

loža 1. teātr. box; 2. (masonu) lodge

ložmetējlente machine-gun belt

ložmetējniekus machine-gunner; ~u

rota — machine-gun company ložmetējlls machine-gun; rokas 1. — light
machine-gun; balsta 1. — [medium] machine-gun, heavy ma-chine-gun ložņa
sneak, snooper ložņāt 1. to crawl, to creep* [about]; 2. pārn. to
sneak, to snoop, to prowl about ložņātājs sk. ložņa ložņaugi creepers

lubllas 1. sk. lubiņas; 2.: literatūra — trash lubiņllas shingles; ~u
jumts — shingled roof lucerna bot. alfalfa, lucern[e] lūdzējs
applicant, suppliant, supplicant lūdzu! 1. (izsakot lūgumu) please, if
you please; 1., pasniedziet man sāli! — would you mind passing me the
salt?; pass me the salt, please!; may I trouble you for the salt?; 2.
(pasniedzot) here you are; 3. (izsakot piekrišanu) certainly, by all
means; 4. (atbildot uz pateicības izteikumu) not at all!; don't mention
it!; that's all right! luglla play; rakstnieks — playwright

lūgsna, lūgšana bazn. prayer lūgšanās entreaty, supplication lūgt 1. to
ask, to beg, to pray, to supplicate; lūgšus (lūgtin) 1. — to entreat,
to implore fervently; 1. atjauju — to ask permission; 1. dāvanas — to
beg, to go* begging; 1. padomu — to ask for advice; 1. palīdzību — to
ask for help; 1. vārdu — to ask for the floor; 1. pakalpojumu — to ask
a favour; 1. par kādu — to intercede for smb., to plead for smb.; 1.
viesos — to invite, to ask to one's house; 1. pusdienās — to ask to
dinner; 1. pie galda — to ask to table; 1. uz deju — to ask to a dance;
vai drīkstu 1. vēl viru? — may I trouble you for some more soup?, may I
have some more soup?; laipni lūdzam! — [you are] wel-

come!; lūdzam nesmēķēt!; — no smoking!; viesi — invited guests; 2.: 1.
dievu — to say* one's prayers lūgties to entreat, to implore, to
beseech*

lūgumrakstlļs petition, application; iesniegt ~u — to submit (hand in,
forward) a petition iūgumlis request, entreaty, appeal, supplication;
apžēlošanas 1. — appeal for mercy; man jums ir 1. — I should like to
ask you a favour; griezties ar — to make* a request; izpildīt kāda ~u —
to comply with smb.'s request; pēc jūsu ~a — at your request luizīts
kim lewisite

lūk look, there; 1., tā to dara — that's the way to do it; 1., kur es
strādāju — this is where I work lūka trapdoor; (atverama) hatch,
manhole

Iūklii bast, bass; plēst ~us — to bark lime-trees; vīzes — bast shoes
lūkot to try, to endeavour lūkoties to look (at) lūks sk. lūki; £ pilns
kā 1. — drunk

as a lord luksofors traffic lights dsk. luksuss luxury lukturis lantern
lumbago med. lumbago lumināls farm, luminal luminiscence luminescence
lunārs lunar lunātiķis lunatic lunātisms lunacy

luncināšana (astes) waggle, wagging luncināšanās pārn. toadyism,
fawning (upon)

luncināt: 1. asti — to waggle (wag) one's tail

luncināties pārn. (ap kādu) to toady, to fawn (upon), to make* up
(to)-, to dangle (after, about) lunkanība suppleness, litheness lunkans
supple, lithe, lissom lunkanums suppleness, litheness lupa magnifying
glass, magnifier luplla lip; ~u zīmulis — lipstick; zaķa (šķelta) 1.
med. — harelip; sakniebt ~as — to purse (compress, tighten) one's lips;
& uzmest »s<u — to pout; dabūt pār ^ām — to utter266

lupata — ļaunums

lupatlla 1. rag; (slaukāmā) duster, cloth; 2. pārn. (cilvēks) wet rag,
softy; £ «,u ~ās — in tatters lupatlasis, Iupatnieks ragman*, rag-

and-bone-man*, rag-picker lūpenis val. labial [sound] lupina bot.
lupin[e] lupināt to pare, to peel, to shell lupt to peel, to come* off
lūpzieži bot. labiatae lūsis lynx

lūstošs brittle, fragile lustra lustre, chandelier; candelabrum*
lutausis lop-eared [animal] luteklis pet, darling, fondling; laimes 1.
— child of fortune, minion of fortune, lucky dog sar.

luterietis Lutheran

luterisms Lutheranism, Lutheran confession

luterticīgs Lutheran, of Lutheran faith lutināt to pet, to spoil*, to
pamper, to

indulge lūzens brittle, fragile lūzt to break*, to go* to pieces;
plaukti vai lūst no grāmatām — the shelves are crammed with books; «y>
lai tur lūst vai plīst — at any price, at all costs lūzumļļs 1.
breaking]; (kaula) fracture; balss 1. — crack; 2. pārn. sudden change
(turn); turning-point lūžņi scraps; waste vsk.-, dzelzs 1. — scrap-iron
vsk.

L

»

ļaulidis people; folk; padomju ļ. — Soviet people; jaunie ļ. — young
people, the young; ~žu pilnas ielas — crowded streets; ~žu drūzma —
throng, crowd; ~žu valodas — talk of the town; ko J. teiks? — what will
the world say?, what will Mrs. Grundy say?; ļ. runā, ka ... — it is
said that..., there is a rumour that..., they say that... ļaunāk worse;
jo ļ. — so much* the worse

ļaundabīgs med. malignant, malign; J.

audzējs — malignant tumour ļaundarība villainy, villainous act,

evil deed, crime ļaundarīgs villainous, scoundrelly, rascally

ļaundaris evil-doer, malefactor, villain,

scoundrel, miscreant ļaunoties to bear* malice (against), to be* cross
(angry) (with); to take* offence (at) ļaunprātība malice, malevolence
ļaunprātīglls malicious, malevolent, ill-intentioned; ļ. nodoms —
malicious intent; rīcība — evil-minded act, ill-intentioned act; «.a
uzticības izmantošana — malpractice; ~a varas izmantošana — misuse of
one's

power, abuse of one's power; ļ. nemaksātājs — persistent (deliberate)
defaulter

ļaunprātīgums malice, malevolence ļaunprātis malicious (wicked) person
ļaunļjs evil, bad*, wicked, malicious; vicious; ļ. darbs — evil deed,
crime, villainy; ļ. nodoms — evil intention, malice; J. prieks —
malicious joy; J. liktenis — cruel fate; ļ. smīns — sarcastic (nasty)
smile; ~u vēstošs — sinister, ominous, ill-boding; darit kādam ~u — to
hurt* (harm, injure) smb.; nojaust ~u — to have* misgivings; ņemt «.ā —
to take* offence, to take* amiss; neņemiet ~ā, ja... — don't think it
unkind if...; neņem ~ā! — no offence meant; es nedomāju nekā «.a — I
meant no harm; «.ākajā gadījumā — at [the] worst; ~i izjokot — to play
a nasty (spiteful) trick (on); <> ~ās mēles — evil tongues; ~ais gars —
evil spirit ļaunumlls evil, harm, mischief; sakne pārn. — root of evil;
^ no diviem ~iem izvēlēties mazāko — to choose* the least (less[er]) of
two evils; nav ~a bez labuma — every cloud has a silver lining
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ļaut — mācība

M

|aut 1. (dot atļauju) to allow, to permit, to Iet*; 2, (dot iespēju) to
enable, to make* possible; 3.: ]. vaļu (asarām u. tml.) — to give* vent
(to)

ļauties to give* way; (jūtām) to yield, to abandon oneself (to); 1.
sapņiem — to give* oneself up to day-dreams; ļ. izmisumam — to give*
way to despair; ļ. kārdinājumam — to succumb to the temptation; viņš
neļaujas pierunāties — he is not to be persuaded, he does not yield to
persuasion ļautiņi good* people, good folks jekiias: laist «-as vaļā —
to beat* it,

to take* to one's heels ļengans limp, flabby, slack ļeņinisks Leninist
jeņinisms Leninism

|im|!t to sink* (break*) down, to collapse; ceļi viņam ~a — his knees
gave way under him

ļipa scut, short tail

ļipiņa: auss ļ. — ear-lobe

ļodzīgs unsteady, shaky, tottery; (par

mēbelēm) rickety ļodzīt to shake* loose ļodzīties (ejot) to sway; (par
kājām) to shake*, to give* way; (par mēbelēm) to be* rickety ļogans
shaky, tottery ļoti (ar īpašības un apstākļa vārdu) very, highly,
greatly; extremely, exceedingly; badly, awfully sar.; (ar darbības
vārdu) very much*; badly; ļ. pārsteigts — greatly surprised; ļ.
ieinteresēts — very much interested; ļ. daudz — a lot of, lots of, a
great many*; ļ. pateicos — thank you very much; cik ļ. es arī gribētu
palikt... — much as I should like to stay...; man ļ. žēl — I am awfully
sorry; man to ļ. vajag — I want it badly; tas viņam ļ. patika — he
liked it very much

M

mācāms teachable; to be* taught; bērns vēl ir m. — the child* is still
to be taught mācekliiis apprentice, new hand, learner; (praktikants)
probationer; (iesācējs) novice, beginner, tyro, tiro; ~ļa gadi —
apprenticeship mācēt to be* able, to know* [how to do smth.], to be
good* (at); m. angļu valodu — to know* English; m. dzīvot — to know*
how to live; m. no galvas — to know* by heart; viņš māk lasīt — he can
read; es māku peldēt — I know how to swim; viņš to nemāk — he does not
know how to do it; viņš nekā nemāk — he knows nothing, he has learnt
nothing; es nemāku teikt — I hardly know what to say; ^ skriet, ko māk
— to run* as fast as one's legs can carry

mācīblļa 1. (teorija) teaching, doctrine; dogma; Ļeņina m. — the
teaching of Lenin; baznīcas m. — the dogma of the church; 2. (apmācība)
teach-

ing, training, instruction; exercise; drill; practice; (amata)
apprenticeship; --as (piem., augstskolā) — studies; ierindas m. mil. —
drill; ~u bataljons mil. — training battalion; mu laukums — exercise
(drill) ground; ~u automašīna — training car; būt [amata] ~ā — to be*
apprenticed, to be bound apprentice; nodot —ā — to apprentice; iestāde
— educational establishment (institution); ~u grāmata —1) textbook; 2)
(pirmmācībai) primer; kurss — course of instruction; pabeigt -wU kursu
— to complete one's studies; ~u teicamnieks — (skolā) excellent pupil;
(augstskolā) excellent student; neklātienes ~as — tuition by
correspondence; ~tJ priekšmets — subject, discipline; programma —
curriculum*; —u plāns — syllabus, plan; «-u stunda — lesson; ~u telpa —
1) classroom;. 2) (augstskolā) lecture-room; «-u nauda — tuition fee;
-%.u
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ļaut — mācība

M

|aut 1. (dot atļauju) to allow, to permit, to Iet*; 2, (dot iespēju) to
enable, to make* possible; 3.: ]. vaļu (asarām u. tml.) — to give* vent
(to)

ļauties to give* way; (jūtām) to yield, to abandon oneself (to); 1.
sapņiem — to give* oneself up to day-dreams; ļ. izmisumam — to give*
way to despair; ļ. kārdinājumam — to succumb to the temptation; viņš
neļaujas pierunāties — he is not to be persuaded, he does not yield to
persuasion ļautiņi good* people, good folks jekiias: laist «-as vaļā —
to beat* it,

to take* to one's heels ļengans limp, flabby, slack ļeņinisks Leninist
jeņinisms Leninism

|im|!t to sink* (break*) down, to collapse; ceļi viņam ~a — his knees
gave way under him

ļipa scut, short tail

ļipiņa: auss ļ. — ear-lobe

ļodzīgs unsteady, shaky, tottery; (par

mēbelēm) rickety ļodzīt to shake* loose ļodzīties (ejot) to sway; (par
kājām) to shake*, to give* way; (par mēbelēm) to be* rickety ļogans
shaky, tottery ļoti (ar īpašības un apstākļa vārdu) very, highly,
greatly; extremely, exceedingly; badly, awfully sar.; (ar darbības
vārdu) very much*; badly; ļ. pārsteigts — greatly surprised; ļ.
ieinteresēts — very much interested; ļ. daudz — a lot of, lots of, a
great many*; ļ. pateicos — thank you very much; cik ļ. es arī gribētu
palikt... — much as I should like to stay...; man ļ. žēl — I am awfully
sorry; man to ļ. vajag — I want it badly; tas viņam ļ. patika — he
liked it very much

M

mācāms teachable; to be* taught; bērns vēl ir m. — the child* is still
to be taught mācekliiis apprentice, new hand, learner; (praktikants)
probationer; (iesācējs) novice, beginner, tyro, tiro; ~ļa gadi —
apprenticeship mācēt to be* able, to know* [how to do smth.], to be
good* (at); m. angļu valodu — to know* English; m. dzīvot — to know*
how to live; m. no galvas — to know* by heart; viņš māk lasīt — he can
read; es māku peldēt — I know how to swim; viņš to nemāk — he does not
know how to do it; viņš nekā nemāk — he knows nothing, he has learnt
nothing; es nemāku teikt — I hardly know what to say; ^ skriet, ko māk
— to run* as fast as one's legs can carry

mācīblļa 1. (teorija) teaching, doctrine; dogma; Ļeņina m. — the
teaching of Lenin; baznīcas m. — the dogma of the church; 2. (apmācība)
teach-

ing, training, instruction; exercise; drill; practice; (amata)
apprenticeship; --as (piem., augstskolā) — studies; ierindas m. mil. —
drill; ~u bataljons mil. — training battalion; mu laukums — exercise
(drill) ground; ~u automašīna — training car; būt [amata] ~ā — to be*
apprenticed, to be bound apprentice; nodot —ā — to apprentice; iestāde
— educational establishment (institution); ~u grāmata —1) textbook; 2)
(pirmmācībai) primer; kurss — course of instruction; pabeigt -wU kursu
— to complete one's studies; ~u teicamnieks — (skolā) excellent pupil;
(augstskolā) excellent student; neklātienes ~as — tuition by
correspondence; ~tJ priekšmets — subject, discipline; programma —
curriculum*; —u plāns — syllabus, plan; «-u stunda — lesson; ~u telpa —
1) classroom;. 2) (augstskolā) lecture-room; «-u nauda — tuition fee;
-%.u268

mācīšana — maijvabole

spēks — lecturer, teacher, instructor; ~u spēki — teaching staff; «-u
gads — 1) Caugstskolā) academic year; 2) (skolā) school-year; ~u daļa —
teaching department; «-u pārzinis — director of studies; ~u līdzekļi —
teaching aids dsk., educational equipment; 3. (pamācība) lesson; tas
tev par «-u — let this be a lesson to you, that will teach you

mācīšanlla teaching, instruction, training, tuition; ~as un
audzināšanas darbs — teaching and educational work

mācīšanās learning, studies dsk., acquisition of knowledge mācīt to
teach*, to instruct (in), to train, to drill (in); (sagatavot
eksāmenam) to coach; m. angļu valodu — to teach* English mācītājs
parson, clergyman*, minister;

(katoļu) priest mācīties to learn*, to study; m. no galvas — to learn*
by heart; m. lomu — to study a part; m. amatu — to be* apprenticed, to
serve one's apprenticeship; m. universitātē — to study at the
university; m. no kļūdām — to learn* from (by) one's mistakes; mūžu
dzīvo, mūžu mācies — live and learn mācīts 1. learned, erudite; 2.
(dresēts) trained, performing; 3. (par mācību vielu) studied, completed
mačs match

madapolams tekst. madapollam madara bot. madder madeira (vins) Madeira
madonna madonna madrigāls lit., mūz. madrigal maestro maestro (dsk.
maestros);

master mafija mafia

magazīnlla tehn., mil. magazine; «-as kārba — magazine; ~as šautene —
magazine (repeating) rifle magma ģeol. magma magmatiskll s ģeol.
magmatic; «-ie

ieži — magmatic rocks magnāts magnate

magnētadata magnetic (dipping) needle magnētisklls magneticfal]; ~ais
lauks fiz. — magnetic field; Zemes «-ais

pols — magnetic pole of the Earth;

anomālija — magnetic[al] anomaly

magnētisms magnetism; Zemes m. —

terrestrial magnetism magnetīts min. magnetite magnetizācija
magnetization magnetizēt to magnetize magneto tehn. magneto (dsk.
magnetos)

magnetofoni! s tape-recorder; ieraksts «-a lentē — tape [-recording];
ierakstīt ~a lentē — to record; ~a lente — recording tape magnetometrs
magnetometer magnēts magnet magnēzijs kim. magnesia inagnezīts min.
magnesite magnijs kim. magnesium magnolija magnolia magollne poppy; ~ņu
sēklas — poppy-

seed; ~ņu galviņa — poppy-head mags (burvis) magician, sorcerer, wizard

maģija magic, witchcraft, occult science; melnā m. — black art (magic)
maģisks magic

maģistrāle (ceļš) main road, arterial

road; dzelzceļa m. — main line maģistrāls main

maģistrāts 1. (pilsētas valde) municipality; 2. (tiesneša amats)
magistracy maģistrs master mahagonijs mahogany maharadža Maharaja[h]
mahinācija machination, scheme, intrigue

mahorka makhorka, shag maidzīt to squeeze, to knead maiglls gentle,
soft, mild, tender; ~a āda — soft (tender) skin; m. klimats — soft
(mild) climate; ~a balss — gentle voice; «-a daba — mild disposition
maigums gentleness, softness, mildness,

tenderness maijpuķīte sk. kreimene maijs May; Pirmais M. — the First of
May; Maija svētki — May Days Pirmā Maija demonstrācija — May-Day
demonstration maijvabole cockchafer269

maikste — maize

M

maikste pole, prop, support; pupu m. — bean-prop; apiņu m. — hoppole;
tievs kā m. — [as] thin as a lath mailīte iht. fry, young fish mainība
(nepastāvība) fluctuation; kadru m. — fluctuation in the supply of
trained personnel >mainīg||s changeable, inconsistent, variable,
mutable; ~ais kapitāls ek. — variable capital; ~ais lielums mat. —
variable quantity; m. laiks — unsettled (changeable) weather; m. mākoņu
daudzums — variable clouds; ar ~ ām sekmēm — with varying success
mainīgums changeability, inconsistency, variability, mutability mainīt
1. to change; (grozīt) to alter; m. dzīvokli — to move to another flat;
m. īpašnieku — to change hands; m. [ķermeņa] stāvokli — to shirt
position; m. uzskatus — to change (alter) one's opinion; m. veļu — to
change linen; m. dekorācijas — to shift the scene; 2. (samainīt) to
interchange, to exchange, to change; m. naudaszīmi — to change a
bank-note mainītilies 1. (grozīties) to alter, to change, to vary; 2.
(apmainīties) to exchange, to change; m. vietām — to change places; m.
lomām — 1) to switch parts (the roles); 2) pārn. to turn the tables;
mes esam ^ as lomās — the tables have turned smaiņiļa 1. (apmaiņa)
exchange; —as tirdzniecība — barter, truck; — as līdzeklis ek. — means
of exchange; — as vērtība ek. — exchange value; 2. (pārmaiņa) change,
alteration; (strauja) shift; situācijas m. — change of situation;
dekorāciju m.— change of scenery; 3. (darbā) shift; dienas m. — day
shift; strādāt divās —ās — to work in two shifts;

4.: veļas m. — change of linen;

5.: jaunā maiņa pārn. — successors maiņstrāva el. alternating current,
A. C, maisaudekls sackcloth, sacking maisījums mixture; medley

maisiņllš bag, little sack; papīra m. — paper bag; — i zem acīm — bags
under one's eyes maisīt (sajaukt) to mix; (apmaisīt) to stir

maisītājs mixer

maisīties to interfere (with, in), to meddle (with), to mingle (with);
m. pa kājām — to be* in the way maisils bag; (lielāks) sack; (kā mērs)
bagful, sackful; smilšu m. — sandbag; pilniem — iem — in sacks, by
bagfuls (sackfuls); viņam drēbes karājas kā m. — his clothes are baggy,
his clothes hang loosely; mantu m. — kit-bag; skābekļa m.—oxygen
(breathing) bag; slinkuma m. — lazy-bones; lielības m. — braggart;
iebāzt — ā (pieveikt) — to get* the better of; abi labi, bāz tik — ā —
they make a pair; vienā —ā bāžami — tarred with the same brush maisļls
(divas zilbes) bot. maize, Indian corn, corn amer.; —a vālīte —
corn-cob

maisveida-, maisveidīgs bag-shaped, baggy

maitlla carrion; —as putns — carrion vulture (buzzard), carrion-eagle;
—u lija or nit. — griffon maitāt sk. bojāt; labs labu nemaitā — though
good* be good, yet better carries it maitāties sk. bojāties maizlle
bread; nobriedusi m. — stale (seasoned) bread; klona m. — country
bread; pašcepta m. — homemade bread; rupjā kviešu m. — brown bread;
rudzu m. — black (wholemeal) bread, rye-bread; svaiga m. — newly-baked
(fresh-baked) bread; grauzdēta m. — toast; — es ceptuve — bakery; — es
cepiens — batch; —es drupatas — breadcrumbs, crumbs of bread; —es
fabrika — [mechanical] bakery; — es garoza — crust [of bread]; —es
griežamā mašīna — bread-cutter; — es klēts — granary; —es lize —
bread-shovel, oven-peel, baker's peel; bišu m. — bee-bread; —es
pelnītājs — bread-winner; —es naids pārn. — professional envy
(jealousy); ^ dienišķā m. — daily bread; dzīvot savā — ē — to be* one's
own master, to keep* oneself; dzīvot kāda —ē — to be kept (maintained)
by smb.; to be smb.'s dependant; pelnīt sev —i — to earn one's living,
to make* a liv-270

maizīte — maks

ing; atņemt kādam — to take* the bread out of smb.'s mouth maizīte
(smalkmaizīte) bun maiznīca baker's [shop]; bakery maiznieks baker

mājlla 1. (ēka) house; dzīvojamā m.— dwelling-house; zemnieku m. —
cottage; ģimenes m. — detached house; lauku m. — farm, farmstead,
homestead; ~as grāmata — house-register; «-as iedzīvotājs — inmate of a
house; 2. home; ārpus ~as — out of doors; ilgoties pēc «-ām — to be*
homesick; izdzīt kādu no ~as — to drive* (cast*) smb. out of house and
home, to turn smb. out of the house; jūtieties kā ~ās! — make yourself
at home!; būt ~ās — to be at home, to be in sar.; nebūt ~ās — not to be
at home, to be out sar.; iet ~ās — to go* home; palikt ~ās — to stay
indoors, to stay at home; ~ās sēdētājs — stay-at-home; ^ viņam visi nav
~ās — he is not right up there, he is not all there mājamatniecība
home-industry, handicraft; ~as izstrādājumi — handicraft wares,
hand-made goods mājamatnieks handicraftsman*; artisan mājasmāte hostess
mājastēvs host

mājdzīvnieks domestic animal majestāte majesty

majestātisks majestic, grand, stately majestātiskums majesty, grandeur
mājienlls 1. (ar roku) wave; (ar acīm) wink; (ar galvu) nod; 2. pārn.
hint, allusion; dot ~u — 1) to hint (at), to drop a hint; 2) (brīdinot)
to tip the wink; saprast ~u — to take* the hint; kā uz burvja — as if
by magic mājīgs cosy, snug mājīgums cosiness, snugness māj[i]nieki
members of the household;

mani m. — my people, my folks mājkalpotāja [maid] servant, charwoman*,
help, domestic mājlopi domestic animals mājoklis dwelling, lodging,
abode,

habitation majolika majolica majonēze mayonnaise majorāns bot. marjoram

majorāts 1. right of primogeniture; 2. (īpašums) entail, entailed
estate, estate devolving by primogeniture majoritāte majority majors
major

mājot to live, to dwell*, to reside, to lodge

mājputni domestic birds, poultry, fowl mājražošana home-industry,
cottage

craft

mājražotājs handicraftsman* mājsaimniece 1. (saimniekotāja)
housekeeper, housewife; 2. sk. namsaimniece

mājsaimniecībļla household, housekeeping; ~as izdevumi — household
expenses

mājsaimnieks sk. namsaimnieks mājskolotāja governess mājskolotājs tutor
mājstrādniece sk. mājkalpotāja mājturība domestic science; housekeeping

mājup home, homewards; m. ejot —

on one's way home mājvieta shelter, abode, home māka knowledge (of),
skill (in); know-

how sar. makaks zool. macaco makaroni macaroni

makets model; (dabiskā lielumā) dummy, mock-up sar. mākleris broker;
biržas m. — stockbroker

mākollnis cloud; lietus «-ņi — rain-clouds, nimbi; negaisa ~ņi —
storm-clouds, thunder-clouds; gubu ~ņi — cumuli, piled (woolpack,.
cauliflower) clouds; spalvu ~ņi — fleecy clouds; cirri; slāņu ~ņi —
strati; ~ņu aitiņas — fleecy clouds; skrejoši ~ņi — cloud-drift; ~ņo&
tīts — clouded, covered with clouds; bez ~ņiem — cloudless, unclouded;
mainīgs ~ņu daudzums — variable clouds; ^ lidināties ~ņos — to be* up
in the clouds, to go* woolgathering

mākoņains cloudy, clouded, covered

with clouds, overcast with clouds makrele iht. mackerel makrokosms
macrocosm maks purse; tabakas m. — pouch; bultu m. — quiver271

maksa — makšķere

M

makslla pay; (honorārs) fee; braukšanas m. — fare; īres m. — rent;
biedru m. — membership dues dsk.; ieejas m. — admission (entrance) fee;
bez «-as — free of charge, gratis, gratuitously maksājams payable

maksājumos payment; pārtraukt ~us — to suspend payments; m. skaidrā
naudā — payment in cash (ready money); «-u bilance — balance of

payment

maksāšanlla paying, payment; ~as termiņš — term of payment; m. pa daļām
— payment by instalments maksļļāt 1. to pay*; m. parādu — to pay*
(answer, discharge) a debt; m. rēķinu — to settle one's account, to
pay* a bill; m. uz priekšu — to pay* in advance; m. pa daļām — to pay*
by instalments; m. graudā — to pay* in kind; m. skaidrā naudā — to pay*
in cash (ready money); m. dzīvokļa īri — to pay* the rent; m.
braukšanas maksu — to pay* the fare; m. naudassodu — to pay* a fine; 2.
(par cenu) to cost*; cik tas ~ā? — how much* is it?, what does it
cost?, what do you charge for it?, what is the price of it?, how much
does it make?; tas man «-āja daudz pūļu — I have spent much labour on
it, it cost me much trouble; lai tas «*ā ko ~ādams — cost what it may,
whatever it may cost maksātājs payer; nodokļu m. — taxpayer

maksātnespēja insolvency maksātnespējīgs insolvent maksātspēja solvency
maksātspējīgs solvent; able to pay smaksimālils maximum; highest
possible; «-ais ātrums — top (maximum) speed; «-ais vecums — age limit;
«-ais spriegums el. — maximum voltage; «-ā summa — highest amount; «-ā
deva — maximum dose; ~a piepūle — utmost effort maksimāitermometrs
maximum thermometer

maksimums maximum*, upper limit maksimumstundas rush hours mākslļļa 1.
art; lietišķā m. — applied art; ~as akadēmija — Academy of

Arts; -was muzejs — Museum of Arts; ~as lietu pārvalde — Arī
Department; ~as darbs — work of art; ^as cienītājs — lover of art; «-as
pazinējs — art connoisseur, expert in art; «-as izstāde — art
exhibition; m. zinātne — art criticism; m. zinātnieks — art critic; ~as
pielikums (žurnālā) — pictorial (art) supplement; 2. (prasme) skill,
proficiency, craftsmanship, mastery; tā nav nekāda m. — it is easy
enough; rādi savu ~u! — show what you can do! mākslīgļļs artificial;
synthetic; «-ā āda — imitation leather, leatherette; «-ais zīds —
artificial silk, rayon; ~ā šķiedra — synthetic (man-made) fibre; «-ie
zobi — false teeth, artificial teeth; ~ā apūdeņošana — artificial
irrigation; barošana — 1) artificial feeding; 2) (zīdaiņa)
bottle-feeding; briljanti — imitation (paste) diamonds; <x a gumija —
synthetic rubber; ~ie mēsli — fertilizers, artificial manure vsk.;

*«ais Zemes pavadonis — artificial Earth satellite, sputnik mākslīgums
artificiality mākslinieciskas artistic; «-ā apdare — artistic finish;
[decorative] design; «-ā pašdarbība — amateur art (talent) activities,
amateur performances; ~ie izteiksmes līdzekļi — artistic means of
expression mākslinieciskums artistic value mākslinieks artist, man* of
art; (gleznotājs — ari) painter; (aktieris) actor; PSRS Tautas m. —
People's Artist of the U. S. S. R.; Nopelniem bagātais m. — Honoured
Artist mākslotība artificiality; (uzvedībā) affectation; affected ways;
(stila) mannerism

mākslotlls artificial; (par uzvedību) affected, unnatural; (smaids)
forced, strained; ~a jautrība — affected (unnatural) gaiety; «-a
izturēšanās — affected manners maksts 1. sheath; (zobena) scabbard;

(revolvera) holster; 2. anat. vagina makšķer]|e fishing-rod; «,es āķis
— fishing-hook; «.es aukla — fishing-line; ~es kāts — fishing-rod;
uz-272

makšķerēšana — maltīte

ķerties uz —es — to take* (swallow) the bait

makšķerēšan||a angling, fishing; —as

piederumi — fishing-tackle makšķerēt to angle, to fish makšķernieks
angler mākt to oppress, to depress, to overcome*, to overpower; viņu
māc bēdas — he is overcome (afflicted) by grief

mākties 1. (par laiku) to become* cloudy (nebulous); 2.: m. virsū — to
force (upon), to intrude (upon)-, miegs viņam mācās virsū — he felt an
overwhelming desire to sleep makulatūra spoilage, waste-paper mallla 1.
edge; (cepures, trauka) rim, brim; (meža) edge, border; (bezdibeņa)
brink; (ģeometriskas figūras) side; (ietves) curb; (zoles, šūtā) welt;
(auduma) selvage; (ceļa) wayside, roadside; pilns līdz — ām — full to
the brim, brim-full; plūst pāri — ām — to run* (flow) over the edge, to
overflow; gar — ām — along the edges; 2. (apmale) border, edging; 3.
(lappuses) margin; (ārējā) foreedge; (iekšējā) back; (augšējā) head;
(apakšējā) tail; piezīmes uz grāmatas —ām — marginal notes; 4. (upes)
bank, riverside; (ezera) bank, lakeside; (jūras) beach; 5. (apvidus)
region, territory; svešā — ā — in foreign lands (parts); dabūt pie —as
— to get* rid (of), to make* away (with)-, jokus pie —as! — joking
apart!; malu — ās — everywhere, far* and wide; man sāp visas —as — I
feel pain in every part of my body, I am all pain sar.-, nolikt pie —as
— to put* (lay*) aside (out of the way); stāvēt —ā — to stand* aside;
pārmeklēt visas —as — to search in all corners; vērot no —as — to take*
a detached view; vērotājs no —as — detached onlooker; no visām — ām —
from every corner, from all quarters malaga (vins) Malaga malahīts min.
malachite mālains clayey, loamy malajiete Malayan [woman*] malajielltis
Malayan; —šu valoda — Malay, Malayan

malārijlla malaria; —as ods — malarial mosquito maldlli error,
delusion, fallacy; —u ceļš — wrong path; staigāt —u ceļus — to go*
wrong, to go* astray;

— u mācība — erroneous (false) doctrine; optiskie m. — optical
illusion; — u tēls — shadow, wraith, spectre

maldīgs eroneous, false, fallacious maldīgums erroneousness, falseness,
fallibility

maldināt to deceive, to delude, to

mislead*, to lead* astray maldliīties 1. (nezinot ceļu) to get* lost,
to lose* one's way; to stray, to go* astray; 2. pārn. to err; to be*
mistaken, to be wrong; jūs —āties — you are mistaken malduguns
will-o'-the-wisp, jack-o'-lantern

malējs3 lietv. one who takes corn to

the mill and grinds it malējsb ip. v. outer, extreme maliene
borderlands dsk., province,

outlying districts dsk. malklla firewood; —as apkure — stove heating;
—as cirtējs — woodcutter, woodchopper; skaldīt —u — to chop wood; —as
grēda — wood-stack;

— as laukums — wood-yard; —as pagale — log (piece, billet) of firewood;
— as šķūnis — woodshed; —as vedējs — wood carter; vezums

— as — cartload of wood

malk||s draught, mouthful; (liels) gulp; (mazs) sip; ar vienu — u — at
a draught, at one gulp; iedzert vienu — u — to take* a mouthful; viņa
dzēra maziem —iem — she sipped slowly

māllēpe bot. coltsfoot, foalfoot māl||s clay; (mālaina augsne) loam;
podnieka m. — argil, potter's clay;

— a trauki — earthenware, pottery, crockery

mālsmilts sandy loam malt 1. to grind*, to mill [into flour]; (gaļu) to
mince; —ā gaļa — forcemeat; ground meat amer.-, — ā kafija — ground
coffee; 2. (murrāt) to purr; m. niekus — to talk nonsense (rot)
maltītlle meal, repast; viegla m. — light meal; —es laiks —
mealtime;273

maltoze — manta

M

~es laika — during a meal, while eating maltoze maltose maltusisms
Malthusianism maltuve flour-mill malumednieclba poaching malumednieks
poacher malumlls grinding, milling, grist; rupja ~a- — coarsely ground;
smalka

~a--finely ground

malva bot. mallow

mālzeme 1. clay soil; 2. kim. alumina māmiņa mummy, mum, mamma mamonlls
mammon, [worldly] riches;

kalpot ^am — to worship mammon mamutkoks mammoth-tree, wellingto-nia

mamuts mammoth

manām||s perceptible; (redzams) noticeable; visible; «-a starpība —
marked (appreciable) difference mandarīns® (auglis) tangerine,
[-mandarine]-] {+manda- rine]+}

mandarīns* (ierēdnis senajā Ķīnā) mandarin

mandātlļs mandate; credentials dsk.; deputāta m. — deputy mandate; ~u
komisija — mandate commission; nolikt ~u — to resign one's seat
mandelile 1. bot. almond; ~Ju cepums — macaroon; 2. anat. tonsil; ~lu
iekaisums med. — tonsillitis mandeļeļļa almond-oil mandejkoks
almond-tree mandejpiens milk of almonds mandolīna mandolinfe]
mandolīnists mandolin player mandžūriete Manchurian [woman*] mandžūrlls
Manchurian; — Manchurian

manējie my people, my folks; members

of my family (kin) manējs mine

manekens [tailor's] dummy; (dzīvs mo-

delis) mannequin, model māneklis 1. (rēgs) spectre, ghost, phantom,
apparition, spirit; 2. (krāpnieks) fraud, deceiver, cheat; 3.
(knupītis) soother, comforter, baby's dummy

manevrēt 1. to manoeuvre; 2. dzelzc. to shunt

manevrlls 1. manoeuvre (arī pārn.); mil. — field-day; ~u kauja —

field-practice, sham fight; 2. dzelzc. shunting

manēža riding-school, manege; (cirkā)

arena, ring mangāns kim. manganese mango bot. mango

mangot to go* about begging, to

cadge, to scrounge, to wheedle mangusts zool. mongoose maniakāls
maniacal maniaks maniac

manier||e manner; viņam ir labas

~es — he has good* manners manierīgs affected, stilted manierīgums
affectation manierisms (mākslā) mannerism manifestācija manifestation,
demonstration manifestants demonstrant manifests manifesto (dsk.
manifestos); Komunistiskās partijas M. — the-Communist Manifesto manīgs
skilful, smart, agile mānīgs deceptive, sham mānija mania; vajāšanas m.
— persecution mania manikīre manicurist

manikīrlls manicure; taisīt ~u — to» do* one's nails; es vēlos, lai man
iztaisa — I want to have my-nails done manipulācija manipulation
manipulators manipulator manipulēt to manipulate mānīšana deceit,
deception manīt to notice, to be* conscious (of), to perceive; likt m.
— to insinuate, to hint (at) mānīt to deceive, to cheat, to delude,

to hoodwink, to blindfold mānītājs deceiver, cheat manīties to strive*
(to); to contrive mānīties to tell* lies (fibs), to speak* falsely

mann||a semolina; ~as biezputra —

semolina pudding manometrs manometer, pressure gauge mans (ar
lietvārdu) my; (bez lietvārda) mine

mansardlls garret, attic; ~a istaba — garret-room; ~a logs — dormer
[-window]

mantlla 1. (īpašums) property; pamesta m. — derelict; nekustama m. —
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real property (estate), realty; kustama m. — personal (movable)
property; valsts m. — state property; tautas m. — national property;
«^.as cenzs — property qualification; 2. (bagātība) fortune; apslēpta
m.— hidden (buried) treasure, treasure hoard; iedzīvoties — to come*
into fortune; 3 .* ~as — possessions, belongings, things, effects;
(dzīvoklī) furniture, household belongings; ~u soma — sack, knapsack;
(kareivjiem) kit-bag; ar visām ~ām — bag and baggage <mantīgi|s
prosperous, well-to-do, well-off, wealthy; ~ās šķiras — the propertied
classes mantija cloak, mantle, robe, gown;

tiesneša m. — judge's gown mantila mantilla

mantiniece heiress, legatee; likumīgā m. — heiress-at-Law (dsk.
heiresses-at-law), heir apparent mantinieks heir, legatee; likumīgais
m. — heir-at-law (dsk. heirs-at-law), heir apparent mantisa mat.
mantissa <mantisk|ļs property (attr.)-, ~ās attiecības — property
relations mantkārība avarice, greed, covetous-ness

mantkārīgs avaricious, greedy, covetous

mantnīca mil. warehouse, storehouse mantojumļļs inheritance; legacy,
heritage; kultūras m. — cultural heritage; pagātnes m. — the heritage
of the past; saņemt — to inherit; izslēgt no ~a — to disinherit
mantošanl'a inheritance; ^as tiesības jur. — succession, hereditary
right mantllot to inherit, to succeed (to);

~ojams — hereditary mantots inherited; (par īpašībām) handed down by
inheritance, transmitted by heredity mantrausība avarice, greed,
covetous-ness

mantrausīgs avaricious, greedy, covetous

mantrausis miser, money-grubber mantzinis 1. treasurer; purser; 2. mil.
(seržanta pakāpē) quarter-master-sergeant manuāls manual

manufaktūra manufactory manuprāt in my opinion, to my mind manuskripts
manuscript maņlla: ~u orgāni — organs of sense māņi (māņticība)
superstitions, superstitious conceptions māņticība superstition
māņticīgs superstitious mape (papīru, nošu) folder, file; (gleznu)
album; dokumentu m. — document case marals zool. maral, Siberian stag
marasms marasmus; vecuma m. —

senile decay (debility); dotage maratonskrējiens sp. Marathon race
mārciņlla 1. (svara vienība) pound; 2.: sterliņu m. — pound [sterling];
(banknote) one-pound note, quid sar. marcipāns marchpane, marzipan
margarīns margarine, marge sar. margas railing, handrail; (kāpņu)
banisters; (tilta) parapet margot to glisten, to glitter margrietiņa
daisy

marielltis Māri; ~šu--Mari

marihuāna marijuana; pot sar. marināde marinade; (marinēti dārzeņi)

pickles dsk. marina sea-scape marinēt to pickle marinists painter of
sea-scapes marionelite marionette, puppet; «^šu teātris — puppet-show;
~šu valdība — puppet government mārīte ent. ladybird marklļa 1.
(pastmarka) stamp; 2. (naudas vienība) mark; 3. (šķirne) brand,

make; labas ~as--of good* make

markīze (logam) sun-blind markizets tekst. marquisette, voile mārks
rettery; pilns kā m. — drunk as a piper (fiddler, lord, wheelbarrow)

marksisms Marxism marksisms-ļeņinisms Marxism-Leninism marksistiskas
Marxist, Marxian; Jeņinisks — Marxist-Leninist; —i ļeņiniskais pasaules
uzskats — Mar-xist-Leninist world outlook marksists Marxist marķēt
(preces) to mark marķieris (biljardā) [billiard-]marker,

billiard-scorer marķīze marchioness; (Francijā) marquise275
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marķīzs marquis, marquess marl||e gauze, cheese-cloth; ~es saite —
gauze bandage marmelāde marmelade marmorlis marble; skulptūru kolekcija
— marbles; ~a kolonna — marble column (pillar) marodieris marauder,
pillager, looter marokāllnis Moor; ~ņu- — Moorish mārpuķīte daisy
mārrutks horse-radish Marseljēza Marseillaise marsietis Martian mārsils
bot. savory, thyme maršals marshal maršēt to march

maršrutlls route, itinerary; «-a vilciens — through goods' train; —a
taksometrs — route taxi maršs march; sēru m. — dead march martenkrāsns
open-hearth furnace martenprocess open-hearth process martentērauds
open-hearth steel Mārtiņdienlla bazn. St. Martin's Day, Martinmas; ~as
zoss — Martinmas goose* martlls March; pagājušā gada — last March; «-a
dienas — March days

masa 1. mass, bulk; molekulārā m. fiz. — molecular mass; 2.
(miklvei-diga viela) paste; mīksta m. — pulp; koka m. — wood-pulp māsa
sister; līgavas m. — bridesmaid masalas med. measles masaliņas med.
German measles masllas the masses; plašas darbaļaužu m. — the broad
masses of working people; ~u sapulce — mass meeting; «vii demonstrācija
— mass demonstration; — u rotaļas — popular games; ~u literatūra —
popular literature; skats — crowd scene; ~u informācijas līdzekļi —
mass media; ~u patēriņš — bulk consumption; »wu produkcija —
large-scale production; slepkavība — wholesale murder, massacre; kaps —
common grave māsasdēls nephew māsasmeita niece

māsasvīrs brother-in-law (dsk. brothers-

in-law) masāža massage masēt to massage masīca cousin

masiere masseuse masieris masseur

masīv||sa lietv. massif (dsk. massifs); kalnu m. — mountain mass; mežu
m. — large tracts of forest; lieli zemes — huge tracts of land masīvsb
ip. v. bulky, massive, solid maskļla mask; ~u balle — fancy-dress ball;
mu tērps — fancy dress; pēcnāves m. — death-mask; nomest ~u pārn. — to
throw* off the mask; noraut kadam o.u pārn. — to unmask (expose) smb.
maskarāde fancy-dress ball, masquerade

maskavietis Muscovite, inhabitant of Moscow

maskējums camouflage; screenings masking

maskēšan.a 1. masking, disgflising; 2. mil. camouflaging; ~as līdzekļi
— camouflage materials (stores) maskēšanllās 1. masking, putting on a
mask, disguising [oneself]; 2. mil. camouflage; ~ās tērps — camouflage
cloak maskēt 1. to mask, to disguise; 2. mil.

to camouflage maskēties 1. to put* on a mask, ta disguise [oneself]; 2.
mil. to camouflage oneself masonlls freemason, mason; «-u loža —

freemasons' (masonic) lodge mastika mastic, resin, gum mastīts med.
mastitis mast|ļsa mast; ~a koks (uz kuģa) — spar; koki (mežā) — mast

timber mastsb (medībās) battue mastsc (kāršu spēlē) suit masveida- mass
(attr.); m. ražošana — mass production; m. parādība — phenomenon* of a
mass character masveidā in large quantities, on a

mass scale masveidīgs mass (attr.) maša mat, matting

mašīnlla 1. machine; engine; ~as — machinery; tvaika m. — steam-engine;
gaļas m. — mincing-machine; meat-grinder amer.; matu griežamā m. —
clipper; rvu daļas — machine (engine) parts; 2. (vieglā) car; (kravas)
lorry, truck amer.; braukt ar -N-u — to go* by car; vadīt — to motor,
to drive*

18*276 mašīnatslēdznieks — mats

mašīnatslēdznieks fitter mašīnburtlicis linotype operator, machine
compositor mašīnbūvlle mechanical engineering; engineering industry;
—es rūpnīca — machine-building plant, engineering works

mašinbūvētājs constructor of machinery, engine-builder mašīnbūvniecība
sk. mašīnbūve mašīneļļa machine oil, engine oil,

lubricant mašinērija machinery mašīnists operator, machinist; (kuģa)
engineer; (uz dzelzceļa) engine-driver, locomotive-driver, engineer
amer.

mašinizācija mechanization mašiņizēt to mechanize mašīnrakstīšanlla
typewriting; —as birojs — typing office, typists's pool mašīnrakstītāja
girl typist mašīnrakstlls typewriting; —ā — typewritten

mašīnrūpniecība machine production mašīnstrādnieks machine-operator
mašīntelpa machine room, engine room,

engine hall māt (ar roku) to wave, to beckon;

(ar galvu) to nod matadata hairpin matadors matador matains haired,
hairy; hirsute matatspere (pulksteni) hairspring snāt||e 1. mother; M.
varone — Mother-Heroine; svešā m. folkl. — stepmother; — es meita
folkl. — maiden; —es valoda — mother tongue; — es mīlestība — maternal
love; — es stāvoklis — maternity, motherhood; — es un bērna aizsardzība
— maternity and child protection; bez —es — motherless; 2. (mātīte)
female; lāču m. — she-bear, female bear; bišu m. — queen-bee; & m. kas
m. — she is the very image of her mother mateļļa hair oil

matemātiklla mathematics, maths sar.; augstākā m. — higher mathematics;
teorētiskā m. — pure (abstract) mathematics; lietišķā m. — applied
(practical) mathematics; —as uzdevums — mathematical problem
matemātiķis mathematician

matemātisklls mathematical; — i pierādīt — to prove by mathematics
materiālisms materialism; dialektiskais m. — dialectical materialism;
vēsturiskais m. — historical materialism materiālistiskus
materialistic; —ais pasaules uzskats — materialistic concept-ion of the
world materiālists materialist materialitāte materiality materiāllis®
lietv. material, stuff; (audums) fabric, cloth; celtniecības

— i — building materials; pārsienamais m. — dressing material

materiāl||sb ip. v. material; —ais stāvoklis — financial position; —a
palīdzība — pecuniary aid; —as grūtības — pecuniary embarrasment; —as
vērtības — material values; — ā atbildība — financial responsibility;

— ā nodrošinātība — economic security; — ā ieinteresētība — material
incentives dsk.

matērija filoz. matter mātesbrālis uncle mātesmāsa aunt

mātesmāte grandmother, granny mātestēvs grandfather, granddad matēt to
tarnish, to mat; (metālu) to deaden, to dull; (stiklu) to frost, to
etch; —a virsma — dead surface; —s zolts — dead gold mātišķīgs, mātišķs
motherly, maternal mātīte female; she; (putnu) hen; (ziloņa,
degunradža, valzivs) cow; (briežu) hind; (zaka, truša) doe matracis
mattress matriarhāts vēst. matriarchy matrice poligr. matrix* matricēt
poligr. to make* the matrix-moulds (of), to make* the matrix* (of)

matrikula matriculation certificate matrollzis sailor, seaman*; — žu
blūze — sailor's (seaman's) blouse;

— žu cepure — sailor cap

mat||sa hair; —i — hair; gaiši —i — fair hair; sirmi —i — grey hair;
bez —iem — hairless; bald; —u mazgāšana — hairwash; —u sproga — curl;
—u pīne — plait, braid [of hair]; — u celiņš — parting; — u cekuls —
mop (shock) of hair; — u suka — hairbrush; & — u skaldī-277
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šana — hair-splitting; uz ~a — to a hair, to a «T», exactly; ne par —
not a whit; ~i ceļas stāvus — one's hair stands on end; aiz ~iem
pievilkts (fakts) — farfetched; par ~u no nāves — within a hair's
breadth of death mat|lsb (šahā) checkmate, mate; pieteikt u — to mate
matspuldze non-glare bulb matstikls frosted glass niatūdens hair lotion
(wash) maukt: m. virsū — to slip (put*) on;

m. nost — to take* off mauragas bot. hawk-weed mauriņš grass, lawn,
sward maurot to bellow, to moo maur||sa Moor; ~u stils (mākslā) —

Moresque maursb sk. mauriņš maut to bellow, to moo mauzeris Mauser
mauzolejs mausoleum māviens bellowing, mooing maz 1. (ar lietvārdu
vienskaitlī un darbības vārdu) little*; (ar lietvārdu daudzskaitlī)
few; m. naudas — little money; m. grāmatu — few books; m. ļaužu — few
people; viņš m. runā — he speaks little*; cik m. vien iespējams — as
little as possible; tas ir par m. — that's not enough; 2. (vispār) at
all; vai m. — if at all; vai viņš m. atnāks? — will he come at all?
mazlļais lietv. the little one; «-ā — the

little girl; «-ie — the little ones snazākllais 1. (no diviem) the
smaller; (no vairākiem) the smallest; the least; (augumā — no diviem)
the shorter; (augumā — no vairākiem) the shortest; bez ~ajām pūlēm —
without the least trouble; 2. (vismaz) at least; jums jānopeld m. 100
metri — you must swim at least 100 metres

mazākumlls minority; būt ~ā — to

be* outnumbered mazākumtautība minority mazapdāvināts untalented
mazapdzīvots sparsely (thinly) inhabited (populated) mazapmeklēts
scantily visited, unfrequented mazasinība anaemia

mazasinīgs anaemic

mazattīstīts undeveloped; (nepietiekami

attīstīts) underdeveloped mazbērnlls 1. infant, baby; u novietne —
day-nursery, creche; 2.: (bērnubērni) — grandchildren mazdēls grandson
mazdrusciņ a little, a wee bit mazdūšība despondency, pusillanimity,
faint-heartedness; (gļēvums) cowardice

mazdūšīglls despondent, pusillanimous, faint-hearted; (gļēvs) cowardly;
kļūt ~am — to lose* heart māzerains (par koksni) knotty, knaggy māzers
maser

mazgabarīta- compact; small; of small dimensions (size); m. mēbeles —
compact furniture, furniture of convenient size mazgadība minority,
nonage mazgadīgs minor, underaged mazgājam||s washable; «<ā veļa —
washing; «.ā bļoda — wash-basin; veļas ~ā mašīna — washing-machine;
«.ais zīds — washable silk mazgāšanlla washing; (veļas — arī)
laundering; (galvas) shampoo; (trauku) washing-up; ~as līdzeklis —
detergent mazgāšanās washing, bathing mazgllāt to wash; (veļu — ari) to
launder; (traukus) to wash up; (ar suku) to scrub; ^ m. kādam galvu —
to scold smb., to dress smb. down; to give* smb. a dressing-down; roka
roku ~ā, abas baltas — you play my game and I'll play yours

mazgātāja (veļas) laundress, washerwoman*; (trauku) scullery-maid
mazgātavlla (veļas) laundry; nodot veļu — ā — to give* out one's
laundry

mazgāļlties to wash [oneself], to bathe; (vannā) to take* a bath; šī
drāna labi «.jas — this material washes well

maziedarbīgs ineffective; inefficacious mazienesīgs non-paying; not
profitable,

bringing little profit mazietilpīgs not capacious; not roomy mazināmais
mat. minuend mazināt to lessen, to diminish, to decrease, to reduce, to
cut* down, to
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curtail; (sāpes — ari) to abate, to deaden

mazinātājs mat. subtrahend mazināties to lessen, to diminish, to

decrease, to grow* smaller maziņš tiny, wee, minute, diminutive
mazisklls (nekrietns) base, mean, paltry; ~a rīcība — mean action
maziskums (nekrietnība) baseness,

meanness, paltriness mazizglītots semi-literate, half-educated
mazizmēra- small; compact; of small

dimensions (size) mazizpētīts little known; scantily explored

mazizturīgs unstable, insecure, not durable

mazjaudas- low-powered; m. dzinējs —

low-powered engine mazjutīgs of little sensitivity; not sensitive;
insusceptible mazkalibra- small-calibre (attr.)] smallbore (attr.)
mazkustīgs slow, inactive, not mobile;

m. dzīvesveids — sedentary life mazliet a bit, a little*, somewhat; vai
jums ir m. laika? — have you a little time?; tas ir m. grūti — it is
somewhat difficult mazlietots 1. almost new, not much* soiled (used);
2. (reti lietots) rare, rarely used, not much in use mazlitrāžas-: m.
automašīna — midget

(small-displacement) car mazmazdēls great-grandson mazmazmeita
great-granddaughter mazmeita granddaughter maznoderigs of little* use
maznozīmīgs unimportant; insignificant; of little importance mazotn||e
childhood, infancy; no ~es — from (since) childhood, from early age

mazpazīstams little* known, unpopular mazpienīglls: —a govs — cow
giving

little* milk mazpilsēta provincial town mazpilsētnieks provincial
mazražīgs unproductive, unfruitful; of

small productivity mazrunība reticence, taciturnity mazrunīgs reticent,
taciturn, silent; m.

cilvēks — man* of few words mazlls little*, small; (ļoti mazs) wee,
minute; (neievērojams, piem., par

kļūdu) slight; (mazāks par normālo} undersized; ~a starpība — slight
difference; ~a auguma- — short; of small stature; m. bērns — little
child*; m. ātrums — low speed; pēc ~a brītiņa — in a short time, after
a little while; lieli un — young and old; ~ais pirkstiņš — little
finger; ~ā gaismiņā — at dawn; no ~ām dienām — from childhood,, from
early age; liela brēka, ~a vilna — much* ado about nothing mazsālītlls
slightly (mildly) salted;

gaļa — fresh-salted meat mazsaprotams difficult to understand

(grasp) mazsaturīgs empty, insipid mazsvarīgs unimportant,
insignificant,, trifling, non-essential, trivial, pointless; of little*
moment (importance); of no great moment mazsvarīgums unimportance,
insignificance

maztirāžas-: m. laikraksts — paper of

small circulation mazturība indigence, poverty mazturīgs indigent,
needy, poor mazulis little* one, young one, baby; vilka m. — wolf-cub;
lāča m. — bear-cub; ziloņa m. — elephant-calf; valzivs m. — whale-calf
mazulītis [tiny] mite mazumiņš little* bit; palicis tikai kāds-

m. — there's hardly anything left mazumlis smallness, littleness; viņš
ieguldīja ne ~u pūļu šai darbā — he spent not a little* labour on this
work; sākt ar ~u — to begin* in-a small way; viņi iztiek ar ~u — they
live in a small way; fr iet ~ā — to diminish, to decrease, to-wane;
pārdot ~ā — to sell* by retail

mazumtirdzniecību a retail business, retail trade; «-as cenas — retail
prices-mazurka mazurka mazuts mazut, black oil mazvērtīblla
inferiority; -as komplekss — inferiority complex mazvērtīgs inferior,
trivial; of little*1

value (worth); not valuable mažorļls mūz. major key; —a gamma — major
scale māžošanās tomfoolery, fooling, buffoonery, foolish action279
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māžoties to play the fool, to fool about, to act like a merry Andrew
māžs 1. (rēgs) phantom, apparition, ghost; 2. (āksts) mountebank,
buffoon, clown meandrs (ornaments) meander mēbelile piece of furniture;
~les — furniture; mīkstās ~les — upholstered furniture; ~ļu galdnieks —
furniture-maker, cabinet-maker; «*ļu veikals — furniture shop
mēbelējums furnishing, furniture mēbelēt to furnish; «-as istabas —
furnished rooms, furnished apartments amer. mēbeļdrāna tick[ing],
drilling]; upholstery

mēbelnieks furniture-maker, cabinetmaker

mecenāts patron of literature (or art);

Maecenas mecosoprāns mezzo-soprano medains honeyed; mellifluous
medaljons locket, medallion medalus mead

medaļlla medal; «»as otra puse pārn. —

the reverse side of the medal mediāna mat. median medībllas hunt,
hunting, chase; (ar šautenēm) [game-]shooting, sport; (putnu) fowling;
«-u bise — fowling-piece, sporting gum suns —

hunting-dog; (dzinēfsuns) hound; ~u tiesības — shooting-licence; «-u
vieta — hunting-ground; laiks — hunting-season; ^ u soma — game-bag;
iet «-ās — to go* shooting medicīnila medicine; tiesu m. — medical
jurisprudence, forensic medicine; ~as institūts — Medical Institute;
~as fakultāte — medical faculty (department); ~as zinātne — medical
science, medicine; ~as masa — [trained] nurse, hospital nurse; «-as
zinātņu kandidāts — candidate of medical sciences; «-as zinātņu doktors
— doctor of medicine, M.D.; studēt ~u — to study medicine, to walk the
hospitals sar. cnedicīniskll s medical; — ā palīdzība — medical aid
(service); ~ais punkts — first-aid station; medical room; (mil.)
dressing station, aid post, aid station amer.; «-ā pārbaude — medical
check-up

medījums game; (cepetis) venison medikamenti medicine, medical
remedies, drugs mediķe I. (ārste) woman* doctor; 2. (studente) woman*
medical student

mediķis 1. (ārsts) physician, doctor; medical man* sar.; 2. (students)
medical student medīšana hunting, hunt, chase medīt to hunt, to chase
mēdīt to ape, to mimic, to take* off meditācija meditation mēdīties to
ape, to mimic, to mock medniecība huntsmanship mednieks hunter,
huntsman*; (ar cilpām) trapper mednis wood grouse*, capercailzie; ^
labāk zīle rokā nekā m. kokā — a bird in the hand is worth two in the
bush medsviede honey separator; drainer of

honeycombs medllus honey; liepu m. — lime-blossom (white) honey; viršu
m. — heather-blossom honey; izsviests m. — strained honey; ~us augi —
melliferous plants; «-us dzēriens — mead; ~us kāre — honeycombs; rausis
— gingerbread; ~us rasa bot. — honey dew; m. šūnās — honey in combs;
salds kā m. — [as] sweet as honey; honey-sweet; «-us mēnesis pārn. —
honeymoon; nest — to hive; & mutē m., sirdī ledus — soft of speech,
hard of heart; smērēt ~u uz lūpām — to curry favour (with), to fawn
(upon) medūza medusa, jelly-fish sar. megafons megaphone megahercs fiz.
megacycle mēgt to be* in the habit (of), to be used (to), to be
accustomed (to); viņš mēdza agri celties — he used to get up early; kā
mēdz teikt — as the saying is mēģene test-tube

mēģinājumļļs 1. (eksperiments) experiment, test; izdarīt «-u — to make*
(carry* out) an experiment; 2. (ko darīt) trial, attempt, endeavour;
pirmais m. literatūrā — first steps in literature, test of the pen; 3.
teātr. rehearsal280
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mēģināt 1. (eksperimentēt) to experiment; 2. (ko darīt) to try, to
attempt, to endeavour; 3. teātr. to rehearse mehānika mechanics
mehāniķis mechanic mehānisks mechanical mehānisms mechanism; pulksteņa
m. —

clock-work mehānistisks filoz. mechanical; mechanistic

mehanizācija mechanization; lauksaimniecības m. — mechanization of
agriculture mehanizators mechanizer, mechanization specialist;
machine-operator mehanizēt to mechanize meiča girl, lass, maid, maiden
meija birch-bough [for decoration] meimurot to stagger, to reel
meistardarbs masterpiece; (šedevrs)

chef-d'oeuvre (dsk. chefs-d'oeuvre) meistardziedonis master-singer
meistarībļļa 1. skill, mastery; (darbā) mastership, workmanship,
craftsmanship; 2.„i(sportā) championship; —as izcīņa futbolā — football
championship

meistarīglls, meistarisk||s masterly; skilful; —i — masterly, with
masterly skill

meistarkandidāts sp. candidate-master meistarot to make*, to contrive
meistars 1. (lietpratējs) expert, master; tur viņš m. — he is an expert
at it, he is a good* hand at it; viņš ir m. visās lietās — he can turn
his hand to anything, he is a Jack of all trades; 2. (fabrikā)
foreman*; maiņas m. — shift foreman; 3.: sporta m. — Master of Sport[s]
meistarsacīkstēs championship; futbola

m. — football championship meita daughter meitasdēls grandson
meitasmeita granddaughter meitasvīrs son-in-law (dsk. sons-in-law)

meitene girl, lass; draiskulīga m. — tomboy

meitēns girl, lass, thing sar., kid sar. meitietis woman*

meklējumi searching, seeking, quest (for); jaunu ceļu m. — seeking of
new ways

meklēšan||ās (dzīvnieku) heat, rut; — ās-

laiks — rutting-time meklllēt to search (for, after), to look (for), to
seek* (d.); m. dzīvokli — to be* in search of a lodging; m. darbu — to
look for a job; m. izdevību — to look for an opportunity; m. vārdus —
to grope about for words; m. dēkas — to go* in quest of adventures; m.
padomu — to seek* an advice; m. ieganstu — to seek (try to find) an
excuse; kas viņam te ko m.? — what business has he here?; ko tu meklē?
— what are you looking for? meklētājs searcher, seeker; piedzīvojumu m.
— adventurer meklēties (par dzīvniekiem) to be* on heat

meksikāniete Mexican [woman*] meksikāllnis Mexican; —ņu—Mexican
melanholija melancholy melanholiķis melancholic person melanholisks
melancholic, melancholy melase molasses dsk., treacle meldrājs rush
plot, rushes dsk. meldrlli bulrush vsk., reeds, rush vsk.;

— u krēsls — cane chair

mēl||e 1. tongue; aplikta m. med. — coated (furred) tongue; rādīt —i —

1) (ārstam) to show* one's tongue;

2) (mēdīt kādu) to put* out one's tongue; veikla m. pārn. — ready
tongue; asa m. pārn. — sharp tongue; ļauna m. pārn. — wicked-(bitter,
venomous) tongue; 2. (valoda) language, tongue; runāt svešā —ē — to
speak* a foreign tongue; 3. (zvana) clapper, tongue; 4.: zemes m.
ģeogr. — spit; 5. (gūsteknis) identification prisoner; iegūt

— i — to capture (bring* in) an identification prisoner; <$► turēt —i
aiz zobiem — to keep* a still tongue in one's head, to hold* one's
tongue; viņam kas uz sirds, tas uz —es — he wears his heart on his
sleeve; atraisīt —i — to loosen the tongue; man m. necēlās to pateikt —
I didn't have the heart to say it; viņam m. niez to pateikt — he is
itching to say it; deldēt (trīt) —i — to wag281
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one's tongue; man šis vārds ir «-es galā — the word is on the tip of my
tongue; pievaldi — hold your tongue!

^melhiors cupronickel, German silver «nel||i lie; falsehood, crammer
sar.; salti m. — outrageous (downright) lie, whopper sar.; rupji m. —
gross lie; neveikli m. — white lie; nevainīgi m. — fib; Jauni m. —
black lie; tie ir m. — it is a lie; pieķert kādu «-os (pie ~iem) — to
catch* smb. laying (in a lie), to expose smb. as a liar; & ~iem īsas
kājas — lies have short wings (legs) «melīgs false, lying, mendacious
melīgums falsity, mendacity •meliorācijlla land reclamation
(improvement); melioration; «-as darbi — land-reclamation work
meliorators specialist in land reclamation

«neliorēt to meliorate; (drenēt) to drain melis liar, fibber,
story-teller melisa bot. melissa

mēlīte 1. (šautenes) sear, detent amer.; 2. (zvana) clapper, tongue; 3.
(pūšamā instrumenta) reed; 4. (svaru) tongue pointer snelkulis liar,
fibber, story-teller mellenājs bilberry bush mellene bilberry

rnelnacains black-eyed; with black eyes melnace black-eyed woman* (or
girl) melnacis black-eyed man* (or boy) melnādainlls black,
black-skinned;

~ais lietv. — black man*, black melnalksnis black alder melnbalts
black-and-white melnbārdains black-bearded; with a

black beard melnbārdis black-bearded man* mēlnesība slander, calumny,
tale-telling mēlnesīgs slanderous, calumnious, tale-telling

mēlnesis slanderer, calumniator, taleteller

melnē'lt to show* black; tālumā —ja mežs — the forest showed black in
the distance melngans blackish

melnīgsnējs swarthy; of a dark complexion

melnis black horse melnkoks ebony melnmatains black-haired melnmatis
black-haired man* melnot[ies] sk. melnēt melnplauka (labības slimība)
smut, brand

melnrakstlls draft, rough copy; uzrakstīt ~ā — to make* a rough copy
melnlls 1. black; «-ā metalurģija — ferrous metal industry; «-ais
strazds — thrush; —ā birža pārn. — illegal exchange; «-ais tirgus pārn.
— black market; m. kā ogle — coal-black; 2. (netirs) dirty, soiled,
smutty; ~as rokas — dirty hands; <> ~a nakts — the dead of night; tumsa
— pitch-darkness; maģija — black art, necromancy; redzēt visu ~ās
krāsās — to take* a gloomy view of things, to see* everything in the
worst light; m. uz balta — in black and white; strādāt «-ās miesās — to
toil; ne tik, cik m. aiz naga — not a whit; ļaužu ka m. — hordes of
people melnstrādnieks unskilled worker; navvy melnumlls 1. blackness;
pa nakts ~u — at the dead of night; 2. (traips) stain, smut, a black
spot melnzemlle black soil; «-es josla —

black soil region (zone, belt) melodeklamācija recitation to music,

melo-declamation melodija melody, tune, air melodika melodies melodisks
melodious, tuneful melodiskums melodiousness, tunefulness

melodrāma melodrama melodramatisks melodramatic[al] melomāns lover of
music melone melon

mellļot to lie, to tell* tales (lies, fibs), to whop sar.; m., acīs
skatoties — to tell* a lie to smb.'s face; «-o kā no grāmatas — he lies
like truth, he lies like a conjurer melst (pļāpāt) to gossip; (melot)
to lie, to tell* tales (fibs, lies), to whop sar.; m. niekus — to talk
nonsense (rot), to prate melša gossip-monger, windbag, liar, whopper
sar.
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mēļot to gossip, to tittle-tattle, to teli* tales; (par kādu) to talk
scandal (about smb.) mēļš violet membrāna membrane memmesdēliņš
mother's darling, mollycoddle

memmesmeitiņa mother's darling,

molly-coddle memorands memorandum* memoriāls memorial mēm||s dumb,
mute; filma — silent film; £ m. kā zivs — close as an oyster

memuāri memoirs, recollections mēmums dumbness, muteness menāža
(ēdamgalda piederums) cruet-

stand, [set of] castors menca cod

mēnellsis (kalendāra) month; pagājušais m. — last month; nākamais m. —
next month; pēc ~ša — a month today, in a month's time; pēc trim — šiem
— this day three months, in three months' time; satiksmes drošības m. —
road-safety month; medus m. pārn. — honeymoon

mēnesnīclla 1. (mēness gaisma) moonlight, moonshine; —as nakts —
moonlit night; 2. (mēness) moon mēneslls moon; augošs m. — increasing
(waxing) moon; dilstošs m. — decreasing (waning) moon; pilns m. — full
moon; — s apspīdēts — moonlit; ~s aptumsums — lunar eclipse; ~s sirpis
— crescent; ~s grieži — lunar phases; -*s ripa — disc of the moon;
Mēness kalni — Lunar Mountains; Mēness virsma — Lunar (Moon's) surface;
lidojums uz Mēnesi — flight to the Moon; Mēness gads — lunar year;
Mēness karte — moon-chart; m. ir uzlēcis — the moon has risen
mēnessakmens min. moonstone mēnessērdzība med. somnambulism,

sleep-walking mēnessērdzīglls med. somnambulistic, noctambulant; —ais
lietv. — somnambulist, sleep-walker mēnešalga monthly wages (salary)
mēnešraksts monthly, monthly magazine

meningīts med. meningitis

menisks fiz. meniscus menstruācija fiziol. menstruation, menses

mentalitāte mentality mente stirrer, mixer mentols kim. menthol menuets
minuet

menzūra measuring-glass, graduate meņševiks Menshevik meņševisms
Menshevism meņševistisks Menshevist, Menshevistic mēraukla standard,
criterion*, gauge mērc[|e sauce; (gaļas) gravy; (salātiem u. c.)
dressing; — es trauks — sauce-boat, gravy-boat mērcēt to steep, to
soak; (linus) to ret mērdēt to starve, to let* famish mērenība
moderation; temperance; frugality

mēren||s moderate; temperate; frugal; (par cenu) reasonable; m. klimats
— temperate climate; uzskati — temperate views; m. ātrums — moderate
speed merģelis ģeol. marl meridiāns meridian meridionāls meridional
mērījums measurement merīnaitlla merino [sheep*]; ~u vilna — merino
wool mērinstruments measuring instrument mēris plague, pestilence,
black death sar.

mērīt to measure; (zemi) to survey; (dziļumu) to sound, to fathom, to
plumb; m. temperatūru — to take* one's temperature mērītājs l.tehn.
measuring instrument, gauge; meter; 2. (cilvēks) measurer mērkaķis ape,
monkey merkantilisms mercantilism, mercantile system

merkantils mercantile; m. gars — mercenary spirit mērkaziņa omit,
snipe, jack-snipe mērkt to soak, to steep mērķēklis back-sight, rear
sight amer. mērķllēt to take* aim, to aim (at); uz ko viņš «-ē? pārn. —
what is he driving at? mērķllis 1. target, mark; kustīgs m. — moving
target; trāpīt — to hit* the mark; netrāpīt ~ī — to miss one's aim, to
be* wide of the mark; 2. aim, end, object, goal; (nolūks)
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purpose; dzīves m. — one's aim (purpose) in life; cēls m. — noble
purpose; atbilst *wim — to answer the purpose; spraust sev par — to
set* oneself as an object; sasniegt — to reach the goal, to achieve an
aim, to attain an end; 3. sp. finish, goal mērķtiecība purposefulness,
clearness

of purpose mērķtiecīgs purposeful, clear of purpose

mērlente tape-line, tape-measure,

measuring-tape mērlineāls measuring-ruler mērniecīblla land surveying
(survey);

'«as rīki — surveying instruments mērnieks land surveyor cnēroglls
scale, measure; pasaules

— on a world scale; lielā «*ā — on a large scale

mērot: m. garu (tālu) ceju — to go*

a long distance mēroties (sacensties) to compete, to emulate; m. ar
kādu spēkiem pārn. — to measure swords with smb.; neviens nevar ar viņu
m. — he has no rival, nobody can compete with him *nēr||sa 1. measure;
garuma — .linear measures; laukuma — square measures, measures of area;
•svara ~i — measures of weight; tilpuma — measures of capacity, cubic
measures; šķidruma —

liquid measures; 2. pārn. limit, measure; augstākais soda m. jur. —
capital punishment; ~a sajūta — sense of proportion; ar — in
moderation, moderately; ievērot »v>u — to keep* within limits; nezināt
— not to know* the right measure; to be* immoderate; līdz zināmam »am —
to a certain extent; pilnā ~ā — to the full, fully; completely; lielā
~ā — highly, to a high degree; to a great extent; vislielākā

— to the utmost limit; pāri par •w u — excessively, immoderately: 3.
measurements dsk.; šūts pēc ~a — made to measure; noņemt — to measure,
to take* measurements; pasūtīts pēc -s.a — bespoke

mērsb (pilsētas galva) mayor merserizācija mercerizing, merceriza-tion

merserizet to mercerize

mērvienība unit of measure mēs we; m. abi — both of us; m. paši — we
ourselves; m. bijām četri — there were four of us; m. vieni paši — only
ourselves; m. ar jums — you and I; tādi cilvēki kā m. — people like us,
[people of] our sort; tie esam m., kas... — it is we who... mesa bazn.
mass mēslaine dump; rubbish place mesllli vēst. (nodevas) contribution,
tribute; maksāt ~us pārn. — to pay* tribute (to) mēsllli 1. manure,
dung, muck; (dzīvnieku — arī) droppings; dakšas — dung-fork; —u kaudze
— dung-hill, dung-heap; vabole — dung-beetle; mākslīgie m. — artificial
fertilizer; 2. (atkritumi) rubbish, refuse; litter mēslojums
fertilizer; manure mēslot to fertilize; to manure mest 1. to throw*; to
cast*; to fling*; to hurl; to chuck; m. disku sp. — to throw* the
discus; m. šķēpu sp. — to throw* (fling*) the javelin; m. enkuru — to
cast* (drop) anchor; m. krustu — to cross oneself; m. ēnu — to cast* a
shadow; m. gaisā — to toss up; m. kūleņus — to turn somersaults; m.
skatienu — to cast* a glance (at); (ātri) to dart (shoot*) a glance
(at); m. ar roku — to wave one's hand; m. ar galvu — to nod; m. līkumu
— to go* out of one's way; 2.: m spalvu (par dzīvniekiem) — to shed*
one's hair; m. spalvas (par putniem) — to moult; <>• m. kauliņus — to
cast* lots; m. acīs — to reproach; m. ar acīm — to wink (at), to cock
one's eye (at); met jokus pie malas! — stop fooling (joking)!

mesties 1. to throw* oneself (at, on, upon); to rush (to); m. virsū —
to rush at, to attack; m. bēgt — to rush (dash) away; m. uzbrukumā — to
hurl oneself into an attack; m. ūdenī — to plunge into the water; m.
palīgā — to rush to help (the rescue); m. ceļos — to fall* (go* down)
on one's knees, to kneel* [down]; m. kāda apkampienos — to fall* into
smb.'s arms; m. kādam ap kaklu — to fall* on smb.'s neck, tomešana —
metrāža
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throw* one's arms round smb.'s neck; 2. (kļūt) to set* in; metas tumšs
— darkness sets in; it is getting dark; man metas auksti — I am getting
cold; man metās bail — I got frightened; man metās tumšs gar acīm —
everything went dark before my eyes; 3. (riezties) to warp mešana 1.
throwing; casting; flinging; hurling; chucking; diska m. sp. —
discus-throwing; šķēpa m. sp. — javelin-throwing; 2.: spalvas m. —

1) (dzīvniekiem) shedding of hair;

2) (putniem) moulting metabolisms metabolism metafizika filoz.
metaphysics metafiziķis filoz. metaphysician metafizisks filoz.
metaphysical metafora lit. metaphor metaforisks lit. metaphorical
metālapstrāde metal-working; rūpniecība — metal-working industry

metālgriešana metal-cutting metālisk||s metallic, metal (attr.)-, —a

skaņa — metallic sound (ring) metālists metal worker metalizācija,
metalizēšana metallization

metalizēt to metallize metālizstrādājumi metal wares (goods), hardware

metāllējējs metal founder, caster,

furnace-man*, foundry-man metāllietuve metal foundry, casting-

house metāllūžņi scrap-iron metalogrāfija metallography metaloīds klm.
non-metal, metalloid metālrūpniecība metal industry metā!||s metal;
krāsainie —i — non-ferrous metals; melnie «-i — ferrous metals; ~u
saturošs — metalliferous; ~a skaidas — metal shavings; «-a apšuvums —
metal (metallic) coating metalurgs metallurgist metalurģija metallurgy;
melnā m. — ferrous metallurgy (metal industry); krasainā m. —
non-ferrous metallurgy (metal industry) metalurģisks metallurgical
metamorfoze metamorphosis* metam lis: ~ais šķēps — javelin; ~ais

kauliņš — dice metāns klm. methane, marsh gas

metastāze med. metastasis* mētāt to throw* about, to toss, to fling*

metateze val. metathesis* mētāties 1. to toss; m. ar vārdiem pārn. — to
talk rashly; 2. (but izmētātam) to lie* about, to be* scattered about,
to be littered metējs thrower; diska m. — discus-thrower; šķēpa m. —
javelin-thrower mētelis coat, overcoat, topcoat metenis sk. vastslāvis
meteorīts meteorite meteorologs meteorologist meteoroloģija meteorology
meteoroloģiskus meteorological;

stacija — meteorological station meteors meteor meti tekst. woof, weft
metiens 1. (sviediens) cast; throw; fling; 2. (dzīvnieku mazuļi)
litter, brood; (sivēni) farrow; 3. (periodiska izdevuma) circulation;
(grāmatas) edition (of... copies) metieris poligr. imposer, maker-up
metils klm. methyl

metilspirts kim. methylated (wood)

spirit, methyl alcohol metinājumļ|s tehn. weld, welding;

šuve — welded joint metināšana tehn. welding; autogēnā

m. — autogenous welding metināt tehn. to weld metinātājs welder

metiss mestizo (dsk. mestizos), metis metode method; dialektiskā m. —
dialectical method metodika methods dsk. metodiķis methodist,
methodologist,

specialist in educational methods metodisk||s methodicfal], methodics
(attr.)-, ,%,ais kabinets — methodics department metodiskums
methodicalness metodists rel. methodist metodoloģija methodology
metodoloģisks methodological metonīmija lit. metonymy metonīmisks lit.
metonymical mētrlla mint; brūkleņu ~as — red bilberry bush; melleņu ~as
— bilberry bush metrāža length [in metres]; filmas m. — footage, length
of a film285
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metrika lit. metrics

metrisklls 1. lit. metrical; 2.: ~ā mēru

sistēma — the metric system metro metro metronoms metronome metropole
metropolis metropolitēns the underground, subway

amer.; (Londonā — ari) tube metropolīts bazn. metropolitan metrs metre

mets sketch, outline; project, design mezglains knotty; knobbed; (par
zariem, pirkstiem) gnarled mezgllls 1. knot; sasiet ~u — to tie (make*)
a knot; sasiet ko — to knot smth.; atsiet ~u — to untie (undo) a knot;
dzelzceļa jh. — railway junction; 2. jūrn. knot; ^ pārcirst Gordija ~u
— to cut* the Gordian knot mezolītisks mesolithic mezolīts mesolithic
period mezonīns mezzanine mezozoisks ģeol. mesozoic mezozojs ģeol.
mesozoic period (era) mēzt to sweep*; m. istabu — to sweep* the room;
m. kūti — to clean (clear) the stable mežābele crab-tree mežābols
crab[-apple] mežacūka wild boar mežaine woodland mežainis folkl. faun,
wood-goblin mežains wooded; m. apvidus — wooded locality, woodlands
dsk. mežapīle wild duck mežaudze newly planted forest meženis wilding
mežģīnes lace

mežģīllties 1. (par pavedienu) to get* entangled; 2.: viņam mēle ~jās —
he mumbled (faltered) mežinieks (mežstrādnieks) woodcutter,

logger, lumber-jack mežkopība forestry, silviculture, sylviculture

mežkopis cultivator of woods, forester;

silviculturist, sylviculturist mežmallla fringe (border, edge) of a
forest; iet gar — to skirt the forest mežniecība forestry

mežonēns shy (wild) child*, madcap; (meitene) romp, hoyden, tomboy

mežonīglls wild, savage, ferocious, fierce; m. apvidus — wilderness,
wilds dsk.; patvaļa — savage despotism

mežonīgums wildness, savageness, ferocity mežonis savage

mežradznieks French horn player mežrags mūz. French horn mežrozīllte
sweet briar, briar-rose,.

eglantine; ~šu paauglis — hip mežrūpniecība timber (wood) industry
mežrūpnieks timber merchant mež||s woodfs]; (liels) forest; biezs-m. —
dense (thick) forest; jaukts-m. — mixed forest; lapu koku m. —
deciduous .wooxL leaf-bearing forest, foliage forest; skuju koku m. —
coniferous forest; ~u bagātības — timber resources; «.a ciršana —

1) (kokmateriāliem) timber-cutting;

2) (malkai) logging; «.a darbi — forest (timber) exploitation;
iecirknis — range, wood plot; pļava — forest glade; ~a zemene — wild
strawberry; stādīšana — afforestation; ~u stādījumi — forest
plantations; ~a zvērs — wild beast; ~a tundra — forest-tundra; ~a stepe
— forest-steppe; ~a dienas — arbor days; £ matu m. — a thick, head of
hair, a huge mop (shock) of hair; kā ~ā sauc, tā atskan — the echo
responds to the call

mežsaimniecība forestry mežsargs forest-guard, forester; gamekeeper

mežstrādnieks woodcutter, timberman*4 mežvīns Virginia creeper
mežvītenis lady's-bower mežzinis forester, forest warden micēlijs bot.
mycelium mīcīt to knead; (mālus — ari) to puddle

mičmanis jūrn. warrant officer mīdīt to tread*, to trample; m. zāli —
to trample down the grass; m. kājām pārn. — to tread* under foot*'
mīdīties to stamp, to trample; mt

uz vietas — to mark time midzenis den, lair; hole miecēt to tan, to
curry, to dres&

[hides] miecētājs tanner; currier miecētava tannery286

miecskābe — mietpilsoniskums

miecskābe tannic acid miecviela tannin

tniegainība sleepiness, drowsiness miegains sleepy, drowsy, slumberous;

(slinks) indolent, sluggish miegamice, miegapūznis sleepyhead,

drowsyhead, sluggard «nieglls sleep, slumber; pirmais m. —
beauty-sleep; caurs m. — light sleep; ciets m. — heavy sleep, sound
(profound) sleep; viņam ciets m. — he is a sound (heavy) sleeper;
nemierīgs m. — troubled sleep (slumber); man nāk m. — I am getting
sleepy; man nenāk m. — I cannot sleep; ieaijāt — ā — to lull to sleep;
—a artērija anat. — carotid [artery]; —a zāles — soporific, sleeping
drug (draught); aizmigt mūžīgā — ā— to go* to eternal rest sniegt to
press, to squeeze; m. acis —

to screw up one's eyes •miekšķēt to steep, to soak; (padarit

mikstu) to soften mielasts banquet, feast mieles dregs

tnielot to treat, to entertain, to regale (smb. with smth.)-, m. acis —
to feast (regale) one's eyes mieloties to feast

«nierīglls quiet; (rāms) placid; calm; still; (miermīlīgs) peaceful;
(savaldīgs) cool, collected, composed; m. bērns — quiet child*; —a
dzīve — peaceful life; —a jūra — calm (smooth, unruffled, tranquil)
sea; m. miegs — peaceful (untroubled) sleep; —a iela — quiet street;
esiet — i! — don't worry!; — i sēdēt — to sit* still (quietly, calmly);
to tu vari —i darīt — you may safely do it; man ir m. prāts — my mind
is at ease

"mierinājums comfort, solace, consolation; tas nav nekāds m. — that is
not very comforting, that's a poor consolation mierināt to comfort, to
solace, to console, to calm, to soothe mierinātājs comforter, consoler
mierinošs comforting, consolatory, consoling, calming, soothing
mierlaika- peace-time (attr.); m. celtniecība — peaceful construction
cniermīlība peaceableness, peaceable disposition, love of peace,
pacifism

miermīlīgs peaceable, peace-loving, pacific, quiet-minded mier||s 1.
peace; —a līgums — peace treaty; —a konference — peace conference; —u
mīlošās tautas — peace-loving nations; —a cīnītājs — fighter for peace;
cīņa par — u — struggle (fight) for peace; —a sarunas — peace
negotiations; — a politika — peaceful policy, policy of peace; noslēgt
—u — to make* peace; —a noslēgšana — conclusion of peace, signing a
peace treaty; —a piekritēju kustība — movement of the defenders of
peace; Vispasaules —a piekritēju kongress — World Peace Congress; 2.
(klusums) peace, tranquillity; stillness, calmness, quiet, quietness,
peacefulness; (dabā — arī) serenity; traucēt kāda — u — to disturb
smb.; —a traucējums — disturbance; — ā! (komanda) — attention!; <> likt
—ā — to leave* (let*) alone; — a pīpe — pipe of peace, calumet; —a
balodis — dove of peace; dvēseles m.— peace of mind; būt ar — u — to
agree; būt —ā — to be* content (satisfied); doties pie

— a — to go* to bed, to retire, to turn in sar.-, mest — u — to stop;
esmu ar —u — agreed; liecies

— ā! — stop it!; m. viņa pīšļiem! — peace to his ashes (memory)!, may
he rest in peace!

miertiesa vest, country court miertiesnesis magistrate mieslla flesh;
(ķermenis) body; —as bojājumi — bodily injuries; —as krāsā —
flesh-coloured; ^ strādāt melnās — ās — to work like a horse (nigger,
slave) miesassardze body-guard miesassargs body-guard miesassods
corporal punishment miesīgs kindred, own; tas ir viņa m.

brālis — it is his own brother miesnieks butcher

miestiņš (dzēriens) home-made beer miests hamlet, small village
mietpilsonis Philistine mietpilsonisks Philistine, narrow-minded

mietpilsoniskums Philistinism, narrow-mindedness287

miets — mīkstmiesis

M

mietlls stake, pole, picket, prop; — u žogs — paling, palisade,
stockade mietsakne bot. tap-root mieturis mixer, stirrer miezāji
barley-straw miezājs barley-field miezeris mortar miežgrauds med. sty
miežlli barley; — u milti — barley-meal; — u putraimi — barley-groats
miga den, lair

migllla fog, mist; (dūmaka) haze; bieza m. — thick fog (mist); m.
izklīst — the mist is clearing away; ceļas m. — the mist is rising; —ā
tīts — befogged, wrapped in fog, shrouded in mist; —as vāli —
fog-banks; — as plīvurs — veil of mist; redzēt kā caur —u — to see*
(smth. or smb.) as through a veil; ^ pūst kādam —u acīs — to throw*
dust in smb.'s eyes, to pull the wool over smb.'s eyes miglain||s
foggy, misty, hazy; nebulous, nebular; (pārn.) vague, cloudy, obscure;
—a diena — foggy (nebulous) day; m. laiks — foggy (misty) weather; —as
tāles — hazy distance; —i paskaidrojumi — vague (confused)
explanations; m. priekšstats — vague conception (idea) miglājs astr.
nebula* miglot 1. (par lietu) to drizzle; 2. (ap-smidzināt) to
[bejsprinkle, to spray miglotājs (aparāts) sprinkler, spray[er]
migrācija migration migrēna med. migraine mijlla 1. change,
alternation; dienas un nakts m. — alternation of day and night; gadu —
ā — on the eve of the new year; 2. val. interchange; skaņu m. — sound
interchange; patskaņu m. — vowel gradation; patskaņu m. vārda saknē —
change of the root vowel mijiedarbība interaction, reciprocal influence
(action); reciprocity mijkrēslis dusk, twilight mīkl||aa dough; paste;
(pīrāgu) pastry; (pankūku) batter; cieta m. — stiff dough; kārtainā m.
— flaky (puff) pastry, puff paste; iejaukt — u — to make* dough
mīkl||ab (minēšanai) riddle, puzzle; (noslēpums) mystery, enigma;
krustvārdu m. — cross-word puzzle; mi-

nēt — as — to solve riddles; — as-atminējums — answer to a riddle;
uzdot —u — to propose a riddle; runāt — ās pārn. — to speak* iri
riddles, to riddle, to enigmatize mīklainība mysteriousness miklain||s
mysterious, puzzling, enigmatic, perplexing; obscure; m. gadījums —
mysterious case (happening); — a pazušana — mysterious, disappearance;
—a parādība — unexplained phenomenon* mikls damp, moist, humid, dank,,
clammy

miklums dampness, moisture, humidity mikobaktērija mycobacterium*
mikoloģija mycology mikroampērs el. microampere mikroautobuss minibus
mikrobiologs microbiologist mikrobioloģija microbiology mikrobioloģisks
microbiological mikrob||s microbe; iezīmētie —i —

marked microbes mikroelements microelement mikrofilma microfilm
mikrofons microphone, mike sar. mikroklimats microclimate mikrokosms
microcosm mikrons fiz. micron • mikroorganisms microorganism
mikroporains microcellular mikrorajons microdistrict mikroskopisks
microscopic mikroskops microscope mikseris mixer

mīkstčaulība weakly nature; effeminacy,.

spinelessness; flabbiness mīkstčaulīgs effeminate; coddled; spineless;
flabby mīkstčaulis ninny, molly[-coddle], milksop

mīkstinājumos 1. softening; (soda) mitigation; (vainas) extenuation; 2.
val. palatalization; līdzskaņu m. — palatalization of consonants; — a
zīme — mark of palatalization mīkstināt 1. to soften; to temper; (sodu)
to mitigate; (vainu) to extenuate; 2. val. to palatalize mīkstinošlls
mitigatory; m. līdzeklis med. — emollient; vainu —i apstākļi —
extenuating circumstances, mīkstmiesis zool. mollusc288

mīksts — milzums

mīkst||s soft, tender; (par augli) mellow; ~ās aukslējas anat. — soft
palate; «-ās mēbeles — upholstered furniture; «-ais krēsls — easy
chair, upholstered chair; ~ais vagons — soft-seated (upholstered,
first-class) carriage; «-a maize — fresh bread; m. ūdens — soft water;
mati — silky hair; vārīta ola — soft-boiled egg; sirds — soft

(tender) heart mīkstsirdība soft-heartedness mīkstsirdīgs soft-hearted
mīkstums 1. softness 2. (maizes) soft part of bread, crumb; (gaļas)
flesh; (augļa) pulp, flesh mikstūra mixture Miķeļdiena bazn. Michaelmas
mīl||a love; ~as dēka — love-affair; «-as lirika — love lyrics; bez ~as
— loveless mīlams lovable

mīlestīblla love; affection; mātes m. — maternal love; dzimtenes m. —
love for one's native country; pusaudžu m. — calflove, puppy love;
nelaimīga m. — unrequited love; precības aiz «-as — love-match; m. no
pirmā acu uzmetiena — love at first sight; atklāt kādam «-u — to make*
a declaration of love, to confess one's love to smb.; iegūt kāda ~u —
to win* smb.'s affection (love) mīlēt to love, to be* in love (with)
mīlētāj||s lover; — lovers, loving

couple milicija militia milicis militiaman* miligrams miligramme
mīlīglls sweet, lovable, affectionate, tender; (par skatienu, vēju u.
tml.) caressing; «-i vārdi — tender words; «-a balss — sweet (soft)
voice mīlīgums sweetness, lovableness, affec-

tionateness, tenderness mililitrs mililitre milimetrpapīrs square paper
milimetrs millimetre mīlinājumlls endearment, caress; ~a forma
(vārdiem) — endearing form mīlināmlls: «,ais vārds — pet-name
mīlināties to cuddle, to coo, to bill and coo, to fondle, to make* love
(to)

militārisms militarism militāristisks militarist, militaristic
militarizācija militarization militarizēt to militarize militārpersona
military man*, serviceman*

militārlls military; «,ā apmācība —

military training miljardieris multimillionaire miljards milliard,
billion amer. miljonārs millionaire miljons million milna club,
bludgeon miltains floury, mealy, farinaceous miltenes bot. bearberries,
bear's bilberries

milt Hi flour, meal; kartupeļu m. — farina, potato-starch; kaulu m. —
bone-dust; ēdieni — farinaceous foods (dishes) miltrasa (augu slimiba)
mildew, blight miltumlls: viņš nav baudījis ne «-a —

he hasn't had a bit to eat mīlulis darling, pet; (favorits) favourite,
minion; sieviešu m. — lady's man*

milzenis giant; huge (enormous) thing; kalnu m. — enormous bulk of a
mountain milzīglls huge, gigantic, tremendous, enormous, immense;
mammoth; giant (attr.)-, (plašs) vast; «»i sasniegumi — tremendous
achievements; «-a celtne — huge (enormous) building; m. uzdevums —
gigantic task; meži — vast forests; m. darbs — a vast amount of work
milzis giant

milzt to tumefy, to swell*, to inflate milzu- gigantic, enormous; giant
(attr.)-, m. apmēros — on a gigantic scale; m. soļiem pārn. — with
giant strides; m. čūska — boa, boa constrictor, python milzum very,
enormously; m. augsts — enormously high; m. daudz — lots (of), heaps
(of), a tremendous lot (of)

milzums® (liels daudzums) great amount (of), a lot (of) sar., oceans
(of) sar.; (liels skaits) vast number; m. odu — swarms of gnats; m.
pūļu — a lot of effortM

milzums1» (sastrutojums) tumefaction mīļākā mistress, paramour mīļākais
lover, paramour mīļotājs lover; mūzikas m. — music-

lover; suņu m. — dog-fancier mīļotlls beloved, dear; (val

~ais) — love, beloved one, sweetheart

mīļllš dear, beloved; m. bērns — sweet (lovable)' child*; ~ākais
rakstnieks — favourite writer; m. pal-dies! — many* thanks!; m.
sveiciens! — kind regards!; mani ~ie! — my dear (beloved) ones!; lūgt —
to ask sincerely; tas ir ļoti «<i no jums — it is very kind of youj fr
ak tu ~ā stundiņ! — oh, goodness!; oh, my!; good* gracious!; katru — u
dienu — every day, day by day; ar prātu — readily, gladly

mīmika mimic, mimicry; (sejas izteiksme) facial expression mīmikrija
biol. mimicry mīmisks mimic mimoza bot. mimosa mīms mime

mīn|!a mine; «-u kuģis — minelayer; eskadras, «u kuģis — destroyer;
lauks — minefield; ~u aizsprosts — mine barrage; ~u meklētājs
(apa-rats) — mine detector; izlikt «*as— to mine, to lay* (plant)
mines; uzspridzināt «u — to spring* (fire) a mine minarets minaret

minējums guess, shot sar.-, (pieņēmums) conjecture, surmise
minerālavots mineral spring minerāleļļa mineral oil mineralizācija
mineralization minerālmēsli mineral fertilizers mineralogs mineralogist
mineraloģija mineralogy mineraloģisks mineralogical minerāls mineral
minerālsāls mineral salt minerālskābe mineral acid minerālūdens mineral
water minerālvielas mineral substances minēt 1. (miklu) to solve; 2.
(pieminēt) to mention; (nosaukt) to name; ~ie piemēri — given examples;
«-ie fakti — mentioned (cited) facts; «-ie kandidāti — named
candidates; «-ais gadījums — incident referred to;

kā jau — as mentioned above; turpmāk ~ais — mentioned below,
undermentioned mīnēt to mine, to lay* (plant) mines mīnētājs miner
miniatūra miniature miniatūrs miniature (attr.); midget

(attr.)-, tiny, diminutive mīnijs ķim. minium, red lead minimāls
minimal

minimums minimum*; tehniskais m. —

minimum* of technical klowledge ministrija ministry; office; department
amer.; Iekšlietu m. — Ministry for Internal Affairs; (Anglijā) Home
Office; (ASV) Department of the Interior; Finansu m. — Ministry of
Finance; (Anglijā) Exchequer, Treasury; (4SV) Treasury; Ārlietu m. —
Ministry for Foreign Affairs; (Anglijā) Foreign Office; (/4SV) State
Department; Satiksmes m. — Ministry of Transport; Sociālās
nodrošināšanas m. — Ministry of Social Maintenance; Tieslietu m. —
Ministry of Justice; Tirdzniecības m. — Ministry of Trade; (Anglijā)
Board of Trade; Veselības aizsardzības m. — Ministry of Public Health
ministrlls Minister; Secretary; (Anglijā) Secretary of State; —a
vietnieks — Deputy Minister; (Anglijā) Under-Secretary; Ministru Padome
— Council of Ministers; ~u prezidents — prime minister, premier
minisvārki mini-skirt mīnmetējnieks mortar man*, mortar gunner

mīnmetējlls mil. mortar, minethrower;

smagie «-i — trench mortars minoritāte minority

minor||s mūz. minor key; —a gamma — minor scale minstināties to
hesitate, to waver mīnus mat. minus

mīnuss 1. mat. minus; 2. (trūkums)

drawback, defect minūllte minute; ~šu rādītājs — minute-hand; desmit
~šu brauciens — a ten-minute ride; piecas ~tes uz četriem — five
minutes past three; bez desmit ^.tēm astoņi — ten minutes to eight
miņlla: ne ~as — not a trace (sign)
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mīņāt — mitināties

mīņāt to trample; m. zāli — to trample

down the grass mīņāties to shift from one foot* to the other; (nervozi)
to fidget; to stamp; m. uz vietas pārn. — to mark time miocēns ģeol.
miocene miokardīts med. myocarditis mioma med. myoma mirāža mirage,
optical illusion; fata morgana

mirdzēt to glitter, to sparkle, to scintillate; to shine*; (par
zvaigznēm) to twinkle mirdzošs glittering, sparkling, scintillating;
shining; (par zvaigznēm) twinkling

mirdzums glitter, gleam, sparkle; slavas m. — blaze of glory mirējs
dying person (man*) mirgot 1. to glimmer, to glitter, to twinkle, to
glint, to flicker; 2. (liņāt) to drizzle

miriādes myriads; zvaigžņu m. —

myriads of stars miris dead, deceased; viņš ir m. — he

is dead (gone) mirklllis moment, instant; twinkling;

vienā — in a moment (twinkling) mirkšķināt to blink; to wink mirkt to
become* wet, to get* (become*) soaked; (par veļu) to soak; m. lietū —
to be* soaked in the rain; m. asarās pārn. — to shed* floods of tears,
to be drenched in tears, to be in a flood of tears; m. sviedros pārn. —
to be steeped in perspiration, to be bathed (drenched) in sweat; m.
asinīs pārn. — to bleed* profusely mironis corpse, dead body miroņgalva
skull; m. ar sakrustotiem

kauliem — skull and cross-bones mirres myrrh

mirstība mortality, death-rate mirstīglļs mortal; ~ās atliekas —

mortal remains miršanlla dying, death; ~as apliecība — death
certificate; būt pie «-as — to be* dying, to be at death's door mirt to
die, to pass away, to expire, to breathe one's last; m. pēkšņā nāvē —
to die suddenly, to die a sudden death; m. bada nāvē — to die of
starvation; m. dabiskā nāvē —

to die a natural death; m. traģiskā nāvē — to die in an accident; m.
varoņa nāvē — to die the death of a hero; vai m. aiz garlaicības pārn.
— to be* bored to death mirte myrtle

mirušais lietv. the dead, the deceased,.

the defunct misa mash

misēklis slip, mistake, blurtder misēties to slip, to miss the mark,
to-

make* a mistake (blunder) misija mission; (diplomātiska) legation
misiņš brass misionārs missionary mist to live, to reside, to stay, to

dwell*, to abide* mistērija 1. mystery; 2. lit. miracle

play, mystery misticisms mysticism mistificēt to mystify, to wrap in,

mystery mistifikācija mystification mistika mysticism mīstīklas brake
mistiķis mystic, visionary mistisks mystical mīstīt to brake

mistraudze mixed plantations mistrojums mixture; (dažādu sugu)

crossbreed; raibs m. — mish-mash mistrot to mix

mistrs 1. barley and oats mixed; mixed

corn; 2. sk. mistrojums mīt 1. (ar kāju) to tread*; m. plēšas — to
blow* the bellows; m. pedāļus— to press the pedals; 2. (ādu) to tan; ^
m. kādam uz papēžiem — to tread* on (upon) smb.'s heels; m. tēva pēdās
— to follow in one's father's footsteps; m. kājām kāda tiesības — to
violate smb.'s rights mitlļa: bez ~as — without stopping

(respite, cessation) miteklis abode, dwelling, home, habitation

mitllēties to cease, to stop, to leave*" off; m. raudāt — to leave* off
(stop) crying; lietus «-ējies — the rain has stopped mīties to
interchange, to alternate;

(par skaņām) to interchange mitināt to give* lodging and board
mitināties to live, to reside, to stay* to dwell*, to abide*291

mītiņš — mokošs

M

mītiņš meeting, rally miītisklls mythic[al]; — a būtne —

mythical creature mītne 1. abode, dwelling; tūristu m. — tourist centre
(base, hostel); 2. mil. billets dsk.-, ziemas m. — winter quarters
dsk.] virspavēlnieka galvenā m. — General Headquarters, G. H. Q.
mitoloģija mythology -mitoloģisks mythological mitra bazn. mitre mitrs
humid, moist, damp tmitrums humidity, moisture, dampness mīts myth

•miz||a (koka) bark; (siera) rind; (augļa) peel, skin, rind; (bot.)
cortex*; apelsīna m. — orange peel; ābola m. — apple skin; ābolu —as
(nolobītas) — apple parings; kartupeļu «-as — potato parings
(peelings); (vārīti vai krāsnī cepti) kartupeļi ar —u — potatoes cooked
in their jackets

tmizanscēna stage setting, set mizantropija misanthropy -mizantrops
misanthropist, misanthrope mizot 1. (koku) to bark; (augļus) to peel,
to pare; 2. (pērt) to thrash, to flog; to whip mnemonisks mnemonic
•mobilizācija mobilization, conscription, call-up

'mobilizēt to mobilize; —ais lietv. —

enlisted man mobils mobile moceklis martyr mocība torment, torture
'mocīt 1. to torment, to torture; 2.pārn. to harass, to worry; mani
moka neziņa — I am worried by uncertainty mocītājs tormentor, torturer
«mocīties 1. (sāpēs) to suffer pain (agonies, torment); 2. (ar kādu
darbu u. tml.) to torment oneself (over), to take* pains (over)
modalitāte gram, modality tmodāllls gram, modal; —ais darbības

vārds — modal verb imodlle 1. fashion, vogue; —es žurnāls —
fashion-paper; —es lapa — fashion-plate; —es ateljē — fashion-house;
—es skate — fashion parade; jaunākā m. — the latest fashion (craze);
būt —ē — to be* in fashion

(vogue), to be the latest craze sar.;

—es dāma — fashion-monger; —es āksts — dandy, fop; ģērbies pēc —es —
fashionably dressed; 2. sar. (maniere) manner, way; pēc savas —es — in
one's own manner modelēt to model, to mould, to fashion, to shape; m.
tērpu — to design a dress

modelētājs dress-designer modelllis daz. noz. model; (paraugs) pattern,
sample; lidmašīnas m. — model of an aeroplane; —Ju nams —
fashion-house; —ļu (tērpu) demonstrētāja — mannequin modeļapavi fashion
shoes modernisms modernism modernizācija modernization modernizēt to
modernize moderns 1. (mūslaiku) modern, advanced, progressive,
up-to-date; 2. (modei atbilstošs) fashionable, modish, stylish
modificēt to modify modifikācija modification modināt 1. to wake*, to
rouse, to call sar.] 2. pārn. to arouse, to awaken, to stir up; m. kāda
ziņkārību — to awaken (stir up) smb.'s curiosity; m. cerības — to show*
promise modinātājs 1. (cilvēks) person who wakes smb.; 2. (pulkstenis)
alarm-clock

modiste modiste; (cepurniece) milliner modrība vigilance, watchfulness,
alertness

modrlls 1. vigilant, watchful, alert; būt — am — to be* on the alert
(lookout); 2. (možs) vigorous mods 1. modus; 2. gram, mood modulācija
modulation modulators fiz. modulator modulēt 1. (balsi) to modulate; 2.
fiz.

to modulate, to control modulis mat., fiz. module, modulus* mohēra
mohair

mohikānis Mohican; pēdējais m.

pārn. — the last of the Mohicans moka (kafija) mocha mokllas 1.
(fiziskas) torment, torture; (morālas) agony; anguish; — u sols vēst. —
rack; —u kambaris — torture-chamber; 2. (grūtības) pains; ar lielām —
ām — with great pains; radīšanas m. — throes of composition mokasīni
moccasins

mokošlls poignant, agonizing, excru-
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mokpilns! — moskīts

dating; ~as galvassāpes — racking (splitting) headache; «*a ziņkāre —
agonizing curiosity mokpilns poignant, agonizing, excruciating molārs
fiz. molar molberts easel

moldāviete Moldavian [woman*] moldāvielltis Moldavian; ~šu- — Moldavian
molekula fiz. molecule molekulārs fiz. molecular molekulsvars ķim.
molecular weight molibdēns ķim. molybdenum molllls mūz. minor key; —a
akords — minor chord; «a toņkārta — minor scale

mols® (dambis) mole, pier, breakwater;

(neliels) jetty molsb ķim. mole, grammolecule molusks zool. mollusc
momentānlls momentary, instantaneous;

— momentarily momentlls moment, instant; izšķirošais m. — crucial
moment; izdevīgs m.— opportunity momentuzņēmumlls foto snapshot;
izdarīt — u — to snapshot, to take* a snapshot monarhija monarchy
monarhisks monarchist (attr.); monarchical monarhists monarchist
monarhs monarch monēta coin

mongoliete Mongol [woman*], Mongolian [woman*] mongolllis Mongol,
Mongolian; ~lu—

Mongol, Mongolian monisms filoz. monism monistisks filoz. monistic
monitors monitor monoftongs val. monophthong monogāmija monogamy
monogāms monogamic monogrāfija monograph monogrāfisks monographic
monogramma monogram monoklis monocle, [single] eye-glass monokultūra
lauks, one-crop monolīts® lietv. monolith monolīts b ip. v. monolithic
monologs monologue, soliloquy monoms mat. monomial monoplāns av.
monoplane

monopolistiskus monopolistic; *«ais

kapitāls — monopolistic capital monopolists monopolist monopolizācija
monopolization monopolizēt monopolize monopols monopoly; ārējās
tirdzniecības m. — monopoly of foreign trade monopoltiesības monopoly
monoteismsmonotheism monotipists monotype operator monotips poligr.
monotype monotons monotonous monpansjē fruit drops, lozenges monstrs
monster, monstrous creature montāžlla 1. mounting, assembling, fitting
up; ~as cehs — assembly shop (department); 2. (filmas u. tml.) montage,
arrangement; literāra m.— book programme montējums mount, mounting
montēt to mount, to assemble, to fit [up]

montētājs mounter, assembly worker, fitter

montieris mounter, fitter monumentāls monumental monuments monument
mopēds moped; motorbicycle mopsis pug[-dog] morālļle morality, morals
dsk.; principi — moral precepts; lasīt — to moralize morālisks moral
moralizēt to moralize morāllls moral, ethical; ~ais stāvoklis — morale
moratorijlls ek. moratorium; izsludināt

~u — to grant a moratorium mordviete Mordvinian [woman*] mordvielltis
Mordvinian; ~šu- —

Mordvinian morēna ģeol. moraine morfēma val. morpheme morfijs morphine,
morphia morfinists morphine addict morfoloģija morphology
morfoloģisklls morphological; ~ā analīze — parsing, morphological
analysis . morgs mortuary, morgue mortīra mil. mortar

Morzlle: ~es ābece — Morse code (alphabet); ~es aparāts — Morse
moskītlls mosquito; ~u tīkls — mosquito-net293

mosties — muklājs

M

mosties to awake*, to wake* up mošeja mosque

mošķi evil spirits; scum; vermin mošllus musk; —us smarža — musk;

—us vērsis — musk-ox* motelis motel

motivācija, motivējums motivation; reason; (pamatojums) substantiation;
(attaisnojums) justification motivēllt to motivate; to give* reasons;
(pamatot) to substantiate; (attaisnot) to justify; —jot ar to, ka... —
on the plea that... motīvs 1. (iemesls) motive, cause, ground; 2.
(sižets) motif, subject, theme; 3. mūz. tune moto motto (dsk. mottos)
motobraucējs racing motor-cyclist motobrauciens motor ride (race)
motociklists motor-cyclist, motorist motocikl||s motor-cycle; —a
blakusvā-

ģis — side-car motodroms motodrome motokross scramble motorallijs
motor-cycle rally motoreļļa motor oil

motorisks fiziol. motive; motor (attr.) motorists motor mechanic,
motorman* motorizācija motorization motorizēt to motorize; —as
karaspēka

daļas mil. — motorized troops motorkuģis motor-ship; motor-vessel
motorlaiva launch, motor boat motorollers [motor] scooter motor ||s
motor, engine; iekšdedzes m. — internal combustion engine; iedarbināt —
u — to start a motor motorvagons driving (front) car motorzāģis
motor-saw motosacīkstes motor-cycle races, speedway races motosports
motor sport, motoring mozaīka mosaic, inlay možs alert, lively

možums alertness, liveliness; gara

m. — spirit, pluck muarē tekst. moire, watered silk muc||a barrel,
cask; (maza) keg; —as galdiņi (dēlīši) — staves; tukša m. tālu skan —
empty vessels make the greatest sound mucinieks cooper mudīgs brisk,
nimble, quick mudīgums briskness, nimbleness, quickness

mudinājums urge, spur, stimulus*, inn

centive

mudināt to urge, to spur on, to stimulate

mudžeklis mess, entanglement, tangle,

confusion, pell-mell mudžēt to abound in, to be* alive (with), to swarm
(with), to teem

(with)

mudži evil spirits; scum, vermin mudžināt to mess up, to entangle
mugurlla back; pagriezt —u — to turn one's back (on); atliekt —u — to
straighten one's back; kāpt zirgam —ā — to mount a horse; vilkt —ā — to
put* on; viņam ir svārki — ā — he has a coat on; viļņa m. — crest of
the wave; liekt —u — to bend* one's back; kādam aiz —as — behind smb.'s
back muguriņa: grāmatas m. — back of a book

mugurkaulainie, mugurkaulnieki zool.

vertebrate animals, vertebrates mugurkaul||s anat. backbone, spine;

— a smadzenes — spinal cord mugurpuslle backside, back; no —es —

from behind mugursoma kit-bag, haversack, knapsack, rucksack
muhamedānis Mohammedan muhamedānisms Mohammedanism muitlla ek. customs
dsk.; duty; uzlikt —u — to impose a duty (on); —as likumi — customs
regulations; —as apskate — customs (custom-house) examination; —as
ierobežojumi — customs restrictions; —as nodoklis — customs, customs
duty muitnīca custom-house muitnieks custom-house (customs) officer,
revenue officer muit||ot to impose a duty (on); —ojams — liable to
duty; kas jums

— ojams? — what have you to declare?

muiža estate, country-seat, manor,

landed property muižkungs vēst. estate manager, steward

muižniecība nobility; landed gentry muižniecisks nobiliary; of the
gentry muižnieks landlord, country nobleman*, squire

muklains boggy, swampy, marshy muklājs bog, swamp, marsh, mire294

mūks — mūslaiku-

mūk||s monk, friar; tērps —

monastic clothes mukt 1. (bēgt) to make* off, to run* away, to take* to
one's heels, to bolt; m. kā zaķim — to scuttle like a rabbit; 2.
(stigt) to stick*; m. dub-Jos — to stick* (get* stuck, sink*) in the
mud; 3.: m. nost (par gredzenu u. tml.) — to slide down, to slip off

mūķene nun mūķēt to pick a lock mūķīzeris picklock, skeleton key,
master key

mulats mulatto (dsk. mulattos) mulda trough

muldēt (pļāpāt) to twaddle, to drivel,

to talk rot muldoņa 1. (pļāpa) twaddler; 2. (mel-

šana) twaddle mūlis® mule

mūlisb (purns) [ugly] mug mulla mullah

mulsināt to bewilder, to confuse, to

embarrass, to perplex mulss bewildered, confused, embarrassed,
perplexed mulst to become* bewildered (confused, embarrassed,
perplexed) mulsums bewilderment, confusion, embarrassment, perplexity;
jūtu m. — commotion of senses (feelings) multimiljonārs
multimillionaire multiplikācijlla animated cartoon; ~as

filma — cartoon film multiplikators 1. animated cartoon

artist; 2. el. multiplier mu|ķīb||a foolishness, folly, stupidity;
nonsense; runāt «.as — to talk nonsense; tā ir tīrā m. — that is plain
stupidity; muļķībafs]! — nonsense!, rubbish!, rot!, rats!, oh rats!
muļķīgs foolish, stupid, silly muļķis blockhead, fool, simpleton, dupe
muļķošanās fooling about, tomfoolery muļķot to fool, to dupe muļķoties
to fool, to play (act) the

fool, to tomfool muļļa dawdle, dawdler mujjāties to dawdle mūmija mummy
mundieris uniform, tunic mundrs lively, sprightly, spry, brisk mundrums
liveliness, sprightliness, briskness

munīcija mil. munition, ammunition

municipalitāte municipality, municipal

authorities dsk. municipāls municipal murdēt to murmur

murds fish-basket, creel; zušu m. —

eel-pot, eel-basket mūrēšana bricklaying mūrēt to build* in stone (or
bricks), to construct (walls); m. no ķieģeļiem — to brick, to lay*
bricks; m, krāsni — to build* (make*) a stove murgains feverish murgi
nightmares, phantoms murgojums unintelligible (delirious)

talk, rubbish, nonsense murgot to talk in a delirium, to rave mūris
(ķieģeļu) brick wall; (akmeņu) stone wall; (bez logiem) dead wall
mūrītis oven-couch, stove-couch murkšķēt to mumble, to mutter; to
grumble

murkšķis 1. zool. marmot; 2. (cilvēks) grumbler

murmināt to murmur, to mutter, to mumble

mūrnieklls bricklayer, mason; krāsns m. — stove-setter, stove-maker;
«.a darbs — bricklaying, masonry; ~a ķelle — trowel murrāt to purr
mūsains (par seju) freckled mūsdienu- contemporary, modern, up-to-date;
of our times; m. literatūra — modern (contemporary) literature; m.
jaunatne — modern youth mūsējlls ours; «.ie — our own people

(folk), our lot musinašana instigation, incitement, setting-on

musināt to instigate, to incite, to set*

(goad: egg) on musinātājs instigator, inciter, firebrand sar., the man*
behind the scenes sar. muskatrieksts nutmeg muskats 1. sk.
muskatrieksts; 2. (vīns)

muscat, muscatel, muscadel muskatvīns sk. muskats 2. muskete vēst.
musket musketieris musketeer muskulatūra musculature, muscles dsk,

sinews dsk. muskulllis muscle; «<ļu saites — muscular ligaments
muskuļains muscular, brawny, sinewy muskuss musk

mūslaiku- contemporary, modern, up-295

muslins — mūžzaļš

M

to-date; of our times; m. zinātnes sasniegumi — achievements of modern
(contemporary) science muslins tekst. muslin, mousseline; mull musons
ģeogr. monsoon mustangs mustang

mūsu- (ar lietvārdu) our; (bez lietvārda) ours; m. dēļ — for our sake,
because of us; m. vidū — among us musulmallnis Mussulman, Moslem,
Mohammedan; «-ņu- — Mussulman, Moslem, Mohammedan musulmanisms Islam,
Mohammedanism,

Moslemism mušlļa fly; ~u oliņas (piem., uz pārtikas vielām) — fly-blow;
-u sitamais — fly-flap; «-u notraipīts — fly-blown; £ viņš pat «-ai
pāri nedara — he wouldn't hurt a fly mušķērājs ornit. fly-catcher
mušmire fly-agaric; death-cup mušpapīrs fly-paper, fly-catch mutācija
biol. mutation mutautiņš handkerchief mut||e 1. mouth; ^es dobums —
oral cavity; ~es harmonikas — mouth-organ; 2.: krāsns m. — opening
(mouth) of the stove; 3. face; mazgāt — to wash one's face; gulēt uz
«*es — to lie* prone; apgāzt uz ~es — to turn upside-down;—es bajārs —
idle talker, braggart, phrasemonger; viņš nav uz «-es kritis — he has a
ready tongue, he has a tongue in his head; kā uz «-es sists —
dombfounded; turēt «-i — to hold* one's tongue, to keep* a still tongue
in one's head; aizbāzt kādam «-i — to stop smb.'s mouth; atraut no
savas ~es — to stint oneself; dzīvot no rokas <*»ē — to live from hand
to mouth; ēst ar gardu «-i — to eat* with relish; iet no mutes «-ē — to
pass from mouth to mouth; to be* the talk of the town; kā ūdeni ieņēmis
— mum; no tavas ~es dieva ausī — I wish it were true; sirds kāpj pa *wi
laukā — one's heart breaks mutīgs mouthy, talkative, garrulous mutisks
oral

mutulis puff; (ūdens) bubble; dūmu

m. — puff (whirl) of smoke mutuļot (par dūmiem) to curl; (par

ūdeni) to bubble, to eddy, to swirl; (vāroties) to seethe mutvārdu-
oral, verbal; m. atbilde — oral answer; m. līgums — verbal contract; m.
pārbaudījums — oral examination mūza muse

muzejlls museum; «-a retums — rarity;

rare (priceless) object muzicēšana playing music muzicēt to play
(make*) music mūzikļla music; «-as pavadījums — accompaniment; ~as
skolotājs — music teacher (master); «-asskola — music-school; «-as
preču veikals — music-shop muzikalitāte musicality, musicalness;
(talants) musical talent; gift for music

muzikāllls musical; «*»ā dzirde — an ear for music; -ā komēdija —
musical comedy muzikants musician mūzikls musical muzikologs
musicologist muzikoloģija musicology mūziķis musician

mūžam always, eternally, incessantly; forever

mūžamežs primeval (virgin) forest mūždien always, constantly mūžībļļa
eternity; neesam tikušies veselu ~u — it is ages since we met; neesmu
tevi redzējis veselu ~u — I haven't seen you for ages mūžīglls eternal,
everlasting; (nepārtraukts) perpetual; kustība — perpetual motion; & ~ā
uguns — everlasting fire; uz ~iem laikiem — for ever, forever mūž||s
life, lifetime; ilgs m. — long life; longevity; «-a pensija — life
pension; «-a katorga — penal servitude for life; hard labour for life;
uz ~u — for ever, forever, for life; visu — u — all life long; uz ~u
«-iem — for ever [and ever], forever;

~u dzīvo, u mācies — live and learn

mūžsenlls age-long, age-old, ancient; m. ozols — secular oak; «-ās
ilgas— age-old craving (aspirations); no ~iem laikiem — from time
immemorial, since time began mūžzaļllš evergreen; «-ie augi — the
evergreens

                                    N
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naba — nags

N

nab||a anat. navel; umbilicus; —as saite — navel-string, umbilical
cord; — as trūce med. — umbilical hernia nabadze poor woman*
nabadzibļļa poverty, need, want; indigence, penury; vislielākā n. —
utter destitution, distress, pauperism; gara n. — lack of wit; want
(poverty) of intellect; grimšana —ā — impoverishment; £ izrakstīt sev
—as apliecību — to prove one's incapacity (unfitness) nabadzīglls poor,
needy; indigent; hard up (predic.)) (skaita ziņā) scanty; (saturā)
meagre, jejune; (par augsni) bare, barren, meagre; (par dzīvokli)
squalid, shabby, poor, miserable; — i ģērbies — shabbily dressed; n.
pilsētas rajons — poor quarter [of a town], slum district; —ie zemnieki
— the poor peasants, the village poor dsk.; — ie pilsētas iedzīvotāji —
the urban poor dsk.; dzīvot —os apstākļos — to be* hard up nabadziņš
poor man* (chap, fellow, devil); (par bērnu) poor thing (child*); ak,
es n.! — poor me! nabadzīte poor woman*; (meitene)

poor girl, poor thing nabagot to beg, to go* begging nabag||sa lietv.
1. poor man*; 2. pārn.

sk. nabadziņš nabagsb ip. v. poor, needy; hard up

(predic.) nācējs comer

nāciens coming; mans n. izrādījās velts — my coming proved useless
nācijlla nation; —u pašnoteikšanās tiesības — the right of nations to
self-determination; Apvienoto Nāciju Organizācija — United Nations
Organization, UNO nacionālisms nationalism nacionālistisks
nationalistic nacionālists nationalist nacionalitāte nationality
nacionalizācija nationalization nacionalizēt to nationalize nacionāllls
national; —ais jautājums — national problem; problem of nationalities;
— ā minoritāte — national minority; —ā atbrīvošanās kustība —

national liberation movement; —ais apgabals — national area nacistisks
Nazi nacists Nazi nadīrs astr. nadir nadzīgs smart, nimble, prompt
nadzīgums smartness, nimbleness,

promptness naftlla oil, mineral oil, petroleum; —as avots — oil-spring,
oil-well; —as ieguve — oil extraction; — as iegūšanas rūpniecība —
oil-extracting industry; —as rafinēšana — oil refinery; — as
pārstrādāšanas rūpniecība — oil-refining (oil-processing) industry; —as
produkts — oil product; —as tankkuģis — [oil] tanker;

— as tvertne — oil tank (reservoir);

— as tornis — derrick; —as strūkla — oil gusher

naftalīns naphthalene, naphthaline, flake camphor; (tabletes)
moth-balls dsk.

naftasvads oil-conduit, oil-pipeline naftinieks oil-industry worker
nagaiņi zool. ungulate (hoofed) animals

nagans Nagant revolver nagllla nail; iesist (iedzīt) —u — to drive*
(hammer) in a nail; — u fabrika — nailery; sezonas n. — hit of the
season; programmas n. — the high-light of the programme; būt klāt kā
—ai — to be* there like a shot; trāpīt —ai uz galvas — to hit* the
[right] nail on the head nagliņa little nail; (ar lielu galviņu) tack;
(dekoratīva) stud; kurpnieka n. — hobnail; (koka) peg, wooden nail

naglot to nail, to spike; —i zābaki —

hobnailed (nailed, spiked) boots naglls 1. (cilvēka) nail; rokas
pirksta n. — finger-nail; kājas pirksta n. — toe-nail; — u vīlīte —
nail-file, nail-trimmer; —u laka — nail-polish; apgriezt — us — to cut*
(pare, trim) one's nails; kodīt —us — to bite* one's nails; 2.
(dzīvnieka) claw, clutch; (zirga) hoof; (putna) talon; šķeltiem —iem —
cloven-footed; mutes un — u sērga vet. — foot-and-mouth disease, barbs
dsk.) 3. (cepu-297

naģene — nakts

N

res) peak; 4. med. wall-eye; zajais n. — glaucoma; pelēkais n. —
cataract; skriet, ko nes — to run* as fast as one's legs will carry;
krist kāda .wos — to fall* into smb.'s clutches; strādā kā bez ~iem —
his fingers are all thumbs, he is all thumbs; palaist ~us — to be*
light-fingered; līdz ar ~iem — by the skin of one's teeth; ne par ~a
tiesu — not an inch; ne par melnumu — not a bit (grain) (of); viņam
niez (ko darit) — his fingers are itching (to do smth.); apdedzināt
«-us — to burn* one's fingers; viņam ir n. (uz ko) — he has a knack
(for) naģene (cepure) peaked cap, [peak-]cap naidīglls hostile,
inimical; (ļauns) malevolent; noskaņots — ill-disposed, ill-inclined;
būt ~ās attiecībās — to be* at war (loggerheads) (with), to be on bad*
terms (with) naidīgums hostility, enmity, animosity;

(slepens) rancour naidnieks enemy, foe naidoties to be* hostile (with),
to be at war (loggerheads) (with), to be on bad* terms (with), to have*
a feud (with) naidlls hatred, hate; (naidīgas attiecības) hostility,
enmity, animosity; (ilgstošs, sev. ģimeņu) feud; ar ~u — with animosity
(enmity); just ~u (pret) — to feel* animosity (against)

naigs quick, agile, brisk, swift, nimble naivitāte naivety, naivety
naivs naive, naive

nākamais next; n. gads — next

(coming) year nākamgad next year nākamība the future, time to come,

coming ages dsk. nākošllais coming, future, next; (sekojošais)
following; ~ās paaudzes — future generations; «s.ajā dienā — next day,
the day after; ~ajās lappusēs — on the following pages; lūdzu, n.l —
next, please! nākošreiz next time

nākotn||e 1. future; ~ē — in the future; 2. gram, future [tense];
vienkāršā n. — future indefinite; saliktā

n. — future perfect; n. pagātnē — future in the past naksnīgs nightly;
night (attr.) nākšana coming; n. pie varas — accession (coming) to
power; zobu n. — teething nākt to come*; n. palīgā — to come* to the
rescue; nāc man līdzi! — come along with me!; negaiss nāk — a storm is
approaching; bērnam nāk zobi — the child* is teething (cut« ting
teeth); nāk pavasaris — spring is coming; man nāk miegs — I am sleepy;
man nāk smiekli — I can't help laughing; <> n. gaismā — to come* to
light; n. klajā (par grāmatu u. tml.) — to come* out, to appear; n. par
labu — to be* good* (for); n. pie samaņas — to come* round, to regain
(recover) consciousness; n. pie slēdziena — to arrive at the
conclusion, to come* to the conclusion; n. pie prāta — to come* to
reason; n. prātā — to come* to one's mind; n. ausīs — to learn* from
hearsay, to be told (of); n. citās rokās — to pass into other hands; n.
laužu valodās — to get* talked about; kā nācis, tā gājis — easy come,
easy go; es nācu uz domām, ka ... — it occurred to me that..., the idea
struck me that...; lai nāk kas nākdams — come what may; nāks laiks,
nāks padoms — all in good time naktene bot. nightshade nāk||ties 1. to
be* obliged, to have*; man nācās atteikties — I had (was obliged) to
refuse; 2. to be due; viņam ~as simt rubju par darbu — hundred roubles
is due to him for his work; £ kā ~as — well, properly naktlls night;
iestāšanās — nightfall; vidus — midnight; ~s vidū — in the middle of
night; pa

— overnight; cauru (visu) «*i — all night long; caurām «s»īm — whole
nights, night after night; pa «-īm — by night; vienā ~ī — within a
night; līdz vēlai ~ij — far* into the night, till late at night; n. nāk
virsū — night is getting on; pagājušajā — last night; pārgulēt

— to spend* (stay) the night; palikt pa ~i — to stay overnight; ar labu
~il — good* night!; ~s298

naktsāķi — naturāls

melnumā — in the dead of night; ~s aizsegā — under cover of night
naktsāķi (makšķerēšanai) night-angle line

naktsdarbs night-work naktsdežūra night duty naktsgaldiņš bed-table
naktsgu|||a shelter (lodging) for the night; palikt uz ~u — to stay
overnight

naktskrekls (sieviešu) night-gown, night-dress, nightie; (vīriešu)
nightshirt

naktslampa night-light, night-lamp naktslokāls night-club naktsmaiņa
night-shift naktsmājllas night's lodging, shelter (lodging) for the
night; meklēt ~as — to seek* shelter for the night; dot ~as — to
accommodate (put* up) for the night naktsmiers peace of night
naktsmītnlle lodging (shelter) for the night; maksa par — payment for a
night's lodging naktspatversme night asylum, doss-house

naktspods chamber-pot naktsputns night-bird naktssargs night-watchman*
naktstauriņš night-moth naktsvijole bot. wild orchid namamāti!e
hostess; būt ~es lomā —

to act as hostess namatēvs host namdaris carpenter

namdurvis front door, street door;

house door namiņš little house; kāršu n. pārn. —

house of cards namīpašnieks houseowner; proprietor

of a house; landlord nams house, building; dzīvojamais n. —
dwelling-house; atpūtas n. — rest (holiday) home; kultūras n. — palace
of culture; jaunrades n. — guest-house namsaimniece houseowner,
proprietress

of a house; landlady namsaimnieks houseowner, proprietor

of a house, landlord napalmlls napalm; «-a bumba — napalm bomb nāra
mermaid, water-nymph nāras (gulēšanai) plank bed

narcise narcissus; dzeltenā n. — daffodil

narkomanija drug addiction narkomāns drug addict narkotiķis [drug]
addict, dope (drug) fiend

narkotisklls narcotic; līdzekļi — narcotics; lietot ~us līdzekjus — 1)
to use narcotics; 2) (kā narkoti~ kim) to be* a drug addict narkotizēt
to narcotize narkoz||e narcosis, anaesthesia; dot ^i — to apply
anaesthetics, to narcotize; atrasties zem ~es — to be* under [an]
anaesthetic nārstot to spawn nārsts spawn, spawning nāsenis val. nasal
nasks agile, brisk, nimble naskums agility, briskness, nimbleness
nās||s nostril; ieplestām ~īm — with

dilated nostrils nastlla 1. burden, load, pack; (smagums) weight;
malkas n. — bundle of wood; siena n. — truss (bundle) of hay; ~u nesējs
dzīvnieks — pack-animal, beast of burden; noņemt ~u (ari pārn.) — to
relieve of a burden; 2. pārn. burden, trouble, nuisance; gadu n. — the
weight of years; rūpju n, — load of cares; būt kādam par — to be* a
burden (nuisance) to smb. nastnesis (dzīvnieks) pack-animal,

beast of burden našķēties to regale oneself (on), to

pilfer dainties sar. našķi dainties nātns flaxen, linen

nātrile [stinging] nettle; baltā n. — dead-nettle; ~u drudzis med. —
nettle-rash, urticaria; kulties kā plikam pa <wēm — to be* hard up, to
have* a hard time nātrene med. nettle-rash, urticaria nātrijs kim.
sodium naturālisms naturalism naturālistisks naturalistic naturālists
naturalist; jaunais n. —

young naturalist naturalizācija naturalization naturalizēt to
naturalize naturalizēties to become* naturalizedļ

to settle down naturāllls natural; ~a saimniecība ek. — subsistence
economy299

natūrmaksa — ne

N

natūrmaksa ek. payment in kind naudlla money; currency; papīra n. —
paper money, bank-notes; zelta n. — gold [coins]; sudraba n. — silver
[coins]; vara n. — coppers; skaidra n. — ready money, cash; maksāt
skaidrā —ā — to pay* [in] cash;

— as grūtības — money (pecuniary) difficulties (embarrassment); —as
kalšana — coinage; —as kaltuve — mint; —as maiņa — money exchange; — as
pabalsts — pecuniary aid, gratuity; —as reforma — currency reform; —as
pārvedums — money (postal) order; šķiest —u — to squander (waste)
money; tikt pie —as — to get* in money; par

— u pat velns danco — money makes the mare go; maksāt baltu (traku)

— u — to pay* through one's nose; pirkt par smiekla —u — to buy* dirt
cheap, to buy* for a song; ne par kādu — u — not for love or money, not
. for anything, not for [all the money in] the world

naudasmaks purse

naudassods fine

naudaszīme bank-note

naudīgs rich, wealthy; n. cilvēks —

man* of means, moneyed man* nav 1. (vienskaitlī) [there is] no; it is
no; (daudzskaitli) [there are] no; tur n. tilta — there is no bridge
there; tur n. grāmatu — there are no books there; te nekā n. — there is
nothing here; tur neviena n. — there is nobody there; n. šaubu — there
is no doubt; n. vērts — it's no use; n. brīnums — it is no wonder; 2.
(vienskaitlī) is not; (daudzskaitli) are not; viņa n. mājās — he is not
at home; viņš tur n. bijis — he has not been there; viņu n. šeit — they
are not here; tur n. ko apbrīnot — there is nothing to admire; n. ar ko
lepoties — there is nothing to be proud of; viņš n. muļķis — he is no
fool; tas n. tik vienkārši — it is not so simple; 3.: man n. laika — I
have no time; bērnam n. neviena, ar ko rotaļāties — the child* has
nobody to play with; man n. ko piebilst — I have nothing to add (say)
nāv||e death; decease; varoņa n. — death of a hero; bada n. — death

from starvation; mirt dabiskā —ē — to die a natural death; —es bailes —
mortal fear (dread); bailes no —es — fear of death; nobijies līdz —ei —
frightened (scared) to death; —es klusums — deathlike (dead) silence; —
es briesmas — mortal danger; —es mokas — agony; —es spriedums — death
sentence; —es nometne — death (extermination) camp; —es stunda —
death-hour; — es ziņa (presē) — obituary; — es cilpa av. — loop; cīņa
uz dzīvību un —i — mortal combat; — ei nolemts — doomed (sentenced) to
death; piešķirt Dēc —es — to award posthumously; Sr skatīties—ei acīs —
to face death; par matu no —es — within a hair's breadth of death
nāvējošs mortal, fatal, deadly; (par indi, gāzi) lethal; n. ierocis —
lethal weapon

nāvessods capital punishment nāvēt to kill, to put* to death navigācija
navigation navigators navigator nāvīgs mortal, fatal; deadly; n.
ievainojums — mortal wound nāvinieks prisoner sentenced to death
nazalizācija val. nasalization nazalizēt val. to nasalize nazālļls val.
nasal; —a skaņa — nasal sound

nazis knife; galda n. — table-knife; virtuves n. — kitchen-knife; naža
asmens — blade of a knife; naža dūriens — thrust (stab) with a knife; &
nažu varonis — cutthroat, ruffian; būt uz nažiem — to be* at daggers
drawn, to be at sword's point

ne not; ne ..., ne... — neither... nor ...; ne vairāk — no more; ne
mazums — not a little*; not a few; ne tikai — not only; ne tik daudz —
not so much; ne vārda vairs! — not another word!, not a word!, mum!; ne
velti — not without reason; ne visai — not very; ne vārda neteicis —
without saying a word; kāpēc ne? — why not?; nemaz ne — not at all; vēl
ne — not yet; tu to drīksti, bet viņš ne — you may do it, but not he;
ne šā, ne tā — neither this way nor the other; viņa ne300

spēlē, ne dzied — she neither plays nor sings; es neredzēju ne vienu,
ne otru — I saw neither of them, I didn't see either of them; ne
vienreiz vien — more than once; - vai ne? — isn't it so?; tu viņu
redzi, vai ne? — you see him, don't you?; tu viņu nepazīsti, vai ne? —
you don't know him, do you?; ^ ne cepts, ne vārīts — neither fish,
flesh nor good* red herring; neither one thing nor the other nē no; jā
vai nē? — yes or no?; vai viņš tur bija? — Nē. — was he there? — No, he
wasn't; vai tev ir nazis? — Nē. — have you a knife? — No, I haven't
neaicināts unasked, uninvited, unbidden; n. viesis — unbidden
(self-invited) guest neaizmirstams unforgettable; never to

be forgotten neaizmirstule bot. forget-me-not neaizsalstošs ice-free
neaizsargāts defenceless, unprotected, unsheltered; n. pret aukstumu —
exposed to cold neaizskaramība inviolability; personas n. —
inviolability of person, personal immunity; diplomātiskā n. —
diplomatic immunity neaizskaram||s inviolable; not to be touched; —a
persona — protected person; n. krājums — 1) reserve[d] funds dsk.; iron
funds dsk.; 2) (pārtika) emergency (iron) ration; iron supplies dsk.

neaizskarts untouched, intact; (par

ēdienu — ari) untasted neaizsniedzams unattainable, inaccessible,
unachievable neaizstājams irreplaceable; (ļoti nepieciešams)
indispensable; (neatgūstams) irretrievable; n. zaudējums —
irretrievable loss neakurātība inaccuracy; (laika ziņā) unpunctuality;
(paviršība) carelessness

neakurāts inaccurate; (laika ziņā) un-

punctual; (paviršs) careless neapbruņotus unarmed; ar —u aci —

with the naked (unaided) eye neapbūvēts vacant; n. zemes gabals —

vacant site (lot) «eapdāvinātība lack (want) of talent;

inability; (mācibās) dullness, slowness

neapdāvināts untalented, ungifted; not talented (bright); (mācibās)
dull, slow

neapdomātlls inconsiderate, thoughtless, rash, reckless, careless,
hasty; —a rīcība — rash (rashly undertaken) action

neapdomība inconsideration, thoughtlessness, rashness, recklessness,
improvidence, imprudence neapdomīgs inconsiderate, thoughtless, rash,
reckless, improvident, imprudent

neapdraudēts safe; well* secured; not

endangered (imperilled) neapdrošināts uninsured neapdzīvojams
uninhabitable neapdzīvotlls uninhabited; (par ēku) unnoccupied,
untenanted; (tuksnesīgs) desert, desert[ed], desolate, lonely; —a sala
— desert island neapgāžams (pierādījums, fakts u. tml.) irrefutable,
incontrovertible, unquestionable neapjumts roofless; without a roof
neapkalts (par zirgu) unshod neapklusināmlls disconsolate,
inconsolable; —as raudas — unabatable sobbing

neapķērība slowness, slow-wittedness,

lack of wit, slow wits dsk. neapķērīgs slow, slow-witted; imper-cipient

neapmācīts untrained; uninstructed neapmierināmlls insatiable;
unquenchable, unappeasable; not to be satisfied

neapmierinātība dissatisfaction, discontent

neapmierināts dissatisfied, [-discontented];-] {+discon- tented];+}
displeased neapmierinošs unsatisfactory; poor neapnicis: runāt n. — to
keep* on talking; strādāt n. — to work untiringly neapolitāņu-
Neapolitan neaprakstāms indescribable; beyond description; (neizsakāms)
inexpressible, unspeakable neaprakstīts (tukšs) blank neaprēķināms
incalculable neaprobežots unlimited, unrestricted, unbounded,
boundless; (par varu) absolute

neapseglots unsaddled, bareback[ed]301

neapskaužams — neatspēkojams

N

neapskaužams unenviable neapslāpējams unquenchable, unappeasable;
insatiable neapstrādātus 1. (par zemi) uncultivated, untilled; 2. (par
vielu) raw, crude, unwrought; (par būvkokiem) untrimmed; (par ādu)
undressed, untanned; n. dimants — rough diamond; rūda — crude ore; n.
varš — unwrought copper; ~a nafta — crude oil neapstrīdams
indisputable, irrefutable,

incontestable, unquestionable neapšaubāms undoubted, indubitable
neaptēsts 1. unhewn, rugged; 2. pārn. uncouth

neaptraipīts 1. stainless, spotless, unstained, unsullied; 2. pārn.
unpolluted; immaculate; (vārds) unblemished

neaptumšots undimmed, undarkenedj

(logs kara laikā) not blacked out neapturams irrepressible, not to be*
stopped

neaptverams (plašs) immense, bound-Jess, unbounded; (neiedomājams)
incomprehensible, inscrutable, inconceivable, unfathomable; ar prātu n.
— beyond human understanding neapvaldītus (par jūtām) unrestrained,
unbridled, unchecked; lacking self-control; (kaprīzs) unruly, wayward;
~a izturēšanās — unbridled (unruly) behaviour; n. cilvēks — impetuous
person neapzināties to be* unaware (of), to be ignorant (of), to be
unconscious (of) neapzināts unconscious; unwitting; (instinktīvs)
instinctive neapzinīgs (bez atbildības sajūtas) irresponsible,
unconscientious neapzinīgums irresponsibleness, uncon-

scientiousness neārstējamlls incurable; not to be cured; slimība —
incurable disease neartikulēts val. inarticulate neaslls blunt; kļūt
~am — to become*

(grow*) blunt neatbilstība discrepancy, disparity, lack of
correspondence; raksturu n. — incompatibility of temperament
neatbilstošs discrepant, disparate, unconformable; not corresponding
neatdalāms inseparable neatdarināms inimitable

neatdošan||a: aizdot uz <n»u — to give*

away for good* neatgūstams irreclaimable, irretrievable,

irrevocable neatkarība independence; (valsts —

ari) sovereignty neatkarīglls independent; ~a valsts — independency,
independent (sovereign) state; -wi (no) — irrespective (of), regardless
(of) neatkārtojams (neatdarināms) inimitable; (vienreizējs) unique
neatlaidība perseverance, persistence, insistence; (nepiekāpība)
pertinacity, tenacity

neatlaidīgs persevering, persistent, insistent; (nepiekāpīgs)
pertinacious, tenacious; (skatiens) steadfast, steady

neatlaisties to persevere, to persist, to

insist, to stick* (to) neatlīdzināms irreparable, irretrievable;
Prepayable; n. pakalpojums — a great kindness neatliekamība urgency,
immediacy neatliekamlls pressing, urgent, immediate; ~as darīšanas —
urgent business

neatļauts unpermitted, forbidden, prohibited; not allowed; (nelikumīgs)
illegal, unlawful, illicit neatmaksājams: n. aizdevums — [free]

grant, subsidy neatminam ||s 1. (par mīklu) insoluble, unsolvable; 2.
(par laiku) immemorial; no ~iem laikiem — from time immemorial
neatņemamlls inalienable, imprescriptible; ~as tiesības — inalienable
(imprescriptible) right; «»a daļa — integral part, part and parcel sar.
neatpalikt: censties n. — to try to

keep pace (with) neatriebts unavenged neatrisināms insoluble,
unsolvable neatrisināts unsolved; n. uzdevums —

unsolved problem neatsaucība unresponsiveness neatsaucīgs unresponsive
neatsavināms inalienable; (par zemi —

arī) entailed neatslābstošus unremitting, assiduous, unabated,
unflagging; ~a interese — unremitting (unflagging, unabated) interest

neatspēkojams irrefutable, irrefragable,302

neatsverams — neceļš

undeniable, incontrovertible; n. arguments — irrefutable argument
neatsverams irreparable; n. zaudējums — irreparable loss neatšķaidīts
undiluted neattaisnojams unjustifiable neattapība sk. neapķērība
neattapīgs sk. neapķērīgs neattīrīts crude, unrefined neattīstīts
undeveloped, underdeveloped; (nenobriedis) immature neatturamlls
irrepressible, uncontrollable; «-i smiekli — uncontrollable laughter
neatvairāms irresistible neatzinīgs disapproving, disapprobatory,
deprecatory, deprecative; n. novērtējums — unfavourable estimation
(opinion) neatzīts unacknowledged; unrecognized; unapproved;
unappreciated neaudzināts ill-bred, ill-mannered; unmannerly; (bērns —
ari) naughty neauglība 1. barrenness, sterility, infertility; 2. pārn.
fruitlessness, futility

neauglīgs 1. barren, sterile, infertile; n. gads — year of bad*
harvest, year of dearth; 2. pārn. fruitless; n. darbs — fruitless
labour neausts non-woven nebalējošs (par audumu) unfading nebalināts
unbleached; n. audekls —

brown holland nebalsīgs val. voiceless; n. līdzskanis — voiceless
consonant nebaltlls: —as dienas — hard times; taupīt — ām dienām — to
save against (for) a rainy day; baltās un -%.ās dienās — throughout the
ups and downs of life nebaudāms unfit for consumption; (ēdiens — ari)
uneatable; (dzēriens) undrinkable; (negaršīgs) unplatable nebēd||a: uz
—u — recklessly; līksmoties uz ~u — to have* one's fling nebēdība
recklessness nebēdīglls reckless, devil-may-care, rollicking; n.
cilvēks — happy-go-lucky person; — i smiekli — care-free laughter

nebēdne naughty (mischievous) girl, tomboy

nebēdnība naughtiness, mischieveus-ness, prank, foolhardiness

nebēdnīgs naughty, mischievous, prankish, foolhardy nebēdnis naughty
(mischievous) fellow

(boy), imp nebeidzams endless, unending, infinite nebiedrisklls
uncomradely, unfriendly; «va izturēšanās — uncomradely (unfriendly)
attitude; izturēties pret kādu—i — to treat smb. in an unfriendly
manner (way) nebiedriskums uncomradely attitude nebijis unprecedented
nebojāts unspoilt; (svaigs) fresh; (par precēm) undamaged, unimpaired»
whole; in good* (sound, perfect) condition

nebrīvlie (gūsts) captivity; būt —ē —

to be* in captivity, to be shut up nebrīvība 1. slavery, servitude,
bondage; (gusts) captivity; 2. pārn. constraint, stiffness nebrīvs 1.
unfree; enslaved; 2. pārn-

constrained, stiff nebruģēts unpaved neburzīgs crease-proof;
uncrushable nebūšanas disorder, mess sar. nebūt® 1. not to be; n. mājās
— not to be at home, to be* away from home; n. klāt — to be absent; 2.
not to have; man nav naudas — I haven't any money, I have no money» I
am short of cash; man nav iebildumu — I have no objection nebūtb not at
all; n. ne — in no way» by no means; n. tā nav — it is not at all so
nebūtība non-existence nebūtisks unessential, unsubstantial;

immaterial necaurejams impassable, impenetrable necaurlaidība
impenetrability; imper-viousness; (gāzu, šķīdumu — ari) impermeability
necaurlaidīgs impenetrable; impervious; (par gāzēm, šķīdumiem — arī)
impermeable; skaņas n. — soundproof; gaisa n. — airproof, air-tight;
ložu n. — bulletproof necaurredzamība impenetrability; opacity,
intransparency necaurredzamlls impenetrable; opaque; not transparent;
impervious to light; —a migla — impenetrable fog neceļllš: noklīst ~os
pārn. — to go* astray, to go* to the bad*; novest uz — iem pārn. — to
lead* astray303

necerēts — neēdams
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necerēts unhoped-for, unexpected necienība disrespect, lack of respect;
impiety

necienīglls unworthy (of), undeserving; disrespectful; (par
izturēšanos) undignified; tas ir viņa *wi — that is beneath him, it is
below his dignity; izturēties (pret kādu) — to treat (smb.)
disrespectfully necieņa sk. necienība neciešam||s unbearable,
unendurable, insufferable, intolerable; (mokošs) excruciating;
(nīstams) odious, hateful; (par izturēšanos) disgraceful, revolting;
shocking; ~as sāpes — excruciating pain necik 1. not a bit, not much*;
viņš n. nav noguris — he is not a bit tired; cik n. — a little*; 2.: n.
ilgi — not very long; n. tālu — not very far*; n. sen — not very long
ago, a short time ago, recently necilvēcība inhumanity; (cietsirdība)

brutality, heartlessness necilvēcīgs inhuman; (cietsirdīgs) brutal,
heartless necilvēcisklls (pārcilvēcisks) superhuman; ~as pūles —
superhuman effort

necilvēks brute, beast, monster nedabisks unnatural; (mākslots)
artificial, affected, forced nedabiskums unnaturalness; (māksloti-

ba) artificiality, affectation nedalāmība indivisibility;
inseparability

nedalāmlls indivisible; inseparable; —i skaitji mat. — prime numbers;
«-a manta jur. — common estate nedalītlls undivided; ~as jūtas —
unmixed feelings nedarbnieks mischief-maker nedarbs mischief nedaudz a
little*, somewhat nedaudzi a few, some nedegošs incombustible,
fireproof nedēļ||a week; -was avīze — weekly; ~as atvaļinājums — one
week's leave; ~as laikā — within a week; pēc ~as — in (after) a week, a
week hence; pagājušajā ~ā — last week; nākošajā — next week; -vāra —
for weeks; divas — as — fortnight; pirms divām ~ām — a fortnight ago;
pēc divām — ām —

this day fortnight, in a fortnight; ~as nogale — week-end nedēļniece
woman* in childbed (confinement)

nederīgs useless, unfit; nekur (nekam) n. — worthless,
good-for-nothing; dzeršanai n. — undrinkable, not fit to drink;
karadienestam n. — unfit (eneligible) for military service nederīgums
uselessness, unfitness;

worthlessness nedibināts groundless, unfounded, ungrounded,
unsubstantiated nedienas adversity, misfortune, disaster; tīrās n.
[man] ar tevi! — what a nuisance you are! nedisciplinētība
indiscipline, lack of

discipline nedisciplinēts undisciplined nedraudzīgs unfriendly
nedrošība 1. unsafety, insecurity; (nenoteiktība) uncertainty;
(nestabilitāte) unsteadiness; (šaublgums) pre-cariousness; 2.
(kautrība) shyness, bashfulness, diffidence, timidity nedrošlls 1.
unsafe, insecure; (nenoteikts) uncertain; (nestabils) unsteady;
(šaubīgs) precarious; n. tilts — unsafe bridge; ~a roka — unsteady
(shaky) hand; ~a eksistence — precarious existence; ~a gaita — unsteady
(faltering, staggering) gait; n. atbilde — hesitant answer; 2.
(kautrīgs) shy, bashful, diffident, timid; 3. (tāds, uz ko nevar
paļauties) unreliable, untrustworthy

nedrošums (kautrība) shyness, bashfulness, diffidence, timidity nedz
nor; n ..., n ... — neither.., nor...

nedzērājs abstainer, teetotaller nedzēstlls 1.: kaļķi — unslaked lime,
quicklime; 2.: n. rēķins — unpaid (unsettled) bill; 3. (par pastmarkām)
unstamped, uncancelled nedziedināms incurable nedzirdamlls inaudible; —
iem soļiem —

with noiseless steps nedzirdēts unheard-of; unprecedented nedzirdīgs
deaf

nedzīvlls lifeless, dead; ~ais inventārs — dead stock; n. piedzimis —
still-born neēdams uneatable, inedible304

neēdis — neiedziļināties

neēdis hungry >

neejošs (par precēm) unsalable neērtība inconvenience; discomfort
neērtlls 1. inconvenient; (par sēdekli u. c.) uncomfortable; 2.
(neveikls) awkward; justies ~i — to feel* awkward; būt stāvoklī — to
be* (find* oneself) in an awkward situation (position), to be in a fix
neērtums (neveiklība) awkwardness neesošlls non-existent; klāt n. —
absent; klāt ~ie — those absent; spēkā n. — invalid, not valid, void;
atzīt par spēkā ~u jur. — to invalidate

neestētisks not aesthetic neētisk||s unethical; ~a rīcība — unethical
act nefrītsa min. nephrite; jade nefritsb meet, nephritis negācija
negation negadījums accident, mishap negaidītlls unexpected,
unforeseen, undreamed-of, undreamt-of; (pēkšņs) sudden; n. sitiens —
surprise blow; ~a sastapšanās — chance encounter negaidot unexpectedly,
suddenly, unawares

negais||s thunderstorm; ~a mākoņi —

storm-clouds, thunder-clouds negals trouble; bother; tīrais n.! — it

is such a bother! negantība villainy

negantnieks villain, rogue, scoundrel negantlls 1. (nerātns) naughty;

2. (nikns) fierce, ferocious; n. raksturs — disagreeable disposition;

3. (briesmīgs) awful; n. laiks — foul weather; ~as sāpes —
ex-crutiating pain

negaršīgs unpalatable, unsavoury negatavs unfinished, incompleted; (par

augli) unripe, immature negatīv||sa lietv. negative; attīstīt foto — to
develop the negative negatīv||sb ip. v. negative; atbilde — negative
answer; n. lielums mat. — negative quantity; ~a ietekme — bad*
influence negausība gluttony, insatiability; intemperance, voracity
negausīgs gluttonous, insatiable; intemperate, voracious negausis
glutton, insatiable (intemperate, voracious) person

neglābjams hopeless; past help neglītll s ugly, unhandsome, unsightly;
uncomely, plain; £ ~ais pīlēns — ugly duckling neglītums ugliness,
unhandsomeness, unsightliness; uncomeliness, plainness

negluds uneven, rough, rugged; n. stils

pārn. — unpolished style negludums unevenness, roughness, rug-gedness

negodīglls dishonest; dishonourable; (spēlē) unfair; ~a rīcība —
underhand dealings negodīgums dishonesty; dishonourableness; improbity;
(spēlē) unfairness negods dishonour, disgrace negriba dislike,
reluctance, aversion negribēts unwished [for], unwanted negribīglls
unwilling, reluctant; —

unwillingly, reluctantly negribot (negribīgi) unwillingly, reluctantly;
(netiši) inadvertently; K> gribot n. — willy-nilly negrozāmība
unchangeability, unalter-ability, immutability; (lēmuma) irrevocability
negrozāms unchangeable, unalterable,

immutable; (lēmums) irrevocable negudrs 1. foolish, unwise, stupid; 2.
(traks) crazy, mad, insane, beside oneself; skrien kā n. — he is
running like mad

neģēlīblla baseness, meanness, villainy, atrocity, infamy; izdarīt <*-u
— to do* a vile (foul, infamous) thing, to play a dirty (mean) trick
(on smb.), to do (smb.) dirt, to do the dirty (on smb.)

neģēlīgs base, mean, vile, villainous,

atrocious, infamous neģēlis scoundrel, villain nēģeriete Negro woman*,
Negress nēģeris Negro nēģis lamprey nehigiēnisks unhygienic neiebraukts
1. (zirgs) unbroken?

2. (ceļš) unbeaten neiecietība intolerance neiecietīgs intolerant,
impatient (of) neiedarbīgs ineffective, inefficient, ineffectual;
inefficacious neiedomājams unthinkable, unimaginable; (neaptverams)
inconceivable neiedzi|in||āties: ~oties lietas būtībā — without
inquiring (going) into theIM
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heart of the matter, without going to the root of the matter
neiejaukšanllās non-interference, nonintervention; ~ās politika —
policy of non-interference, hands-off policy neienācies unripe,
immature, green neieneslgs unprofitable, profitless, un-

remunerative; not paying sar. neieņemams inaccessible; (cietoksnis)

unassailable, impregnable neierasts unusual, unaccustomed, unwonted

neierašanās absence, failure to appear; n. tiesā jur. — 1) default; 2)
(tīša) contempt of court, contumacy; n-darbā — absence from work
neieredzēt to dislike, to hate neierobeiotiba unlimitedness, un-

restrictedness neierobežotus unlimited, unrestricted, unbounded,
boundless, unstinted; (brīvs) unconfined; (par varu) absolute; ~as
pilnvaras — unlimited (plenary) power; n. daudzums — unlimited quantity
neiesiets (par grāmatu) unbound neiespējamība impossibility neiespējams
impossible; gandrīz n. —

next to impossible neievērojamļls insignificant, inconsiderable,
undistinguished; (neuzkrītošs) inconspicuous, nondescript; n. cilvēks —
commonplace (ordinary) man*; ieņemt ~u vietu — to have* an inferior
position neievērošana non-observance, disregard; (likumu, paražas —
ari) inobservance neievērot 1. (neņemt vērā) to disregard, to ignore,
to take* no notice (of)-, 2. (nepamanīt) to miss, to pass over, to
disregard; (izlikties nepazīstam) to cut* dead, to pretend not to know
neievērots disregarded, unnoticed neilglls short, brief; ~ā laikā —
within a short period of time; pēc ~a laika — before long; pirms viņa
nāves — shortly before his death; —i pēc tam — shortly (not long) after
this

neilonlls nylon; ~a zeķes — nylon

stockings, nylons sar. neiralģija med. neuralgia; sejas n. — neuralgia
of the face, face-ache sar. neiralģisks med. neuralgic
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neirastēnija med. neurasthenia neirastēniķis neurasthenic neirastēnisks
med. neurasthenic neirīts med. neuritis neiroķirurgs neurosurgeon
neiroķirurģija neurosurgery neirologs neurologist neiroloģija neurology
neirons anat. neuron neiropatologs neuropathist neiropatoloģija
neuropathology neiroze med. neurosis* neīstjls 1. (viltots) false;
sham; comv terfeit; (mākslīgs) artificial; nauda — false (spurious)
coin; dārgakmeņi — paste jevelry, sham (imitation) jevelry; 2.
(liekuļots) affected, pretended, feigned, simulated; ~as asaras —
feigned tears; n. smaids — insincere (affected) smile; 3.: n.
dajskaitlis mat. — improper fraction; [<£ ~ā laikā — inopportunely, at
the wrong moment neitralitāte neutrality neitralizācija neutralization
neitralizēt to neutralize neitrāls neutral neitronbumba neutron bomb
neitrons fiz. neutron neizbēgamība inevitability neizbēgams inevitable,
unavoidable»

inescapable neizbraucams (ceļš) impassable, impracticable
neizbrienamlls: dubli — impassable

(thick, deep) mud (mire) neizdevies unsuccessful, abortive; n^

plāns — abortive scheme neizdevīgi!s disadvantageous; (neiene-sigs)
unprofitable, unremunerative; not paying sar.; (neērts) inconvenient,
unfavourable; atrasties ~.ā stāvoklī — to be* at a disadvantage, to be
handicapped; tas ir — 1) it is not advantageous; 2) (neienesigi> it is
not remunerative, it does not pay sar.

neizdevīgums disadvantageousness;

Cneienesīgums) unprofitableness neizdibināms inscrutable, unfathomable,
impenetrable; incomprehensible-neizdošanās failure

neizdlloties: man ~evās viņu satikt —

I failed to meat him neizdzēšams 1. (par tinti) indelible; (par rakstu)
ineffaceable; 2. pārnk.306

neizglītots — nekā

everlasting, deeply impressed; n. iespaids — lasting (indelible)
impression

neizglītots uneducated, unlearned; untaught, illiterate, unlettered
neizlietots unused

neizmantotlls unused; — as rezerves —

untapped reserves neizmērojamība immeasurability neizmērojams
immeasurable, unfathomable

neiznīcība imperishableness; (nemirstība) immortality neiznīcīgs
imperishable; (nemirstīgs)

immortal neizpaužams confidential neizpētīts unexplored neizpildāms
impracticable, infeasible,

unrealizable neizpildīšana non-fulfilment, nonperformance neizpirkts
(par ķīlu, vekseli) unredeemed

neizpratnlle incomprehension; lack ol understanding; ~ē — in perplexity
neizprotams incomprehensible, inconceivable, inscrutable, unfathomable,
impenetrable neizrunājams unpronounceable; n. vārds — unpronounceable
word; jawbreaker sar. neizsakāms inexpressible, ineffable, unspeakable,
unutterable neizsīkstošs inexhaustible neizskaidrojams inexplicable,
unaccountable

neizskatīgs unattractive, uncomely, unsightly, plain neizskatīgums
unattractiveness, un-comeliness, unsightliness, plainness neizsmeļamība
inexhaustibility neizsmejamlls inexhaustible; krājumi — inexhaustible
supply neizsniegtus: — a telegramma — undelivered telegram neizstrādāts
1. (materiāls) unwrought, raw, crude; 2. (stils) unfinished, rough; not
refined (elaborate) neizšķirti: nospēlēt n. — to draw*; spēle beidzās
n. — the game ended in a draw

neizšķirtlls undecided, undetermined? n. jautājums — open question,
unsettled issue; Ma spēle — drawn game

neizteiksmīgs inexpressive; void of ex-

pression; blank; insipid, (skatiens) vacant

neizturams intolerable, unbearable, insufferable, unendurable; (par
sāpēm — ari) excruciating neizturēts (nekonsekvents) uneven;
inconsistent

neizturīgs not solid (durable, strong); (par celtni, audumu) flimsy;
(trausls) fragile, delicate neizveidots unformed, undeveloped
neizzināmība incognizability neizzināms incognizable; beyond human
comprehension, beyond the grasp of the mind nejauks (slikts) bad*,
nasty; n. laiks — nasty (beastly, rotten, foul, bad*) weather

nejaušība accident, fortuity, fortuitousness; matter of chance;
(nejauša apstākļu sagadīšanās) coincidence nejaušlls accidental,
casual, unintentional, fortuitous; (gadījuma) chance; n. paziņa —
chance acquaintance; saruna — casual conversation; — accidentally, by
chance (accident)

nejēdzība absurdity, preposterousness nejēdzīgs absurd, preposterous
nejēdzīgums absurdity, absurdness,

preposterousness, incongruity nejēga ignoramus, know-nothing nejutība
insensitiveness, insensibility, insusceptibility; (kādas ķermeņa daļas)
numbness nejūtība insensitiveness, insensibility; (cietsirdība)
heartlessness, hard-heartedness; (vienaldzība) indifference

nejūtīgs insensitive, insensible, insusceptible; dead (to); (par kādu
ķermeņa daļu) numb, benumbed; without feeling; n. pret aukstumu —
insusceptible to cold nejūtīgs insensitive, insensible; (cietsirdīgs)
unfeeling, callous, heartless, hard-hearted; (vienaldzīgs) cold (to),
dead (to), indifferent nejutīgums sk. nejutība nejūtīgums sk. nejūtība
nekā® than; šī grāmata ir labāka n. tā — this book is better than that
one; viņš ir vecāks n. es — he is older than I, he is my senior nekāb
sk. nekādi307

nekad — nekustīgs

N

nekad never, at no time; gandrīz n.—

hardly ever nekādi in no way, not by any means,

by no means nekādiis (ar lietvārdu) no; (bez lietvārda) none; <-ā ziņā
— on no account (condition), by no means; nav wu šaubu — there is no
doubt whatever (whatsoever); viņam nebija «*u iebildumu — he had no
objections whatever; vai ir kādi iebildumi? — Nav ~u — are there any
objections? — There are none nekaitīglls harmless, innocuous;
unoffending; padarīt ~u — to render harmless; ~as zāles — innocuous
medicine (drug) nekaitīgums harmlessness, innocuous-ness

nekārtīb||a disorder, disorderliness, want of order; (nevīžība)
untidiness, carelessness, slovenliness, negligence; (juceklis)
confusion, muddle, mess; būt <v,ā — to be* in disorder, to be out of
order, to be at sixes and sevens sar. nekārtīgs disorderly, confused;
(nevīžīgs) untidy, careless, slovenly, negligent; (dzīvesveids)
irregular nekārtīgums disorderliness; (nevīžī-gums) untidiness,
carelessness; slovenliness, negligence nekārtns gram, irregular; n.
darbības

vārds — irregular verb nekas nothing, not anything; viņš tur nekā
neredzēja — he saw nothing there, he did not see anything there; tas
n.! — it does not matter!, that is all right!; never mind!; nekā cita,
neko citu — nothing else; nekā cita kā ..., neko citu kā ... — nothing
but...; gandrīz nekā, gandrīz neko — hardly anything; pilnīgi nekā,
pilnīgi neko — nothing at all, nothing whatever; tikpat kā nekā, tikpat
kā neko — next to nothing; nesaki par to nekā! — don't talk about it!;
neko darīt — there's nothing to be done, it can't be done, it can't be
helped; neko teikt! — indeed! nekastrēts (dzīvnieks) entire, ungelded
nekatrlls: «-a dzimte gram. — neuter gender

nekaunība impudence, impertinence, insolence, shamelessness, cheek
sar.-, klaja n. — barefaced impudence

nekaunīglls impudent, impertinent, insolent, shameless, brazenfaced,
cheeky sar.; meli — brazen (impudent) lie nekauņa impudent
(impertinent, insolent, shameless) person nekautrība immodesty, lack of
modesty nekautrīgs immodest nekavējoties without delay, directly, at

once, immediately neklātien||e correspondence courses dsk., extra-mural
courses dsk.\ beigt institūtu — to take* an external degree

neklātnieks correspondence[-course] student, external student nekļūdīgs
unmistakable, infalliable, unerring, inerrable; (precīzs) exact;
(pareizs) correct nekļūdīgums infallibility; (precizitāte)

exactness; (pareizība) correctness nekompetents incompetent;
unauthorized

nekomplekts ip. v. incomplete; not belonging to a complete set; odd
nekontrolējams uncontrollable nekopts uncared-for, untended; (pamests
novārtā) neglected; (par zemi) uncultivated, unfilled nekorekts
indelicate, tactless nekrāsots unpainted, uncoloured nekrietnelis
scoundrel, villain, rascal nekrietnība baseness, meanness nekrietns
base, mean nekrologs obituary [notice], necrology nekroze med. necrosis
nektārs nectar

nekultivēts uncultivated; (par zemi —

arī) unbroken nekulturāls 1. uncultured, uncivilized; 2. (neuzvedlgs)
uncouth, ill-mannered, rough[-mannered] nekulturālums 1. want (lack) of
culture; 2. (slikta uzvešanās) bad* manners dsk., bad form nekur
nowhere; es n. neiešu — Fill go nowhere, I'll not go anywhere; tas n.
neder — it is no good* at all; n. nederīgs — good-for-nothing
nekurināts unheated nekustams immovable; n. īpašums —

immovable property, real estate nekustīglls immovable, motionless,
immobile, still; fixed; stāvēt — to
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nekustīgums — nelokāmība

stand* motionless; n. skatiens — fixed stare (look) nekustīgums
immovability, immobility ^nekvalificēts unskilled, unqualified; n.
darbs — unskilled labour, underwork; n. strādnieks — unskilled worker

neķītrelis obscene (smutty) person oieķītrīblla obscenity, filthiness,
lewdness, smut; runāt *«

reluctance *nelab||s bad*; man ir «««a dūša — I feel sick; & kliegt
(bļaut) ~a balsī — to shout (yell) at the top of one's voice; ņemt ~u
galu — to come* to a bad end >nelabums neusea, sickness, sickly feeling

nelabvēlība unfavourableness, ill-will,

disfavour, adversity ^nelabvēlīgs unfavourable, ill-disposed, adverse

nelabvēlis ill-disposed person, evil-

wisher, ill-wisher «lelāglls bad*, ill; n. garastāvoklis — bad* (lousy)
mood, poor (low) spirits; n. laiks — bad* (foul, nasty) weather; slava
— ill fame nelaikā inopportunely; out of time (season), at the wrong
time; n. dzimis bērns — prematurely born child*

^nelaiķis the dead, the departed, the deceased, the defunct; late
(attr.) <nelaim||e misfortune, ill luck; par ~i — unfortunately,
unluckily; nesošs — fatal, pernicious; vēstošs — ominous, ill-boding,
portentous; ~es gadījums — accident;

~es putns — poor devil, wretch} kas par —i? — what is the matter?) 'tā
nav n. — it doesn't matter; tā

jau ir tā n. — that's just the trouble; kā par — as ill luck would have
it; ar viņu gatavā n. — he is giving a great deal of trouble; piesaukt
— to court disaster nelaimēllties to fail; man ^jās viņu sastapt — I
failed to meet him, I missed him nelaimīgs unhappy; (neveiksmīgs)
unfortunate, unlucky nelaipnība unkindness, unfriedliness,

ungraciousness; discourtesy nelaipn||s unkind, unfriendly, uncivil,
ungracious, unamiable, unaffable; discourteous; izturēties pret kādu —
i — to be* unkind to smb. nelegāls illegal; back-street (attr.) nelga
fool, fop

nelīdzens uneven; not level; (grumbuļains) rugged, rough; not smooth;
n. apvidus — hilly (rough, rugged, broken) country; n. ceļš — rough
road

nelīdzsvarots unbalanced neliekuļots unfeigned, sincere, candid neliels
small; (nenozimigs) insignificant; (trūcīgs) scanty, poor nelietderība
unsuitableness, uselessness,

inexpediency nelietderīgs unsuitable, useless, inexpedient

nelietība meanness, baseness, villainy,

dirty trick nelietīgs mean, base, foul, villainous nelietis villain,
scoundrel nelietojamlls impracticable, unfit, useless; of no use; kļūt
~am — to fall* into disuse; —i vārdi — words not in common use
nelietots (jauns) unused, quite new,

brand-new nelikt: n. mierā — not to leave alone; to pester (with), to
harass (with), to bother (with) nelikties: n. ne zinis — not to care a
straw

nelikumība illegality, unlawfulness,

lawlessness illegitimacy nelikumīglls illegal, unlawful, lawless,
illicit, unlicensed, illegitimate; rīcība — lawless action neloģisks
illogical nelojāls disloyal

nelokāmība 1. inflexibility; 2. pārn.309

nelokāms — nenodrošinātība
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unyieldingness, inexorability, firmness, steadfastness, staunchness,
re-lentlessness; 3. gram, inflexibility nelokāms 1. inflexible,
unbending, un-bendable; 2. pārn. unyielding, inexorable, firm,
steadfast, staunch, relentless; 3. gram, indeclinable, inflexible

nelūgts unbidden, uninvited, unasked; n. viesis — self-invited
(unbidden) guest

neļaut not to allow (permit, let) neļau||ties: viņš —jas pārliecināties
— he won't be persuaded; viņš — jas iebiedēties — he is not easily
intimidated neļķe carnation, pink nemācīts untaught, untrained,
unlettered, uneducated nemainīgs invariable, immutable, unchangeable;
(pastāvīgs) constant; permanent; n. lielums mat. — constant [quantity]
nemainīgums invariability, immutability, unchangeability; (pastāvība)
constancy •nemājīgs comfortless; not cosy nemājīgums lack of comfort
nemaksātājs non-payer, defaulter nemāksliniecisks inartistic
nemākslotība artlessness, unaffected-

ness; naturalness nemākslots artless, unaffected, unsophisticated;
natural nemākulība inefficiency, unskilfulness, clumsiness,
awkwardness, lack of skill

nemākulīgs inefficient, unskilful, clumsy, awkward; n. darbs — bungle,
clumsy work nemākulllis muddler, dabbler, bungler;

strādāt kā —im — to dabble nemaldība infallibility nemaldīgs
infallible, unerring, inerrable

nemaldīgums sk. nemaldība nemanāms unperceivable, imperceptible,
unnoticeable, unobservable, indiscernible; intangible nemanot
unperceived, imperceptibly, unnoticed

nemantīglls needy, indigent, destitute, impecunious, poor; ~ie lietv. —
the poor, the have-nots sar. nemaņa unconsciousness; insensibility

nematerialitāte immaterialism nemateriāls immaterial nemaz not at all,
not in the least; tas n. nav grūti — it is not at all difficult; man
tas n. nepatīk — I don't like it at all nemetāli kim. non-metals,
metalloids nemierīgils restless, fidgety; (satraukts) alarmed, uneasy,
anxious (about)-, —a jūra — rough sea; —i laiki — unsettled time; nakts
— restless night; man sirds tāda —a — I feel uneasy (disturbed)
nemiernieks rioter, mutineer, rebel, insurgent, insurrectionist
nemier||s 1. unrest, disturbance; (rūpes) anxiety, worry, concern;
(satraukums) alarm, uneasiness; —a cēlējs — disturber of the peace; 2.:
— disturbance^] nemīlams unloved, unlovable nemīlīgs unpleasant
nemirstība immortality nemirstīglls immortal, undying; —a slava —
immortal fame; darīt —u — to immortalize nemitēties to continue, to
keep* on,

not to cease nemitīglls continuous, continual, unceasing, incessant,
uninterrupted, constant; atkārtot vienu un to pašu — to repeat the same
thing over and over again nemitīgums continuousness, continuity,

uninterruptedness; endlessness nemīts 1. (par taku) untrodden,
unbeaten; 2. (par ādu) untanned, undressed

nemoderns unfashionable, old-fashioned, out-of-date nemorāls immoral,
amoral nemotivēts groundless, unfounded, ungrounded; without motive
nemuzikāls unmusical; (bez muzikālās

dzirdes) tone-deaf nemūžam never in one's life (born days), never; es
to n. nedarīšu — I'll not do it for all the world; neviens n. to nav
redzējis — no one has ever seen it; (nekad vairs) nevermore

nenieka not a bit, none at all, nothing,

not anything nenodrošinātība insecurity, lack of means; dzīves n. —
ill-provided existence310

nenodrošināts — nepacietīgs

nenodrošināts without means nenogurdināms untiring, tireless,
indefatigable nenogurstošlls tireless, unwearying, indefatigable;
strādāt — to work indefatigably nenojaušams imperceptible, intangible
nenolaist: n. acis — to be* all eyes, to

keep* a constant eye (on) nenoliedzams undeniable, irrefutable,

indisputable nenopietnlls 1. (vieglprātīgs) light-minded, trivial,
superficial, shallow; — i Jaudis — shallow (trivial) people; n. izskats
— frivolous appearance; >wa izturēšanās — light-minded attitude; 2.
(nenozīmīgs) unimportant; trivial; ~a lieta — trivial matter

nenormālība abnormality, abnormity,

anomalousness nenormāls abnormal, anomalous nenormētlls: n. darbs —
work with no fixed hours; ~a darba diena — irregular working hours dsk.
nenosakāms indeterminable, indefinable; n. vecums — uncertain age
nenoskaidrots unexplained, obscure; not clear, not cleared up;
(apšaubāms) questionable; n. jautājums — open question

nenosvērtīb||a instability, lack of balance; rakstura — a — unbalanced
character nenosvērts (raksturs) unbalanced nenoteicams sk. nenosakāms
nenoteiksme gram, infinitive nenoteiktība uncertainty, vagueness;

(rakstura) indecisiveness nenoteikt|!s indeterminate, indefinite; not
fixed; (neskaidrs) vague, uncertain; (raksturs) indecisive; n. laiks —
unsettled weather; —ais artikuls gram. — indefinite article; atlikt uz
~u laiku — to put* off indefinitely nenoturīgils unsteady, unstable;
—as

smaržas — weak perfume nenotverams elusive; difficult to catch
nenovalkājams not to be worn out nenovēlība hostility, ill-will
nenovēlīgs hostile, ill-disposed nenovēršamība inevitability,
unavoida-bility; (draudigums) imminence

nenovēršamlls inevitable, unavoidable; (draudošs) imminent; padoties —a
jam — to resign oneself to the inevitable

nenovērtējams inestimable, invaluable, nenovīdība envy, malevolence,
grudge nenovīdīgs envious, malevolent, grudging

nenozīmīgs insignificant, unimportant* negligible, trifling, trivial,
non-essential; (nekā neizteicošs) unmeaning; n. vairākums (balsojot) —
small (narrow) majority nenozīmīgums insignificance, unimportance,
negligibility neobjektivitāte partiality neobjektīvs partial, unfair,
bias[s]ed neofašistisks neofascist (attr.) neofašisms neofascism
neofašists neofascist neoficiāls unofficial, informal neokantisms
filoz. neo-Kantianism neoklasicisms neoclassicism neokoloniālisms
neocolonialism neolīts arheol. neolith, neolithic era neoloģisms val.
neologism neomulība 1. (nemājigums) lack o? comfort, bleakness; 2.
(sajūta) discomfort, uneasiness neomulīglls 1. (nemājīgs) comfortless,
bleak; not cosy; uninviting; 2.: jus-ties — i — to feel* uneasy; not to
feel* at home neonacisms neonazism neon||s ķīm. neon; ~a spuldze —
neore lamp

neoperējams inoperable neoreālisms neorealism neorganisklls inorganic,
non-organic; — a ķīmija — inorganic (non-organic) chemistry
neorganizēts unorganized neoromantisms neoromanticism neozoisklls
neozoic; — ais laikmets —

neozoic era neozojs ģeol. neozoic era nepabeigtība incompleteness;
imperfection

nepabeigtlls unfinished, incomplete;

—ais laiks gram. — imperfect tense nepacietīblla impatience; gaidīt ar

~u — to wait impatiently (for) nepacietīglls impatient; kļūt —am — to
grow* impatient, to lose* pa-311
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tience; <**i gaidīt — to look forward (to)

nepado||ties 1. not to surrender, to resist, to withstand*, not to
give* in, to stick* sar.-, 2.: viņam ~das matemātika — mathematics
doesn't come easy to him nepaklausība disobedience, insubordination

nepaklausīgs disobedient, refractory, indocile, insubordinate; (bērns —
ari) naughty nepakļaušanās disobedience, recalcitrance, indocility,
noncompliance, insubordination nepakļauts independent, insubordinate;
(kādai iestādei) beyond the jurisdiction (of) nepamanīts unnoticed,
unheeded nepamatotība groundlessness, baselessness, unfoundedness
nepamatots groundless, ungrounded, baseless, unfounded, unsubstantiated
nepanesamlls intolerable, unbearable, unendurable, insupportable; n.
cilvēks — intolerable person; n. karstums — unbearable heat; —as sāpes
— excruciating pain nepaplašināts: vienkāršs n. teikums gram. — simple
unextended sentence neparastlls uncommon, unusual, extraordinary; *wā
laikā — at an unusual hour; te nav nekā ~a — there is nothing
extraordinary in it nepārbaudīts untested, unverified, unchecked,
untried nepārdomāts unreasoned, inconsiderate, unconsidered,
ill-considered; (pārsteidzīgs) rash, hasty neparedzētļls unforeseen; —i
izdevumi — unforeseen expenses; n. gadījums — 1) unanticipated
(unforeseen, unexpected) event; 2) (kritisks) emergency; —u apstākļu
dēļ — through unforeseen circumstances

nepareizība incorrectness, error, fault, mistake

nepareizlls wrong, erroneous, false, incorrect; n. uzskats — erroneous
(wrong) opinion; n. izskaidrojums — misinterpretation, misconstruction;
pulkstenis rāda o»i — the clock (or watch) doesn't keep correct (good*)
time, the clock (or watch) doesn't

go right; — i informēt — to misinform; — i iztulkot — to misinterpret;
citēt — to misquote nepārejams impassable nepārejošs: n. darbības vārds
gram. —

intransitive verb nepār||is: pāris vai n.? — even or odd? nepārkāpjams
pārn. inviolable neparko by no means, not for the world; es to n.
nedarītu — I would not do it for [anything in] the world, I would not
do it for love or money nepārliecinošs unconvincing, unper-

suasive, untenable nepārnadži zool. perissodactyla, odd-

toed animals neparocīgs unhandy, inconvenient nepārprotams clear,
plain, evident, unmistakable, unambiguous, unequivocal

nepārredzams immense, vast, boundless, unbounded nepārskaitlis odd
number nepārspējams unsurpassed, matchless, unrivalled, unequalled;
second to none

nepārspēts unconquered, unvanquished nepārsūdzams: n. spriedums jur. —

sentence allowing of no appeal nepārtrauktība continuity nepārtrauktus
uninterrupted, unbroken, continuous; n. lidojums — non-stop flight; n.
troksnis — unremitting noise; — without interruption, running; visu
gadu — for a whole year runņing nepārtulkojams untranslatable
nepārvaramība insuperability, insurmountability, unsurpassability
nepārvaramļls invincible, unconquerable; (par grūtībām) insuperable,
insurmountable, unsurpassable; (par jūtām) irresistible; ~a vēlēšanās —
overmastering (compelling) desire; n. šķērslis — unsurpassable
(insuperable) obstacle; pretestība — unconquerable resistance
nepastāvība inconstancy, instability,

unsteadiness; (rakstura) fickleness nepastāvīgs inconstant, unstable,
unsteady, unsettled, impermanent; (par laiku) changeable nepastāvīgums
sk. nepastāvība nepateicība ingratitude, ungratefulness312
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nepateicīgs ungrateful; thankless; n. cilvēks — ungrateful person; n.
uzdevums — thankless task nepatiesība untruth, falsehood, lie
nepatieslls untrue, false; —a liecība jur. — false testimony
(evidence), perjury; —i apvainots — falsely accused

nepatiklla dislike (for, to, of); antipathy (to, against), reluctance;
just

— u — to dislike, to take* a dislike (to); ar — u — unwillingly, with
reluctance, reluctantly

nepatīkamlls unpleasant, disagreeable, annoying; (pretīgs) obnoxious;
n. apciemojums — unwelcome visit; cik

— i! — how annoying!, what a nuisance!

nepatikšanllas trouble; sagādāt —as — to bring* trouble (upon); viņam
ir n. — he is in trouble, he is having trouble

nepatstāvība dependence; lack of independence nepatstāvīgs not
independent, dependent; lacking independence nepavisam not at all, not
in the least, not a bit

nepazīstam||s strange (to), unknown (to), unfamiliar (to); n. cilvēks —
stranger

nepazīšanlla: līdz —ai — beyond recognition

nepelnītlls undeserved, unearned, unmerited; —i — undeservedly
nepieciešamību a necessity, indispens-ableness; pirmās —as preces —
articles of prime necessity; nav nekādas — as — there is no necessity
at all; galējas —as gadījumā — in case of emergency nepieciešam||s
necessary, indispensable; requisite; sniegt — ās ziņas — to give* the
necessary information; viss

— ais — everything required (requisite)

nepiederība non-participation (in) nepiederīglls not implicated (in),
not privy (to); pie lietas n. jur. — not privy to the cause (case); —
iem ieeja aizliegta — no admittance nepiederošlls: nevienam —a manta —
ownerless property

nepiedienīglls unseemly, indecorous; (par uzvešanos) indecent,
unbecoming, improper; — i izteicieni — unseemly expressions
nepiedodamlls unpardonable, unforgivable, inexcusable; —a nolaidība —
unpardonable (inexcusable) neglect nepiedzīvojis inexperienced,
inexpert,

unpractised, unsophisticated nepiedzīvots unprecedented, unexampled

nepieēdināms insatiable, greedy nepieejamība inaccessibility nepieejams
1. inaccessible; 2. pām.

forbidding, unapproachable nepiekāpība obstinacy, stubbornness
nepiekāpīgs obstinate, stubborn, unyielding, uncompromising;
(nepielūdzams) unrelenting, inexorable nepieklājība impoliteness;
indecency,

impropriety nepieklājīglls impolite; (par uzvešanos) indecent,
unbecoming, improper; — a anekdote — dirty joke nepiekrllist to
disagree, not to agree; es tev —ītu — I disagree with you, I don't
agree with you nepiekukuļojams incorruptible, unbrib-able

nepielūdzamība implacability, inexorability

nepielūdzams implacable, inexorable,

unrelenting, relentless nepieļaujams inadmissible; impermissible, not
to be allowed nepiemērotība unsuitableness, inadequacy,
inapplicability, unadaptedness, impropriety nepiemērotlls unsuitable,
unfit, inadequate, inapplicable, improper, un-adapted; inappropriate;
(par krāsu vai lielumu) unmatched; (par laiku) inopportune; — ā laikā —
at an inopportune time, out of time nepieņemams unacceptable;
inadmissible

nepiepildāmlls (par ceribu, vēlēšanos u. tml.) unrealizable; not to be
fulfilled; impracticable; — i sapņi — vain dreams nepieradis
unaccustomed, unused (to} nepierasts unwonted, unusual nepieredzējis
inexpert, inexperienced313

nepieredzēts — neremdināms

N

nepieredzēts unseen, unknown, unprecedented, unexampled, unparalleled
nepiesardzība want of caution, unwa-riness; (nevērība) carelessness,
heedlessness

nepiesardzīgs incautious, unwary; ("ne-

vērīgs) careless, heedless nepieskaitāmība jur. irresponsibility
nepieskaitāms jur. irresponsible nepiespiestība ease, unconstraint;
informality

nepiespiestlls unforced, unconstrained; informal; (par izturēšanos)
unaffected, natural, free and easy; izturēties — to feel* unembarrassed
(at ease), to be* unconstrained nepieticība immodesty, insatiability
nepieticīgs immodest, insatiable; not

easily satisfied nepietiekami!s insufficient, scanty; not enough;
atzīme — unsatisfactory mark; ~a apgāde — inadequate (short) supply
nepietiekošs sk. nepietiekams nepievilcīgs unpleasing, unattractive
nepildīšana non-fulfilment; saistību n.

jur. — nonfeasance nepilngadība minority, nonage nepilngadīglls under
age; ~ais lietv.— minor

nepilnība imperfection, incompleteness;

shortcoming nepilnīgs imperfect, incomplete; defective

nepilnlls incomplete; not full; n. svars — short weight; n. metrs —
short metre; viņam ir «-i trīsdesmit gadi — he is not quite thirty; «-a
darba diena — not full time (day); n. teikums gram. — elliptical
(incomplete) sentence nepilntiesīgs underprivileged; not enjoying full
rights nepilnvērtīb||a inferiority; defectiveness; ~as komplekss —
inferiority complex

nepilnvērtīgs inferior; defective neplīstošlls unbreakable; ~ais stikls
— safety (shatterproof, unsplinterable) glass

nepraktisks unpractical nepraktiskums unpractically neprasme inability:
lack of skill; n. pielāgoties — inability to adapt (accommodate)
oneself

nepraša ignoramus, know-nothing nepratējs unskilful (incompetent)
person; lasīt un rakstīt n. — illiterate neprātība (pārsteidzība)
imprudence,

rashness, recklessness, madness neprātīglls 1. unreasonable,
irrational; (muļķīgs) foolish; mīlēt kādu — to love smb. madly; 2.
(pārsteidzīgs) imprudent, rash, reckless, mad neprātis imprudent
person; madman* neprāts lack of reason, unreasonableness,
irrationality; (muļķība) folly neprecējies single, unmarried; n.
vīrietis — single (unmarried) man*, bachelor neprecējusies single,
unmarried neprecizitāte inexactitude, inaccuracy,

lack of precision neprecīzs inexact, inaccurate; not precise

nepretenciozs unpretending, unpretentious, unassuming, simple
nepretošanās non-resistance neproduktivitāte unproductiveness
neproduktīvs unproductive neproporcionāls disproportionate neptūnijs
ķīm. neptunium nepublicēts unpublished neracionāls irrational nerātnība
naughtiness, mischief nerātnis naughty (mischievous) child*; imp

nerātns naughty, mischievous neraudzēts unleavened neražlla bad*
harvest, poor crop, crop failure; ~as gads — year of bad harvest, bad
year neražīgs 1. unfruitful; of bad* harvest, low-yield (attr.)-, 2.
(par darbu) unproductive neražīgums 1. unfruitfulness; 2. (darba)
unproductivity, unproductiveness nerealizējams unrealizable,
impracticable nereāls unreal neredzams invisible neredzēts unseen

neredzīglls blind, sightless; ~o skola — school for the blind
neregulāri! s irregular; ~ie darbības

vārdi gram. — irregular verbs neremdināmlls 1. unquenchable;
unappeasable; *#as slāpes — unquenchable thirst; n. izsalkums —
unappeasable hunger; 2. parn. discon-314
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solate, inconsolable; *»as bēdas — inconsolable grief nerentabilitāte
ek. unprofitableness, un-

remunerativeness nerentabls ek. unprofitable, unremuner-ative

nereti pretty (quite) often, frequently nerimstoš||s incessant,
unceasing, never-ceasing, ceaseless, unabating, never-abating; aplausi
— prolonged applause

neritmisk||s unrhythmical; <**as kustības — unrhythmical (erratic)
movements; n. darbs — unsteady work, working in fits and starts nerrot
to chaff, to tease; (kaitināt) to bait

nerrs jester, fool

nerūdīts tehn. (tērauds) untempered nerūkošs unshrinkable nerunīgs
taciturn, reticent, uncommunicative, unconversable; n. cilvēks — man*
of few words nerunīgums taciturnity, reticence nerūsošs non-corrosive,
rust-resisting, rustproof, stainless; n. tērauds — stainless steel
nervozēt to be* (feel*) nervous; to fidget

nervozitāte nervousness, nervous state nervozlls nervous; darīt kādu ~u
—

to make* smb. nervous nervozums nervousness nervlls nerve; ^u lēkme —
nervous fit; ~u sabrukums — nervous breakdown; & krist kādam uz ~iem —
to get* on smb.'s nerves nesabiedrisk[|s unsociable, unsocial; būt
-warn — to keep* oneself to oneself, to be* a bad* mixer sar.
nesabiedriskums unsociability nesaderība (lietu) unconformity,
incongruity; (raksturu) incompatibility nesaderīgs (par lietām)
incongruous;

(par raksturiem) incompatible nesagatavots unprepared; (skolas uzdevums
— arī) unlearned; iepriekš n. — offhand, extemporary, extemporaneous
nesagraujams indestructible nesagremojams indigestible nesaimniecisklls
thriftless; «a rīcība —

mismanagement nesaimnieciskums thriftlessness; mismanagement

nesaīsināms irreducible; n. daļskaitlis

mat. — irreducible fraction nesaīsināts unabridged nesaistītlls 1.
unrestricted; n. ar pienākumiem — unrestricted by responsibilities; 2.:
*s»a valoda lit. — prose; 3. ķīm. free, uncombined nesaistošs not
obligatory (compulsory) nesakariba incoherence nesakarīglls incoherent;
runāt —

to be* incoherent nesakarigums sk. nesakariba nesalasāms illegible; n.
rokraksts —

illegible hand nesalauzamlls unbreakable; (neuzvarams) invincible,
unconquerable; griba — adamantine (unconquerable) will

nesalīdzināmlls incomparable, matchless, unparalleled, peerless; labāk
— far* (much*) better, better by far

nesālīts not salted; (sviests — arī) fresh

nesamais lietv. burden, load nesamaksājams 1. unpayable; n. parāds —
unpayable debt; 2. pārn. invaluable, priceless nesamaņlla
insensibility, unconsciousness; (ģībonis) swoon; būt «-ā — to be*
unconscious; krist — to lose* consciousness, to faint, to swoon

nesamērība disproportion, incommensurability

nesamērīgs disproportionate, incommensurable, incommensurate
nesamērojamība mat. incommensurability

nesamērojams mat. incommensurable nesamierināmība irreconcilability,
implacability nesamierināmHs irreconcilable, implacable; ~as pretrunas
— irreconcilable contradictions nesāpīgs painless, acheless nesapraša
dullard, dunce, blockhead, fool

nesaprašanās misunderstanding nesapratība dullness, slowness, slow-

wittedness nesaprātība unreason, unreasonableness, foolishness
nesapratīgs dull, slow, slow-witted315
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nesaprātīgs unreasonable, irrational,

unwise, foolish nesapratn||e incomprehension, perplexity; —ē — puzzled;
in perplexity nesaprotams incomprehensible, unintelligible; (neskaidrs)
obscure nesaraujam||s inseparable, indissoluble; —as saites pārn. —
indissoluble connection nesaredzams invisible tiesaskanīglls
discordant; (mūzikā) disharmonious; —i raksturi — incompatible
characters nesaskaņa discord, discordance, disagreement; (mūzikā)
disharmony nesaskaņotība non-co-ordination, lack of agreement,
unconformity, nonconformity nesaskaņotus unco-ordinated; lacking
co-ordination; not in agreement (with)-, ~ais apzīmētājs gram. —
unco-ordinated attribute nesasniedzams unattainable, inaccessible; out
of reach nēsāt 1. to carry [about]; n. roku saitē — to wear* one's arm
in a sling; 2. (valkāt) to wear*; to have* on; n. mēteli — to wear* an
overcoat, to have a coat on; n. brilles — to wear* glasses
(spectacles); n. pulksteni — to have a watch on nēsātājs carrier;
bearer; baciļu n. —

bacilli carrier nesataustāms impalpable nesātība insatiability;
(rijiba) voracity, gluttony

nesaticība variance, discord, enmity nesaticīgs quarrelsome
nesaticīgums quarrelsome disposition nesātīgs 1. insatiable; (rijīgs)
voracious, gluttonous, greedy; 2. (ēdiens) meagre, innutritious,
unsubstantial; not nourishing nesātis glutton, gorger nesatricināmība
imperturbability; firmness, steadfastness nesatricināmlls
imperturbable, unswerving; unshakable, stable; inviolable,
indissoluble; (stingrs) firm, steadfast; — a draudzība — indissoluble
(inviolable) friendship; — a pārliecība — unshakable conviction
nesaturēšana: urīna n. med. — irretention (incontinence) of urine
nesaudzlba mercilessness, ruthlessness

nesaudzīglts merciless, unmerciful, ruthless, pitiless; unsparing; —i —
without mercy, ruthlessly nesavaldāms indomitable, uncontrollable,
unmanageable, unruly nesavaldība lack of restraint (self-control)

nesavaldīgs unrestrained, uncontrolled; lacking self-control; (straujš)
violent, impetuous nesavienojams incompatible, inconsistent (with),
contradictory (to) nesavtība unselfishness, selflessness,

disinterestedness, altruism nesavtīgs unselfish, selfless,
disinterested, altruistic nesavtīgums sk. nesavtība nesējraķete carrier
rocket nesējs porter, carriet; nastu n. dzīvnieks — pack animal, beast
of burden

nesekmēties to fail, to be* unsuccessful; to be drown on one's luck
nesekmība 1. lack of success, failure; 2. (mācībās) unproficiency,
lagging behind

nesekmīglls 1. ineffectual, unavailing; ~i — unsuccessfully, without
success (result); of no effect, in vain; 2. (mācībās) backward,
lagging; n. students — backward student nesen recently, not long ago,
lately, of late, the other day; vēl pavisam n. — until quite recently
nesen||s recent; ~ā pagātnē — quite

recently nesimetrisks asymmetrical] nesimpātisks unpleasant,
unattractive neskaidrība (runas u. tml.) indistinctness; (nozīmes)
obscurity, vagueness neskaidrlls (par runu u. tml.) unintelligible,
indistinct; inarticulate; (par nozīmi) obscure, vague; (par rokrakstu)
illegible (par attēlu) dim, hazy, blurred; —i runāt — to speak*
indistinctly, to slur neskaitāmlļs countless, innumerable, numberless,
uncountable; —as bagātības — vast wealth; —as reizes — times out of
number; ever so many* times

neskanīgs toneless, hollow neskartlls untouched, intact; —ās zemes —
virgin lands neskolots unschooled, untrained316
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neskūt!|s unshaven; —a bārda — unshaven chin neslavlla ill fame,
disrepute, discredit, libel; celt —u — to slander, to discredit, to
calumniate, to libel; —as cēlējs — slanderer, calumniator, libeller

neslēpts unconcealed, undisguised, unreserved; unveiled nesmalkjūtība
indelicacy, tactlessness nesmalkjūtīgs indelicate, tactless
nesmēķētājlls non-smoker; —u vagons — non-smoker, nonsmoking carriage
nesodāmība impunity nesodītlls unpunished; viņš dara to n. — he does it
with impunity; palikt —am — to go* unpunished nespēcība feebleness,
weakness nespēcīgs feeble, weak; (aiz vecuma)

senile, decrepit nespējlla incapability, incapacity, inability;
impotence; darba n. — disablement, invalidity; daļēja darba n. —
partial invalidity; darba n. uz laiku — temporary invalidity; pilnīga
darba n. — complete (permanent) invalidity; darba —as lapa — doctor's
certificate nespējīgs incapable, incapacitated, unable; impotent; darba
n. — disabled, invalid nespēk||s feebleness, weakness; vecuma n. —
senility, decrepitude; pilnīgs n. — total loss of strength nespodrs
dull, dim, lustreless nespodrums dullness, dimness, lustre-lessness

nesprāgstošs non-explosive, inexplosive nest to carry; to bear*; n.
augļus (ari pārn.) — to bear* fruit; n. lielu peļņu — to bring* good*
(big) returns, to bring* in great profit; £ n. dzīves nastu — to bear*
the burden of life; n. labumu — to be* of benefit (use); n. upurus — to
make* sacrifices

nestabilitāte unstableness, unsteadiness nestabils unstable, unsteady
nestandarta- non-standard nesteidzīglls slow, unhurried, leisurely,
deliberate; —as kustības — unhurried movements; —i soļi — measured
tread vsk.

nesilties 1. (drāzties) to rush, to speed*, to tear* along; 2. pārn.:
viņam prāts —as uz... — he is inclined towards...

nestrādājošs unemployed; jobless amer.

nestund!|a black (evil, dark) hour;

— ā — in an evil hour nestuves stretcher; litter amer. nesukātlls: —i
mati — unkempt (uncombed) hair

nesvarīgs unimportant, inessential,

immaterial, irrelevant nešaubīglls unswerving, unfaltering; (par ticību
u. tml.) implicit; — i ticēt — to believe implicitly nēši yoke

nešķirams inseparable nešķīstība immorality, unchastity; dissoluteness
nešķīstošs insoluble

nešķīsts immoral, unchaste; dissolute nešpetns malicious, cattish,
catty, nasty nēšus by carrying

netaisnlblla injustice, unfairness; nodarīt kādam — u — to wrong smb.,
to do* smb. wrong netaisnīgs, netaisns unjust, unfair netaktisks
tactless

netaktiskums tactlessness, want of taci netalantlgs untalented,
mediocre netāls near; nearby; not far* off netālu not far* (from), near
neticamlba incredibility neticamils incredible, unbelievable;
(neiespējams) improbable, unlikely; ir pilnīgi —i, ka... — it is
incredible that..., it is beyond belief that..., it is most unlikely
that... neticība incredulity, disbelief neticīgais lietv. atheist,
disbeliever neticīgs incredulous, sceptic[al] netiesīgs jur.
incompetent; disqualified;

unauthorized netiesīgums jur. incompetence; disqualification

netiešlls indirect; — ā nozīmē — in the figurative sense; figuratively;
—ā runa gram. — indirect speech; — ie pierādījumi jur. — circumstantial
evidence

netikle wanton, profligate, debauchee, libertine317
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netiklība lewdness, depravity, profligacy, debauchery, libertinism
netikls lewd, depraved, profligate, debauched, libertine, licentious
netikumība immorality netikumīgs immoral netikums vice; bad* habit ne
tikvien: ne tikvien..., bet arī.., —

not only... but also ... netīrele slattern, sloven, slut netīrelis
dirty fellow, sloven netīrība uncleanliness, untidiness, slovenliness;
(ūdens) impurity netīrīgs uncleanly, untidy, dirty; slovenly

netīrlls unclean, dirty; (ūdens) impure;

— a sirdsapziņa — soiled (guilty) conscience

netīrumi dirt, filth, muck, grime netīšām, netīši (nejauši) by accident
(chance), accidentally; (bez iepriekšēja nodoma) unintentionally,
un-advertently, undesignedly netīšs chance, accidental; (bez
iepriekšēja nodoma), unintentional, inadvertent

neto: n. svars — net weight netrāpīt to miss [one's aim], to miss the
mark

netraucēts undisturbed, unimpeded, unhindered netulkojams
untranslatable netveram||s imperceptible, subtle, elusive; —a skaņa —
imperceptible sound

neuzbrukšan||a non-aggression; —as

līgums — non-aggression pact neuzkrītošlls plain, simple; modest;

— as krāsas — simple colours neuzmanīblla inattention, inattentive-

ness; carelessness, imprudence; —as kļūda — slip neuzmanīgs
inattentive; careless, imprudent

neuzņēmība 1. (pasivitāte) lack of enterprise; 2. (pret slimībām)
immunity

neuzņēmīgs 1. (pasīvs) lacking enterprise; 2. (pret slimībām) immune
neuzpērkams unbribable neuzsvērtlls unstressed, unaccentuated;

— a zilbe — unstressed syllable neuzticams unreliable, untrustworthy;

(politiski) suspect (predic.) neuzticēšanās distrust, distrustfulness

neuzticēties not to trust, to distrust, to-mistrust

neuzticīblla 1. infidelity, disloyalty, faithlessness; (laulībā)
adultery; 2. (neuzticēšanās) distrust (towards), mistrust (towards);
izturēties ar — u — to mistrust, to distrust

neuzticīglļs unfaithful, faithless, disloyal; kļūt —am — to be*
unfaithful

neuzvaramība invincibility neuzvarams invincible, unconquerable
neuzvedība ill breeding, unmannerli-

ness

neuzvedīgs ill-bred, unmannerly nevadītājs fiz. non-conductor nevainība
1. innocence; 2. (šķīstība)

chastity, virginity nevainīgs 1. innocent, blameless, guiltless; 2.
(šķīsts) chaste; £ n. joks — harmless joke nevainīgums sk. nevainība 1.
nevainojamlls irreproachable, blameless* faultless, flawless,
unimpeachable, immaculate; —a reputācija — stainless reputation,
unblemished record; — a uzvedība — irreproachable behaviour (conduct)
nevajadzīglls unnecessary, unwanted; (lieks) superfluous, needless;
—as-pūles — needless trouble; —a steiga — undue haste nevaldām||s
indomitable, unmanageable, intractable, ungovernable, unruly; violent,
wild; —as dusmas — violent rage nevaļa lack (want) of time nevaļīgs
busy

nevarība helplessness; (bezspēcība)

feebleness, weakness, debility nevarīgs helpless; (bezspēcīgs) feebler
weak

nevarīgums sk. nevarība nevārīts unboiled; (par gaļu) raw, uncooked

neveiklība awkwardness, clumsiness neveiklis lout

neveikls awkward, clumsy neveiklums sk. neveiklība neveiksmlle failure;
reverse; bad* (ill) luck; ciest —i — to suffer a reverse, to be* a
failure, to fail, to be unsuccessful (unlucky) neveiksmīgs
unsuccessful; (cilvēks) un-318

neveiksmnieks — nezinot

lucky; n. mēģinājums — lame attempt

neveiksminieks failure, unlucky wretch nevēlamība undesirability
•nevēlams undesirable, unwelcome, unwanted

nevērība (neuzmanība) inattention, in-attentiveness; (paviršība)
carelessness, thoughtlessness, heedlessness, inadvertence, negligence;
(izklaidība) distraction, absent-mindedness nevērīgs (neuzmanīgs)
inattentive; (paviršs) careless, thoughtless, heedless, inadvertent,
negligent, slipshod nevērtīgs worthless, valueless neveselīgs (kaitīgs
veselībai) unhealthy, injurious to health; (kaitīgs — par produktiem u.
tml.) unwholesome; (slimīgs) sickly; n. klimats — unhealthy climate
nevesel||s unwell, indisposed; (slims) sick; justies ~am — to feel*
unwell (poorly), to be* out of sorts sar.

ne vien: ne vien ..., bet arī... — not

only... but also ... nevienādība inequality; (atšķirība) dissimilarity

nevienāds unequal; (atšķirīgs) dissimilar, unlike neviendabīgs
heterogeneous; not uniform

neviendabīgums heterogeneity, hetero-

geneousness nevienlīdzība inequality; sociālā n. —

social inequality nevienlīdzīglls unequal; spēki — unequal forces;
krist ~ā kaujā — to die fighting against odds; ~as laulības —
misalliance nevienmērība unevenness, irregularity nevienmērīgs uneven,
irregular nevienmērīgums sk. nevienmērība nevienprātība disagreement,
discord, disunion

nevienprātīgs disagreeing, discordant, disunited

nevien||s nobody, no one, not one, not any, not anybody; not a
[single,] no; n. cits kā ... — no other than ...; n. to nevar izdarīt —
nobody can do it, no man* can do it; viņš neizlaida ~u lekciju — he
didn't miss a single lecture; viņš ~am neuzticas — he trusts nobody, he
doesn't trust anybody

neviesmīlība inhospitality neviesmīlīgs inhospitable nevietā misplaced,
out of place; tas šeit ir n. — it is out of place here; piezīme ~-ā —
unapt remark nevilcinoties without delay, unhesitatingly

nevilšs involuntary; (bez iepriekšēja nodoma) unintentional; (nejaušs)
accidental; n. smaids — involuntary smile

nevilšus unvoluntarily; (nejauši) by

accident (chance), accidentally neviltot||s genuine, real;
(neliekuļots) unfeigned; o»i dokumenti — authentic papers nevi|us sk.
nevilšus

nevis not; n. tev, bet viņam ir taisnība — not you, but he is right ne
visa! not very, not [very] much*; man tas ne visai patīk — I don't like
it very much; ne visai sen — not very (so) long ago, fairly recently

nevīstošlls unfading; slava pārn. —

undying fame nevīža sloven; (par sievieti — ari) slattern

nevīžība carelessness, negligence nevīžīgs careless, negligent,
neglectful, slipshod

nevīžllot not to deign, not to trouble; viņš -wo strādāt — he is too
lazy to work nezāle weed nezājains weedy

nezaudēt not to lose*; jO* n. galvu —

to keep* one's head nez[in]: n. cik — heaven knows how many*; n. kā —
no one knows in what manner; n. kad — heaven (nobody) knows when; n. ko
— heaven knows what; n. kur — heaven (no one) knows where nezināmlls
unknown; n. varonis — unknown hero; ~ais [lielums] mat. — unknown
quantity nezināšanlla ignorance, lack of knowledge; »«as dēļ — through
(out of) ignorance nezinātnisks unscientific nezinātniskums want (lack)
of scientific method (approach) nezinot: man n. — without my knowing
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neziņa — nīkuļot
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neziņļla ignorance; uncertainty; (neskaidrība) obscurity; būt «-ā, ko
darīt — not to know* what to do, to be* in two minds what to do;
mocīties — to be on tenterhooks nezūdamīblla imperishability;
conservation; enerģijas »»-as likums fiz. — law of conservation of
energy nezvērs monster

nežēlastīblla disgrace, disfavour; krist — ā — to fall* into (smb.'s)
disgrace (disfavour); būt — to be* in disgrace; būt kāda ~ā — to be out
of favour with smb. nežēlība pitilessness, mercilessness; ruthlessness,
cruelty, inhumanity; (brutalitāte) brutality, savagery nežēlīgs
pitiless, merciless; ruthless;

cruel; (brutāls) brutal, savage nianse nuance, shade; (krāsas) tint,

tinge, hue niansēt to shade [off]; (par krāsu —

ari) to tint nicība contempt, disdain, scorn nīcība perishableness,
perishability;

transitoriness nīcīgs perishable; transitory, transient nicinājums
contempt, disdain, scorn nicināms contemptible, despicable nicināšana
contempt, disdain, scorn nicināt to hold* in contempt, to despise, to
disdain, to scorn nicinošlls contemptuous, disdainful, scornful;
slighting; n. tonis — slighting tone; izturēties pret kādu — to treat
smb. with scorn (contempt) nīdējs hater niecība insignificance niecīgs
insignificant, unimportant, trivial, trifling, paltry, small; n. balsu
vairākums — small (narrow) majority

niecīgums insignificance, triviality,

paltriness niecināt to slight, to disparage nieciņš (greznumlietiņa)
trinket; knick-

knack niedrājs reeds dsk.

niedrlle reed; rush; cane; ~u cukurs —

cane-sugar niekkalbis twaddler, windbag niekošanās trifling, tampering
niekoties to trifle (with), to tamper (with), to mess about (with)-, to

fool about

niek||s 1. trifle; (blēņas) — non-

sense; balderdash; — fiddle-

sticks!; tīrie — sheer nonsense; melst ** us — to talk nonsense
(drivel); strīdēties par ~iem — to split*' hairs, to pettifog; šķiest
laiku ar ~iem — to waste one's time on trifles; tas viņam ir n. — it's
child's play for him; pirkt par <wa naudu — to buy* for a trifle
(song); 2. sk.. nieciņš

nierakmeņi med. kidney-stones nierlle anat. kidney; ~u- — renal„
nephritic; ~u iekaisums med. — nephritis; klejojošā n. — floating
kidney; ~u bļodiņa — pelvis* of the kidney; fc dzīvot kā ~ei pa taukiem
— to live in clover nievājošs contemptuous, scornful, disdainful,
slighting nievas scorn, disdain; taunt, scoff nievāt to scorn, to
disdain; to disparage, to taunt, to scoff nievīgs contemptuous,
scornful, disdainful, slighting nieze itch

niezēt to itch; £ viņam rokas niez to< darīt — his fingers are itching
to-do it, he is itching to do it; man mēle niez to pateikt — my tongue
is itching to say it nīgrs sullen, sulky, peevish, morose-nihilisms
nihilism nihilistisks nihilistic nihilists nihilist

niknlls furious, ferocious, fierce, mad; enraged, ireful, wrathful;
(par salu} severe, bitter, sharp; (par pretestību) bitter, fierce,
violent; ~ākais ienaidnieks — bitter (sworn) enemy niknumlls fury,
ferocity, fierceness* rage; ~ā — in a fit of anger; viņu pārņēma n. —
he became furious, he-flew into a rage nikotīns nicotine

nikotīnskābe nicotine (nicotinic) acid nīkt (par cilvēku) to pine
[away]; (par augiem) to wither [away], to sicken nīkulība sickleness,
puniness, decrepitude, infirmity; scragginess nīkulīgs sickly, puny;
scraggy; (augs}

undergrown, stunted, wilted nīkulis (dzīvnieks, cilvēks) puny creature;
(dzīvnieks, augs) starvelings scrag

nīkuļot 1. to pine [away]; (par augiem>
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niķelējums — noaugt

to wither [away], to sicken, to wilt| 2. pārn. to fall* into decay
niķelējums coating of nickel, nickel* plating

niķelēšana nickel[l]ing, nickel-plating,

nickelage

•niķelēt to plate with nickel, to nickel niķelētājs nickel-plater
niķelēts nickel-plated, nickelled niķelīns kim. nickeline niķelis
nickel

niķīgs capricious, wayward, wilful; n. zirgs — restive (jibbing,
vicious) horse, jibber, rearer niķīgums capriciousness, waywardness,

wilfulness; (zirga) restiveness niķis caprice, whim

niķoties to be* capricious (faddy); (par bērnu) to be fretful
(naughty); (par zirgu) to be restive, to jib; (par motoru u. tml.) to
give* trouble

nīlzirgs hippopotamus, river-horse,

hippo (dsk. hippos) sar. nimfa nymph nirējs diver

nirpīle ornit. golden-eye; pochard nirt to dive nirvāna nirvana

nīst to hate, to detest, to loathe; to

abhor, to execrate nīsties to live in animosity (discord) j

to quarrel with each other nīsts hated, hateful, odious niša niche,
recess; (loga) bay nīšana hate, hating nītīt tekst. to reed nitrāts
ķīm. nitrate nitrēt ķīm. to nitride, to nitrate nitrificēt to nitrify
nitrifikācija nitrification nitrobenzols nitrobenzene nitroceluloze
nitrocellulose nitroglicerīns kim. nitroglycerine nīts tekst. heald,
shaft; nīšu acs — mail; nīšu stāvs — shaft case, shaft frame

nivelēšana 1. levelling; (nolīdzināšana) grading; 2. pārn. levelling,
treating (all things) alike nivelēt 1. to level; (nolīdzināt) to grade;
2. pārn. to level, to treat (all things) alike; to tar with the same
brush

nivelētājs (ari parn.) leveller nivelieris ģeod. level

no 1. from; off; no sākuma līdz beigām — from beginning to end; no
bērnu dienām — since childhood; no šī laika — henceforth; no rīta — in
the morning; iziet no istabas — to go* out of the room; izkāpt no
vilciena — to get* off the train; aizbraukt no pilsētas — tc leave*
town; nokrist no jumta — to fall* from a roof; nomest no galda — to
throw* off the table; 2. (norādot cēloni) from; out of; with; no bailēm
— out of fear, for fear; no dusmām — with hatred (anger); smieties no
prieka — to laugh with joy; 3. (norādot kādu da[u) of, out of; viens no
viņa draugiem — one of his friends; labākais no visiem — the best of
all; viens no desmit — one out of ten; 4. (norādot materiālu) of;
darināts no koka — made [out] of wood; 5.: no laba prāta — willingly;
no visa spēka — with all one's might; mācīties no galvas — to learn* by
heart; ņemt paraugu no kāda — to follow smb.'s example; būt atkarīgam
no kāda (vai kā) — to depend on (upon) smb. (or smth.); no laika gala —
from time immemorial; no dienas dienā — day after day; no pašiem
pamatiem — thoroughly; no sirds — with all one's heart; no visas sirds
— from the bottom of one's heart noadīt to knit*

noapa|ojums (skaitļa) round-up, rounding off

noapa|ot to make* round, to round off; n. (piem., kādu summu) līdz ...
— to approximate to...; n. summu — to make* it a round sum noapaļots
(skaitlis) rounded off, approximate

noārdīt 1. (piešūto) to rip off, to unstitch; 2. (nojaukt) to tear*
(pull, take*) down, to demolish noasināt to sharpen, to whet; n. zīmuli
— to sharpen a pencil noasiņošana bleeding to death noasiņot to bleed*
profusely, to lose*

blood; to bleed* to death_ noaullgt I.: labi ~dzis cilvēks — well-built
person, well-set [up] person; 2. (apaugt) to overgrow*, to become*
overgrown (with), to get* covered (with)321

noaust — nobrāzums

N

noaust to weave*

noaut to take* off; n. kājas — to take* off one's shoes and stockings
(or socks)

noauties to take* off one's shoes and

stockings (or socks) nobadīt to gore (butt) to death nobaidīt to
frighten, to scare, to

startle, to terrify nobālēt to fade

nobālēt to grow* (turn) pale; n. no šausmām — to go* white with terror

nobalsināt to whitewash nobalsošan||a voting; likt uz ~u — to

put* to the vote nobalsot to vote; (aizklāti) to ballot nobarojumlls
fatness; state of nourishment; vidēja ~a lopi — cattle of average
fatness nobarot to fatten

nobaroties to put* on weight, to grow* fat (plump); (par lopiem) to
fatten nobārstīt to strew* (with), to bestrew* (with )

nobāzt to shove (somewhere), to thrust* (somewhere)-, to put* (stow)
away

nobažīties (par ko) to be* anxious (uneasy, worried) (about), to
trouble one's head (about), to worry (about) nobēdā||ties to be* sad
(grieved);

~jies — sad, despondent nobēdzināšana concealment, hiding nobēdzināt to
conceal, to hide* nobeigt 1. (pabeigt) to end, to conclude, to
complete, to finish; (skolu) to leave*, to finish; (augstskolu) to
graduate (from)-, 2. (nonāvēt) to kill; to deal* the final blow (to)
nobeigties (par dzīvniekiem) to fall*, to die

nobeigums end, conclusion nobendēt to kill; to execute, to put* to
death

nobērt 1. (nost) to pour out; (ar mēru) to measure off; 2. (apkaisīt)
to strew* (with); n. ar smiltīm — to sand; n. ar granti — to gravel; 3.
(ātri norunāt) to rattle off noberzt 1. to rub off, to scrub, to
scrape; (ar sūkli) to sponge; 2. (jēlu) to chafe, to rub sore
noberzties to rub oneself down, to scrub oneself; (ar sūkli) to sponge
oneself down

noberzums chafe, abrasion

nobīdīt (sāņus) to push aside, to move

aside; (no ceja) to remove nobiedēt to frighten, to scare nobīlis
fright, scare

nobirdināt 1. to strew*; n. cigaretei pelnus — to flick the ash off
one's cigarette; 2. (asaras) to shed*, to drop

nobirt to fall* off, to drop nobirums spillage; loss nobīties to take*
fright, to get* (be*, feel*) frightened (scared, startled) (at. with)

noblandīties to wander [aimlessly], to loaf, to lounge (gad) about; n.
bez darba — to idle about noblēdīšana embezzlement noblēdīt to embezzle
noblietēt to ram noblīkšķēt to bang, to clap noblīvējums compression;
packing noblīvēt to compress, to compact; to

pack down noblīvēties to get* compressed (compact)

noblaut to bawl out; n. kādam pakaļ — to shout after smb. nobļauties 1.
(iebļauties) to bawl, to shout; 2.: bērns nobļāvies gluži sarkans — the
child* is quite red with crying

nobradāt to tread* (trample) down nobrakšķēt to crackle, to crunch
nobrauciens (no kalna) descent nobraucīt 1. (nost) to strip (tear*)
off; 2.: n. bārdu — to stroke one's beard

nobraukāt: n. visu dienu — to spend* all day [in] driving (riding,
travelling)

nobraullkt t. (no augšas) to go* down; to come* down; (noslīdēt) to
slide* down; 2. (kādu ceļa gabalu) to cover, to do*, to make*; viņš ~ca
ceļu trijās dienās — he covered (made) the road in three days; 3.
(zirgu) to overdrive*, to wear* out

nobrauktuve descent

nobraukums (mašīnas) run

nobrāzt to scratch, to graze, to scrape,

to abrade, to excoriate nobrāzums scratch, graze, scrape, abrasion,
excoriation

21 — 1462322

nobrēkties — nodarboties

nobrēkties 1. to bawl; 2. (par bērnu

u. tml.) to cry oneself hoarse nobremzēt to apply the brakes, io

brake

nobriedināt to let* ripen, to mature, to

bring* to maturity nobriedis mellow, ripe, mature; n. jautājums —
pressing (urgent) problem nobriest to ripen, to mature nobrīkšķēt to
crack, to crackle nobrīnīties (par ko) to wonder (at), to marvel (at);
es nevaru vien n. — I cannot stop wondering nobristies to bespatter
oneself with

mud [in walking] nobrucināt to scald

nobrukt 1. (par krastu) to break* off, to come* off; 2. (par zeķi) to
slip down; 3. (par krāsu) to come* off nobrukums: zemes n. — landslide,
landslip; sniega n. — snowslip, snowslide, avalanche nobrūnināt (cepot)
to make* brown nobružāt to bedraggle, to besmear, to soil; to wear*
out, to fray; (grāmatu — ari) to thumb nobružāties to get* bedraggled
(besmeared, soiled); to get* worn out nobūkšķēt to thump; (tālumā) to
thunder

noburkšķēt to mutter, to mumble noburt 1. to bewitch, to cast* a spell
(over), to enchant; 2. (pārvērst par ko) to turn into nocelt 1. to
take* (lift) off; (no zirga) to dismount; n. kuģi no sēkļa — to get* a
ship off a sandbank, to refloat a ship, to set* a ship afloat; vētra
nocēlusi jumtu — the roof was blown off by the storm; 2. (nozagt) to
pinch, to filch nocenojums 1. assessment of statutory prices,
valuation; 2. (cenas pazeminājums) reduction in price nocenot 1. to
assess (fix) the statutory price (of), to value; 2. (pazemināt cenu) to
reduce in price nocenotājs assessor of statutory prices, valuer

nocenotlls cut-price (attr.); — ās preces — goods at reduced prices
nocepināties (saulē) to brown [oneself], to become* tanned (sunburnt,
brown) nociesties to keep* (from), to refrain (from), to abstain
(from)-, viņš ne-

varēja n. nesmējies — he could not refrain from laughing, he could not
help laughing nocietinājums mil. fortification [work];

priekštilta n. — bridge-head nocietināt 1. (nostiprināt) to fortify; 2.
pārn. to harden; n. sirdi — to harden one's heart nocietināties 1.
(nostiprināties) to fortify one's positions; 2. pārn. to become*
(grow*) embittered (hardened), to harden nocirpt to shear* [off], to
clip off nocirpums: vilnas n. — wool clip nocirst to cut* (chop) off;
(kam galu — ari) to truncate; (koku) to fell, to hew* down; n. galvu —
to cut* (chop) off (smb.'s) head, to behead, to decapitate nočabēt to
rustle

nočiept (nozagt) to pinch, to filch nodabļļa: savā — ā — by oneself;
dziedāt savā — ā — to sing* to oneself nodalījums 1. (telpā)
compartment, section; 2. (rakstāmgaldā) pigeonhole; (atvilktnē)
partition nodalīt to separate, to detach; n. ar sienu — to partition
off; n. ar priekškaru — to curtain (screen) off nodalīties to separate
nodaļa 1. (iestādes) department, section; (filiāle) branch; veselības
aizsardzības n. — Board of Health; pasūtījumu n. — order department; 2.
(grāmatas) chapter; 3. mil. section; squad amer. nodarbībļļa 1.
occupation, business, pursuit, pastime, work; pulciņa —as — circle
work; 2.: —as (mācības) — studies, lessons nodarbinlļāt 1. (dot darbu)
to employ; 2. (interesēt) to interest, to preoccupy; šis jautājums viņu
ļoti — a — this question interests him greatly, he is preoccupied with
this question nodarbinātība employment nodarbošanās 1. (profesija)
occupation, profession, trade, employment; 2. (nodarbība) occupation,
business, pursuit, pastime, work nodarbollties to do* (smth.), to
occupy (busy) oneself (with), to be* engaged (in), to be occupied
(with), to indulge (in); to go* in (for); n.323

nodārdēt — nodošana

N

ar sportu — to go* in for sport[s], to indulge in sport; ar ko jūs —
ja* ties? — 1) (kāda ir jūsu profesija?) what is your occupation?, what
are you?; 2) (ko jūs pašlaik darāt?) what are you doing now? nodārdēllt
to resound; (par pērkonu) to roll; to thunder; (par lielgabalu) to
thunder, to roar, to boom; — ja pērkons — it thundered, thunder rolled
(crashed) nodarījums (pārkāpums) delinquency,

offence; misdemeanour nodarināt (kokus) to lop (chop) off branches;
(dārzeņus) to cut* off the tops (of)

nodarīt 1. to cause, to inflict; n. zaudējumus — to cause (do*) damage
(to), to damage; n. sāpes — to inflict pain; n. kādam Jaunu — to do
smb. harm; to harm smb.; n. kādam pāri — to wrong smb., to do smb.
wrong; 2. (paveikt) to do*, to cope (with) sar.; visi darbi —i —
everything has been done nodarvot to tar, to pitch, to do* over

with tar (pitch) nodauzīt 1. (nosist nost) to break* (knock) off; 2.
(piem., sniegu) to shake* (beat*) off nodauzīties (noblandities) to
wander [aimlessly], to loaf, to lounge (gad) about

nodedzināt to burn* down

nodegt to burn* down

nodejot to dance; n. visu nakti — to

dance all night through nodeldēt to wear* out (thin); —a frāze pārn. —
tag, hackneyed (trite) phrase

noderēlļt to be* of use, to prove useful (to), to come* in handy
(useful) (to)\ n. kādam nolūkam — to serve a purpose; šis papīrs —s —
this paper will come in useful noderīgs fit (for, to), suitable (for),

useful (for), good (for) noderīgums fitness, suitability, usefulness

nodevlla 1. duty; 2.: —as vēst. —

impost nodevējs traitor, betrayer nodevība treason, treachery,
betrayal,

perfidy; valsts n. — high treason nodevīgs treacherous, perfidious,
disloyal

nodežurēt 1.: n. divas stundas — to be* on duty for two hours; 2.
(beigt dežurēt) to come* off duty nodibināt to found, to establish, to
set* up; n. ģimenes dzīvi — to start a family, to settle down to family
life; n. diplomātiskās attiecības — to establish diplomatic relations;
n. kārtību — to establish (set* up) order; n. sakarus — to get* in
touch (with)

nodibinātājs founder, establisher nodibināties to be* founded
(established, set up) nodienēt to serve one's time nodilis (par drēbēm)
worn out, threadbare

nodilt to wear* out

nodilums 1. wear; 2. tehn. (mašinu)

wear and tear nodimdēt to resound, to ring* (with) nodīrāt to skin, to
strip, to flay nodokli lis tax, duty, rate; dues dsk., ienākuma n. —
income-tax; bezbērnu n. — small-family tax; muitas — Ji — customs
duties, custom dues, customs; uzlikt —us — to tax, to impose taxes
(on); ievākt —ļus — to collect (levy) taxes; — ļu maksātājs — taxpayer
nodomllāt 1. to think*; n. pie sevis — to think* to oneself; 2. (ko
darit) to intend, to have* an intention (to). to have a good* mind
(to), to make* up one's mind (to); viņš ir — ājis mācīties angļu valodu
— he has made up his mind to study English nodomlls purpose, intention,
design, scheme; nākotnes —i — plans for the future; iepriekšējs n. —
premeditation, set purpose; noziegums ar iepriekšēju — u jur. —
premeditated crime; darīt ko ar [iepriekšēju] —u — to do* smth.
intentionally (deliberately, on purpose); darit ko bez iepriekšēja —a —
to do smth. unintentionally (without [set] purpose, undesignedly,
involuntarily); ar ļaunu —u — 1) of malicious intent; 2) jur. of malice
prepense; perināt ļaunus —us — to have designs, to have evil
intentions; man nebija ne mazākā —a to darit — I never dreamt of doing
it

nodošanlla delivery; labības —as
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punkts — grain delivery centre; n. tiesai jur. — committal for trial
nodošanās devotion (to), abandonment (to)

nodot 1. to deliver, to hand over; n. labību valstij — to deliver grain
to the State; n. grāmatas bibliotēkā — to return books to the library;
n. sveicienu — to give* smb.'s kind regards (to); n. bagāžu glabāšanā —
to leave* one's luggage in the cloak-room; n. tiesai — to bring*
(commit) to trial; n. kāda pārziņā — to give* in charge of smb., to
commit to the care of smb.; n. atklātībai — to make* known, to make*
public; n. aizmirstībai — to bury in oblivion; 3. (kļūt par nodevēju)
to betray, to give* away; n. sevi — to give* oneself away nodoties to
give* oneself up (to), to devote (abandon) oneself (to), to indulge
(in), to go* in (for); n. uzdzīvei — to plunge into dissipation; n.
izpriecām — to give* oneself up to pleasure; n. mūzikai — to devote
oneself to music nodrāzt to whittle (cut*) off; (zīmuli) to sharpen; —a
frāze pārn. — tag, hackneyed (trite) phrase nodrebēt to shudder, to
tremble, to

shiver, to quiver nodrebināties to shudder, to shiver, to quiver

nodriskāt to fray, to wear* out; to

wear* out to rags nodriskāties to fray, to wear* out, to get* frayed
(worn out; worn to rags)

nodriskāts frayed, ragged, worn out;

worn to rags nodrose (vietas u. tml.) reservation; (dokuments — arī)
warrant; (vilcienā — ari) railway warrant; dzīvokļa n. — warrant for
retention of accomodation; vietas n. — reserved seat; materiālu n. —
reserved quota nodrosēt to reserve; n. dzīvokli — to reserve (secure
retention of) a flat; n. vietu (vilcienā u. tml.) — to reserve a seat
nodrošinājums guarantee, guaranty nodrošināšana 1. (materiālā)
providing, provision; sociālā n. — social maintenance; 2. (plāna
izpildes u. tml.) securing, insuring, ensuring

nodrošināt 1. (materiāli) to provide (for); ~as vecumdienas — well*
provided old age; 2. (plāna izpildi u. tml.) to secure, to insure, to
ensure

nodrošināties 1. (maieriāli) to provide oneself (with); 2. (pret ko) to
make* oneself secure (against), to secure oneself (with), to assure
oneself (of); n. pret visām varbūtībām — to secure oneself against all
risks nodrukāt to print

nodrupt to crumble off; (par apmetumu) to scale (peel) off nodunēt to
resound; (par lielgabaliem)

to thunder nodurta to stab

nodurtb: n. acis — to drop (cast* down) one's eyes; n. galvu — to hang*
[down] one's head nodurties to stab oneself nodzeltēt to turn (grow*)
yellow nodzenāt 1. (piem., mušas) to drive* away (off), to brush off;
2. (no-trenkāt) to drive* from place to place

nodzert 1. (kādu malku) to take* a sip (of), to drink* (sip) off; 2.
(piem., naudu) to spend* on drink[ing]; & n. kāzas — to celebrate a
wedding • nodzerties 1. to drink*, to quench (slake) one's thirst; 2.
(kļūt par žūpu) to become* an inveterate (a habitual) drunkard nodzēst
1. (lampu, sveci) to put* out, to extinguish; (uguni — ari) to smother;
(elektrību) to switch (turn) off; 2. (uzrakstīto) to wipe (sponge) off;
(ar dzēšgumiju) to rub off, to erase

nodziedāt 1. to sing*; 2. (beigt dziedāt) to finish singing nodzist to
go* (die) out; (izdegt) to burn* out

nodzīt 1. to drive* (chase) away (off); 2. (darbā) to tire out, to
exhaust, to sweat; (zirgu) to overdrive*; 3.: n. bārdu — to shave* off
one's beard; n. kārpas — to remove warts nodzīts (darbā) tired out,
completely exhausted, jaded; n. zirgs — overdriven (overridden, winded)
horse nodzīvollt 1. (uzturēties) to stay; viņš tur —ja visu vasaru — he
stayed325
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there all summer; 2. to live; n. līdz sirmam vecumam — to reach a great
age; viņš tik ilgi nenodzīvos — he won't last (live) so long; viņš savu
mūžu —jis — he has had his day; 3. (iztērēt) to spend*, to run*
through; (izšķiest) to waste nodzīvoties (izlaidīgi dzīvojot) to get*
worn (played) out, to get* used up nodžinkstēt to tinkle; (par mušu,
lodi)

to buzz noecēt to harrow up noeja way down noenkurot to anchor, to moor
noenkuroties to cast* anchor noēnot glezn. to shade, to adumbrate noēst
to eat* up, to consume; (zāli,

lapas — art) to graze, to browse noēvelēt to plane; (nost) to plane off

(away), to smooth down noformējums design; grāmatas n. — book design;
laikraksta n. — layout; māksliniecisks n. — artistic arrangement
noformēt to design, to arrange; n. grāmatu — to design a book nofraktēt
jūrn. to freight nogādāt to send*, to deliver; (aizvest) to convey, to
take* (to)-, n. pie malas — to remove nogaidīt to wait [for a while];
n. beigas — to stay till the end; n. izdevību — to wait (watch) for an
opportunity nogaidīties to be* worn out with waiting; velti n. — to
wait in vain nogaid||ošs waiting, temporizing, expectant; —oša politika
— temporizing policy; wait-and-see policy sar.; ieņemt —ošu pozīciju —
to bide one's time, to mark time, to temporize

nogale: nedējas n. — week-end nogalināt to kill, to murder, to slay*
nogalināties to kill oneself, to commit suicide

noganīt 1. (zāli) to pasture; 2. (lopus)

to herd, to tend nogānīt (nozākāt) to abuse, to decry,

to slander; to call names nogaršot to taste, to try nogatavoties to
ripen, to mellow, to

grow* ripe nogāze slope, descent, declivity; kalna n. — hillside

nogāzens sloping

nogāzt to cast* (throw*) down; n. kādu zemē — to knock smb. off his
feet

nogāzties to fall* (tumble, topple) down

noglabāt 1. (paslēpt) to hide*, to conceal; 2. (paglabāt) to put* by;
n. ziemai — to put* by for the winter noglāstīt, noglaudīt to stroke,
to caress, to fondle; n. kādam galvu — to stroke smb.'s hair nogludināt
to smooth down (out); to

make* smooth noglumllēt to become* slimy; —ējis —

beslimed, slimy noglūnēt to spy, to espy (on, upon) nogrābstīt (ar
grābekli) to rake away

(off); to rake clean (smooth) nogrābt 1. (ar grābekli) to rake away
(off); to rake clean (smooth); 2. (satvert) to catch*, to grab
nograntēt to gravel nograuzt to gnaw (nibble) off nogrēkoties to sin
(against), to

trespass (against), to transgress nogremdēt 1. (šķidrumā) to submerge;

2. (kuģi) to sink* nogriezt3 (ar nazi) to cut* off; (ar šķērēm — arī)
to clip, to snip off; (zarus — ari) to lop off; n. nagus — to pare
(cut*) one's nails; «v> n. atkāpšanās ceju — to cut* off the path of
retreat nogrieztb 1. (sānis) to turn off (aside); 2.: n. elektrību — to
switch off the electricity; n. krānu — to turn off the tap; n. radio —
to switch off the radio

nogriezties (sānis) to turn aside (away, sideways); (par ceļu) to
branch off; n. pa kreisi — to turn to the left; n. no ceļa — to turn
off the road, to go* out of one's road; n. pa citu ceļu — to take*
another turning; n. ap stūri — to turn a corner nogrimēt to make* up
nogrimēties to make* [oneself] up nogrimt to sink*; ^ n. domās — to
get* (be*) lost (buried) in thought; n. sevī — to withdraw* into
oneself; n. aizmirstībā — to sink* into oblivion

nogruntēt glezn. to ground, to prime326
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nogrupējums grouping, group; militārs

n. — military alignment nogrupēties to group, to form groups nogrūst l.
(nost) to push off; (zemē) to push down; 2. (nobāzt) to shove (in), to
thrust* away nogrūt to fall* (slide*) down, to crumble

nogruvums: zemes n. — landslide, landslip; sniega n. — snowslide,
snowslip, avalanche nogulas ģeol. deposits • noguldījums deposit; (uz
cita vārda)

endowment noguldīšana 1. laying down; (gultā) putting to bed; 2.
(naudas) depositing

noguldīt 1. to lay* down; (gultā) to

put* to bed; 2. (naudu) to deposit noguldītājs (naudas) depositor
nogulēlit 1. to lie*; (miegā) to sleep*; n. trīs stundas — to sleep*
for three hours; n. ilgu laiku slimnīcā — to be* (lie*) in hospital for
a long time; 2. (laikus nepamosties) to oversleep*; n. vilcienu — to
oversleep* and miss the train; 3.: n. roku — to have pins and needles
in one's arm nogulēties sk. nostāvēties nogulsnējums sediment,
precipitate,

precipitation nogulsnes 1. (padibenes) settlings, dregs, grounds; 2.
ķlm. sediments, precipitate vsk., precipitation vsk. nogulsnēšanās
sedimentation, precipitation

nogulsnēt kim. to precipitate nogulsnēties 1. to settle; 2. ķim. to
precipitate, to be* precipitated, to fall* out, to form a sediment
(deposit)

nogulties to lie* down; (par putekļiem) to settle; (par miglu) to fall*
nogulumi sk. nogulas nogulumieži ģeol. sedimentary rocks nogurdināt to
tire, to weary, to wear* out; to fatigue; (galīgi) to exhaust, to run*
down nogur||t to get* tired (fatigued); ~is — tired, weary; fatigued;
(galīgi) exhausted, dog-tired sar. nogurums tiredness, weariness;
fatigue;

(galīgs) exhaustion noģērbt to undress; (kailu) to strip [naked]

noģērbties to undress, to take* off

one's clothes; (kailam) to strip [naked]

noģībt to faint [away], to lose* consciousness, to swoon noģist to
preconceive, to sense, to feel* noiet 1. (kādu attālumu) to walk, to
cover; viņš nogāja desmit kilometrus — he covered ten kilometres;

2. (lejā) to go* down, to descend;

3. (norietēt) to set*; 4. (par matiem) to fall* out; (par ādu) to peei,
to scale off; (par krāsu, netīrumiem) to come* off; n. no ceļa — to go*
to the bad*

noietlls ek. sale, market; labs n. — a ready sale; ~a tirgus — market
noilgolities to long (for), to be* sick (for), to yearn (for, after)-,
esmu «—jies viņu redzēt — I am longing (burning) to see her noilgt jur.
to become* void by prescription

noilgumlls jur. prescription; ~a tiesības — prescriptive right;
prasības n. — limitation noindēt to poison noindēties to poison oneself
noīrēt to hire, to rent, to lease nojāt 1. (kādu attālumu) to ride*; 2.
(zirgu) to fatigue by riding, to override* nojaukt to tear* (pull) down
nojaust to foresee*, to anticipate, to

suspect, to surmise nojautlla anticipation, inkling, surmise; (ļauna)
foreboding, premonition, presentiment; misgiving; briesmu n. —
presentiment of danger; ticēt «-ām — to indulge in premonitions nojēgt
to grasp the meaning (of), to perceive

nojēgums notion, idea, perception nojozt (jostu) to ungirdle nojūgt to
unharness; (vēršus) to unyoke

nojume shed, penthouse; (brezenta)

awning nokabināt to unhook nokaisīt to strew* (with)-, to bestrew*
(with)-, to sprinkle (with); n. ar smiltīm — to sand; n. ar cukuru — to
sugar, to powder (dust) with sugar; n. ar sāli — to salt nokaist to
become* heated (red-hot),

to incandesce nokaitēt to heat red-hot, to incan-327
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desce; n. līdz baltkvēlei — to heat white-hot

nokaitināt to make* angry, to vex, to

infuriate nokalne slope, descent, declivity nokalpināt to exploit, to
sweat, to drive*

nokalpot to serve [one's full time] nokalst to dry (shrivel) up, to
wither nokampt to snatch away nokapāt to chop off; (par krusu) to

beat* (lay*) down, to break* nokāpt to go* (come*) down; to descend;
(no zirga) to dismount (d.), to alight (from) nokarāties to hang* down,
to droop;

to sag nokare jut

nokarsēt sk. nokaitēt nokārt 1. to hang*; n. galvu — to hang* one's
head; 2. (nokarināi) to cover (with) nokārļlties 1. to hang* over; 2.:
—ušās

ausis — lop-ears, flabby ears nokārtot to settle; n. rēķinu — to settle
(discharge) an account; n. parādu — to pay* (settle, discharge) a debt;
n. savas saistības — to meet* one's obligations; n. savas darīšanas —
to settle one's affairs; n. eksāmenu — to pass an examination
nokārtollties to get* settled, to come* right; viss —jās labi —
everything has turned out aH right nokāsēties to cough nokasīt to
scrape off nokāst to filter, to strain; to decant nokaulēt to haggle
(bargain) about a

reduction, to get* a reduction nokaunēties to feel* (be*) ashamed (of)

nokaunināt to shame, to put* to shame nokausēt3 (nogurdināt) to tire,
to weary, to wear* out; to fatigue; (galīgi) to exhaust, to run* down
nokausētb (sniegu) to melt nokaut to kill, to slaughter nokauties (ar
darbu) to drudge; (ar rūpēm) to be* worn out (with)] to worry nokauts
sp. knock-out nokavējums being (coming) late nokavēšanll ās being late;
(aizkavēšanās) delay; bez — ās — in time nokavēt to be* late (for)-, to
miss; n. piecas minūtes — to be five minutes

late; n. vilcienu — to be late for the train, to miss one's train; n.
termiņu — to exceed the time limit; n. maksājumu — to fail to pay in
time, to be behind with one's payments; ~s maksājums — overdue bill;
atgūt —o — to make* up for lost nokavēties to be* late (for)-, to be

overdue nokdauns sp. knock-down noklakšķināt: n. ar mēli — to click

one's tongue noklāt to cover; n. jumtu — to cover up the roof; n. ar
salmiem — to cover up with straw noklaudzllēt to clatter, to thud; —ēja
soļi — the clatter (tramping) of footsteps was heard; — ēja durvis — a
door banged noklausīties I. to listen (to), to hear*; n. līdz beigām —
to listen to the end, to sit* (hear*) out; n. ziņojumu — to hear* the
account; 2. (slepus) to overhear* (d.); to eavesdrop noklepoties to
cough; (nokrekšķināties) to hem, to clear one's throat nokliegt to
shout

nokliegties to shout oneself hoarse noklīļlst to get* lost, to go*
astray; n. no bara — to straggle; —dis suns — stray dog; n. neceļos —
to go* to the bad* noklusēšana passing over in silence;

suppression noklusēt to pass over in silence; to hold* back, to be*
(keep*) silent (about), to keep* to oneself; (noslēpt) to conceal
noklust to calm down, to become* silent

nokļūt to arrive (at, in), to get* (to); (sasniegt) to reach; kā es tur
varu n.? — how do I get there?; ^ n. ķezā — to get* into a scrape, to
be* in a mess

noknābt 1. (nost) to peck off; 2. (nonāvēt) to peck to death noknibināt
to pick off nokniebt to pinch (nip) off nokomplektēt to complete, to
make* complete; n. štatus — to make* up the staff nokopēt to copy

nokopt 1. to tidy up; n. galdu — to clear the table; 2.: n. laukus — to
harvest, to gather in the harvest328
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nokost 1. (nost) to bite* (snap) off;

2. (nonāvēt) to bite* to death nokrakšķēt to crackle nokrāpt to trick,
to cheat (smb. out of smth.)-, n. mēru — to give* short measure; n.
svaru — to give* short weight

nokrāsa shade, tint, hue; balss n. — timbre

nokrāsot (ar otu) to paint; (stiklu) to stain; (audumu, matus) to dye;
(vaigus, lūpas) to make* up, to paint nokratīt to shake* (throw*) off
nokraut 1. (no vezuma) to unload; 2. (kaudzē) to pile; (grēdā) to
stack, to put* into a stack nokrejot to skim, to cream; ^s

piens — skimmed milk, skim-milk nokrekšķināties to hem, to clear one's

throat nokrēsla dusk, twilight nokrimst to gnaw off; n. kaulu — to

pick a bone nokri||st to fall* down, to drop; (no kā) to fall* off; n.
garšļaukus — to tumble down full length; n. no zirga — to fall* off
one's horse; n. kā no gaisa — to drop from the clouds (skies); viņam kā
zvīņas — ta no acīm — the scales fell from his eyes

nokristies 1. (svarā) to lose* weight;

2. (par cenu) to fall*, to go* down;

3. (par ūdens līmeni) to subside, to sink*; 4. (par temperatūru) to
fall*, to subside

nokristīt bazn. to baptize, to christen nokrišņi precipitations;
(lietus veidā —

arī) rainfall noktirne mūz. nocturne nokulstīt (linus) to swingle, to
scutch nokult 1. to thresh (thrash) out; (beigt kult) to finish
threshing (thrashing); 2. (nopērt) to thrash soundly nokūlums threshing
yield nokūpllēt (nokvēpt) to get* blackened with smoke, to become*
covered with smut (soot); ~ēja putekļi — the dust was rising in a
cloud, the dust was whirled up nokus||ta (nogurt) to get* tired
(fatigued); ~is — tired, weary; fatigued nokustb (par sniegu) to thaw,
to melt nokvēpināt to blacken with smoke (soot)

nokvēpis smoky, sooty, smutty

nokvēpt to get* blackened with smoke, to become* covered with smut
(soot) noķengāt to calumniate, to defame, to

slander, to malign noķēpāt to soil, to dirty noķept to get* soiled
(dirty) noķērnāt to dirty, to soil noķert to catch*; (satverot) to
seize;

(ar ātru kustību) to snatch nolādēt to curse, to damn, to call down
curses (upon)-, ~s! — confound it!, damn it!, bother it!; lai viņš ir
~s! — damn (curse) him! nolaidens sloping, inclined, slanting nolaidība
carelessness, neglect, negligence; n. darbā — neglect of one's work
(duties), negligence (slight) in one's work, don't care attitude to
one's work nolaidīgs careless, negligent, neglectful; (apģērbā)
slipshod nolaillst 1. to let* down; to lower; n. kuģi ūdenī — to launch
a ship; n. vilcienu no sliedēm — to derail a train; n. dīķi — to empty
(drain) a pond; n. asinis — to bleed*; n. valdziņu (adot) — to drop a
stitch; n. priekškaru — to drop (pull, let* down) the curtain; n.
karogu — to lower the flag; n. buras — to take* in sail; n. acis' — to
cast* down one's eyes; 2. (koku) to fell; 3. (cenu) to reduce, to
abate; n. 5 rubļus — to take* off 5 roubles; 4. (pamest novārtā) to
neglect; nevarēt ne acu n. — cannot tear oneself away; n. rokas — to
lose* heart nolaisties 1. to descend, to come* down; (par lidmašīnu) to
land; (pat putniem) to alight (on)-, to fly* down; n. uz Mēness — to
land on the Moon; 2. (kļūt nolaidīgam) to become* neglectful
(slovenly); (morāli) to degrade, to degenerate, to let* oneself go, to
go* to seed sar. nolaistīt to splash

nolaists neglected, uncared-for, squalid nolaišanās (lidmašīnas)
landing, touchdown; (putna) alighting; n. uz Mēness — landing on the
Moon, Moon (lunar) landing nolaizīt to lick off (away); (spalvu)

to sleek nolaizīties to lick one's lips329
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nolaižamas folding; n. sēdeklis — hinged seat; (kosmosa kuģa) —ais
aparāts — descent capsule nolamāt to abuse, to call names, to

swear* (at) nolasīt3 (ogas) to pick off nolasīt5 (stāstu u. tml.) to
read*; (dzejoli) to recite; (lekciju) to give*, to deliver; (vārdus pēc
saraksta) to call the roll nolaupīšana stealing; (cilvēka) kidnapping;
(lidmašīnas) hijacking nolaupīt to steal; (cilvēku) to kidnap;

(lidmašīnu) to hijack nolauzt to break* [off]; n. zīmuli —

to break* the point of a pencil noledot to ice up, to become* covered
(coated) with ice, to get* slippery with ice

nolēkt to jump (spring*) off (down) nolemt 1. to decide, to determine,
to resolve, to make* up one's mind; n. ar balsu vairākumu — to decide
by a majority of votes; 2. (bojāejai) to doom; n. neveiksmei — to doom
(condemn) to failure nolidot 1. (lejup) to fly* down; 2. (kādu
attālumu) to fly* (as far as), to cover (a distance)-, n. garām — to
fly* past (by) nolīdzināšana 1. levelling, smoothing; 2. (parāda)
settlement; 3. mat. equalization nolīdzināt 1. to even [out], to make*
even, to level, to smooth; 2. (parādu) to settle, to discharge, to pay*
up; 3. mat. to equalize, to equal;

n. līdz ar zemi — to raze to the ground

noliece (magnētiska) deflection; (no

trajektorijas) deviation noliedzošlls denying, negative; ~a atbilde —
negative answer; atbildēt —i — to answer in the negative noliegt 1.
(neatzīt) to deny, to disclaim, to disown, to disavow; n. savu vainu —
to plead not guilty; 2. (aizliegt) to forbid*, to prohibit noliegumlls
1. denial, negation; —a teikums gram. — negative sentence; 2.
(aizliegums) prohibition nolieksnis sk. noliektnis noliekšanās bending
[down]; bowing, stooping

noliekt to bend* [down]; n. galvu — to bend* one's head; n. karogus —
to lower the banners; n. lappusei stūri — to earmark (turn down) the
corner of a leaf; noliektnis lauks, layer noliekties to bend* [down];
to bow, to stoop; to slope; n. pār šūpuli — to bend* over the cradle
noliesējis thin; wasted, emaciated, haggard

noliesēt to grow* thin, to lose* flesh, to become* thin (wasted,
emaciated) noliet 1. (nost) to pour off; 2. (apliet)

to pour (over), to spill* nolieties to get* wet (spilled over)
nolietojums wear, wear and tear nolietot to wear* out, to use up
nolietoties to wear* out, to become*

worn out, to get* used up nolīgot: n. Jāņus — to celebrate Ligo
festivities

nolīgoties to sway, to rock; to give* a lurch

nolīgt 1. to make* an agreement, to agree, to settle; 2. (kādu darbā)
to hire, to engage; (pie kāda darbā) to hire oneself out, to become*
employed

nolīgums agreement; (starp valstīm)

pact, treaty; compact, covenant nolikt 1. to put* (lay*) down, to
place; n. atpakaļ — to put* back [in its place], to replace; n. sāņus —
to put* aside; n. [savas] pilnvaras — to resign; £ n. ieročus — to lay*
down one's arms; n. galvu — to lay* down one's life nolīkt to bend*, to
droop noliktavlla warehouse, storehouse; —as pārzinis — storekeeper;
labības n.— granary; ieroču n. — ammunition depot, ammunition dump
nolikties to lie* down; ^ n. uz auss —

to go* to bed, to turn in nolikums statute, regulation; vēlēšanu n. —
statute of elections; election regulations nolīmēt, nolipināt (ar ko)
to paste all

over, to glue over (with) nolīst3 (palīst) to creep* under;
(paslēpties) to hide* oneself; n. kaktā — to hide* in a corner nolīstb:
n. līdumu — to make* a clearance, to assart; n. mežu — to hew* down
trees330

nolīt — nomērīt

nol||īt to rain, to pour down; lietus jau — ijis — it has stopped
raining, the rain is over nolobīt to peel, to pare, to shell nolobīties
to peel (scale) off; to come* off

nolocīt 1. to bend* (turn) down (off); n. lappuses stūri — to earmark
(turn down) the corner of a leaf; n. piedurknes — to turn* back the
sieeves; 2. (apēst) to eat* up, to devour nolūgties to apologize, to
ask for pardon

nolūkot to look out (for)-, to choose* nolūk||s purpose, intention,
design, aim; end; ar — u — on purpose, deliberately, intentionally;
kādā —ā? — for what purpose?; — ā — with a view (to), aimed (at); ar
tādu

— u — to that end; ar ļaunu —u — 1) of malicious intent; 2) jur. of
malice prepense

nolūzt to break* [off] no|u||kt to hang* loose, to sag, to get* flabby;
—cis — loose-hanging; ar —kušām ausīm — lop-eared nomlla lease, hire,
rent; —as punkts —

rental centre nomad||i nomads; — u dzīve — nomad

life; —u tauta — nomadic people nomainīt to change, to replace; n.
gultas veļu — to change the bed-linen: (dežurantu, sardzi) to relieve,
to take* over nomainīties to be* changed (replaced); (par dežurantu,
sardzi) to be relieved

nomaiņa replacement; (sardzes) relief nomakslla 1. paying, payment;
parāda n. — discharge (liquidation, payment) of a debt; 2.: pirkt ko uz

— u — to buy* smth. on an instalment system; preču pārdošana uz

— u — hire-purchase

nomaksāt to pay* (clear) off; n. pa daļām — to clear off by degrees
(instalments); n. daļu parāda — to pay* smth. on account of a debt
nomāllkt 1. (apspiest) to oppress, to suppress; (pretestību) to subdue,
to defeat; n. iniciatīvu — to restrict initiative; nezāles —c dārzeņus
— the weeds stifle (grow over) the vegetables; 2. to depress; tas mani

— c — it is a weight on my mind, it weighs me down

nomāktība low spirits dsk., depression,

dejection, despondency nomākties to become* cloudy, to get* overcast

nomākts 1. (apspiests) oppressed, downtrodden; 2. low-spirited,
depressed, dejected, despondent nomaldījies stray, lost nomaldīties (no
ceļa) to lose* one's

way, to go* astray, to get* lost nomale 1. (pilsētas) suburb, outskirts
dsk.; 2. (nomaļa vieta) out-of-the-way (god-forsaken) place, outlying
district nomalis (dēļa) slab nomaļnieks inhabitant of the suburb

(outskirts) noma|s remote, distant; n. ciems — out-of-the-way village;
n. kakts (stūris) — remote corner nomaļus aside, apart; turēties n. —
to keep* (stand*) aloof, to stand* aside nomanīt to perceive, to
notice, to observe, to be* conscious (of) nomaskēt to mask, to
disguise; (mil.)

to camouflage nomāt to hire, to take* on hire, to rent nomātava rental
centre nomatot (šahā) to mate nomāts ģeol. break, fault nomaukt
(cimdus, kurpes u. tml.) to take* (pull) off; ^ n. kādam ādu pār acīm —
to skin smb. alive nomazgāt (rokas u. tml.) to wash; (vannā) to bathe;
n. traukus — to wash up

nomazgāties to wash oneself; (vannā) to bathe, to take* (have*) a bath,
to have a wash nomedīt to shoot*

nomeklēt to look (for); ilgi n. — to spend* much* time in looking (for)
nomelnēt to become* (turn, grow*)

black

nomelnot 1. sk. nomelnēt; 2. (nozākāt) to blacken; to abuse, to decry,
to calumniate, to slander; to stain smb.'s reputation nomenklatūra
nomenclature nomērcēt to soak, to steep; (linus) to

ret; n. siļķes — to soak herrings nomērdēt to starve, to starve to
death nomērīt to measure; n. vienu metru auduma — to measure off one
metra of cloth331

nomērķēt — noņemt

N

nomērķēt to aim (at), to take* aim (at)

nomēslot to manure, to dung; to fertilize

nomest 1. (nosviest) to throw* (cast*) down (off); to drop; n. drēbes —
to slip off one's clothes; 2. (spalvas — par putniem) to moult; (ādu —
par čūsku) to slough; n. ragus — to cast* antlers nomesties: n. ceļos —
to go* down on

one's knees, to kneel* nomētāt (izsvaidīt) to throw* about, to scatter;
& n. ar akmeņiem — to throw* (hurl) stones (at)-, n. ar dubļiem — to
fling* (throw*) mud (at) nometināt (uz dzīvi) to settle nometnļle camp;
encampment; kara-gūstekņu n. — war prisoners' camp, prisoners-of-war
camp; koncentrācijas n. — concentration camp; pionieru n. — Young
Pioneer camp; ierīkot —i — to encamp, to camp; dzīvot —ē — to camp out
nometnieki (par tautu) settled people;

(par putniem) wintering birds nomīdīt to tread* (trample, beat*) down;
n. zāli — to trample (tread*) down the grass nomiegojies sleepy

nomierināt to calm, to quiet, to soothe nomierin||āties to calm down,
to quiet (settle, cool) down, to regain one's temper; —ies! — compose
yourself!; — ošs līdzeklis — sedative, tranquillizer nominālcena
nominal price nomināijauda rated capacity (power) nominālļļs3 lietv.
face value; pēc —a —

at face value, at par nomināl|ļsb ip. v. nominal; rated; indicated

nominālvērtībļļa face value; pēc—as — at face value, at par; virs —as —
above par, at a premium; zem —as — below par, at a discount nominatīvs
gram, nominative case;

subjective case nomirdināt (nervu) to numb, to deaden, to destroy;
(audus) to mortify nomirējs the deceased, the defunct nomirt to die, to
expire, to pass away nomīt 1. to tread* (trample, beat*) down; n. zāli
— to trample (tread*) down the grass; 2. (apavus) to wear* down

nomizot3 1. (koku) to bark; (augļus, saknes) to peel; 2. (nopērt) to
give* a thrashing, to cane nomizotb: n. zobus — to make* one's

mouth sore nomnieks tenant, leaseholder, lessee nomocīt to torture, to
torment; (nogurdināt) to fag [out], to wear* (tire) out, to exhaust
nomocīties to wear* oneself out, to tire out

nomodl's wakefulness, vigil; būt —ā — to be* awake; palikt — ā — to
keep* awake (vigil), to stay up; —ā esošs — wakeful nomontēt to
dismantle, to dismount nomuitot to impose tax (on), to put*

duty (on), to tax nomukt to come* (slip) off nomurmināt to murmur, to
mumble, to

mutter below one's breath nonākt 1. (lejā) to come* down; to descend;
2. (nokļūt) to reach (d.), to arrive (at, in), to come* (to), to get*
(to); n. kāda rokās — to pass (fall*) into smb.'s hands; n. kāda
iespaidā — to fall* under the influence of smb.; n. līdz absurdam — to
run* into absurdity; n. pretrunās — to involve oneself in
contradictions; n. naudas grūtībās — to find* oneself in straitened
(reduced) circumstances; n. sprukās — to get* into a scrape; n.
strupceļā — to be* at a deadlock; n. postā — to come* down in the world
nonāvēt to kill, to murder nonāvēties to kill oneself, to do* away

with oneself, to commit suicide nonēsāt to wear* out nonēsāties to
wear* out nonest (lejā) to take* (bring*) down nonicināt sk. nonievāt
nonīcis (cilvēks) seedy; down and out, run to seed; (augs) decayed,
shrivelled, withered noniecināt to slight, to belittle, to derogate

nonievāt to defame, to discredit, to

disparage

nonīkt to pine (waste) away, to decay;

(par augiem) to wither away nonparelis poligr. nonpareil noņemams
detachable, removable noņemt to take* off (away); (ko pet-332

noņemties — noplucināt

kārtu) to take* down; n. augļus —

to gather the fruit; n. cepuri — 1) to remove one's hat, to take* off
one's hat; 2) (sveicinot) to raise (lift) one's hat; n. mēru — to take*
smb.'s measure; n. no uzskaites — to strike* (cross) off the register;
n. atbildību — 1) (no sevis) to decline all responsibility; 2) (no
cita) to relieve (smb.) of responsibility; n. kopiju — to make* a copy
(of); n. paraugus — to take* samples; n. asinis med. — to take* blood
noņemties l.to busy oneself, to spend* much* time (over); (ar kādu
darbu) to work hard (at); 2. (apņemties) to decide, to determine, to
resolve, to make* up one's mind noņirbēt (nozibēt) to flash noņurdēt to
mutter, to growl noorganizēt to organize noorganizēties to become*
(be*) organized

nopakaļfus] in the rear, at (smb.'s) heels; iet kādam n. — to follow in
smb.'s tracks (footsteps), to follow smb. closely, to follow hard on
smb.'s heels nopaļāt sk. nopelt

nopeilēt to take* the bearings (on) nopeldēt (kādu attālumu) to swim*
nopeldināt (zirgus) to take* into the

horse-pond; to ride* to water nopelēt to get* mouldy, to get* mildewy

nopelnīt to earn; (iegūt peļņu) to gain, to profit; n. sev iztiku — to
make* (earn) one's living; n. daudz naudas — to make* much* money
nopelnlls merit, desert; pēc ~iem — according to the deserts; uzskatīt
par savu ~u — to think* highly of one's own actions; par izciliem ~iem
— for outstanding public service; tas ir jūsu n. — it's all thanks to
you nopelt (cilvēku) to condemn, to censure, to blame; (darbu) to
belittle, to decry, to find* fault with nopēlumlls condemnation,
censure; sabiedrisks n. — public reprimand; izteikt — to pass censure
(on) nopērt to thrash, to give* a thrashing (beating); (ar žagariem) to
birch; (ar siksnu) to strap; (ar pātagu) to whip

nopērties (pirti) to have* a steam-bath nopētīt to scan, to scrutinize;
n. no galvas līdz kājām — to examine from head to foot nopietnīb||a
seriousness, earnestness; (svarīgums) gravity; visā ~ā — in all
seriousness; stāvokja n. — gravity of the situation nopietn||s serious,
earnest; (svarigs) grave; uzskatīt stāvokli par — to take* a grave view
of the situation; es runāju — I mean it; I'm in earnest nopīkstēt to
squeak, to give* a squeak nopilēt to trickle down, to drop, to drip

nopilināt to trickle down; (aptraipīt)

to spot, to bespot, to stain nopīpēt sk. nosmēķēt nopirkt to buy*, to
purchase nopīt to weave*; n. grozu — to weave* a basket; n. vainagu —
to make* a wreath noplaiksnīt to flash

noplakt to abate, to sink*, to decrease noplātīt: n. rokas — to spread*
out (throw* up) one's hands [in dismay], to make* a helpless gesture;
n. muti — to gape, to open one's mouth noplaucēt to scald noplaucēties
to scald oneself noplēst 1. (noraut) to tear* (rip) off; n. kokam mizu
— to bark a tree;

2. (nojaukt) to pull (tear*) down;

3. (valkājot) to wear* out noplēšamlls: ~ais kalendārs — tear-

off calendar, block-calendar noplicināšana exhaustion; augsnes n. —

exhaustion of the soil noplicināt (augsni) to exhaust, to impoverish,
to emaciate; to overcrop noplīkšķēt (par pātagu) to crack, to snap

noplīkšķināt (pātagu) to crack, to snap

noplīsis (par apģērbu) ragged; worn

to rags

noplīst (par drēbēm, apaviem) to

wear* out noplītēt (nodzert) to squander (spend*)

on drink, to dissipate noplucināt 1. (putnam spalvas) to pick (pluck)
off, to plume; 2. (nobruci-nāt) to scald.333

noplucis — norakt

N

noplucis 1. (zaudējis krāsu) faded, discoloured; 2. (par apģērbu,
cilvēku)

shabby, ragged; seedy noplūde (šķidruma) leakage; (gāzes) escape

nopludināt (ūdeni) to let* run, to run* off

noplūdums efflux

noplūkt (zaudēt krāsu) to fade, to lose* colour, to discolour, to come*
off [in stains]; (mazgājot) to run* noplūkt 1. to pluck [off], to pick;
(putnam spalvas) to pick (pluck) off, to plume; 2. (linus) to pull
noplunkšķēt to plop

noplūst 1. to stream away, to flow off (down); n. ar asinīm — to
bleed*; 2. (par gāzi) to escape nopļāpāt (kādu laiku) to chat for

some time nopļaut (zāli) to mow* down; (labību) to cut* nopostīt to
devastate, to ravage, to

destroy, to ruin, to lay* tfaste noprasīt to ask (smb. about smth.), to
inquire (of smb.; about, after, for smth.)

noprast to perceive, to realize, to understand*; likt n. — to give* to
understand nopratināšana examination, questioning, interrogation,
interrogatory; n. jautājumu krustugunīs — cross-examination nopratināt
to examine, to question, to interrogate; n. jautājumu krustugunīs — to
cross-examine nopriecāties to be* glad (for smb.;

about smth.), to rejoice (in, at) nopūderēt to powder nopūderēties to
powder oneself, to

powder one's face nopūdēt to let* rot nopukoties to grumble nopulēt to
polish

nopūlēt: n. rokas — to tire one's hands nopūlēties to exert (tire)
oneself; (ar

darbu) to struggle (with) nopulgot (cilvēku) to condemn, to censure;
(darbu) to belittle, to decry; to find* fault with nopurināt to shake*
off (down) nopurināties to shake* oneself nopūst 1. to blow* off
(away); 2. (nodzēst) to blow* out; 3. (nosvilpt) to hoot; to whistle

nopūsties to sigh, to give* (heave*) a sigh; smagi n. — to give* a deep
sigh

nopūt to rot away

nopūtlia sigh; £ izdvest pēdējo ~u —

to breathe one's last noputēt to become* dusty (covered

with dust) nora glade

norādāmlls: ~ais vietniekvārds gram.—

demonstrative pronoun norāde reference

norādījumlls instruction, direction; dot

~us — to give* instructions norādīt 1. (virzienu, ceļu) to show*, to
indicate, to point (to, at); 2. (aizrādīt) to point out, to indicate;
n. uz trūkumiem — to point out the drawbacks noraidījumlls refusal,
rejection; saņemt ~u — to be* refused, to get* refusal noraidīšana
refusal, declining, rejection

noraidīllt to refuse, to decline, to reject, to deny; to turn down;
(apmeklētāju) to put* (turn) off; n. priekšlikumu — to reject the
motion; strupi kādu n. — to be* very short with smb.; 2. (pa telegrāfu,
radio) to transmit noraidošlls negative; ~a atbilde — negative answer,
refusal; -wi pakratīt galvu — to shake* one's head noraisīt to take*
off, to unfasten, to untie

noraizējies worried, troubled; (nomākts) care-worn; n. izskats —
care-worn appearance noraiz||ēties: būt dējies — to be* worried
(anxious, troubled) (about) norakstīt 1. to copy (from); (nošpikot) to
copy off (from), to crib (from) sar.; 2. (zaudējumos) to write* off; 3.
(zīmuli) to use up norakstīties (par zimuli) to be* used

up [by writing] norakst||s copy; (otrs eksemplārs) duplicate; izgatavot
^u — to make* a copy (of); apstiprināt — to attest (certify) a copy (of
smth.), to exemplify (smth.) norakt 1. to dig* off, to level; 2.: n.
kartupeļus — to lift (dig* up) potatoes334

norāpties — normēt

norāpties to creep* (crawl, climb) down

norasojis dewy; covered with dew; (par logiem) damp, misty; (par pieri)
beaded with sweat norasot to become* covered with dew; (par logiem) to
become* damp (misty); (par pieri) to become* covered with sweat norāt
to scold, to give* a scolding

(rating), to reprimand, to rebuke noraudājies red with weeping
noraudāt: n. kādu asaru — to shed* a few tears (over), to have* a
little cry (over) noraudzīties to look (at), to gaze (at),

to watch (d.) noraukt: n. valdziņu (adot) — to cast*

off a stitch noraust to sweep* off; n. sviedrus no pieres — to wipe
one's forehead; to mop one's brow sar. norausties to get* (clamber)
down noraustīt (uz leju) to pull down noraustīties to twitch; (no
sāpēm) to

flinch, to wince, to be* convulsed noraut to tear* off (away); to pull
off; £n. kādam masku — to unmask smb^ to tear* the mask off smb.
norauties 1. (no ķēdes) to break* loose; 2. (nostrādāties) to work
hard, to drudge, to sweat noregulēt 1. to regulate; (jautājumu) to
settle; 2. to adjust, to regulate; n. pulksteni — to set* a clock (or
watch)

noreibllt to grow* dizzy (giddy); man galva —usi — I 2m dizzy; (no kā
reibinoša) to get* (grow*) intoxicated (tipsy, drunk) norēķināšanās
settling accounts norēķināties to settle (make* up) accounts, to make*
quits, to get* even norēķins ek. account; settlement of accounts;
beznaudas n. — clearing norībēt to resound, to report; (par šāvienu —
ari) to ring* out norietēt to set*

norietlls (saules) sunset; slavas n. pārn. — decline of fame; mūža —ā —
at the ebb of life, in the decline of life norīkojums 1. (darbā) order,
appointment; (mil.) detail; 2. (dokuments) warrant

norīkot to assign; (darba) to appoint;

(mil.) to detail norimt[ies] 1. (par troksni) to cease, to fade, to die
away; (par vētru, satraukumu, sāpēm) to abate, to subside; (par vēju)
to drop, to fall*, to calm down; 2. (nomierināties) to become* calm, to
calm *(quiet[en]) down noripot to roll down norise process, procedure,
course; slimības n. — course of the disease; dzīvības procesu — s biol.
— vital functions

norisinā i ties to take* place, to happen, to occur; viss —jās gludi —
everything passed off smoothly norlļīt to swallow, to gulp down; ^ n.
apvainojumu — to swallow (pocket) an insult; kā olekti —ijis — [as]
stiff as a poker norit|ļēta to proceed, to go* on; saruna *—ēja
draudzīgā atmosfērā — the talk was held in a cordial atmosphere

noritētb (par asarām) to roll down normļļa i. (daudzums) rate, quota;
ražošanas n. — production quota; dienas n. — daily work quota;
izstrādes n. — output quota; pēc —as — according to standard; virs —as
— above quota; izpildīt — u — to fulfill ones quota; pārsniegt darba
—as — to exceed work quotas; 2. pārn. standard, norm; sadzīves —as —
norm (standard) of behaviour; uzvedības —as — rule of conduct;
literārās valodas —as — literary standards; tiesiskās —as — legal
regulations (standards) normāle mat. normal normalizācija normalization
normalizēt to normalize normālļls normal; (psihiski) sane; — 5 apstākļi
— normal conditions; —a temperatūra — normal temperature normaņļļi
vēst. the Normans; — u- — Norman

normatīvs3 lietv. norm, standard normatīvsb ip. v. normative normēšana
standardization; rate setting; (apgādes) rationing normēt to
standardize; to set* the rate (quota) (of); (apgādi) to ration335

normētājs — nosausināt

N

normētājs rate-setter, rate-fixer normētlls rationed; —a darba diena —
fixed working hours dsk.; ~a uztura deva — ration norobežošanās keeping
aloof, isolation,

standing apart norobežot to mark off, to bound, to draw* a boundary
[line] (between), to dissociate norobežoties to keep* aloof, to
dissociate oneself, to stand* apart, to shut* oneself off norūdīt to
temper; (raksturu — arī) to harden, to steel; (fiziski) to train, to
toughen; n. savu gribu — to temper (steel, strengthen) one's will
norūdīiities to become* tempered, to harden [oneself]; (fiziski) to
train, to toughen; cīņās —jies — battle-hardened norūgt to ferment

norūkt 1. (pie sevis) to growl, to mutter; 2. (par pērkonu) to thunder;
3. (par suni) to growl, to snarl norullēt to roll smooth; n. ceļu — to

roll a road smooth norunļla agreement, stipulation, arrangement; tas ir
pret mūsu —u — this is contrary to our agreement; pēc iepriekšējas —as
— according to a prearranged plan; ar —u, ka ...— on condition that...
norunāllt 1. (kādu laiku) to talk (for some time)-, to speak*; 2.
(vienoties) to agree, to arrange, to make* an arrangement
(appointment), to come* to an agreement (understanding); n. satikšanos
— to arrange to meet; n. laiku — to fix (appoint) the time, to agree on
the time; mums tas jānorunā — we must get it settled

norunāts agreed, fixed; n.! — agreed!,

settled!

norupejies anxious, troubled, worried norūpļlēties: būt —ējies — to be*
anxious (about), to be* troubled (about), to worry (about) norūsēt to
get* (become*) rusty, to

rust, to corrode norvēģiete Norwegian [woman*] norvēģlļis Norwegian; —u
valoda — Norwegian, the Norwegian language eiosacījumlls condition;
(līgumā u. tml.) term; ar — u, ka — on condition that, provided; —a
izteiksme

gram. — conditional mood; —a teikums gram. — conditional sentence; — a
reflekss — conditioned reflex nosacīt 1. (būt par priekšnoteikumu) to
couse, to call forth; to determine; 2. (piekodināt) to order nosacītība
conditionality nosacītlis conditioned; —a notiesāšana jur. — suspended
sentence; —i — on condition, conditionally; nosodīt kādu — i jur. — to
sentence smb. conditionally

nosakāms definable, determinable; termiņš nav n. — the date cannot be
fixed (appointed) nosaldēt to get* frost-bitten nosalis cold, frozen,
chilled nosalllt 1. to be* cold (chilled); to freeze*, to be chilly
sar.; man — ušas rokas — my hands are frozen; 2. (iet bojā no aukstuma)
(par cilvēkiem un dzīvniekiem) to freeze* to death, to die of cold;
(par augiem) to get* frost-bitten; puķes —ušas — the flowers are
frost-bitten (nipped by the cold) nosāņus aside, apart nosapņot to
foresee* in a dream nosargāt to safeguard (from), to guard (from);
(aizstāvēt) to defend; (tiesibas u. tml.) to vindicate; n. mieru — to
preserve peace nosarkt (aiz kauna, apjukuma) to blush; (aiz satraukuma
u. tml.) to flush, to grow* (turn, go*) red in the face; n. līdz ausu
galiem — to flush up to the ears nosarmojis covered with hoarfrost
(rime); rimy nosarmot to become* covered with

hoarfrost (rime), to get* rimy nosaukt 1. to call; n. vārdus (pēc
saraksta) — to call the roll; 2. (dot vārdu) to name; (dot virsrakstu)
to entitle; 3. (minēt) to name, to mention; 4.: — s skaitlis mat. —
concrete number

nosaukumlls 1. name; (grāmatas u. tml.) title; 2.: goda n. — honorary
title; piešķirt Sociālistiskā Darba Varoņa — u — to award the title of
the Hero of Socialist Labour nosausēt, nosausināt 1. to dry [up];
(noslaukot) to wipe [dry], to dab up; 2. (ar dzēšlapu) to blot336
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nosebojies sk. novēlojies nosebojums sk. novēlojums nosebošanās sk.
novēlošanās nosebot sk. novēlot noseboties sk. novēloties nosēdēt 1.
(kādu laiku) to sit*; n. līdz pusnaktij — to sit* up till midnight;
nevarēt n. uz vietas — cannot sit stili; viņš nevar n. mājās — he won't
stay at home; 2. (cietumā) to serve one's time, to serve a term (of
imprisonment)-, to do time sar.-, 3.: n. kāju — to have* pins and
needles in one's leg nosēdināt 1. to seat, to make* sit down; n. kādu
pie grāmatām — to set* smb. to study, to make* smb. sit down and study;
2. (lidmašīnu) to land noseglot to unsaddle nosegt sk. apsegt nosēkties
to wheeze

nosēsties 1. (apsēsties) to sit* down, to take* a seat; 2. (par māju)
to settle, to sink*, to subside; (par putekļiem) to accumulate; (par
biezumiem), to settle; 3. sk. nolaisties 1. nosēšanās 1. (mājas)
settling, sinking,

subsidence; 2. sk. nolaišanās nosēt to strew* (with); mS ar zvaigznēm —
star-spangled; studded with stars

nosiekalojies slobbery, drivelling nosiet 1. to bind* fast; to tie with
a cord; 2. (uzlikt pārsēju) to bandage nosirmojis grey, grizzled
nosirmot to go* (grow*, turn) grey nosist 1. (nonāvēt) to kill, to
murder; 2. (par pulksteni) to strike*; n. cenu — to beat* down the
price; n. laiku — to kill the time nosisties to be* (get*) killed
noskaidrošana making out, clearing

up, elucidation, clarification noskaidrot to make* out, to clear up, to
elucidate, to clarify; to ascertain; n. stāvokli — to size up the
situation; n. faktu — to elicit a fact noskaidrollties 1. (par laiku)
to clear up; 2. (kļūt saprotamam) to clarify, to become* clear;
situācija —jās — the situation clarified

noskaisties to become* (get*) angry noskaitīt 1. (zināmu skaitu) to
count off (out); n. desmit soļus — to mark off ten paces; (naudu) to
count out; 2. (dzejoli) to recite noskaldīt to chop (split*) off, to
cleave*

noskalot to rinse, to swill, to wash off (away)

noskaloties to give* oneself a rinse (sluice)

noskanēt to sound, to ring* [out] noskaņa mood; svētku n. — festive

atmosphere noskaņojies (mūzikas instruments) out of tune

noskaņojumlls mood, frame (state) of mind, spirits dsk., temper,
humour; sabiedrības n. — public sentiments; būt labā — to be* in a
good* (cheerful) mood, to be in high (good*) spirits; būt sliktā «wā —
to be out of humour, to be in low spirits, to be in a bad* mood
noskaņot 1. (mūzikas instrumentu) to tune [up]; 2. (cilvēku) to
dispose; n. pret sevi — to antagonize; n. kādu labvēlīgi — 1) to
prepossess smb. [in favour (of)]; 2) (pret sevi) to win* smb.'s favour
noskaņoties (par mūzikas instrumentu)

to get* out of tune, to detune noskapstējis (metāls) tarnished noskārst
to realize, to grasp, to surmise, to guess noskatīt 1.: n. kādu no
galvas līdz kājām — to look smb. up and down, to examine smb. from top
to toe: 2. to look out (for); to choose*; n. sev līgavu — to look out
for (to choose) a bride noskatīties 1. to look (at); (ilgi un cieši) to
stare (at); (filmu, lugu) to watch, to see*; n. līdz beigām — to see*
to the end, to sit* out; 2. (slepeni) to watch furtively (stealthily);
3. (no kāda) to imitate (smb.)

noskaust to bewitch with the evil eye noskraidīties to be* (get*) tired
with running about, to be run off one's legs

noskrambāt to bruise, to scratch337
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N

noskrandis ragged, tattered noskretis soiled, bedraggled noskriet 1.
(kādu attālumu) to cover; 2. (līdz kādai vietai) to run* (as far as, up
to); n. no sliedēm — to run* off the rails; 3. (sacenšoties pārspēt) to
outrun*, to outstrip, to outdistance, to leave* behind noskrieties to
be* (get*) tired with running about, to be run off one's legs

noskrubināt to pick; to gnaw [round] noskrūvēt to unscrew, to screw off
noskumis sad, distressed, sorrowful noskumt to grow* sad noskūpstīt to
kiss noskurināties to shake* oneself noskūt to shave*

noskūties to shave*; to have* a shave sar.

noskuvies shaven; gludi n. — cleanshaven

noslaistīties to loaf, to lounge (idle)

about; to loiter away one's time noslānīt sk. nopērt

noslāņojums ģeol. layer, stratum, bedding

noslāņošanās (ari pārn.) stratification noslāņoties (ari pārn.) to
stratify noslāpēt 1. (nosmacēt) to choke, to suffocate, to stifle, to
smother; 2. (skaņu) to muffle, to deaden noslāpt 1. (nosmakt) to choke,
to suffocate, to get* smothered; 2. (par motoru) to stall noslaucīt (ar
slotu) to sweep*; (ar lupatu) to wipe; (putekļus) to dust; n. kājas —
to wipe one's feet; n. traukus — to dry (wipe) the dishes; n. muti — to
wipe one's mouth; n. asaras — to dry one's tears; n. sviedrus — to mop
the sweat from one's brow; n. no zemes virsas — to raze to the ground,
to sweep* away (off) noslaucīties to dry oneself noslēgšana 1. locking
[up]; 2. (ūdensvada, elektrības) cutting off, disconnection; pār. tulk.
no noslēgt 3., 4.

noslēgt 1. (aizslēgt) to lock [up]; 2. (ūdensvadu, elektrību) to cut*

off, to disconnect; 3. (rēķinus) to settle, to square; n. bilanci — to
balance the accounts; 4. (Ilgumu) to conclude, to sign; n. mieru — to
make* (conclude) peace; n. savienību — to form an alliance; n. darījumu
— to strike* a bargain; n» derības — to bet noslēgtība seclusion,
reserve noslēgties (nošķirties) to seclude oneself; to withdraw*
(into); n. sevī — to shrink* (retire) into oneself noslēgtlls 1.
(aizslēgts) locked [up]; 2. (par ūdensvadu, elektrību) cut off,
disconnected; 3. (par raksturu) secluded, reserved; dzīvot —i — to
lead* a secluded life; n. raksturs — reserved disposition noslepkavot
to murder, to kill, to

assassinate noslēpt to hide*, to conceal; (zagtu mantu) to receive; £
n. pēdas — to cover up one's tracks noslēpties to hide*, to conceal
oneself noslēpumainība mystery, mysterious-ness

noslēpumains mysterious; (mīklains) enigmatic

noslēpumlls mystery; secret; (mikla) enigma; dienesta n. — official
(professional) secret; amata n. — trick of the trade; uzzināt —u — to>
learn* a secret; uzticēt kādam — u — to let* smb. into a secret, to
take* smb. into one's confidence; izpaust ~u — to betray (reveal, let*
out); a secret noslīcināt to drown noslīcināties to drown oneself
noslīdējums med. prolapsus; dzemdes

n. — prolapsus of the uterus noslīdenis ģeol. landslide, landslip
noslīdēt (uz leju) to slide* (glide)*

down; (nost) to slip off nosliece inclination (to, for), disposition
(to)

nosliekties to incline (to), to be* inclined (to) noslīgt to sink*, to
fall*; n. krēslā — to sink* (drop) into a chair; n. ceļos — to go* down
on one's knees* to kneel* noslīkt to be* (get*) drowned
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noslimot — nost

noslimollt to be* ill; es ~ju divas nedēļas — I was ill (laid up) for
two weeks

noslinkot to idle away one's time noslīpēt 1. to grind*;' 2. pārn. to
polish, to top off sar. noslodze tehn. load noslodzīt to put* on weight
noslogojums (darbā) amount of work

to be done; working load noslogot 1. sk. noslodzīt; 2.: n. kādu ar
darbiem — to keep* smb. busy; to load (swamp) smb. with work, to give*
smb. a full-time job; viņš ļoti — s ar darbu — he is up to his neck in
work, he is swamped with work

nosmacēt to choke, to suffocate, to

stifle, to smother, to asphyxiate nosmakt to choke, to suffocate, to
get* smothered, to get* asphyxiated, to asphyxiate, to die of asphyxia
nosmalstīt (putas) to scum; (krējumu)

to skim, to cream nosmēķēt 1. (izsmēķēt) to smoke; to finish smoking;
2. (izdot smēķēšanai) to spend* on smoking nosmelt to ladle off

nosmērēt to soil, to dirty; (ar netīriem

pirkstiem) to finger, to thumb nosmērēties to soil (dirty) oneself, to

get* (make* oneself) dirty nosmieties to laugh; n. pie sevis — to

laugh in one's sleeve, to chuckle nosmīnēt to grin, to smile ironically
nosmulēt to soil, to dirty; (ar netīriem

pirkstiem) to finger, to thumb ^nosmulēties to soil (dirty) oneself, to

get* (make* oneself) dirty •nosnausties to take* a nap, to have* a
snooze

nosnigt to get* covered with snow nosodāms condemnable, reprehensible
nosodījums condemnation, censure •nosodīt to blame, to condemn, to
censure, to denounce; atklāti kādu n. — to censure smb. publicly
nosolīšanās solemn promise, vow, pledge

•nosolīties to promise, to give* one's word, to vow, to pledge [one's
word] nospārdīt to kick off

nospārdīllties to kick off the covering; bērns ~jies — the baby has
kicked off its covering (coverlet) nospēlēt 1. to play; (lugu) to
perform; n. neizšķirti sp. — to draw*; 2. (naudu) to gamble away
nospert 1. (par zibeni) to strike* down; 2. (par zirgu) to kick to
death; 3. (nozagt) to pinch, to filch nospiedošs (nomācošs) depressing
nospiedumlls imprint, impress, stamp, mark; pēdas n. — foot-print,
footmark, trace of a footstep; pirkstu <xi — fingerprints nospielist 1
.(saspiest) to crush; 2. (lieko mitrumu u. tml.) to wring* out; 3.
(piespiest) to press; n. pogu — to push the button; n. šautenes gaili —
to pull the trigger; 4. (nomākt) to depress; tas viņam sirdi — it
weighs on his mind nospiestība (nomāktība) low spirits dsk.,
depression, dejection, despondency

nospiests (nomākts) low-spirited, depressed, dejected, despondent
nospļauties to spit* (upon) nospodrināt to polish, to shine sar.;
(metālu) to burnish, to brighten, to furbish up nosprādzis dead, fallen
nosprāgt to fall* nosprakšķēt to crackle nospraudīt to set* (with); n.
ar meijām — to set* with birchbranches nosprauslāties to sniff, to
snort nospraust 1. (ceļu, stigu) to outline, to mark (stake) off (out);
n. robežas — to mark the boundaries; 2.: n. mērķi pārn. — to set* a
task, to set* an aim nospriest to decide, to determine, to resolve

nosprostot to block, to bar; (upi) to dam up

nospurgt (nolidot) to flutter (fly*) down

nospuris frayed, ragged nost away, off; grūst n. — to push off; ņemt n.
— to take* away (off); n. no ceļa! — get out of the way!, make way!; ej
n. no loga! — go away from the window!; rokas n.! — hands off!339
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N

nostabilizējies firm, stable, steady;

(laiks) set nostabilizēt to stabilize, to steady, to set*

nostabilizēties to become* stable

(steady), to steady [oneself] nostādījums training; balss n. — voice
training; pirkstu n. (klavierspēlē) — finger training nostādināt
(šķidrumu) to let* (make*) settle

nostādīt 1. to place; n. tieši pretī — to confront; n. rindā — to put*
in a row, to range; n. ierindā mil. — to align, to line [up]; n. kādu
neveiklā stāvoklī pārn. — to put* smb. in an awkward position; 2.
(noregulēt) to adjust; (optikā) to focus; n. kādam balsi — to train
smb.'s voice nostādne positing, propounding; jautājuma n. — the way a
problem is put (posed) nostaigāt to go*, to walk; (kādu attālumu) to
cover (a distance) nostaigāties to tire oneself by walking nostāj!!a
point of view, attitude, stand; mainīt savu —u — to revise one's stand
nostalģija nostalgia nostalģisks nostalgic nostampāt to ram

nostāstos tale, story, legend; pēc aculiecinieku — iem — according to
the accounts of eyewitnesses nostāties 1. to stand*, to station (place)
oneself; n. ierindā mil. — to draw* up, to form a line, to line [up];
2. (par šķidrumu, biezumiem) to settle; ^ n. uz savām kājām — to find*
one's feet; n. pret kādu — to oppose smb., to revolt against smb.; n.
kāda pusē — to side with smb.

nostatīt to place, to stand*, to set* nostāvējies 1. (par sieru) ripe,
well-seasoned; (par vīnu) matured, seasoned, old; 2. (par zirgu)
restive nostāvēt (kādu laiku) to stand; viņš nevar n. mierā — he can't
be quiet, he can't stand still; viņš vairs nevar kājās n. — he is
scarcely, able to stand

nostāvēties (par sieru) to ripen, to season; (par vīnu) to mature

nostenējies] to give* (utter) a groan nostiept 1. (izstiept) to
stretch; 2. (/e-

jā) to carry down nostīpot to hoop

nostiprināšanās strengthening; (varas*

stāvokļa) consolidation nostiprināt 1. to fasten, to secure; (pārn. —
ari) to steady, to cement; to strengthen; (varu, stāvokli) to
consolidate; 2. mil. to fortify nostiprināties to become* stronger; to
strengthen; (par varu, stāvokli) to consolidate nostrādāt 1. (kādu
laiku) to work:;

2. (kādu priekšmetu) to finish nostrādālļties to be* tired by work; to
toil; viņš vakar pamatīgi —jās — he did a lot of work yesterday
nostrādināt to sweat, to overwork, to

overdrive* nostrostēt to scold, to rebuke, to lecture, to read* a
lecture (to), to reprimand

nostumt (nost) to push off (away);

(sāņus) to move aside, to shove

aside

nostūris sk. nomale 2. nosūbēt to grow* dim (dull, lustreless), to
lose* lustre nosūdzēšana denunciation, reporting

(on), information (against) nosūdzēt to denounce (d.), to report

(on), to inform (against) nosukāt 1. (ar suku) to comb, ta brush;
(zirgu) to rub down, to curry; 2. (nopērt) to give* a thrashing; 3.
(noēst) to eat* up, to gobble-up; 4. (noiet) to leg it nosūnot to
gather moss nosusēt to dry off, to get* dry [on the surface]

nosusināšana (purva) draining, reclamation

nosusināt 1. to dry [up]; (purvu) to-

drain; 2. (ar dzēšlapu) to blot nosust to get* sore (with fomenting)
nosūtīt to send* [off], to forward, to dispatch; (preces) to consign;
(vēstuli) to send*, to post; n. pa pastu naudu — to remit money by
post; n. ar kuģi — to ship; n. pa dzelzceļu — to send* by rail
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nosūtītājs — nošļukt

«nosūtītājs sender; forwarder; (preču) consigner, consignor;
(ekspeditors) dispatcher nosveicināt to greet, to hail; (militāri) to
salute

nosvēršanās 1.: svaru [kausu] n. (uz vienu pusi) — turning of the
scales; 2. (uz sāniem) heel, list nosvērt to weigh; (preci pircējam) to
weigh out

nosvērtība steadiness, even temper,

composure, sedateness, staidness nosvērties 1. to take* one's weight,
to have* one's weight taken; 2. (uz vienu pusi — par svaru kausiem) to
turn; 3. (uz sāniem) to heel, to list, to take* a list •nosvērts
(raksturs) balanced, steady, even-tempered, composed, sedate, staid

nosvīdis sweaty, covered with sweat; damp with perspiration; (par
stiklu) dim, dimmed, steamed, misted; (par sienām) damp, covered with
steam nosviest 1. (nost) to throw* (fling*) off; 2. (zemē) to drop, to
throw* down

nosvilināt 1. (nodedzināt) to burn* (out, down)-, 2. (apsvilināt) to
singe, to scorch nosvilpot to whistle nosvilpt to whistle nosvilt to
burn* (out, down) nosvinēt to celebrate; n. savu dzimšanas dienu — to
celebrate one's birthday

-nosvīst to sweat, to perspire; (par stiklu) to get* (become*, be*) dim
with steam, to cloud over, to mist over; (par sienām) to become* damp
-nosvītrot to cross out, to strike* out

(off) nošalkt to rustle

•nošausmināties to be* terrified (horrified)

•nošau||t 1. to shoot* down; n. garām — to miss one's aim; 2. (izpildot
nāves sodu) to shoot*; piespriest nāves sodu —jot — to sentence to be
shot; n. buku — to make* a blunder, to fail ^nošauties to shoot*
oneself, to blow*

out one's brains (nošķaudīties to sneeze, to give* a sneeze

nošķelšanās pārn. keeping apart,

breaking away, severing (from) nošķelt 1. to cleave* (split*) off; 2.
mat. to truncate; —a piramīda — truncated pyramid nošķelties 1. to
cleave* (split*) off; 2. parn. to keep* apart, to break* away, to sever
oneself (from) nošķiebt 1. to incline to one side;

2. (papēžus) to wear* down nošķiebties 1. (par ēku u. tml.) to sink* to
one side, to lean over; (par cepuri) to be* on one side; 2. (par
papēžiem) to wear* down nošķiest to splash, to [be]spatter, to
bedraggle

nošķiesties to get* (become*) splashed

([be]spattered) nošķindēt (par zvanu) to tinkle; (par glāzēm — ari) to
clink; (par ieročiem) to clank, to clash nošķirot to sort (pick) out,
to select,

to choose* nošķiršanās separation; (izolēšanās)

isolation, seclusion nošķirt 1. to separate, to segregate, to set*
apart, to detach; to isolate, to sequester; 2. (bērnu no krāts) to wean

nošķirties to separate [oneself], to segregate oneself; (izolēties) to
dissociate oneself (from), to sequester oneself; (no sabiedrības) to
retire, to seclude oneself; (no bara) to straggle, to stray nošķīllst
1. to splash; (par dubļiem) to spatter; 2.: —da zibens — there was a
flash of lightning; £ viņam dzirksteles vien gar acīm —da — he saw the
stars nošķīt to tear* (pluck) off nošķūrēt to shovel off nošļakstēt to
splash; (par dubļiem) to squelch

nošjakstīt to splash, to [bejspatter, to

[be]sprinkle nošļakstīties to [be]spatter oneself, to

[be]sprinkle oneself nošļākt to splash [all over]; n. kādu ar ūdeni —
to splash smb. with water

noš]aupt to bevel, to chamfer nošjaupums bevel, chamfer nošļukt to slip
off, to glide down nošļūkt (zemē) to slide* down; (no kā) to slide* off
(smth.)341

nošļupstēt — notēmēt

N

«nošļupstēt to lisp; to mumble nošņakstēt to champ nošņākt to hiss

nošņāpt to bevel, to chamfer; (galu)

to truncate nošņaukt: n. degunu — to blow* one's nose

nošņirkstēt to crunch; n. zobos — to

crunch on the teeth CTOšūt 1. to stitch; 2. (izšūt) to embroider

nošvīkstēt (par spārniem) to rustle;

(par pātagu) to whistle notlla pol. note; apmainīties —ām — to exchange
notes; noraidīt — to reject a note notakelēt jūrn. to rig notaksēšana
assessment (fixing) of

statutory prices, valuation notaksēt to assess (fix) the statutory

price (of), to value notālēm from afar, from a distance notariāls
notarial; n. akts — notarial act

notariāts notary's office notārs notary

notašķīt to [bejspatter, to bedraggle notašķīties to get* (become*)
[be]-

spattered notece channel, discharge notecēt3 1. (par šķidrumu) to flow
down (off), to run* (stream) down (off, away); 2. (par sveci) to get*
spilt over

notecēt6 (noskriet lejā) to run* down notecināt to pour off, to draw*
off, to let* out

noteicējļļs 1.: stāvokļa n. — master of the situation; modes n. —
arbiter of fashion; viņš te nav noteicējs — he cannot give orders here;
būt ~am — to have* the say (over smth.)-, 2. (klasifikācijas rādītājs)
determinant noteicošlls: ~ais faktors — decisive

(determinant) factor, determinant noteikšana 1. (konstatēšana)
determination; 2. (termiņa) fixation «noteikt 1. (konstatēt) to
determine, to define; n. diagnozi — to diagnose; Cattālumu) to
estimate, to judge; 2. (cenu) to fix; (kārtību) to establish, to set*
up; (termiņu) to fix, to appoint; n. diētu — to put*

on a diet; n. modi — to set* the fashion; 3. (piekodināt) to order, to
bid*; 4. (pateikt) to say* noteikti 1. (katrā ziņā) definitely, without
fail, for certain; viņš n. atnāks — he will come definitely (without
fail), he is sure to come; es to n. zinu — I know it for certain; 2.
(stingri) firmly, decisively, resolutely noteiktība 1. precision,
exactitude, accuracy; 2. (rakstura) firmness, resoluteness noteikt||s
1. definite; appointed, fixed, established; (ar likumu u. tml.)
prescribed; atnākt ~ā laikā — to arrive at the appointed (set, fixed)
time; «-ā kārtībā — in accordance with established (prescribed) order;
~ais apmērs (lielums) — standard (regulation) size; ~ais ātrums —
regulation speed; ~ais artikuls gram. — definite article; 2. (par
raksturu) firm, decisive, resolute, determined; n. cilvēks — man* of
decision

noteikumlls 1.: — regulations,

rules; iekšējās kārtības «-i — office (or factory) regulations;
satiksmes ~i — traffic (driving) regulations; ievērot ~us — to observe
the rules, to keep* (abide* by) the rules; pēc ~iem — according to the
rules; 2. (nosacījums) condition, term; labvēlīgi ~i — favourable
conditions; līguma — terms of treaty; izvirzīt ~us — to lay* down
terms; bez *wiem — unconditionally; ar ~u, ka... — on (under) condition
that..., provided, providing noteka drain, channel, trough, chute;
(ielas, lietus ūdeņiem) gutter; (dīķa u. c.) discharge, exhaust, outlet
notekcaurule drain-pipe, escape-pipe,

waste-pipe, spout notekūdeņi sewage

notēlojums description; depiction, representation, reflection; (tipa)
portrayal

notēlot 1. to describe, to depict, to represent; (tipu) to portray; 2.
(lomu) to act, to play; 3. (atdarināt) to imitate

notēmēt to aim (at), to take* aim (at)342

notērēt — noturēt

notērēt to spend* notēst to square, to rough-hew* noticēt to believe;
n. kādam — to take* smb.'s word for it; n. kam — to take* smth. at its
face value notiesāt® (sodit) to condemn, to sentence; n. ar brīvības
atņemšanu — to sentence to imprisonment; n. uz nāvi — to sentence
(condemn) to death

notiesāt* (apēst) to eat* up, to gobble

up

notiesātais lietv. convict notiļlkt 1. (atgadīties) to happen, to
occur; to come* about [to pass]; kas viņam — cis? — what has happened
to him?; kā tas —ka? — how did it happen (come about)?; kas ar mums —
ks? — what will happen to us?; what is going to happen to us?; tev
nekas nenotiks — no harm will come to you; 2. (norisināties) to take*
place; sēde —ks bibliotēkā — the meeting will take place in the
library; izrāde nenotika — the performance did not take place; kas tur
notiek? — what is going on there?; ^ kas —cis, —cis — what's done can't
be undone; lai notiek! — all right!; so be it; lai notiek pēc tava
prāta — let it be as you wish; lai notiek kas —kdams! — come what may!
notikumlls event; (atgadījums) incident, happening; pēdējie —i — latest
developments; starptautiski —i — world events; savāds n. — strange
case; —u gaita — course of events, run of events notinkšķēt to jingle,
to clink notīrīt to clean; (novākt) to clear away; n. sniegu — to clear
the snow away

notirpļlt to become* (grow*) numb[ed], to go* to sleep; man kāja —usi —
my leg has become (grown, gone) numb, my leg has gone to sleep, I have
pins and needles in my leg notirpums numbness notīstīt to wind* round
notīt 1. (nost) to unwind*, to wind* off; (diegu) to unreel; 2. sk.
aptīt notīties 1. (nost) to come* unwound, to unwind*; 2. sk. aptīties

notraipīt to stain, to spot, to smudge* to smear; (ar krāsu — ari) to
be' daub; mušu — s — fly-blown, fly-stained

notraipīties to become* dirty (stained)* notramdīt (notrenkāt) to run*
smb*

off his {or her) feet notrāpīt: n. īsto brīdi — to catch* the

right moment notraukt to knock (bring*) down; (piem., ābolus no koka)
to shake* off (down); n. putekļus — to flick off the dust notrenkāt 1.
(zvēru medībās) to run* (hunt) down; 2. (cilvēku) to run* smb. off his
(or her) feet notrenkt 1 .(nost) to drive* off; 2. (zirgu) to
overdrive*; (jājot) to override*

notrīcēt to shake*, to quiver, to shiver, to tremble; (par balsi — ari)
to quaver

notriekt 1. (nogāzt) to knock (bring*) down; n. lidmašīnu — to bring*
(shoot*) down a plane, to down a plane sar.; n. kādu no kājām — to
knock smb. down, to knock smb. off his (or her) feet; 2. (nost) to
drive* away; 3. (izšķiest) to squander; n. naudu kāršu spēlē — to
gamble away; 4. (nopļāpāt) to chat notriept 1. to spread* (on); (ar ko
taukainu) to smear (with); 2. sk. notraipīt notriepties sk.
notraipīties notrīsēt sk. notrīcēt

notrīt (uzasināt) to grind*, to sharpen;

(uz tecilas) to whet notrūkt to come* (tear*) off notrulināt 1. to
blunt, to dull; 2. pārn.

to deaden, to dull, to stupefy notrulināties 1. to get* (become*)
blunt; 2. pārn. to deaden, to become* dull not||s note; vesela n. —
semibreve; — is — music; nošu mape — music-case; nošu papīrs — music
paper; nošu pults — music-rack, music-stand; nošu atslēga — clef; nošu
sistēma — staff; nošu līnija — line; lasīt —is — to read* music; spēlēt
pēc —īm — to play from music notūļāties to mess (potter) about sar.
notupēt to squat

notupties to squat down, to cower noturēlļt 1. (saturēt) to hold*, to
keep*843
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fast; (zirgu) to rein in; n. balsi (dziedot) — to keep* in tune; 2.
(par ko) to take* (mistake*) for; es jūs —ju par jūsu māsu — I took you
for your sister noturēllties 1. to hold* out, to manage to hold fast;
n. kājās — to keep* one's footing; n. seglos — to keep* in the saddle;
n. pie varas pārn. — to remain in power; 2. (savaldīties) to check
(contain) oneself; es tikko —jos nesmējies — I could hardly contain
myself from laughing; es nevarēju n. nesmējies — I could not help
laughing noturība stability noturīgs stable

eiotušēt 1. (zīmējot) to touch, to shade; 2. pārn. to slur [over];
(pilnīgi) to hush up, to suppress «notvert to catch*, to seize, to
grasp;

n. zagli — to prove smb. a thief notvīkt to blush, to flush, to grow*
red

novadcaurule eduction-pipe novadēties (par alu) to become* (go*)

flat (stale) novadgrāvis drain, draining-ditch,

gully

novadīšana (ūdens) drainage novadīt (ūdeni) to drain novadkanāls drain,
draining-canal novadniece countrywoman* novadnieks countryman*
novadpētniecība regional studies, ethnography; — as muzejs — Museum of
Regional Studies novadpētnieks ethnographer novads region, country,
district novājējis thin, lean, wasted, emaciated novājējums emaciation
novājēt to grow* thin, to lose* flesh (weight); to become* thin
(wasted, emaciated), to emaciate novājināt to enfeeble, to weaken
novakarlle eventide; —ē — towards evening; mūža n. pārn. — declining
years, eve of life novākšana 1. (ražas) harvesting, gathering in; augļu
n. — gathering of fruit; vīnogu n. — vintage; 2.: atkritumu n. — taking
away refuse, clearing the dustbins novākt 1. (ražu) to harvest, to
gather in, to reap; 2. (atkritumus) to clear

away, to remove; n. galdu — to clear the table novaldīt to curb, to
bridle, to cope (with); (pārn. — arī) to restrain, to command, to
control, to keep* in check; n. asaras — to restrain (keep* back) one's
tears novaldīties to restrain (contain) oneself

novalka (nomesta čūskas āda) slough novalkāt to wear* out novalkāties
to wear* out, to get* worn out

novārdzināt to tire out, to exhaust novārdzis worn out; exhausted;
wasted, emaciated

novārgt to grow* (become*) weak, to

lose* one's strength, to weaken novārījums broth, infusion; decoction;

rīsu n. — rice-water novārīt to boil

novārīties to boil down (away) novārtā: pamest n. — to neglect, to

disregard, to leave* unattended novārtīt to soil, to dirty, to cover
with

dirt (or mud) novārtīties to get* soiled, to dirty oneself, to make*
oneself dirty, to become* dirty, to be* (get*) covered with dirt (or
mud) novaskot to wax, to polish with wax novatorisk||s innovatory; ~as
metodes innovatory methods novatorisms innovation, innovating novators
innovator

novazāt (drēbes) to soil, to dirty, to

bedraggle novazāties to get* soiled (dirty) novazātlls 1. (par apģērbu)
shabby, soiled; 2. (banāls) commonplace, hackneyed, trite; —a frāze —
tag novecojis antiquated, out-of-date, outdated; (par uzskatiem)
[-old[-fashion-ed],-] {+old[-fashion- ed],+} antiquated; n. vārds —
archaism novecllot 1. (par cilvēku) to become* (grow*) old*, to age; 2.
to become* (grow*) antiquated (out-of-date); (par vārdiem,
izteicieniem) to get* out of use, to become* (grow*) obsolete; (par
uzskatiem) to become* (grow*) old [-fashioned], to become* (grow*)
antiquated; tas tagad ir —jis — it has had its day sar.344

novele — novirziens

novele short story

novēlējumlls 1. wish; (laimes) congratulation; 2. (pēcnācējiem)
precept; behest, legacy; Ļeņina —i — Lenin's behests (legacy); 3.
(mantas) bequest, devise; (testaments) [last] will, testament novēlēt
1. to wish; n. laimes — to congratulate; 2. (mantu) to bequeath, to
leave* by will (testament), to devise novēllba benevolence novēlīgs
benevolent novelists short-story writer novelkamlls: —ā bildīte —
transfer [-picture]

novēlojies late; belated; delayed; (par vilcienu u. c.) late; overdue;
n. nācējs — late-comer novēlojums being (coming) late; delay,

retardation novēlošanliās being (coming) late; (aizkavēšanās) delay,
retardation; bez ~ās — in time novēlot to be* late (for) novēloties to
be* late, to be behind one's time; (par vilcienu — ari) to be overdue;
n. par stundu — to be an hour late novelt to roll off; to remove; Ģ n.
vainu uz citu — to put* (lay*) the blame on smb. else novelties to roll
down; <>> man kā akmens novēlās no sirds — I felt immensely relieved
novembr||is November; pirmajā —ī —

on the first of November novērojums observation novērošanlla
observation; —as punkts

mil. — observation post; look-out novērot 1. to observe, to watch; 2.
(pamanīt) to notice novērotājs observer

novērst 1. (acis, skatienu) to turn off (away), to avert; 2. (uzmanību)
to divert, to distract, to turn off; n. aizdomas — to remove suspicion;

3. (neļaut notikt) to avert, to prevent, to ward off; to stave off;

4. (likvidēt) to eliminate; n. trūkumus — to eliminate defects

novērsities 1. to turn away; draugi ~ās no viņa — friends turned away

from him; 2. (no temata) to disgress, to deviate (from) novēršams
avertible, preventable novērtējums estimate, estimation, judg[e]ment,
appraisal; pozitīvs n.— appreciation novērtēt 1. to estimate, to judge,
to appraise, to size up sar.; n. pozitīvi — to appreciate, to value; 2.
(noteikt vērtību) to tax, to evaluate, to value, to estimate; n. par
zemu — to underrate, to undervalue, to understate, to underestimate
novērtētājs valuer; appraiser amer. novelist 1. (lejā) to lead* (take*)
down; n. lejā pa kāpnēm — to take* downstairs; 2. (līdz kādai vietai)
to lead* (up to); 3. (līdz kādam stāvoklim) to drive* (to), to bring*
(to); n. līdz izmisumam — to drive* to despair; n. kādu līdz asarām —
to make* smb. cry, to drive* smb. to tears; n. kādu uz neceļiem — to
lead* smb. astray novietne 1. stand; (kiosks — arī) stall; 2.: bagāžas
n. (automašīnā) — luggage compartment, boot; mazbērnu n. — chreche,
day-nursery novietojums place, situation, location;

(mil. — arī) position novietot (nolikt) to put*, to set*; (izvietot) to
place, to locate novietoties to place oneself novilcinājums delay,
retardation novilcināt to delay, to retard, to keep* putting off; to
procrastinate; n. laiku — to gain (play for) time novīlēt3 (ar vīli) to
file [away (down,

off)]; to smooth with a file novīlētb (nošūt) to hem novilkt 1. (zemē)
to pull down, to draw* down; 2. (drēbes, apavus) to take* off; n. ādu
(dzīvniekam) — to flay, to skin; 3. (līniju) to draw*; ^ n. kādam ādu
pār acīm — to skin smb.

novilkums poligr. print, impression;

(gravīras) proof novīpsnāt to smirk novirpot to turn off novirze
deflection, deviation; n. no normas — departure from the norm
novirzienlls 1. pol. deviation; 2. (virzība) bias, emphasis*; ar
tehnisku345
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—u — with a technical bias (emphasis)

novirzīšanās 1. digression; deviation, divergence; 2. (magnētadatas u.
tml.) declination; deflection; 3. (no kursa) sag, sheer; swerve
novirzīt 1. to turn off; (vilcienu uz citām sliedēm) to shunt; 2.
(domas, uzmanību) to divert; n. sarunu uz citu pusi — to change the
subject novirzīties 1. to digress; to deviate, to diverge; n. no temata
— to digress, to deviate (stray) from the subject, to digress (wander)
away from the subject, to get* off the point; 2. (par magnētadatu u.
tml.) to deflect; 3. (no kursa) to sag, to sheer; to swerve

novīst to fade, to wither, to wilt, to droop

novīt to weave*; n. vainagu — to make* a wreath; n. ligzdu — to build*
a nest; n. virvi — to twist (twine) a rope novitāte novelty; (luga) new
play novokaīns farm, novocaine nozagt to steal*

nozāģēt (koku) to saw* down; (daļu)

to saw* off nozākājums abuse, slander nozākāt to abuse, to slander
nozāļot to poison nozāļoties to poison oneself nozare I. (rūpniecības)
branch; 2. (zinātnes, darbības) field, sphere, branch

nozarojums 1. branch; dzelzceļa n. — branch-line, siding; 2. tehn.
branch-pipe; (elektrības vada) tap, tapping; (cauruļvada) pipe-bend
nozaroties to branch off nozaudēt to lose*

nozibēļlt to flash; —ja zibens — there

was a flash of lightning nozibsnīllt to flash; viņas acis —ja —

her eyes flashed [fire] noziedēt to fade; (par koku — ari) to

shed* its blossoms noziedzība criminality, delinquency noziedzīglls
criminal; felonious; —a

nolaidība — criminal negligence noziedzniek||s criminal, offender,
delinquent; mazgadīgais n. — juvenile offender; kara n. — war criminal;
— u pasaule — underworld

noziellgties to commit a crime, to commit an offence; to transgress, to
trespass, to sin; n. pret kādu — to do* smb. wrong, to wrong smb.; ko
viņš ir — dzies? — what has he done?, what is he guilty of? noziegum||s
crime, offence; izdarīt

— u — to commit a crime, to commit an offence; pieķert —a vietā — to
catch* in the act, to catch* red-handed

noziepēt to soap; to cover with soap noziepēties to soap oneself;
(dzenot

bārdu) to lather oneself noziest 1. (ar taukiem) to grease; n. maizi ar
sviestu — to spread* butter on bread, to butter one's bread; 2. sk.
notraipīt nozīm||ea meaning, sense; (svarīgums) importance,
significance; tam ir liela n. — it is of great importance; tam nav
nekādas —es — it does not matter, it is of no importance; lie-tots
pārnestā —ē — used figuratively nozīmeb badge

nozīm||ēta to mean*, to imply, to signify; ko tas —ē? — what does it
mean?

nozīmētb (nokopēt) to copy nozīmība significance, importance nozīmīgs
significant, important nozīst to suck off; (pilnīgi) to suck dry

nozu[|st to disappear, to vanish; man

— dusi grāmata — one of my books is missing, one of my books has
disappeared

nozvanīt to ring*; (par baznīcas zvanu) to toll nozveja catch, haul,
take nozvejot to catch*

nozvelties to fall* down with a crash nozvērēties to swear*, to take*
an

oath, to give* a solemn promise nozvērināt: n. kādu — to swear* smb.

in, to put* smb. on [his] oath nozviegties to neigh nožagoties to
hiccup, to hiccough nožāvāties to yawn

nožāvēt to dry; (gaļu, zivis) to cure, to smoke

nožāvēties to dry oneself; (par gaļu, zivīm) to become* cured (smoked)
nožēllla repentance, regret, penitence;346
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(sirdsapziņas pārmetumi) remorse, compunction; —as pilns — remorseful,
compunctious nožēlojam lis (cilvēks) miserable, wretched; (fakts)
deplorable; (skats) pitiful, sorry; — i graši — trifling sum, pittance;
n. gļēvulis — miserable (abject) coward nožēlošana repentance, regret,
penitence; grēku n. — penance nožēlollt to repent, to regret, to be*
sorry (for); to tu —sil — you will be sorry for it! nožņaugt to
strangle, to throttle nožņaugties to get* strangled nožogojums fencing,
enclosure; (ap

jaunceltni) hoarding nožogot to fence off; to rail off nožogoties to
fence oneself off nožūpot 1. (kādu laiku) to drink* hard (heavily); to
booze; 2. (naudu, mantu) to spend* (squander) on drink (boozing)

nožūt 1. to dry, to get* dry; 2. (zaudēt svaru žūstot) to dry in
nožuvums (svara zudums) loss [through

drying]; shrinkage; wastage nožvadzēt to clank, to resound nu well,
now; nu labi! — very well!, all right!; nu, kā klājas? — well, how are
you?; ko nu? — what next?, what now?; nu, un? — well, and then?; so
what?; nu, nul (mierinot) — come, come!; now, now!; there, there!; take
it easy nūdeles vermicelli, noodles nudien really, truly, indeed,
honestly

nūdisms nudism nūdists nudist

nūja stick, cudgel; (golfa — ari) club;

hokeja n. — hockey-stick nuklelni biol. nucleins nule just now

null lie zero, nought; (cipars) cipher; (pa telefonu) o; (sportā) nil;
virs —es (par temperatūru) — above zero; zem —es (par temperatūru) —
below zero; divi pret —i (par spēles rezultātu) — two to nil nullpunkts
zero, freezing-point numerācija numeration numismātika numismatics
numismāts numismatist numurēt to number; n. lappuses — to

number the pages, to paginate numuriņš check

numurlls 1. number; uzgriezt —u (zvanot pa telefonu) — to dial a
number; mašīnas n. — car number-plate; garderobes n. — check; 2.
(lielums) size; diega n. — count; smalka —a diegs — thread of fine
count; 3. (laikraksta) issue, number; 4. (viesnīcas istaba) room,
apartment; 5. (programmas) item (on the program); izspēlēt —u — to play
a trick; tas tik bija n.! — that was a stunner! sar.; šis n. neies
cauri — that won't do, that trick won't work nuncijs (pāvesta) nuncio
nupat just now; (nesen) quite recently;

the other day nutrija 1. coypu rat; 2. (kažokāda) nutria

N »

ņaudēt 1. to miaow, to mew, to waul; 2. pārn. to whine, to whimper; to
grumble naudiens miaow, mew ņaudoņa miaow[ing], mewfing], wauling

ņaudulis whiner, whimperer; grumbler ņemt to take*; ņ. pretī — to
accept; ņ. dalību — to take* part, to participate; ņ. kādu uz grauda —
to get* at smb.; to take* smb. to task;

ņ. ļaunā — to take* offence; neņemiet ļaunā! — don't be offended!; no
offence meant!; tas labu galu neņems — it will come to a bad* end; ņ.
pie sirds — to take* to heart; ņ. piemēru — to follow the example (of);
ņ. vārdu — to take* the floor; ņ. vērā — to bear* in mind, to take*
into consideration; ņemot vērā, ka ... — considering that...; ņ.
virsroku — to gain the upper hand;

                                    Ņ
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(sirdsapziņas pārmetumi) remorse, compunction; —as pilns — remorseful,
compunctious nožēlojam lis (cilvēks) miserable, wretched; (fakts)
deplorable; (skats) pitiful, sorry; — i graši — trifling sum, pittance;
n. gļēvulis — miserable (abject) coward nožēlošana repentance, regret,
penitence; grēku n. — penance nožēlollt to repent, to regret, to be*
sorry (for); to tu —sil — you will be sorry for it! nožņaugt to
strangle, to throttle nožņaugties to get* strangled nožogojums fencing,
enclosure; (ap

jaunceltni) hoarding nožogot to fence off; to rail off nožogoties to
fence oneself off nožūpot 1. (kādu laiku) to drink* hard (heavily); to
booze; 2. (naudu, mantu) to spend* (squander) on drink (boozing)

nožūt 1. to dry, to get* dry; 2. (zaudēt svaru žūstot) to dry in
nožuvums (svara zudums) loss [through

drying]; shrinkage; wastage nožvadzēt to clank, to resound nu well,
now; nu labi! — very well!, all right!; nu, kā klājas? — well, how are
you?; ko nu? — what next?, what now?; nu, un? — well, and then?; so
what?; nu, nul (mierinot) — come, come!; now, now!; there, there!; take
it easy nūdeles vermicelli, noodles nudien really, truly, indeed,
honestly

nūdisms nudism nūdists nudist

nūja stick, cudgel; (golfa — ari) club;

hokeja n. — hockey-stick nuklelni biol. nucleins nule just now

null lie zero, nought; (cipars) cipher; (pa telefonu) o; (sportā) nil;
virs —es (par temperatūru) — above zero; zem —es (par temperatūru) —
below zero; divi pret —i (par spēles rezultātu) — two to nil nullpunkts
zero, freezing-point numerācija numeration numismātika numismatics
numismāts numismatist numurēt to number; n. lappuses — to

number the pages, to paginate numuriņš check

numurlls 1. number; uzgriezt —u (zvanot pa telefonu) — to dial a
number; mašīnas n. — car number-plate; garderobes n. — check; 2.
(lielums) size; diega n. — count; smalka —a diegs — thread of fine
count; 3. (laikraksta) issue, number; 4. (viesnīcas istaba) room,
apartment; 5. (programmas) item (on the program); izspēlēt —u — to play
a trick; tas tik bija n.! — that was a stunner! sar.; šis n. neies
cauri — that won't do, that trick won't work nuncijs (pāvesta) nuncio
nupat just now; (nesen) quite recently;

the other day nutrija 1. coypu rat; 2. (kažokāda) nutria

N »

ņaudēt 1. to miaow, to mew, to waul; 2. pārn. to whine, to whimper; to
grumble naudiens miaow, mew ņaudoņa miaow[ing], mewfing], wauling

ņaudulis whiner, whimperer; grumbler ņemt to take*; ņ. pretī — to
accept; ņ. dalību — to take* part, to participate; ņ. kādu uz grauda —
to get* at smb.; to take* smb. to task;

ņ. ļaunā — to take* offence; neņemiet ļaunā! — don't be offended!; no
offence meant!; tas labu galu neņems — it will come to a bad* end; ņ.
pie sirds — to take* to heart; ņ. piemēru — to follow the example (of);
ņ. vārdu — to take* the floor; ņ. vērā — to bear* in mind, to take*
into consideration; ņemot vērā, ka ... — considering that...; ņ.
virsroku — to gain the upper hand;347
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nu, kā to ņem... — it depends; ņ. atpakaj savus vārdus — to retract
(take* back) one's words; ņemiet par labu! — don't mention it!; you are
welcome to it! ņemties 1. to mess (potter) about (with); to bustle
(hustle) about; 2. (draiskoties) to romp; ņ. melnās miesās — to toil,
to sweat ņenciete Nenetz [woman*] pencils Nenetz; valoda — Nenetz,

the Nenetz language 4?erkstēt to whimper, to snivel ņieburs bodice,
corsage ņiprs nimble, brisk, lively «ņiprums nimbleness, brisknes-s,
liveliness

ņirbjļa: vilnīši — ripplefs] ņirbēt 1. (par vilnīšiem) to ripple; 2.
(zibēt) to sparkle, to twinkle

ņirboņa 1. (vilnīšu) ripple; 2. (zibē-

šana) sparkling, twinkling ņirdzīgs jeering, scoffing, sneering,

fleering ņirga jeerer, scoffer, sneerer ņirgas jeering, scoffing,
sneering, fleering

ņirgāšanās jeering, scoffing, sneering, fleering

ņirgāties to jeer (at), to scoff (at), to

sneer (at), to fleer (at) ņirgt to grin

ņirkstēt to crunch; ņ. zobos — to

crunch on the teeth ņudzeklis hurly-burly; mess; huddle ņudzēt to swarm
(with), to teem (with)

ņurcīt to rumple, to crumple ņurdēt to growl ņurdīgs grumbling ņurdoņa
growling ņurrāt to purr

O

oāze oasis* obelisks obelisk objektīvisms objectivism objektivitāte
objectivity, impartiality objektīvs3 lietv. object-glass, objective,
lens

objektīvs6 ip. v. objective, impartial,

unbias[s]ed objekts object

obiāta 1. wafer; 2. rel. host, consecrated wafer obligācija bond

obligāt s compulsory, obligatory; #«ā izglītība — compulsory education;
— without fail oboja muz. oboe, hautboy obojists oboe (hautboy) player,
oboist observācija observation observatorija observatory obskurantisms
obscurantism obskurants obscurant, obscurantist obstrukcija obstruction
oda lit. ode odaliska odalisque odekolons Eau-de-Cologne oderjļe
lining; ar zīda —i — silk-

lined; iešūt mētelim —i — to line a coat oderējums tehn. lining oderēt
to line

ods gnat, mosquito; malārijas o. — malarial mosquito; <> taisīt no oda
ziloni — to make* a mountain out of a molehill odze [common] adder,
viper; ^ odžu

dzimums — generation of vipers ofensīva mil. offensive, attack ofensīvs
offensive

oficiāllls official; «-a persona — official; o. paziņojums — official
communication (information); o. apmeklējums — duty call, official
visit; o. ielugums — formal invitation; o. tonis — formal tone
oficiante waitress oficiants waiter

oficiozs® lietv. semi-official organ oficiozsb ip. v. semi-official
oforts etching ofsets poligr. offset oftalmoloģija ophthalmology oga
berry

ogl||e coal; zīmulis — carbon,
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liveliness

ņirbjļa: vilnīši — ripplefs] ņirbēt 1. (par vilnīšiem) to ripple; 2.
(zibēt) to sparkle, to twinkle

ņirboņa 1. (vilnīšu) ripple; 2. (zibē-

šana) sparkling, twinkling ņirdzīgs jeering, scoffing, sneering,

fleering ņirga jeerer, scoffer, sneerer ņirgas jeering, scoffing,
sneering, fleering

ņirgāšanās jeering, scoffing, sneering, fleering

ņirgāties to jeer (at), to scoff (at), to

sneer (at), to fleer (at) ņirgt to grin

ņirkstēt to crunch; ņ. zobos — to

crunch on the teeth ņudzeklis hurly-burly; mess; huddle ņudzēt to swarm
(with), to teem (with)

ņurcīt to rumple, to crumple ņurdēt to growl ņurdīgs grumbling ņurdoņa
growling ņurrāt to purr

O

oāze oasis* obelisks obelisk objektīvisms objectivism objektivitāte
objectivity, impartiality objektīvs3 lietv. object-glass, objective,
lens

objektīvs6 ip. v. objective, impartial,

unbias[s]ed objekts object

obiāta 1. wafer; 2. rel. host, consecrated wafer obligācija bond

obligāt s compulsory, obligatory; #«ā izglītība — compulsory education;
— without fail oboja muz. oboe, hautboy obojists oboe (hautboy) player,
oboist observācija observation observatorija observatory obskurantisms
obscurantism obskurants obscurant, obscurantist obstrukcija obstruction
oda lit. ode odaliska odalisque odekolons Eau-de-Cologne oderjļe
lining; ar zīda —i — silk-

lined; iešūt mētelim —i — to line a coat oderējums tehn. lining oderēt
to line

ods gnat, mosquito; malārijas o. — malarial mosquito; <> taisīt no oda
ziloni — to make* a mountain out of a molehill odze [common] adder,
viper; ^ odžu

dzimums — generation of vipers ofensīva mil. offensive, attack ofensīvs
offensive

oficiāllls official; «-a persona — official; o. paziņojums — official
communication (information); o. apmeklējums — duty call, official
visit; o. ielugums — formal invitation; o. tonis — formal tone
oficiante waitress oficiants waiter

oficiozs® lietv. semi-official organ oficiozsb ip. v. semi-official
oforts etching ofsets poligr. offset oftalmoloģija ophthalmology oga
berry

ogl||e coal; zīmulis — carbon,348

ogleklis — ojains

charcoal; ~es zīmējums — charcoal drawing; ogļu ieguve — 1) coal
output; 2) (process) coal extraction; ogļu slānis — coal-bed,
coal-seam; ogļu kuģis — coaler, collier, coal-ship; ogļu iekraušana —
coaling; ogļu telpa (kuģī) — coal-bunker; ogļu pagrabs — coal-hole;
ogļu spainis — coal-scuttle; ogļu smal-kne — small (slack) coal;
gruzdošas ~es — smoulder; kvēlojošas ~es — live coal; $ sēdēt kā uz
karstām ~ēm — to be* on tenterhooks

ogleklļlis kīm. carbon; ~ļa oksīds —

carbonic oxide, carbon monoxide ogļdeģis charcoal-burner ogļhidrāti
kīm. carbo-hydrates ogļracis [coal-]miner, collier, pitman* ogjraktuve
colliery, coal-mine, coal-pit oglrūpniecība [coal-mining] industry
ogļskāblle klm. carbonic acid; -vā gāze — carbon dioxide, carbonic acid
g_as

ogļūdeņradis kīm. hydrocarbon ogošana berrying, berry-picking ogot to
gather (pick) berries, to go*

berrying ogotājs berry-picker ogulājs berry bush okeanogrāfija
oceanography okeanogrāfs oceanographer okeanologs oceanologist
okeanoloģija oceanology okeān||s ocean; tvaikonis — ocear,
(transoceanic) liner, ocean-going steamer okers ochre

oksidācija ķīm. oxidation

oksidēšanās ķīm. oxidation

oksidēt 1. ķīm. to oxidize; 2. tehn. to

blue, to burnish oksidēties ķīm. to oxidize oksidētājs ķīm. oxidizer,
oxidant oksīds ķīm. oxide

okšķerēt to nose (smell*, pry) about okšķeris sleuth, noser sar.
oktaedrs mat. octahedron oktāva muz., lit. octave oktets mūz. octetfte]
oktobrēns Octobrian oktobris October; Lielā Oktobra sociālistiskā
revolūcija — the Great October Socialist Revolution okulārs® lietv.
(mikroskopa daļa) ocular, eyepiece

okulārsb ip. v. ocular okulēšana inoculation, grafting okulēt to
inoculate, to engraft okultisms occultism

okupācijlla occupation; ~as karaspēks — occupation army okupantlls
invader, occupant; —

occupation troops okupēt to occupy

ola egg; (biol.) ovum*; olas dzeltenums — yolk; olu kultenis —
scrambled eggs; aizperēta o. — addled egg; svaiga o. — new-laid egg;
jēla o. — raw egg; mīksti vārīta o. — soft-boiled egg; cieti vārīta o.
— hard-boiled egg; cepta o. — fried egg; olas čaumala — eggshell; olu
trauciņš — egg-cup; & o. grib mācīt vistu — you are teaching! your
grandmother to suck eggs olbaltums white of egg, the white
olbaltumviela biol. albumen, protein oleandrs bot. oleander oleīns ķīm.
olein oleīnskābe ķīm. oleic acid olektlls (garuma mērs) cubit; ell; fr
kā norijis — stiff as a poker; mērīt visu ar savu — to judge by one's
own yardstick (standard) oleogrāfija 1. oleography; 2. (attēls)

oleograph oligarhija oligarchy oligarhisks oligarchial] oligarhs
oligarch

olimpiāde 1. Olympiad; starptautiskā o. — international Olympic games;
2. (sacensības) contest, review olimpietis 1. mit. Olympian; 2.
(olimpisko spēļu dalībnieks) Olympian olimpisklls Olympian, Olympic;
~ās spēles — Olimpic games, Olympics; V o. miers — Olympian calm olis
pebble, shingle olīva olive

olīveļļa olive oil; (augstākā labuma)

salad-oil olīvkoks olive-[tree] olīvzaļš olive-green olnīca3 anat.
ovary olnīcab (ceļš) cattle-track olšūna biol. ovule olvads anat.
oviduct olveida-, olveidīgs egg-shaped, oviform ojains pebbly,
shingly349

oma — orda
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oma mood, humour, temper; būt labā omā - to be* in a good* mood, to be
in good* spirits (humour), to be cheerful; būt sliktā omā — to be in a
bad* mood (temper), to be out of humour (sorts), to be in low spirits
omārs lobster

omega (grieķu alfabēia burts) omega omlete omelet[te] ommetrs fiz.
ohmmeter oms fiz. ohm

omulība 1. cosiness, snugness; comfort;

2. (jautriba) cheerfulness omulīgs 1. cosy, snug; comfortable;

2. (jautrs) cheerful, convivial, jovial ondatra musk-rat; (kažokāda)
musquash

ondulācija [hair-] wave; aukstā o. — water wave; karstā o. — marcel
wave ondulēt to wave

onkologs oncologist, cancer specialist onkoloģija oncology onkoloģisks
med. oncologic; cancer (attr.)

onomatopoētisks val. onomatopoeic onomatopoēze val. onomatopoeia
ontoģenēze biol. ontogenesis opalescence fiz. opalescence opāllls min.
opal; —a krāsa — opal colour; —am līdzīgs — opal-like; (ar opāla
mirdzumu) opaline, opalescent

opālstikls opal (iridescent) glass operlļa 1. opera; —u ārijas — opera
airs; 2. (ēka) opera-house; —as un baleta teātris — opera and ballet

theatre

operācijlla 1. operation; —u zāle — operating-theatre, operating-room;
—u māsa — theatre sister; pārciest ~u — to undergo* (have*) an
operation; 2. mil. operation, campaign operativitāte effectiveness,
promptitude operatīvlls 1. (ķirurģisks) operative; — a iejaukšanās —
surgical intervention; 2. mil. operational; operations] (attr.)\ o.
ziņojums — operations summary; 3. effective, prompt, efficient; 4.
operations (attr.)-, —ā grupa •— operations group; — ā daļa —
operations section operators 1. operator; 2. (kino) cameraman*; skaņu
o. — sound-producer

operdziedātājs opera singer operēt 1. to operate (on), to perform an
operation; o. slimnieku — to operate on a patient; 2. mil. to operate,
to be* in action; 3. to use; o. ar faktiem — to use facts; o. ar
skaitļiem — to use figures operete musical comedy, operetta opermāksla
operatic art opijlls opium; —a smēķētava — opium: den; —a smēķētājs —
opium-smoker,, opium-eater oponents opponent

oponēt to oppose, to act as opponent: oportūnistisks opportunist
(attr.), timeserving, trimming oportūnistisks opportunist (attr.),

time-serving, trimming oportūnists opportunist, time-server,, trimmer

oposums opossum, possum amer. opozīcijlla opposition; —as partija —

party in opposition opozicionārs® lietv. oppositionist, member of an
opposition opozicionārsb ip. v. oppositional optācija jur. optation,
option optants optant optika optics optiķis optician

optimāls optimum (attr.)-, optimal optimisms optimism optimistisks
optimistic, sanguine optimists optimist

optisk||s optical; —ie maldi — optical.

illusion opuss mūz. opus orākuls oracle

orangutans orang-outan[g], orang™

utanfg] oranždzeltens orange oranžērija hothouse, greenhouse,
conservatory oranžs orange oratorija mūz. oratorio oratorisks
oratorical; orator (attr.) oratormāksla the art of public-speaking

orators orator, speaker orbītlla orbit; ievadīt kosmosa kuģi' — ā — to
put* a spaceship into orbit

orbitāllls orbital; —ie lidojumi — orbital flights; —ā stacija —
orbital station orda vest, horde350

ordenis — osis

©rden||isa order, decoration; Ļeņina o. — Order of Lenin; Sarkanā
Karoga o. — Order of the Red Banner; apbalvot ar —i — to decorate with
an order, to award an order (to); ar —i apbalvotais — order-bearer,
person decorated with an order; ar

— i apbalvotais teātris — theatre holding an order; ordeņa lentīte —
medal ribbon

orde||nisb vēst. (organizācija) order; jezuītu o. — Order of the
Jesuits, Society of Jesus; Livonijas o. — Order of Livonia; —ņa brālis
— member of an order; friar, monk orderis8 (dokuments) warrant,
voucher; apdzīvojamās platības o. — warrant for living accomodation
orderisb arhit. order ordinācija bazn. ordination ordināta mat.
ordinate ordinators intern ore wag[g]on, cart oreols halo, nimbus*,
gloriole organisklls organic; — ā ķīmija — organic chemistry
organismlls organism; —a funkcijas —

vital functions organizācija organization; Apvienoto Nāciju 0. — United
Nations Organization, UNO organizatoriskus organizing; —a darbība —
organizational activities organizatorļļs organizer; —a talants —

organizing ability organizēšana organizing, organization organizēt to
organize organizētājs organizer organizētība good* organization
organizēties to be* (become*) organized

orgānlis 1. dai. noz. organ; iekšējie

— i anat. — viscera, internal organs; gremošanas —i — digestive organs;
2. (iestāde) institution; body; agency; valdības —i — government
bodies; likumdošanas o. — legislative body; izpildu o. — executive
body; vietējie varas —i — local authorities (bodies); izmeklēšanas —i —
investigating bodies (agencies); preses —i — organs of the press

orģija orgy orhideja orchid orientācija orientation orientālisms
orientalism

orientālists orientalist orientāls oriental

orientēšanllās getting one's bearings; — ās spējas — sense of
orientation (locality) orientēt to orient, to orientate orientēties to
orient (orientate) oneself; o. apvidū — to find* (take*) one's bearings
orientieris reference-point; landmark orients Orient, the East
oriģinalitāte originality oriģināl||s lietv. original; lasīt —ā —

to read* in the original oriģināls5 ip. v. original orkāns hurricane,
gale, tornado orķestrants member of an orchestra,

orchestral player orķestrēšana orchestration orķestrēt to orchestrate,
to score orķestris orchestra; stīgu o. — string orchestra; pūtēju o. —
brass band; džeza o. — jazz band; tautas instrumentu o. — folk
orchestra ormanliis (vieglais) cabman*, cabby sar.; (smagais) carter,
drayman*; braukt ar —i — to go* by a cab ornamentāls ornamental
ornamentēšana ornamentation, ornamenting ornamentēt to ornament
ornaments ornament ornitologs ornithologist ornitoloģija ornithology
orogrāfija orography orogrāfisks orographicfal] ortodoksāls orthodox
ortodoksija orthodoxy ortodokss orthodox ortoepija val. orthoepy
ortoepisks val. orthoepic[al] ortogrāfijlla orthography; spelling; — as

vārdnīca — spelling dictionary ortogrāfisk||s orthographical]; —a kļūda
— spelling mistake ortopēdija orthopaedy, orthopaedics ortopēdisks
orthopaedic ortopēds orthopaedist osa ear, handle osains eared; with
handles oscilators fiz. oscillator oscilogrāfs oscillograph
oscilogramma oscillogram osetīnlis Osset; —u valoda — Ossetic,

the Ossetic language osis ash, ash-tree351

osmijs — pa
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osmijs ķim. osmium osmotisks fiz. osmotic osmoze fiz. osmosis, osmose
ost 1. (ostit) to smell*; 2. (pēc kā) to smell* (of), to reek (of); ož
pēc dūmiem — it smells of smoke; viņam ož mute — his breath smells, he
has a foul breath ostīja port, harbour; haven poēt.; kara o. — naval
port; jūras o. — seaport;

— as pilsēta — seaport; —as strādnieks — docker; (krāvējs) stevedore;

— as dambis — pier ostinieks docker

ostit to smell*, to sniff, to scent

ostmala quayside

ošņa sleuth, noser sar.

ošņāt 1. to sniff, to snuff, to nuzzle;

2. pārn. to smell* (after) ota brush; (krāsotāja — arī) paintbrush

otrādi 1. (uz otru pusi) the wrong side out; (ar augšu uz leju)
upside-down; (ar muguru uz priekšu) back to front; apgriezt visu o.
pārn. — to turn everything upside-down; 2. (pretēji) the wrong way, the
other way round; gluži o. — just the other way about otrļļais second;
o. stāvs — first floor, second storey; second floor amer.; —ā balss
mūz. — second part; —ā lappuse — page two; — ā kursa students —
second-year student; sophomore amer.; o. ēdiens — second course; ieņemt
—o vietu sp. — to be* the runner-up; o. sastāvs t'eātr. — understudies
dsk.; fc — ā jaunība — second youth otrdien on Tuesday

otrdienļla Tuesday; — ās — on Tuesdays, every Tuesday otrgadnieks pupil
remaining for the

second year in the same grade, pupif failing to get his remove otrkārt
secondly; in the second place otrklasnieks second-form boy, second-

class boy, second-grader otrpus on the other side (of), across;

o. upes — across the river otrreiz another (a second) time; for the
second time; (vēlreiz) again, once more otrreizējs second, done for the
second

time; (atkārtots) repeated otrļļs (cits) other, another; ne viens, ne
o. — neither; viens pēc —a — one after another; viens — u — 1) one
another; 2) (tikai par diviem) each other; viens —am — to each other;
—ā dienā — next day; viens o. — some otršķirīgs second-class,
second-quality,

second-grade otrtik double, doubly, twice as much* again

ovācijas [loud] cheers, ovation ovāls3 lietv. oval ovālsb Ip. v. oval

ozolaine, ozolājs oak-wood, oak-forest;

(ozolu birze) oak-grove ozolkoklls oak; —a galds — oak table ozollapa
oak-leaf

ozolļļs oak, oak-tree; —u birze — oak-

grove ozolzars oak-branch ozolzīlļle acorn; —es bļodiņa — acorn cup

ozonēšana ozonization ozonēt to ozonize ozons kim. ozone

oža [sense of] smell; (dzīvniekiem) scent; ožas orgāns — olfactory
organ, organ of smell ožamļļs: —ais spirts kim. — liquid ammonia

P

pa 1. (norādot virsmu) on, over; (gar) along, down; (kā robežās)
through, about; staigāt pa zāli — to walk on the grass; braukt pa ceļu
— to drive* along the road; stai-

gāt pa istabu — to walk about the room; (turp un atpakaļ) to pace up
and down the room; avīzes izvietotas pa visu galdu — the papers are
lying all over the table; 2. (norādot
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otrādi 1. (uz otru pusi) the wrong side out; (ar augšu uz leju)
upside-down; (ar muguru uz priekšu) back to front; apgriezt visu o.
pārn. — to turn everything upside-down; 2. (pretēji) the wrong way, the
other way round; gluži o. — just the other way about otrļļais second;
o. stāvs — first floor, second storey; second floor amer.; —ā balss
mūz. — second part; —ā lappuse — page two; — ā kursa students —
second-year student; sophomore amer.; o. ēdiens — second course; ieņemt
—o vietu sp. — to be* the runner-up; o. sastāvs t'eātr. — understudies
dsk.; fc — ā jaunība — second youth otrdien on Tuesday

otrdienļla Tuesday; — ās — on Tuesdays, every Tuesday otrgadnieks pupil
remaining for the

second year in the same grade, pupif failing to get his remove otrkārt
secondly; in the second place otrklasnieks second-form boy, second-

class boy, second-grader otrpus on the other side (of), across;

o. upes — across the river otrreiz another (a second) time; for the
second time; (vēlreiz) again, once more otrreizējs second, done for the
second

time; (atkārtots) repeated otrļļs (cits) other, another; ne viens, ne
o. — neither; viens pēc —a — one after another; viens — u — 1) one
another; 2) (tikai par diviem) each other; viens —am — to each other;
—ā dienā — next day; viens o. — some otršķirīgs second-class,
second-quality,

second-grade otrtik double, doubly, twice as much* again

ovācijas [loud] cheers, ovation ovāls3 lietv. oval ovālsb Ip. v. oval

ozolaine, ozolājs oak-wood, oak-forest;

(ozolu birze) oak-grove ozolkoklls oak; —a galds — oak table ozollapa
oak-leaf

ozolļļs oak, oak-tree; —u birze — oak-

grove ozolzars oak-branch ozolzīlļle acorn; —es bļodiņa — acorn cup

ozonēšana ozonization ozonēt to ozonize ozons kim. ozone

oža [sense of] smell; (dzīvniekiem) scent; ožas orgāns — olfactory
organ, organ of smell ožamļļs: —ais spirts kim. — liquid ammonia
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pa 1. (norādot virsmu) on, over; (gar) along, down; (kā robežās)
through, about; staigāt pa zāli — to walk on the grass; braukt pa ceļu
— to drive* along the road; stai-

gāt pa istabu — to walk about the room; (turp un atpakaļ) to pace up
and down the room; avīzes izvietotas pa visu galdu — the papers are
lying all over the table; 2. (norādot352
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vietu) through; iekāpt pa logu — to climb in through the window; pa
vārtiem — through the gate; skatīties pa logu — to look out of the
window; 3. (norādot laiku) during; in; on; pa vasaru — during the
summer; pa dienu — in day-time; pa svētdienām — on Sundays; 4. (norādot
līdzekli) by, over; pa pastu — by post; pa dzelzceļu — by rail[way]; pa
telefonu — over the telephone; pa radio — over the radio; 5. (dalāmā
nozīmē): pa vienam — one by one; pa divi — in (by) twos; pa diviem
uzreiz — two at a time; pa pāriem — in couples, in pairs; pa tējkarotei
— by tea-spoonfuls; katram pa ābolam — an apple each; 6. (norādot
darbības norises veidu): pa ausu galam — with half an ear; pa paradumam
— by force of habit; pa roku galam — in a slipshod manner; pa jokam —
in jest; pa vecam — in the old* way; pa jaunam — in a new way; laiku pa
laikam — now and then, from time to time; pa galvu pa kaklu — head over
heels; pa lielākai daļai — for the most part; pa draugam — in a
friendly way, as a friend; pa miegam — in one's sleep; pa daļai —
partly; soli pa solim — step by step; pa vienu ausi iekšā, pa otru ārā
— in at one ear and out at the other

paagrs pretty early, a bit early paakls weak-sighted paārstēt to treat

,paārstēties to get* some treatment; viņam vajadzētu p. — he needs some
medical treatment, he should (ought to) be treated spaass 1. rather
sharp; 2. (par vārdiem) rather harsh paātrinājums fiz. acceleration
paātrināt to accelerate; to quicken; to speed up; p. gaitu — to gain
(pick up) speed; p. soļus (gaitu) — to quicken (mend) one's pace
paātrinātājs fiz. accelerator paātrinā||ties to accelerate; to speed
up, to pick up speed; vilciena gaita —jās — the train picked up speed
^aātrinātlls accelerated; speeded up; —a kustība fiz. — accelerated
motion; p. kurss — intensive course

paātrs (par gaitu) rather (pretty)

quick, fast enough paaudzlle generation; jaunā p. — the young (rising)
generation; no — es uz — i — from generation to generation; nākamās —es
— future generations paauglis bot. false fruit paaugstinājums 1.
(telpā) dais, platform; 2. (amatā) promotion; 3. (algu, cenu) rise
paaugstināllt 1. (amatā) to promote;

2. (algu, cenu) to raise, to increase paaugstināties to rise*
paaugstinātus: —a temperatūra — [slight] temperature; —as cenas —
increased prices; —as prasības — increased demands (requirements)
paaugsts rather high paaugllt 1. to grow* up; 2.: labība šogad labi
—usi — there is a good* grain crop this year paaugties to grow* up
paauksts rather cold, chilly pabadināt to let* starve (for some time)

pabadināties to fast (for some time) pabadoties to fast (for some time)
pabailīgs rather timid (shy, fainthearted); viņš tāds p. — he is a bit
of a coward pabakstīt to poke, to pick pabalstīt to support, to back up
pabalsti!s 1. (atbalsts) support, backing; 2. (materiālā palīdzība)
allowance, pay, benefit; bezdarbnieku p. — unemployment pay (benefit);
slimības p. — sickness benefit; piešķirt — u — to grant an allowance
pabargs rather severe (harsh, stern) pabarot to feed*; (zīdaini) to
suckle,

to nurse; (zirgus ceļa) to bait pabārstīt to strew* a little pabārt to
scold a little pabāzt 1. (apakšā) to push (under), to shove (under)-,
2. (izbāzt laukā) to put* out, to thrust* out; p. galvu pa logu — to
put one's head out of the window pabēdāties to grieve (for some time)
pabeigt to finish, to end; to complete, to round off; p. studijas — to
graduate; p. skolu — to finish school; p. lasīšanu — to finish reading;
p. darbu — to round off one's work; —ie laiki gram. — perfect tenses353
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pabeigtība completeness

pabērn||s 1. stepchild*; 2. pārn. pariah;

dzīves — the outcasts; the waifs pabērt to strew*; p. graudus (putniem)
— to strew* some grain paberzēt to rub; viegli p. — to rub gently; p.
rokas — to rub one's hands pabērzs bot. buckthorn paberzt to rub a
little* pabīdīt to move, to push; p. sāņus — to push (move) aside; p.
krēslu tuvāk — to move the chair up pabiezs (par šķidrumu, papīru,
drānu u. tml.) rather thick; (par mežu) rather dense (thick) pabieži
rather often pabikls rather shy (timid) pabikstīt to poke; (ar elkoni)
to nudge pabiras left-overs, crumbs, leavings;

siena p. — hayseed, hay-dust pablēņoties to fool about (for a while

or a little) pabļaustīties to shout (for some time),

to cry (for some time) pabraucīt (piem., bārdu) to stroke pabraukāties
to go* for a ride (drive) pabraukt to drive*; p. garām — to pass by, to
go* by (past); p. garām pieturai — to miss one's stop pabraukties to
have* a ride (drive), to

go* for a ride (drive) pabrēkt to cry (for a while or a little), to
scream (for a while or a little) pabrīnīties to wonder (at), to marvel
(at)

pabrokastot to have* breakfast, to breakfast

pabūt to stay (to remain) for a while pabūvēt (apakšā) to build*
(underneath)

pacel!|e anat. the hollow of the knee;

—es nervs — popliteal nerve pacelšanās rising; (lidmašīnas) takeoff

pacelt to raise, to lift; (ko nokritušu — ari) to pick up; p. roku — to
lift one's hand; p. buras — to hoist the sail; p. enkuru — to weigh
anchor; p. cepuri — to raise one's hat; p. glāzi (par) — to raise one's
glass (to); p. balsi — to raise one's voice pacelties to rise*; p.
gaisā — 1) (par putnu) to take* wing; 2) (par lidmašīnu) to take* off;
p. uz pirkstgaliem— to stand* on tiptoe; priekš-

kars pacēlās — the curtain rose (went up)

pacēlums 1. uplift; 2. (balss) rise; 3. (kalna) ascent, slope; 4.
(kājas) instep

paceļot to travel (for some time) pacensties to try, to take* pains, to

make* an effort pacepināties: p. saulē — to bask in the sun

paceplītis ornit. wren

pacerlle: krūma —ē — under the bush

paciemoties to make* a short stay

pacienājums sk. cienasts

pacienāt to treat (to)

pacients patient

paciest to stand*, to bear*; to tolerate, to sustain; to endure, to
suffer; p. sāpes — to stand* pain; es to nevaru p. — I can't bear
(stand) it; man tas bija jāpacieš — I had to put up with it paciesties
to have* patience, to be* patient, to exercise patience; tev mazliet
jāpaciešas — you must have a little patience, you must wait a little
pacietīblla patience; zaudēt ~u — to lose* patience; izvest kādu no ~as
— to exhaust smb.'s patience; pārbaudīt kāda —u — to try (tax) smb.'s
patience; bruņoties ar —u — to arm oneself with patience pacietīgs
patient pacietīgums patience pacietlls somewhat hard, hardish; gaļa vēl
~a — the meat is still half-done pacifisms pacifism pacifists pacifist

pacīkstēties to wrestle (for a while or a little)

pacilāt I. (cilāt) to lift; (pasvērt_ rokā) to weigh in the hand; 2.
pārn. to elate

pacilātīb||a elation; lielā —ā — with

great enthusiasm pacilātlls elated; p. garastāvoklis — elation; būt — ā
garastāvoklī — to be* elated, to be in high spirits pacīnīties to
fight*, to struggle paciņa [small] parcel, packet; cigarešu

p. — packet of cigarettes pačamdīt to finger, to fumble; p. kabatā — to
feel* in one's pocket pačamdīties: p. pa kabatām — to feel* in one's
pockets
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pačukstēt — padots

pačukstēt to whisper padancot to dance (for a while or a little), to
have* a dance, to shake* a leg sar.

padārgs somewhat dear, rather expensive

padarīt to do*; to make*; (pabeigt) to finish, to accomplish; darbs ~s
— the work is done (accomplished, finished); p. kādu nelaimīgu — to
make* smb. unhappy; «C* p. sev galu — to do away with oneself, to put*
an end to one's life padaudz rather a lot padauza strumpet, trollop
padauzīties 1. (par bērniem) to romp (for a while or a little)\ 2.
(piem., pie durvīm) to knock (for a while or a little) padebesis cloud

padegun||e: —ē — under the nose padejot to dance (for a while or a
little), to have* a dance, to shake* a leg sar. padēklis nest-egg
padēls stepson

padevlle tehn. feeding; ~es mehānisms — feeder padevējs tehn. feeder
padevība submissiveness, obedience,

compliance (with), meekness padevīgs submissive (to), obedient (to),
compliant (with), meek; p. liktenim — resigned to one's fate padibenes
dregs, lees; sabiedrības p.

pārn. — scum (dregs) of society padilis worn, shabby, threadbare
padižoties to put* on airs, to give* oneself airs; to show* off; to
flaunt oneself

padobjš (par skaņu, balsi) somewhat

hollow (deep) padomāt to think* over, to reflect (upon)

padomdevējs3 lietv. adviser; counsellor; tehniskais p. — technical
adviser

padomdevējiļsb īp. v. consultative, deliberative; p. orgāns —
consultative body; ~a balss — deliberative voice padome 1. (valsts
pārvaldes crgāns Padomju Savienībā) Soviet; PSRS

Augstākā P. — Supreme Soviet of the U.S.S.R.; Tautību P. — Soviet of
Nationalities; Savienības P. — Soviet of the Union; Tautas deputātu p.
— Soviet of People's Deputies; ciema p. — village Soviet; Padomju
kongress — Congress of Soviets; 2. (administratīvs, sabiedrisks orgāns)
council; Ministru P. — Council of Ministers; Drošības P. — Security
Council; Vispasaules Miera P. — World Peace Council; zinātniskā p. —
academic board padomju- Soviet; P. Savienība — the Soviet Union; p.
iekārta — Soviet form of government; p. tautas — Soviet peoples; P.
Savienības Komunistiskā partija — the Communist Party of the Soviet
Union, C.P.S.U.; p. saimniecība — state farm, sovkhoz padomnieks
counsellor padomils advice; counsel; tip; (jurista) opinion; labs p. —
good* advice, straight tip; pēc viņa —a — according to his advice, on
his advice; dot ~u — to give* advice, to advise; sekot (klausīt) kāda
—am — to take* (follow) smb.'s advice; "C> esmu gluži bez ~a — I am at
my wit's end; nāks laiks, nāks p. — all in good time padot to pass, to
hand, to give*; p. zīmi — to give* a sign; p. ziņu — to let* know; p.
bumbu (piem., futbolā) — to pass the ball; p. labdienu — to greet (d.),
to say* how do you do (to) padotība subordination, dependence
padollties 1. (kapitulēt) to surrender, to capitulate, to yield; p.
gūstā — to yield oneself prisoner; 2. (pakļauties) to submit (to), to
resign oneself (to); p. liktenim — to resign oneself to fate; p.
neizbēgamajam — to submit to the inevitable; 3. (piem., par durvīm) to
give* way; 4. (sekmēties) to come* easy; viņam —das matemātika —
mathematics comes easy to him; 5.: kvieši šogad padevušies — there is a
good* yield of wheat this year; maize šoreiz nav padevusies — the bread
has not turned out well* this time padotlls subordinate (to),
dependent355
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(on)-, ~ais lietv. — subordinate, dependant padraiskoties to play
pranks; (par bērnu — ari) to romp (for a while or a little)

padraudēt to threaten; p. ar pirkstu — to shake* (wag) one's finger
(at)', p. ar dūri — to shake* one's fist (at) padrebe lining

padrukns rather stoutish (thickset) padrūms rather sullen (gloomy,
morose)

padsmitlli teens; viņa vēl -wos (viņa vēl nav 20 gadus veca) — she is
still in her teens padsmitnieks teenager padumjš silly, dotty padusile
arm-pit; — under one's arm

padusmoties (uz kādu) to be* angry (with smb.)\ (par ko) to be angry
(about smth.) padzert: p. tēju — to have* tea padzerties to have* a
drink; (remdēt slāpes) to quench (slake) one's thirst padzesēt to let*
cool (for a while or

a little) padziedat to sing*

padziļinājums deepening; (iedobums)

hollow, dip; (sienā) recess padziļinļlāt 1. to deepen, to make* deeper;
(rokot) to hollow, to excavate; (bagarēt) to dredge; 2. (piem.,
zināšanas) to deepen, to enlarge, to extend; lai ~ātu savas zināšanas —
in order to extend one's knowledge; 3. (saasināt) to intensify; p.
pretrunas — to intensify contradictions padziļinllāties 1. to deepen,
to become* deeper; 2. (piem., par zināšanām) to become* more profound;
3. (saasināties) to be* intensified; pretrunas ~ājušās — the
contradictions have intensified padziļš rather deep, pretty deep
padzirdēt to hear* (about) padzirdināt, padzirdīt to give* a drink;

(lopus) to water padzīt 1. (aizdzīt) to drive* out (away); 2.
(izraidīt) to banish, to deport; p. no mājas — to turn out of the house
padzīvojis middle-aged, elderly padzīvot to live (for a while)-, to
stay (for a while)

padzīvoties 1. to stay (for a while)-, 2. (parotaļāties) to play (for a
while or a little) paēdināt to feed*

paēdis satisfied; sated; esmu p. — I

have had enough, I am full up paeglis juniper

paelpot to have* a breath of air paēna shade

paēst to eat*, to have* a meal pag! wait a bit!, just a minute!, let me
see!

pagādāt \. (dabūt) to get*, to procure, to obtain; 2. (parūpēties par)
to see* (to)\ p. vakariņas — to see* to supper

pagad||īties to come* across; to run* into; p. pie rokas — to come* to
one's hand; pirmais, kas man ~ījās ceļā — the first I ran into; šī
grāmata man ~ījās nejauši — I came across this book quite by chance; kā
~ās — anyhow; kur ~ās — anywhere; kad ~ās — at any time pagaidām for
the present; for the time being; temporarily; to var p. tā atstāt — you
may leave it as it is for the present; tas p. ir viss — that is all for
the time being pagaidīt to wait (for a while or a

little) (for) pagaidu- provisional, temporary; p. valdība — provisional
government; p. pārsējs — provisional (preliminary) dressing; p.
līdzeklis — temporary remedy; p. aizstājējs — stopgap

pagaist to disappear, to vanish, to dissolve

pagaišs rather light pagājušllais past; (iepriekšējais) last; ~o
pirmdien — last Monday; ^.ajā nedēļā — last week; ~ie laiki — past
time, bygone times (days); ^.ā mēneša 10. datumā — on the 10th ultimo

pagalam 1. ruined; done for; 2. sar.

(ļoti) quite, altogether, utterly pagaldlle: ~ē — under the table
pagale log, billet; (degoša) brand; ap-ogjojusies p. — charred brand;
gruzdoša p. — smouldering brand pagalms courtyard, yard pagalvllis
pillow, bolster; noderēt par — to serve for a pillow; palikt
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pagānisks — pagurums

spilvenu —ī — to put* one's pillow under one's head pagānisks heathen,
pagan pagānisms heathenism, paganism pagāns 1. heathen, pagan; 2. sar.
rascal, scamp, rogue pagarinājums 1. lengthening, extension,
elongation; 2. (termiņa) prolongation, extension; atvaļinājuma p. —
extension of holiday pagarināt 1. to lengthen, to extend, to elongate;
~ās dienas grupa — extended-day group; 2. (termiņu) to prolong; to
extend; p. atvaļinājumu — to extend one's holiday; p. pasi — to renew a
passport pagarš rather long; (par cilvēku) rather tall, tallish
pagast||s vēst. pagasts (small rural district)-, vecākais — head of a
pagasts; valde — pagasts council

pagatavot l.to manufacture; to make*;

2. (ēdienu) to prepare pagātn||e 1. the past, bygones dsk.; tālā ~ē —
in the remote past; nesenā — in the recent past; 2. gram, past [tense];
vienkāršā p.— past indefinite [tense]; saliktā p. — past perfect
[tense] pagauss rather slow pagāzt (uz sāniem) to incline, to tip, to
tilt

pagāzties (uz sāniem) to incline, to tip, to tilt

paglabāt 1. (saglabāt) to preserve; to keep*; to retain; 2. (pataupīt)
to put* by; p. naudu pirkumam — to put* some money by for buying smth.;
3. (noslēpt) to hide*; 4. (apbedīt) to bury paglābt 1. (izglābt) to
save, to rescue;

2. (pasargāt) to shelter paglābties 1. (izglābties) to escape, to save
oneself; 2. (patverties) to find* (take*) shelter paglaimot to flatter

paglāstīt, paglaudīt to stroke, to caress, to fondle, to pet paglīts
rather nice, pretty nice pagluds rather smooth paglums rather slippery
paglūnēt to look stealthily (at) pagļēvs rather cowardly pagodinājums
honour, distinction

pagodināt to do* the honour; to vouchsafe

pagozēties: p. saulē — to bask in the sun

pagrabināt (piem., grabuli) to rattle

(for a while or a little) pagrabināties 1. (pie durvīm) to knock

softly; 2. (par peli) to scrape pagrab||s cellar; novietot — to

store (lay* up) in a cellar pagrabstāvs basement pagrābt to take* a
handful (of) pagrabtelpas cellar

pagražoties to be* somewhat fretful

(wayward) pagrīdlle 1. space under the floor; 2. (konspiratīvs
stāvoklis) underground; ~es darbs — underground work; ~es tipogrāfija —
secret printing-press pagridnieks underground worker pagriezienlls
turn[ing]; ass p. — sharp turn; ceļa ~ā — at the bend of the road

pagriezt3 (krānu u. tml.) to turn; p. muguru — to turn one's back (on,
upon); p. pulksteni uz priekšu — to put* the clock (or watch) on
(forward); p. pulksteni atpakaļ — to put* the clock (or watch) back
pagriezt15 (ar nazi u. tml.) to cut* (for

some time) pagriezties to turn; p. ar muguru (pret) — to turn one's
back (on, upon)

pagrimt (panīkt) to decline, to decay, to fall* into decay; (morāli) to
go* to seed; to let* oneself slide pagrimums decline, decay;
(literatūrā, mākslā — arī) decadence; morāls p. — moral degradation
pagrozīt to turn round; (rokās) to twiddle

pagrozīties to move, to turn pagrūst to push, to give* a push (shove)

pagrūts somewhat hard, rather difficult pagulēt, pagulēties (miegā) to
have* a nap, to take* (have) a snooze; (nomodā) to lie* down (for a
while or a little)

pagultlle: ~e — under the bed paguris tired, weary, fatigued pagurt to
get* tired (weary) pagurums tiredness, weariness, fatigue357
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pagllūt to manage, to have* time; viņš —uva darbu pabeigt laikā — he
managed to finish his work in time; pirms viņš — uva atbildēt... —
before he had time to answer ... paģērbt to put* on (smth.) under

(smth.) paģībt to faint, to swoon paģir||as the morning-after,
hang-over; lāpīt —as — to take* a drink «the morning-after», to take* a
hair of the dog that bit you sar.; viņam ir p. — he has a hang-over, he
has a bad* (thick) head paiet l.to go*, to walk; p. garām — to pass, to
go* by (past); p. sānis — to step aside; 2. (par laiku) to pass, to
elapse, to slip away; 3. (beigties) to be* over; vasara drīz paies —
the summer will soon be over paieties to walk [a stretch]; to stroll
paīgns somewhat sullen (gloomy) paija plaything, toy

paijāt to caress, to fondle, to stroke gently

paildzināt to prolong, to extend; p.

mūžu — to prolong life pailgs: p. laiks — longish time painteresēties
to inquire (of smb.,

about or after smth.) paipala quail paisīklas sk. mīstīklas paīsināt to
shorten paisīt sk. mīstīt

paīss rather short; on the short side paisum||s rising (high) tide,
flood tide; p. un bēgums — rise and fall of the tide, ebb and flow of
the tide pajlla ek. share; — u īpašnieks — shareholder

pajādelēt, pajādelēties to take* (go*

for) a ride pajauns (cilvēks) youngish; (priekšmets) almost new
pajautāt to ask (smb. about smth.), to inquire (of smb., about or after
smth.)

pajēls underdone, half-done; (par maizi) half-baked pajokot[ies] to
joke, to jest, to make* jokes

pajūglls cart; dray; —u rinda — string of carts

pajukt (uz visām pusēm) to scatter,

to disperse; (par putekļiem) to rise*

[in a cloud]

pajumtlle shelter, refuge; dot — i — to

shelter, to give* shelter; bez —es — homeless, without a roof over
one's head

paka package, packet; pasta p. — parcel

pakaisīt 1. to scatter, to strew*; 2. (lopiem pakaišus) to litter
pakaiši litter

pakājfļe 1.: kalna p. — foot* of a mountain; kalna —ē — at the foot of
the mountain; 2. (pieminekļa) pedestal pakakle double chin pakalnains
hilly pakalne slope pakalns hill, hillock

pakalpība obligingness, helpfulness, complaisance; (iztapība)
subservience

pakalpīgs obliging, helpful, complaisant; (iztapīgs) subservient
pakalpojum||s service, favour, good* turn sar.; izdarīt — u — to do*
(render) a service, to do a favour, to do a good turn sar.; izdarīt
kādam lāča —u — to do smb. a disservice

pakalpot to do* (render) a service, to do a favour, to do a good* turn
sar.; ar ko varu p.? — what can I do for you? pakaj after; behind; iet
kādam p. — to follow smb.; dzīties p. — to pursue, to chase;
noskatīties kādam p. — to follow smb. with one's eyes, to watch smb.
go; viens p. otram — one after the other; nokliegt kādam p. — to call
after smb. pakaļa 1. (pakaļējā daļa) hind[er] part, back; 2.
(sēžamvieta) seat, posterior, bottom sar., buttocks dsk. sar., behind
sar.; (dzīvniekiem) rump; hind quarters dsk.; (zirgam) croup

pakajdaļa hind[er] part, back pakaļdurvis backdoor pakaļdzīšanās chase,
pursuit pakaļējlls hind, back, rear; —ais ritenis — back (rear) wheel;
— ā ass — back (rear) axle-tree pakaļgals (kuģa) stern pakaļkājlla hind
leg; saslieties —ās —

to rear [up], to prance, to ramp

pakampt to grab, to snatch, to seize358
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pakāplle 1. degree, extent; līdz zināmai — ei — to a certain extent;
augstākā — ē— extremely, most; 2. (dienesta) rank; 3. gram, degree;
salīdzināmās —es — degrees of comparison; pārākā p. — comparative
degree; vispārākā p. — superlative degree; 4. mat. power; kāpināt
ceturtajā —ē — to raise to the fourth power

pakāpenība gradualness pakāpeniski gradually, by degrees,

little* by little pakāpenisklls gradual; —a pareja —

gradual transition pakāpeniskums sk. pakāpenība pakāpiens step;
(pieslienamām kāpnēm) rung pakāpties to climb up, to step higher; p.
atpakaļ — to step back (backwards)

pakaramais 1. (virsdrēbēm un cepurēm) hat-and-coat-stand; (pie sienas)
hat-and-coat-rack; (vadzis) peg; 2. (pie apģērba) tab, hanger;
(ieliekams) hanger pakārpīt (par zirgu) to paw (for a while or a
little)-, (par vistām) to scratch (for a while or a little) pakārpīties
(par zirgu) to paw (for a while or a little); (par vistām) to scratch
(for a while or a little) pakarsēt to heat (for a while or a Utile)

pakarsts rather hot, pretty hot pakārt 1. to hang* [up]; p. gleznu pie
sienas — to hang* a picture on the wall; 2. (izpildīt nāvessodu) to
hang

pakārties to hang* oneself pakārtojum||s gram, subordination; —a saikļi
— subordinating conjunctions pakārtot gram, to subordinate; — s teikums
— subordinate clause (sentence); salikts — s teikums — complex sentence
pakasīt to scratch (for a while or a little)

pakasīties to scratch oneself (for a

while or a little) pakašņāt (par vistām) to scratch (for

a while or a little) pakausis back of the head pakavēt: p. kādam laiku
— to entertain (amuse) somebody pakavēlities 1. (pabūt) to stay; viņš

—jās pie manis kādu stundu — he stayed with me for an hour; 2. (pie kā)
to dwell* (on, upon), to linger (on, upon) pakavots shod

pakav||s horseshoe; —u naglas — horseshoe-nails; —a radze — calk; — u
klaboņa — thud (clatter) of horses' hoofs pakavveida-, pakavveidīgs
horseshoe-shaped

pakete: individuālā p. med. — field dressing

paklaigāt to shout (for a while or a little)

paklaiņot to wander (roam, ramble)

about (for a while or a little) paklājs carpet, rug; (pits) mat
paklakšķināt: p. ar mēli — to click

one's tongue paklanīšanās bow paklanīties to bow paklāt to spread*
paklau! look here!, I say!, listen! paklaudzināt sk. paklauvēt
paklausība obedience, docility paklausīgs obedient, docile paklausīt to
obey; to listen (to); p. pavēlei — to obey an order; p. kāda padomam —
to follow smb.'s advice, to take* smb.'s advice paklausīties to listen
(to); p. mūziku — to listen to music paklauvēt to knock (for a while or
a

little) paklejot sk. paklaiņot paklepot to cough (for a while or a
little)

paklētlle: —e — under the granary paklibs: viņš ir mazliet p. — he has

a slight iimp paklīdene strumpet, trollop paklīdis dissipated,
dissolute pakliegt to shout (for a while or a little), to cry (for a
while or a little)

paklīst 1. to let* oneself go (slide); to go* to seed; 2. (par baumām)
to spread* paklupt to stumble, to trip paklusām 1. softly; noiselessly;
2. (slepus) furtively, stealthily; on the quiet (sly) pakluslļs low; —ā
balsī — in a low voice

pakļaut 1. to subjugate, to subdue, to359
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bring* into subjection; 2. to subordinate (to), to make* obedient (to);
p. savai ietekmei — to gain an influence (over)-, 3. mil. to place
under the command (of) pakļautība subordination pakļauties to submit
(to), to obey (d.);

p. likumam — to obey the law pakļauts subordinate (to) pakļāvīgs
pliant, complaisant pakļūt to get* (under)-, p. zem automašīnas — to
be* run over by a car paknibināt to pick; p. degunu — to

pick one's nose pakojums packing pakot to pack [up] pakrāsn||e: ~ē —
under the oven pakratīt to shake*; p. ar pirkstu — to

shake* one's finger (at) pakrēsla dusk, twilight pakrēsl||is shade;
sēdēt —ī — to sit*

in the shade pakrēšļains shady

pakrimst to gnaw (for a while or a little )

pakrist to fall* [down] pakrūmlle: —ē — under the bush pakrūtlle: sāpes
— ē — epigastric pain pāksts pod

pākšaugi bot. leguminous plants, legumes

pakšķēt (par lietu) to patter pakšķināt: p. pīpi — to puff at a pipe
pakts pol. pact; neuzbrukšanas p. — non-aggression pact; miera p. —
peace treaty (pact) pakulas tow; fibre packing pakumps 1. stooping,
round-shouldered;

2.: p. deguns — aquiline nose pakurls hard of hearing, rather deaf
pakurt: p. uguni — to light* (kindle)

a fire (under) pakustēties to move, to stir pakustināt to move, to
stir; nepakustināt ne pirksta — not to stir a finger pakutināt to
tickle pakūtrs hard to budge paķert to grab, to snatch, to seize
paķircināt to chaff, to tease palabot to touch up, to put* right, to
adjust

palabs rather good*, pretty good palagljs sheet; ~u audekls — sheeting

palaidne naughty (mischievous) girl;

mazā p. — little* imp

palaidnība naughtiness, prank, mischief palaidnīgs naughty, mischievous
palaidnis naughty (mischievous)

child*; mazais p. — little* imp palaidņoties to be* naughty, to play

tricks (pranks) palaikam 1. (dažreiz) every now and then, now and
again; 2. (parasti) usually, habitually palaimēllties to have* the
luck, to be* lucky enough; man —jās viņu satikt — I was lucky enough to
meet him

palaisks rather indolent (lazy) palaist to let*; p. vaļā — to set*
free, to let* go, to release; p. vaļīgāk — to slacken; p. garām — 1)
(atļaut paiet garām) to let* pass; 2) (neievērot) to miss; p. garām
izdevību — to miss an opportunity; p. gaisā — to let* fly; p. mākslīgo
Zemes pavadoni — to launch an artificial Earth satellite; p. baumas —
to set* a rumour afloat; p. joku — to crack a joke; p. muti — to have*
a long tongue; p. nagus — to be* light-fingered; p. rokas — to use
one's fists palaisties3 sk. palidot palaistiesb 1. (izlaisties) to get*
out of hand; p. slinkumā — to become* lazy; to get* slack; 2. sk.
paļauties palaizīt to lick (for a while or a little) palamlla nickname;
dot ~u — to nickname

palāses dripping snow, thaw palasīt3 (grāmatu) to read* (for a

while or a little) palasītb (ogas, sēnes) to gather, to pick

palāta 1. (slimnīcā) ward; 2. (augstākais likumdošanas organs) chamber,
house; lordu p. — the House of Lords; pārstāvju p. — the House of
Representatives; deputātu p. — the Chamber of Deputies; tirdzniecības
p. — Chamber of Commerce palatalizācija val. palatalization palatalizēt
val. to palatalize palatalizēties val. to get* palatalized palatāls
val. palatal; p. līdzskanis —

palatal consonant palaunadzis afternoon meal palāvlle: —ē (pirtī) —
under the sweating shelf

paldies thank you!, thanks!; liels p.! —360

palēciens — palikt

many* thanks!, thank you very much*!; p. dievam! — thank goodness!
palēciens skip, jump paleja dell, hollow

palēkāt, palēkāties to jump (for a

while or a little), to leap* palēkt to jump (for a while or a

little)-, to take* a jump (leap) palēkllties to jump up; skriet ~da-

mies — to skip along palēnām slowly, gently palēnināt to slow down; p.
gaitu —

to slow down palēnināties to slow down palēns rather slow paleogrāfija
pal[a]eography paleolltisks arheol. pal[a]eolithic paleolīts arheol.
pal[a]eolith paleontologs pal[a]eontologist paleontoloģija
pal[a]eontology paleontoloģisks pal[a]eontologic[al] paleozoisklls
ģeol. pal[a]eozoic; —ā

ēra — palfajeozoic era (period) paleozojs ģeol. palfajeozoic era
(period)

palepns rather proud palepoties to put* on airs, to give* oneself airs;
to show off; to flaunt oneself palete palette

palētināt to cheapen (d.), to make*

cheaper, to reduce the price (of) palēts rather cheap

pal||i [spring] flood, freshet; — u laiks —

flood-time paliatīvs® lietv. palliative paliativsb ip. v. palliative
palicējs person who remains (stays) palidot 1. to fly* (for a while or
a little)-, 2. (zem kā) to fly* (under) palīdzēt to help, to aid, to
assist; p. kādam piecelties — to help smb. up; p. kādam nokāpt — to
help smb. down; p. kādam pāriet ielu — to help smb. across the street;
tas neko nepalīdzēs — this won't mend matters

palīdzīblla help, aid, assistance; ātrā p. — first aid; medicīniskā p.
— medical aid (service); ātrās —as automašīna — ambulance car
paliekamais stand; rest paliekas 1. leavings; leftovers; ēdiena p. —
scraps of food; 2. pārn. survivals; pagātnes p. — survivals of the past

paliekošs lasting, permanent; in-

transient paliekt to bend*; to bow paliekties to bend*; to bow
palielinājums 1. increase; (paplašinājums) extension; 2. (ar
palielināmo stiklu) magnification; 3. foto enlargement

palielināmlls: —ais stikls — magnifying glass

palielināt 1. to increase; to augment; (paplašināt) to extend; p.
produkcijas izlaidi — to increase (boost)

output; 2. (ar palielināmo stiklu) to magnify; 3. foto to enlarge
palielināties to increase; to augmentj

(paplašināties) to extend paliels rather large, biggish; on the large
side

palienile flood-lands dsk.\ —es pļava —

water-meadow paliess rather lean, pretty lean palievenis penthouse
palīgā: saukt p. — to cry for help; steigties p. — to fly* to smb.'s
assistance; p.! — help! palīgakcents val. secondary stress palīgantena
aerial adapter palīgcehs subsidiary shop palīgdarbības vārds gram,
auxiliary verb

palīglīdzeklis remedy, help palīglīnija subsidiary line palīgloceklis:
teikuma p. gram. — secondary part of a sentence palīgs assistant, help;
helpmate, helpmeet; kapteiņa p. — mate palīgsaimniecība subsidiary plot
(holding)

palīgskola auxiliary school palīgspēki mil. reinforcements
palīgstrādnieks by-worker palīgteikums gram, subordinate clause
palīgtelpas auxiliary premises palīguzņēmums subsidiary (auxiliary)
enterprise

palīgvārds gram, form-word, link-word palīks somewhat crooked; (par
degunu) aquiline palīksmoties to amuse (enjoy) oneself,

to have* a jolly time pali||kta 1. to remain; to stay; p. pa nakti — to
stay for the night; p. otru gadu (klasē) — to stay down, not to get*
one's remove; p. iepakaļ — to fall* (drop, lag) behind;361
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p. dzīvam — to survive, to come* through sar.; p. spēkā — to remain in
force; p. pāri — to remain (be* left) over; p. parādā — to owe; p.
atmiņā — to remain in one's memory; p. pie savām domām — to remain of
the same opinion; 2. (par gadiem)-, viņai —ka pieci gadi — she is five;
3. to get*; kur —kusi vēstule? — where has the letter got to?; kur viņš
—cis? — what has become of him?; «C> p. ar garu degunu — to be left in
the lurch; to be made a fool (of); p. bešā (tukšā) — to be left with
nothing; p. neziņā — to remain in perplexity; p. kaunā — to disgrace
oneself paliktb (apakšā) to put* (under), to

lay* (under) paliktnis stand; support, prop pālis pile, pale; pāļu būve
— pile-dwelling; pāļu tilts — pile-bridge; pāļu žogs — paling, pale;
pāļu dzīšana — piling; dzīt pāļus — to pile; iežogots ar pāļiem — paled
palisāde stake fence palisandrs rosewood palīst (apakšā) to crawl
(under), to

creep* (under) palmļla palm, palm-tree; —u birze —

palm-grove; —u eļļa — palm-oil palmveida-, palmveidīgs palmaceous
palocīšanās bow

palocīt to bend*, to bow; p. galvu —

to bow one's head; to nod palocīties to bow paloda lintel palodze
window-sill palss 1. (zirgs) light bay; 2. (sniegs)

loose, light palts pool, puddle

palūgt to ask (smb. for smth.), to beg

(smb. for smth.) palūk! look!, have a look!; p. kāds! —

so that's what he is like! palūkot 1. (pataustit) to feel*, to touch;
2. (paskatities) to look (at) palūkoties to look (at); (apkārt) to

look round; (ārā) to look out paluncināt: p. asti — to wag its tail
paļas abuse, reviling paļāt to abuse; to decry; to run* down paļātājs
abuser, decrier paļaušanās reliance (upon) pajaullties to rely (upon),
to depend

(upon); —jies uz mani — depend upon me; es nepaļaujos ne uz vienu — I
have no confidence in anybody, I don't rely upon anybody paļāvība
confidence; trustfulness; credulity

paļāvīgs confiding; trustful, trusting;

credulous pāļdzinis pile-driver paļodzīt to shake* (a little); (mieta

u. tml.) to shake* loose pamācība 1. instructions dsk., directions
dsk.; lietošanas p. — directions for use, working instructions; 2.
lecture, homily; edification pamācīt 1. to teach*; 2. to lecture
pamācīties to learn* pamācošs instructive; edifying pamaisīt to stir
pamale (debess) horizon pamanīt to notice, to take* notice (of);

to perceive pamanīties to contrive, to manage pamāt to make* a sign;
(ar galvu) to nod; (piekrītoši — ari) to nod assent; (ar roku) to wave;
(ar pirkstu) to beckon pamatakmens foundation-stone pamatalga basic pay
(wage) pamatdarbs 1. (kāda darba pamats) main (fundamental) work; 2.
(kādas personas) principal work pamatdoma central (basic, prevailing,

leading) idea, keynote pamāte stepmother

pamatfonds basic fund; vārdu p. — basic stock of words, basic word
stock

pamatformlla original (elementary) form; darbības vārda —as gram. —
principal forms of a verb pamatideja central (basic, prevailing,

leading) idea, keynote pamatiedzīvotāji natives, indigenes;

the native population pamatiezis ģeol. primary rock pamatīgi
thoroughly, profoundly; properly; well*; p. paēst — to have* a
substantial meal; p. atpūsties — to have a good* rest pamatīgas 1.
thorough, profound; (izturīgs) solid; 2. (krietni liels) handsome; ~a
naudas summa — quite a sum, quite a lot of money; a pretty penny sar.;
p. attālums — quite a362
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distance; p. lietus — a heavy shower; p. pēriens — sound thrashing
pamatīgums thoroughness, profoundness

pamatīpašība principal (main) quality pamatjautājums fundamental
problem pamatjēdziens central (basic) idea, general conception
pamatkapitāls ek. basic (fixed) capital pamatkrāslla 1.: ~as fiz. —
primary colours; 2. glezn. (grunts) priming pamatlaiki gram, primary
tenses pamatlicējs founder pamatlikums basic law pamatlīnija base
(ground) line pamatmaksa basic rate (fee) pamatmēslojums lauks,
principal (basic) fertilizer pamatne 1. foundation; base; foot*;
kolonnas p. — column socle; 2. mat. base; trīsstūra p. — base of a
triangle; 3. tekst. (meti) warp pamatnodarbošanās principal (main)

occupation pamatnosacījums main condition pamatnozīme primary meaning
pamatojums motivation, substantiation pamatot to motivate, to
substantiate;

to give* proof (of) pamatotība validity

pamatlloties to base one's arguments (upon)\ to take* up one's stand
(upon); to be* based (on); ^.ojoties uz ... — taking as a basis* ...
pamatotļls well-founded, well-grounded, valid, reasonable; tas ne ar ko
nav p. — it is completely unfounded; — with good* reason pamatpakāpe
gram, positive degree pamatprincips fundamental (basic)

principle pamatprodukts principal product pamatlls 1. (ēkas)
foundation; likt ~us — to build* the foundation;

2. (galvenais) basis*, principle, foundation; pieņemt par — to take* as
a basis* (principle);

3. (iemesls) reason; grounds dsk.; uz kāda ~a? — on what grounds?;
pilnīgi bez ~a — without any reason; nav nekāda —a — there are no
reasons whatsoever; 4.: ^i — principles, fundamentals;
marksisma-jeņinisma — the fundamentals of Marxism-Leninism

pamatsastāvs (iestādes personāla)

principal staff; (delegācijas) principal members; (karaspēka) regular

staff

pamatskaitlis mat. cardinal [number] pamatskola elementary (primary)
school

pamatstāja mil. position at attention pamatstāvoklis sp. starting
position pamatšķira fundamental class pamattēze principal (basic)
thesis* pamattiesības basic rights pamattonis mūz. keynote, tonic
pamatvaloda primary language; angju p. (atlasīti apm. 850 vārdi) —
Basic English

pamatvārds (vārdnīcā) headword,

catchword pamatviela element

pamatvilcienļļs: -vos — in [general] outline

pamatzināšanas basic knowledge pamaz not quite enough pamazām little*
by little; gradually pamazinājumlls reduction; decrease; «-a forma
gram. — diminutive [form]

pamazināt to diminish; to reduce; to decrease

pamazināties to diminish; to reduce;

to decrease pamazītēm, pamazītiņām little by little;

gradually pamazlls rather small, smallish;

auguma--undersized

pamēģināt 1. (izdarīt mēģinājumu) to try, to attempt, to venture; 2.
(nogaršot) to taste, to sample pameita stepdaughter pameklēt to search
(for), to look (for) pamelns blackish

pamē|ot to gossip, to tittle-tattle pamērcēt to dip

pamesllls: būt par kāju ^u — to be* trampled upon, to be trodden under
foot

pamest 1. sk. pasviest; 2. (atstāt) to leave*; to abandon, to desert;
p. novārtā — to neglect; p. puscejā — to leave* half-way; ^ p. acis —
to cast* a glance; p. ar acīm — to wink (at); p. likteņa varā — to
leave* to the mercy of fate pamestība desertion; desolation pamežs
underbrush, undergrowth, underwood pamfletists lampooner363
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pamielot to treat (to); p. acis —

to feast (regale) one's eyes pamieloties to feast, to treat oneself
(to)

pamierlls armistice; (islaicigs) truce; noslēgt ~u — to conclude (sign)
an armistice, to make* a truce pamiksts rather soft pamīļot to caress,
to fondle paminlla treadle, pedal; mīt ~u — to treadle

pamīņāties to shift one's feet pamirdzēt to flash, to sparkle
pamirkšķināt to wink (at), to blink; aci nepamirkšķinājis — without
batting an eyelid pamirt 1. (par locekļiem) to grow* numb; 2. (piem.,
aiz bailēm) to be* paralysed (with); (par sirdi) to sink*

pamirums numbness

pamīšus alternately

pamitrs dampish

pamocīt to torment, to torture

pamocīties to suffer

parnodinllāt to wake*, to call; mani

septiņos! — wake me at seven! pamosties to wake* up; to awake* pamplla
ģeogr. pampas; zāle —

pampas grass pampt to swell*, to tumefy pampums swelling, tumour
pamudinājums urge, inducement, stimulus*, motive pamudināt to urge, to
induce, to sti-

mulateL to impel; to prompt pamudinātājs prompter pamudinošs
stimulating, impellent pamukt 1. (apakšā) to take* shelter (under); 2.
(uz visām pusēm) to scatter, to disperse pamuļķīgs rather stupid
(silly) panāksnieki relatives of the bride at a wedding

panā||kta to come*; p. uz priekšu — to come* up, to approach; ~c man
līdzi! — come [along] with me!; šurp! — come here! panāktb 1. to catch*
up (with), to overtake*; p. nokavēto — to make* up for the lost time;
2. (sasniegt) to achieve, to attain; p. vienošanos — to reach an
understanding; es nekā nepanācu — I didn't succeed; p. savu — to gain
one's end

panākties: p. uz priekšu — to come*

up, to approach panākum||s success; (sasniegums) achievement; vēlu jums
~us! — I wish you every success!, good* luck to you!; gūt ~us — to
meet* with success; lugai bija lieli <%#i — the play was a great
success panašķēties to regale oneself (on); to

pilfer dainties (titbits) panelllis panel, wainscot; noklāt (ap-šūt) ar
-wjiem — to panel, to wainscot

panesams (paciešams) bearable, endurable, tolerable panēsāt (drēbes) to
wear* (for a

while or a little) panest 1. to bear*, to carry; 2. (paciest) to bear*,
to stand*, to endure, to tolerate; es nevaru p. šo troksni — I can't
stand (bear, endure) this noise; viņam daudz kas jāpanes — he has a
great deal to put up with; es nepanesu pienu — milk doesn't agree with
me panīcis (par cilvēku) sickly, puny; (par augu) wilted, sickly; (par
literatūru, mākslu) decadent, fallen into decay

paniekoties to fool about (around), to

dabble (in) panik||a panic, scare; ~as cēlējs — panic-monger, alarmist;
<><as pārņemts — panic-stricken; celt ~u — to create (cause) a panic
panīkt (par cilvēku) to pine away, to grow* weak; (par augiem) to wilt,
to droop; (par literatūru, mākslu) to decay, to fall* into decay; ļaut
p. — to stunt

panīkumlls decay, decline; (literatūrā, mākslā) decadence; ~a stāvoklī
— on the decline paniņas buttermilk

panirt (apakšā) to dive (under); p.

zem ūdens — to dive into the water panisk||s panic[ky]; o,as bailes —
panic fear pankūka pancake panna frying-pan panno panel

panoptiks waxworks exhibition \show) panorāmlla view; ~as kino —
cinerama

panorāmisks panoramic pans tekst. panne364

pansija — paplāns

pansijlla 1. (viesnīca) boarding-house: 2. (uzturs un dzīvoklis) board
and lodging; dzīvot pie kāda — ā — to board and lodge with smb.
pansionārs boarder pansionāts holiday hotel panteisms filoz. pantheism
panteistisks filoz. pantheistical] panteons pantheon pantera panther
panti: sejas p. — features pantmērs lit. metre

pantomīmlla pantomime; —as izrāde —

dumb show pantomīmisks pantomimic[al] pantlls 1. lit. verse; (dziesmas)
couplet; baltais p. — blank verse; 2. (likuma) paragraph, item;
(Ilguma) clause paņēmienlls method, way, manner; ārstniecības p. —
method of treatment; veikls p. — clever trick; ^ vienā — ā — at one go
paņemt to take*; p. kādu aiz rokas — to take* smb.'s hand; p. kādu sev
līdzi — to take* smb. along; p. kādu zem rokas — to take* smb.'s arm
paost, paostīt to smell* papagailis parrot

paparde fern; ērgļa p. — bracken

paparžaugi bot. filices

pape tar-paper; jumta p. — tarred

(roofing) felt papē||dis (kājas, apava) heel; kurpes ar augstiem — žiem
— high-heeled shoes; £ mīt uz —žiem — to come* to heel; no galvas līdz
—žiem — from top to toe, from head to foot; viņam dūša saskrēja — žos —
his heart sank into his boots, his heart leapt into his mouth papeldēt
to swim* (for a while or a little)-, viņš vairs nevarēja p. — he could
not swim any more papele poplar

papelnīties to earn additionally, to

earn by extra-work papīkstēt: viņš nedrīkst ne p. — he does not dare
say a word; viņš nepaguva ne p. — before he could utter a sound
papildbarība lauks, extra feed papilddarbs additional work, extra-work

papilddeva extra ration papildienākumi additional (extra) income

papildinājums 1. addition; (pielikums) supplement; 2. mil.
reinforcements dsk., fresh forces dsk. papildin||āt to supplement
(with)} (krājumus) to replenish; p. savas zināšanas — to add to one's
knowledge; ^ —ot (ko) — in addition (to smth.) papildinātājļls gram,
object; complement; tiešais p. — direct object; netiešais p. — indirect
object; p. ar prievārdu, prepozicionālais p. — prepositional object;
saliktais p. — complex object; —a palīgteikums — object clause
papildināties 1. (par krājumiem) to be* replenished; 2. (zināšanās) to
perfect oneself (in); to improve oneself papildizdevumi additional
charges papildizdevums impression papildizeja emergency exit
papildizloze extra (additional) draw papildizmeklēšana jur. subsidiary
investigation papildkrāsas fiz. complementary colours

papildleņķis mat. (lidz 90°) complement; (lidz 180°) supplement
papildmēslojums lauks, top-dressing papildmetiens extra impression
papildnodokl||is ek. surtax, surplus

tax; aplikt ar —i — to surtax papildplatība (dzīvokļa) additional

floor-space papildspēki mil. reinforcements papildsvars additional
weight; (zirgam

sacīkstēs) welterweight papildus (bez tam) in addition papildvēlēšanas
by-elections papildvilciens additional train papilnam in plenty
(abundance); abundantly; enough and to spare sar.

papīrfabrika paper-mill papīrgrozs waste-paper-basket papīrnauda paper
currency (money) papīrnazis paper-knife papiros||s cigarette [with a
card-board

holder]; — u papīrs — tissue-paper papīrrūpniecība paper industry
papīrs paper papiruss papyrus* paplaiksnīties to flash paplāksne tehn.
washer; spacer paplān||s rather thin; viņam klājas —i — he is in great
straits365

paplašinajums — parāde

P

paplašinājums widening, broadening;

(apjoma) increase; expansion paplašināšanās 1. widening, broadening; 2.
(apjoma) increase; extension; expansion; produkcijas apjoma p. —
expansion of production; 3. med. dilation, dilatation, distension;
sirds p. — dilation of the heart paplašināt 1. to widen, to broaden; to
enlarge; 2. (apjomā) to increase; to extend; to expand; p. sortimentu —
to increase the variety; 3. (padarīt plašāku) to broaden; to extend; p.
redzesloku — to broaden one's outlook; p. ietekmju sfēru — to extend
the sphere of influence; —ā atražošana ek. — extended reproduction;
vienkāršs — s teikums gram. — simple extended sentence; —as vēnas med.
— varicose veins paplašināties 1. to widen, to broaden;

2. (apjomā) to extend; to expand;

3. med. to dilate, to distend paplāte tray; (metāla — arī) salver
paplats rather wide (broad), widish paplest: p. muti — to open one's

mouth

paplēst to tear*; p. aiz ausīm — to

pull smb.'s ears paplesties to open [a little] paplikšķināt to pat; p.
pa vaigu — to

pat smb.'s cheek paplīkšķināt: p. pātagu — to crack a whip

paplucināt to pull, to tug; p. aiz matiem — to pull smb.'s hair, to
pull smb. by the hair paplūkt to pick, to pluck; (linus) to pull; p.
aiz matiem — to pull smb.'s hair, to pull smb. by the hair papļāpāties]
to have* a chat, to chat paprasīt to ask; p. atļauju — to ask

permission paprāvs pretty large (big) papriecāties to amuse (enjoy)
oneself paprika paprika, cayenne papuass Papuan

papūlēties to take* the trouble; viņa pat nepapūlējās atbildēt — she
did not even take the trouble to answer papurināt to shake* (a
little)-, to give* a shake

paputējis impoverished; destitute paputēt to become* impoverished; to
destitute

papuv||e fallow; melnā p. — bare fallow; atrasties —ē — to lie* fallow;
atstāt — ē — to fallow par 1. about; of; on; rakstīt p. ko — to write*
about (of) smth.; runāt p. kādu — to speak* about (of) smb.; rūpēties
p. kādu — to take* care of smb.; lekcija p. dialektisko materiālismu —
lecture on dialectical materialism; 2. (salīdzinājumos) than; by; es
esmu p. trim gadiem vecāks nekā viņš — I am three years older than he,
I am three years his senior; 3. (dēļ, labā) for; cīnīties p. mieru — to
struggle for peace; 4. (pārāk) too; p. daudz — too much* (or many*); p.
lielu — too big; 5. (norādot amatu, profesiju) as; strādāt p. skolotāju
— to work as teacher; ievēlēt kādu p. sekretāru — to elect smb.
secretary; pieņemt kādu p. palīgu — to engage smb. as assistant; 6.
(norādot cenu): p. desmit rubļiem gabalā — at ten roubles each, ten
roubles apiece; ^ p. brīvu — free of charge, gratis, gratuitously; p.
laimi — fortunately; p. nelaimi — unfortunately; par katru cenu — at
all costs; nebūtu p. ļaunu — it wouldn't be bad; kas tur p. labumu? —
what's the use of it?; p. godu... — in honour of...; p. piemiņu — as a
keepsake; pats p. sevi saprotams — it goes without saying; p. spīti —
in spite of; p. un pret — for and against, pro and con; ne p. matu
(mata tiesu) — not a grain (jot, whit); kas p. niekiem! — what
nonsense!

pār \. (šķērsām) across; over; p. upi — across the river; pāriet p.
tiltu — to go* across the bridge; to cross the bridge; pārkāpt p.
slieksni — to cross the threshold; pārlēkt p. grāvi — to leap* over a
ditch; 2. (norādot pārspēku) over; valdīt p. kādu — to have* power over
smb.;

laist p. galvu — to make* light (of)

parabellums mil. automatic pistol parabola 1. mat. parabola; 2. lit.
parable

parabolisks mat., lit. paraboIic[al] paraboloīds mat. paraboloid
parādlle parade; (mil.) review; fizkultūriešu p. — sports parade;
gaisa366

parādība — pārapdrošināt

p. — air display; jūras p. — naval

review; pieņemt —i — to review (inspect) the troops; iet —ē — to pass
in review, to parade parādība 1. phenomenon*; thing sar.; (notikums)
occurence; dabas p. — natural phenomenon*; savāda p. — strange thing;
parasta p. — everyday occurence; 2. ghost, spectre, apparition
paradigma paradigm parādīšanās appearance; emergence parādīt to show*;
to display; p. ceļu — to show* the way; P- kādam garu degunu — to make*
a fool of smb.; p. pēdējo godu — to pay* the last honours (to); p.
kādam durvis — to show* smb. the door

parādīties 1. to appear; to emerge; 2. (kļūt redzamam) to come* in
sight; (pie horizonta) to heave* in sight; (par izsitumiem) to break*
out

paradīz||e paradise; heaven; —es putns — bird-of-paradise; ^ p. zemes
virsū — an earthly paradise parādnieks debtor paradoksāls paradoxical
paradokss paradox

parād||s debt; iekļūt —os — to run* into debt; būt — ā — to be* in
debt; to owe; viņš man — ā desmit rubļus — he owes me ten roubles;
samaksāt —u — to pay* one's debt; ^ —os līdz ausīm — up to one's neck
in debt; uz —a — on credit; būt kādam pateicību —ā — to be indebted to
smb.; nepalikt atbildi — ā — not to leave* unanswered paradum||s habit;
iegūt — u — to grow* (get*) into the habit; viņam

ir p____— he is in the habit of...;

pēc —a — from mere habit, from sheer force of habit; tas man kļūst par
~u — it grows upon me parādzīme promissory note parafīneļļa paraffin
oil parafīns paraffin parafrāze paraphrase parafrazēt to paraphrase
paragrāflls paragraph; — a zīme —

section mark pāragri too early; untimely, prematurely pāragrs untimely,
premature pārāk too; p. daudz — too much* (or

many*); p. stiprs — too strong; p. izvēlīgs — fastidious, finicky; p.
liela deva — overdose pārakmeņojies petrified pārakmeņojums ģeol.
fossil pārakmeņoties to petrify; to turn into stone

pārāk||s 1. superior; būt —am — to be* superior; to excel (in, at), to
surpass (in); tu esi p. par viņu — you are his superior; 2.: — ā pakāpe
gram.— comparative degree parakstāmlls: — ā literatūra — subscription
literature parakstīšanās 1. signing; 2. (piem., uz

laikrakstiem) subscription parakstīt 1. (dot parakstu) to sign;

2. (zāles) to prescribe parakstītājs (piem., līguma) signatory
parakstīties 1. to sign; 2. (piem., uz laikrakstiem) to subscribe (to,
for) parakst||s 1. signature; nododiet viņam šo vēstuli pret —u — make
(have) him sign for this letter; 2. (zem zīmējuma u. tml.) text; 3.
(rakstveida saistība) written undertaking; dot savu ~u — to make* a
signed statement

parakt 1. to dig* (for a while or a little); 2. (apakšā) to undermine;
to sap

parakties 1. to dig* (for a while or a little); 2. (apakšā) to
undermine; to sap

pārākumļls superiority; ar —a apziņu — with a superior air paralakse
astr. parallax paralēl||e parallel; vilkt —es pārn. — to draw* a
parallel (an analogy) (between) paralēlisms parallelism paralelograms
mat. parallelogram paralēls parallel (to, with) paralēlskaldnis mat.
parallelepiped paralēlslēgums el. connection in parallel paralītiķis
paralytic paralītisks paralytic paralīze paralysis*, palsy paralizēt to
paralyse, to palsy paramagnētisks fiz. paramagnetic paramagnētisms fiz.
paramagnetism parametrs mat. parameter pārapdrošināšana reinsurance
pārapdrošināt to reinsure367

pārapdzīvotība — pārbrauktuve

P

pārapdzīvotība overpopulation, overcrowding

pārapdzīvots overpopulated, overcrowded parapets parapet

parāpties to crawl (for a while or a little), to creep* (for a while or
a little); p. uz priekšu — to crawl (creep*) on; p. zem kā — to crawl
(creep*) under smth. paralist to get* used, to grow* accustomed; viņš —
dis agri celties — he is used to rising early parasti usually; kā p. —
as usual parasti!s 1. usual; (ierasts) customary; 2. (ikdienišķs)
ordinary; —a parādība — everyday occurence; vārda —ā nozīme — usual
(ordinary) sense of the word; p. izteiciens — common saying; — ie
ēdieni — standard dishes (food); — ais uzturs — ordinary (customary)
fare parāt to give* a scolding, to scold

[a little] paratifs med. paratyphoid paraudzēt to let* work (for a
while or a little), to ferment (for a while or a little) pāraudzināšana
re-education pāraudzināt to re-educate; to reform paraudzīt sk. palūkot
paraudzīties sk. palūkoties paraugdarbs model work paraugeksemplārs
specimen copy paraugprece sample, specimen article parauglls 1.
specimen, sample; (auduma) pattern; 2. (priekšzīme) example; model,
paragon; vīrišķības p. — model of bravery; rādīt —u — to set* an
example (to); sekot kāda «-am — to follow smb.'s example
paraugsaimniecība model farm paraugskola model school paraugstunda
demonstration lesson pāraugt 1. to outgrow*; 2. (piem., ar zāli) to
overgrow*; 3. (pārveidoties) to develop (into) paraustīt to pull; p.
plecus — to shrug

one's shoulders paraut to pull, to jerk, to tug; p. aiz piedurknes — to
pull smb.'s sleeve;

velns parāvis! — damn it!, the deuce take it! pāraut: p. kājas — to
change one's shoes

parauties (sānis) to plunge

pārauties to change one's shoes parazītisks parasitic[al] parazītisms
parasitism parazitoloģija parasitology parazīts 1. parasite; 2. pārn.
drone paražlla 1. custom; sena p. — well-established custom, custom of
long standing; tādas ir viņu —as — that's their way of doing things; 2.
(paradums) habit pārbagāts plentiful, abundant pārbaidīt to frighten,
to scare pārbaidīties to get* frightened (scared), to get* a fright
(shock) pārbalsināt to give* a fresh coat of

whitewash pārbalsot (balsot vēlreiz) to vote anew pārbarot to
overfeed*, to surfeit pārbaud||e 1. (kontrole) checking, inspection;
examination; check-up sar.; pasu p. — examination of passports; 2.
(izmēģinājums) testing, examination; motora p. — testing of an engine;
izturēt laika —i — to stand* the test of time; — es laiks — period of
probation pārbaudījums 1. trial, ordeal; 2. (eksāmens) examination
pārbaud||īt 1. (kontrolēt) to check up, to inspect; to examine; p.
biļetes — to examine (check) the tickets; 2. (izmēģināt) to test, to
check; p. pulksteni — to check one's watch; p. bremzes — to check the
brakes; —Its līdzeklis — well-tried remedy pārbazēt to transfer, to
move pārbazēties to transfer (move) one's base

pārbēdzējs deserter; pārn. defector,

turncoat pārbēgt to desert pārbērt to pour pārbīdīt to move, to shift
pārbiedēt to frighten, to scare pārbīl||is fright; —ī — in one's fright
pārbīties to get* frightened (scared),

to get* a fright (shock) pārblīvēt to overload (with), to overburden
(with) pārbraukt 1. (mājās) to come*, to arrive, to return [home]; 2.
(šķērsot) to cross; 3. (pārvilkt) to pass; p. ar roku pār matiem — to
pass one's hand over one's hair pārbrauktuve crossing; dzelzceļa p. —
level crossing368

pārbriedis — pārdot

pārbriedis overripe pārbriest to become* overripe pārbrist to ford, to
wade (through) pārbūve rebuilding, reconstruction pārbūvēt to rebuild*,
to reconstruct pārcēlājs ferryman* pārcelšanllās 1. (pār upi) crossing;
(ar prāmi) ferrying; ~ās maksa — ferryman's fee; passage; 2. (uz citu
dzīvesvietu) move, removal; p. nauda — resettlement allowance vsk.
pārcelt 1 . (pār upi) to convey (across), to take* (across); (ar prāmi)
to ferry (across), to carry (over)-, 2. (citā darbā) to transfer, to
move; p. nākošā klasē — to move up a class; 3. (uz citu laiku) to
postpone, to adjourn; 4.: p. kārtis — to cut* the cards

pārcelties 1. (pār upi) to cross, to get* (across)-, (ar prāmi) to
ferry (across)-, 2. (uz citu dzīvesvietu) to move (to); 3. (domās) to
transfer oneself (to) (in one's mind) pārceltuve 1. (vieta) crossing;
2. (prāmis) ferry pārceļošana migration pārcejot to migrate pārceļotājs
settler

pārcenot to revalue, to alter the price pārcensties to overdo* it; to
carry smth.

too far*, to carry smth. to excess pārcenšanās overdoing it; carrying
too

far*, carrying to excess pārcept (maizi) to overbake; (gaļu) to

overdo*, to overroast pārcepties (par maizi) to be* (get*) overbaked;
(par gaļu) to be (get*) overdone (overroasted) pārciest to endure, to
suffer; to bear*; p. operāciju — to undergo* an operation; p. vētru —
to weather a storm; — ās grūtības — hardships endured, trouble gone
through pārcilāt 1. to go* through; 2.: p. domās — to go* (turn) over
in one's mind

pārcilvēcisks superhuman

pārcilvēks superman*

pārcirst to cut* (cleave*, chop) [in

two], to split* pārcukurot to candy, to oversweeten pārcukuroties to
become* (get*) candied

pārdabisks supernatural pārdabiskums supernaturalness

pārdabūt 1. (kam pāri) to get* over (or across); p. mājās — to get*
home; 2. (pārvilināt) to entice; p. savā pusē — to win* over
pārdalīšana (uz pusēm) dividing in two (half), halving; (no jauna)
re-division; redistribution pārdalīt (uz pusēm) to divide into halves,
to halve; (no jauna) to re-divide; to redistribute; p. zemi — to
re-allot land pārdedzināt to burn*; p. spuldzi — to

burn* out a bulb pārdellgt to burn* out, to fuse; spuldze —gusi — the
bulb has burnt out; drošinātājs — dzis — the fuse has blown pārdēstīt
to transplant; (istabas augus) to repot

pārdevēja seller; (veikalā) saleswoman*, shop-girl pārdevējs seller;
(veikalā) salesman*, shopman*

pārdēvēt to rename, to give* a new

name (to) pārdēvēties to rename oneself, to take*

a new name pārdienas: ik p. — every other day pārdilts worn out pārdilt
to wear* out pārdomllas reflection, meditation, con-.. templation; tas
rada —as — it makes one pause, it makes one think; dodu piecas minūtes
—ām — I give you five minutes for reflection; dziļās ~ās nogrimis —
lost in deep thought; pēc nopietnām — ām — on mature consideration
pārdomllāt 1. (apdomāt) to think* over, to turn over in one's mind, to
consider; ja visu labi —ā... — considering all things, taking
everything into account; tas labi jāpārdomā — that requires careful
consideration, that must be considered; labi —āts — well-considered,
well-weighed; 2. (mainīt domas) to change one's mind pārdošan||a sale;
būt —ā — be* on sale; nākt —ā — to come* on the market; ~as cena — sale
price pārdllot to sell*; lēti p. — to sell* cheap; p. uz kredīta — to
sell* on credit; to undersell*; — odams — for sale; on sale369

pārdotava — pārfrāzēt

P

pārdotava shop, store pārdoties to sell* oneself pārdrošība dash,
audacity, daring; (neapdomība) rashness, recklessness, temerity

pārdrošnieks daredevil, plucky fellow pārdrošs dashing, audacious,
daring; (neapdomīgs) rash, reckless, temerarious pārdrukājums reprint
pārdrukāt to reprint; p. aizliegts —

copyright reserved pārdurt to prick, to pierce through, to

perforate pārdzeršanās immoderate drinking pārdzerties to drink*
immoderately, to

drink* too much* pārdzesēt to make* too cold pārdzirdīt to give* too
much* to drink pārdzīt 1. 7pāri kam) to drive* (across)-, 2.: p.
(lopus) mājās — to drive* home, to herd in pārdzīvojums experience;
(satraukums)

emotion, emotional experience pārdzīvot 1. to experience, to go*
through; (pārciest) to endure, to suffer; to undergo*; dziļi p. ko — to
feel* smth. keenly; to viņa nepārdzīvos — that will be the death of
her; 2. (dzīvot ilgāk par kādu) to outlive, to survive pārecēt to
harrow over (anew) pārēdināt to overfeed* paredzam||s prospective; to
be* expected; —ais iznākums — prospective result; p. labs laiks — fine
weather is to be expected paredzējums anticipation, foresight,
prevision

paredzēt 1. to anticipate, to foresee*; 2. (plānā u. tml.) to envisage;
to provide (for); plānā — s — envisaged (stipulated) by the plan;
likums neparedz tādu gadījumu — the law does not provide for such a
case, the law makes no provision for such a case

pareģis prophet, fortune-teller, seer,

soothsayer pareģojums prophecy, prediction, divination

pareģot to prophesy, to foretell*, to

predict, to divine pareizi right; (bez kļūdām) correctly; pulkstenis
rāda p. — the watch is right; rīkoties p. — to act rightly;

runāt p. — to speak* correctly; tas nav p. — it is wrong (not right);
tas ir p. — it is correct; p.! — that's right!, right you are!,
exactly!, just so!, that's it! pareizība Tightness; correctness
pareizrakstību a spelling, orthography; — as kļūda — spelling mistake;
—as vārdnīca — spelling dictionary pareizrunlla literary pronunciation,
standard speech; orthoepy; —as. vārdnīca — pronouncing dictionary
pareizlls right; (bez kļūdām) correct; p. spriedums — sound
judg[e]ment; p. laiks — exact time; —i sejas vaibsti — regular features
pareizticība rel. Orthodoxy pareizticīgi! s 1. orthodox; 2.: —ais
lietv. — orthodox believer; member of the Orthodox (Greek) Church
pārejlla 1. passage; ielas p. — crossing; kalnu p. — [mountain] pass;
2. pārn. transition; —as laikmets — transition period; —as vecums —
transitional age pārējilais 1. the rest; — o laiku — the rest of the
time; viss p. — everything else, the remainder, the remnant; 2.: ~ie —
the others; visi —ie — all the rest [of them] pārejams passable

pārejošs 1. passing, transitory, transient; (īslaicīgs) temporary,
ephemeral; 2. gram, transitive; p. darbības vārds — transitive verb
parenhīma anat., bot. parenchyma paresns rather stout (fat), stoutish;

(koks) rather (somewhat) thick pārestīb||a wrong, offence, injury;
nodarīt kādam — u — to do* smb. wrong; viņam nodarītās —as — the wrongs
inflicted on him, his wrongs (injuries)

pārēsties to overeat*, to overfeed*, to

eat* too much*, to surfeit (on) paretam now and then paretināt 1.
(mežu, stādus) to thin

(weed) out; 2. (gaisu) to rarefy parets 1. rather thin, thinnish; 2.
(reti sastopams) rather scarce, rather rare parfimērijlla perfumery;
—as veikals —

perfume and cosmetics shop pārfotografēt to retake*, to take* again

pārfrazējums paraphrase pārfrāzēt to paraphrase
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pārgādāt 1. (pāri kam) to take* (convey) (across), to transport; 2.: p.
mājās — to get* (take*, convey) home

pārgadus: ik p. — every other (second) year; biennially pārgaismojums
foto over-exposure pārgaismot foto to over-expose pārgājiens march;
divu dienu p. — two days' march; tūristu p. — hike pārgalvība dash,
audacity, daring pārgalvīgs dashing, audacious, daring pārgalvis
daredevil, plucky fellow pārgatavojies overripe pārgatavoties to
become* overripe pārgāzties to top (fall*) over pārgludināt to iron
again (anew) pārgrauzt to gnaw, to bite* through pārgriezt3 (ar nazi u.
tml.) to cut* [through]

pārgriezt13 (pārāk stipri piegriezt) to overwind*; Q p. acis — to roll
one's eyes

pārgrodot (dziju) to overtwist pārgrozība change, alteration,
transformation; (neliela) modification; (krasa) shift pārgrozījums
change, alteration, transformation; (neliels) modification pārgrozīt to
change, to alter, to transform; (nedaudz) to modify; (krasi) to shift

pārgrozīties to change, to alter pārgrupējums regrouping pārgrupēšanās
regrouping pārgrupēt to regroup pārgrupēties to regroup pārgudrība
sapience; (bērna) precocity, precociousness pārgudrinieks know-all,
wiseacre;

(bērns) precocious child* pārgudrs overwise, sapient; (bērns)

precocious pārgulēt to pass (spend*) the night pārguris overstrained,
overtired, exhausted; dead-beat sar.; (darbā — ari) overworked pārgurt
to overstrain (overtire) oneself, to be* exhausted; (darbā — arī) to
overwork oneself pārģērbšanās 1. changing one's clothes;

2. (maskēšanās) disguise pārģērbt 1. to change smb.'s clothes; 2.
(maskēšanās nolūkos) to disguise (as), to dress up (as) pārģērbties 1.
to change one's clothes;

2. (maskēties) to disguise oneself (as), to dress up (as) pāri 1. over;
(šķērsām) across; (aiz) beyond; lēkt pāri šķērslim — to jump over the
barrier; pāriet p. ceļam — to cross (go* across) the road; p. upei (aiz
upes) — beyond the river; 2. (pēc) past; piecpadsmit minūtes p. diviem
— a quarter past two; 3. (vairāk nekā) beyond; p. mēram — beyond
measure; p. spēkiem — beyond one's power (strength); viņam jau p. par
septiņdesmit — he is over (past) seventy; nekas nepalika p. — nothing
was left over; viss jau ir p. — all is over and gone; stāvēt kam p. —
to rise* above smth.; darīt kādam p. — to do* smb. wrong, to wrong smb.
pāridarījums injury, wrong pāridarītājs wrongdoer pār||iet 1. to get*
(across); to cross; p. robežu — to cross the frontier; 2. (uz citu
vietu) to move (to); to pass; p. citā darbā — to take* up other work;
p. uz nākošo klasi — to move up; p. uzbrukumā — to take* the offensive;
3. (mainīt tematu u. tml.) to pass over (to), to turn (to); p. uz citu
tematu — to move on to another subject; p. pie nākošā jautājuma — to
proceed to the next question; 4. (mitēties) to cease, to stop, to pass;
lietus ~gāja — it stopped raining

parinde (zemsvītras piezīme) footnote parindenis lit. word-for-word
translation pārinieks mate

pārirties (pāri kam) to row (across) pār||is !. pair; couple; zābaku p.
— a pair of boots; pa ~iem — by twos, in couples (pairs); two and two;
šie cimdi nav p. — these gloves are odd, they are odd gloves; p. vai
nepāris? (spēlē) — odd or even?; laulāts p. — married couple; 2. (daži)
several, some; (nedaudz) a few; p. reizes — several times, a couple of
times; p. vārdos — in a few words, briefly parīt the day after tomorrow
paritāte parity, equality pārjāt 1. (pāri kam) to ride* (over);

2.: p. mājās — to ride* home pārjautāt to ask to repeat371

pārjoņot — pārkrustīties

P

pārjoņot to come* running, to come*

tearing along pārjūgt (iejūgt no jauna) to rehar-ness; (apmainīt
zirgus) to change (horses)

pārjume shelter, sheltering roof pārjumt (apjumt) to roof [in], to
cover with a roof; (ar salmiem) to thatch pārkairināt to overexcite, to
overstrain;

~i nervi — overwrought nerves pārkaisīt to strew* [over] (with), to
powder (with)-, p. ar cukuru — to sugar; p. ar sāli — to salt; p. ar
smiltīm — sand pārkaitināt to infuriate, to enrage pārkaist to get* too
dry, to get* parched

pārkait 1. to reforge; (naudu) to re-

coin; 2. (zirgu) to reshoe* pārkaitēt to dry up, to parch pārkaļķošanās
calcification; artēriju p.

med. — arteriosclerosis pārkaļķoties to calcify pārkāpējs (likuma,
noteikuma) trespasser, transgressor, violator; sabiedriskās kārtības p.
— disturber of the peace

pārkāpšana (likuma, noteikuma) trespassing, transgression, violation,
infringement; satiksmes noteikumu p. — infringement of traffic
regulations

pārkāpllt 1. (pāri) to climb (over), to get* (over); 2. (likumu,
noteikumu) to trespass (against), to transgress, to violate, to
infringe; 3.: p. savas pilnvaras — to exceed one's authority; p.
pieklājības robežas — to overstep the limits of decency, to pass all
bounds pārkāpums trespass, transgression, violation; (noziegums)
misdeed; offence; delict, delinquency; sīks p. — light offence; amata
p. — malfeasance

pārkarsēt 1. to overheat; 2. tehn. to superheat

pārkarsēties to make* oneself too hot pārkarst 1. to overheat; to get*
overheated; 2. to make* oneself too hot pārkārt 1. (pāri kam) to hang*
(over);

2.: p. citā vietā — to rehang* pārkārties (pāri kam) to hang* (over),

to impend (over) pārkārtojumlls rearrangement, trans-

24*

formation; revolucionārie — revolutionary reforms (changes)
pārkārtošana reorganization, rearrangement, transformation pārkārtot to
reorganize, to rearrange,

to transform, to change pārkārtoties to rearrange things pārkauloties
to ossify pārkausēt to remelt, to recast*; (rūdu)

to smelt parkets parquet, inlaid floor pārklājs coverlet, counterpane;
brezenta p. — tilt pārklāt 1. to cover (with); 2. (ar krāsu) to paint;
to coat; p. ar laku — to varnish pārklāllties to cover; to get*
covered; p. ar putekļiem — to collect dust, to become* covered with
dust; upe «-jusies ar ledu — the river is covered with ice
pārklausīšanās mishearing pārklausīties to mishear* pārkliegt to
outcry, to outyell, to outvoice; bērni mēģināja p. cits citu — the
children tried to shout one another down pārkliegties to shout oneself
hoarse pārkļūt 1. (pāri kam) to get* (over);

2.: p. mājās — to get* (reach) home pārknābt to peck pārkoksnēšanās
lignification pārkoksnēties to lignify pārkost to bite*; (riekstu) to
crack;

(diegu) to snip off pārkrāsot (citā krāsā) to repaint; (matus, drēbes)
to redye pārkraut 1. (citā vietā) to reload, to transfer; (malku) to
reset*; 2. (sakraut par daudz) to overload, to overburden, to
surcharge, to overfreight

pārkravāšanās move, removal pārkravāt 1. to sort out; 2. sk. pārkraut
1.

pārkravāties: p. uz jaunu dzīvokli — to move to a new flat, to change
one's lodgings pārkrievošana Russification pārkrievot to Russify
pārkrievoties to become* Russified pārkrist to fall* over; p. pār bortu
—

to fall* overboard pārkrustīt to cross, to make* the sign

of the cross pārkrustīties to cross oneself372

parks — pārlocīt

parks 1. park; kultūras un atpūtas p. — recreation park; 2. (ritošā
sastāva stāvvieta) depot; automašīnu p. — garage; taksometru p. — taxi
fleet

parkšķēt to rattle

parkšķināt to rattle; (par stārki) to

clap parkšķis rattle

pārkult to tresh (thrash) again (anew) pārkurināt to overheat
pārkvalificēšanās training for a new

profession (trade), retraining pārkvalificēt to train for a new
profession (trade), to retrain pārkvalificēties to acquire a new
profession (trade), to requalify pārķemmēt to comb again (anew) pārķert
(piem., zimiti) to intercept parķis tekst. fustian pārlādēt3 l.sk.
pārkraut; 2. (no jauna)

to recharge pārlādēt5 (ieroci) to reload pārlaist 1. ([aut pāriet) to
let* pass;

2. (pavad.it) to spend*; p. grūtu nakti — to spend* a gloomy night;

3. (pārvilkt) to pass (over)-, p. plaukstu pār pieri — to pass one's
hand over one's forehead; ^ p. acis (skatienu) kam — to glance over
smth., to sweep* smth. with a glance

pārlaisties (pāri kam) to fly* (over, across)

parlamentārietis parliamentarian parlamentārisms parliamentarism
parlamentārs parliamentary parlaments parliament; (neangļu — ari) diet

pārlasīt3 (uzrakstīto) to re-read*; (loti

rūpīgi) to peruse pārlasīt5 (kartupeļus u. tml.) to sort out

pārlauzt 1. to break* [in two], to break* asunder; 2. poligr. to
reim-pose

pārledot to become* (get*) covered

with ice, to get* coated with ice pārlēkt to jump (over, across), to
leap*

(over, across) pārlemt to change one's mind, to revise (change,
reconsider) one's decision pārlidojums flight

pārlidot (pāri kam) to fly* (over,

across); p. no vienas vietas uz

otru — to fly* from one place to another

pārliecību a 1. (uzskats) conviction, creed, credo; politiskā p. —
political convictions dsk.; 2. (paļāvība) confidence (in), certitude
(in); assurance; esmu pilnā — ā, ka... — I am fully confident that...;
ar —u — with certainty (confidence) pārliecīglls excessive, inordinate;
—a centība — overzealousness, undue zeal

pārliecināšana persuasion pārliecināt (pierādīt) to convince (of), to
assure; (pierunāt) to persuade; māka p. — art (gift) of persuasion;
ļaut sevi p. — to let* oneself be persuaded; viņu nevar p. — he won't
listen to reason, you can't make him listen to reason pārliecināties to
ascertain, to make*

certain (sure), to be* convinced pārliecinātus convinced (of); sure
(of); (nelokāms) staunch; confirmed; būt — am — to be* sure; p.
piekritējs — staunch supporter; p. ateists — confirmed atheist
pārliecinošs convincing, persuasive; p. piemērs — convincing example;
p. pierādījums — clear proof; p. arguments — sound (cogent) argument,
cogency pārliekt to bend*

pārliekties to bend*; (par cilvēku) to

lean* (over) pārlieku too; p. daudz — too much* pārliet 1. to pour; p.
no vienas glāzes otrā — to pour from one glass into another; p. pār
malu — to pour too much; 2. (apliet) to pour over; p. ar cukura glazūru
— to ice, to candy; p. ar mērci — to sauce; 3. tehn. to recast*; 4.: p.
asinis med. — to give* a blood transfusion pārlikt 1. (uz citu vietu)
to shift; 2. (pāri) to put* (across); p. laipu pār strautu — to throw*
a plank across a stream; p. vienu kāju pār otru — to cross one's legs;
3.: p. eksāmenu — to resit* an examination; 4. poligr. to reset* pārlīt
to overflow*, to run* over; to overbrim

pārlocīt to bend* [in two]; (papiru) to fold [in two]373

pārlūkot — pārņemt

P

pārlūkot to go* through again; to

oversee*; to revise pārlūzt to break* [in two] pārmācīt to teach* a
lesson pārmācīties 1. (otrreiz) to learn* all over again; 2. (mācoties
pārpūlēties) to overstudy pārmainīt to change, to alter; to transform;
(nedaudz) to modify; (krasi) to shift; p. automašīnai riepas — to
retyre a car pārmainīties to change, to alter, to vary

pārmaiņlla change, alteration; (neliela) modification; (krasa) shift; —
ai — by way of [a] change, for a change pārmaiņus alternately, by
turns, in turn

pārmaksājums overpayment pārmaksāt to overpay (for); to pay*

through the nose sar. pārmāllkt 1. (par nezālēm) to overrun*, to choke,
to grow* over; nezāles —c puķes — weeds overrun (choke) the flowers; 2.
(pārņemt) to overcome* pārmalt to regrind* pārmantot to inherit
pārmaukt to pull over; p. cepuri pār ausīm — to pull one's cap over
one's ears pārmazgāt to wash again (anew), to rewash

pārmeklēt to search, to rummage, to ransack; visu p. — to seek*
(search) everywhere; p. visu apkārtni — to scour the country
pārmēnešus: ik p. — every other month pārmērība excess,
over-indulgence;

(dzeršanā) intemperance pārmērīgi too; exceedingly, excessively,
immoderately, unduly; p. liels — [much] too big pārmērīgs excessive,
boundless, immoderate; (par prasībām, cenām u. tml.) exorbitant
pārmērīgums excessiveness; exorbitance; surfeit pārmērīt to re-measure
pārmērs surplus, overplus pārmest3 1. (pārsviest) to throw* (fling*)
over; p. pār plecu — to fling* over one's shoulder, to shoulder; 2.: p.
krustu — to cross Joneself]; p. kūleni — to turn a

somersault; p. vienu kāju pār otru — to cross one's legs pārmestb
(izteikt pārmetumus) to reproach, to reprove; (stingri) to rebuke, to
reprimand, to upbraid; (pastāvīgi paļāt) to nag pārmesties 1. to
spring* across; to rush across; 2. (izplatīties) to spread*; uguns
pārmetās uz blakus māju — the fire spread to the next house pārmetošs
reproachful pārmetum||s reproach, reproof; (stingrs) rebuke, reprimand;
sirdsapziņas — i — compunction, pricks of conscience

pārmija dzelzc. points dsk.; switch amer.

pārmijnieks pointsman*; switchman* amer.

pārmīt 1. (sliedes) to switch; 2. (pārmainīt) to change; p. zirgus — to
change horses; 3. (piem., vārdus) to exchange; nav ar ko vārdu p. —
there is no one to exchange a word with

pārmukt 1. (pāri kam) to run* across;

2.: p. mājās — to run* home pārmūrēt to rebuild*; (krāsni) to reset*

pārnadži zool. artiodactyla pārnākšana return; (mājās) homecoming

pārnakšņllot to spend* (pass) the night; to stay overnight, to doss
sar.; kur tu — oji? — where did you stay for the night?; ielaist kādu
p. — to put* up smb. for the night pārnākt to come* back, to return
pārnaktis: ik p. — every other night pārnedēļas: ik p. — every other
week pārnesams portable pārnēsāt to carry, to transfer pārnest 1. (pāri
kam) to carry (across); (uz citu vietu) to transfer; 2. (zilbi) to
carry over pārnestlls (metaforisks) metaphorical, figurative; tiešā un
—ā nozīmē — in the literal and figurative sense pārnesumlls 1.
transference; moving; 2. (uz citu lappusi) carrying over; ~a zīme —
hyphen pārņllemt 1. to take*; to adopt; p. metodi — to adopt a method;
p. manieres — to copy the manners; p.374

parocīgs — pārrāvums

īpašumā jur. — to enter (upon); to enter into possession (of), to take*
possession (of); p. ko savās rokās pārn. — to take* smth. in hand; 2.
(apņemt) to envelop; lies-mas ~~ēma māju — flames enveloped the house;
3. (par jūtām) to seize; to overcome*, to overpower, to overwhelm;
V111U — ēma bailes — he was seized (stricken) with fear parocīgs handy
parocīgums handiness parodēt to parody; to travesty; to

take* off parodija parody; travesty pārogļoties to get* charred, to
char,

to turn to coal paroksisms med. paroxysm; fit parole password, parole,
countersign,

watchword pārošanās copulation, pairing, mating pārot to couple, to
pair pāroties to copulate, to pair, to mate pārpalicis left over

pārpalikums remainder, rest, residue; (auduma) remnant; (atliekas)
remains dsk., leavings dsk. pārpārēm in abundance, over and above,
enough and to spare; mums ir laika p. — we have plenty of time

pārpeldēt (pāri kam) to swim* (across) pārpildīt to fill to
overflowing; —a

zāle — [overjcrowded hall pārpildīts [over]crowded, crammed, full

up, cram-full pārpilnām in abundance, in plenty pārpilnīb||a abundance,
plenty; profusion; superfluity; preču p. — abundance of goods; — as
gadi — years of plenty; —as rags pārn. — cornucopia, horn of plenty
pārpilns 1. (par trauku) brimful, overfull; 2. pārn. overflowing;
prieka p. — overflowing with joy pārplānot to replan pārplēst to tear*
[asunder] pārplīst 1. (par traukiem) to break*;

2. (par drēbēm) to tear* pārplūdināt 1. to flood, to inundate; to
deluge; (pēkšņi) to flush; 2. (tirgu ar precēm) to flood, to overstock;
(ar lētām precēm) to dump pārplūdumlls flood, inundation, deluge;
(pēkšņs) flush; — a josla — flooded (submerged) area

pārplūllst 1. to overflow; (par trauku) to overbrim; 2. (applūst) to
be* flooded, to be inundated; —duši lauki — flooded fields; viņai acis
—da asarām — her eyes swam (were filled) with tears, tears suffused her
eyes

pārprasīt to ask to repeat pārprast to misunderstand*; p. vienam otru —
to misunderstand* each other, to be* at cross purposes pārpratums
misunderstanding pārprodukcijlla over-production; radīt — u — to
over-produce; —as krīzes — over-production crises pārpūle, pārpūlēšanās
overstrain, overexertion, overfatigue; (darbā — ari) overwork

pārpūlēt to overstrain, to overfatigue, to overtire; (ar darbu — ari)
to overwork; —i nervi — overwrought nerves

pārpūlēties to overstrain (overfatigue, overtire) oneself; (darbā —
ari) to overwork oneself pārpurvoties to bog up pārraidiļe broadcast;
transmission; (televīzijā) telecast; klausīties —i — to listen in
pārraidīt to broadcast; to transmit;

(pa televīziju) to televise pārrakstīšanās mis-spelling, slip [of the
pen]

pārrakstīt 1. (no jauna) to rewrite*; (ar rakstāmmašīnu) to [rejtype;
p. tīrrakstā — to make* a fair copy (of); 2. (norakstīt) to copy
pārrakstītājs copyist; (ar rakstāmmašīnu) typist pārrakstīties to make*
a slip [in [-writing]-] {+writ- ing]+}

pārrakt to dig* anew (again) pārrāpties (pāri kam) to climb (over),

to clamber (over) pārrasties to return, to come* back pārraudzēt
(mīklu) to overleaven pārraudzība control, inspection, supervision

pārraudzīt to supervise, to oversee* pārraugs supervisor, overseer
pārraut 1. to tear* up; 2. to break* through; p. aizsprostu — to breach
(burst*) a dam; p. fronti — to break* the enemy front pārrāvums 1.
breach; 2. mil. breakthrough375

pārredzams — parskrējiens

P

pārredzams visible; in full view pārredzēt to survey; to take* in [at a
glance]; to take* a general view (of)

parreģistret to re-register pārreģistrēties to re-register
pārrēķināšanās 1. miscalculation, mis-reckoning; 2. pārn.
miscalculation; blunder

pārrēķināt 1. to recalculate; 2. (citās

vienībās) to convert (into) pārrēķināties l.to miscalculate, to
miscount, to make* a mistake in counting; 2. pārn. to miscalculate
pārrēķin||s re-calculation; izdarīt —u —

to revise an account pārripot (pāri kam) to roll (over) pārrītus: ik p.
— every other morning

pārrūgt (par alu, vīnu) to over-ferment

pārrunas discussion, debate, discourse pārrunāt to discuss, to debate,
to discourse (on, upon), to confer (about), to talk over pārsacīšanās
sk. pārteikšanas pārsacīties sk. pārteikties pārsaiņot to repack

pārsaldēt (piem., produktus) to over-freeze*

pārsaldināt to oversweeten, to put*

too much* sugar (to, into) pārsālīt to oversalt, to put* too much*

salt (to, into) pārsalt to freeze* to the bone, to get*

numb with cold pārsātinājums 1. satiety; surfeit; cloy;

2. ķīm., fiz. oversaturation pārsātināt 1. to satiate; to surfeit; to

cloy; 2. kim., fiz. to oversaturate pārsātināts 1. satiated; surfeited;

2. kim., fiz. oversaturated pārsēdināt to move; p. skolēnu uz citu solu
— to move a pupil to another desk

pārsedze cross-piece; (loga) lintel pārseglot to saddle again (anew)
pārsegs cover; motora p. — hood,

cowl pārsegt to cover pārsegties to cover oneself pārsegums ceiling

pārsējlls bandage; (brūces — ari) dressing; uzlikt — u — to apply a
dressing, to dress a wound pārsēsties 1. (uz citu vietu) to change

one's seat; (mainīties vietām) to exchange seats; 2. (citā vilcienā) to
change; p. autobusā — to change to (for) a bus pārsēšan||ās (ceļā)
change; bez — ās—

without changing pārsienam||s: — ais materiāls — dressing

parsiešanlla bandaging; dressing; —as

punkts — dressing station pārsiet 1. (apsiet) to bind*, to tie up; (ar
resnu auklu) to cord; 2. to bandage; (brūci — arī) to dress pārsijāt to
sift (screen) again (anew) pārsist to knock to pieces, to break*; p.
galvu — to hurt* one's head badly

pārsitien||s 1. (motorā) misfire; 2. (pulsa) irregularity; pulss ar —
iem — irregular pulse pārskābe kim. peroxide pārskābēt to let* turn too
sour pārskābt to turn too sour pārskaisties to get* furious (mad), to
fly* (fall*) into a rage, to fly* into a passion pārskaitījums grāmatv.
transfer pārskaitīt 1. to count again (anew), to recount; 2. grāmatv.
to transfer pārskaitīties to miscount, to make* a

mistake in counting pārskaitlis even number pārskaldīt to split*, to
cleave*, to chop pārskaņa val. mutated vowel, mutation pārskaņot to
retune, to repitch pārskatāmība clearness; lucidity pārskatāms clear;
lucid pārskatīšan||ās mistake, oversight; aiz

— ās — by mistake (an oversight); inadvertently

pārskatīt 1. to look through; (pavirši) to glance over; 2. (no jauna)
to go* through again (anew), to revise pārskatieties 1. (kļūdīties) to
make* a mistake (slip); 2. (noturēt kādu par citu) to [mis]take* (smb.
for smb. else)-, piedodiet, es — jos — I am sorry I [mis]took you for
smb. else pārskatll s 1. (apskats) survey, review, round-up; 2.
(atskaite) account; mēneša p. — monthly account; —a ziņojums —
[summary] report; sniegt

— u — to give* an account; to draw* up a report; — a un vēlēšanu
sapulce — election meeting

pārskrējiens bound, rush376

pārskriet — pārstiept

pārskrlliet (pāri kam) to run* (across); p. pāri ceļam — to run* across
the road; p. mājās — to run* home;

man šermuļi —ēja pār kauliem — I got the creeps, it gave me the creeps,
it made my flesh creep; man karsts —ēja pār kauliem — it made me hot

pārsl|!a 1. (sniega) flake; 2.: auzu

— as — rolled oats pārslaucīt 1. (istabu) to sweep* again

(anew); 2. (traukus) to wipe pārslēdzējs, pārslēgs tehn. switch; ātruma
p. — gear lever (shift) pārslēgt to switch; (ātrumu) to shift;

p. telefonu — to change the line pārslēgties 1. to switch; 2. pārn. to

switch (to) pārslīdēt to glide (slide*) over (or across)

pārslodze overload, overcharge, surcharge; (darbā) overwork;
overburdening pārslogot to overload, to surcharge; (darbā) to overwork,
to overburden with work; —s darba plāns — heavy schedule pārsmalcināts
over-refined pārsmieties to burst* (split*) one's

sides with laughter pārsniellgt 1. (būt pārākam) to excel, to exceed,
to surpass, to transcend; 2. (piem., plānu) to exceed, to overfulfil;
p. plāna izpildi par divdesmit procentiem — to overfulfil the plan by
twenty per cent; p. normu — to exceed one's quota pārsniegums
overfulfilment; plāna p. —

overfulfilment of the plan pārsolīt to outbid*; to bid* (offer) a

higher price (than) pārspēks superiority, predominance pārspēle
repeated game pārspēlēt to play again (anew) pārspēt 1. (fiziski) to
defeat, to overpower, to overcome*, to get* the better (of); (darbā) to
outwork; (sportā) to outclass; 2. (būt pārākam) to exceed, to surpass,
to outdo*; to outmatch, to outrival; p. skaita ziņā — to outnumber; p.
drošsirdībā — to outbrave; p. viltībā — to outwit, to circumvent; p.
rekordu — to beat* the record pārspiediens fiz. overpressure

pārspīlējums exaggeration, overstatement

pārspīlēt to exaggerate, to overstate,

to overdo* pārspīlēts exaggerated, overdone pārsprāgt to burst*, to
split*, to crack pārspriest to discuss, to talk over pārspriešana
discussion pārstādīšana transplantation; (augu —» ari) replantation;
(organisma audu — ari) grafting pārstādīt to transplant; (augus — ari)
to replant; (organisma audus — ari) to graft

pārstaigāt to walk all over, to go* all round

pārstaipīties (nesot) to overstrain oneself [by carrying];
(stiepjoties) to overreach oneself pārstāstīt to retell pārstāt to
cease, to stop pārstatījums 1. rearrangement; 2. gram.

(vardu) transposition pārstatīt 1. to rearrange; 2. gram„

gvardus) to transpose pārstāvēt to represent; (parlamentā —

ari)_ to sit* for pārstāvībā representation pārstāvis representative;
(firmas} agent; pilnvarotais p. — plenipotentiary

pārstāvniecība representation; (firmas u. tml.) agency; diplomātiskā p.
— diplomatic representatives dsk. pārsteidzība rashness, recklessness,
temerity

pārsteidzīgs rash, reckless, temerarious pārsteidzošs surprising,
astonishing,

amazing, astounding, striking pārsteillgt 1. (radīt izbrinu) to
surprise, to astonish, to amaze; 2. (pēkšņi) to catch*, to overtake*;
mūs — dza negaiss — we were caught (overtaken) by a storm; p. kādu
nozieguma vietā — to catch* smb. red-handed

pārsteigties to act rashly, to be* reckless

pārsteigtlls surprised, astonished, amazed, taken aback; tikt —am — to
be* taken unawares pārsteigums surprise, astonishment,

amazement pārstiept 1. (pāri kam) (velkot) to drag over; (nesot) to
carry over; 2. (izstiept, piem., auklu) to stretch}377

pārstiepties — partitūra
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3.: p. mājās — to drag (or carry) home

pārstiepties (nesot) to overstrain oneself [by carrying]; (stiepjoties)
to overreach oneself pārstrādāt 1. (izejvielas) to process, to treat;
p. naftu — to refine oil; 2. (pārveidot) to remake*; to revise
pārstrādāties to overwork oneself pārstundas: ik p. — every other hour
pārsūdzēt jur. to appeal (against) pārsukāt to comb again (anew)
pārsūknēt to pump

pārsūtīt to send*; (naudu) to remit; (uz jaunu adresi) to forward, to
send* on

pārsvarlls prevalence, predominance, preponderance; skaitlisks p. —
numerical superiority; balsu p. — majority of votes; viņa pusē bija p.
— the odds were in his favour; būt —ā — 1) to prevail, to predominate,
to be* predominant (prevalent); 2) (skaitliski) to be in the majority;
gūt — u (pār) — to outweigh (d.);

— ā esošs — prevailing pārsvērt to weigh again (anew) pārsvērties 1.
(kjūdities sverot) to

make* a mistake (in weighing);

2. (pār malu) to hang* (over);

3. (par kuģi) to take* a list, to heel over

pārsviest 1. (pāri kam) to fling* (over), to throw* (over); 2.
(karaspēku) to transfer pārsviesties (piem., par liesmām) to spread*

pārsviešana (karaspēka) transfer;

transference pārsvītrot to cross out pāršallļkt 1. (par vēju) to
rustle; vējš —ca koku galotnes — the wind rustled through the tops of
the trees; 2. (telpu) to resound (with); zāli

— ca aplausi — the hall resounded with applause

pāršaut to shoot* (through); p. pār

strīpu — to go* too far* pāršķelt to cleave*, to split* pāršķelties to
cleave*, to split* pāršķiebt: p. seju — to pull a wry face

pāršķirot to sort again (anew) pāršķirstīt 1. to turn (run*) over (the
pages of a book); 2. (izskatīt) to glance through, to skim through

pāršķirt 1. (sadalīt) to divide, to part; p. matus — to part one's
hair; 2. (grāmatas lapas) to turn over; (nelasot) to skip pāršķirties
1. (par matiem) to part;

2. (par grāmatas lapu) to turn over pāršūt to remake*, to alter;
(atdodot

drēbniekam) to have* altered pārtaisīt 1. to remake*; 2. (drēbes) to
remake*, to refit, to alter; (atdodot drebniekam) to have* altered
pārtaujāt sk. pārprasīt pārtaukoties to turn into fat pārtecēt (pāri
malām) to overflow, to

overbrim pārteikšanās slip of the tongue pārteikties to slip in one's
speech partejisks adherent to party principles partejiskums adherence
to party principles

pārtērēt 1. to spend* too much*; to

overspend*; 2. fin. to overdraw* pārtēriņš 1. overexpenditure;
(strāvas)

overconsumption; 2. fin. overdraft parters the stalls dsk. pārticīblla
prosperity; dzīvot — ā — to live in good* (easy) circumstances, to be*
well* (comfortably) off particips gram, participle pārticis prosperous,
well-to-do, well-off partijlia® party; komunistiskā p. — Communist
Party; —as biedrs — Party member; — as vadība — Party leaders dsk.; —
as komiteja — Party committee; —as sapulce — Party meeting; —as
piederība — Party-membership; — as biedra karte — Party-membership
card; —as stāžs — length of Party-membership partijab 1. mūz. part; 2.
(spēlē) game, set

pārtiklla food, food-stuffs dsk., victuals dsk., provisions dsk.; —as
deva — ration; —as noliktava — food storehouse; —as apgāde — food
supply; — as rūpniecība — food industry; —as veikals — grocery, food
shop pārtikt3 to live (on), to feed (on) pārtiktb sk. pārkļūt partikula
gram, particle pārtīt 1. (dziju) to rewind*; (uz spoles) to re-reel; 2.
(ar ietinamo) to rewrap, to rebandage; 3.: p. zīdaini — to change a
baby's napkin (diaper), to change a baby partitūra mūz. scorepartizāns
— pārvalks
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partizān||s partisan, guer[r]illa; ^ u karš — guer[r]illa warfare; u
nodaļa — partisan (guer[r]illa) detachment partneris partner partorgs
Party organizer pārtraucējs tehn. interrupter; contact

breaker; cut-out pārtraukšana interruption; (apstādinā-šana) stoppage;
cessation; suspension; maksājumu p. — suspension of payments;
karadarbības p. — cessation of hostilities; diplomātisko attiecību p. —
rupture (breaking-off) of diplomatic relations pārtraukt to interrupt;
(apstādināt) to stop; to cease; to suspend; to discontinue; (runu) to
cut* short; p. ražošanu (par uzņēmumu) — to stop operations (work); p.
maksājumus — to stop (suspend) payment; p. darbu — 1) (izsludināt
lokautu) to lock out; 2) (streikot) to suspend work, to go* on strike;
p. karadarbību — to suspend hostilities; p. ar kādu visus sakarus — to
cut* off all connection with smb., to break* with smb., to drop smb.
pārtraukumlls 1. interruption, discontinuation, discontinuance;
(apstāšanās) pause, stop, break; strādāt bez ~a — to work without
intermission; četras nedējas bez ~a — for four weeks running; 2.
(starpbrīdis) interval, break pārtrīt 1 .(no jauna) to sharpen (whet,
grind*) again (anew); 2. (pārāk) to oversharpen; (nazi, cirvi — arī) to
overgrind* pārtrūk||t 1. to break*; (par ko cieši savilktu) to snap; 2.
pārn. to break* off; saruna pēkšņi ~a — conversation came suddenly to
an end pārtrumpot 1. (kāršu spēlē) to overtrump, to beat*; 2. pārn. to
outdo* pārtulkot to translate; (mutiski) to interpret; p. latviešu
valodā — to translate into Latvian pārtvaice kīm. distillation
pārtvaicēt ķīm. to distil parūgts slightly bitter parūka wig

parunlla proverb, saying, saw; kļūt par

«-U — to become* proverbial parunāt to speak*; to talk; vai varu ar

jums p.? — may I have a word with you?

parunāties to have* a talk; to talk for a while

pāruplle lands (or part of the town) across (on the other side of) the
river; ~es ļaudis — people living across the river, people living on
the other side of the river parūpēties to take* care (of) parupjš 1.
(par cilvēku) somewhat (rather) rude, rudish; rough; 2. (par apdari)
rather crude, rough pārvācošana Germanization pārvācot to Germanize
pārvācoties to become* Germanized pārvadājums transport, conveyance
pārvadāšan||a transport, transportation; conveyance; (mēbeļu — arī)
removing; (ar zirgu) carting; ~as-maksa — freight charges; p. par brīvu
— carriage free pārvadāt to transport; to convey; (mēbeles — ari) to
remove; (ar zirgu) to cart

pārvade tehn. transmission; elektrības

p. — electrical transmission pārvadkārba tehn. gear-box pārvadmehānisms
tehn. driving gear pārvads tehn. drive; siksnas p. — belt-

drive; zobratu p. — gear-drive pārvaicāt to ask to repeat pārvākties to
move; p. uz jaunu dzīvokli — to move to a new flat pārvaldlle
administration; board; (nodaļa) department; Centrālā statistikas p. —
Central Statistics Board; ~es aparāts — administrative personnel; namu
p. — house management

pārvaldījums gram, government pārvaldīšana management; administration;
(valsts) government pārvaldīt 1. to manage; to administer; to run;
(valsti — arī) to govern, to rule; (uzņēmumu) to control, to run*, to
'manage; 2. (prast) to know*

pārvaldnieks manager; lietu p. — business-manager; namu p. —
house-manager

pārvalks case; cover; (mēbeļu) covering; (spilvena) pillow-case,
pillowslip; (segas) blanket cover (slip), quilt cover (slip)379

pārvarams — pārziņa
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pārvarams surmountable pārvarēt to overcome*; to surmount; (jūtas —
ari) to master; to conquer; to get* the better (of); p. attālumu — to
overcome* distance; p. grūtības — to overcome* difficulties; p. barjeru
(šķērsli) sp. — to clear the hurdle pārvārīt 1. (par daudz) to overdo*;
2. (no jauna) to reboil, to boil (or cook) again (anew) pārvārīties
(par daudz) to be* overdone; (pāri malām) to boil over pārvedums:
naudas p. — remittance;

pasta p. — postal order pārveidojams changeable, variable,

convertible pārveidojums change, transfiguration, transformation,
alteration; reformation, reorganization; (neliels) modification

pārveidošanās change, transformation, alteration

pārveidot to change, to transfigure, to transform, to alter;
(reorganizēt) to reform, to reorganize; (nedaudz) to modify

pārveidotājs transformer; reformer pārveidoties to change, to
transform,

to alter pārvēlēšana re-election pārvēlēšanas re-election[s] pārvēlēt
to re-elect pārvelt (pāri kam) to roll (over) pārvelties (pāri kam) to
roll (over) pārvērst to change (to, into), to turn (to, into); to
reduce (to, into); to convert (to, into); p. par joku — to laugh off;
p. kilometrus metros — to convert kilometres into metres; fr p. pīšļos
— to reduce to ashes pārvērsties 1. to change (to, into), to turn (to,
into); to be* converted (to, into); p. tvaikos — to vaporize; 2.
(mainīties) to change, to alter pārvēršanās change, transformation,
conversion; ūdens p. ledū — the conversion of water into ice
pārvērtējums 1. (no jauna) revaluation, reappraisal; 2. (par augstu)
overrating, overestimation pārvērtēt 1. (no jauna) to revalue, to
reestimate; 2. (par augstu) to overrate, to overestimate; p. kādu — to
have* too high an opinion of smb., to think* too highly of smb.; p.

savus spēkus — to overrate one's strength

pārvērtība change, transformation pārvest 1. (pāri kam) to put*
(across);

2.: p. mājās — to take* home pārvietojam |ļs movable; mobile;

bibliotēka — mobile library pārvietojums transference; motion; shift
pārvietošan||ās moving, locomotion; ">-ās brīvība — freedom of
locomotion (movement) pārvietot to move, to shift; to displace; ~ās
personas — displaced persons pārvietoties to move, to shift pārvīlēt to
file

pārvilināt to entice; p. kādu savā pusē pārn. — to win* smb. over
pārvilkt 1. (uz citu vietu) to drag; 2. (ar drānu) to cover; 3. (pār
ko) to pull over, to draw* over; p. segu pār galvu — to pull up the
bedclothes; 4.: p. drēbes — to change one's clothes; p. kam krustu — to
give* smth. up as a bad* job pārvilkties 1. (pāri kam) to drag oneself
(across); 2. (pārklāties) to become* covered (with), to become*
enveloped (with); p. ar mākoņiem — to cloud over pārvirze displacement
pārvirzīt to displace; to move, to shift pārvirzīties to move, to shift
pārzāģēt to saw*

pārziedēlit to finish blooming, to fade; (par koku — ari) to shed* its
blossom; ~jusi roze — a rose past its prime (bloom) pārziemošana
(cilvēku) winter stay; (dzīvnieku) hibernation; (augu) wintering

pārziemot (par cilvēkiem) to pass (spend*) the winter, to stay for the
winter; (par dzīvniekiem) to hibernate; (par augiem) to winter
pārziemotājs (cilvēks) winterer pārzīmēt 1. to draw* again (anew);

2. (nozīmēt) to copy pārzināšana 1. management; 2. (zināšana) knowledge
(of) pārzināt 1. to manage, to be* in charge (of); 2. (zināt) to have*
a good* knowledge (of), to know* pārzinis manager

pārziņlla authority; control; būt kāda380

pasacīt — paskaļš

— ā — to be* under the authority of smb.

pasacīt sk. pateikt

pasakila 1. fairy-tale, tale; tautas

— as — folk-tales; —u tēls — fairytale character; —u valsts —
fairyland; stāstīt —as — to tell* fairytales; 2.: —as (izdomājums) —
tales, cock-and-bull stories

pasakain||s fabulous; fantastic; —a bagātība — fabulous wealth;
(neticams) incredible; — ā ātrumā — at an incredible speed pasaknis
(kvīšu grāmatiņā) counterfoil

pasākt (ieņemties ko darīt) to fall*

(get*) into the habit (of) pasakumlls undertaking, enterprise; measure;
riskants p. — venture; risky business; ārpusskolas —i — out-of-school
activities pasaldēt to let* freeze (for a while or a little)

pasalds rather sweet, sweetish pasālīt to salt a little* pasāļš rather
salty, saltish pasāpēt to hurt* (for a while or a little), to ache (for
a while or a little)

pasapņot to day-dream* pasargāt 1. (nosargāt) to guard (against), to
safeguard (against)-, 2. (nodrošināt pret ko) to protect (from); to
preserve (from); to keep* safe (from); & pasarg dievs! — God forbid!
pasarkans reddish pasāts ģeogr. trade wind pasaukt to call

pasaullle world; (visums) universe; (zemeslode) globe; apkārtējā p. —
the outside world; —es daļas — parts of the world; —es karš — World
War; —es uzskats — world outlook; —es mērogā — on a world scale; —es
slava — world fame; —es rekords — world record; visā

— ē — all over the world, the world over; no visas — es — from all the
world; nākt — ē (piedzimt) — to be* born; to come* into the world;
laist

— ē — to bring* into the world; <> —es gals — doomsday; —es labumi —
earthly blessings; otrā — es malā — at the world's end; —es

staigulis — vagrant, tramp; hobo amer.

pasaulīglls worldly, earthly, mundane;

— a manta — worldly goods pasaulslavens world-famous; of world renown

pasaulvēsturisks world-historic; of world-wide significance
(importance) pasauss rather dry, somewhat dry, dryish

pasāža 1. (segta eja) passage; (ar veikaliem) arcade; 2. mūz. passage
pasažierļlis passenger; —u uzgaidāmā

telpa — waiting-room pasažiervilcienlļs passenger train; —u

satiksme — passenger traffic pase 1. passport; 2. (mašīnas)

registration certificate pasēdēt to sit* (for a while or a little)
pasegt (apakšā) to spread* (under),

to lay* (under) pasekls rather shallow (shoal) pasekot to look (after),
to keep* arc eye (on)

pasen some time ago; labi p. — a long

time ago, [quite] a while ago pasija® arhit. trimmer pasijab mūz.
Passion pasīks smallish, rather tiny, somewhat tiny

pasildīt to warm (for a while or a little)

pasildīties to warm oneself (for a

while or a little) pasirms rather grey, somewhat grey, greyish

pasist: p. padusē — to thrust* under one's arm; p. cepuri uz viena»
auss — to cock one's hat pasisties: p. sānis — to plunge to the

side; (par zirgu) to shy pasīte poligr. publisher's (printer's)

imprint vsk., details of publication pasivitāte passivity

pasīvs® lietv. I. gram, passive [voice];

2. grāmatv. liabilities dsk. pasīvsb īp. v. passive pasjanslls
patience; likt —u — to play

patience paskābs rather sour, sourish paskaidrojums explanation
paskaidrot to explain paskaļš rather loud, somewhat loud, loudish381

paskandināt — pasprukt

P

paskandināt to chink, to jingle paskarbs rather harsh (abrupt); p.
raksturs — short (harsh) temper paskat! look!, see!

paskatīties to look (at), to have* a look (at), to glance (at), to
take* a glance (at) paskolot to give* some schooling paskraidīt,
paskraidīties to run* about

(for a while or a little) paskriet to run*

paskrieties to run* about (for a while

or a little) paskubināt to hurry, to urge, to spur [on]

paskvila libel, pasquinade; (īsa) squib;

(rupja) lampoon paslaids, paslaiks rather slender paslapjš wettish,
moist paslavēt to praise paslēpenes (dzīvnieka) groin paslepen[i] sk.
paslepu[s] paslepens secret, stealthy, furtive, hidden

paslēpes hide-and-seek vsk.; spēlēt

p. — to play hide-and-seek paslēpt to hide*, to conceal paslēpties to
hide* (conceal) oneself paslēptuvlle hiding-place; ambush, cover;
uzglūnēt no — es — to lie* in ambush, to ambush paslepu[s] on the sly,
secretly, by

stealth, stealthily, furtively paslīdēt to slip

paslieksnlle: ~ē— under the threshold pasliktinājums change for the
worse;

aggravation pasliktināšanās change for the worse; (stāvokļa)
aggravation; (kvalitātes) deterioration; attiecību p. — falling-off in
relations pasliktināt to make* worse, to worsen;

to aggravate pasliktināllties to grow* (become*) worse, to worsen; (par
stāvokli) to be* aggravated; (par kvalitāti) to deteriorate; viņa
veselība —jās — his health became worse paslikts rather bad* paslinkot
to idle, to lounge [about], to slack

paslinks rather lazy paslīps rather oblique, rather sloping (slanting)

pasludināšana proclamation, announcing; declaration

pasludināt to proclaim, to announce; to declare; p. spriedumu jur. — to
pronounce a verdict; p. sapulci par slēgtu — to declare a meeting
closed pasmags rather heavy pasmaidīt to smile pasmalks rather delicate
(fine) pasmelt to draw* up, to scoop, to bail;

(ar zupas karoti) to ladle out pasmieties to laugh (for a while or a

little) pasmīnēt to grin

pasnaust to have* a nap, to have

(take*) forty winks pasniedzējlls (augstskolas) lecturer, teacher; — i
— the teaching staff, the teachers and professors pasniegllt 1. (padot)
to hand; (pie galda) to pass; p. kādam mēteli — to help smb. on with
his (or her) coat; p. roku — to offer (hold* out) one's hand; p.
pusdienas — to serve dinner; 2. (dāvanu) to present (smb. with smth.)-,
3. (mācību priekšmetu) to teach*, to lecture (on); p. kādam
privātstundas — to give* smb. private lessons, to coach smb.
pasniegties to reach out (for) paso!||e: —ē — under the bench pasolīt
to promise

paspārn||e space under the rafts; & kāda —ē — under the wing of smb.
paspēkoties: p. ar kādu — to try

strength on each other paspēle loss; (sportā) defeat paspēlēt 1. to
play (for a while or a little); 2. (zaudēt) to lose* [the game]; p.
kārtīs — to lose* at cards paspēlēties to play (for a while or a
little)

paspert 1. to give* a kick, to kick; 2.: p. soli — to take* (make*) a
step

paspēt 1. (ko izdarīt) to have* time, to manage; 2. (tikt laikā) to be*
in time (for); p. uz vilcienu — to be in time for the train, to catch*
the train

paspīdēt 1. to flash [up]; 2. pārn. to show* off, to flaunt; p. ar
savām zināšanām — to parade one's knowledge

paspiest to press, to squeeze; p. roku — to shake* hands (with)
paspruk||t to break* loose, to get*382

away; viņam —a smiekli — he burst out laughing pasta paste; zobu p. —
tooth-paste pastaiga walk, stroll pastaigāt to walk (for a while or a
little)

pastaigāties to take* (go* for) a walk,

to stroll, to take* a stroll pastaipīt to stretch (for a while or a
little)

pastaipīties to stretch oneself pastalas pastalas (piece of
sole-leather

formed as simple foot-wear) pastardiena rel. doomsday, the Day of

Judg[e]ment, Judg[e]ment-day pastarpa, pastarpe interval pastāstīt to
tell*, to narrate, to relate pastāvēšana existence pastāvēt 1. to
stand* (for a while or a little)-, 2. (eksistēt) to be*, to exist;
(ilgstoši) to last; 3. (uz ko) to persist (in), to insist (on, upon)
pastāvība constancy; regularity; (nemainība) changelessness,
unalter-ableness, invariableness pastāvīgi always, constantly,
invariably

pastāvīgils constant; regular; (nemainīgs) changeless, unalterable,
invariable; permanent; —a adrese — permanent address; p. apmeklētājs —
habitual visitor; p. lielums mat. — constant [quantity]; —ais kapitāls
ek. — constant (fixed) capital pastāvīgums sk. pastāvība pastāvošs
existing

pastāvs rather steep, somewhat steep pasteidzināt to urge, to hurry; to
hasten; p. soli — to mend (quicken) one's pace pasteigt to expedite, to
speed [up] pasteigties to hasten, to make* haste pastelis pastel

pasteļglezniecība pastel [drawing] pasteļtoņi pastel shades
pasterizācija pasteurization pasterizēt to pasteurize pastēte paste;
(zoss) pate pastiept 1. to stretch; 2. (roku —- pēc kā) to reach out
(for)-, p. kādam roku — to hold* out one's hand to smb.; 3. (panest) to
carry pastiepties 1. to stretch [a little]; 2. (pēc kā) to reach out
(for)-, p. uz

pirkstgaliem — to stand* on tiptoe pastila fruit fudge pastinaks bot.
parsnip pastiprinājums 1. intensification; strengthening; (skaņas,
strāvas) amplification; 2. (palīgspēki) reinforcements dsk. pastiprināt
to intensify; to strengthen;

(skaņu, strāvu) to amplify pastiprinātājs el. booster; radio amplifier

pastiprināties to intensify; to increase; (par skaņu) to swell*, to
grow* louder pastkarte postcard

pastkastīte letter-box; pillar box; mailbox amer.

pastmarklla stamp; — u krājējs —

stamp collector pastnieks postman*

pastorāle 1. lit. pastoral; 2. mūz. pastorale

pastorāls pastoral, bucolic pastpapīrs note-paper, letter-paper
pastrādāt 1. to work, to do* some work; 2. (izdarīt) to accomplish; to
commit; to perpetrate; p. noziegumu — to commit a crime; p. nedarbus —
to get* up to mischief pastraujš 1. rather quick; (par zirgu) rather
fast; 2. (par raksturu) rather (somewhat) hot-tempered (fiery,
passionate) pastrēbt, pastrēbties to take* (swallow)

some mouthfuls (of) pastrīdēties to argue (for a while or a little)-,
to quarrel (for a while or a little)-, to have* an argument (with);
(diskutēt) to discuss (d.)\ to dispute

pastļļs post; mail; gaisa p. — airmail; ar nākošo ~u — by return of
post, by the next mail; rīta p. — morning post, early delivery;
galvenais p. — Main Post-Office; —a nodaļa — post-office; —a soma —
post-bag, mail-bag; ~a lidmašīna — mail-plane; —a vilciens —
mail-train; —a kuģis — mail-boat; ~a vagons — mail-van; mail-car
amer.-, —a balodis— carrier-pigeon, homing pigeon; —a sūtījums —
parcel; ~a indekss — postcode; ~a izdevumi — postage vsk.; p. pārvedums
— remittance; sūtīt pa — u — 1) to383

pastulbs — pašiedvesma

P

send* by post; 2) (paciņu) to send* by parcel post; 3) (bandroli) to
send* by book post pastulbs dullish, doltish, block-headed pastumt to
push, to move, to move on, to give* a push; p. uz priekšu — to push
(move) on (forward) pasuga biol. subspecies* pasūkāt to suck (for a
while or a

little) pasūkt to suck; to sip pasūrs (parūgts) rather bitter,
bitterish pasūtījumlls order; izgatavots pēc —a — made to order;
custom-made; — u nodaļa — delivery-order department

pasutināt (šķidrumā) to stew (for a while or a little)-, (tvaikā) to
steam (for a while or a little) pasūtīt 1. to order; 2. (laikrakstus,

žurnālus) to subscribe (to) pasūtītājs 1. customer; 2. (laikraksta,

žurnāla) subscriber pasvārstīt: p. rokā — to weigh in the hand

pasveicin||āt to greet; (militāri) to salute; (nodot sveicienu) to
give* (send*) one's regards (to); —iet savu māsu — kind regards to your
sister, my compliments to your sister, remember me to your sister, give
my love to your sister pasvešs unfamiliar pasviest to throw*

pasviesties: p. sāņus — to plunge to

the side pasvilpt to give* a whistle pasvītrojums underlining,
underscoring pasvītrot to underline, to underscore paša- own; viņa p.
vaina — his own fault; pēc p. vēlēšanās — at one's own will, according
to one's own wish; pēc p. ierosmes — of one's own accord pašaizdedze,
pašaizdegšanās self-ignition, spontaneous ignition (combustion)

pašaizliedzība selflessness, self-denial,

self-abnegation pašaizliedzīgs selfless, self-denying; p.

darbs — selfless work pašaizsardzība self-protection, self-defence

pašaizstāvēšanās self-defence pašanalīze self-examination,
introspection

pašapaugļošanās biol. self-fertilization,

autogamy pašapcere self-communion pašapgāde self-supply, self-provision
pašapkalplle self-service, self-attendance; — es veikals — self-service
shop, supermarket; — es veļas mazgātava — launderette pašapmānīšanās
self-deception, self-delusion

pašapmierinātība self-contentment, self-satisfaction, self-complacency,
self-sufficiency pašapmierināts self-content, self-satisfied,
self-complacent, self-sufficient

pašappute bot. self-pollination pašapsūdzība self-accusation
pašapzinīglls self-confident, self-assured; —i — with self-confidence
(self-assurance), self-confidently pašapzinīgums [self-]confidence,
[self-]

assurance pašapziņa self-awareness pašaudzēts (par dzīvniekiem)
homebred; (par augļiem, dārzeņiem) home-grown pašaudzināšana
self-education pašaurs rather narrow, narrowish pašausts home-spun
pašaut3: p. apakšā — to put* (shove)

under, to push underneath pašautb to shoot* (for a while or a little)

pašauties: p. sāņus — to plunge to the side; p. garām — to dart by, to
tear* past (by) pašbrūvēts home-brewed pašcepts home-cooked pašcieņļla
self-esteem, self-respect; saudzēt otra — u — to spare smb.'s vanity

pašcildināšana self-glorification, self-

advertisement pašdarbīb||a amateur work (activity); mākslinieciskā p. —
amateur artistic work; —as pulciņš — amateur group; mākslinieciskās —as
koncerts — amateur performance pašdarināts self-made, home-made
pašdievināšana self-adoration pašdisciplīna self-discipline
pašgājējlls- self-propelled; —a artilērija — self-propelled artillery
pašiedvesma self-suggestion, autosuggestion384

pašierosme — pašsajūta

pašierosme 1. one's own initiative (accord); 2. fiz. self-excitation
pašindukcija fiz. self-induction pašiniciatīva one's own initiative
(accord)

pašizgatavots self-made, home-made pašizgāzējs (automašīna) tip-lorry;

dump-truck amer. pašizglītība self-education pašizgudrotlls: —a mašīna
— machine

of one's own invention pašizkrāvējs (automašīna) tip-lorry;

dump-track amer. pašizmaksa prime cost, cost price pašiznīcināšanās
self-destruction, self-

annihilation pašizsēja self-sowing, seedling growth paškontrole
self-control paškritika self-criticism paškritisks self-critical
pašķībs lop-sided, a bit on one side,

slightly slanting pašķidrs thinnish; watery; (atšķaidīts) diluted

pašķiebt to incline (to one side), to

tip, to tilt, to droop sideways pašķiebties to incline (to one side)
pašķielēt to look asquint (askance,

askew) (at), to leer (at) pašķindināt to tinkle, to jingle pašķirstīt
to turn the leaves (of), to

go* through the pages pašķirt (uz abām pusēm) to draw*, to part; to
move; p. ceļu — to make* way

pašķllirties 1. to draw*, to part; to move aside; priekškars —īrās —
the curtain parted aside; pūlis —īrās — the crowd made way; 2.
(paveikties) to succeed; (par darbu) to go* on swimmingly; viņam viss
—iras — everything he does turns out well pašķīllst: ūdens —da uz visām
pusēm — the water splashed in all directions

pašķobīt to make* crooked, to crook;

p. seju — to make* a wry face pašlabumlļs self-interest; —a meklētājs —
self-seeker; —a meklēšana — self-seeking pašlādētājlls- self-loading;
autoloading amer.; —a šautene — self-loading rifle

pašlaik now, just now, at present; at the time being

pašlepns self-respecting pašlepnums dignity, self-respect pašmācīblla
self-instruction, self-education; — as ceļā iegūts — self-taught; — as
grāmata — hand-book for self-instruction, teach-yourself book

pašmāju- home-bred; home (attr.)\ domestic; p. ražojums — home produce;
p. ķildas — domestic feuds pašmērķis end in itself pašmīlība sk.
patmīlība pašmīlīgs sk. patmīlīgs pašmīlis sk. patmīlis pašmocība
self-torture; self-flagellation pašnāvīb||a suicide; self-murder;
izdarīt —u — to commit suicide, to lay* hands on oneself pašnāvniecisks
suicidal pašnāvnieks suicide; self-murderer pašnoteikšan||ās pol.
self-determination; nāciju —ās tiesības — right of nations to
self-determination pašnovērošana introspection pašnovērtējums
self-appraisal pašpalīdzīb||a self-help, self-aid, mutual help (aid);
—as kase — mutual insurance fund, mutual aid fund pašpaļāvība
[self-]confidence pašpaļāvīgs [self-]confident, presuming,
self-assertive pašpārbaude self-control pašpārliecība [self-]assurance
pašpārliecināts self-assured, self-

opinionated, cock-sure pašpārmetums self-rebuke, self-reproach
pašpārvalde self-government pašplūsmlla drift; —as ceļā — in an
unorganized manner; atstāt —ai — to let* things drift, to leave* things
to their own course pašportrets self-portrait pašrakstītājs (aparāts)
self-recorder,

self-recording apparatus pašreiz now, at present pašreizējlls present;
— ie uzdevumi —

the present-day problems pašreklāma self-advertisement pašrocīglls
autographic[al]; p. paraksts — sign manual, autograph; —i — with one's
own hand pašsagāde self-supply, self-provision pašsaglabāšanās biol.
self-preservation pašsaindēšanās auto-intoxication pašsajūta: man
slikta p. — I feel bad* (ill)385

pašsakropļošanas — patiesība

P

pašsakropļošanas self-mutilation, self-maiming

pašsavaldīšanos self-control, self-possession, self-command;
self-restraint, self-mastery; zaudēt — os — to lose* one's self-control
(temper), to be* put of countenance pašslavināšana self-glorification,
self-praise

paštaisīts home-made, self-made paštaisns self-righteous pašu- own;
(vietējais) home (attr.); p. zemes rūpniecība — home industry

pašūpot to rock; (svārstu, šūpoles) to swing*

pašūpoties to rock; (par svārstu, šūpolēm) to swing* pašūt to sew*, to
make*; labi — s — well-made; (uzvalks, kostīms) well-tailored

pašuzliesmojošs self-igniting, self-

inflammable pašuzslava self-glorification, self-praise pašuzupurēšanās
self-sacrifice pašvaldīb||a self-government; pilsētas p. —
municipality; [pilsētas] —as iestādes — municipal offices pat 1. even;
p. ne — not even; p. tagad — even now; p. tad — even then; p. ja — even
if (though); 2.: tagad p. — just now; šodien p.— this very day
patafonlls gramophone; —a plate —

[gramophone] record pātaglla whip, knout; —as aukla — whipcord

pātagot to whip, to flog; (ar ādas pātagu) to lash, to slash patāls
rather far*, pretty far (distant) patālu rather far* away, a long way
off

patapinājums adoption, borrowing, loan

patapināt to adopt, to borrow, to take*

over (from) pātari 1. prayers; 2. (pamācība)

lecture; homily pātarot to lecture patauks rather fat

pataupllīt (pietaupīt) to save up, to lay* by (up), to put* aside; p.
spēkus — to spare oneself; —i to nākošai reizei — keep it for the next
time
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pataustīt to finger, to touch, to feel*;

p. pulsu — to feel* the pulse pataustīties to feel*, to touch; p. pa
kabatām — to feel* in one's pockets pateicīblla gratitude,
thankfulness; (pateicības izteikšana) thanks dsk.\ — ā par — in
acknowledgement of; —as raksts — letter (message) of thanks; esmu jums
daudz —as parādā — I owe you a lot, I am much* obliged to you

pateicīgs 1. grateful, thankful; esmu jums ļoti p. — I am much* obliged
to you, I am very grateful to you; 2. (darbs, uzdevums u. tml.)
gratifying, rewarding pateicoties thanks (to), owing (to), due (to)

pateikt to say* (to)\ to tell* (d.)\ p. kādam — to tell* smb., to say*
to smb.

pateikties to thank, to express one's gratitude; pateicos! — thank
you!, thanks!

patenkot to gossip (for a while or a little), to tattle (for a while or
a little)

patentatslēga latchkey patentēt to patent, to take* out a patent (for)]
— s [ārstniecības] līdzeklis — patent medicine patentlls patent (of,
for), licence (of)-, pieteikt — u — to apply for a patent; piešķirt —u
— to grant a patent; izņemt — u — to take* out a patent (for)

patērēt to consume, to use [up] patērētājlls consumer, user; —u
biedrība — [consumers'] co-operative society

patēriņllš 1. consumption, use; plaša —a preces — goods of universal
(general) consumption, consumer goods; sabiedriskā —a fondi — public
consumption funds; 2. (iztē-rējums) expenditure; elektroenerģijas p. —
expenditure of [electric] power

patērzēt to have* a chat (talk), to chat

patētika pathetics

patētisks pathetic

patētiskums pathetics

patēvs stepfather

patiesi sk. patiešām

patiesīb||a truth; tā ir veca p. — that386

patiesīgs — patstāvīgs

is an old* truth; tur ir sava daļa ~as — there is a grain of truth in
it; kaila p. — naked (bare) truth; ^ <s»ā — in reality, in fact; .wu
sakot — to tell the truth patiesīgs truthful, veracious patiesīgums
truthfulness, veracity, verity

patiess true, real, actual, veritable;

authentic, genuine patiešām indeed, really, truly patievs rather thin,
thinnish patiklla delight; pleasure; ar lielu — with great pleasure;
pēc ~as — to one's liking; pēc sirds »was — to one's heart's content
patīkamlls agreeable, pleasant, pleasing, welcome; ziņa — welcome news
vsk.

patikt to like; vai jums patīk šī grāmata? — do you like this book?;
dariet, kā jums patīk — do as you like, please yourself; viņš dara, kā
viņam patīk — he does as he pleases; cik [vien] patīk — as much* as one
wants patiltlle: — under the bridge patlaban just now, at the present
moment

patmīlība selfishness, self-love patmīlīgs selfish, self-loving
patmīlis selfish person, egoist patogēns med. pathogenic, pathogenous
patoģenēze med. pathogeny, pathogenesis

patoloģija pathology patoloģisks pathological patoss enthusiasm,
inspiration; pathos; revolucionārais p. — revolutionary fervour

patrakot to romp about (for a while

or a little) patrekns fattish

patrenkāt to chase (for a while or a little)

patreplle: ~ē — under the staircase

patriarhāls patriarchal

patriarhāts vēst. patriarchy

patriarhs patriarch

patricietis patrician

patriekt® to chase (drive) away

patriekt6 to have* a chat, to chat

patriotisks patriotic

patriotisms patriotism

patriots patriot

patronlla 1. mil. cartridge; tukša p. —

blank cartridge; 2. el. lamp-socket, lamp-holder patronaptvere charger,
cartridge-clip patronāžlla home nursing; ~as māsa — visiting nurse
patrončaula cartridge-case patronjosta cartridge-belt patronsoma
cartridge-pouch patrontelpa [cartridge-jchamber patrulēt to patrol

patru]a patrol; milicijas p. — militia

patrol; zajā p. — forest patrol patruļkuģis patrol boat patrujnieks
patrolman* pats® 1. (tulko saskaņā ar personu un skaitli) myself;
ourselves; yourself; yourselves; himself; herself; itself; themselves;
es p. to izdarīšu — I shall do it myself; viņi paši ies — they will go
themselves; tas kustas p. — it moves by itself; viņa pati ir vainīga —
it's her own fault, she has only herself to blame; 2. (kā
pastiprinājums lietvārdam) very; pašā sākumā — at the very beginning;
no pašas apakšas — from the very bottom; 3. (kopā ar norādāmo
vietniekvārdu) the [very] same; tas p. cilvēks — this very man*; tas p.
— the same, that very same, selfsame; tajā pašā laikā — at the same
time; šajā pašā telpā — in this [very] same room; pašā laikā — just in
time; šis mētelis viņam pašā laikā — this coat is just his size;
neviens p. — no one; 4. (vis-) the most; p. interesantākais .darbs —
the most interesting work; p. vecākais — the oldest; £ tas ir p. par
sevi saprotams — this goes without saying, this is self-evident; p.
savas vainas dē] — through one's own fault; p. sev kungs — one's own
master; p. uz sava rēķina — at one's own expense; p. uz savu galvu — on
one's own authority; p. no sevis — of one's own accord pats6 (šahā)
stalemate pāts fawn-coloured, fallow patskallnis vowel; ~ņu mija —
vowel

gradation (shift) patstāvība independence, self-

dependence, self-dependency patstāvīglls independent, self-dependent;
pētījumi —' independent (original) research work; (bez citu387

patukls — pavājināties

P

palidzibas) — unaided, without assistance

patukls somewhat stout, stoutish,

plump patukšs rather empty patumšs dusky, half-dark paturēt to keep*;
to hold*; p. rokā — to hold* in one's hand; p. pie sevis — to keep* to
oneself; p. atmiņā — to retain in one's memory; p. prātā — to keep* in
mind; p. acis — to keep* in view; to keep* an eye (on) patuvs rather
near patvaldība autocracy patvaldniecisks autocratic patvaldnieks
autocrat patvaļa 1. despotism, tyranny; 2. arbitrariness; licence;
dzejiskā p. — poetic licence patvaļība arbitrariness; licence
patvaļīgi!s 1. (patvarīgs) self-willed, wilful; ~a prombūtne — absence
without leave; -wi rīkoties — to act wilfully; 2. (par ricibu)
arbitrary, high-handed patvarība arbitrariness, highhandedness
patvarīgs arbitrary, high-handed patvār||is samovar; uzlikt — to

heat the samovar patversme asylum

patverties to find* shelter, to take* refuge

patvertne shelter; (zemnīca) dugout; bumbu p. — bomb-shelter; gāzu p. —
gas-proof shelter, gas-shelter patvērumļls refuge, asylum; sanctuary,
shelter; haven poēt.\ (zvēriem) covert; meklēt ~u — to seek* refuge
(asylum); ~a tiesības jur. — rights of sanctuary paudējs promulgator;
progresīvu ideju p. — exponent of progressive ideas; (uzskatu)
spokesman*, mouth-piece paugurains hilly, downy, uneven paugurs hill,
hillock, knoll paukošana fencing paukot to fence paukotājs fencer
paukotava fencing hall paukš! pop!, flop!

paukšķēt to crack, to pop, to flop paukšķis pop, flop pauna bundle,
pack pauperisms ek. pauperism

24*

pauperizācija ek. pauperization pauris 1. (galvas vidus) crown, top of
the head; pliks p. — bald head; 2. (galva) pate, brain-pan sar., noddle
sar. pausēt (zīmējumu) to trace, to calk pauspapīrs tracing-paper paust
to express, to voice pauz||e (arī mūz.) pause; izturēt —

to pause pauzēt to pause

pavadlla bridle-rein; iet kāda ~ā —

to be* under smb.'s thumb pavadiblla accompaniment; (kāda) —
accompanied (by), attended

(by)

pavadījum||s mūz. accompaniment; dziedāt klavieru — to sing* to the
accompaniment of the piano pavadīšanlla (aizbraucot) seeing-off,
send-off; viņa »%.ā piedalījās daudz draugu — 1) he was seen off by
many* friends; 2) (par mirušo) his funeral was attended by many friends

pavadīt 1. to accompany; (aizbraucēju) to see* off, to send off; p. uz
mājām — to see* home; p. līdz durvīm — to see* to the door; p. uz
vilcienu — to see* off to the train; p. ar skatienu — to follow with
one's eyes; p. mirušo — to attend a funeral; 2. (laiku) to pass, to
spend*; 3. mūz. to accompany pavadītājs 1. person who accompanies smb.,
person who sees smb. off; 2. (akompanētājs) accompanist pavadone 1.
(vilcienā) attendant; (lidmašīnā) stewardess, air hostess;

2. (gide) guide

pavadonis 1. (vilcienā) attendant; steward amer.; 2. (gids) guide;

3. astr. satellite; mākslīgais Zemes p. — artificial Earth satellite

pavadoņpilsēta satellite-town pavadraksts covering letter pavadzīme
invoice, way-bill, dispatch

(delivery) note pavaicāt to ask (smb. about smth.), to inquire (of
smb.; about, after, for smth.)

pavairot to increase, to augment pavairoties to increase, to be*
augmented pavājināt to weaken pavājināties to weaken, to grow* (be-388
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come*) weakfer], to grow* (become*) feeble[r]; (par atmiņu) to be*
failing pavājš 1. (kalsnējs) rather thin; 2. (nespēcīgs) rather weak
(feeble) pavaldoniba pol. regency pavaldonis pol. regent pavalgs 1.
(pie maizes) sandwich

spread; 2. (aizdars) fats pavalkāt to wear* (for some time)
pavalstīties 1. to roll about (for a while or a little), to wallow (for
a while or a little); 2.: p. pa gultu — to have* a [long] lie in bed
pavalstnieclblla citizenship; pieņemt

— u — to take* out citizenship; piešķirt — u — to denizen; —u ieguvis
ārzemnieks — denizen

pavalstnieklls subject, citizen; piešķirt

— a tiesības — to denizen pavaļīgs 1. (pabrivs) rather free;

2. (apģērbs) rather loose, somewhat loose

pavandīties to rummage (for a while or a little), to ransack (for a
while or a little) pavards 1. hearth; mājas p. pārn. — the home; 2.
(plīts) [cooking-]stove, [kitchen-]range pavārds nickname pavārgrāmata
cookery-book pavārgs rather weak, feeble, infirm pavārnīca ladle pavārs
cook

pavārtlle gateway; —ē — under the gate

pavārtīties 1. to roll about (for a while or a little), to wallow (for
a while or a little)-, 2.: p. pa gultu — to have a [long] lie in bed
pavasarīgs spring-like pavasarllis spring; springtime; springtide
poēt.; —a sēja — spring sowing; — a plūdi — spring floods; vernal
floods poēt. pavēcināt to wave pavecs elderly, oldish pavedējs seducer

pavēdere lower part of the abdomen pavedienlls 1. thread; —am līdzīgs —
threadlike, thready; 2. (stāsta, do-mas u. tml.) thread; uztvert stāsta

— u — to pick up the thread of the story; pazaudēt sarunas — u — to
lose* the thread of the conversation; šī doma kā sarkans p. vijas cauri

visai grāmatai — this thought runs all through the book pavedināt to
tempt (into)-, p. kādu uz neceļiem — to lead* smb. astray pavēdināt 1.
to air (for a while or a little), to ventilate (for a while or a
little)-, 2. sk. pavēcināt pavedinošs seductive, seducing paveids
subspecies*, variety paveikt to do*, to accomplish; p. uzdevumu — to
accomplish a task pavēllle order; kaujas p. — battle order; izdot —i —
to give* (issue) an order; — es izteiksme gram. — imperative [mood]
pavēlēt to command, to order, to bid* pavēlniecība command pavēlnieks
general officer commanding pavēlošs imperative, imperious, peremptory;
p. tonis — imperious (commanding, peremptory) tone pavēls latish,
rather late* pavelt to roll (a little)-, p. apakšā —

to roll under pavelties to roll (a little)-, p. apakšā —

to roll under pavēnis (ēna) shade paverdzināšana enslavement; enthral-

ment poēt. paverdzināt to enslave; to enthral[l] poēt.

pavērsiens change, turn, turning-point pavērst to turn; p. skatienu —
to turn

one's eyes (upon, towards) pavērsties to turn (towards) pavērt 1. to
open slightly, to half-open; (durvis — ari) to set* ajar; 2. pārn. to
open; to clear; p. ceļu — to clear the way pavērties3 1. to open
slightly, to half-open; (par durvīm — arī) to be* set ajar; 2. pārn. to
open; to be cleared pavērties* (paskatīties) to look (at) pavēss
coldish, chilly, rather cool; fresh

pavest 1. to lead*; (ratos) to drive*, to cart; (kādu gabalu) to give*
a lift; 2. to seduce pavēste notice; (tiesas) summons, subpoena; p. par
iesaukšanu (armijā) — call-up papers dsk. pavēstīt to announce, to
proclaim pāvestlls pope; —a- — papal; —a

amats (vara) — Papacy pavešana seduction paviāns zool. baboon389
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pavicināt to wave

pavīdēt to show up; to turn up; (par

gaismu) to flash paviegls 1. rather light; of rather small weight; 2.
(vieglprātīgs) light-minded, frivolous; (pastulbs) a bit dotty

paviesoties to be* on a short visit

(stay) paviljons pavilion

pavilkt 1. to pull, to draw*, to tug; (pa zemi) to drag; p. kādu aiz
piedurknes — to pull smb. by the sleeve; 2.: viņš tikko var p. kājas —
he can scarcely put one foot* after the other

pavilkties to drag oneself [along]; viņš tikko var p. — he can hardly
drag himself along pavingrināties to practise; to exercise;

p. dziedāšanā — to practise singing pavingrot to do* gymnastics, to do

[gymnastic] drills pavīpsnāt to smirk

pavirši superficially, perfunctorily, in a perfunctory manner;
(nolaidīgi) carelessly; izdarīt ko p. — to do* smth. superficially; to
scamp the work; būt p. pazīstamam ar kādu — to be* on speaking terms
with smb. paviršība superficiality; (nolaidība)

carelessness paviršlls superficial, perfunctory; (nolaidīgs) careless,
slapdash; —as zināšanas — superficial knowledge, smattering of
knowledge; —a pazīšanās — bowing (nodding) acquaintance

pavirzīt to move, to push; p. sānis — to push aside; p. uz priekšu — to
help* forward pavirzīties to move; p. tuvāk — to draw* nearer; p. sānis
— to move (step) aside; p. uz priekšu — to make* headway; p. atpakaļ —
to draw* back pavisam 1. (kopā) in all, sum total, all told; 2. (gluži)
quite, entirely; p. citāds — quite different pavizēt to glitter
pavizināt to take* for a drive pavizināties to go* for a drive; p. ar

_laivu — to go* boating pavils peacock; ~a mātīte — peahen; — a aste —
train of a peacock

pazagšus secretly, surreptitiously, bj

stealth, on the sly pazares lower branches pazaudēt to lose*

pazemlle 1. underground; *»es eja — underground passage; 2. mit.
underworld, underground kingdom pazemība humbleness, humility,
sub-missiveness (to), subservience (to) pazemīgs humble, submissive
(to),

subservient (to) pazeminājums fall; reduction; p. amatā — reduction in
rank, demotion; cenu p. — reduction (cut) in prices; algas p. —
wage-cut pazemināšana lowering; produkcijas pašizmaksas p. — lowering
of production costs pazemināšanās lowering; (temperatūras) fall; cenu
p. — reduction (cut) in prices

pazemināt to lower; to reduce; p. produkcijas pašizmaksu — to lower
production costs pazemināties to fall*; to come* down pazemojošs
humiliating, degrading pazemojumlls humiliation, abasement,
degradation, disparagement; ciest — u — to stand* (bear*) humiliation
(disparagement) pazemošanās self-humiliation, self-

abasement, self-disparagement pazemot to humiliate, to humble, to

abase, to degrade pazemoties to humiliate (abase) oneself; to stoop
(to) pazems rather low, somewhat low pazibē||t to flash; man galvā —ja
doma — an idea flashed across my mind, an idea struck me pazibsnīt to
flash pazīlēt to tell* fortunes pazīm||e sign, indication, mark;
(pēdas) vestige; slimības p. — symptom; noguruma p. — sign (indication)
of fatigue; sevišķas —es — distinctive marks pazinējs connoisseur,
expert; mākslas

p. — art connoisseur paziņa acquaintance; viņš ir mans p.'— he is an
acquaintance of mine paziņojumlls announcement; report; (informācija)
information, communication, notification, statement; (izkārts) notice;
oficiāls p. — official announcement; valdības p. — com-390
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munique; izlikt — to put* up a notice

paziņllot to announce; (informēt) to inform (smb. of smth.), to
communicate (smth. to smb.), to convey news (to)-, to let* know; man —
let me know pazlstamlls 1. (ar kādu) acquainted (with)-, (ar ko)
familiar (with), versed (in); viņa seja man liekas ~a — his face seems
familiar to me; mēs esam ~i — we have met; 2. (populārs) well-known;
popular; famous; (sliktā nozīmē) notorious; viņš ir p. kā labs
skolotājs — he is known as a good* teacher; viņš ir p. ar savu
labsirdību — he is noted for his kindness; p. ar savu meistarību —
known for one's skill pazīšanlla recognition; ~as zīme — 1) sign of
recognition; 2) mil. identity-disk; 3) av. wing marking pazīšanās
acquaintance pazilit 1. (būt pazīstamam) to be* acquainted (with); 2.
to recognize; (atšķirt) to distinguish; es viņu tūlīt -v,inu — I
recognized him at once pazīties to keep* up acquaintance (with)

pazobot to mock (at), to make* fun

(of), to pull smb.'s leg sar. pazoboties to mock (at), to make* fun

(of)

pazodlle: ~ē — under the chin pazole sole pazolēt to resole

pazudināt to ruin, to reduce to ruin pazud||is lost; bez vēsts p. —
missing;

o-ušais dēls — the prodigal son pazu||st 1. to disappear, to get* lost;
p. bez vēsts — to be* missing; 2. (izgaist, nozust) to disappear, to
vanish; k> es esmu —dis — I am ruined, I am done for pazušana
disappearance pazvanīt to ring*; (pa tālruni) to

ring* (call) up, to phone pažāvēt to dry (for a while or a

little) pažēlot to pity

pažobellle space under the roof; —

under the roof pāžs page

pažūt to dry (for a while or a little) pēc 1. (norādot laiku) in;
after; p. divām stundām — in two hours; p.

darba — after work; p. kāda laika — after a while; p. nedēļas — this
day week; 2. (norādot secību) after; by; dienu p. dienas — day after
(by) day; viens p. otra — one after another; p. kārtas — in turnL by
turns; 3. (norādot nolūku, mērķi) for; aizsūtīt p. ārsta — to send* for
a doctor; 4. (saskaņā ar) by, according to, in accordance with; in; p.
norādījumiem — according to regulations; p. paraduma — according to
custom; p. manām domām — in my opinion, to my mind; p. jaunākās modes —
according to the latest fashion; spriežot p. viņa izskata — judging by
(from) his looks; p. mana pulksteņa — by my watch; 5. (norādot cēloni,
iemeslu) for; pieklājības p. — for the sake of decency; C* manis p.! —
all right!; manis p. jūs varat darīt, kā vēlaties — as to me, you may
do as you like; dancot p. kāda stabules — to dance to smb.'s pipe
(tune) pēcdzemdību-: p. atvaļinājums — postnatal leave pēceksāmens
re-examination pēckara- post-war (attr.) pēclaulību- post-nuptial
pēcmakslla: ar «-u — cash on delivery (C. O.D.)

pēcnācējs descendant, offspring; — progeny

pēcnāves- 1. posthumous; p. izdevums — posthumous edition; 2.: p, maska
— death-mask pēcoperācijas- post-operative pēcpusdienlla afternoon; «vā
— during {or in) the afternoon; ~as atpūta-^ siesta, after-dinner rest;
pulksten piecos —ā — at five [o'clock] in the afternoon, at five
[o'clock] p. m. pēcrevolūcijas- post-revolutionary, post-

revolution (attr.) pēcspēle mūz. postlude pēctecība succession,
continuity pēctecīgs successive pēctellcis 1. descendant, offspring;
~či — posterity vsk.; 2. (darba turpinātājs) successor pēcvārds
epilogue; afterword pēd||a 1. foot*; plakanā p. — flat foot*,
flatfootedness; plakanās ~as atbalsts — instep raiser, foot-easer;391
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— as apakša — sole [of the foot]; 2.: —as — 1) (pēdu nospiedumi)
footmarks, footprints; (sliežu) trace, track; 2) (iespiedums) imprint;
3) (medībās) scent; iet pa —ām — to follow in the tracks; sekot kādam
pa — ām — to follow in smb.'s tracks; nākt uz — ām — to get* on the
track; 3. lit. [metrical] foot*; 4. (garuma mērvienība) foot*; f^ iet
kāda —ās — to follow in smb.'s footsteps; uz karstām — ām — on the spur
of the moment

pedagogs pedagogue, teacher pedagoģija pedagogy, pedagogics
pedagoģisk||s pedagogical]; — ais institūts — pedagogical institute,
teacher-training college; —ā prakse — teaching practice; — ā padome —
teachers' meeting pedālllis pedal; (velosipēda, šujmašīnas) treadle;
(automašīnas) foot* lever; bremzes p. — brake pedal; gāzes p. — gas
pedal; nospiest

— i — to press the pedal; atlaist —i — to release the pedal

pedantisks pedantic, punctilious pedantiskums pedantry, punctiliousness
pedantisms pedantry pedants pedant pēddzinis tracker

pēdējilais 1. last; —o reizi — for the last time; — ā brīdī — at the
last moment; —ā laikā — lately, recently, of late; 2. (pats jaunākais)
the latest; — ās ziņas — the latest news; apģērbies pēc —ās modes —
fashionably dressed; 3. (izšķirošs) final; tas ir mans p. vārds — that
is all I have to say; ^ līdz —am — to the utmost; parādīt — o godu — to
pay* the last honours pediatrija pediatrics pediatrs pediatrist

pēdīgllais worst; vilest; lamāt —iem vārdiem — to call the vilest
names; p. nelietis — inveterate scoundrel pedikīrs pedicure, chiropody
pēdiņllas inverted commas, quotation marks; —ās — in inverted commas
pedometrs pedometer peilējums bearing peilers direction finder
peilēšana taking the bearing, direction-finding

peilēt to take* the bearings peizāža view, landscape peizāžists
landscape-painter peka (ķepa) paw pekainis (lācis) Bruin pekle hell,
inferno (dsk. infernos) pēkšķēt, pēkšķināt to quack pēkšņlli suddenly,
all of a sudden, on a sudden; p. apklust — to stop short; —a nāve —
sudden death pēkšņs sudden; p. uzbrukums — surprise attack pēkšņums
suddenness pektīns pectin

pelargonija bot. pelargonium pelašķi bot. milfoil, common yarrow
pelavains chaffy pelavas chaff pelavmaize chaff bread peldbaseins
swimming-pool peldbikses swimming-trunks peldcepure bathing-cap pelde
(telpās) bath, bathing; (jūrā, upē) bathing, bathe; (isa) dip (in the
sea, river); (auksta, no rlta) morning tub sar.; (zem dušas)
shower-bath peldēšan||a swimming; (priekšmeta) floatage, floatation,
floating; piedalīties — as sacīkstēs — to swim* a race peldēšanās
bathing

peldēt to swim*; (par priekšmetu) to float, to drift; (par kuģi) to
sail; to be* afloat; p. pa straumi — 1) to go* down stream; 2) pārn. to
go* (swim*) with the stream (tide); p. pret straumi — 1) to go* up
stream; 2) pārn. to go* (swim*) against the stream; vai tu māki p.? —
do you know how to swim?, can you swim?j iet p. — to go* for a swim
peldētājs (kas peld) swimmer; (kas

peldas) bather peldētava 1. place for swimming; (iežogota, ar
ģērbtuvēm) swimming-baths dsk.; 2. (ēka) bath-house peldēties to bathe

peldināt (piem., zirgus) to take* for

a swim; (bērnus) to bathe peldinātava horse-pond peldjosta
swimming-belt peldkostīms bathing-suit, swimsuit peldmētelis
bathing-robe, bathing-gown peldos lis 1. (cilvēks vai dzīvnieks)
swimming; (priekšmets) floating,392
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drifting; 2. adrift, afloat; ~a bāka — lightship; ledus gabali —
ice-floes; p. tilts — floating bridge peldpalags bath towel peldplēve
(putniem) web peldpūslis (zivīm) swimming-bladder peldsezona bathing
season peldspēja buoyancy

peldus swimming; mesties p. — to jump into the water and start
swimming; sasniegt krastu p. — to swim* to the shore peldviesis
holiday-maker (at the seaside)-, summer resident peldvieta 1. place for
swimming;

2. (kiirorts) seaside resort pele mouse*; lauku p. — field-mouse*; peļu
lamatas — mousetrap; peļu midzenis — mouse-nest pelēcība pārn.
dullness, drabness, dreariness

pelēcīgs 1 .(par krāsu) greyish; 2.pārn.

dull, drab, dreary pelēcis 1. (vilks) Grey Wolf; 2. (zirgs)

dapple-grey pēlējs faultfinder, censurer; caviller pelējumlls mould,
mustiness; (no mitruma) mildew; pārklāties ar ~u — to get* mouldy
pelēkbrūns fawn, fawn-coloured pelēk||s grey; -«-a diena pārn. — dreary
(dull) day pelēkzils bluish-grey pelēns young (little*) mouse* pelerine
pelerine

pelēt to grow* mouldy, to grow*

musty pelikāns pelican pēlis feather-bed pelmeņi meat dumplings
pelnains ashy

pelnbirde (kurtuvē) ash-pit peln||i ashes; (kvēlojoši) cinders;
(izdeguši) embers; ~u trauks — ashtray; kaste — ashpan; fr pārvērst ~os
— to reduce (burn*) to ashes; uzcelt no <%,iem — to retrieve from ashes

pelnīt 1. to earn; p. daudz naudas — to make* much* money; 2. pārn. to
deserve; p. uzticību — to be* perfectly credible pelnītājs earner,
bread-winner pelnīti deservedly, duly

pelnīties (ar) to earn (by); to make* money

pelnpelēks ash-grey, ashen

pelnrušķīte folkl. Cinderella

pelt to find* fault (with), to blame,

to censure; (sikumu dēļ) to cavil peļams blameworthy, reprehensible;
tas nav p. — it is not to be spurned, it is not bad* at all peļķains
puddly peļķe pool, puddle

peļņlla 1. (izpeļņa) earnings dsk.-, 2. ek. profit, gain; return; tīra
p. — net profit (proceeds); dot ~u — to bring* (yield) profit; iegūt —u
— to profit (by)-, dot labu ~u — to bring* in a good* profit, to make*
good returns penālis pencil-box penicilīns farm, penicillin penijs
(monēta) penny pensijlla pension; (gada) annuity; personālā p. —
special pension; vecuma p. — old-age pension; invaliditātes p. —
disablement pension; izdienas p. — service pension; aiziet ~ā — to
retire on a pension, to be* pensioned off; piešķirt — to grant a
pension; to pension; aizlaist -«ā — to pension off; ~as grāmatiņa —
pension-book pensionārs pensionary, pensioner; personālais p. — person
receiving a special pension pensionēt to pension off pensnejs pince-nez

penslls penny*; divi (kā summa) — twopence; trīs (kā summa) —
threepence pentagramma pentagram pentametrs lit. pentameter penterējums
rubbish, nonsense, gibberish

penterēt to gibber peonija peony

pepiņš (ābolu šķirne) pippin pepsīns fiziol. pepsin peptons fiziol.
peptone percepcija psih. perception perējums brood, hatch, clutch;
(irbju) covey

perēklis 1. nest; 2. hotbed; breeding-ground; infekcijas p. — disease
breeder

perēllt to hatch; ejamais laiks — hatching-time393
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perētāja brood-hen, hatcher; laba p. —

good* sitter perfektīvlls perfective; —ais darbības

vārds gram. — perfective verb perfekts® gram, perfect tense perfekts15
ip. v. perfect perfokarte punched card perfolente punched tape
perforācija perforation, punching perforators perforator, punch
perforēt to perforate, to punch pergamentpapirs grease-proof paper
pergaments 1. (āda) parchment; 2. (manuskripts) parchment manuscript

perhlorāts kim. perchlorate peri (bišu) larvae of bees, grubs
pericentrs pericentre pēriens flogging, thrashing, lashing; (ar
žagariem) birching; (ar pātagu) whipping; (ar siksnu) strapping
perifērija outlying area (district) perifērisks peripheral
perifrastisks lit. periphrastic perifrāze lit. periphrasis*,
circumlocution

perifrazēt lit. to periphrase

perigejs astr. perigee

perikardits med. pericarditis

perikards anat. pericardium

perimetrs mat. perimeter

perināt 1. (cāļus) to hatch, to brood;

2. pārn. to plot perināties 1. to nest; to make* its

nest; 2. pārn. to have* its seat periodika periodical press,
periodicals dsk.

periodisklls periodical]; p. izdevums — periodical; — a parādība —
recurrent phenomenon*; elementu — ā sistēma kim. — periodic system [of
elements]; —a decimāldaļa mat. — repeating decimal

periodiskums periodicity, regularity periodizācija division into
periods, pe-

riodization periods period; spell; span; ilgs lietus

p. — long spell of rain peripetija peripeteia, peripetia; (pēkšņs

sarežģījums) trouble periskops periscope peristaltika fiziol.
peristalsis peristaltisks fiziol. peristaltic peristils arhit.
peristyle peritonīts med. peritonitis pērkamība pārn. corruptibility,
venality

pērkams 1. purchaseable; 2. pārn. corruptible, venal, bribable pērkone
bot. charlock pērkonkaza omit, jack-snipe pērkon||s thunder; —a
grāviens — clap (peal) of thunder, thunderclap;

— a lietus — thunder-shower; —a negaiss — thunderstorm; p. rūc — it
thunders, the thunder rolls; fc p. no skaidrām debesim — a bolt from
the blue

perlamutr||s mother of pearl, nacre;

— a--nacreous; —a poga — pearl

button

pēr||le pearl; stikla p. — bead; —ļu virkne — string of pearls; — ļu
vista ornit. — guinea-fowl; — Ju zvejnieks — pearl-diver; zvejot —les —
to pearl, to dive for pearls pērlene iht. pearl-oyster perlons perlon
pērļains pearly, pearled permanence permanence permanents permanent
pērminderis churchwarden, sexton permutācija mat. permutation pērn last
year

pērnais last year's; p. gads — last year

pērngad sk. pērn pernica drying oil

peroksids kim. peroxide; ūdeņraža p. —

hydrogen peroxide peronbiļete platform ticket perons platform
perpendikulārs perpendicular perpendikullls mat. perpendicular [line];
novilkt —u — to drop a perpendicular (on) pērs (tituls) peer persiete
Persian [woman*] persielltis Persian; — šu valoda — Persian, the
Persian language; —šu paklājs — Persian carpet persiks peach

personlla person; oficiāla p. — official; svarīga p. — person of
distinction, high personage; —as apliecība — identity card; — u
saraksts — nominal list; —as neaizskaramība jur. — personal immunity;
darbojošās — as teātr. — characters; servīze sešām —nām — set (service)
for six; —as vietniekvārds gram. — personal pronoun personālizstāde
one-man* show394
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personāls3 lietv. staff, personnel personāl||sb ip. v. personai; — ā
pensija — special pension; —ais pensionārs — person receiving a special
pension

personālsastāvs personnel; members dsk.

personāžs character

personiblla personality; noskaidrot kāda — u — to identify smb.
personificējums personification, impersonation

personificēt to personify, to impersonate, to embody personifikācija
personification, embodiment

personīgs sk. personisks personiski in person, personally; p. atbildīgs
— personally responsible; p. iepazīties ar ko — to get* a firsthand
view of smth.; būt p. ieinteresētam — to have* a personal stake (in)

personisk||s private, personal; — ā lieta — personal records, personal
file; —ās domas — personal opinion; tā ir — a lieta — it's a private
matter; —ā lietā — on private business; —ais īpašums — personal
property perspektīvlla 1. perspective; (skats) vista; 2. pārn.
prospects; outlook; — ā — in prospect perspektīvlls 1. perspective; 2.
long-term (attr.)\ — ais plāns — long-term plan

pēršanās (pirti) flapping oneself with

birch twigs in a steam bath pērt to flog, to thrash, to lash; (ar
žagariem) to birch; (ar pātagu) to whip; (ar siksnu) to strap pērties
(pirti) to flap oneself with

birch twigs in a steam bath pērtiķis monkey; (cilvēkveidīgais) ape
pērtiķveidīgs ape-like, apish perturbācija astr. perturbation
peruāniete Peruvian [woman*] peruānielltis Peruvian; —šu- — Peruvian

perversitāte perversity, perversion perverss perverse, perverted
pesimisms pessimism pesimistisks pessimistic pesimists pessimist
pesticīdi ķīm. pesticides pestīšana rel. salvation; Pestīšanas armija —
Salvation Army

pestīt reL to redeem, to save pestītājs rel. Redeemer, Saviour petarde
petard pētersīlis parsley

petīcijlla petition; griezties ar — u —

to petition (for) pētījums (zinātnisks darbs) work

(on); study (of) pētīšana investigation, research; kosmosa p. — space
exploration pētīt to investigate; to study, to make* researches; (zemi,
u. tml.) to ex« plore; p. kādu jautājumu — to study (investigate) a
question pētītājs investigator, researcher; (zemes u. tml.) explorer
petits poligr. brevier petniecīb||a investigation; research;
zinātniskās — as institūts — scientific research institute pētniecisks
research (attr.); zinātniski

p. darbs — research work pētnieks research worker; scientist; dabas p.
— naturalist, natural scientist pētošs searching; p. skatiens —
searching (peering) look petrogrāfija petrography petrolejlla kerosene;
paraffin sar.; —as lampa — kerosene (paraffin, oil) lamp; —as plītiņa —
oil-stove pianīns [upright] piano pianists pianist

piciņa bit; (salipušas vielas) clot pidžama pyjamas dsk. pie 1.
(norādot vietu) at; on; sēdēt p. galda — to sit* at the table; (ēdot)
to sit* at table; zvanīt p. durvīm — to ring* at the door; stāvēt p.
loga — to stand* by (at) the window; es biju p. viņa — I was at his
place; kauja p. Borodinas — battle of Borodino; p. Daugavas — on the
Daugava; viņa dzīvo p. mātes — she lives with her mother; 2. (norādot
virzienu) to; against; piesiet p. koka — to tie to a tree; piespiesties
p. sienas — to lean* against the wall; P- viena — at the same time; p.
sevis — by (to) oneself; būt p. pilna prāta — to be* in one's right
mind; nebūt p. pilna prāta — to be out of one's mind; ņemt p. sirds —
to take* to heart pieadīt (klāt) to knit* on (to); p. zeķei pēdu — to
foot a stocking; p. zeķei purngalu — to toe a stocking395
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pieaicināt to request smb.'s services; to bring* in; p. konsultantu —
to ask for professional advice pieāķēt to hook on

pieaudzēt (klāt) to make* grow (to) pieaudzis adult; grown-up; p. dēls
—

grown-up son pieaugt l. (klāt) to grow* (to); 2. (palielināties) to
increase; to grow*, to swell*

pieaugums 1. increase; growth, upgrowth; iedzīvotāju skaita p. — growth
of population; materiālās labklājības p. — increase in material
well-being; sējas platības p. — extension of land under crops; 2.
(jaundzimušie lopi) litter, offspring pieaugušais lietv. adult;
grown-up piebalsot 1. (dziedot) to join in [smb.'s singing]; 2.
(piekrist) to signify assent (to), to echo (d.) piebarot 1. (papildus)
to feed* up; p. zīdaini ar pienu — to supplement a baby's diet with
milk; 2. (pieēdi-nāt) to stuff; es viņu nevaru p. — he is hard to feed
piebārstīt to [be]strew* (with) piebāzt to stuff (with), to pack
(with), to fill (with), to cram (with); p. pīpi — to fill one's pipe;
zāle bija kā bāztin —a ar cilvēkiem — the hall was crammed (crowded)
with people, the hall was cram-full of people

piebērt 1. (klāt) to add [some more], to pour [some more]; p. miltus —
to add some flour; 2. (pilnu) to fill piebīdīt to push (to), to move up
'(to), to pull up (to), to draw* up (to); p. tuvāk — to move (pull,
draw*) nearer

piebiedrollties to join; viņiem —jās bērni — they were joined by the
children piebikstīt (ar elkoni) to nudge piebilde gram, reporting
(introducing) verb

piebilst to add, to remark piebirllt (ar ko) to get* (into); to get*
filled (with); man kurpes —ušas ar smiltīm — sand has got into my shoes
pīeblīst to swell*

pieblīvēt to stuff (with), to pack (with), to fill (with), to cram
(with)

piebradāt to leave* dirty foot-marks;

p. grīdu — to track up the floor piebraucamlls approach (attr.); —ais

cejš — driveway piebraukt to drive* up (to); (ar laivu, kuģi) to put*
in; to sail up; p. pie krasta — to reach the shore, to land; vai tur
var p. ar automašīnu? — can one drive a car up there? piebrauktuve
drive piebriest to swell* pieburt to charm, to bewitch piebūve annex;
extension piebūvēt to attach (add) (to) pieccīņa sp. pentathlon
piecdesmit fifty; p. viens — fifty-one;

p. pirmais — fifty-first piecdesmitais fiftieth; —ie gadi — the fifties

piecdienu- five-day (attr.); of five days

piecelšan||ās rising; (no guļus stāvokļa, pēc kritiena) getting on
one's feet; (no gultas) getting up; (kājās) standing up; (sēdus)
sitting up; godināt kāda piemiņu ar —os — to stand* in memory, to
honour the deceased by rising piecelllt 1. to lift, to raise; 2.
(pamodināt) to wake*, to call sar.; —iet mani septiņos — wake me at
seven piecelties to rise*; (no gultas) to get* up; (kājās) to stand*
up; (sēdus) to sit* up; viņš vēl nav piecēlies — he is not up yet
piecept (maizi) to bake (a quantity of); (gaļu u. tml.) to fry; p.
bļodu gaļas — to fry a bowlful of meat piecepums surplus, increase in
weight of bread

piecgadlle five-year period; —u plāns —

five-year plan piecgadīgs 1. (par termiņu) five-year (attr); of five
years; 2. (par vecumu) five-year-old; of five pieclli five; p. simti —
five hundred; luga —os cēlienos — a five-act play, a play in five acts;
^ jāsaņem visi p. prāti kopā — you must have all your wits about you
pieciest to do* (without), to manage

(with), to dispense (with) pieciešams dispensable piecirst 1.: p. daudz
malkas — to chop much* wood; 2.: p. durvis — to396

pieckāršot — piedot

slam the door; p. kāju — to stamp one's foot* pieckāršot to quintuple,
to increase five times

pieckārt five times, fivefold; p. lielāka summa — five times the sum, a
sum five times as great; p. mazāka summa — a fifth of the sum
pieckārtējs sk. pieckārtīgs pieckārtīgs fivefold pieclapains
five-leaved piecnieks 1. (cipars) five; 2. (naudaszīme) a five, a
fiver; 3. (atzīme) five, excellent piecpadsmit fifteen piecpadsmitais
fifteenth piecpēdu-: p. jambs lit. — iambic

pentameter piecreiz five times; p. pieci — five

times five piecrinde lit. pentastich piecsimt five hundred piecsimtais
five hundredth piecskaldnis mat. pentahedron piecstaru- pentagonal;
five-pointed; p.

zvaigzne — five-pointed star piecstāvu- five-stor[e]y (attr.),
five-storied

piecstūrains pentagonal, five-cornered

piecstūris mat. pentagon

piecūkot to make* a pigsty (of), to

leave* (smth.) filthy, to foul (d.) piedabūt to get*, to persuade; mēs
nevarējām p. viņu atnākt — we could not get him to come, we could not
make him come piedalīšanās participation piedalīt (zemes gabalu) to
allot, to

assign, to allocate, to apportion piedalīties to take* part (in), to
participate (in) piedarbs threshing-floor piedauzīb||a obscenity,
indecency; ;<> —as akmens — stumbling-block, stumbling-stone piedauzīgs
obscene, indecent piedauzīt to knock (at), to rap (at, on)

piedāvājums 1. offer, proposal; 2. ek. supply; pieprasījums un p. —
demand and supply piedāvāt to offer; p. savus pakalpojumus — to offer
one's services (assistance) piedāvā||ties to offer oneself, to volun-

teer; viņš —jās tur aiziet — he volunteered to go there piededzināšana
med. cauterization, searing

piededzināt 1. to burn*; 2. med. to

cauterize, to sear piedegas burnt food piedeligt to burn*; to catch*;
piens ir

— dzis — the milk has caught piedegums burn; burnt part piedēklis 1.:
aklās zarnas p. anat. —

appendix*; 2. pārn. appendage, adjunct; 3. gram, suffix piederēt to
belong (to)-, to be* owned (by)\ šī māja pieder viņam — this house
belongs to him; kam pieder šī cepure? — whose hat is this? piederīblla
1. membership (of), belonging (to); partijas p. — membership of a
party; nodot vēstuli pēc —as — to deliver a letter to the proper
quarter (or person); 2. gram, possession; — as locījums — possessive
case; —as vietniekvārds — possessive pronoun piederīgie relatives,
relations, kinsfolk,

kindred, one's people piederīgs belonging (to), [appertaining (to)

piederumi articles, accessories; appurtenances; fittings; kancelejas p.
— stationery; gultas p. — bedding; apģērba p. (šūšanai) — trimmings;
bārdas skūšanas p. — shaving-set, shaving things; tualetes p. — toilet
articles; zvejas p. — fishing-tacle piedēstīt (klāt) to plant some
more; to add

piedevlla 1. addition; (pie svara) makeweight; p. koncertā — encore;

— ām — 1) in addition; 2) pārn. into the bargain; 2. kul. garnish;
trimmings dsk.; (sakņu) vegetables dsk.; ar — ām — garnished (with)

piedēvēt to attribute (to); to impute (to)

piediegt to tack, to stitch piedienīgs (par uzvešanos) decent,

proper, becoming piedodams pardonable, excusable piedomāt to invent

piedošanlla forgiveness, pardon; lūgt

— u — to ask (beg) smb.'s pardon piedo||ta to forgive*, to pardon;
(grēkus) to absolve; (neuzticību) to con-397
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done; —diet! — I beg your pardon!, [I am] sorry!, excuse me! piedot*
(klāt) to add; p. gāzi — to

step on the gas piedraudējums menace, threat piedraudēt to menace
(with), to threaten

piedrukāt (klāt) to print additionally piedūmot to smoke, to make* a
lot of smoke

piedurkllne sleeve; atlocīt —nes — to roll (tuck) up one's sleeves; ar
garām —nēm — long-sleeved; bez — nēm — sleeveless; ar īsām —nēm —
short-sleeved; — ņu atloks — cuff pieduršanās touch piedurt (ar
pirkstu, roku) to touch piedurties to touch piedzēries drunk, tipsy
piedzert (klāt) to wash down (with), to take* (smth. with), to drink
(smth. with) piedzerties to get* drunk, to get*

tight sar. piedziedājums refrain piedziedāt to sing* a refrain
piedzimšana birth

piedzimllt to be* born; viņai —a meita — a daughter was born to her
piedziņa tehn. drive; rokas p. — hand-

drive

piedzirdīt to make* drunk piedzīt 1. (klāt) to drive* (to); 2. (pilnu)
to stuff (with), to pack (with); 3. to exact (from); p. parādu — to
recover a debt (from) piedzīvojis experienced; (daudz pieredzējis)
sophisticated, worldly-wise piedzīvojumi!s (dēka) adventure; — u
meklētājs — adventurer; —u romāns — adventure novel piedzīvollt 1. to
live; p. sirmu vecumu — to live a ripe old* age; 2. (pieredzēt) to
experience, to meet* (with); viņš — jis daudz grūtību — he has met with
great hardships; 3. (pie kāda) to lodge, to share a flat (or room); to
room amer. piedzīvotājs lodger, room-mate pieēdināt to satiate, to sate
pieeja 1. (piekļūšana) access; 2. pārn. approach; individuāla p. —
individual approach pieejamība accessibility pieejam||s 1.
(aizsniedzams) accessible;

get-at-able; darīt — u — to make* accessible, to throw* open (to), to
open up (to); 2. (piemērots visiem) available; —as cenas — reasonable
(popular) prices; 3. (par cilvēku) approachable, affable pieēst 1.
(klāt) to eat* (smth. with); 2.: p. pilnu vēderu — to eat* one's fill

pieēsties to eat* one's fill piefrontes- forward-area (attr.); p.

josla — forward area piegādāt 1. to deliver, to supply (with); 2.
(ziņas) to furnish (with.) piegādātājs deliverer, supplier; (pārtikas —
arī) purveyor piegād||e 1. delivery, supply; ar —i mājās — home
delivery; 2.: valsts — es — State deliveries, deliveries to the State
piegānīt to befoul, to defile piegarša (ari pārn.) suggestion (of),

touch (of) piegāzt to fill up pieglaimīgs ingratiating pieglaimošanās
ingratiation pieglaimoties to try to ingratiate oneself (with), to
curry favour (with) pieglaudīgs clinging pieglaust 1. (piem., matus) to
smooth, to sleek; 2. (piekļaut) to press (to), to clasp (to)
pieglausties to snuggle up (to), to cuddle up (to), to cling* close
(to) pieglumējis slimy

piegozlle the heat of the sun; —ē —

right in the sun piegriešan||a cutting-out; —as un šūšanas kursi —
dressmaking school piegriezējs cutter

piegriezt3 1. to cut* (a quantity of); (šķēlēs) to slice (a quantity
of); 2. (tērpu) to cut* out piegriezt*: p. skrūvi — to screw up, to

tighten a screw piegrieztne pattern piegriezums (tērpa) cut piegrūst 1.
(piebīdīt) to move (to); 2. (pieskarties) to push; (ar elkoni) to nudge
piegrūsties to knock (against) piegrūt (par bedri) to get* filled

(with); to cave in piegružot to litter, to dirty, to soil piegudrot to
devise, to invent piegulēt, piegult (par apģērbu) to fit;398
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mētelis labi pieguj — the coat fits well*

piegulties to lie* down (beside) pieguļ ||a night-watch (of horses at
grass)-, jāt — ā — to go* for a night-watch of horses at grass
pieguļnieks night-herdsman* pieiet 1. to go* up (to), to approach; 2.
(iegriezties) to call (at), to drop in (at) piejāt to ride* up (to)
piejaukt to mix (into), to add (to) piejaukums admixture pie jozt
(zobenu) to buckle on piejūgt to put* [horses] (to) piejūras- seaside
(attr.); coastal; maritime; p. pilsēta — seaside town; p. apgabals —
coastal region, littoral; p. klimats — maritime climate, sea air

piekab||e trailer; traktors ar —

tractor and trailer piekabināmlls trail-type (attr.); —ais

vagons — trailer piekabināt to hook on (to); (vagonu)

to couple; (lokomotīvi) to tie on piekaisīt 1. (piebārstīt) to strew*
(with), to bestrew* (with); 2. (klāt) to add some more piekāje sk.
pakāje piekalne slope

piekaļ list to stick* (to), to dry (on);

—tuši dubļi — caked mud (dirt) piekalt to chain; būt -am pie gultas
pārn. — to be* tied to one's bed, to be bedridden piekāpība yielding,
compliance, pliancy piekāpīgs yielding, compliant, pliant piekāpšanās
yielding, compliance piekāpt (atnākt) to call (at), to drop in (at)

piekāpties to give* in, to yield (to), to

comply (with) piekaram||s: —ā slēdzene — padlock piekarceļš overhead
trolley, cableway piekarināt sk. piekārt piekars pendant piekārt to
hang*, to suspend piekartilts suspension bridge piekausēt 1. (kādu
daudzumu) to melt (a quantity of), to smelt (a quantity of); 2. (klāt
kādu metālu) to alloy piekaut to beat*, to give* a thrashing (licking)

pieklājīblla politeness, courtesy, civility;

decorum, decency, propriety; ievērot —as noteikumus — to observe the
proprieties; —as pēc — for decency's (form's) sake pieklājīgs polite,
courteous, civil; decorous, decent, proper pieklāllties to become*, to
befit; to be* proper; kā —jas — as becomes, as is becoming (to)
pieklauvēt to knock (at), to tap (at) piekliegt: p. kādam pilnas ausis
— to deafen smb. with one's shouting (screaming) pieklīdis stray
pieklīst to stray in

pieklupt (pie ēdiena) to pounce (on) piekļaut to press (to), to clasp
(to);

E. pie krūtīm — to hug to one's eart

piekļauties 1. (piespiesties) to press oneself (against, to);
(pieglausties) to nestle up (to), to snuggle up (to), to cuddle up
(to), to cling* close (to); 2. (par apģērbu) to fit close, to fit
snugly piekļāvība (rakstura) affability, complaisance

piekļāvīgs (raksturs) affable, complaisant

piekļūt to get* near, to approach; viņam tik viegli vis nevar p. pārn.
— he is so difficult to approach piekniedēt to rivet piekodām as a
titbit piekodinājums order piekodināt to order; to bid* piekopt I. to
tidy; p. istabu — to tidy (do*) the room; 2.: p. miera politiku — to
pursue a policy of peace piekopties to tidy (clean) up everything, to
put* everything in order piekost to bite*

piekosties (par zivīm) to take* the

bait, to bite* piekrāpt to cheat, to deceive, to swindle

piekrāpties to be* deluded, to be

mistaken, to be disappointed (in) piekrastlle littoral, seaboard,
coast; —es kuģniecība — coastal (coasting) trade, cabotage; —es josla —
foreshore, littoral zone; — es salas — offshore islands piekrāt to
amass, to save up piekraut 1. to load; (kuģi) to freight,399
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to lade*; p. vagonus — to load goods on trucks; 2. (pieblīvēt) to
clutter up; p. istabu ar mēbelēm — to clutter up a room with furniture
piekrist to agree (with smb., to smth.), to assent (to), to consent
(to), to concur (with)-, es tev pilnīgi piekrītu — I quite agree with
you, I am quite of your opinion; es tev nepiekrītu — I don't agree with
you, I differ with (from) you piekrišanlla 1. agreement, assent,
consent; klusa p. — tacit consent; 2. (panākumi) success; gūt —u — to
be* a success; lugai bija liela p. — the play was a great success, the
play was a great nit sar. piekritējlls supporter, adherent; advocate,
champion; miera —i — advocates (champions) of peace piekritība jur.
jurisdiction; cognizance piekritīgs jur. under (within) the
jurisdiction (competence) (of); cognizable (to)

piekrītošlls (par atbildi) affirmative, approving; atbildēt — to answer
in the affirmative; pamāt —i ar galvu — to nod assent piektllais fifth;
p. februāris — the fifth of February, February the fifth; p. numurs —
1) number five; 2) (par lielumu) size five; & — ā kolonna — Fifth
Column piektda(a a (one) fifth piektdien on Friday

piektdienlla Friday; —ās — on Fridays, every Friday; Lielā p. bazn. —
Good Friday

piektkārt fifthly, in the fifth place piekukuļojams bribable
piekukuļošana bribery, graft piekukuļot to bribe, to graft piekūns
falcon; lielais p. — peregrine falcon, pern; medību p. — gerfalcon
piekūpēt to become* (get*) blackened

with smoke piekūpināt to fill with smoke (or fume) piekusis tired,
weary; fatigued piekust to get* tired, to grow* weary piekvēpināt to
blacken with soot piekvēpis sooty; thick with soot piekvēpt to be*
covered (thick) with soot

pieķēdēt to chain (to)

pieķept 1. (klāt) to stick* (to), to

adhere (to); 2. (aizķept) to get* clogged up, to become* obstructed
pieķeršanās attachment (to, for), affection (for, towards); — pār.
tulk. no pieķerties 1., 3. pieķert (melos, nedarbos) to catch*; p.
nozieguma vietā — to catch* red-handed; p. melos — to catch* in a lie

pieķerties 1. (pieturēties) to catch* hold (of), to grasp (at); 2.
pārn. to become* (get*) attached (to); viņš ir ļoti pieķēries savai
mātei — he is very much* attached to his mother; 3. (meklēt vainu) to
find* fault (with); (sīkumiem) to cavil (at), to carp (at), to pick
(at), to nag (at) pielabināt to get* round; to cajole, to coax

pielabināties to make* up (to), to wheedle oneself into smb.'s favour
pielabot to touch up, to put* right pielāčot (gridu) to track up (the
floor) pielādēt 1. (ieroci) to load, to charge;

2. sk. piekraut pielāgošana adjustment, accommodation

pielāgošanās adaptation, accommodation

pielāgot to adapt (to), to adjust (to),

to accommodate (to) pielāgoties to adapt (adjust, accommodate) oneself
(to); p. [laikam un] apstākļiem — to temporize pielaide tehn. tolerance
pielaidies (laiks) mild pielaidīgs yielding, compliant, pliant
pielaikot (sev) to try on; (citam) to fit

pielaikotājs (piem., drēbnieks) fitter pielaist 1. to admit (to); p.
pie eksāmeniem — to admit to the examinations; 2. (ar ūdeni) to fill
up; 3.: p. slimību — to infect; <> p. uguni — to set* fire (to), to
set* on fire pielaisties3 (pielidot) to fly* up (to) pielaisties5 (par
laiku) to grow* (get*)

warmer, to become* mild pielaistīt to spill* (on); p. gridu ar ūdeni —
to spill* water on the floor pielakties to lap one's fill pielape bot.
stipule

pielāpīt to repair, to mend; (ar ielāpu)

to patch; (zekes) to darn pielasīt to gather, to collect; p. pilnu
grozu — to fill the basket400
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pielauzt 1. (kādu daudzumu) to break* (a quantity of); (sēnes) to
gather; 2. sar. (pierunāt) to talk round pielavīties to sneak up (to),
to steal* up (to)

pielekt to jump (leap*, spring*) up

(to)

pieiīdējs toady, lickspittle, cringer,

fawner pielidot to fly* up (to) pielīdzināt 1. (nolīdzināt) to level
out; 2. (kam) to make* equal; to level up, to equalize pieliekamais
larder, pantry pieliekt to bend* [down] pieliekties to bend* [down], to
stoop, to bow

pieliet 1. (klāt) to add, to pour some

more; 2. (pilnu) to fill (with) pielikt 1. to put* (to); p. roku pie
pie-res — to put* one's hand to one's forehead; 2. (klāt) to add; p.
algu — to raise salary; p. pūles — to take* pains; p. soli — to quicken
(mend) one's pace pielikums 1. (algas) rise, increase; 2. (avīzes,
žurnālā) supplement; (grāmatas) appendix*; 3. gram, apposition

pielīmēt to stick* (to), to glue (to),

to paste (to) pielipināt to stick* (to) pielipšana 1. adhesion; 2.
(slimības)

infection, contagion pielipllt 1. to adhere (to), to stick* (to); to
cling* (to); 2.: bērnam ~a masalas — the child* caught (contracted)
measles pielīst 1. to crawl (creep*) up (to); 2. sar. to toady (to), to
fawn (on), to make* up (to) pielīšana 1. crawling (creeping) up

(to); 2. sar. toadyism, fawning pielišķēties sk. pieglaimoties pielīt
to fill (with)

pielocīt: p. pūru — to make* a rich dowry; p. pilnu vēderu — to eat*
one's fill pielodēt to solder (to) pielūdzējs worshipper; (sievietes)
admirer, adorer; suitor pielūgšana worship pielūgt to worship; to adore
pielūk||ot: ~o! — mind!, look out! pie|aujams permissible, admissible;
tas nav p. — it is inadmissible

pie|aut to allow, to permit, to tolerate pieļāvība compliance,
yielding, pliancy, pliability

pieļāvīgs compliant, yielding, pliant pie|āvum||s concession;
admission, allowance; palīgteikums gram. — concessive clause
piemaisījums sk. piejaukums piemaisīt sk. piejaukt piemājas-: p. zemes
gabals — plot of

land attached to the house piemakslla extra payment; (uz dzelzceļa)
excess fare; (sods) surcharge; vēstule ar — u — understamped letter

piemaksāt to pay* extra piemalt (klāt) to grind* (mill) some more

piemānīt to cheat, to deceive, to delude,

to let* down, to take* in piemānīties to sneak up (to), to steal* up
(to)

piemeklēllt to overtake*, to befall*; viņu ~ja nelaime — he has had a
misfortune piemērkt to soak (a quantity of) piemērošana adaptation,
accommodation

piemērošanllās adaptation, accommodation; (laikam un apstākļiem)
timeserving; p. klimatam — acclimatization; ~ās spējas — adaptability,
faculty of accommodation piemērot to adapt (to), to adjust (to),

to accommodate (to) piemērotība suitability, fitness piemēroties to
adapt (adjust, accommodate) oneself (to); p. klimatam — to acclimatize
piemērots suitable, proper, apt, fit piemērlls example, instance; «-am
—

for example (instance) piemest to add; p. malku krāsnī — to put* some
more [fire] wood .into the stove

piemesties 1. (apmesties) to put* up (at), to stay (at), to stop (at);
2. (apsēsties) to sit* down piemētāt to litter piemetinājums addition
piemetināt 1. (runājot) to add; 2. tehn.

to weld on; 3. sk. piediegt piemīdīt 1. to trample (tread*) down;

2. (grīdu) to track up (the floor) piemiegt: p. acis — to screw up
one's eyes; (dodot zīmi) to wink; p.401
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P

acis uz ko — to turn a blind eye to smth.

piemigt to fall* asleep, to drop off

to sleep, to doze off piemīlība sweetness, comeliness piemīlīgs sweet,
comely piemineklllis monument, memorial; kapa p. — tombstone; uzcelt —i
— to erect (put*, set* up) a monument (to); atklāt — i — to unveil a
monument

pieminēt 1. to mention, to refer (to); p. garāmejot — to mention in
passing; 2. (atcerēties) to remember, to recall; v kā vilku piemin, tā
vilks klāt — talk of the devil and he is sure to appear piemiņlla
memory; remembrance; lai viņam mūžīga p. — may his memory live for
ever; —as diena — commemoration day; —as plāksne — memorial plate
(plaque) piemiņlieta keepsake piemircis soggy, soaked piemirkt to
become* (get*) wet; to

get* soaked piemirst to forget* (about) piemirs||ties: tas man ir
galīgi —ies — I have clean forgotten about it, it has escaped my
memory, it has slipped from my mind piemist (par ipašibu) to be*
inherent (in), to be intrinsic (in); ar viņam piemītošo humoru — with
the humour so characteristic of him piemīt to trample (tread*) down
piemuļķot to fool, to make* a fool

(of), to dupe pienācējs new-comer, arrival pienācīgi duly, properly,
suitably pienācīglls due, proper, suitable; — ā

kārtā — in the proper way pienaglot to nail [down]; v P- pie kauna
staba — to pillory, to hold* up to public scorn pienains milky

pienāllkt 1. (tuvāk, klāt) to come* up (to); to approach; 2. (par
vilcienu) to arrive, to get* in; 3. (iegriezties) to call (at), to drop
in (at); 4. (iestaties — par laiku) to set* in; —ca vasara — summer set
in pienāk||ties to be* due (to); tas viņam —as — this is due to him,
this is his due; katram —as pieci rubļi — everyone is to receive
(have*) five

roubles; no jums —as divi rubļi — you are to pay two roubles; kā

— as — properly, thoroughly pienākumlls duty, obligation; uzskatīt

par savu — u — to consider it one's duty; izpildīt savu —u — to do*
(attend to) one's duty pienapuika stripling, milksop; raw

youth; sucker amer. piencukurs kim. lactose, milk-sugar pienene
dandelion

pienesējs 1. carrier; 2.: ziņu p. — informer

pienest to bring* (to), to carry (to) pienesums (slimniekam,
cietumniekam) parcel

piengatavība lauks, milk ripeness pienīglls yielding (giving) much*
milk;

— a govs — good* milker (milch cow)

pienīgums milk-yielding capacity pieniniece milkwoman* pieninieks
milkman* pienotavlla dairy; —as strādniece — dairymaid; —as strādnieks
— dairyman*

pienlls milk; nokrejots p. — skimmed milk; svaigs p. — fresh (sweet)
milk; sarūdzis p.- — curdled milk; skābs p. — sour milk; mātes p. —
breast-milk; —a kanna — milk can;

— a produkti — dairy (milk) produce; —a pulveris — dried (desiccated)
milk, milk-powder; —a sūkalas — whey; —a lopi — dairy cattle; —a
dziedzeris anat. — lacteal gland;

— a zobi — milk-teeth; p. ir sarūdzis — the milk has curdled; p. ir
saskābis — the milk has turned sour; Piena Ceļš astr.—Milky Way,
Galaxy; "C* viņam vēl mātes p. aiz lūpas — he is too green

piensaimniecība 1. (ferma) dairy-farm;

2. (nozare) dairying, dairy-farming pienskābe kim. lactic acid
pienstikls frosted glass pieņemamlls acceptable; — i noteikumi —
acceptable terms pieņēmējs receiving clerk pieņemšanlla 1. reception;
—as diena — reception day; —as stundas — reception hours; (ārstam)
consulting hours; 2. (dāvanas, priekšlikuma) acceptance; 3.
(rezolūcijas u. tml.) adoption; 4. (pavalstniecības) naturalization
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pieņemt — piepušķot

pieņemllt 1. (piem., apmeklētāju) to receive; 2. (darbā) to take* on,
to engage; 3. (davanu, priekšlikumu) to accept; 4. (rezolūciju u. tml.)
to adopt, to pass, to carry; p. likumu — to pass a law; p. lēmumu — to
take* (carry, make*) a decision; 5. (pavalstniecību) to become*
naturalized; 6. to presume, to suppose; (pieļaut) to assume; — sim,
ka...— let us assume that... pieņemties (apmērā) to increase;
(stiprumā) to intensify; to grow*, to augment; p. svarā — to put* on
weight

pieņemtlls accepted; adopted; assumed; —ā kārtība — accepted order; —
ie apzīmējumi — conventional signs; p. bērns — adopted child*; tā nav
p. — it is not done pieņēmums presumption, supposition;

(pieļāvums) assumption pieņi (zivju) milt vsk.; soft roe vsk. piepampt
to swell* piepampums swelling piepe tree-fungus*; tinder-fungus*
piepēdot (gridu) to track up (the floor)

piepeldēt to swim* up (to); (par priekšmetu) to drift (to), to float up
(to)

piepelnīties to earn on the side, to

earn a little* extra piepildīšanās fulfilment piepildīt 1. to fill; p.
ar_ ūdeni — to fill with water; p. ar gāzi — to gas, to inflate; 2.
(vēlēšanos) to fulfil piepildīties 1. (kļūt pilnam) to fill, to be*
filled; 2. (par vēlēšanos) to come* true piepilināt (klāt) to add some
drops piepilsētlla suburb, outskirts of a town; —as rajoni — suburban
districts; — as satiksme — shuttle service; —as vilciens — local train
piepīpēt to fill with [tobacco] smoke piepirkšana additional purchase
piepirkt (klāt) to buy* some more piepīt to weave* (a quantity of); (no

klūgām) to wattle (a quantity of) pieplakt to press close (to), to
cling* close (to)

pieplēst to tear* (a quantity of); (skalus) to chip (a quantity of)
pieplūde: gaisa p: — inflow of air

piepludums 1. influx; flow; enerģijas p. — surge of energy; 2. afflux;
rush; asins p. galvā — rush of blood to the head pieplūst 1. to flow
(to); 2. (par asi-

nim) to rush (to) piepļaut 1. to mow* (a quantity of);

2. (klāt) to mow* some more piepogājamlls: —a apkaklīte — detachable
collar piepogāt to button (to) piepost to tidy up; p. istabu — to do* a
room

pieprasījumi 1. demand; request; inquiry; (uz tiesibu pamata) claim;
pēc kāda —a — at smb.'s request; pēc tiesas —a — by order of the court;
iesniegt — u (kādai iestādei) — to make* an inquiry; pietura pēc —a —
request stop; sūtīt vēstuli pēc —a — to send* a letter poste restante,
to send* a letter to be called for at the post office; 2. (dokuments)
requisition; 3. ek. demand; requirement; apmierināt — u — to meet* the
requirement; p. un piedāvājums — demand and supply pieprasllīt to
demand; to require; (uz tiesibu pamata) to claim; p. ziņas — to demand
information; p. paskaidrojumus no kāda — to demand an explanation from
smb.; šīs preces daudz —a — there is great demand for these goods
piepūllle exertion, effort; (sasprindzinājums) strain; gribas p. —
effort of will; tas prasa —i — it requires effort

piepūlēt 1. (samocit) to tire, to weary; 2. (sasprindzināt) to strain;
p. redzi — to strain (tire) one's eyes piepūlēties to brace oneself, to
exert oneself

piepūst to inflate; to blow* up; (vaigus — ari) to puff up; p. buras —
to fill out the sails piepūsties 1. to distend; (par burām) to fill
(swell*) out, to belly [out]; 2. pārn. to pout piepūšamlls inflatable;
p. spilvens — air-cushion; — ā laiva — rubber boat piepušķo jum ||s
(piem., stāstot) embellishment, embroidery; bez — iem — without any
embroidery piepušķot (piem., stāstot) to embellish, to embroider403

pieputēt — piesardzība

P

pieputēt to get* dusty, to get* covered with dust

piepūties pārn. pouty; viņš staigā p. —

he is in the pouts pieputināt (ar putekļiem) to make* dusty; (ar
sniegu) to fill (or block) up with snow pierādījumlls proof; evidence;
tarn par mu — in proof of it; būt par —u — to serve as evidence;
lietisks p. jur. — material evidence; spilgts p. — striking evidence;
sniegt — us — to furnish proofs pieradināt 1. to accustom (to); to
inure; (apmācot) to train (to); p. kādu pie disciplīnas — to train smb.
to discipline; 2. (dzīvnieku) to tame, to domesticate pieradināties to
accustom (habituate) oneself (to), to get* accustomed (used) (to)
pieradināts (par dzīvnieku) tame, domesticated pieradis accustomed
(to), used (to) pierādllīt to prove, to demonstrate, to verify; tas —a
viņa vainu — that proves his guilt pierādīties to prove, to turn out
pieradums habit

pierakstījums addition; (vēstulē) postscript

pierakstīšana 1. (klāt) addition; 2. (reģistrēšana) registration
pierakstīšanās registration pierakstīt 1. to write* (put*, take*)

down; to note; (sīki) to record; (ātri, pavirši) to jot down; p.
lekciju — to take* notes at a lecture; 2. (klāt) to add; 3. (pilnu) to
use up; 4. (reģistrēt) to register pierakstīties 1. to put* one's name
down (for); to put* oneself down (for); p. pie ārsta — to make* an
appointment at the doctor's; p. bibliotēkā — to join a library; 2.
(reģistrēties) to register, to have* oneself registered pieraksts
entry; record pierakt (sarakt) to dig* (a quantity of)

pierakties (klāt) to dig* up (to) pierāpties (klāt) to creep* (crawl)
up (to)

pierasot to get* covered with dew

pierast to accustom (habituate) one-26*

self (to), to get* accustomed (used) (to)

pierasts habitual; usual, customary pieraust (ar grābekli) to rake up
pieražot to produce (a quantity of) pierlle forehead; brow poēt.;
saraukt —i — to frown, to knit* one's brows;

ietriekt lodi — ē — to blow* one's brains out; skriet ar —i sienā — to
run* one's head against a brick (stone) wall; skatīties caur — to
scowl, to leer, to lour pieredz||e experience; kaujas p. — battle
experience; dzīves p. — knowledge of the world; ar — i — experienced

pieredzējis experienced; (lietpratīgs) competent, expert, skilled,
conversant (with); (ar dzives pieredzi) worldly-wise

pieredzēt to experience, to meet* with, to go* through; (bēdas) to
undergo* pierēķināt (klāt) to add (to) pierietēt to fill with milk
pierīkot to fix (to)

pierimt[ies] to cease; to quiet (calm) down, to grow* quiet; (par vētru
— ari) to abate; (par vēju — ari) to fall*

pieripot to roll up (to)

pierīties to fill one's belly, to gorge

oneself (with) pierobežlla borderland, frontier area;

— as pilsēta — frontier town pierunāšana persuasion pierunllāt to
persuade (to), to talk (into), to coax (into); viņš nav —ājams — he is
not to be persuaded; ļaut sevi p. — to let* oneself be talked into
smth., to yield to persuasion pierunāties: ļauties p. — to let* oneself
be talked into smth., to yield to persuasion piesacīt to bid*; to order
piesaistīt (iesaistīt) to draw* (in) piesaknes bot. adventitious roots
piesaldēt to let* freeze (to) piesālīt to salt (a quantity of); to

pickle (a quantity of) piesalt to freeze* (to) piesardzīblla
precaution, caution, discretion, circumspection; wariness; (apdomīgums)
prudence; (modrība) vigilance, watchfulness; —as soļi — precautionary
measures404
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piesardzīglls careful; cautious; wary; canny; (apdomīgs) prudent;
(modrs) vigilant, watchful; esiet —il — be careful!, take care!;
rīkoties —i — to act with circumspection, to be* circumspect
piesargllāties (būt uzmanīgam) to take* care (of); —ies! — look out!,
take care!, mind! piesarkt to flush; (no kauna, apmulsuma) to blush
piesārņot to litter, to soil, to dirty; (ūdeni — arī) to pollute; p.
valodu — to clutter up language (with) piesātinājums 1. satiation,
repletion;

2. ķīm. saturation piesātināt 1. to satiate; 2. kim. to saturate

piesātinātība satiation, repletion piesaukt (klāt) to call up (to)
piesaulfle sunny side; —ē — right in the sun

piesavināšanās appropriation; (nelikumīga) misappropriation,
usurpation; paraduma p. — contraction ef a habit, getting into a habit
piesavināties to appropriate, to take* possession (of); (nelikumīgi) to
misappropriate, to usurp; p. tiesības — to usurp the rights; p.
paradumu — to contract (get* into) a habit piesēdētājs jur. assessor;
tautas p. —

people's assessor piesēdināt (blakus) to seat (beside); p. kādu pie
galda — to make* smb. sit down at table piesērējums obstruction;
choking up;

(upes) silt, shoal piesērēt to get* obstructed (choked); (par upi) to
silt [up], to get* silted, to shoal

piesēsties to sit* down, to take* a seat piesēt (klāt) to sow*
additionally piesiešanās sar. faultfinding, cavil,

carping, nagging piesiet to tie (to), to attach (to), to bind* (to), to
fasten (to); (lopus ganībās) to tether piesieties sar. to find* fault
(with), to cavil (at), to carp (at), to pick (at), to nag (at) piesis
spur; piecirst zirgam piešus —

to spur a horse piesist 1. (ar naglām) to nail (to); 2. to knock (at);
(klavieru taustiņu)

to strike*; (maigi) to touch; p. kāju [pie zemes] — to stamp one's
foot* piesisties 1. to knock (against), to bump (against); 2. pārn.
(piem., ceļā) to accost; p. par draugu — to impose one's friendship
(upon) piesitiens 1. knock; 2. (klavieru taustiņiem) touch pieskābēt to
pickle (a quantity of) pieskaitāmība jur. responsibility pieskaitāms
jur. responsible pieskaitīt (klāt) to add (to), to put* (to)

pieskandināt: p. glazes — to clink

(touch) glasses (with) pieskaņlla 1. undertone; sound; 2. pārn. shade,
hint, trace; īgnuma p. (piem., balsī) — shade (tinge) of irritation
pieskaņot to match

pieskaņoties pārn. to adapt oneself

(to), to accomodate oneself (to) pieskaņots well-matched pieskare mat.
tangent pieskāriens touch

pieskaršan||ās touching, touch; —ās

punkts mat. — point of contact pieskarties to touch

pieskatīt to look (after), to keep* an

eye (on) pieskriet (klāt) to run* up (to) pieskrūvēt to screw on (to)
pieslaukt: p. pilnu spaini — to milk a pailful

pieslēgt 1. (durvis) to lock; 2. (pievienot) to put* in; to connect up
(to)

pieslēgties (pievienoties) to be* connected up (with); (telefona
tiklam) to cut* in

piesliet to lean* (against), to rest (against)

pieslieties 1. (atspiesties) to lean* (against), to rest (against); 2.
to join; to side (with) piesmacis 1. (par gaisu) close, stuffy;

2. (par balsi) husky piesmakt (par gaisu) to grow* stuffy (close)

piesmēķēt 1. (telpu) to fill with [-[tobacco]-] {+[to- bacco]+} smoke;
2. (no citas cigaretes) to take* a light (from) piesmelt to scoop, to
fill piesmelties to be* filled, to fill [up] piesnillgt to get* covered
with snow, to snow up; ceļš — dzis — the road is snowed up405

piesolīt — piešķirt

P

piesolīt to offer, to bid* piesoļot to step (pace, walk, march) UP
(t°)> (lieliem soļiem) to stride* up (to) piespele sp. serve

piespēlēt sp. to serve; p. bumbu — to

serve the ball piespert to kick (to)-, p. kāju — to

stamp one's foot* piespiedu- compulsory, forced, coercive; p. līdzekļi
— measures of compulsion; p. nolaišanās av. — forced landing; p. kārtā
— by force, under (upon) compulsion, under pressure piespiest 1. to
press; (klāt) to press (to), to clasp (to); p. (zvana) pogu — to press
the button; 2. pārn. to force, to compel, to constrain, to coerce; p.
kādu pie sienas — to drive* smb. into a corner piespiesties 1. to
cuddle up (to), to snuggle up (to), to cling close (to); p. pie sienas
— to flatten one's back against a wall; 2. (piespiest sevi) to strain
oneself, to make* an effort piespiešana compulsion, coercion
piespiešan||ās effort; tas man prasīja

lielu —os — it cost me an effort piespļaudīt, piespļaut to beslaver, to
beslobber; —s — covered with spittles, beslavered, beslobbered
piesprādzēt (ar siksnu) to strap, to fasten with straps; p. slēpes — to
buckle the skis on piespraud||e drawing-pin, [thumb-jtack; piespraust
ar — ēm — to pin, to tack

piespraust to pin, to attach, to fasten piespriellst (cietumsodu) to
sentence (to), to condemn (to); (naudas sodu) to fine; viņam —da piecus
rubļus soda naudas — he was fined five roubles piest||a mortar, pestle,
pounder; sagrūst (saberzt) —ā — to pestle, to pound

piestāstīt to talk a lot of (smth.); p. pilnu galvu — to talk nineteen
to the dozen piestāt[ies] 1. (nostāties) to stand*; p. krastā — to put*
in to the shore; 2. (norimt) to cease; to calm down piestātne stop;
(maza) halt; kuģa p.—

pier, quay; wharf piestāvēt to suit, to fit, to become*;

šī krāsa viņai piestāv — this colour becomes her piesteigties to hurry
(rush) up (to);

p. laikā — to come* (arrive) in time piestiķēt (šujot) to piece (on);
(pagarinot) to add on (to) piestiprināšana attachment, fastening
piestiprināt to attach (to), to fasten

(to), to fix (to) piestiprināties to attach onesell (to) piestrādāt to
work up; pie tā vēl būs jāpiestrādā — one will have to work it up

piestreipuļot to stagger (reel) up (to) piestumt to push (to), to move
(to); p. krēslu tuvāk — to move (draw*, pull, push) the chair nearer
piestūrēt to steer up (to) piesūbējis mouldy, dim piesūceknis biol.
sucker piesūcināšana saturation, impregnation piesūcināt to saturate,
to impregnate piesūknēt to pump up, to fill [by pumping]; p. riepu — to
pump up a tyre

piesūkties 1. (klāt) to stick* (to);

2. (ar ko) to be* (become*) saturated (impregnated); 3. sar.
(piedzerties) to get* drunk, to get* tight sar.

piesūtīt to send*

piesvaidīt to scatter about, to litter piesvērt (klāt) to add [in
weighing] piesvērums makeweight piesviest (klāt) to add; p. malku
krāsnī — to put* some more [fire] wood in the stove piešaude mil.
ranging fire piešaut mil. to find* the range (of) piešauties mil. to
find* the range (of) piešķeterēt (klāt) to twist some more piešķiršana
1. (zemes u. tml.) assignment, allotment; (atvaļinājuma, aizdevuma)
granting; 2. (nosaukuma, apbalvojuma) conferment; awarding piešķirt 1.
(zemi u. tml.) to assign, to aliot; (atvaļinājumu, aizdevumu) to grant;
p. kādam tiesības — to grant smb. a right; 2. (nosaukumu, apbalvojumu)
to confer (on); to award; p. Padomju Savienības Varoņa nosaukumu — to
confer the title of Hero of the Soviet Union; p. pirmo godalgu — to
award the first prize;

3. (nozimi) to attach (to); p. lielu nozīmi kam — to attach great
im-406

piešķīt — pievērst

portance to smth.; 4. (kādu īpašību) to impart (to) piešķīt to pluck (a
quantity of) piešmaukt sk. piekrāpt piešūt (klāt) to sew* on; p.
mētelim pogu — to sew* a button on a coat pietašķīt to litter, to
dirty, to soil pietāte piety

pietaupīt to save up (for), to put* by pietauvot to tie up (at, to)
pietauvoties to tie up (at, to) pietecēt (pilnam) to fill pietecināt
(pilnu) to let* fill pieteicējs (programmas) announcer pieteikšanās
(skolā, darbā) application pieteikt 1. to announce; p. apmeklētāju — to
announce a visitor; 2. to declare; p. karu — to declare war (on)\ 2.
(piekodināt) to bid*; to order

pieteikties 1. (pieteikt savu ierašanos) to announce oneself; 2.
(skolā, darbā) to apply (for); p. par brīvprātīgo — to volunteer [for
service]; p. ko izdarīt — to volunteer (offer) to do smth.

pieteikums announcement; kara p. —

declaration of war pieteka tributary, feeder, confluent, affluent

pieticība contentment; modesty; (ne-pretenciozitāte) unpretentiousness;
(ēšanā) frugality pieticīglls content; modest; (nepretenciozs)
unpretentious, unassuming; (ēšanā) frugal; —a maltīte — frugal meal

pietiekamlls, pietiekošlls sufficient; p. daudzums — sufficiency; — ā
daudzumā — in sufficient quantity; —i labs — good* enough pietik||t
(būt pietiekamam) to be* enough, to be sufficient, to suffice; p.
mēnesim — to last a month; pietiek ar vienu — one is enough; viņam
nepietika laika to izdarīt — he had no time to do it; viņam ar to
nepietiek — that doesn't satisfy him, that is not enough for him;
šodienai —s — that will do for today; pietiek! — that's enough!, that
will do! pietrūkllt (nebūt pietiekamam) to be* lacking, not to be
enough; viņam ~st zināšanu šai nozarē — he lacks knowledge in this
branch; viņam ~a

naudas — he was (ran) short of money

pietrūkties (no miega) to start; p. kājās — to jump up, to jump to
one's feet; p. sēdus — to sit* up piets butt, back pietūkt to swell*
pietūkums swelling

pietupiens squatting; (vingrinājums)

knees-bend pietupties to squat

pieturlla stop; autobusa p. — bus-stop; —as punkts — foothold, firm
ground

pieturēt 1. (apturēt) to stop, to make* stop; (automašīnu) to pull up;

2. (apstāties) to stop; to come* to a stop; (par automašīnu) to pull
up;

3. (lai nekrīt) to support pieturllēties 1. to hold* on (to), to

cling* (to); 2. (par laiku) to be*; ~ējās labs laiks — the weather was
good*

pieturzīmes gram, punctuation marks;

likt p. — to punctuate pietvīcis flushed; (no kauna, apmulsuma) blushed
pietvīkt to flush; (no kauna, apmulsuma) to blush pievadcaurule tehn.
feed-pipe pievadīt to feed; to supply (with) pievadkanāls supply canal
pievads tehn. lead; antenas p. — downlead

pievakare late afternoon; eventide poēt. pievākt 1. (novākt malā) to
clear

away; 2. (paņemt) to take* pievaldīt to curb, to restrain; fr p.

mēli — to hold* one's tongue pievārds nickname

pievārtlle: pilsētas ~ē pārn. — on the

approaches to the town pievazāt to litter, to soil, to dirty pievedceļš
1. supply road; (pie celtnes u. tml.) access road; 2. dzelzc.
spur-track

pievedums supply, delivery pieveikt to overpower, to overcome* pievelt
1. (klāt) to roll up (to); 2. (ar

veltni) to roll down pievelties to roll up (to) pievērpt (klāt) to
spin* some more pievērst to turn (to); to convert (to); p. skatienu —
to turn one's eyes (on); p. uzmanību — to turn (pay*) attention (to)407
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pievērsties to take* up, to go* in (for)-, p. medicīnai — to go* in for
medicine; p. kādam jautājumam — to take* up a question; p. mākslai — to
be* concerned with art pievērt to close, to shut*; (neaiztaisot) to
leave* ajar pievest 1. (kājām) to bring* up (to); to lead* (to); 2.
(braukšus) to take* (to)

pievienošana 1. adding; 2. (iekļaušana sastāvā) joining; 3. el.
connecting up

pievienošanās joining up pievienot 1. to add; 2. (iekļaut sastāvā) to
join; to make* a part (of); 3. el. to connect, to link up pievienoties
1. to join up; 2. (atbalstīt uzskatus u. tml.) to subscribe (to), to
concur (with); p. kāda uzskatiem — to subscribe to smb.'s opinion, to
concur with smb. in opinion pievilcība attraction, charm pievilcīgs
attractive, charming pievilināt to allure, to entice pievilkšan||a fiz.
attraction; zemes —as spēks — terrestrial gravity; mēness

— as spēks — lunar gravity pievilkt 1. to draw* (to), to drag (to),

to pull (to); p. kāju (sasveicinoties) — to scrape one's foot*; 2. (par
magnētu) to attract pievilkties 1. to drag oneself (to);

2. sp. to pull (haul) oneself up pievilt to cheat, to deceive, to trick
pievirzīt to move up (to), to draw* up (to)

pievirzīties to move up, to draw* near,

to approach piezagties (klāt) to steal* (sneak) up (to)

piezemēšanās touch-down, landing piezemēties to touch down, to land, to
alight

piezīm||e 1. (aizrādījums) reproof; izteikt —i kādam — to reprove smb.,
to tell smb. off; 2. (rakstiska) note, annotation; — es uz lappuses
malām — marginal notes; ceļojuma

— es — travel notes, itinerary notes; —ju bloks — writing-pad; —ju
burtnīca — notebook

piezīmēt 1. (rakstiski) to note, to mark; 2. (sarunā) to notice, to
observe, to note

piezīsties l.to suck a lot (of); 2. (klāt)

to stick* (to) piezobot to jeer (at), to gibe (at), to

mock (at) piezvanīt 1. (pie durvim) to ring*; 2. (pa. tālruni) to ring*
(call) up, to phone

piezvejot to catch* (a quantity of), to

fish (a quantity of) piežāvēt to dry (a quantity of); (dūmos) to smoke
(a quantity of), to cure in smoke piglla fig; parādīt — u — to give*
the fig

pigmejs pigmy pigmentacija pigmentation pigments pigment

pika lump; (sniega) ball; (sviesta)

pat; (zemes) clod pikains lumpy, cloggy pikantērija piquancy pikants
piquant pikantums piquancy pikaps [light] van pikē tekst. pique
pikēšana av. diving, swooping piķēt av. to dive, to swoop piketēt to
picket piketētājs picket-man* piketļļs picket; izlikt —us — to place

(post) pickets; to picket pikniks picnic

pikoties to snowball, to play snowballs

pikrīnskābe ķim. picric acid

pīkstēt to squeak, to cheep, to peep

pīkstiens squeak, cheep, peep

pīkstināt to make* squeak

pīkstoņa squeaking, cheeping, peeping

pīkstulis squeaker; whiner

piktogrāfija pictography

piktoties to be* angry (with), to be

irritated (vexed) pikts angry, irritated, vexed piktums anger,
irritation, vexation piķēšana lauks, thinning out; pricking

(planting) out piķēt lauks, to thin out; to prick

(plant) out piķllis (kurpnieka) cobbler's wax; (darvas produkts) pitch;
melns kā p. — jet-black, pitch black; kad tevi p.I — confound (damn)
it! pīķllis 1. (šķēps) pike; 2. (kārtis)

spade; —a dūzis — ace of spades piķot to wax; — s pavediens —
wax-endpīlādzis — pilnvarot
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pīlādzis rowan-tree, mountain ash

pīlādžoga rowan, ashberry

pīlār||s pillar; sabiedrības —

pillars of society pilastrs arhit. pilaster pildījums 1. kul. stuffing;
(salds) filling; (galas) force-meat; (desu) sausage-meat; 2. (sienu)
packing pildiņš (durvīm) panel pildīt 1. to stuff; to fill; p. pudelēs
— to bottle; —a zivs — stuffed fish; 2. (pavēli u. tml.) to fulfil; p.
solījumu — to keep* a promise; p. savu pienākumu — to do* one's duty
pildīties to fill [up], to be* filled [up] pildspalva fountain-pen;
lodīšu p. —

ball-point pen pile drop; lietus p. — raindrop pīl||e duck; ^ avīžu p.
— newspaper hoax; palaist — to start a canard

pīlēns duckling

pilēt to drop, to drip, to trickle, to dribble

pilien||s drop; (zāles) — drops; pa ~am — by drops, drop by drop;

līdzīgi kā divi ūdens i — as like as two peas; p. jūrā — a drop in the
ocean piligrims pilgrim

pilināt to drop, to drip, to trickle, to dribble

pilnasinība 1. full-bloodedness, san-

guineness; 2. med. plethora pilnasinīgs 1. full-blooded, sanguine:

2. med. plethoric pilnbārda full beard pilngadīb||a coming of age,
majority; sasniegt — to come* of age, to attain one's majority
pilngadīglls of age; būt ~am — to be* of age

pilnīb||a 1. ful[l]ness, completeness; ~ā — fully, completely; 2.
perfection; sasniegt ~u — to attain (achieve) perfection; «««as
kalngali — the height (acme) of perfection; fr ~as rags — horn of
plenty; cornucopia pilnīgi absolutely, perfectly, completely, quite,
entirely; (galīgi) totally, utterly; downright; p. pareizi — quite so
(right); p. nepareizi — altogether wrong; p. neiespējams — utterly
impossible; jums ir p. taisnība — you are perfectly right; p. pamodies
— wide awake; p. pietiekami — quite

enough; viņam ir p. vienalga — it is all the same to him pilnīgojis 1.
absolute, perfect, complete, entire; (galīgs) total, utter; p. klusums
— absolute stillness; p. miers — perfect calm; ~a uzvara — complete
victory; pārliecība — absolute certainty; tumsa —

utter darkness; p. idiots — utter fool, perfect idiot; p. ārprāts —
stark (sheer) madness; 2. (tukls) stout, corpulent; (par sievieti,
bērnu — arī) plump; kļūt —am — to become* stout pilnīgums stoutness,
corpulence; (sievietes, bērna — ari) plumpness pilnmetrāžas-: p. filma
— full-length film

pilnpiens whole milk, unskimmed milk piln||s (piepildīts) full;
(piebāzts) packed; p. līdz malām — brimful, full to the brim; p. šķīvis
— full plate; —a telpa — crowded room; p. mēness — full moon; p. saules
aptumsums — total eclipse; ^ kliegt ~ā kaklā — to shout at the top of
one's voice; ~ā sastāvā — in a body; —ā gaitā — at full speed; ~os
ziedos — in full bloom (blossom); viņš ir ~ā — he is boozed (drunk,
tight); piebāzt ~u galvu — to cram one's head (with)-, neņemt par ~u —
not to take* seriously; ~ā balsī (atklāti) — outright; ~ā mērā — fully,
in full measure; ar ~ām tiesībām — fully entitled pilnsapulce general
meeting pilnskanība sonorousness, sonority pilnskanīgs sonorous;
(instruments)

full-toned pilnskaņa sonority

pilntiesīgs enjoying full rights; p. loceklis — an equal member
pilntiesīgums equality; full rights dsk. pilnvarlla 1. (dokuments)
letter (power) of attorney; pēc ~as — under a power of attorney; 2.
(tiesības): —as — authority; plenary powers dsk.; (jur.) proxy;
ārkārtējas ~as — emergency powers; piešķirt kādam ~as — to furnish smb.
with full powers

pilnvarojums authorization; commission pilnvarot to authorize, to
empower; (diplomātisko pārstāvi) to accredit, to furnish with
credentials409
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pilnvarotais lietv. authorized agent pilnvarotājs authorizer
pilnvarotlls authorized; accredited; plenipotentiary; — ais pārstāvis —
plenipotentiary; — ais ministrs — Minister Plenipotentiary; —ais sūtnis
— Ambassador Plenipotentiary; — ais lietvedis — charge d'affaires
pilnveidot to perfect, to improve pilnveidoties to perfect oneself, to

improve pilnvērtība full value pilnvērtīglls 1. full-bodied; —a valūta
— full-bodied currency; 2. pārn. full-blooded, sound pilnvērtīgums sk.
pilnvērtība pilotāža piloting; pilotage; augstākā

p. — aerobatics pilotējams manned; p. kosmosa kuģis — manned spaceship
pilotēt to pilot pilots pilot

pil lis palace; (nocietināta) castle; celt gaisa —is — to build*
castles in Spain pilsdrupas castle-ruins pilsētlla town; (liela) city;
provinces p. — provincial town; —as iedzīvotāji — urban population; —as
pa-dome — town soviet; —as izpildkomiteja— city executive committee; —
as dome vēst. — municipal (town) council; —as galva — mayor
pilsētbūvniecība town building pilsētiņa 1. small town, township; 2.:
studentu p. — students' hostels; universitātes p. — campus pilsētniece
townswoman*, town-dweller,

city-dweller pilsētniecisks urban

pilsētnieklls townsman*, town-dweller, city-dweller; —i — townspeople,
townsfolk, town-dwellers, city-dwellers pilskalns arheol. castle mound;
site of

an ancient town (settlement) pilskungs vēst. lord of the manor
pilsonība citizenship pilsollnis citizen; Padomju Savienības p. —
Soviet citizen, citizen of the Soviet Union; — ņa pienākums — civic
duty pilsoņkarš civil war pilsoņtiesības civic rights piltuve funnel

piltuvveida-, piltuvveidīgs funnel-shaped

pilullļa pill; — u kārbiņa — pill-box pī|knabis omit, duckbill
pījtēviņš drake

pincete pincers dsk., tweezers dsk. pincers (suns) pincher pīne (matu)
braid, plait pinējs: grozu p. — basket-maker pineklis hobble; (zirgam —
ari) horse-lock

pingpongs table tennis, ping-pong pingvīns penguin pīnija stone-pine,
Italian pine pinka (matu) shag

pinkains 1. shaggy; p. suns — shaggy dog; 2. (nesasukājies)
dishevelled, tousled

pinkoties (par matiem) to get* dishevelled, to get* tousled pinkšķēt to
whimper, to snivel, to pule pinkšķis cry-baby, sniveller, puler
pinkulis clot pinkuļains clotted pinne blackhead; pimple pinums
wicker-work, wattle-work piņņains pimpled, pimply pionier||is pioneer;
(pionieru organizācijas biedrs — arī) Young Pioneer; —u kaklauts —
pioneer tie; —u nometne— pioneer camp; —u posms — pioneer section; — u
pulciņš — pioneer detachment; —u vienība — pioneer group; — u pils —
Pioneer Palace; — u vadītājs — pioneer leader

pipargrauds peppercorn, grain of

pepper pipargurķītis gherkin piparlli pepper; sarkanie (turku) p. —
cayenne; melnie p. — black pepper; smalkie p. — ground pepper; sadot
kādam —us — to give* it smb. hot

piparkūka peppered gingerbread;

ginger-snap piparmētrlla peppermint; — u konfektes — peppermint drops
piparot||s peppery, highly seasoned;

—a anekdote — dirty joke pipartrauciņš pepperbox, pepper-castor pīplle
pipe; māla p. — churchwarden; jūras putu p. — meerschaum; —es galviņa —
pipe-bowl; — es kāts — pipe-stem; piebāzt —i — to fill one's pipe;
pilna p. — a pipeful (of)', sapīpēt miera —i — to smoke the pipe of
peace410
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pīpene daisy

pīpēt to smoke

pīpētājs smoker

pipete pipette; dropper

pīrāgs pie, pasty; gajas p. — meat-

pie; ābolu p. — apple-pie piramīda pyramid piramidāls pyramidal
piramidons farm, pyramidon pirātisms piracy pirāts pirate

pircējs buyer, purchaser; (veikalā)

customer pirkstaiņi gloves

pirkstgallls finger-tip; —i — tips (points) of the toes; iet uz —iem —
to walk on tiptoe, to tiptoe; pacelties — os — to rise* on tiptoe
pirkstlls 1. finger; kājas p. — toe; vidējais p. — middle finger;
mazais p. — little* finger; —u nospiedums — finger-print; —a aizsargs
(gumijas) — finger-stall; —u vingrinājumi mūz. — fingering exercises;
draudēt ar — u — to shake* one's finger (at); dabūt pa —iem — to get* a
rap on one's knuckles; 2. tehn. pin, cam; izzīst no —a — to concoct, to
make* up; aptīt kādu ap —u — to twist (turn, wind*) smb. round one's
[little] finger; rādīt ar — iem — to point one's fingers (at);
skatīties caur —iem — to turn a blind eye (to); skatīties kādam uz —iem
— to keep* a strict eye on smb.; nepakustināt ne —a — not to stir
(lift) a finger; viņš nevienam nepiedurs ne — a — he wouldn't hurt a
fly; pazīt kā savus piecus —us — to have* at one's finger-tips
pirkstveida-, pirkstveidīgs finger-shaped pirkšan||a buying,
purchasing; p. un pārdošana — sale and purchase; — as cena ek. —
purchase price pirkt to buy*, to purchase pirktspēja ek. purchasing
power pirkums purchase; izdevīgs p. — bargain

pirmllais first; P. Maijs — the First of May, May Day; —ajā decembrī —
on the first of December; p. ēdiens — first course; — ā palīdzība —
first aid; —ajā laikā — at first; no —ās reizes — from the first; —o
reizi — for the first time;

— ā kursa students — first-year student, freshman*; p. skolēns klasē —
top of the form; viņš p. to pamanīja — he was the first to notice it;
p. lidojums — maiden flight; ^ kas p. brauc, tas p. maļ — first come,
first served; —ie kucēni jāslīcina — you must spoil before you spin;
būt — ajās rindās — to take* the lead

pirmapstrāde initial process of treatment

pirmatklājējs discoverer pirmatklājums discovery pirmatnējlls 1.
(sākotnējs) primary, original, initial; —a uzkrāšanās ek. — primary
accumulation; 2. primitive; —ā sabiedrība — primitive society; — ais
cilvēks — primitive man*; 3. (neskarts) primeval; p. mežs — primeval
forest pirmatnīglls primitive; primordial, primeval; — i vārdi vai. —
root words pirmatnīgums primitiveness, primitive state

pirmatskaņojums first performance pirmavotlls original work (source);
no

—a — at first hand pirmcēlonis original (initial) cause pirmdien on
Monday pirmdienlla Monday; — ās — on Mondays, every Monday pirmdīglis
1. embryo; 2.pārn. rudiment pirmdzimtais 1. firstborn; (dzīvniekiem)
firstling; 2. pārn. firstling pirmdzimtība jur. primogeniture, priority
of birth pirmējlls primary; — ie amīni ķim. —

primary amines pirmiedzīvotājus indigene, aboriginal,

native; —i — aborigines pirmiespiedums first print pirmieži ģeol.
primary rocks pirmītējais recent pirmizdevums first edition
pirmizglītība elementary education pirmizrāde first-night pirmkārt
first, firstly, first of all, in

the first place pirmklasnieks first form (grade, class)

pupil, first-year boy pirmmets sketch, draft, rough outline pirmmežs
primeval forest pirmnozīme original (primary) meaning

pirmoreiz for the first time411
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pirmorganizācija: partijas p. — primary Party organization pirmpamats
filoz. fundamental principle

pirmpiene cow that has calved for the

first time pirmpiens (jaunpiens) beest[ings] pirmreizējs occurring for
the first time pirmreizinātājs mat. prime multiplier pirmrindas-
foremost, headmost, forward; advanced; p. pieredze — advanced
experience pirmrindnieklls advanced (leading) worker; top-notch worker;
ražošanas — i — foremost people in production, front-rank workers pirms
before; ago; ere poēt.] (ātrāk) ahead of; p. termiņa — ahead of
schedule; p. nedējas — a week ago, this day last week; p. trim dienām —
three days ago; p. revolūcijas — before the revolution; p. mūsu ēras —
before our era, before Christ pirmsākums prime origin, source
pirmsdzemdību-: p. atvaļinājums —

pre-natal leave pirmskaitlis mat. prime number pirmskara- pre-war

pirmslaulības- pre-nuptial; p. uzvārds

(sievietei) — maiden name pirmsnāves-: p. agonija — death agony; p.
vēlēšanās — dying wish pirmsoktobra- pre-October pirmspadomju-: p.
laiks — pre-Soviet period

pirmsrevolūcijas- pre-revolutionary pirmssējas-: augsnes p.
apstrādāšana — cultivation of the soil before sowing

pirmsskolas- pre-school; p. vecums —

pre-school age pirmssvētku- [pre-]holiday; p. noskaņa — holiday mood
pirmsšķiru- pre-class; p. sabiedrība —

pre-class society pirmstermiņa- (par maksājumu) anticipatory; (par
plāna izpildi) ahead of time (schedule) pirmsvēlēšanu- election; p.
kampaņa —

election campain pirmšķirīgils first-rate; high-quality, top-quality;
of prime (best) quality; —as preces — high-quality goods pirmteksts
original [text] pirmtēis prototype

pirmtiesības jur. prerogative; priority

pirmuzmetums draft, sketch, rough outline

pirmvaloda val. parent language piroksilīns pyroxylin, soluble gun-

cotton pirometrs fiz. pyrometer pirotehnika pyrotechnics pirotehnisks
pyrotechnic[al] pirtnieks bath-attendant pirtlls bath-house; krievu p.
— Russian bath, steam (vapour) bath; $ sakurt kādam —i — to give* smb.
what for

pirtsslota birch besom (for a steam

bath) piruete pirouette

pistācija 1. (auglis) pistachio; 2. (koks)

pistachio-tree pistole pistol

pistons 1. mil. cap; 2. mūz. piston,

valve

pīšļlli 1. dust, earth; 2. (mirstīgās atliekas) remains; (pēc
sadedzināšanas) ashes; £ nokratīt —us no kājām — to shake the dust off
(from) one's feet; pārvērsties — os — to be* reduced to dust (ashes)
pīt (matus) to braid, to plait; (no klūgām u. tml.) to weave*, to
wattle; p. vainagu — to make* a wreath pitekantrops pithecanthrope
pītenis 1. (grozs) wicker basket; 2. (paklājs) matting, bast mat; 3.
(žogs) wattle-fence pīties (ar kādu) to keep* company (with); to get*
entangled (with); fy p. pa kājām — to be* in the way pitons zool.
python

pīt||s plaited, braided; (no klūgām u. tml.) wattled, wicker (attr.);
p. krēsls — wicker chair; — i izstrādājumi — wickerwork vsk.; —as
mēbeles — wicker furniture; p. grozs — wicker basket; p. žogs —
wattle-fence pjedestāls pedestal

placdarms mil. base; (pārn. — ari)

spring-board, jumping-off place plācenis flat cake placenta anat.
placenta* plafons 1. arhit. decorated ceiling;

2. (abažūrs) bowl shade plaģiators plagiarist plaģiāts plagiarism
plaiksnīties to flash

plaisa 1. crack, split, crevice, chink;412

plaisains — plaši

(zemē — ari) cleft, fissure; (ādā) chap; p. mākoņos — rift in the
clouds; 2. pārn. rift plaisains cracked

plaisāt to crack, to split*; (par ādu,

rokām) to chap plakandibena-: p. laiva — flat[-bottomed]

boat, flat plakaniski flatly, flatwise, flatways plakankalne ģeogr.
tableland, plateau

(dsk. ari plateaux) plakanknaibles pliers plakanpudele flask,
water-bottle plakanlls flat, level; —a virsma — plane (flat, level)
surface; p. de-guns — flat nose; — ā pēda med. — flat-foot; ar — u
jumtu — flat-roofed; saspiest —u — to flatten plakanums flatness
plakāts poster

plakne mat. plane; slīpa p. — inclined

plane, slide plāksne plate; (šīfera, koka, akmens) slab; betona p. —
concrete slab; plākšņu tērauds — sheet steel; piemiņas p. — memorial
plaque; goda p. — roll of honour plāksnīte 1. little plate, tablet; 2.
(pie

durvīm) door-plate, name-plate plāksterllis plaster; sinepju p. —
mustard plaster; uzlīmējamais p. — sticking (adhesive) plaster; uzlīmēt
—i — to plaster, to apply a plaster plakstiņš eyelid

plakt to decrease, to diminish; (par

ūdens līmeni — ari) to fall* pland ||īt to wave, to blow* about; karogs
— ās vējā — the banner is flapping (streaming) in the wind plandīties
to flutter, to fly*, to flaunt,

to stream, to wave planēšana av. gliding planēt av. to glide

planētlla planet; —as pavadonis — satellite; —u sistēma — planetary
system planetārijs planetarium* planieris glider planierisms gliding
planierists glider-pilot planimetrija planimetry, plane geometry
planimetrs planimeter planisfēra astr. planisphere planka planka, board
planktons biol. plankton

plankumain||s spotted, speckled; — ais

briedis — spotted deer* plankumlls spot, speckle; (traips) blot, blur,
stain; saules —i — sun-spots plānojums planning plānošana planning
plānot to plan out plānotājs planner

plānotlls planned; — ā produkcija —

planned output plānprātība weak-mindedness, weak-headedness,
imbecility; (vecuma) dotage

plānprātīgs weak-minded, weak-headed,

cretinous, imbecile plānprātiņš simpleton, imbecile plān||sa lietv.
plan; ražošanas p. — production plan; stundu p. — time-table; mācību p.
— curriculum*; izpildīt

— u pirms termiņa — to fulfil the plan ahead of time (schedule);
pārsniegt —u — to overfulfil the plan; sastādīt —u — to draw* up a
plan; virs —a — in excess of the plan; saskaņā ar — u. — in conformity
(accordance) with the plan; izjaukt kāda —us — to upset* (spoil*)
smb.'s plans; —u daļa — planning department; Valsts —a komiteja — State
Planning Committee

plān||sb ip. v. 1. thin; —a kārta — thin layer; 2.: p. piens — watery
milk;

— a vira — thin soup; —i mati — thin (sparse) hair; ^ viņam klāsies

— i — he will get in the neck plānsaimniecība planned economy planšete
1. plane-table; 2. (soma) map

case

plantācija plantation plantators planter plānveida- sk. plānveidīgs
plānveidība planned nature plānveidīglls planned; —a saimniecība —
planned economy; p. darbs — planned work plānveidīgums sk. plānveidība
plastika plastic art plastikāts plastic plastilīns plasticine

plastisk||s plastic; —as kustības — plastic movements; — ā ķirurģija —
plastic surgery plastiskums plasticity plastmasa plastic

plaši wide; (plašos apmēros) widely, broadly; p. atvērts — wide open;
p.413

plašs — plecs

P

atvērt acis — to open one's eyes wide; p. izplatīts — widespread,
widely spread; & p. dzīvot — to live in a lavish scale; p. izrunāties
(par) — to expatiate (upon) plašlls 1. wide, broad; spacious;
extensive; ~i lauki — wide (spacious) fields; telpa — spacious room;

plāni — extensive plans; p. redzesloks — wide outlook; p. dzīves veids
— grand style of living; ~ā nozīmē — in the broad sense; ~ā pasaule —
the wide world; 2. (masveida) broad; extensive; general; ~as masas —
broad masses; patēriņa preces — consumer goods; doties pasaulē — to go*
out into the world plašumlls 1. spaciousness; expanse; 2. breadth,
width; wideness; uzskatu p. — broadmindedness; interešu p. — breadth of
interests; vērsties «-ā — to expand, to spread* platāna bot. platan,
plane[-tree] plate 1. plate; 2. (skaņu) record, disc sar.\ 3. (izbīdāmā
galda) table-leaf platekrāna- wide-screen (attr.); p. filma —
wide-screen film platforma 1. (perons) platform; 2. (preču vagons) open
truck, platform car.; flatcar amer.; 3. (darbības pro-gramma) platform,
programme platformāta- wide-frame (attr.); p. filma — wide-frame film
platība space, area; dzīvojamā p. —

floor-space plātīgs boastful, vainglorious platīns platinum plātīšanās
boasting, bragging plātīt: p. muti — to gape; fr p. rokas — to make* a
helpless gesture plātīties to boast, to brag platkrūtains broad-chested
platlapains broad-leaved platleņķa-: p. trīsstūris mat. — obtuse-

angled triangle platmale hat

plātne (metāla) sheet, plate; (akmens, koka) slab

plato ģeogr. plateau (dsk. art

plateaux), tableland platonisks Platonic

platlls wide, broad; p. smaids — broad smile; ar »s»iem pleciem —
broad-shouldered; — i svārki — wide (full) skirt; palaist ~āku — to
broaden, to widen

platsliežu-: p. dzelzcejš — broad-

gauge railway platumlls 1. width; divu metru «*ā — two metres wide;
stiepties — to widen; 2. ģeogr. latitude; ~a grāds — degree of
latitude, parallel [of latitude] platzarains branchy, spreading
plaucēt3 (ar verdošu ūdeni) to scald;

maize — parboiled bread plaucētb Cziedus) to make* (the flowers)
blossom; (lapas — arī) to make (the buds) open plaudis bream plauksme
sk. plaukums plaukstlla palm; sist ~as — to applaud,

to clap [one's] hands plaukš! flop!, pop! plaukšķēt to flap, to clap
plaukšķināt to applaud, to clap [one's]

hands plaukšķis flap, clap

plaukt 1. to bloom, to blossom; 2.pārn.

to flourish, to prosper, to thrive* plauktlls 1. shelf; bagāžas p. —
rack; 2. (vagonā gulēšanai) berth; nokrist kā no — to fall* from the
clouds

plaukums 1. bloom, blossoming; 2. pārn.

flourishing, prospering plaušllas 1. lungs; karsonis —

pneumonia; u tuberkuloze — tuberculosis of the lungs, consumption,
phthisis; 2. kul. lights plazma plasma

plazmodijs biol. Plasmodium* plebejisks plebeian plebejs vēst. plebeian
plebiscīts pol. plebiscite plecīgs broad-shouldered, square-built,
thickset

plec||s shoulder; ņemt uz ~iem — to shoulder; raustīt ~us — to shrug
one's shoulders; uzsist kādam uz — a — to tap smb. on the shoulder;
labo uz priekšu! (komanda) — right wheel!; ~ā ņemt! (komanda)— slope
arms!; ~u pie ~a —414

pleds — plīsums

shoulder to shoulder; viņam ir galva uz —iem — he has a head on his
shoulders; ņemt kājas pār — iem — to take* to one's heels pleds rug;
(skotu) plaid pleira anat. pleura pleirits med. pleurisy plejāde
galaxy, constellation pleksistikls perspex plēksne flake; scale plekste
plaice, flounder, flat-fish plenārs plenary

plenārsēde plenary meeting (session) plencis (dzērājs) drunkard, sot,
toper,

tippler plēne thin flake of ashes plēnēt to flake, to smoulder plēnums
plenum pleonasms lit. pleonasm pleonastisks lit. pleonastic plēsējs
pārn. flayer, fleecer plēsīglls predatory; — i zvēri — predatory
animals, beasts of prey; —i putni — birds of prey plēsonība rapacity
plēsonīgs rapacious plēsonis beast (or bird) of prey plēsoņa 1. beast
(or bird) of prey;

2. pārn. predator plest (zarus) to spread*; to branch out; p. muti
[vaļā] — to open one's mouth; p. spārnus — to stretch the wings

plēst to tear*; (ar nagiem) to claw; p. skalus — to chin, to splinter;
p. lūkus — to bark lime-trees; p. nost — to strip off; p. pušu — to
tear* up; p. kādu aiz ausīm — to tweak smb.'s ears; p. kādu aiz matiem
— to pull smb.'s hair; p. traukus — to break* (smash) the crockery; p.
plēsumu — to break* fresh (new) ground; p. divas ādas — to skin, to
flay, to fleece; p. sev matus — to tear* one's hair plesties 1. (piem.,
par laukiem) to stretch; 2. (plašumā) to spread* out plēsties 1.
(plūkties) to fight*, to scuffle; (skaļi) to brawl; 2. (pūlēties) to
toil, to labour plēsums upturned soil plēšanās fight, scuffle; (skaļa)
brawl plēš Has bellows; (ērģeļu) swell-box;

pūst —as — to blow* the bellows pletne lash, scourge; (mušām) fly-flap
plēve 1. film; 2. anat. membrane, film;

web; plaušu p. — pleura; kaula p.— periosteum plēvspārņi ornit.
hymenoptera plezna (piles) web-foot; (roņa) fin plicināt (augsni) to
exhaust pliekanība pārn. insipidity, vapidity, blandness

pliekans 1. (par ēdienu) insipid, tasteless, flavourless; 2. pārn.
insipid, vapid, bland pliekanums tastelessness, insipidity plikādas-:
p. kažoks — sheepskin coat

(without cloth cover) plikgalvains bald, bald-headed plikgalvis
baldhead pliknis glezn. nude

pliklls naked, nude; p. kā baznīcas žurka — as poor as a church mouse*;
tas nav ne —a graša (vērdiņa) vērts — it is not worth a penny (brass
farthing) pliksals sk. kailsals

plikstiņš bot. shepherd's pouch (purse) plīkšķēt (par ūdeni) to splash;
(par

pātagu) to crack, to smack plišķināt (ar roku) to pat plīkšķināt (ar
pātagu) to crack, to

smack plīkšķis crack, smack plikums nakedness, nudity pliķēt 1.
(pļaukat) to box (cuff) smb.'s ears, to slap smb. in the face, to cuff;
2. (viegli uzsist) to pat pliķis box on the ear, slap in the face
plinkšķināt sar. to strum plintlle sar. gun; & mest —i krūmos — to down
(throw* away) one's arms; to give* (throw*) up the game plisējums
accordion pleats (pleating) plisēt to pleat, to make* accordion

pleats; — s — accordion-pleated plīst to break*, to burst*, to crack;
(par drēbi) to tear*; (nonēsājoties) to wear* out; (par apaviem) to
burst*; (nonēsājoties) to wear* out; fr vai p. aiz smiekliem — to
split* (burst*) one's sides with laughter; p. aiz dusmām — to burst*
with anger; p. aiz lepnības — to be* puffed up with pride; p. aiz
veselības — to be bursting with health, to be a picture of health; man
sirds vai pušu p. — my heart is breaking; lai tur lūst vai plīst — at
any price, at all costs

plīsums crack, split, chink; (drēbē)415

plīšs — plutonijs

P

tear, rent; (traukā) crack; flaw; (kaulā) fissure, disruption; riepas
p. — burst; puncture; blow-out; asinsvadu p. anat. — rupture of
blood-vessels plīšs plush

plītēt (pļēgurot) to booze, to carouse plīties: p. virsū — to pester,
to badger plītiņa: elektriskā p. — electric cooker plīts
[cooking-]stove, [kitchen-]range;

gāzes p. — gas-range, gas-cooker pliukšķēt (par pātagu) to crack, to
smack

pliukšķināt (ar pātagu) to crack, to smack

plivināt 1. to wave, to blow* about;

2. (spārnus) to flap plivināties to flutter, to fly*, to flaunt,

to stream, to wave plīvllot to flutter, to fly*, to flaunt, to stream,
to wave; ar — ojošiem karogiem — with flying colours plīvurlls 1.
(šķidrauts) veil; līgavas p. — bridal veil; 2. pārn. haze, shroud;
miglas p. — haze, shroud of mist; £ tīts noslēpumainības —ā — wrapped
in a shroud of mystery plotnblla 1. seal, lead; 2. (zobu) stopping,
filling; ielikt —u — to stop (fill) a tooth* plombēt 1. to seal, to
lead; 2.: p. zobu — to stop (fill) a tooth* plombīrs (saldējums)
ice-cream plosīt 1. to tear*; (miesu) to lacerate; (par suni, vilku) to
worry; 2. pārn. (sirdi u. tml.) to rend* plosīties 1. (par epidēmiju)
to be* rampant; (par jūru, vētru — ari) to rage, to storm; 2.
(ārdīties) to brawl; (ārprātā) to be violent; (par bērniem) to romp
about plostnieks raftsman* plostot 1. to raft; 2. sar. (žūpot) to

booze, to carouse plosts raft, float plovs kul. pilau, pilaw, pilaff
plūcamlls: linu — ā mašīna — flax-

puller; flax-pulling machine plucinām||s: —ā mašīna tekst. —

scutching-machine plucin||āta 1. (putnu) to pluck, to plume; 2. (vilnu
u. tml.) to scutch, to swingle plucināt5 (plaucēt) to scald pluči
(linu) lint; (vilnas) shaddy plūdenis val. liquid

plūdlli 1. flood, inundation; pavasara

fi. — the spring freshets; —u laiks — lood-time; 2. pārn. stream,
torrent, flow; asaru p. — flood of tears; ļaužu p. — stream of people;
vārdu p. — flow (flood) of words pludinllāt to raft, to float; — āmie
kokmateriāli — raftwood, floatwood, float timber plūdināt: p. savus
ūdeņus (par upi) —

to roll its waters pludinātājs (koku) rafter pludiņš float, bobber
plūdlīnijlla streamline; — u forma —

streamline form pludmale beach

pludllot: pļava — o — the meadow is flooded

plūdums 1. (ūdens) flow, flux; 2. (runas) fluency plūkāt to pluck (at),
to pick (at)-, (pa

diedziņam) to shred* plūksnains (piem., audums) fleecy plūkšanās
scuffle, fight; (skaļa) brawl plukt (par audumu) to lose* colour;

(par krāsu) to run* plūkt to pick; (spalvas) to pluck, to plume;
(piem., zāli) to browse; p. linus — to pull flax plūkties to scuffle,
to fight*; (skaļi) to brawl

plūmlle plum; (koks) plum-tree; žāvēta p. — prune; — ju ievārījums —
plum-jam

plunčāties to splash; to paddle, to

dabble plunkš! flop!

plunkšķēt to splash, to flop plunkšķis splash, flop plus mat. plus

plūsmlla flood, torrent, current; (gaismas) flow; ļaužu p. — stream of
people; —as ražošana — flow production

plus lis mat. plus; ~a zīme — plus

mark (sign) plūst to stream, to flow, to run*; p. pāri — to overflow;
ļaudis plūda laukā straumēm — people were streaming out; — ošās smiltis
— quicksand plušķis (suns) shaggy dog, cur plutokrātija plutocracy
plutokrātisks plutocratic plutokrāts plutocrat plutonijs ķīm.
plutonium416

pjāpa — polihroms

pļāpa chatterer, prattler, babbler; chatterbox

pļāpas chatter, twaddle, tittle-tattle pļāpāt to chat, to prattle, to
jabber, to

babble, to twaddle pļāpība talkativeness, garrulity; (noslēpumu
izpaušana) indiscretion pļāpīgs talkative, garrulous; (kas izpauž
noslēpumus) indiscreet, blabbing, long-tongued pļauj || a (labibas)
harvest; (siena) mowing, haymaking; —as laiks — harvest[-time]
pļaujmašīna (labibas) harvester, reaper, reaping-machine; (zāles)
mower, mowing-machine pjaujošlls: p. lidojums av. — zero altitude
flight, hedge-hopping sar. pļauka box on the ear, slap in the face
pļaukāt to box (cuff) smb.'s ears, to

slapp smb. in the face pļaullt (labību) to cut*, to reap; (zāli) to
mow*; —jams — (par labību) ripe (ready) for cutting; (par zāli) ready
for mowing, mowable; ko sēsi, to —si — as you sow, you shall mow
pļav||a meadow; līču —as — water-meadows

pļāvējs 1. (labibas) cutter, reaper; (zāles) mower; 2. sk. pļaujmašīna
pļavkopība cultivation of meadows pļavkopis cultivator of meadows
pļavmala edge of the meadow pļāvums harvest; (siena) hay harvest
pļēgurot to booze, to carouse pļēgurs sot, toper, tippler pneimatika
pneumatics pneimatisks pneumatic pneimonija med. pneumonia podagra med.
gout, podagra podijs podium*

podiņllš (krāsns) tile; glazēts p. — glazed (Dutch) tile; —u krāsns —
tiled stove podniecība pottery podnieks potter

pods pot; puķu p. — flowerpot podzols lauks, podsol, podzol poēma poem

poētika poetics, theory of poetry

poētisks poeticfal]

poetizēt to poeticize

poēzija poetry

poga button

pogaļa bot. boll, pod; (dadža) bur

pogāt 1. to button; p. ciet — to button up; p. vaļā — to unbutton, to
undo*; 2. sk. pogot pogcaurumlls buttonhole; zieds — ā —

buttonhole pogošana warble, warbling pogot to warble pointers (suns)
pointer pokāls glass, goblet pokers (kāršu spēle) poker polārapgabals
artie regions dsk. polārblāzma sk. ziemeļblāzma polārekspedīcija polar
expedition polaritāte fiz. polarity polarizācija fiz. polarization
polarizēt fiz. to polarize polārlācis polar (white) bear polārlapsa
polar fox polārpētnieks polar explorer polār||s polar; —ā nakts — polar
night; — ā stacija — polar station; — ais loks — polar circle
Polārzvaigzne pole-star, the North Star polderis polder

polemika polemic[s], dispute, controversy

polemisks polemical] polemizēt 1. (par ko) to controvert (about), to
dispute (about); 2. (ar kādu) to polemize (with), to argue (with)

polemizētajs polemicist, polemist policejisks police (attr.); p. režīms
—

police regime policijlla police; —as iecirknis — police-station; —as
prefekts (Anglijā) — Chief Constable; —as iered-nis — police-officer;
—as stunda — curfew

policists policeman*, bobby sar., copper

sar., cop sar. poliesteri ķīm. polyesters poliete Pole

polietilēns ķīm. polyethylene polifonija mūz. polyphony polifonisks
mūz. polyphonic poligāmija polygamy poliglots polyglot

poligons mil. shooting-range; mācību p. — training ground; izmēģinājumu
p. — proving ground poligrāfija printing industry poligrāfisklls
printing (attr.); —ā rūpniecība — printing industry polihlorvinils ķim.
polyvinyl chloride polihroms polychrome417

poliklīnika — posmains

P

poliklīnika polyclinic; outpatient hospital

polimēri ķīm. polymers polimerizācija ķim. polymerization polimērs ķim.
polymeric polinoms mat. polynomial poliomielīts med. poliomyelitis,
polio sar.

polips 1. zool. polyp[e]; 2. med. polypus*

polis Pole; poļu valoda — Polish, the

Polish language polise policy; apdrošināšanas p. — insurance policy
polisemantisks val. polysemantic polisēmija val. polysemy polisks
Polish politbirojs Political Bureau politehnikums polytechnical
[school] politehnisklls polytechnic[al]; —ā apmācība — polytechnical
training politekonomija political economy politieslodzītais political
prisoner politikila politics; (politiskā nostāja) policy; miera p. —
peace policy; neiejaukšanās p. — policy of noninterference; runāt par
—u — to talk politics politikānis corrupt politician; wirepuller;
(intrigants) intriguer politiķis politician, political figure
politinformācija political information politisklls political; —ā
iekārta — political system politmācības political studies politnodaļa
political department politnodarbības political studies politpārvalde
political administration

(department) politpulciņš political study group politūra French polish
politvadītājs political instructor polivitamīni polyvitamins polka
polka polo sp. polo polonēze polonaise pols pole

polsterējums padfding] polsterēt to pad polsteris pad[ding]

pomāde pomade; (matiem — arī) pomatum

pomerance bitter (wild) orange pompa pomp pompozs pompous ponijs pony
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pontons pontoon; ponton amer.

pontontilts pontoon-bridge

poplīns poplin

popmāksla pop art

popmūzika pop music

popularitāte popularity

popularizācija popularization

popularizators popularizer

popularizēt to popularize

popuIār||s popular; well-known; būt

— am — to enjoy great popularity populārzinātniskus popular-science

(attr.)\ —a literatūra — popular-science literature; —a filma —
popular-science film popurijs mūz. pot-pourri pora pore

porainība porosity, porousness porains porous

porcelān||s (materiāls) china, porcelain; (izstrādājumi) china[-ware];
— a trauki — china[-ware] porcijlla portion; (ēdiena) helping; trīs

— as saldējuma — three ices pornogrāfija pornography pornogrāfisks
pornographic porolons foam-rubber porozitāte sk. porainība porozs sk.
porains portālceltnis tehn. portal-crane portāls arhit. portal

portatīvlls portable; —a rakstāmmašīna — portable typewriter porteris
porter; (stiprs) stout; iesala

p. — malt porter portfelis 1. briefcase; bag; 2. (ministra) portfolio;
ministerial post; ^ redakcijas p. — material in the editor's hands
portiks arhit. portico (dsk. porticos) portjera curtain, drapery;
hangings;

(virs durvim — arī) door-curtain portlandcements portland cement
portretists portrait-painter portretlls portrait; pilnauguma p. —
full-length portrait; pusauguma p.— half-length portrait; zīmēt kāda

— u — to paint smb.'s portrait; — u glezniecība — portrait-painting

portugāliete Portuguese [woman*] portugā||lis Portuguese; —Ju valoda —
Portuguese, the Portuguese language portupeja (josta) swordbelt, waist-

belt; (plecu siksna) shoulder-belt portvīns port

posmain||s 1. bot. jointed, geniculate,418

posmkāji — prāmis

geniculated; 2.: — ie tārpi zool. — Annelida posmkāji zool. arthropoda
posms 1. (ceļa) stage, span; 2. (laika) period, space, span; (iss)
spell; attīstības p. — stage of development; 3. (grupa) team, group,
section; pionieru p. — pioneer section; 4. (ķēdes) link; tilta p. —
bridge span; kāpurķēdes p. — track shoe; kāpņu p. — flight [of stairs]
posmtārpi zool. Annelida posmvedis (pionieru) section leader poss
(šķiltavām) tinder, touchwood post 1. (telpu) to tidy, to clean;
(izgreznot) to adorn; 2. (ietērpt greznā tērpā) to dress up, to smarten
postaments pedestal, base postaža waste, devastated plot of land
postembrionāls biol. post-embryonic posten||is 1. (amats) post,
position; ieņemt —i — to hold* a post; atstāt savu —i — to desert one's
post; 2. mil. post; novērošanas p. — observation post; stāvēt —ī — to
be* at one's post; izlikt posteņus — to station sentries; 3. grāmatv.
item posties 1. (ceļā) to prepare, to make* ready; 2. (ietērpties
greznā tērpā) to dress up, to smarten oneself postīgs sk. postošs

postījums devastation, destruction, demolition, ravage postīt to
devastate, to destroy, to demolish, to lay* waste, to ravage postītājs
destroyer, demolisher; (mākslas darbu u. tml.) vandal postošs
devastating, destructive postļjs distress, misery, calamity, disaster;
iedzīt ~ā — to ruin, to wreck, to bring* (reduce) to rack and ruin;
aiziet —ā — to perish, to go* to seed, to go* to rack and ruin; tīrais
p.! — what a nuisance!

postskripts postscript, P. S. potaša potash

potcelms stock; ābeles p. — crab-stock pote vaccine

potējums (koka) grafting potence potence, potency potencēt mat. to
potentiate potenciāls® lietv. potential potenciāI||sb ip. v. potential;
— ā enerģija fiz. — potential energy

potenciometrs el. potentiometer potēšana 1. lauks, grafting; 2. med.

inocularion; (bakut) vaccination potēt 1. lauks, to graft; 2. med. to

inoculate; (bakas) to vaccinate potītlle ankle; līdz —ēm — ankle-deep
potvasks grafting wax potzars graft, scion

pozlla pose, posture; attitude; ieņemt

~u — to assume a pose pozēt 1. to pose; p. portretam — to sit* for
one's portrait; 2. pārn. to put* on airs, to try for effect, to strike*
attitudes pozētājs 1. (modelis) model, sitter;

2. pārn. play-actor pozīcijlla position; (attieksme) attitude; izdevīga
p. — [ad]vantage-ground; — u karš mil. — positional (trench) warfare;
ieņemt pareizu —u pārn.— to take* the right stand pozicionāls
positional; position (attr.) pozitīvisms filoz. positivism pozitīvs3
lietv. foto positive pozitīv||sb ip. v. 1. positive; affirmative; —a
atbilde — affirmative answer; —a atsauksme — favourable response; 2.
mat., fiz. positive; ~ais elektrības lādiņš — positive electric charge
pozitrons fiz. positron pragmatisks filoz. pragmatic[al] pragmatisms
filoz. pragmatism prakslle 1. practice; apgūt ~ē — to learn* by
practice; 2. (iemaņas) practical experience; 3. (mācibu) practical
work; būt ~ē — to take* one's practicals prakticisms practicalness,
practicality praktikants trainee

praktikums practical work; practical

studies dsk. praktiķis 1. practician; 2. (praktiskas

dabas cilvēks) practical man* praktisk||s 1. practical; ~ā darbība —
practical activity; —ā lietošana — practical application; 2. (cilvēks)
practical; ~a krāsa — practical colour

praktiskums practicality

praktizēt to practise; tas tiek bieži

s — it is often done praktizēties to practise prāmis ferry419
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prāmnieks ferryman* praslblla 1. demand; request; 2. (norma)
requirements, standards; atbilst —ām — to meet* the requirements;
izvirzīt augstas —as kādam — to place exacting demands upon smb.; 3.
(vajadzība) requirements, demands; kultūras —as — cultural requirements
(needs); 4. jur. claim, action, suit; iesniegt — u pret kādu — to
bring* an action against smb., to lodge a claim against smb.; noraidīta
p. — nonsuited claim; atteikties no savas —as — to withdraw* one's
claim prasīgs exacting, demanding prasīgums exactingness; pārspīlēts p.
— unreasonable pretensions (demands)

prasllīt 1. (jautāt) to ask; (apvaicāties) to inquire; 2. (pieprasīt)
to demand (of, from)-, to request; (uz tiesību pamata) to claim; p.
algu paaugstinājumu — to demand wage increase; šis darbs —a daudz
uzmanības — this work requires much* attention; p. savu daļu — to claim
one's part; mūsu pienākums to —a — our duty imposes it on us; 3. (par
cenu) to charge; cik jūs

— āt? — how much do you charge?, what is your price?

prasītājs jur. plaintiff; claimant prasļļīties 1. to ask (for)-, bērns
—ās laukā — the child* wants to go out; 2.: viņa rokas — ās darba — his
hands are eager for work; darbs

— ās darāms — the task is urgent prasme skill; ability; craft,
workmanship

prasmīgils skilful; able; —as rokas —

skilful hands prast to know* how; can; to be* able; viņš prot to darīt
— he knows how to do it; bērns prot runāt — the child* can talk; viņa
prot franču valodu — she knows French prasties: laiks p. godu — one
ought not to abuse smb.'s hospitality; pro-ties kaunu! — for shame!
prasts sar. rough, coarse, uncouth; (par

darbu) clumsy, rough prašņāt to question (about), to make* inquiries
(about); to pester with questions

pratējlis expert; būt sava amata

— am — to know* one's trade prātīgs sensible, reasonable; p. padoms —
sensible advice; (piesardzīgs) prudent; esi p.! — be reasonable!

prātīgums sensibleness, reasonableness;

(piesardzība) prudence pratināšana questioning, examination,
interrogation; (jautājumu krustugunīs) cross-examination pratināt to
question, to examine, to interrogate; (jautājumu krustugunis) to
cross-examine prātis: būt vienis p. — to agree (with smb., about
smth.); es ar jums neesmu vienis p. — I disagree with you, I do not
agree with you, I am not of your opinion, I do not hold your view

prātojum||s reasoning; bez gariem

— iem — no arguing!

prātot to reason, to philosophize, to speculate

prātlls mind; intellect; reason; brains dsk., sense; —a cilvēks — man*
of common sense; ienākt — ā — to occur, to cross one's mind; nodomāt
savā — ā — to think* to oneself; ŗ0> izdarīt kādam pa —am — to please
somebody; izmest no —a — to put* (smth.) out of one's mind (head); būt
pie pilna —a — to be* in one's senses (right mind); nebūt pie pilna —a
— to be out of one's senses, not to be in one's right mind; no laba —a
— of one's own accord; paturēt — ā — to bear* in mind; sajukt —ā — to
go* mad (off one's head); izdzīvot — u — to become* feebleminded; tas
man neiziet no —a — I can't get it out of my head, I cannot dismiss the
thought; tas nav ar —u aptverams — it is beyond human understanding;
turēt labu — u — to be kindly disposed, to regard with favour; turēt
ļaunu

— u — to be angry (cross) (with); kas tev nāk —ā! — how dare you!; nākt
pie —a — to come* to one's senses; nenāk ne — ā! — I do not dream of
it!; saņemt visus piecus

— us kopā — to have* all one's wits about one; vai tev prāts! — are you
mad?, are you in your right mind?; viņam p. uz to nenesas — he has
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no liking for it; viņam tikai blēņas — he thinks of nothing but
mischief

prātula epigram, sentence, maxim prātvēders sar. wiseacre praulains
rotten, decayed prauls piece of rotten wood; vecs

p. — old grumbler prāvlla jur. legal proceedings dsk.; case; uzsākt ~u
pret kādu — to institute proceedings against smb. prāvests dean
pravietis prophet pravietisks prophetic pravietojums prophecy, oracle
pravietošana prophecy, prediction pravietot to prophesy, to predict
prāvošanās legal proceedings prāvoties to have* legal proceedings
(with)-, to litigate (with)-, to go* to law (with) prāvlls
considerable; pretty large; ~a summa — handsome sum, a pretty penny
sar. preambula preamble prellce article; «%.ces — goods, wares; plaša
patēriņa ««ces — consumer goods; pārtikas ~ces — food-stuffs;
saimniecības ~ces — household goods; deficīta «-ces — commodities in
short supply; critical commodities amer.; ātri bojājošās ~ces —
perishable goods, perishables; ejošas ~ces — marketable (sal[e]able,
popular) goods; neejošas ~ces — stale (long-lain, unsaleable) goods;
~ču apgrozība — commodity circulation; ~ču apmaiņa — exchange of
commodities; «-ču noliktava — warehouse, store; »*ču stacija — goods
station; freight yard amer.; ~ču vagons — goods wag[g]on, goods truck;
freight car amer.; ~ču vilciens — goods train; freight train amer.; ~ču
nosūtītājs — forwarder of goods, consignor; ~ču saņēmējs — recipient of
goods, consignee; ~ču ražošana — commodity production precedent||s
precedent; bez — unprecedented precējies married precēšanās marriage
precēt to marry

precēties to marry, to get* married precībllas 1. sk. precēšanās; 2.
(bildi-

nāšana) match-making; viņš atbraucis ~ās — he has come to woo a bride

precināt to make* a match preciniece (saprecinātāja) match-maker,

go-between precinieks 1. (saprecinātājs) matchmaker, go-between; 2.
(kas grib precēties) suitor precizējums specification, more exact

(precise, accurate) definition precizēt to specify, to make* more exact
(precise, accurate), to define more exactly (precisely, accurately)
precīzi exactly, precisely; (laika ziņā) punctually; (pēc pulksteņa)
sharp; p. [pulksten] sešos — at six [o'clock} sharp

precīzijlla: ~as instrumenti — [high]

precision instruments precizitāte exactness, precision; accuracy;
(laika ziņā) punctuality precīzs exact, precise; accurate; (laika

ziņā) punctual prečzinības study of merchandise prečzinis expert on
merchandise predestinācija predestination, foreordi-

nation, predetermination predestinēt to predestine, to foreordain,

to predetermine predikatīvs gram, predicative predikāts gram, predicate
predisponēt to predispose (to) predispozīcija predisposition (to)
preferanss (kāršu spēle) preference prefikss gram, prefix prelāts
prelate prelīde mūz. prelude prelūdija mūz. prelude prēmēšana 1. giving
(awarding) bonuses; 2. (par izciliem sasniegumiem) awarding prizes
prēmēt 1. to give* (award) a bonus; 2. (par izciliem sasniegumiem) to
award a prize premiāllls bonus (attr.) ~ā sistēma — bonus system; ~ā
piemaksa — bonus [money] prēmijlla 1. bonus; ~u fonds — bonus funds
dsk. 2. (godalga) prize; 3. (apdrošināšanas) premium premisa premise

premjerministrs, premjers prime minister, premier preparāts
preparation421
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preparēt to prepare (for experimental

purposes) prepozīcija gram, preposition prepozicionāllls: —a
konstrukcija gram. — prepositional construction prērija prairie
prerogatīva prerogative pres||ea the press; — es aģentūra — press
agency; —es aģents — press agent; — es birojs — press office (centre);
— es apskats — press review; —es konference — press-conference; — es
pārstāvis — pressman*; pēc —es ziņām — judging from press comment
preseb 1. (spiede) press; 2. (rakstāmgalda piederums) blotter presēt to
press

presētājs presser, press operator presētava press room; pressers'
[-[establishment]-] {+[estab- lishment]+}

presētlls pressed; —ais kaviārs —

pressed caviare presings sp. pressing prestižlls prestige; celt —u — to
raise prestige; zaudēt —u — to lose* prestige

pret 1. against; cīnīties p. ienaidnieku — to fight* against the enemy;
p. vēju — against the wind; peldēt p. straumi — to swim* against the
current; atbalstīties p. galdu — to lean* against the table; 2.
(norādot attiecības) to; būt laipnam p. kādu — to be* kind to (towards)
smb.; būt pieklājīgiem vienam p. otru — to be polite to each other; 3.
(runājot par apmaiņu) for; on; mainīt p. — to exchange for; p. samaksu
skaidrā naudā — for ready money; p. galvojumu — on bail; p. drošību —
on security; p. kvīti — on receipt; 4. (norādot virzienu) towards; to;
p. dienvidiem — towards the south; pagriezties p. sienu — to turn to
the wall; iet p. kalnu — to go* uphill (up the hill); sēdēt vienam p.
otru — to sit* opposite (facing) one another; 5.: līdzeklis p. klepu —
remedy for cough; aci p. aci — eye for eye; par un p. — for and
against; apsvērt visus par un p. — to consider all pros and cons

pretalkohola-: p. likums — dry law; prohibition

pretapaugļošanās- contraceptive, preventive; p. līdzeklis —
contraceptive, preventive pretdabisks unnatural pretdarbība
counteraction pretdrudža- antifebrile; p. līdzeklis —

antifebrile remedy, febrifuge pretējība contrast, opposition; uzskatu

p. — contrast of opinions pretējlls 1. (novietots pretī) opposite; — ā
virzienā — in the opposite direction; —ā pusē — on the opposite side;
2. (atšķirīgs) opposite, opposing, contrary; — i uzskati — opposite
views; — i norādījumiem — against instructions; tas ir —i manai
pārliecībai — it is contrary to my convictions; — i viņa gribai —
contrary to his wishes; rīkoties —i saprātam — to act contrary to
reason; K> — ā gadījumā — otherwise pretenciozs pretentious pretendents
pretender (to), claimant (to)-, p. uz čempiona nosaukumu — the
challenger pretendēt to lay* claim (to), to claim;

to seek (d.) pretenzijlla 1. claim; (sūdzība) complaint; izvirzīt —u —
to express dissatisfaction; 2. pretension; cilvēks ar — ām —
pretentious person; cilvēks bez — ām — unassuming person

pretestīb||a 1. opposition, resistance; izrādīt —u — to offer
resistance; neizrādīt — u — to offer no resistance; salauzt kāda —u —
to break* (crush) smb.'s resistance, to break* down smb.'s opposition;
2. fiz. resistance; strength; gaisa p. — air resistance; materiālu p. —
strength of materials; iet pa mazākās — as ceļu — to take* the line of
least resistance pretfašistisks anti-fascist pretgaisa- anti-aircraft;
air-defence (attr)-, p. aizsardzība — antiaircraft defence, air-defence
pretgāzu- anti-gas; p. aizsardzība —

gas-defence; anti-gas protection pretī 1. (otrā pusē) opposite; (pāri
ielai) across the street; mūsu mājai p. — opposite our house; stāvēt
viens otram p. — to stand* face to face; 2.: iet kādam p. — to go* to
meet smb.; nākt kādam p. — 1) to422

pretīgs — pretsitiens

come* to meet smb.; 2) pārn. to meet* smb. half-way; sniegt roku p. —
to hold* out one's hand; stiept rokas p. — to stretch out one's arms
Ctowards); dot ko p. — to give* in return (for)-, man nav nekas p. — I
don't mind, I have nothing against it; runāt p. — to contradict;
darboties p. — to counterwork, to counteract; turēties p. — to resist,
to offer resistance; viņa darbi runā p. viņa vārdiem — his actions
contradict (belie) his words; doties vētrai p. — to face the gale, to
set* out in the teeth of the gale pretīglls disgusting, loathsome,
offensive; repulsive; —a smaka — offensive (loathsome) smell; p. skats
— repulsive sight; — i salds — sickly sweet

pretīgumlls disgust, repugnance, aversion; (pret cilvēku) antipathy;
just — u (sevišķi pret kādu ēdienu vai dzērienu) — to distaste pretim
sk. pretī

pretimbraucējs person driving (coming) from the opposite direction
pretimnācējs person coming from the opposite direction; pirmais p. —
the first-comer pretimnākošs: p. vilciens — train coming from the
opposite direction, oncoming train pretimperiālistisks anti-imperialist
pretimrunāšana contradiction, gainsaying

pretimsēdētājs person sitting opposite pretinde antidote pretindicēts
med. contra-indicated pretinieks opponent; (sāncensis) adversary;
(strīdā) antagonist; (ienaidnieks) enemy, foe pretišķīb||a
contradiction; šķiru —as —

class contradictions pretizlūkošana counter-espionage;

(pretizlūkošanas dienests) counterintelligence, security service;
(Anglijā) intelligence service pretjautājums counter-question pretkara-
anti-war

pretķīmisk||s anti-gas; —ā aizsardzība — gas-defence; anti-gas
protection

pretleņķis mat. opposite angle pretlīdzeklis counteracting medicine;
remedy (against)

pretlikumība unlawfulness, illegality pretlikumīgs unlawful, illegal
pretmala mat. opposite side pretmets contrast, opposite pretmīlestīblla
love in response, return of love; atbildēt ar — u — to return smb.'s
love; viņš neatrada —u — his love met no response; mīlēt kādu bez —as —
to love smb. without requital; mīlestība bez —as — unrequited love
pretmīnlla mil. countermine; izlikt

—as — to countermine pretošanllās opposition, resistance; — ās kustība
— resistance movement; — ās spēja — resistibility, resistivity
pretoties to oppose, to resist, to offer resistance; p. slimībai — to
resist disease; & p. rokām un kājām — to resist tooth and nail
pretpadomju- anti-Soviet pretpakalpojum||s reciprocated service,
counter-service, service rendered in return; izdarīt kādam —u — to
return smb.'s favour, to make* a return for smb.'s services pretplāns
counter-plan pretpols opposite pole pretprasība jur. counter-claim,
counteraction

pretpriekšlikums counter-proposal;

(parlamentā) counter-motion pretraksts refutation, denial pretraķešu-
anti-missile; p. aizsardzības sistēma — anti-missile defence system

pretrunlla contradiction, discrepancy; šķiru —as — class
contradictions; nesamierināmas —as — irreconcilable contradictions
(points); būt — ā — to contradict, to be* at variance (with); nonākt —
ā — to come* in conflict, to come* into collision

pretrunīglls contradictory, conflicting, discrepant; contradictious;
—as liecības — conflicting evidence vsk.; — i spriedumi — discrepant
statements pretrunīgums contradictoriness, discrepancy pretsabiedrisks
anti-social pretsāpju- anaesthetic; p. līdzeklis —

anaesthetic pretsitien||s counterblow, counter-stroke; (boksā,
paukošanā) counter} dot — u — to counter423
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pretskats front view

pretsparlls repulse; (pārn.) rebuff; dot

—u — to repulse, to rebuff pretspēks counter-force pretspēlētājs
opponent [in playing]; partner

pretspiediens fiz. counter-pressure, back pressure

pretstatījums contrast, contradistinction, contraposition, setting-off;
antithesis*

pretstatīt to contrast (with), to contradistinguish, to set* off
(against) pretstat||s contrast, opposite; pilnīgs p. — exact opposite;
— ā — contrary (to); — u vienība filoz. — unity of opposites; —a
saiklis gram. — adversative conjunction pretstrāva el. counter-current
pretsūdzīblla jur. countercharge, coun-terplea; iesniegt — u — to
countercharge, to counterplead pretsvar||s counterweight, counterpoise;

ļO- — ā — to counterbalance prettanku- anti-tank; p. lielgabals —

anti-tank gun prettautisks anti-national prettrieciens counter-attack
prettvaiks tehn. counter-steam pretuguns (dzēšot meža ugunsgrēku)

counter-fire pretuzbrukumlls counter-attack, counter-offensive; doties
—ā — to counterattack

pretvalstisks anti-state, anti-government pretvējš contrary wind;
(jūrn.) head wind

pretvērtība equivalent pretvēža- med. anti-cancer pretviela fiziol.
antibody pretvīrusu- anti-viral pretvizīte return call prevalēt to
prevail preventīvs preventive prezervatīvs preservative prezidents
president; chairman* prezidēt to be* in the chair, to preside prezidijs
presidium; PSRS Augstākās Padomes P. — Presidium of the Supreme Soviet
of the U.S.S.R.; go-da p. — honorary presidium prezumpcija presumption
priecāllties 1. to be* glad (delighted), to rejoice (at, over); — jos
jūs redzēt — I am glad to see you; —jos

ar jums iepazīties — I am glad (delighted) to meet you; p. par uzvaru —
to rejoice over the victory; 2. (līksmoties) to enjoy oneself priecēt
to make* glad (happy), to delight, to gladden, to rejoice; p. acis — to
gladden the eye, to be* a pleasure to the eye; p. sirdi — to gladden
the heart priecīglls glad, joyous, joyful; cheery;

— as ziņas — glad (joyful) news priedaine, priedājs pine grove (or

forest)

priedlle pine[-tree]; —es koks — pine-

wood; — es koka dēlis — deal priedēklis gram, prefix priedulājs sk.
priedaine priekpilns joyful

prieklls joy, pleasure, gladness; ar —u — with pleasure; p. klausīties
— it is a pleasure to hear it; tas man darīs — u — it will make me
happy; nezināt, ko darīt aiz —a — to be* beside oneself with joy;
raudāt aiz

— a — to cry for joy; viņa seja staro —ā — his face is radiant with
joy; $ uz tiem — iem — in one's joy

priekš sk. pirms

priekš || a front; forepart; skats no —as — front view; uz —u —
forward; on[ward]; iet pa — u — to walk in front (of); paspert soli uz
—u — to step forward; skatīties uz

— u — to look ahead; tikt uz — u — to get* on; noliekties uz —u — to
lean* forward; uz —u un atpakaļ — to and fro; up and down; staigāt uz

— u un atpakaļ pa istabu — to walk up and down the room; darbs virzās
uz —u — the work is progressing; samaksāt uz —u — to pay* in advance;
uz — u tā vairs nedari! — don't do it again!; uz —u esi uzmanīgāks! —
next time be more careful!; ne uz —u, ne atpakaļ — at a standstill, at
a deadlock

priekšā in front (of); ahead (of); mājas p. — in front of the house;
iznākt p. — to come* to the front; visu acu p. — in front of everybody;
palaist kādu sev p. — to allow smb. to pass one; aizsteigties p. — to
pass ahead (of); to leave* behind, to get* ahead (of); tev visa dzīve
vēl p. — all your life is before,424

priekšass — priekšstats

you; atrasties sabrukuma p. — to be* on the verge of ruin; teikt p.
(skolā) — to prompt; ^ ņemt kādu p.— to get* at smb., to take* smb. to
task; stādīt p. — to introduce (to), to present (to); likt p. — to
propose, to suggest priekšass front axle priekšauts apron; (bērna)
pinafore priekšdaļa forepart priekšdarbi spade work priekšdien||as
future (coming) days, the days to come; pataupīt — ām — to save up for
the future priekšdurvis 1. (ārdurvis) outer door;

2. (piem., automašīnai) front door priekšdzemdību-: p. sāpes —
pre-birth pain

priekšdziedātājs leading singer priekšdziedzeris anat. prostate [gland]
priekšdzija tekst. rove priekšējlls front; —ā līnija mil. — front line;
— ā pozīcija mil. — forward position priekšgājējs forerunner, precursor
priekšgallls forepart; (kuģa) bow; bows dsk.; būt — ā — to be* at the
head (of), to be in the lead priekšistaba anteroom priekškāja
forefoot*; foreleg priekškalne ģeogr. foot-hills dsk. priekškambaris:
sirds p. anat. —

auricle of the heart priekškar||s curtain; nolaižams p. (teātrī) —
drop-curtain; starpcēlienu p. (teātrī) — act-drop; nodalīt ar — u — to
curtain off priekšķetna front paw priekšlaicīglls premature, untimely;
— as dzemdības — premature birth vsk.

priekšlaicīgums prematurity, untimeli-ness

priekšlaikus (laikus) in good* time;

beforehand, in advance priekšlapa (grāmatā) fly-leaf priekšlasījums
[open] lecture priekšlikumlls proposal, suggestion; (sapulcē) motion;
iesniegt — u — to move (propose, table) a motion; pieņemt — u — to
carry a motion; atbalstīt — u — to second a motion priekšlogs
winter-frame priekšmasts jūrn. foremast priekšmēlenis val. apical sound

priekšmetlls object, thing; (manta) article; pirmās nepieciešamības —i
— the necessaries of life; mācību p. — subject; teikuma p. gram. —
subject priekšmetstikls (mikroskopa) slide priekšnams anteroom
priekšnesums performance priekšniecība 1. authorities dsk.;

2. (priekšnieks) chief priekšnieks chief, head; stacijas p. —
station-master; ceha p. — shop superintendent; pasta p. — postmaster;
štāba p. — chief of staff priekšnojauta presentiment; premonition;
(ļauna) foreboding, misfiving priekšnosacījums sk. priekšnoteikums
priekšnoteikumlls precondition, prerequisite; radīt nepieciešamos—us —
to create the necessary preconditions (prerequisites) (for)
priekšpēdējais last but one, one before

last; penultimate priekšpilsēta suburb, outskirts [of the

town] dsk. priekšplānlls foreground; — ā — in the

foreground priekšpostenis mil. outpost priekšpulks vanguard
priekšpusdiena forenoon priekšpuse front

priekšrakstus directions dsk., instructions dsk.; (pavēle) order;
(ārsta) prescription; saskaņā ar — u — by order

priekšritenis front wheel priekšrocība advantage; (privilēģija)

privilege; (sevišķa) prerogative priekšroklla preference; dot —u — to

prefer

priekšsacīkstes sp. preliminary rounds; (dalībnieku atlasei)
elimination matches

priekšsēdētājas chairman*; (komitejas u. tml. —_ arī) president;
(Anglijas apakšnamā un /1SV pārstāvju palātā) the Speaker; goda p. —
honorary president; —a amats — chairmanship; griezties pie —a (sapulcē)
— to address the chair; ieņemt — a vietu — to take* the chair
priekšskatuve proscenium* priekšskrējiens sp. heat, round priekšspēle
1. mūz. prelude; 2. teātr. introduction, introductory piece,
curtain-raiser priekšstatus notion, idea; neskaidrs425

priekšstepe — process

P

p. — a vague idea (of); maldīgs p. — delusion; tev ir maldīgs p. par to
— you are under a delusion; nebūt ne mazākajam «vam — to have* not the
faintest idea (of) priekšstepe ģeogr. fore-steppe regions
priekšstrādnieks foreman* priekštecis 1. (sends) forefather, ancestor;
progenitor; 2. (darbā u. tml.) predecessor, forerunner, precursor
priekštelpa anteroom; (plaša) [entrance] hall

priekštilta-: p. nocietinājums mil. —

bridge-head priekšvakars eve; Jaungada p. — New

Year's eve priekšvārds 1. (grāmatas) preface, foreword; 2. (personas)
first (Christian) name priekšvēlēšanu- sk. pirmsvēlēšanu-priekšvēsture
prehistory priekšzīmlle example, model; rādīt — to set* an example;
sekot kāda ~ei — to follow smb.'s example

priekšzīmīglls exemplary, model; »%.a

uzvešanās — exemplary conduct priekšzīmīgums exemplariness
priekšzināšanas preliminary knowledge priekšzobs anat. incisor, front
tooth* priesteriene priestess priesteris priest prievārds gram,
preposition prievīte [hand-woven] ribbon prīkšķe ornit. teal primārs
primary; (sākotnējs) initial primāti zool. primates primitīvisms
primitiveness primitīvs primitive primula primula primuss primus
princese princess

principiāls of principle; p. jautājums —

matter of principle principlls principle; vienprātības p. — unanimity
principle; cilvēks — man* of principles; ^ā — in principle; dēj — on
principle princis prince prioritāte priority privātdetektīvs private
detective privātdzīvoklis private apartments dsk. privātīpašniecisk||s
private, privately owned; «-ais kapitāls ek. — privately owned capital
privātīpašnieks private owner

privātīpašums private property privātkapitāls ek. private capital
privātpersona private person privātlls private; saruna — confidential
(private) talk privātsekretārs private secretary, personal secretary
privātskola private school privātskolotāja tutoress, private teacher,
coach

privātskolotājs tutor, private teacher, coach

privātstundas private lessons privāttiesības jur. private rights
privāttirdzniecība private trade privāttirgotājs private trader
privātuzņēmējs private owner (employer); (sīks) private craftsman*
privātuzņēmums privately owned enterprise; private business privileģēt
to privilege; ~s stāvoklis — privileged position; ~ās šķiras —
privileged classes privilēģijlla privilege; piešķirt ~as —

to grant a privilege, to privilege prizma prism prizmatisks prismatic
problēmlla problem; atrisināt ~u — to

solve a problem problemātika problems dsk. problemātisks problematical]
problemātiskums problematic charade? procedūra 1. procedure; tiesas p.
— legal proceedings; 2. med. treatment procentaizņēmums ek.
interest-bearing loan

procentlls 1. per cent; viens p. — one per cent; izpildīt plānu par 120
~iem — to fulfil the plan 120 per cent; 2. (procentuāla attiecība)
percentage; rate; neliels p. — a smalī percentage; 3. (ienākums no
kapitāla) interest; ~u procenti — compound interest; likme — rate of
interest; 4. mat. interest procentuāls percentage (attr.) procesija
procession; (grezns gājiens) pageant; bēru p. — funeral procession

procesļls 1. process; attīstības <vā — in the process of development;
ražošanas p. — production process; 2. jur. legal proceedings dsk.;
(tiesas prāva) case; 3.: p. plaušās med. — tuberculosis of the lungs*,
active pulmonary tuberculosis426

procesuāls — prom

procesuāllls: — ās normas jur. — legal

procedure producents (kino) producer producēt to produce, to turn out,
to

manufacture produkcijlla production, produce, output; gada p. — annual
production (output); gatavā p. — finished products dsk.-, —as
pašizmaksa — cost of production produktivitāte productivity produktīvs
productive, efficient produktlls product; produce; lauksaimniecības —i
— agricultural produce; pārtikas —i — provisions, foodstuffs; piena —i
— dairy produce profanācija profanation, desecration profanēt to
profane, to desecrate profān||s lietv. ignoramus; (nespeciālists)
layman*; but —am — not to know the first thing about something

profesijlla profession, occupation; trade; kāda ir vipa p.? — what is
his occupation?; brīvās —as — free professions profesionālis
professional profesionāllls professional; —ā izglītība — vocational
training; — ā orientācija — career guidance profesors professor

profesūra 1. (amats) professorship; 2. (profesori) the professors, the
professorate profilakse 1. med. prophylaxis; preventive treatment; 2.
tehn. maintenance check-up profilaktisks prophylactic; p. līdzeklis

med. — prophylactic, preventive profilaktorijs preventorium
profildzelzs section (sectional) iron profilēt tehn. to profile; to
grade profil j|s 1. profile, side-face; —ā — in profile, half-faced; 2.
tehn. profile; (forma) shape; 3. (tipisku ipašibu kopums) type,
character; augstskolas p. — type of college profiltērauds section
(sectional) steel prognoze forecast; laika p. — weather-

forecast prognozēšana forecasting prognozēt to forecast programmlla
program[me]; mācību p. — syllabus; raidījumu p. — broadcasting
program[me]; teātra p. — playbill, program[me]; sporta sacīkšu

p. — fixtures dsk., fixture list; pieņemt —u — to adopt a program[me];
sastādīt — u — to draw* up a [-programme]-] {+pro- gramme]+}

programmatiskus program[me] (attr.)-,

— a mūzika — program[me] music programmēšana programming programmēt to
programme programmētlls programmed; —ā apmācība — programmed learning;
— ā vadība — programmed (computer) control

programmists programmer progresēt to progress, to advance; to make*
headway; (par slimību) to develop

progresija mat. progression; aritmētiskā p. — arithmetical progression;
ģeometriskā p. — geometrical progression

progresīvlls progressive; —i uzskati —

progressive views progress progress

projām away; off; aiznest p. — to carry away (off); doties p. — to go*
away, to depart; man jaiet p. — I must be off; viņi jau ir p. — they
are gone; ejiet p.! — go away!, away with you!, be off! projekcijlla
projection; —as aparāts —

projector; still projector amer. projektēt to project, to plan, to
design projektētājs planner, designer projektors projector

projektlls 1. project, plan, design; izstrādāt —u — to draw* up a plan;
2. (dokumenta) draft; rezolūcijas p. — draft resolution projicēšana
projection projicēt to project proklamācija leaflet proklamēt to
proclaim prokuratūra public prosecutor's office prokurors public
prosecutor proletariāts proletariat proletārietis proletarian; visu
zemju

— ši, savienojieties! — workers of the world, unite!

proletārisklls proletarian; —ais internacionālisms — proletarian
internationalism proletarizācija proletarianization proletarizēt to
proletarianize proletarizēties to proletarianize prologs prologue prom
sk. projām427

prombūtne — provokatorisks
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prombūtnlle absence; kāda —es laikā — in smb.'s absence; patvajīga p. —
absence without leave promenade promenade promesošais lietv. absentee
promesot: man p. — in my absence prominents prominent promnešanlla: —ai
— for consumption

off the premises pronomens gram, pronoun propagandlla propaganda;
propagation; teaching; antireliģiskā p. — anti-religious teaching; —as
darbs — propaganda work propagandēt to propagandize; to propagate

propagandists propagandist propāns kim. propane propedeitika
propaedeutics, introduction

propedeitisks propaedeutic propelleris propeller propoliss propolis
proponēt to propose, to suggest proporcija proportion; ratio;
aritmētiskā p. — arithmetical proportion; ģeometriskā p. — geometrical
proportion

proporcionalitāte proportionality; proportion

proporcionāllls proportional; tieši p. — directly proportional (to);
apgriezt', p. — inversely proportional (to); —a sadale — apportionment
prorektors vice-rector; (Anglijas universitātēs) vice-chancellor prosa
millet

proscēnijs teātr. proscenium* prospekts3 (iela) avenue prospekts5
(plāns) prospectus prostitūcija prostitution prostitūta prostitute,
streetwalker; tart sar.

prostrācija prostration protams certainly, of course; to be sure,
surely; jā, p.! — why, to be sure!; p., nē! — certainly not!, of course
not!; viņš, p., atnāks — he is sure to come, he will come without fail;
viņa, p., to nedarīs — she is not likely to do it, she is most unlikely
to do it proteīdi kim. proteids proteīni ķim. proteins protekcijlla
patronage; sniegt kādam —u — to patronize smb.

protekcionēt to patronize protekcionisms ek. protectionism
protekcionistisks protectionist protektorāts protectorate protektors
protector protestantisms Protestantism protestants Protestant protestēt
to protest (against) protest||s protest; iesniegt — u — to register
(enter) a protest; izteikt

— u — to make* (voice) a protest; —a mītiņš — meeting of protest

protē||ze prosthetic appliance; (loceklim) artificial limb; zobu p. —
[-[artificial]-] {+[ar- tificial]+} denture; — žu darbnīca —
orthop[a]edic workshop; izgatavot

— zi — to make* a prosthetic appliance, to make* an artificial limb

protežēt to make* prosthetic appliances, to make* artificial limbs
protēzists prosthetist; (zobu) dental

mechanic proti namely

protokolēt to keep* the minutes (of),

to minute (d.), to record protokolists recorder protokol||s 1. minutes
dsk.; (tiesas sēdes) record; (parlamenta sēdes) the journals dsk.;
nopratināšanas p. — record of examination; 2. (akts) report; sastādīt
—u — to draw* up a report; 3. (zinātniskas biedrības):

— i — transactions protons fiz. proton protoplazma biol. protoplasm
prototips prototype protozoji zool. protozoa protuberance astr. solar
prominence prove sk. raudze

provinclle province; provinces dsk.; dzīvot — ē — to live in the
provinces provinciālis provincial provinciālisms provincialism
provinciāls provincial provitamīni biol. provitamins provīzijlla
provisions dsk., victuals dsk.; apgādāt ar —u — to provision, to
victual provizorisks provisory; provisional:

temporary provizors pharmacist, chemist, druggist

provocēt to provoke provokācija provocation provokatorisks
provocative428

provokators — puķe

provokators [agent] provocateur; stool-

pigeon sar. prozlla prose; —as rakstnieks — prose-writer; dzīves p.
pārn. — humdrum of life prozaiķis prose-writer prozaisks prosaic;
commonplace prožektors prosector, dissector prožektors searchlight
prusaks cockroach prūsis Prussian psalms psalm

pseidoklasicisms pseudo-classicism pseidoklasisks pseudo-classical
pseidonīms pseudonym; assumed name;

Cliterārs) pen-name pseidozinātne pseudo-science pseidozinātnieks
pseudo-scientist pseidozinātnisks pseudo-scientific psihe mentality;
mind psihiatrija psychiatry psihiatrisklls psychiatric; slimnī-

ca — hospital for mental diseases, mental hospital, lunatic asylum
psihiatrs psychiatrist psihisk||s mental; slimība — mental disease; «-i
slims — mentally diseased psihoanalīze psycho-analysis psihofizioloģija
psychophysiology psihofizioloģisks psychophysiological psihologs
psychologist psiholoģija psychology psiholoģisks psychological]
psihoneiroze psychoneurosis psihopātija psychopathy psihopatoloģija
psychopathology psihopatoloģisks psychopathological psihopāts
psychopath; a mental case;

nut-case sar. psihoterapija psychotherapy psihoze psychosis; kara p.
pārn. —

war hysteria puantilisms glezn. pointilism pubertāte fiziol. puberty
publicējums publication publicēt to publish publicistika publicism,
journalism publicistisks publicistic, journalistic; p.

stils — journalistic style publicists publicist, journalist publika
public; (teātri) audience; plašā p. — the general public, the public at
large

publikācija 1. publication; 2. (tas, kas publicēts) published work

publisklls public; bibliotēka —

public library; —a lekcija — public (open) lecture; *-ās tiesības jur.
— public law publiskums publicity pūc||e owl; ~es kliedziens — hoot
(hooting, screeching) of an owl; ~ei līdzīgs — owl-like, owlish;

kad ~ei aste ziedēs — when two Sundays come together pucināt (suni) to
set* (on) pučs pol. putsch, coup pudellle bottle; alus mēs — bottled
bear; & ^es brālis — boon (pot) companion pūdelis poodle

pudelīte small bottle; (zāļu — ari) phial, vial; (mazbērna barošanai)
_feeding-bottle pūdercukurs castor sugar pūderēt to powder

pūderēties to powder [oneself], to powder one's face pūderis powder
pūdernīca powder-case pūderslotiņa powder-puff pūdertrauks powder-box
pūdēt to rot, to let* rot; p. mēslus — to ferment manure; p. cietumā —
to leave* to rot in gaol pudiņš pudding

pudur||is clump, cluster; stādīt ~os — to clump

puicisk||s boyish, puerile; rīkoties

~i — to behave like a boy puiciskums boyishness, puerility puika boy,
lad; ielas p. — street arab, nipper, gutter-snipe, mudlark; rupjš p. —
rude boy, urchin puisēns little* boy, laddie puisis 1. fellow, lad;
chap sar.; lielisks p. — corker sar.; 2. (neprecējies vīrietis)
bachelor; 3. (kalps) farmhand, labourer; zirgu p. — groom, stable-man*,
stable-boy; lauku p, — swain

puišelis little* chap, little fellow pūka down, fluff, flue pūkains
downy, fluffy, fleecy pukoties to grumble, to grouse sar. pukstēt to
pulse, to throb, to beat* puksts pulse, throb, beat pukšķēt to puff

puķains 1. floral, gaily-patternedj 2. (par valodu, stilu) florid,
flowery puķlle flower; dzīvas ~es — fresh429

pūķis — pulverveidīgs
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(natural) flowers; lauku —es — wild (field) flowers; mākslīgās —es —
artificial flowers; —u dobe — flowerbed; — u izstāde — flower-show; — u
pārdevēja — florist; (uz ielas) flower-girl; —u plauktiņš —
flower-stand; — u pods — flowerpot; — u pušķis — bunch of flowers,
bouquet, nosegay; —u veikals — florist's; — u vītne — garland, wreath
of flowers pūķllis 1. mil. dragon, winged serpent; 2. (papīra) kite;
palaist —i — to fly* a kite puķkopība floriculture, flower-growing
puķkopis florist, flower-grower puķzirnīši sweet peas pulcēšanllās
assembly, gathering; —ās vieta — assembly point;—ās laiks — assembly
time pulcēt sk. pulcināt

pulcēties to assemble, to gather; to

get* together pulcināt to assemble, to gather, to

get* together; (ap sevi) to rally pulciņš 1. (cilvēku grupa) group,
circle; (skolā — arī) hobby group; dramatiskais p. — dramatic circle;
2.: pionieru p. — young pioneer detachment pulējums polish; (metāla)
burnish pūl ||es effort; trouble; pains; nemitīgas p. — persevering
efforts; veltas p. — useless effort; ar — ēm — with an effort; with
difficulty; bez —ēm — without effort (difficulty); uzņemties —es — to
take* the trouble; aiztaupīt —es — to save one's pains; tas ir pūju
vērts — it is worth the trouble; tas nav pūļu vērts — it is not worth
the trouble pulēt to polish; (metālu) to burnish,

to buff pulētājs polisher

pūlēties 1. to try hard, to exert oneself; p. visiem spēkiem — to do*
one's very best; to endeavour; lūdzu, nepūlies! — don't bother!, don't
trouble!; 2. (smagi strādāt) to toil, to labour; visu mūžu p. — to toil
all one's life through pulgot to discredit, to defame, to slander

pūliņi effort; trouble; pains; endeavour pūlis crowd; (liels — ari)
throng pulks 1. mil. regiment; 2. (ļaužu) crowd

pulksten: p. piecos — at five o'clock pulkstellnis (galda, sienas)
clock; (rokas, kabatas) watch; (rokas — ari) wrist-watch; saules p. —
sun-dial; smilšu p. — sand-glass; —ņa mehānisms — clockwork; uzvilkt —
ni — to wind* [up] the watch (or clock); nostādīt —ni — to set* the
watch (or clock); pagriezt — ni uz priekšu — to put* the watch (or
clock) on; pagriezt — ni atpakaļ — to put* the watch (or clock) back;
p. ir ātrāks — the watch (or clock) is fast, the watch (or clock)
gains; p. ir vēlāks — the watch (or clock) is slow, the watch (or
clock) loses; pēc mana —ņa ir divpadsmit — it is twelve o'clock by my
watch; p. sit divpadsmit — the clock strikes twelve; cik p.? — what is
the time?, what time is it?; p. ir puspieci — it is half past four; iet
kā p. — goes like clock-work pulkstenīte bot. bluebell pulksteņdarbnīca
watch-repair shop pulksteņķēde watch-chain pulksteņmeistars watchmaker
pulksteņrādītājus hand; —a virzienā —

clockwise pulkvedis colonel pulovers pullover pulpa pulp

pulsācija pulsation, pulse pulsllēt to pulsate, to pulse, to beat*;
(stipri) to throb; —ējošs — pulsatile, pulsatory puls||s pulse; —a
biežums — pulse rate; ātrs p. — quick pulse; nevienāds p. — irregular
(uneven) pulse; p. ar pārsitieniem — intermittent (dropped-beat) pulse;
vājš p. — obliterated pulse; skaitīt — u — to take* the pulse; taustīt
— u — to feel* the pulse pults desk; stand; nošu p. — music-stand;
diriģenta p. — conductor's stand; vadības p. tehn. — control panel

pulverllis 1. powder; 2. (šaujamais) gunpowder; saberzt —ī — to make*
mincemeat (of); paost —i — to smell* powder; velti šķiest —i — to waste
one's powder and shot pulverizators pulverizer, sprayer, spray
pulverizēt to pulverize, to spray pulverveida-, pulverveidīgs
powder-like430

puļķis — purvs

puļķis plug, bung, stopper puma zool. puma, cougar pumeks pumice

pumpa bump, lump, knob; (izsitums) pimple

pumpains full of bumps (lumps), knobby; (izsitumiem klāts) pimply, full
of pimples pumpēt sk. sūknēt pumpis sk. sūknis pumpurošanās budding,
shooting pumpuroties to bud, to shoot pumpurs -bud, shoot punduraugs
dwarf plant pundurgailltis bantam cock punduris dwarf pundurkoks dwarf
tree pundurpalma dwarf palm, palmetto

(dsk. palmettos) pundurveida-, pundurveidigs dwarfish pundurvistiņa
bantam hen punkcija med. puncture; (plaušu) tapping; (tulznas) pricking
punktains (par audumu) dotted, spotted

punktēt to dot, to point; (gravēšanā) to stipple; — s — dotted; ~a
līnija — dotted line; — s darbs (gravēšanā) — stippled engraving
punktlls 1. (pieturzīme) full stop; period; (uz ci») dot; 2. daž. noz.
point; izejas p. — starting-point; atbalsta p. — point of support;
saskares p. — point of contact; krustošanās p. — point of intersection;
sasalšanas p. — freezing-point; virsa-nas p. — boiling-point; 3.
(vieta) point, spot; post; stratēģisks p. — strategic point;
pārsienamais p. — dressing-station, aid post; novērošanas p. —
observation post; 4. (paragrāfs) paragraph, item; point; darba kārtības
p. — item of tne agenda;

5. sp. point; —u skaits — score; atzīmēt — us— to keep* the score; —u
skaitītājs — scorer; dot —us priekšā — to give* points in advance;

6. poligr. point; pielikt — u — to finish, to put* an end (to); uzlikt
—u uz «i» — to dot one's «i's» and cross one's «t's»; pēc —iem — point
by point

punktuāls punctual, precise

puns 1. bump, lump, knob; 2. (kokam)

growth, excrescence punšs punch

puņķains snotty, snot-nosed, snivelling puņķi snot, snivel

puplla bean; kāršu p. — haricot bean, kidney (French) bean; turku — as
— scarlet runner; —as pāksts — bean-pod; bērt kā —as — to rattle away;
asaras birst kā —as — tears are running (rolling) thick and fast pupāji
bean straw pūpēdis puff-ball

pupiņllas 1. haricot beans, kidney (French) beans; —u zupa — haricot
soup; 2.: kafijas p. — cofee-beans pūpoli [pussy-Jwillow pūpolsvētdiena
bazn. Palm Sunday pūpolzars willow-branch pups teat; (gals) nipple
pupuķis ornit. hoopoe puravs leek

purene marsh marigold purināt to shake*; p. galvu — to shake* one's
head; (par zirgu — ari) to toss its head; p. paklājus — to shake* rugs;
p. nost — to shake* off (away) purināties to shake* pūriņš: mazbērna
(zīdaiņa) p. —

layette pūrisms purism pūristisks puristic pūrists purist puritānis
Puritan puritānisks Puritan, Puritanic[al] puritānisms Puritanism
pūrlāde dowry-chest purngallls (apaviem, zeķēm) toe[-cap}; pieskarties
ar — u — to toe; pieadīt — u (zeķei) — to toe purns 1. snout, muzzle;
2. (apaviem)

toe[-cap] purpināt to mutter, to mumble purpurs purple purpursarkans
purple pūrlļs (līgavas) dowry; (veļa, drēbes) trousseau; līgava bez —a
— dower-less girl; —a mednieks — fortune-hunter

purvainlls boggy, marshy, swampy; —a augsne — swampy soil; —a pļava —
marshy (swampy) meadow; —a vieta — marsh-land purvājs bog-land,
marsh-land purvlls bog, marsh, morass, swamp; kūdras p. — peatbog; —a
akacis — pool, quagmire, slough; —a gāze ķim. — marsh gas431
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pusādas- half-leather (attr.); p. iesējums (grāmatai) — half-leather
binding pusakls half-blind; purblind pusalga half-pay pusanalfabēts
semi-literate pusapgrieziens half-turn pusapģērbts half-dressed
pusaplis semicircle; (mēness) crescent pusasiņu- half-bred; p. zirgs —
half-

bred horse pusastoņlli half past seven; —os no rīta — at half past
seven in the morning, at half past seven a. m. pusatvērts half-open;
(par durvīm — arī) ajar

pusaudekllls half-linen cloth, cotton-warp linen; —a iesējums
(grāmatai) — half-linen binding pusaudze adolescent; young girl;
teenager

pusauiļdzis adolescent; youngster;

teenager; —dža gadi — adolescence pusaugstlls half-high; —i papēži —

half-high heels pusautomātisks semi-automatic pusautomāts
semi-automatic device pusbadlls half-starving; —a dzīve —

half-starved existence pusbalsī in a low voice, in a subdued voice, in
an undertone, under one's breath; dziedāt p. — to croon pusbrālis
stepbrother puscejļlš half-way; satikt —ā — to meet* half-way;
apstāties — ā — 1) to stop half-way; 2) pārn. to hesitate half-way;
atgriezties no — a — to turn back half-way puscenļļa half-price; par —u
— at half-price; (par lielu pirkumu) at half its worth puscepts (par
gaļu) half-done, underdone; (par maizi) half-baked puscūka young pig

pusčetrlli half past three; — os dienā — at half past three in the
afternoon, at half past three p. m. pusdārgakmens semi-precious stone
pusdesmit half past nine; —os no rīta — at half past nine in the
morning, at half past nine a. m. pusdeviņlli half past eight; —os
vakarā — at half past eight in the evening, at half past eight p. m.
pusdienlla 1. (dienvidus) midday; noon; pēc —as — in the afternoon; —as

karstums — midday heat; —as saule — midday sun; 2.: —as (maltīte) —
dinner; lunch; ēst —as — to dine, to have* (take*) one's dinner; to
lunch; —u laikā — at dinnertime; lūgt — ās — to ask to dinner; paliec
uz — ām! — stay for dinner!; —as pārtraukums — lunch-hour pusdienot to
dine, to have* (take*)

one's dinner; to lunch pusdienotājs diner

pusdivlli half past one; —os pēcpusdienā — at half past one in the
afternoon, at half past one p. m. pusdivpadsmit half past eleven; —os
vakarā — at half past eleven in the evening, at half past eleven p. m.
pusducis half a dozen pusdzīvs half-dead; p. aiz bailēm —

half-dead with fright puslle 1. half; dalīt uz —ēm — 1) to divide into
two [parts], to divide in half, to halve; 2) (ar kādu) to go* halves
(with); to share; uz — ēm — in two, half-and-half; uz —i mazāk — less
by half; uz —i vairāk — half as much*; darbs padarīts pa

— ei — the work is only half-done (half-finished); mēneša pirmajā

— ē — in the first half of the month; 2. (apvidus) land, place; dzimtā
p. — native country, birth-place; sveša p. — foreign parts; no kuras
—es jūs esat? — what parts are you from?; šis cilvēks ir no manas —es —
this man* is my countryman*; mūsu —ē — in our neighbourhood; tajā —ē —
in those parts; 3. side; labajā — ē — on the right side; no kreisās —es
— from the left; abās

— ēs — on either side; otrā —ē — on the other side; no visām —ēm — from
all directions; vai nāksi uz manu —i? — are you coming my way?; uz rīta
—i — towards morning; auduma kreisā p. — the wrong side of the
material; četras debess —es — four cardinal points; viņš ir mans
radinieks no mātes —es — he is my relative on my mother's side; skaties
[lapas] otrā —ē! — turn over!; 4. jur. party; side; ieinteresētā p. —
the party concerned; būt kāda

— ē — to side with smb.; nostāties kāda — ē — to take* smb.'s side;
viņš ir manā —ē — he is on my432
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side; 5. (durvju, loga) leaf; no dieva —es! — heaven forbid!, for
goodness' sake!; no vienas —es..., no otras —es... — on the one hand
..., on the other hand; no kāda — es — on smb.'s part pusēna penumbra;
light shadow pusfabrikāts semi-finished product;

(pārtikas) prepared foods dsk. pusfināls sp. semi-final pusgadlls half
a year, half-year; mācību p. — college half-year; —u vecs bērns —
sixmonth-old baby, half-year-old baby; —a abonements — half-yearly
subscription, semi-annual subscription; —a kursi — six-month course,
half-year course; —a laikā — during six months, in six months' time

pusgadsimtlls half a century; —a jubileja — semi-centennial celebration
pusgaisma half-light pusgatavs half-finished; (ēdiens) half-done,
underdone; (auglis) half-ripe pusgraudnieks vēst. sharecropper; metayer

pusgrauds vēst. metayage pusgu|u[s] reclining, half lying pusjēls
[half-]raw; (par gaļu) half-done, underdone; (par maizi) half-baked
puskails half-naked

puskažoks half-length [sheepskin] coat puskilograms half a kilogram[me]
puskilometrs half a kilometre puskoloniāls semi-colonial puskolonija
semi-colonial territory puskreisais: p. uzbrucējs (futbolā) —

inside left puskrēsla twilight, dusk puskurls half-deaf pusķieģelis
half-brick puslabais: p. uzbrucējs (futbolā) —

inside right puslaiks sp. half-time puslīdz fairly, middling; p. labs —
fairly (pretty) good*; tas ir p. tāds pats — it is much* the same
thing; var p. droši teikt, ka... — it is almost certain that...
puslīdzeklis half-measure, palliative puslis anat. bladder pūslītis
bubble, bead puslitrs half a litre

puslodlle hemisphere; dienvidu p. —

southern hemisphere; ziemeļu p. — northern hemisphere; galvas smadzeņu
**es — cerebral hemispheres pusloks semicircle pūsma puff, breath
pusmāsa stepsister

pusmastā: nolaist karogu p. — 1) to lower the flag to half-mast; 2)
jūrn. to half-mast the colours; karogi bija nolaisti p. — the flags
were at half-mast

pusmēne||sis fortnight; — ša laikā —

within a fortnight's time] pusmēness half-moon; (sirpis) crescent;

Sarkanais p. — the Red Crescent pusmētelis half-length overcoat
pusmežonīgs semi-savage, semi-

barbarous pusmežonis semi-savage pusmieglls drowsiness, sleepiness,
somnolence; — ā — half awake pusmīkstlls: —ais vagons — partly
upholstered carriage pusmuca half a barrel pusmūžlls: —a cilvēks —
middle-aged person

pusnaktlls midnight; —ī — at midnight; ap —i — towards midnight; pēc —
s — after (past) midnight; — s stunda — midnight hour pusnesamaņlla
semi-consciousness; half-conscious state; —ā — semi-conscious pusnomodā
half-awake pusnots mūz. minim, half-note pusoficiāls semi-official
pusotrlla- one and a half; p. gada — a year and a half; p. metra — a
metre and a half; p. simta — a hundred and a half; —as reizes — one and
a half times pusotrtonnīglls: —a automašīna — one-

and-a-half-ton lorry puspagrabs semi-basement puspagrieziens half-turn
puspants lit. hemistich puspa[r]velti for next to nothing, dirt-cheap

puspasaule[s] half the world puspatskanis val. semivowel puspieclli
half past four; —os dienā — at half past four in the afternoon, at half
past four p. m. puspietupiens sp. half knees-bend pusproletārietis
semi-proletarian pusrikšus half-trotting, at a jog-trot pusriņķis
semicircle433
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pusrublis fifty kope[c]ks pussagrauts half-ruined, dilapidated
pussagruvis tumbledown, ramshackle pussala peninsula pussapuvis
half-rotten pussargs sp. half-back pussēdus reclining

pusseptiņi!! half past six; —os no rīta — at half past six in the
morning, at half past six a. m. pussešIIi half past five; — os
pēcpusdienā — at half past five in the afternoon, at half past five p.
m. pussimts fifty pusskriešus half-running pusslodze half-time job
pussmaglls: —ais svars sp. — light

heavy-weight pussolis half-step, half a step pusstundlla half an hour;
pēc —as — in half an hour; —as laikā — within half an hour, in half an
hour's time; viņš nokavēja vilcienu par —u — he missed his train by
half an hour; — u ilga atpūta — half an hour's rest

pūst 1. to blow*; pūš stiprs vējš — high wind is blowing, it's blowing
hard; kā šeit pūš! — what a draught!; 2. to sound, to blow*; p. tauri —
to sound the bugle; p. ragu — to blow* (wind) the horn; 3. sar.
(nopūsties) to sight; ko tu pūt? — what are you sighing for?;

p. kādam miglu acīs — to throw* dust in smb.'s eyes; p. pīlītes — to
tell* fibs (tales) pusteciņus half-trotting pustik half as much* (or
many*) pustonis 1. mūz. semitone; 2. glezn.

undertint, half-tint pustonnīglls: —a automašīna — half-

ton lorry pustraks half-mad

pustrllīs half past two; —ijos pēcpusdienā — at half past two in the
afternoon, at half past two p. m. pustuksnesis semi-desert pustukšs
half empty pustumsa semi-darkness, gloom pustumšs poorly lighted, dim
pusvadītājs fiz. semiconductor pusvārd||s: saprast —ā — to be* quick to
understand, to seize the meaning at once; aprauties — ā — to break*

off abruptly; pārtraukt kādu —ā — to cut* smb. short pusvārīts
underdone, half-cooked pusviegllls: — ais svars sp. — welterweight

pusvienpadsmit half past ten; — os no> rīta — at half past ten in the
morning, at half past ten a. m. pusvienlls half past twelve; —os dienā
— at half past twelve in the afternoon, at half past twelve p. m.
pusvilnllas- wool-mixture (attr.)\ —a&

audums — wool-mixture fabric pusviru[s] half-open; (par durvīm •— ari)
ajar

puszābaki boots; high shoes amer. puszīda- silk-mixture (attr.)
puszvilufs] reclining, half-lying pūšam||s: —ie instrumenti —
wind-instruments, the winds; koka —ie instrumenti — the woods, the
woodwinds

pūšana (trūdēšana) rotting, putrefaction, decay pušķītis 1. (no
bārkstīm) tassel; spalvu p. (pie cepures) — plume; cepure ar — i —
plumed hat; 2. (puķu)* bunch, bouquet, nosegay pušķojums adornment,
decoration pušķot to adorn, to decorate pušķoties to adorn oneself
pūšļošana quackery pūšļot to play the quack pūšļotājs quack

pušplēstlls: ne —a vārda — not a*

word (syllable, sound) pušu 1.: pārkost p. — to bite* in two; pārcirst
p. — to hew* (cut)* in two;, zeķe ir p. — my stocking is torn; 2.
(ievainots) hurt, cut; bērnanv pirksts ir p. — the baby has hurt his
finger

pušums 1. (drēbēs) hole, rent, tear;. (traukā) split, flaw, fissure; 2.
(ievainojums) hurt, cut; scratch pūt to rot, to putrefy; (par zobiem)
to-

decay; to become* carious putains foamy; (vins) frothy pūtains pimpled,
pimply, blotchy; pustulous

putllas 1. foam, spume; (alus, vīna)t froth, head; (viruma) scum;
ziepju p. — [soap-]suds, lather; —u karote — skimming-spoon, skimmer;
noņemt — as — to scum, to remove scum; sakult —ās — 1) (krējumu).
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to beat* up, to whip; 2) (olas) to whisk; —ām klāts — foamy, covered
with foam; 2. (zirgam) lather; vienās — ās — in a lather; £ ar

— ām uz lūpām — in a great heat pūte pimple, blotch; pustule pūtējļļs:
—u orķestris — brass band putekli lis speck [of dust]; — ļi — dust;

ogļu — ļi — coaldust, slack; slaucīt —ļus — to dust; — ]u lupata —
duster; dauzīt —us no kā — to beat* the dust out of smth.; sacelt

— ļus — to raise the dust putekļains dusty

putekļmētelis dust-coat; duster amer. putekšnīca bot. anther putekšņi
bot. pollen putekšņlapa bot. stamen putenis snow-storm

puteņllot: laukā —o — there is a snowstorm

putēt 1. to be* dusty; ceļš put — the road is dusty; 2. pārn. (par
mantu) to be lost; p. laukā — to go* to rack and ruin pūtiens blow;
vēja p. — gust (blast) of wind

putin||āt 1. (sacelt putekļus) to raise the dust; 2.: —a — there is a
snowstorm; 3. (mantu) to waste, to squander, to dissipate pūtīte
pimple, blotch; pustule putnēns nestling, fledg[e]ling putnkope poultry
farmer putnkopēja poultry-maid putnkopējs poultry-keeper putnkopība
poultry farming putnkopis poultry farmer putn||s bird; meža —i — wild
fowl; purva p. — wader; —u būris — bird cage; —u māja — poultry house;

— u gaļa — fowl; —u fabrika — integrated poultry farm; — u ķērājs —
fowler; medīt —us — to fowl; to hunt (shoot*) wild fowl;

— u mātīte — female bird, hen-bird;

— u tēviņš — male bird, cock-bird; —u mēsli — bird dung; — u suns —

pointer; (ar garu spalvu) setter; — u biedēklis — 1) scarecrow; 2)
(cilvēks) fright, guy; Q —a piens — pigeon's milk; skats no —a lidojuma
— bird's-eye view putojamais lietv. whisk; (olu — ari)

egg-beater putojošs foaming, foamy; sparkling; (alus) frothy, barmy; p.
kauss — flowing cup, sparkling bowl putot 1. to foam; (par vinu) to
sparkle; (par alu) to froth; (par ziepēm) to lather; 2. (sakult putās)
1) (olas) to whisk; 2) (krējumu) to beat* up, to whip

putrlla (bieza) porridge; (šķidra) gruel; griķu p. — buckwheat
porridge; piena p. — milk soup; mazbērnu p. (pašķidra) — pap; vārīt — u
— to make* porridge; ievārīt — u — to get* into a mess; strēbt karstu
—u — to do* smth. hurry-scurry

putraimains grainy, granular putraimi groats; auzu p. — oat groats;
griķu p. — buckwheat groats; miežu p. — barley groats; mannas p. —
semolina

putrojums confusion, mess, muddle, jumble

putrot to confuse, to muddle, to jumble,

to mix up putugumija foam-rubber putukrējums whipped cream putuplasts
foam plastic puve rotting, rot, decay; augļu p. — putrid spot; zobu p.
— caries; koka p. (ēkai) — dry-rot; koksnes p. — sap-rot

puvumlls rotten stuff, rot, decay; —a

smaka — smell of rot pūžņains festering, purulent, suppurative,
ulcerous pūžņi matter, pus

pūžņojošs festering, purulent, suppurative, ulcerous pūžņot to fester,
to suppurate, to ulcerate

R

rabarbers rhubarb racējcircenis ent. mole-cricket racējs digger rācenis
turnip

rācija® (deva) ration, allowance rācijab (radiostacija) transmitter
racionālisms rationalism racionālistisks rationalistic
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to beat* up, to whip; 2) (olas) to whisk; —ām klāts — foamy, covered
with foam; 2. (zirgam) lather; vienās — ās — in a lather; £ ar

— ām uz lūpām — in a great heat pūte pimple, blotch; pustule pūtējļļs:
—u orķestris — brass band putekli lis speck [of dust]; — ļi — dust;

ogļu — ļi — coaldust, slack; slaucīt —ļus — to dust; — ]u lupata —
duster; dauzīt —us no kā — to beat* the dust out of smth.; sacelt

— ļus — to raise the dust putekļains dusty

putekļmētelis dust-coat; duster amer. putekšnīca bot. anther putekšņi
bot. pollen putekšņlapa bot. stamen putenis snow-storm

puteņllot: laukā —o — there is a snowstorm

putēt 1. to be* dusty; ceļš put — the road is dusty; 2. pārn. (par
mantu) to be lost; p. laukā — to go* to rack and ruin pūtiens blow;
vēja p. — gust (blast) of wind

putin||āt 1. (sacelt putekļus) to raise the dust; 2.: —a — there is a
snowstorm; 3. (mantu) to waste, to squander, to dissipate pūtīte
pimple, blotch; pustule putnēns nestling, fledg[e]ling putnkope poultry
farmer putnkopēja poultry-maid putnkopējs poultry-keeper putnkopība
poultry farming putnkopis poultry farmer putn||s bird; meža —i — wild
fowl; purva p. — wader; —u būris — bird cage; —u māja — poultry house;

— u gaļa — fowl; —u fabrika — integrated poultry farm; — u ķērājs —
fowler; medīt —us — to fowl; to hunt (shoot*) wild fowl;

— u mātīte — female bird, hen-bird;

— u tēviņš — male bird, cock-bird; —u mēsli — bird dung; — u suns —

pointer; (ar garu spalvu) setter; — u biedēklis — 1) scarecrow; 2)
(cilvēks) fright, guy; Q —a piens — pigeon's milk; skats no —a lidojuma
— bird's-eye view putojamais lietv. whisk; (olu — ari)

egg-beater putojošs foaming, foamy; sparkling; (alus) frothy, barmy; p.
kauss — flowing cup, sparkling bowl putot 1. to foam; (par vinu) to
sparkle; (par alu) to froth; (par ziepēm) to lather; 2. (sakult putās)
1) (olas) to whisk; 2) (krējumu) to beat* up, to whip

putrlla (bieza) porridge; (šķidra) gruel; griķu p. — buckwheat
porridge; piena p. — milk soup; mazbērnu p. (pašķidra) — pap; vārīt — u
— to make* porridge; ievārīt — u — to get* into a mess; strēbt karstu
—u — to do* smth. hurry-scurry

putraimains grainy, granular putraimi groats; auzu p. — oat groats;
griķu p. — buckwheat groats; miežu p. — barley groats; mannas p. —
semolina

putrojums confusion, mess, muddle, jumble

putrot to confuse, to muddle, to jumble,

to mix up putugumija foam-rubber putukrējums whipped cream putuplasts
foam plastic puve rotting, rot, decay; augļu p. — putrid spot; zobu p.
— caries; koka p. (ēkai) — dry-rot; koksnes p. — sap-rot

puvumlls rotten stuff, rot, decay; —a

smaka — smell of rot pūžņains festering, purulent, suppurative,
ulcerous pūžņi matter, pus

pūžņojošs festering, purulent, suppurative, ulcerous pūžņot to fester,
to suppurate, to ulcerate

R

rabarbers rhubarb racējcircenis ent. mole-cricket racējs digger rācenis
turnip

rācija® (deva) ration, allowance rācijab (radiostacija) transmitter
racionālisms rationalism racionālistisks rationalistic435

racionālists — radiostudija

R

racionālists rationalist racionalizācijlla rationalization; —as
priekšlikums — racionalization proposal (suggestion) racionalizators
rationalizer racionalizēt to rationalize; to streamline amer. racionāls
rational

rada: viņš ir man tuvu r. — he is my close relation; viņš ir man attālu
r. — he is a distant relation of mine; būt r. — to be* related (to), to
be of kin rādāmais: r. koks — pointer radariekārta radar installation
radars radar, radio-locator radi relatives, relations, kinsfolk, kin;
tuvākie r. — close relatives, the next of kin; r. un draugi — kith and
kin radiācija radiation; saules r. — solar

radiation radiāls radial radiators radiator

radība being, creature; dzīva r. —

living being rādijs kim. radium

radījums creature; nabaga r.l — poor creature (thing)!; mīļš r. — dear
little* thing radikālis3 radical

radikālis15 mat., ķlm. radical; (kim. —

ari) radicle radikālisms radicalism radikāllls radical, drastic; —as
pārmaiņas — radical (sweeping) changes; r. līdzeklis — radical remedy;

— i soļi — drastic measures radināt sk. pieradināt radināties sk.
pieradināties radiniece relative, relation, kinswoman*; kin

radinieks relative, relation, kinsman*; kin

radio wireless, radio; pa r. — by (on the) radio; ieslēgt r. — to
switch on the radio; klausīties r. — to listen in; pārraidīt pa r. — to
broadcast

radioaktivitāte radio-activity radioaktīvlls radio-active; —i
izsta-rojumi — radioactive radiation;

— ie izotopi — radio-active isotopes, radio-isotopes; —as vielas —
radioactive materials; — ie nokrišņi —

radio-active fall-out; —ā saindēšanās — radio-active contamination
radioamatieris amateur radio operator;

radio ham sar. radioaparāts radio (wireless) set radioapraksts feature
programme radioaustiņas earphones, headphones radiobāka radio beacon
radiocentrs wireless (radio, broadcasting) centre radioelektronika
radio electronics radioficēt to install radio (wireless) (in)

radiofikācija radio installation radiofonija broadcasting radiofons
wireless (radio, broadcasting) centre radiogramma radiogram,
radio-telegram, wireless message radioiekārta wireless (radio)
equipment; (aparāts) wireless (radio) set radioinformācija radio
information radioklausītājs [radio] listener radiokomentators radio
commentator radiokomiteja broadcasting committee radiokoncerts radio
concert radiola radio-gramophone, radiogram radiolampa valve radiologs
radiologist radioloģija radiology radiolokācija radio-location
radiolokators radio-locator radiomezgls broadcasting centre
radiomontāžlļa 1. (pārraide) radio review; 2.: —as cehs — radio
assembly shop

radiopārraide broadcast, transmission radiopeilers wireless (radio)
direction finder radioprogramma broadcasting [-programme]-] {+pro-
gramme]+}

radioraidījumlls broadcast, transmission; — a uztveršana — broadcast
reception

radioraidītājs transmitter, transmitting set

radioreportāža wireless (radio) commentary

radiosakari wireless (radio) communication (contact) radiosasaukšanās
exchange of radio messages

radiosignāls wireless signal; laika r.—

wireless time signal radiostacija wireless (radio) station radiostudija
broadcasting studio

28*436

radiotehnika — ragavas

radiotehnika radio engineering radiotehniķis wireless (radio) mechanic
radiotelefonija radiotelephony, voice radio

radiotelefons radiotelephone, radiophone

radiotelegrāfija wireless telegraphy radiotelegrāfs wireless
radioteleskops radiotelescope radioterapija med. radio-therapy
radiotīkls radio net (network) •radiotornis radio mast radiotraucējumi
radio interference radiouniversitāte university of the aii
radiouztvērējs radio (wireless) receiver,

radio (wireless) set radiouzvedums broadcast (radio) play radiovilnis
radio wave radiozonde radiosonde radiožurnāls regular (radio) feature
radists wireless (radio) operator radīt 1. to create; (teoriju, mācību)
to found, to originate; r. ilūziju — to create (foster) an illusion; r.
noskaņojumu — to create the mood; r. iespaidu — to make* an impression;
.2. Cizraisīt) to cause, to call forth; to excite; (modināt) to wake*,
to waken, to [ajrouse; r. ēstgribu — to rouse (excite) appetite; r.
nesaskaņas — to cause (provoke) a conflict; r. aizdomas — to arouse
(wake*) suspicion; kā ~s

(kam) — cut out (for smth.); viņš nav tam ~s — he is not made for it;
tu esi tam kā «-s — you are just the man* for it -rādllīt to show*;
(noradīt) to point (at, to); (par aparātu) to show*, to register, to
read*; termometrs ~a mīnus astoņi grādi — the thermometer shows eight
degress below zero, the thermometer registers (reads) eight degrees
below zero; pulkstenis ~a desmit — the clock (or watch) shows ten, the
clock (or watch) points at ten «rādītājpirksts forefinger, index-finger
«radītājs 1. creator; (teorijas, mācības) founder, originator; 2. rel.
Creator, Maker

tfādītājlls 1. (aparāts) meter; (bultiņa uz skalas u. tml.) pointer,
indicator; ātruma r. — 1) (automašīnai) speedometer; 2) (lidmašīnai)
air speed indicator; 2. (piem., grāmatā)

index*, [table of] contents; alfabētiskais r. — alphabetical index*;
bibliogrāfiskais r. — bibliographical index*, bibliography; 3.
(rezultāts) index*, showing; kvalitatīvie un kvantitatīvie «^i —
qualitative and quantitative indices; pārsniegt pagājušā gada -«us — to
exceed last year's showing; lieliski (piem., sacīkstēs) — splendid
showing; 4. mat. exponent, index* rādllīties 1. to show* oneself; viņš
baidās r. jums acīs — he is afraid to show himself to you; 2. (likties)
to seem, to look; viņš «-ās būt godīgs — he looks an honest fellow;
~ās, ka būs jauka diena — the day promises to be fine; man ~ās, ka ...
— it seems to me that... rādiuss radius*

radniecīb||a 1. relationship, kinship, kindred; ~as saites — family
ties; 2. (garīga) congeniality radniecisk||s 1. related, kindred; 2.
(garīgi) congenial; ~as dvēseles — congenial (twin) souls; ~as tautas —
kindred nations; <*,as valodas — related languages; ~as zinātnes —
related (allied) sciences radons ķīm. radon, niton radošs creative; r.
darbs — creative work

radoties to mix with one's kin (relatives)

raduraksti pedigree, genealogy, genealogical table, family tree radze®
(klints) rock radzlle* (pakava) calk, spike; alpīnistu zābaku «-es —
climbing-irons; apkalt ar ~ēm — to calk, to spike radzene anat. cornea
radziņš 1. small horn, hornlet; angļu r. mūz. — tenor oboe, cor
anglais; 2.: gāzes r. — gas-burner, gasbracket radža (tituls) rajah
rafināde lump-sugar rafinēt to refine

rafinēts 1. refined; 2. parn. fine, refined

ragainlls horned, corniferous; dzīvnieki — corniferous animals,
horn-beasts

ragana witch; vecā r. — the old hag ragavas sled, sledge, sleigh, drag
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ragaviņllas sled, sledge, sleigh; (sporta) toboggan; braukt ar — ām —
to toboggan

raglls daž. noz. horn; (brieža) antler; medību r. — hunting-horn; — u
mūzika — horn music; —a brilles — horn-rimmed spectacles; pūst — u — to
sound (blow*) the horn; ņemt vērsi pie — iem — to take* the bull by the
horns; to go* straight to the heart of the matter; saiet —os — to be*
at loggerheads (with), to come* to a quarrel; sasalt — ā — to become*
numbed (stiff) with cold; saliekt kādu — ā — to make* smb. knuckle down
(under), to lick smb. into shape; uzlikt kādam —us — to cuckold smb.
ragū kul. ragout ragulopi horned (neat) cattle ragveida-, ragveidīgs
horn-shaped ragviel||a horn, horny substance; —as

izstrādājumi — articles in horn rahītisks rachitic, rickety rahīts med.
rachitis, rickets raiba|a spotted (speckled) cow raibināt to mottle, to
speckle; (ar krāsām) to make* gaudy (flashy) raib||s particoloured,
variegated, motley; — as krāsas — gay colours; —a sabiedrība — mixed
company raibums variety (diversity) of colours raidījumlls (radio)
broadcast, transmission; (televīzijas) telecast; literārs r. — literary
broadcast (transmission); — u programma — broadcast programfme] raidīt
1.: r. ārā — to turn (drive*) out; 2. (virzīt) to send*, to direct; r.
skatienu — to direct (turn) one's eyes; 3. (pa radio) to broadcast, to
transmit

raidītājs [radio] transmitter, broadcasting set raidluga radio show
raidstacija broadcasting (transmitting) station

raisīt: r. vaļā — to untie, to unbind*,

to undo*; (no saites) to unleash raisīllties 1.: r. vaļā — 1) (par ko
sasietu) to get* untied (undone); 2) pārn. to have* done (with), to be*
through (with); 2. (par pumpuriem)

to burst*, to open, to blossom out;

& sarunas raisīt —jās — the con-

versation was lively; sarunas neraisījās — the conversation flagged
raits nimble, brisk, agile raizāle bot. rye-grass raizlles worry,
trouble, anxiety; bez

—ēm — carefree raizēties to worry (about), to trouble (about), to be*
anxious (concerned) about raja iht. ray, skate rāja jūrn. yard

rājien||s rebuke, reproof, dressing-down sar., talking-to sar.,
telling-off sar.; (oficiāls) reprimand; stingrs r. ar brīdinājumu —
severe reprimand and warning; izteikt — u — to give* an official
reprimand rajonēšana division into districts rajonēt to divide into
districts, to district

rajon||s 1. (administratīva vienība) district; partijas —a komiteja —
district party committee; 2. (apvidus) area; region; industriāls r. —
industrial area; valsts dienvidu —i — southern regions of the country
rakaris young rascal, young monkey,

young rogue rakete racket

raketodroms rocket-drome; (kosmosa

rakešu) spacedrome rakņāt (ar lāpstu) to dig*, to work (turn) up; (ar
snuķi) to nuzzle, to root up

rakņāties 1. to dig*; 2. (lietās) to rummage, to ransack; (arhīvā u.
tml.) to burrow rakstains (par audumu, cimdiem u. tml.) figured,
patterned; (izšūts) embroidered rakstāmgalds writing-table, desk; (ar
daudzām atvilktnēm) cabinet, bureau rakstāmlietas writing-materials,
stationery vsk.; — u veikals — stationer's shop rakstāmmašīna
typewriter rakstāmpapīrs writing-paper rakstāmpiederumi desk-set,
writing-set rakstāmpults writing-desk rakstāmspalva pen, nib rakstība
spelling, orthography rakstisk||s written; —i — in writing, in written
form; paziņot —i — to let* know by letter

rakstīt to write*; (ar rakstāmmašīnu)

to type438
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rakstniecīblla literature; as vēsture — history of literature;
darboties ~ā— to do* literary work rakstnieklls writer, author;
savienība — writers' union rakstpratība literacy rakstlļs 1.
(laikrakstā) article, contribution; ~u darbs — written work;

(sacerējumi) — works; kopoti —i — complete works; ~u izlase — selected
works; «-u krājums — compilation, issue of publications; svētie bazn. —
Scripture; 2. (rakstības veids) writing; script; characters dsk.\
neredzīgo r. — braille; 3. (izrotājums) ornament, figure, pattern,
tracery; tautisks r. — national ornament raksturdeja character dance
raksturīgs characteristic (of)-, typical;

(atšķirīgs) distinctive raksturlomlla character part; ~u aktieris —
character actor raksturojumlls 1. description, delineation; 2.
(atsauksme) reference, testimonial; 3. mat. characteristic raksturot to
describe, to delineate rakstur||s 1. character, disposition, nature;
temper; maigs r. — gentle disposition (nature); smags r. — difficult
(disagreable) nature; slikts r.— bad* temper; straujš r. — quick
(short) temper; drūms r. — sullen disposition; ~a veidošanās —
character-building; ~a vilciens — trait of character; 2. (stipra griba)
character, will; cilvēks ar — strong-willed person; 3. (lietu,
parādību) nature, character rakstvedis clerk, secretary rakstveid||a-
written; r. eksāmens — written examination; iesniegt — ā — to hand in
writing (written form) rakt to dig*; r. kartupeļus — to dig* up (out)
potatoes, to lift potatoes; <>• kas otram bedri rok, pats iekrīt — the
biter bit raktuvlle mine, pit; zelta ~es — [-gold-field[s];-] {+gold-
field[s];+} akmeņogļu ~es — coalmines, coal-pits, colliery; darbs ~ēs —
pit-work; ~ju strādnieks — miner, pitman*; ~ju gāze — firedamp;
choke-damp rakums dug-up ground; kurmja r. — molehill

raķešdzinējs rocket (jet) propulsion

raķešieroči [rocket] missiles raķeškaraspēks rocket troops (forces)
raķeštehnika rocketry, missilery raķetlle rocket; (signāls) flare;
kosmiskā r. — space rocket; spārnotā r. — winged (cruise) missile;
palaist ~i — to launch a rocket raķetnesējs missile (rocket) carrier
raķetnieks rocketeer, missile-man* sar. rallijs rally

rāmllis frame; loga r. — window-frame; rokdarbu (izšuvumu) r. —
embroidery-frame, tambour, tabouret rampa teātr. footlights dsk. rām||s
calm, tranquil, serene; — a jūra — calm (tranquil) sea; nakts — serene
(still) night; —as dabas cilvēks — man* of gentle (placid) disposition
rāmums calm, tranquillity, serenity ranglls rank; pirmā — a kapteinis —

captain rapieris foil raportēt to report

raportlls report; sniegt o»u — to report; pieņemt ~u — to receive a
report

rāpot to creep*, to crawl rapsodija rhapsody

rāpšanās crawling, creeping; (augšā)

climb, clamber rāpties to crawl; to creep*; (augšā) to climb [up], to
clamber; r. kalnā — to climb [up] the mountain rāpulis reptile

rāpus on all fours, crawling; nomesties r. — to go* down on one's hands
and knees ras||a dew; «-as piliens — dew-drop rasains dewy

rasaskrēsliņi bot. lady's-mantle ras||e race; ~u diskriminācija — race

(racial) discrimination rasējums drawing; draft amer. rasene bot.
sundew

rasēšanlla drawing; tehniskā r. — mechanical drawing; ~as dēlis —
drawing-board; «-as papīrs — drawing paper rasēt to draw*

rasētājs draughtsman*; draftsman* amer.

rasētava drawing-woom; drafting-room amer.

rasetne set (case) of drawing instruments439
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rasisms racialism, racism rasistisks racialist rasists racialist,
racist rasols kul. salad

rasot (par logu u. tml.) to be* damp,

to sweat, to ooze moisture rasots sk. rasains

rast 1. (atrast) to find*; r. mieru — to find* peace; 2.: viņš radis
agri celties — he is accustomed (used) to getting up early rasties to
arise*; to spring* up; (negaidot) to crop up; man radās iespaids, ka...
— I had the impression that..., I was left with the impression that...;
man radās doma, ka ... — it occurred to me that... rastrs raster,
grating rašanās origin, rise, beginningfs] rāt to scold, to chide* rāte
vēst. town council ratili cart; (kravas) wag[g]on; (furgons) van,
caravan; (vieglie) carriage; ormaņa r. — cab, hackney coach (carriage);
vest — os — to cart; kaujas r. vēst. — chariot; Lie-lie Greizie R.
astr. — the Great Bear; Charles's Wain, Ursa Major; Mazie Greizie R.
astr. — the Little (Lesser) Bear, Ursa Minor rāties (ar kādu) to
quarrel (with), to

have* words (with) ratificēt to ratify ratifikācija ratification
ratiņi: rokas r. — hand-cart; bērnu r. — perambulator, pram sar.-,
baby-carriage amer. ratiņstūmējs carter

ratiņš: [vērpjamais] r. — spinning-wheel

ratnlca cart-house, coach-house ratnieks cart-wright, coach-maker rātns
orderly, obedient; well-behaved rat||s wheel; dzirnavu r. — mill-wheel;
— u smērs — wheel-grease; ej ~ā! — go to hell (the devil)!; triekt kādu
—ā — to kick smb. out rātsnams vēst. town hall rau! look!, see! rauda
roach

raudas crying; weeping poēt. raudāt to cry; to weep* poēt.; rūgti r. —
to cry* bitterly, to cry one's

heart out; r. aiz prieka — to cry for joy raudināt to make* cry
raudulība tearfulness raudulīglls tearful, whining; r. bērns —
cry-baby; — ā balsī — in a whining voice

raudulis (bērns) cry-baby raudze 1. carat; 2. (zime) hallmark raudzēt
to ferment, to leaven raudzīt 1. (lūkot) to see*; 2. (mēģināt) to try
raudzīties to look (at)-, (cieši) to peer

(at), to gaze (at) raug! look!, see!

rauglls yeast, leaven; alus r. — brewer's yeast; —a mīkla — yeast
(baker's) dough raukt 1.: r. pieri — to frown, to knit* one's brow; 2.
(adijumu) to decrease raukties to shorten, to grow* (get*) short[er];
to diminish; to shrink*; dienas raucas īsākas — the days are growing
shorter raukums (adijumā) decrease, decreasing

raunds sp. round

raupjllš rough; (nelīdzens) uneven; (tulznains) callous; —a āda — rough
(coarse) skin raupjums roughness rausis: medus r. — honeycake raust 1.
to rake up; 2.: r. naudu — to rake in the money, to make* heaps of
money

rausties to scramble, to clamber; r. ārā no gultas — to scramble out of
bed raustīt 1. (piem., virvi) to pull, to jerk; to tug (at); r. kādu
aiz piedurknes — to pull smb.'s sleeve; r. plecus — to shrug one's
shoulders; 2.: r. valodu — to stammer, to stutter

raustllīties 1. to twitch; r. krampjos — to twitch in convulsions; 2.:
viņam stipri — ās valoda — he has a bad* stammer

raušana: abrocīgā r. sp. — two hands snatch

rauši: lopbarības r. — oilcake vsk. raut 1. to pull; (plēst) to tear*,
to rend*; r. ārā — to pull out; r. nost — to pull off; r. kādam no
rokām — to snatch from smb.; r. pušu — to tear* apart (in two), to pull
to pieces; 2.(plūkt) to pluck, to440
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pick; r. kādu aiz matiem — to pull smb.'s hair; £ rauj viņu velns
(vilks) 1 — damn him! rauties 1.: r. atpakaļ — to start back; r. uz
priekšu — to rush forward; 2. (par audumu) to shrink*; 3. (ar darbiem)
to drudge, to toil rāva marsh water rāvains marshy

rāvējslēdzējs zipper, zip-fastener, slide-

fastener amer. ravēt to weed ravētāja weeder

rāvien||s jerk, tug; vienā —ā — at

one stroke raž||a harvest, crop, yield; augsta r.— rich (bumper) crop;
—as novākšana — harvesting; dot — u — to yield

ražen||s 1.: —a vasara — generous

summer; 2. (par augumu) stately ražība yield capacity, productivity
ražīgs 1. (par šķirni) high-yielding; r. gads — good* year; 2.
productive, efficient; r. darbs — productive (efficient) work ražīgums
productivity, efficiency; darba r. — productivity (efficiency) of
labour, labour productivity ražojumlls produce, product;
lauksaimniecības —i — agricultural produce vsk.

ražošan||a production; —as apspriede — production conference; —as plāns
— production programme; —as attiecības ek. — production relations; — as
līdzekļi ek. — means of production; —as izmaksas ek.. — production
costs; masveida r. — mass production; —as prakse — practical training
ražot to produce ražotājs producer ražotājspēki ek. productive forces
ražotspēja productive capacity re! look!, seel reagents ķim. reagent
reaģēt 1. to react (to)-, 2. pārn. to

respond (to) reakcija8 pol. reaction reakcijab reaction; (atsaukšanās)
response

reakcionārs3 lietv. reactionary

reakcionārsb ip. v. reactionary reaktivitāte ķim. reactivity reaktīvs3
lietv. ķim. reagent reaktīv||sb ip. v. jet (attr.)-, — ā kustība— jet
propulsion; — ais dzinējs — jet engine; — ā lidmašīna — jet plane,
jet-propelled aircraft reaktors reactor reālalga real wages dsk.
reālisms realism; sociālistiskais r. —

socialist realism reālistisks realistic reālists realist realitāte
reality

realizācija realization; produkcijas r. —

sale of products realizēt 1. to realize; (izpildīt) to carry out, to
fulfil; 2. (pārdot) to sell*; r. vērtspapīrus — to convert securities

realizēties to be* realized, to be fulfilled reāl||s 1. (īsts, esošs)
real, actual; —ā darba alga — real wages dsk.; 2. (izpildāms)
practicable; r. plāns — practicable plan reanimācija med. reanimation
rēbuss rebus receklis (asiņu) clot recekļains jellied, jelly-like; (par
asinīm) clotted recenzents reviewer; (manuskripta} reader

recenzēt to review; (manuskriptu) to read*

recenzija review; (manuskripta) opinion-receptlle recipe; (ārsta)
prescription; sagatavot zāles pēc —es — to make* up a prescription;
gatava r. — ready-made formula; cut-and-dried instructions dsk.
receptors fiziol. receptor receptūra prescribing, prescription recēt 1.
(par asinīm) to clot, to coagulate, to thicken; 2. (par galertu) to
jelly, to set* recidivisms recidivism recidivists recidivist, old
offender, repeater

recidīvs 1. set-back, recurrence; 2. med. relapse; 3. jur.
recidivation, second offence; backsliding sar. rečitatīvs mūz.
recitative redakcijlla 1. (kolektīvs) editors dsk.; galvenā r. — chief
editorial board;441
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— as kolēģija — editorial board; 2. (telpa) editorial office; 3.
(izdevuma pārziņa) editorship; kāda

— ā — edited by smb.; under the editorship of smb.; 4. (teksta
formulējums) wording

redakcionāls editorial redaktors editor; galvenais r. — editor»
in-chief (dsk. editors-in-chief); atbildīgais r. — managing editor
redeles I. rack; ratu r. — cart-rack;

2. (lopbarības) crib rēdereja shipping company rediģēt to edit redīss
radish

redkolēģija editorial board (staff) reducēt to reduce; r. līdz nullei —
to reduce to a zero, to bring* down to naught reducēties to reduce
redukcija reduction reduplicēt val. to reduplicate reduplikācija val.
reduplication redz! look!, see! redzamība visibility

redzam||s 1. visible; acīm r. — obvious; vilciens vēl nav r. — the
train is not yet in sight; 2. (skaidrs) apparent; manifest; bez —a
iemesla — without apparent cause; kā r. — apparently; evidently redz||e
sight, eyesight; — es orgāns — organ of sight; —es nervs — optic nerve;
vāja r. — weak eyesight; —es atmiņa — visual memory; — es ilūzija —
optical illusion rēdze tehn. pin, tenon, plug redzeslauks field of
vision redzesloks outlook; plašs r. — broad outlook

redzēšan||ās meeting; uz —os! — good-bye!; see you later!; uz drīzu

— os! — see you soon!; so long! redzllēt to see*; labi r. — to see
well*;

r. sapni — to have* a dream; r, sapnī — to dream* (of, about); visiem
—ot — in front of everybody; priecājos tevi r.! — [I am] glad to see
you!; kur tas —ēts? — did you ever hear such a thing?; r. kādam cauri —
to see* through smb.; r. velnu — to get* it in the neck redzllēties to
see* each other; kad mēs atkal — ēsimies? — when shall we meet again?

redzīgs 1. sighted; 2. sharp-eyed, lynx-eyed

redzoklis anat. pupil [of the eye] reeksports re-export reevakuācija
re-evacuation reevakuēt to re-evacuate reevakuēties to re-evacuate
[oneself] referātlls lecture; (rakstisks) paper; nolasīt —u — to
lecture (on), to give* a lecture (on) referendums pol. referendum
referents 1. lecturer, speeker; 2. adviser, expert

referēt to lecture (on), to give* a lecture (on) refleksija reflection
refleksīvs gram, reflexive reflekss fiziol. reflex; nosacījuma r. —
conditioned reflex; beznosacījuma r. — unconditioned reflex reflektants
candidate reflektēt 1. fiz. to reflect; 2. (kandidēt) to come* forward
as a candidate

reflektorisks fiziol. reflex (attr.) reflektors 1. fiz. reflector; 2.
(sildierīce)

bowl-fire reforma reform

reformācija vēst. the Reformation reformators reformer reformēt to
reform reformisms reformism reformistisks reformist (attr.) reformists
reformist refrakcija fiz., astr. refraction refraktīvs fiz., astr.
refractive refraktors refractor refrižeratorkuģis refrigerator [ship]
refrižerators refrigerator regate sp. regatta regbijs sp. rugby, rugger
sar. reglamentācija regulation reglamentēt to regulate reglament||s 1.
regulations dsk.; (mil. — arī) manual; 2. (sēdē) time-limit; ievērot —
u — to observe the time-limit, to keep* within the time-limit; noteikt
— u — to fix a time-limit reglāns raglan

rēgoties 1. to be* discernible (visible); (par bezdibeni) to gape; 2.
(rādīties) to seem (to) regresēt to regress, to retrogress442

regresīvs — rekvizēt

regresīvs regressive, retrogressive regress regress, retrogression
regulārlls regular; —ais karaspēks —

regular troops, regulars dsk. sar. regulators regulator regulēšana
regulation; (mehānisma) adjustment; satiksmes r. — traffic-control,
handling of traffic regulēt to regulate; (mehānismu) to

adjust; (satiksmi) to control regulētājs regulator; satiksmes r. —

traffic-controller reģenerācija regeneration reģeneratīvs regenerative
regenerators regenerator reģents regent reģionāls regional reģistrācija
registration reģistrators registering clerk reģistratūra registry
office reģistrēt 1. to register; 2. (atzīmēt) to

record reģistrēties to register reģistrs 1. register; 2. mūz. pitch
rehabilitācija rehabilitation rehabilitēt to rehabilitate
rehabilitēties to rehabilitate oneself reibināt (par alkoholisku
dzērienu) to intoxicate

reibinošlls intoxicating; ~i dzērieni — intoxicating (strong) drinks,
spirits reibonis giddiness, dizziness reibt to get* giddy (dizzy); (no
alkoholiska dzēriena) to get* intoxicated (drunk); man reibst galva — I
feel giddy

reibums giddiness, dizziness; (no alkoholiska dzēriena) intoxication,
drunkenness reids® jūrn. roadfstead] reidsb 1. mil. raid; 2.
(apsekošana)

spot-check, swoop reimatisks rheumatic reimatisms rheumatism,
rheumatics reislls trip, run; (jūrn. — ari) voyage; (jaunā kuģa)
pirmais r. — maiden trip (voyage); autobuss veic 10 — us dienā — the
bus makes 10 runs a day

reiz once; one day; r. bija (pasakās) — once upon a time there was (or
were); r. par visām reizēm — once [and] for all (ever) reiz||e 1. time;
citā —ē — some other

time; dažu labu —i — many a time; nevienu —i — not once, not a single
time; pēdējo —i — for the last time; —i pa —ei — now and then, from
time to time; tādās —ēs — in such cases; kā nu kuru —i — it depends; 2.
(kārta) turn; tagad ir mana r. — it is my turn now reizē together;
iesim r. — let us go together; r. ar to — at the same time

reizēm sometimes, at times reizinājums mat. product reizināmais mat.
multiplicand reizināšana mat. multiplication reizināt mat. to multiply
(by) reizinātājs mat. multiplier, factor reizrēķins
multiplication-table rejas barkfing] rējiens bark

rekcija gram, government reklāmlla advertisement; (kā pasākums)
publicity; gaismas r. — electric sign reklamācija reclamation reklamēt
to advertise; (pārmērīgi) to

boost, to play up rekognoscēšana mil. reconnaissance rekognoscēt mil.
reconnoitre rekomendācija recommendation rekomendēt to recommend
rekonstruēt to reconstruct rekonstrukcija reconstruction rēkoņa
roar[ing]; (zvēru — ari) bellow rekordists record-holder rekordlaiks
record time rekordlls record; pārsniegt —u — to beat* the record;
sasniegt —u — to achieve (set* up) a record rekordskrējiens
record-breaking race rēkt to roar; (par zvēriem — art) to

bellow rektificēt kim. to rectify rektifikācija kim. rectification
rektifikators kim. rectifier rektorāts 1. university administration;

2. (telpa) rector's office rektors rector; head of a university;
(Anglijas universitātēs) chancellor; (/4SV universitātēs) president
rekuperācija tehn. recuperation rekuperatīvs tehn. recuperative
rekuperators tehn. recuperator rekviēms requiem

rekvizēt to requisition, to impress; (kara vajadzībām) to commandeer443
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rekvizīcija requisition, impressment;

(kara vajadzībām) commandeering rekvizīti teātr. properties, props sar.
rēķināšana counting, calculation; computing

rēķināt 1. to count, to calculate; to compute; 2. (risināt uzdevumus)
to

do* sums

rēķināties (ņemt vērā) to consider, to take* into consideration; ne ar
ko nerēķināties — to stick at nothing cēķinjļs 1. (dokuments) bill;
samaksāt —u — to pay* one's bill; 2. grāmatv. account; tekošais r. —
account •current; noslēgt — u — to balance an account; 3.: trijskaitju
— u kārtula mat. — the rule of three; nokārtot — us ar kādu — to settle
accounts with smb. rēķinvedība book-keeping rēķinvedis book-keeper
relativisms filoz. relativism relativitāte relativity; — es teorija —

theory of relativity relatīvs relative relejs el. relay reliģija
religion reliģiozitāte religiousness reliģiozs religious reliģisks
religious relikts relic relikvija relic reliņš jūrn. rail reljefs3
lietv. relief

reljef|ļsb ip. v. relief (attr.), raised,

embossed; — i — in relief remarka stage-direction remdens warmish,
tepid, lukewarm remdēt (sāpes) to alleviate, to allay; to mitigate, to
soothe; (slāpes) to quench, to slake; (izsalkumu) to appease, to
mitigate, to assuage remilitarizācija remilitarization remilitarizēt to
remilitarize reminiscence reminiscence remontdarbi repair work, repairs
remontdarbnīca repair shop remontēt to repair, to refit; (dzīvokli —

ari) to decorate remontļs 1. repairs dsk.; maintenance amer.; (dzīvoklī
— arī) decorations dsk.; būt — ā — to be* under repair remontstrādnieks
repairer, repairman* renegātisms defention, apostasy renegāts renegade,
turncoat Renesanse the Renaissance

rentabilitāte ek. profitableness rentabls ek. profitable, paying,
non-deficient; r. uzņēmums — going concern

rente 1. ek. rent; gada r. — annuity;

zemes r. — ground-rent; 2. lease rentēt to have* (hold*) on lease, to
rent

rentgenizācija X-raying rentgenizēt to X-ray rentgenkabinets X-ray room
rentgenogrāfija radiography rentgenogrāfisks radiographicfal]
rentgenogramma X-ray photograph, radiogram, radiograph rentgenologs
radiologist rentgenoloģija radiology rentgenoskopija radioscopy, X-ray
examination rentgenterapija X-ray therapy rentgens 1. (caurskate) X-ray
photography; 2. fiz. Rontgen rentgenstari X-rays

rentgenuzņēmums radiograph, X-ray

photograph rentnieks tenant; leaseholder, lessee reņģe Baltic pilchard
reorganizācija reorganization reorganizēt to reorganize reostats el.
rheostat

reparācijlla reparation; maksāt —as —

to make* reparations repatriācija repatriation repatriants repatriate
repatriēties to repatriate [oneself] repertuārs repertoire, repertory
repetitors coach

replika 1. (piezīme) remark, reply;

2. teātr. cue reportāža reporting; report; (spēles

laikā) commentary reportieris reporter

represijlla repression, reprisal; repressive action; lietot —as — to
take* repressive action (against), to use reprisals (against) represīvs
repressive reprezentabls presentable reprezentācija representation
reprezentants representative reprezentēt to represent reprezentēties to
represent [oneself] reprize mūz. reprise reproducēt to reproduce
reprodukcija reproduction444
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reproduktīvs reproducing, reproductive reproduktors loud-speaker
reptilis reptile

republika republic; savienotā r. — union republic; autonomā r. —
autonomous republic; Tautas Demokrātijās R. — People's Democratic
Republic republikānis republican republikānisks republican reputācija
reputation; nevainojama

r. — spotless reputation resgalis mischievous child*; imp resnlls 1.
(par cilvēku) stout, fat, corpulent; (par sievieti, bērnu — ari) plump;
2. (priekšmets) thick; —a nūja — thick stick; — ā zarna anat. — large
intestine resnums 1. (cilvēka) soutness, corpulence; 2. (priekšmeta)
thickness resnvēderis pot-belly, tun-belly resorbcija resorption
resorils department; —a- — departmental respektabls respectable
respektēt to respect, to esteem respektīvi respectively respektlls
respect, esteem; iedvest — u — to command respect; just lielu — u pret
kādu — to hold* smb. in great respect; iegūt ~u — to win* respect

respirators respirator restaurācija restoration restaurators restorer
restaurēt to restore restaurētājs restorer restlles I. railings;
(kamina) fender, fireguard; (loga) bars; 2. (cepšanai) gridiron, grill;
cept uz —ēm — to grill; & iesēdināt aiz ~ēm — to put* behind bars
restorāns restaurant restorānvagons dining-car resursi resources rēta
scar rētains scarred

reti seldom, rarely; ļoti r. — hardly ever

retinājums poligr. spacing out retināšana lauks, thinning (weeding) out

retināt 1. lauks, to thin (weed) out; 2. (gaisu) to rarefy; 3. poligr.
to space out retorika rhetoric

retorisks rhetorical; r. jautājums —

rhetorical question retorte retort

retranslācija retransmission retranslēt retransmit retrospekcija
retrospection retrospektīva 1. retrospective review; look back (at); 2.
kino retrospective show, flashback retrospektīvs retrospective rets 1.
(pretstatā biezam) thin, sparse; r. mežs — sparse woodland; 2. (reti
notiekošs) rare; infrequent retumis 1. (dažreiz) every now and then,
from time to time; 2. (vietām) here and there retumlls 1. (reta
parādība) rarity; 2. (rets priekšmets) rarity, curiosity; mākslas —i —
articles of virtu retuša retouching retušēt to retouch retušētājs
retoucher revanšēties to have* one's revenge revanšistisks revanchist,
revenge-seeking

revanšists revanshist, revenge-seeker revanšpartija return match
revanšs revenge

reveranslls curts[e]y; taisīt ~u — to

drop a curts[e]y reversija biol. reversion reversīvs tehn. reversible
revidents inspector; (grāmatv.) auditor revidēšana 1. inspection; 2.
(grozīšana, labošana) revision revidēt 1. inspect; (grāmatv.) to audit;

2. (grozīt, labot) to revise revija review, revue revīzijlla 1.
inspection; (grāmatv.) auditing; ~as komisija — inspection committee;
2. (izdarot grozījumus,, labojumus) revision; ~as loksne poligr. —
revise revizionisms pol. revisionism revizionistisks pol. revisionist
(attr.} revizionists pol. revisionist revolūcija revolution; Lielā
Oktobra sociālistiskā r. — the Great October Socialist Revolution
revolucionārs3 lietv. revolutionary, revolutionist revolucionāri! sb
ip. v. revolutionary; ~ā kustība — revolutionary movement

revolucionizēt to revolutionize revolucionizēties to get*
revolutionized445
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revolveris revolver

revolvervirpa tehn. capstan (turret)

lathe rezēda mignonette rezekcija med. resection rezervāts reserve;
preserve; (indiāņu u. tml.) reservation; meža r. — protected forest,
forest reserve rezervlle reserve; ražošanas —es — production reserves;
—es fonds — reserve fund; —ē — in store (reserve); — es ritenis — spare
wheel; —es daļas — spare parts, spares sar.; — es spēlētājs sp. —
reserve; — es izeja — emergency exit; —es ceļš — side-track, shunt; —es
karaspēks — reserves dsk.; darba —es — industrial trainees rezervēt to
reserve rezervists reservist rezervuārs reservoir; tank rezidence
residence

rezidents 1. resident; 2. (izlūkošanas dienesta slepenais pārstāvis)
fixed-post spy rezignācija resignation rezignēts resigned

rezolūcijlla resolution; pieņemt — u — to adopt (pass, carry) a
resolution; atbalstīt —u — to second a resolution; uzlikt —u — to
append one's decision rezolūts resolute, determined rezonanse resonance
rezonators fiz., tehn. sounding-board rezonējošs resonant rezonēt to
resound rezorcīns kim. resorcin rezultante: [spēku] r. fiz. — resultant
[force]

rezultātlls result, outcome; izmeklēšanas — i — findings; — ā — as a
result

rezumējums summary, resume rezumēt to sum up, to summarize režģis
grating, lattice; difrakcijas r.

fiz. — difraction grating režģīt to tangle

režģīties to become* (get*) tangled režija direction

režīms 1. (valsts iekārta) regime; 2. (dzīves izkārtojums) routine,
regimen; uztura r. — diet; dienas r. — daily time-table režisor||s
director; —a palīgs — assistant director

riba rib

rībēt (par ratiem) to rattle, to clatter» to rumble, to lumbet; (par
šāvienu) to resound rībiens (šāviena) crack, report rībināt to rattle,
to clatter, to rumble;

r. bungas — to drum ribonukleīnskābe biol. ribonucleic acid rīboņa
rattle, clatter, rumble; ratu r.—

rumble of wheels rīcīblla action; act, deed; (izturēšanās) behaviour;
conduct; bezbailīga r. — brave action; savāda r. — strange behaviour;
būt kāda — ā — to be* at smb.'s disposal; dot kādam —as brīvību — to
give* smb. a free hand

ricībnespēja jur. incapacity rīcībspēja jur. competence rīcinaugs
castor[-oil] plant rīcine]|a castor oil

rīdīt 1. to set* (on); 2. pārn. to set

(against) rīdzinieks inhabitant of Riga riebeklis skunk

riebīglls repulsive, loathsome, disgustful, disgusting, abominable; —a
smaka — disgusting (nasty) smell;

— a sajūta — awful feeling riebllties to have* an aversion (for),

to abhor, to loathe; man tas —jas — I am disgusted with it riebum||s
aversion, loathing, disgust, repugnance; radīt —u — to disgust; just —
u — to feel* an aversion rieciens slice; (biezs) chunk, hunk
riekstkoklls nut-tree; (koksne) walnut;

— a mēbeles — walnut furniture riekstot to go* nutting riekstrozis
ornit. nutcracker

riekstlls nut; tukšs r. — dead nut; —a čaula — nutshell; —a kodols —
kernel; — u knaibles — [nutjcracker; ciets r. — a hard nut to crack
riekšava handful

rieplla tyre; tire amer.; —as plīsums — puncture

riest to shoot* [forth], to sprout riestava tekst. [weaver's] beam
riest||s heat, rut; —a laiks — rutting-time; (putnu) —a vieta —
mating-place

riet to bark; (par dzinējsuņiem) to bay; £ suns rej, bet nekož — his
bark is worse than his bite; suns,446
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kas rej, nekož — barking dogs don't bite

rietēt (par sauli) to set* riets (saules) sunset rietum||i west; uz
«-iem — to the west (of); westward[s]; «-os — in the west; (ASV) ~u
štati — the West rietumvalstis western countries rietumvējš west
(western) wind rieva 1. (grumba) wrinkle; 2. (smadzeņu) fissure,
corrugation; 3. tehn. groove

rievains (grumbains) wrinkled rievojums tehn. corrugation rievot||s 1.
(audums) corded; 2. tehn. corrugated, riffled; ~ais skārds — corrugated
iron, riffled sheet iron rifs reef

rija threshing barn rijība gluttony, voraciousness rijīgs gluttonous,
voracious rijīgums sk. rijība

rika (maizes) slice; (bieza) chunk, hunk

rīki||e 1. throat; «,es skaņa — guttural sound; skalot — to gargle; man
sāp r. — I have a sore throat; 2. (zvēra) maw; jaws dsk.; <y kliegt
pilnā «-ē — to shout (yell) at the top of one's voice rīkļurāvējs
cutthroat rīkojumlls instruction; (pavēle) order; pēc kāda — by order
of smb.; līdz īpašam «-am — pending special instructions rikošetlls
ricochet; atlēkt ar «-u — to ricochet

rīkot (sarīkot) to organize, to arrange; to hold*; r. kāzas — to
celebrate a wedding rīkotājs organizer

rīkoties 1. to act; nezināt, kā r. — not to know how to act; r. pēc
sava prāta — to use one's discretion; 2. (but par rīkotāju) to manage,
to run*; 3. (apieties) to handle, to deal* (with) rīk||s 1. instrument,
implement, tool; 2. sp. apparatus; vingrošana uz ~iem — apparatus work
vsk. rikllsis trot, canter; sīks r. — jog-trot; slaids r. — easy trot,
round trot; «-šiem — at a trot rīkste switch, rod

rikšošan||a trotting; «-as sacīkstes — trotting-race

rikšot to trot, to canter rikšotājs trotter rīma glutton, greedy hog
rīme doggerel rimkalis rhymester, rhymer rimt (par troksni) to cease,
to fade, to die away; (par sāpēm, vētru) to abate, to subside; (par
vēju — ari) to fall*

rimllties sk. rimt; «-sties! — be quiet! rindlla 1. row; krēslu r. —
row of chairs; 2. queue; line amer.-, stāvēt ~ā — to queue, to stand in
a queue; to stand in line amer.; 3. (tekstā) line; sākt jaunu «-u — to
begin* a new paraghraph, to indent; pirmajās ~ās — in the first ranks;
lasīt starp «-ām — to read* between the lines rindkopa paragraph
rindsēja lauks, sowing in drills, drill-sowing

rindstarpa lauks, space between rows rings sp. ring

riņķilis 1. circle; ~a līnija mat. — circumference, periphery;
griezties «-ī — to go* round; 2.: glābšanas r. — lifebuoy

riņķllot 1. to circle; Zeme ~o ap Sauli — the Earth circles the Sun; 2.
(par asinīm) to circulate riņķveida-, riņķveidīgs circular ripa 1.
disk, disc; 2. sp. puck ripeniski head over heels ripināt to roll ripot
to roll ripss tekst. rep[p], reps ripzāģis circular saw risinājums 1.
(matemātiska uzdevuma) solution; 2. (domas, sižeta u. tml.) development
risināt 1. (matemātisku uzdevumu) to solve; 2. (domu, sižetu u. tml.)
to develop

risināties 1. (par notikumiem) to be* going on, to go* on, to take*
place; 2. (par domu, sižetu u. tml.) to develop riskants risky,
venturesome riskēt to risk, to take* (run*) the risk (of), to venture;
r. ar dzīvību — to risk one's life (neck) risklls risk, hazard; pakļaut
kādu «-am — to endanger smb.; uz savu — at your own risk rīss rice;
(augošs) paddy447
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rīstīties to choke (with) rīta 1. to swallow; (steigā) to gulp down, to
goble; 2. (rijigi ēst) to gorge, to guzzle; r. asaras — to gulp (choke)
down one's tears rītb tomorrow; r. no rīta — tomorrow

morning rītakleita dressing-gown ritakurpe slipper

rītausmlla dawn, daybreak; —ā — at

dawn, at daybreak rītdiena tomorrow

rite||nisa wheel; £ piektais r. — fifth wheel of a coach; mest kādam
sprunguļus —ņos — to put* a spoke in smb.'s wheel; griezties kā vāverei

— nī — to be* constantly on the go riten||isb (divritenis) bicycle;
cycle, bike

sar.-, braukt ar —i — to cycle, to bicycle riteniski head over heels
riteņbraucējs cyclist riteņbraukšanlla cycling; —as sports —

cycle-racing ritēt 1. (ripot) to roll; (par asarām) to flow; 2. (par
laiku) to pass, to slip away, to elapse ritināt to roll; (bumbu) to
bowl ritināties to roll ritmika rhythmic[s] ritmisks rhythmical
ritmiskums rhythm ritmoplastika rhythmoplastics ritms'rhythm

rīt||s morning; —a blāzma — dawn; no — iem — in the morning; pulksten
piecos no —a — at five [o'clock] in the morning; ilgi gulēt no

— iem — to sleep* late [in the] morning; ty r. gudrāks par vakaru —
night brings counsel; take counsel with your pillow; sleep on it

rituāls3 lietv. ritual, rite; bēru r. —

exequies dsk. rituāls15 ip. v. ritual

ritulllis coil, fold; satīt —ī — to coil;

siera r. — a round cheese ritums: mūža r. — course of life rītvakar
tomorrow evening rive grater

rīvēšanās 1. friction; 2. (domstarpības) clashes, conflicts rīvēt (ar
rīvi) to grate rīvēties 1. to rub, to shafe; 2. pārn.

to squabble rīvmaize frated bread; bread crumbs

robains notched, cogged, jagged, indented; crenellated robežlla 1.
border; (dabiska) boundary; (valsts) frontier; pāriet — u — to cross
the frontier; aiz —ām (ārzemēs) — abroad; 2. pārn. limit; bound;
nezināt —u — to know* no bounds; visam ir —as — there is a limit to
everything; iespējamības

— ās — within the limits of possibility; pārkāpt visas —as — to go*
beyond all bounds, to exceed the limits; tas sniedzas pāri visām

— ām! — that's the limit!; 3. mat. limit; I& novilkt — u — to draw* a
distinction (between)

robežakmens boundary-mark, landmark robežapgabals frontier area
robežapsardzība frontier-guards dsk. robežgrāvis boundary-ditch
robežincidents frontier incident robežjosla borderland, border
robežlīnija border-line robežpārkāpējs frontier intruder robežot 1. to
border (on, upon), to be* contiquous (to), to adjoin; 2. pārn. to
border (on), to verge (on) robežsardze frontier guards dsk. robežsargs
frontier-guard robežstabs boundary-post, landmark robežvalsts
border-state robežzīme boundary-mark, landmark robojums notch,
indentation, crenella-tion

robot to notch, to jag, to make* arc

incision (on) robots notched, cogged, hagged, indented, crenellated
robots (ar patskani o) lietv. robot rob||s 1. (iegriezums, iecirtums)
notch, cog, jag, incision; 2. pārn. gap, flaw; —i izglītībā — gaps in
one's education; aizpildīt — u — to fill up the gap

robusts robust rocība means dsk. rododendrs rhododendron roga ear,
spike

roklla (plauksta ar pirkstiem) hand; (visa roka) arm; darba —as —
hands; —as pulkstenis — wrist-watch; — as bremze — hand-brake;

— as bagāža — hand (small) luggage; —u dzelži — handcuffs, manacles; —
u darbs — 1) manual la-448
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bour; 2) (ražojums) handiwork; pa labai —ai — on the right, on the
right-hand side; pa kreisai —ai — on the left, on the left-hand side;
sniegt —u — to hold* out one's hand; ņemt kādu zem —as — to take*
smb.'s arm, to slip one's arm through smb.'s; sadoties —ās — to join
hands; sēdēt, —as klēpī salicis — to sit* (be*) idle; paņemt uz —ām —
to take* in one's arms; izlaist no — ām — to let* escape (slip); iet
zem —as — to walk arm-in-arm; vest pie —as — to lead* by the hand; māt
ar —u — to wave one's hand; sasist —as — to clap one's hands; paspiest
—u — to shake* hands (with); pārrakstīt ar — u — to copy by hand; —ām
neaizskart! — please, do not touch!; —as augšā! — hands up!; —as nost!
— hands off!; $ pie —as — at hand; no —as —ā — from hand to hand; būt
kā bez —ām — to feel* helpless (without smth.); man —as nolaidās — I
lost heart; pielikt — u (piedalīties) — to take* a hand (in), to lend*
a hand; smērēt — as — to soil oneself; viņam viss krīt no —ām — his
fingers are all thumbs; ņemt savās — ās — to take* into one's own
hands, to take* in hand; atmest ar — u — to give* up as lost (a bad*
job); uz ātru —u — in a hurry, offhand; pretoties ar — ām un kājām — to
resist tooth* and nail; saņemt sevi — ās — to pull oneself together;
turēt sevi —ās — to keep* oneself in hand; tukšām — ām — empty-handed;
uz savu — u — on one's own accord; labāk zīle —ā nekā mednis kokā — a
bird in hand is worth two in the bush; dzīvot no —as mutē — to live
from hand to mouth; kā ar — u noņemt (piem., sāpes) — to vanish as if
by magic '•rokādlle (šahā) castling; izdarīt —i —

to castle rokasbumba sp. handball rokasgrāmata reference book,
handbook, manual rokasnaudlla deposit; down payment;

iedot — u — to leave* a deposit rokaspuisis myrmidon rokasspiediens
handshake

rokassprādze bracelet, bangle rokdarbniece needlewoman*; viņa ir veikla
r. — she is clever with her needle

rokdarb||s needlework, fancy-work; strādāt —us — to do* needlework
(fancy-work) rokgrupa rock-group rokmūzika rock-music rokoko (stils)
rococo rokraksts 1. hand[writing]; labs r. — a good* hand; smalks r. —
small hand; nesalasāms r. — illegible hand; 2. (manuskripts) manuscript
rokrokā hand in hand roks mūz. rock rokspārņi zool. cheiroptera
rokturis handle; (naža — arī) haft; (groza) grip; (zobena) hilt; durvju
r. — door-handle; (apaļš) door-knob romance song; romance romāncements
roman cement romānistika Romance philology romānists" (romānu
rakstnieks) novelist

romānistsb (filologs) Romanist, Romance philologist romāns 1. novel; 2.
(milas sakars) love

affair romantika romance romantiķis romantic romantisks romantic
romantiskums romanticism romantisms romanticism romāņlli Romanic
people; —u valodas — Romance (Romanic) languages; — u stils —
Romanesque; — u filoloģija — Romance philology rombisks rhombic rombs
rhomb, rhombus*, diamond rombveida-, rombveidīgs rhombic,
diamond-shaped romielltis Roman; —šu cipari — Roman numerals; — šu
tiesības jur. — Roman law romšteks kul. rump steak rondo mūz. rondo

ronis seal; roņu medības — seal-fishing, sealing; roņu tauki — seal-oil
roņād||a sealskin; —as zābaki — sealskin boots rosība 1. (aktivitāte)
activity; 2. (kustība) excitement, animation; ielās valda liela r. —
there is a lively movement in the streets rosīgs active, bustingp
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rosīgums sk. rosība

rosināt to rouse, to stimulate, to incite rosīties (darboties) to be*
busy rosme activity, bustle; animation; rīta r. sp. — morning
(keep-fit) exercises rostbifs kul. roast beef rot||aa ornament,
decoration, adornment ~ as lietas — jewelry, trinkets rotīja1' mil.
Tympany; ~as komandieris — ca iny commander rotācijlla rotation,
revolution, circumvolution; ~as mašīna poligr. — rotary press rotājums
ornamentation, decoration, adornment; apģērba r. (apmale) — trimming

rotaļlla game; ~u biedrs — playmate; "v» iztēles r. — the work of
imagination; dabas r. — freak of nature; vārdu r. — play on words;
likteņa r. — a trick of fate rotaļāties 1. to play; 2. (niekoties) to

trifle, to toy rotaļīgs playful, sportive; (draisks)

frolicsome rotaļīgums playfulness rotaļlācītis teddy, teddy-bear
rotajlaukums playground rotaļlietļla toy, plaything; uzvelkama r. —
clock-work toy; — u veikals — toyshop

rotāt to ornament to decorate, to adorn; r. ar karogiem — to decorate
with flags rotā||ties 1. to adorn oneself; 2. parti. to play; smaids
—jās uz viņa lūpām — a smile played on his lips rotators [rotary
stencil] duplicator rotēt to rotate, to revolve rotonda arhit. rotunda
rotors tehn. rotor rozā pink, rose-coloured rozārijs rosarium, rosary,
rose-garden rozea rose; rožu krūms — rose bush rozeb med. erysipelas
rozete rosette

rozīne raisin; (bez kauliņiem) sultana rozmarīns bot. rosemary
rožainlls pink, rose-coloured, rosy; ^ redzēt visu —ā gaismā — to see*
through rose-coloured spectacles rožeļļa attar of roses rožlapa
rose-leaf rožsārts rose-red rožūdens rose-water

rožukrorus bazn. rosary

rubellnis health-cock, black-cock; —ņu

mātīte — greyhen rubināt (par rubeni) to utter mating-

calls rubīns ruby

rubīnsarkans ruby, ruby-coloured rublis rouble

rubrika 1. (virsraksts) heading;

2. (aile) column rūciens 1. (zvēra) roar, growl, snarl; 2.: pērkona r.
— peal (clap) of thunder

rūd||a ore; ~u saturošs — ore-bearing,

metalliferous rudbārdis red-bearded man* rudenīgs autumn (attr.),
autumnal rudens autumn; fall amer. rūdījumļļs 1. hardening, tempering;

2. (fizisks) training; iegūt labu — u — to get* into good* training

rudimentārs rudimentary rudiments rudiment, element rūdīt 1. to harden,
to temper; r. tēraudu — to temper steel; 2. pārn. to steel; r. gribu —
to steel one's will;

3. (fiziski) to train

rūdīties 1. (par tēraudu) to be* harden-end (tempered); 2. pārn. to
make* oneself fit rūdīts hardenend, tempered; kaujās r. —
battle-hardenend; r. blēdis pārn. — regular scoundrel rudmiese (sēne)
saffron milk cap ruds red, red-haired rudzāji rye-straw rudzājs
rye-field

rudzļļi rye; vasaras r. — spring rye; ziemas r. — winter rye; — u maize
— rye-bread; — u milti — rye-flour

rudzupuķlle corn-flower; —u zils —

corn-flower blue rugaine stubble-field rugāji stubble rūgstole grains
dsk. rūgt to ferment; (par pienu) to turn

[sour]; (par miklu) to rise* rūgtens rather bitter, bitterish rūgt|[s
bitter; —a garša — bitter taste; <> —a patiesība — bitter truth; liet
—as asaras — to shed* bitter tears rūgtums 1. bitter taste; 2. pārn.
bitterness

rūgušpiens sour (curdled) milk rūkoņa 1. (zvēra) roaring, growling,

snarling; 2. (dārdoņa) roll
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ruksis — rupjš

ruksis grunter rukšķēt to grunt rukt to shrink*, to shrivel rūkt 1.
(par zvēru) to roar, to growl, to snarl; 2. (dārdēt) to roll, to
thunder rukums (drēbes) shrinkage rūķis drawf, gnome rulāde mūz.
roulade, run rulete 1. (spēle) roulette; 2. (mērlente) tape-measure,
tape-line; 3. kul. meat-roll, ham-roll rullēt to roll; r. veļu — to
mangle

linen, to mangle clothes rullis 1. (papīra) roll; 2. (veļas) roller;
(dīvāna) bolster rumāniete Roumanian [woman*] rumāllnis Roumanian; — ņu
valoda — Roumanian, the Roumanian lan-guage

rumba® (riteņa) nave, hub rumbab (krāce) rapid, shoot rumpis trunk,
torso (dsk. torsos) rums rum

runlla speech; apsveikuma r. — speech of welcome; galda r. —
afterdinner speech; kapa r. — funeral oration; apsūdzības r. jur. —
speech for the prosecution; aizstāvības r. jur. — speech for the
defence; — as orgāni — speech organs; —as dāvanas — gift of speech, the
gift of the gab sar.; —as māksla — rhetoric, elocution; teikt — u — to
make* a speech; tiešā r. gram. — direct speech; netiešā r. gram. —
indirect speech; par ko ir r.? — what are you talking about?; par to
nevar būt ne —as — it is out of the question rūn||as vēst. runes; —u
raksti — runic

characters runļlāt to speak* (ar kādu — with, to smb.; par ko — about,
of smth.)-, (sarunāties) to talk (ar kādu — with, to smb.; par ko —
about, of smth.)-, r. angliski — to speak* English; r. patiesību — to
speak (tell*) the truth; r. pretī — to contradict; r. sliktu par kādu —
to speak ill (badly*) of smb.; r. aplinkus — to talk round; r. atklāti
— to speak* one's mind; r. lielīgi — to talk big; r. prātīgi — to talk
sense; r. gari un plaši — to speechify iron.-, r. par darbu — to talk
shop; r., lai iegūtu laiku — to talk

against time; r. pašam ar sevi — to soliloquize; viņš tik — ā savu — he
keeps on harping on it; kas tur tik daudz ko r.! — there is no use
talking about it so much!; —ā Rīga (radioraidījumā) — this is Riga
calling; — ā N. (pa telefonu) — here is N., [it is] N. speaking; — ā,
ka... — it is said that... runātājs speaker; (grupas u. tml. vārdā)
spokesman*; (orators) orator; (runīgs cilvēks) talker runāties to talk
(with), to converse runcis tom-cat

runglla cudgel; club; dauzīt ar —u —

to cudgel runīgs talkative, communicative runīgums talkativeness,
communicativeness rūnīt sk. kastrēt runkulis mangel[-wurzel] rūp lies
1. (raizes) trouble, worry; anxiety; sagādāt —es — to cause trouble
(worry, anxiety); bez — ēm — carefree; —ju nomākts — careladen; —ju
sagrauzts — care-worn; 2. (gādība) care (for); concern (for); r. par
cilvēku — concern for the individual; r. par cilvēkiem — concern for
people's well-being; uzņemties r. par ko — to take* charge of smth.
rūpēt to be* worried (anxious) (about), to be concerned (with); man rūp
viņa darbs — f am worried about his work, I am concerned with his work

rūpēties to take* care (of), to look after (d.)

rūpība 1. (gādība) care, thoughtful-ness, solicitude; 2. (rūpīgums)
accuracy, thoroughness; (uzcītība) assiduity, diligence rūpīgs 1.
(gādīgs) careful, thoughtful, solicitous; 2. (akurāts) accurate,
thorough; (sīki izstrādāts) elaborate; (uzcītīgs) assiduous, diligent,
painstaking

rūpīgums accuracy, thoroughness rupjēvele [jack-]plane rupjgraudains
coarse-grained rupjīb||a rudeness; runāt —as — to be* rude

rupjmaize rye-bread, brown bread rupjllš 1 .daz. noz. rough; coarse;
parn. crude; —a balss — rough (gruff, harsh) voice; —i sejas panti —451

rupjvilnas — saausīties

s

rugged (coarse) features; r. darbs — rough work; —a kļūda — bad*
mistake; [gross] blunder; bloomer sar.; — i glaimi — gross (fulsome)
flattery; 2. (bezkaunīgs) rude; — i vārdi — bad* words; 3. (par
graudiem u. tml.) coarse; r. diegs — coarse thread; —i milti — 1)
(rudzu) rye-flour; 2) (kviešu) wholemeal; — ā barība (lopiem) — coarse
forage

rupjvilnas- (par audumu) coarse rūpnīclla works; factory, plant, mill;
automobiļu r. — motor (automobile) plant; mašīnbūves r. — engineering
works (plant); —as komiteja — factory committee; —as vadība — factory
(works) management rūpniecīb||a industry; smagā r. — heavy industry;
vieglā r. — light industry; pārtikas r. — food industry; apstrādes r. —
manufacturing industry; galvenās —as nozares — main branches of
industry, basic industries; —as uzņēmums — industrial establishment;
—as preces — manufactured (consumer) goods; — as preču veikals —
clothing and general shop rūpniecisk||s industrial; — ais kapitāls ek.
— industrial capital

rūpnieks industrialist, manufacturer rupors speaking-trumpet, megaphone
rūsaa 1. (metāla) rust, corrosion; 2. (labības) blight, smut rūsab (pie
debesīm) summer lightning rūsēt to rust, to grow* rusty rūsgans
fawn-coloured rušināmaugi lauks, tilled crops rušināmlls: — ās kultūras
lauks. —

tilled crops rušināt 1. (piem., ogles) to poke, to

stir, to rake; 2. lauks, to loosen rušinātājs lauks, furrow plough
rušināties to dig*, to root rūta bot. [common] rue rūtains checked; r.
mētelis — checked coat

rutīna 1. (šabloniskums) routine; hidebound ways dsk.; 2. (veikliba)
deftness; (pieredze) practice, skill rutinēts I. (veikls) deft;
(pieredzējis) practised, skilled; 2. (slīpēts, nelabojams) inveterate
rūtiņa (auduma) check; (papīra) square

rūtiņburtnīca squared exercise-book

rūtiņpapīrs squared paper

rutks black radish; <0» vesels kā r. —

as sound as a roach rūts 1. (loga) panel; 2. (auduma) check

S

saacot (par kartupeļiem) to sprout, to shoot*

saadīt 1. (kopā) to knit* together; 2. (kādu daudzumu) to knit* (a
quantity of) saaģitēt to win* (gain) over saaicināt (sasaukt) to call,
to call

together; (viesus) to invite saāķēt to hook up saāķēties to get* hooked
saārdīt to destroy, to demolish; to wreck

saasināšanās aggravation, sharpening; starptautiskā stāvokļa s.—
aggravation of the international situation; pretrunu s. — sharpening of
contradictions

saasināt to aggravate, to sharpen, to make* more acute, to bring* to a

head; s. attiecības — to strain relations

saasināties to become* aggravated (strained), to become* more acute, to
be* brought to a head saasnot to sprout, to shoot* saaudzēt (audus) to
inosculate; (kaulus) to knit* saaugt (par audiem) to inosculate;

(par kauliem) to knit* saaugums union; nepareizs kaula s. —

vicious union of the bone saaukstēšanās cold, chill saaukstēt to let*
catch [a] cold, to let* catch a chill; s. kaklu — to get* a sore throat
saaukstēties to catch* [a] cold, to

take* (catch*) a chill saausīties to prick up one's ears
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sabadīt — sabozies

sabadīt (ar ragiem) to butt sabaidīt to frighten, to scare; (stipri)

to terrify sabaidīties sk. sabīties sabakstīt (ar adatu) to prick [all
over];

(ar nazi) to stab [all over] sabalansēt grāmatv. to balance sabangot to
ruffle

sabangoties (par jūru) to be* rough, to be choppy, to rise* in waves,
to surge, to billow sabarot to feed* sabārt to reprove, to rebuke
sabārties to quarel (with), to have*

words (with) sabāzt to cram in {or into smth.), to stuff in (or into
smth.)-, to pack in (or into smth.), to push in (or into smth.), to
shove in (or into smth.)-, s. ko kabatās — to stuff smth. into one's
pockets; s. rokas kabatās — to thrust* one's hands into one's pockets

sabēgt (lai paslēptos) to take* shelter sabeigt to spoil*, to ruin; s.
nervus —

to fray one's nerves sabendēt sk. sabeigt sabērt to pour in (or into
smth.) sabērtuve: labības s. — grain-collecting station saberzēt to rub

saberzt to grind*; to crush; s. pulverī — to grind* to powder; s.
piestā — to pound; s. kādu miltos — to make* mincemeat of smb.
saberzties to ground to powder sabīdīt to move together, to push
together, to shove together sabiedrība 1. society; šķiru s. — class
society; bezšķiru s. — classless society; 2. (kompānija) company;
party; jautra s. — jolly crowd; izmeklēta s. — smart set; 3.
(apvienība) company; akciju s. — joint-stock company

sabiedriskošana socialization; collectivization

sabiedriskot to socialize; to collectivize sabiedrisklls 1. social,
public; ~ā iekārta — social order (system); ~*ās organizācijas — social
organizations; ~ās zinātnes — social sciences; s. pienākums — public
duty; ~ais īpašums — public property; ~ais stāvoklis — social status;
««ā doma — public opinion; s. darbi-

nieks — public figure, civic leader; ~ā dzīve — social (public) life;
~ais nosodījums — public reprimand; ~ā ēdināšana — public catering; uz
~iem pamatiem — as a social (public) service; 2. (raksturs) sociable,
companionable; gregarious; s. cilvēks — sociable person, good* mixer
sar. sabiedriskums sociability sabiedrotais lietv. ally; companion
sabiedroties to unite; to fr nsolid-ated

sabiedrotlls allied; ~ās valstis — allied powers

sabiezēt to thicken; (kondensēties) to condense; (par miglu) to become*
denser

sabiezināt to thicken; (kondensēt) to condense; s. krāsas — to lay* it
on thick, to pile it on sabikstīt (ogles) to poke, to stir [up], to
rake

sabirt (par koku lapām) to fall*; (par

smiltīm) to trickle sabirzt to moulder away; (par maizi)

to crumble sabīties to be* frightened, to be startled; (par zirgu) to
shy (at)-, to take* fright (of) sablēdīt (piem., mantu) to get* by

cheating (swindle) sablīvējums accumulation; (cilvēku) crowd; ledus
[blāķu] s. — [-[ice-]hum-mock-] {+[ice-]hum- mock+}

sablīvēt to compress, to compact; to

pack down sablīvēties to set* firm, to be* packed

firmly, to become* compact sabojāt to spoil*, to ruin; s. redzi — to
spoil* one's eyes; s. veselību — to ruin (impair) one's health; s.
kādam dzīvi — to ruin smb.'s life sabojājies to spoil, to get* spoiled,
to get* out of order; (par pārtiku) to go* off; to turn bad*; telefons
ir ~jies — the telephone is out of order

sabombardēt to destroy by bombing sabotāža sabotage sabotēt to sabotage
sabotētājs saboteur

sabozies 1. (par putnu) ruffled up; (par dzīvnieku) bristled up; 2.
pārn. peevish, sulky, sullen, morose453 sabozt — sacīt

sabozt (spalvas) to ruffle up; (sarus)

to bristle up sabozties 1. (par putnu) to ruffle up; (par dzīvnieku) to
bristle up; 2. pārn. to get* (become*) peevish (sulky, sullen, morose)
sabradāt 1. (nobradāt) to trample down; 2. (piebradāt) to leave* dirty
foot-marks (on) sabraukt 1. (kopā) to assemble, to come* together; 2.
(kādu) to run* over; 3. (zirgu) to overdrive*; s. zirgu putās — to
drive* a horse foamy (in lather) sabrāzt 1. (nobrāzt) to scratch, to
graze, to abrade, to excoriate; 2. (sabārt) to give* a dressing down,
to give* a [good] rating (scolding) sabriest to swell*

sabrist: s. kājas — to get* one's feet wet

sabrukt 1. to collapse; to fall* in;

2. pārn. to be* ruined; to be wrecked;

3. (iekšā) to burst* (in, into)-,

4. (kādam virsū) to swoop on, to fall* (upon)

sabrukumlls collapse; downfall; nervu s. — nervous break-down; novest
līdz ~am — to bring* to ruin sabrūnināt to make* nice and brown
sabrūvēt 1. (alu) to brew; 2. pārn.

to concoct sabulis sable sabuļāda sable

saburtot (rokrakstu) to make* out saburzīt to crumple, to rumple
saburzīties to get* (become*) crumpled (rumpled), to crease, to get*
creased sabūt (kādu laiku) to stay (for some time), to remain (for some
time) sabūvēt to build*

sabužināt (matus) to tousle, to ruffle, to rumple

sācējs beginner; (iniciators) initiator;

(kautiņa u. tml.) instigator sacelšanās revolt, rising, uprising,
insurrection

sacelt 1. (sabūvēt) to build*; 2.: s. apkakli — to turn up one's
collar; s. putekļus — to raise dust; 3. (radīt): s. trauksmi — to raise
the alarm; s. troksni — to make* a noise, to set* up a clamour
sacelties 1. (sadumpoties) to rise*; to revolt; s. ar ieročiem rokā —
to rise* in arms; 2. (par vēju) to

spring* up; (par vētru) to break* (burst*) out; £ viņam mati sacēlās
stāvus — his hair stood on end sacementēt to cement sacensīblla 1.
competition, emulation; sociālistiskā s. — socialist competition
(emulation); 2. (sportā) contest, competition; (atsevišķā sporta veidā)
event; — u dalībnieks — competitor

sacensties to compete (with), to contend (with), to contest (with)
sacept 1. (kādu daudzumu) to fry (a quantity of), to roast (a quantity
of)-, (maizi) to bake (a quantity of); 2. (krietni izcept) to fry
(roast) thoroughly; labi ~s bifšteks — well-done steak sacepties to fry
(roast) thoroughly sacepums kul. [baked] pudding; kartupeļu s. —
shepherd's pie sacerējums 1. (literārs) work; 2. (skolas) composition;
essay sacerēt to write*; (skaņdarbu) to compose

sacerētājs author, writer sacerot to cluster sacietējums induration,
callosity sacietēt to harden, to become* (grow*) hard, to solidify;
(par limi) to thicken, to congeal; (par maizi) to become* stale; (par
cementu) to set*; (par māliem) to cake; (par ādu) to coarsen, to
become* coarsened

sacietināt to starch

sacīkllstes contest; (mačs) match; skriešanas s. — race; zirgu
skriešanas s. — [horse-]race; peldēšanas s. — swimming tournament;
futbola s. — football match; airēšanas s. — boat-race; burāšanas s. —
sailing regatta; ~šu automašīna — racer, racing car sacirst to cleave*,
to cut*; (smalki) to chop; s. gabalos — to cut* into pieces, to chop up
sacirtot (matus) to wave; (sprogās) to curl; (sikās cirtās) to frizzle;
likt s. matus — to have* one's hair waved (or curled) sacirtoties to
wave; (sprogās) to curl;

(sikās cirtās) to frizzle sacīt to say*; to tell*; ko lai es viņam
saku? — what shall I tell (say to) him?; ko tu saki! — now, really!;454

sacīties — sadilt

you don't say!; — darīts_— no sooner said than done; atklāti sakot —
plainly speaking; citiem vārdiem sakot — in other words; pareizāk sakot
— to be* more exact; tā sakot — so to say (speak); taisnību sakot — to
say (tell) the truth; vārdu sakot — in a word sacīties to report
oneself; viņš sakās esam slims — he reports himself sick, he says he is
ill sacukurot to candy; augļi —candied fruit sacukuroties to sugar
sačamdīt to find* by groping (feeling), to feel* sačervelēties (par
dziju) to twist, to become* twisted; (par lapām, tāsi) to curl (roll)
up sačokuroties (par lapām, tāsi) to curl (roll) up

sačubināt (piem., spilvenus) to shake* up

sačukstēties to whisper [to one [-another]-] {+an- other]+}

sadabūt to get*; s. naudu — to get*

some money sadallle distribution; ~es punkts — distributing centre; ~es
dēlis el. — switchboard sadalījums division, distribution; lomu

s. — casting sadalīšana division, distribution; skaitļa s.
pirmreizinātājos mat. — expansion of a number into factors sadalīšanās
1. division; 2. ķim. decomposition

sadalīt 1. to divide (in, into); (starp diviem) to divide (between)-,
(starp daudziem) to divide (among), to distribute; s. divās daļās — to
halve; s. četrās daļās — to quarter; s. skaitli pirmreizinātājos mat. —
to expand a number into factors; s. lomas — to cast* the play; s.
zilbēs — to break* up into syllables; 2. ķim. to decompose sadalītājs
distributor sadalīties 1. to divide, to split*; 2. kim.

to decompose sadangāt: s. ceļu — to make* the

road rutty sadarbība collaboration, co-operation; s. kultūras laukā —
cultural cooperation

sadarboties to collaborate (with), to

co-operate (with) sadārdzināšanās rise in prices sadārdzināt to raise
the price (cost) (of)

sadārdzināties to become* more expensive, to rise* in prices sadarvot
to tar, to coat (impregnate) with tar

sadauzīt 1. to break*, to smash; s. druskās — to break* into
smithereens; 2. (savainot) to hurt*, to bruise; 3. (piekaut) to beat*
up sadauzīties 1. (sasisties) to break*, to smash; 2. (savainoties) to
hurt* (bruise) oneself; 3. (piem., par āboliem) to get* damaged
(spoiled) sadāvināt to give* a lot of presents sadēdēt ģeol. to
weather, to be* weathered

sadedzināšana burning; (līka) cremation; (pārvēršana pelnos)
incineration

sadedzināt to burn*; (līķi) to cremate; (pārvēršot pelnos) to
incinerate; K> s. aiz sevis [visus] tiltus — to burn* one's boats
sadegt to burn down; skraida kā sadedzis — he is running about like a
madman* saderēt3 1. (noslēgt derības) to bet*, to wager; 2.: s. mieru —
to be* reconciled (with), to make* it up; 3. (salīgt) to hire, to
engage saderētb (kopā) to fit (go*) together,

to match saderība harmony, concord saderīgs (saskanīgs) harmonious;
(viens otram piemērots) well-matched

saderināšanās betrothal, engagement saderināt to betroth saderinātā
betrothed, fiancee saderinātais betrothed, fiancē saderināties to be*
(become*) engaged

(betrothed) (to) sadēstīt (kādu daudzumu) to plant (a

quantity of) sadēt (kādu daudzumu) to lay* (a

quantity of) sadiedzēt to let* sprout sadiegt to baste, to tack, to
stitch together

sadīgt to spring* (come*) up, to

sprout, to shoot* sadilt to wear* out455
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s

sadīrāt sk. saplēst sadisms sadism sadistisks sadistic sadists sadist

sadomāt 1. (safantazēt) to concoct, to invent, to make* up; 2. (būt
nodomājušam) to plan, to intend (to), to have* the intention (to)
sadllot 1. to give*; 2. (kādam) to thrash, to give* a slapping; es tev
—ošu! — I'll give it to you! sadoties: s. rokās — to join hands
sadragāt to smash, to shatter; (kaulu — ari) to splinter, to fracture
sadraudzēt to make* friendly sadraudzēties to make* (become*)

friends (with) sadraudzība co-operation; sociālistisko valstu s. —
community of socialist countries; Britu nāciju s. — British
Commonwealth of Nations sadrebināt to shake* sadriskāt (drēbes) to
wear* to rags;

(grāmatas u. tml.) to fray, to tear* sadriskāties to be* worn out; (par
grāmatām u. tml.) to get* frayed (torn) sadrošināt to hearten, to
encourage, to

embolden, to inspirit sadrošināties to muster (pluck up)

one's courage sadrūmis gloomy, sullen, dismal sadrumstalot 1. to
crumble; 2. pārn. to

scatter sadrumstalotība disunity sadrumstaloties 1. to crumble; 2.
pārn.

to_get* scattered sadrūmt to grow* gloomy, to darken sadrupināt to
crumble; (maizi — ari) to crumb

sadrupt to crumble, to disintegrate;

(par iezi — ari) to weather sadrūzmēties to crowd, to throng sadugt 1.
(sakumpt) to bend*, to

stoop; 2. pārn. to droop, to wilt saduļķot to make* turbid (muddly), to
stir up

saduļķoties to become* turbid (muddly) sadumpot to incite to rebellion
(revolt), to stir up a revolt sadumpoties to rebel, to revolt; (armijā,
uz kuģa) to mutiny sadunkāt to cuff, to punch sadūņot to make* turbid
(muddy), to stir up

sadūņoties to become* turbid (muddy) sadura joint; juncture

sadursme 1. collision; vilcienu s. — train collision; 2. conflict;
bruņota s. — armed conflict; 3. (interešu) clash

sadurstīt (ar adatu) to prick [all over];

(ar nazi) to stab [all over] sadurstīties (ar adatu) to prick oneself;
(ar nazi) to stab oneself sadurt (ar adatu) to prick; (ar nazi) to stab

sadurties 1. (ar adatu) to prick oneself; (ar nazi) to stab oneself; 2.
(par satiksmes līdzekļiem) to collide, to come* into collision (with),
to run* into each other; 3. (nejauši sastapties) to run* (into), to
come* (across); to be* confronted (faced) (with); s. ar īstenību — to
be faced with reality; 4. (par interesēm) to clash

sadusmot to make* angry sadusmoties to become* (get*) angry (with )

sadūšot to hearten, to encourage, to

embolden, to inspirit sadūšoties to muster (pluck up) one's

courage, to summon up courage sadzejot 1.: s. dzejoļus — to write*
verses; 2. pārn. to concoct, to make* up

sadzeldet (par natrem) to sting*, to nettle

sadzeldēties (ar nātrēm) to get*

stung by nettles sadzelt to sting*, to bite*; (par nātrēm — arī) to
nettle sadzenāt (sameklēt) to find*, to get* hold of

sadzert to drink*; s. tubrālības — to

pledge (drink*) fraternity sadzerties to get* drunk, to get* tight sar.

sadziedāt to sing*; (kopa) to sing* together

sadziedāties (par kori) to rehearse a chorus, to rehearse a song; s. ar
kādu — to fit in well with smb. sadziedēt to heal, to cure; s. rētas
(ari

pārn.) — to heal the wounds sadzirdēt to hear*, to catch*; viņš
nesadzirdēja, ko es teicu — he did not catch what I said sadzirdīt 1.
(dot dzert) to give* to drink; 2. (piedzirdīt) to make* drunk, to fill
up sar. sadzīt3 1. (kopā) to chase (drive*)456
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together; (iekšā) to chase (drive*) in (or into smth.)-, s. aplokā — to
pen, to fold; 2.: s. pēdas — to strike* (come* upon) the track sadzītb
(par ievainojumu) to heal up, to close, to skin over; (atstājot rētu)
to seam, to cicatrize sadzīvlle mode (way) of life; — es romāns — novel
of everyday life; — es žanrs glezn. — genre painting; —es pakalpojumi —
service sadzīvot 1. (satikt) to get* on (with); 2. (kādu laiku) to live
(for some time) sādža village sādžinieks villager saēdināt (ar skābi)
to burn* saelpoties to inhale, to breathe in saeļiot (matus) to oil, to
grease; (mašīnu — ari) to lubricate saēst_ (par rūsu) to eat* away;
(par skābi) to corrode; kožu — s — moth-eaten

saēsties to eat* one's fill, to eat* to satiety; vai tu esi driģenes
saēdies? — are you off your head? saēvelēt 1. (kādu daudzumu) to plane
(a quantity of), to shave* (a quantity of); 2. (kāpostus) to shred*
safabricēt pārn. to fabricate, to forge; —as apsūdzības — trumped-up
charges

safantazēt to concoct, to invent, to

make* up safīrs sapphire safjāns morocco

saformēt to form; (karaspēku — ari)

to raise safrāns saffron

safrizēt (matus) (sev); to do* one's hair; (pie friziera) to have*
one's hair done sāga lit. saga

sagādāt 1. to get*, to procure, to obtain; (malku u. tml.) to lay* in,
to store up, to stock; 2, (radīt) to cause, to give*; s. rūpes
(nepatikšanas) — to give* (cause) trouble; s. neērtības — to put* to
inconvenience; s. prieku — to afford (give*) pleasure; s. kādam
pārsteigumu — to have* a surprise in store for smb. sagād||e state
purchases dsk., purveyance, procurement; [valsts] labības s. — state
grain purchase; —es aģents — caterer, purveyor; — es ce-

na — state purchase price; — es punkts — purveing centre sagadīšanās
coincidence, concurrence sagadīties to coincide, to concur sagādnieks
(sagādes aģents) caterer, purveyor

sagaidīšana meeting; welcome; Jaungada s. — seeing in the New Year
sagaid||īt 1. to wait till; s. ārstu — to wait till the doctor comes;
beidzot mēs viņu —ījām — at last he came; 2. to meet*; to welcome; es
jūs —īšu stacijā — I shall meet you at the station; s. Jaungadu — to
see* the New Year in; 3. to expect; no viņa to varēja s. — it's just
what was to be expected of him sagaidītājs welcomer; person who

meets smb. sagaismot: s. filmu — to spoil* a film

by inadvertent exposure sagaršot to make* out sagarumot (kokmateriālus)
to cut*

into required length sagatavošan||a 1. preparation (for); — as stadija
— preliminary stage; —as darbs — spade work; —as kursi — preparatory
course; —as klase — preparatory form (class); 2. (mācībās) training;
kadru s. — training of personnel sagatavošanllās 1. preparations]
(for); bez — ās — without preparation, extempore; 2. (mācībās) training
sagatavot 1. to prepare (for), to make* ready (for); s. stundu — to
prepare (do*) a lesson; s. grāmatu iespiešanai — to get* a book ready
for the press; s. ceļu pārn. — to pave the way; 2. (apmācīt) to train;
(skolēnu) to coach; s. kādu eksāmenam — to coach smb. for an
examination

sagatavotība 1. preparedness; 2. (mācībās) training sagatavoties to
prepare (for), to get* ready (for); s. pārbaudījumam — to read* for an
examination sagāzt 1. (saārdīt) to break* (knock) down; 2. (kaudzē) to
heap (pile) up, to throw* in a heap sagāzties 1. (sabrukt) to come*
(break*) down, to collapse; (par kaudzi) to topple [over]; 2.: s. uz
sāniem — to heel over, to take* a list; 3. (virsū) to fall* (on)457

saglabāt — sagumt

s

saglabāt to keep*; (pārtikas vielas) to preserve; s. mieru — 1) to
maintain peace; 2) (neuztraukties) to keep* cool, to preserve calm; s.
par piemiņu — to hold* as a keepsake saglabāties to remain; (par
konserviem) to keep* saglaust (matus) to sleek saglīzdēllt: —jusi maize
— slack-baked (soggy) bread saglumēt to get* slimy sago sago; s. palma
— sago palm sagrabināt (sameklēt) to scrape up

(together), to scratch up sagrābstīt (ar grābekli) to rake up
(together)

sagrābšana (varas u. tml.) seizure.

capture; (nelikumīga) usurpation sagrāb||t 1. to grip, to grab, to
catch*, to seize, to take* hold of, to clutch; s. aiz apkakles — to
collar, to seize by the collar; mani ~a šausmas pārn. — I was seized
with freight, I was terror-stricken; 2. (ar grābekli) to rake up
(together); 3. (varu u. tml.) to seize, to capture, to take* possession
(of); (nelikumīgi) to usurp sagrafēt to rule (in squares, columns,
etc.)

sagraizīt to cut* into pieces sagraut 1. to destroy, to ruin, to wreck,
to demolish; 2. (ienaidnieku) to rout, to smash; s. pīšļos — to raze to
the ground; s. veselību — to ruin one's health; 3. (cerības u. tml.) to
frustrate, to blight, to blast sagrauzdēt to roast; (maizi) to toast
sagrauzt 1. to gnaw [to shreds], to nibble [to crumbs]; 2.: bēdu — s —
brokenhearted sagrāve crushing defeat, rout sagražoties to become*
(get*) capricious; (par bērniem) to get* naughty sagrēkot to sin
(against), to transgress, to trespass (against) sagrēkoties to sin
(against), to transgress, to trespass (against) sagremojams digestible
sagremot to digest sagribēties to want

sagriezt3 (piem., ar nazi) to cut*; s. gabalos — to cut* into pieces;
s. šķēlēs — to slice; s. sīkās sloksnītēs — to shred*; s. cepeti — to

carve the roast (meat); s. pirkstu — to cut* one's finger sagrieztb 1.
to twirle, to twist; s. ūsas — to turn up one's moustache, to twirl
(twist) one's moustache;

2. (sānis) to turn aside; 3. (virpuli) to spin*, to whirl

sagriezties® (piem., ar nazi) to cut* oneself

sagriez||tiesb 1. (kopā) to twist together; s. ritenī — to coil up; 2.:
vējš ~ies — the wind has changed;

3. (virpuli) to spin*, to whirl sagrīļoties to stagger, to reel
sagrozījums (vārdu, faktu) misrepresentation, distortion

sagrozīt (vārdus, faktus) to misrepresent, to distort; to garble, to
twist; (tekstu) to misconstrue; (rokrakstu) to alter, to modify; <0* s.
kādam galvu — to turn smb.'s head sagrozīties to stir, to move
sagrumbot to pucker, to wrinkle; s.

pieri — to wrinkle one's forehead sagrumboties (par pieri) to wrinkle;

to break* into wrinkles sagrupēšana grouping; (klasificēšana)

classification sagrupēt to group; (klasificēt) to classify

sagrupēties to group sagrūst 1. to push, to thrust*; (kopā) to push
together; 2. (piestā) to crush, to pound; 3. (piem., kāju) to bruise

sagrūsties to collide, to come* into collision

sagrūt 1. to collapse, to crash (tumble) down; (par ēku — arī) to
dilapidate; 2. (iekšā) to burst* (in, into)

sagruzdēt to be* scorched, to become* scorched (burnt); (pārvērsties
pelnos) to be reduced to ashes sagša plaid, wrap sagubot to shock

sagudrot to invent, to devise, to contrive

sagulēt (gultas veļu) to wear* too

long, to wear* without changing sagult, sagulties 1. (piem., gultā) to
lie* down; 2. (veldrē) to be* weighed down

sagulums bedding; (slānis) bed, seam sagumt to bend*, to stoop; s.
zem458

sagumzīt — saīsināt

nastas — to sag under the weight (of)

sagumzīt (saburzīt) to crumple, to rumple

sagumzīties to get* (become*) crumpled (rumpled), to crease, to cockle,
to get* creased (cockled) saguris seedy, worn out sagurt to become*
seedy, to get* worn out

sagurums seediness, weariness sagūstīšana capture

sagūstīt to take* prisoner, to take*

captive, to capture sagvelzt: s. niekus — to talk a lot

of nonsense (rubbish) saģērbt to dress, to clothe saģērbties to dress
[oneself], to put*

on one's clothes saharīns saccharide] saharoze saccharose, sucrose
saīdzis sulky, sullen, peevish, grumpy,

ill-tempered saiešanās intercourse, [-acquaintance-[ship]-]
{+acquaintance- [ship]+}

saiet 1. (ieiet) to go* in (or into smth.)-, 2. (kopā) to come*
together, to meet*; 3. (ietilpt) to go* in, to find* room; krūzē saiet
trīs litri — three litres go in the jug, the jug holds three litres; <>
s. naidā — to be* at loggerheads; s. matos — to pitch into each other,
to have* a set-to

saieties to associate (with), to keep* company (with), to keep*
intercourse (with), to mix (with), to consort (with), to rub shoulders
(with) sar. saīgt to get* (become*) sulky (sullen,

peevish, grumpy, ill-tempered) saīgums sulkiness, sullenness,
peevishness, grumpiness saiklis gram, conjunction saikne union, link

sailgoties to long (for), to pine (for), to miss; s. pēc bērniem — to
miss one's children saime 1. family; padomju tautu brālīgā s. —
fraternal family of Soviet nations; 2. (mājas ļaudis) household
saimniece 1. (īpašniece) owner, proprietress; landlady; 2. (namamāte)
mistress of the house, hostess saimniecīblla 1. economy; tautas s. —

national economy; 2. farm; padomju s. — state farm; kolektīvā s. —
collective farm; 3. (saimniecības priekšmeti) household, housekeeping
equipment; ~as inventārs — household implements dsk.\ ^as preces —
household goods; ~as preču veikals — household shop; ^as nauda —
housekeeping money; ->,as izdevumi — household expenses; ~as pārzinis —
supply manager; «-as ziepes — household (laundry) soap; pārzināt <n,u —
to keep* house saimniecisk||s 1. economic; ~ā plānošana — economic
planning; ~ais aprēķins ek. — operation on self-supporting basis*;
pāriet uz —o aprēķinu — to proceed to a self-supporting basis*; strādāt
ar ~o aprēķinu — to run* on a self-supporting basis*; 2. (taupīgs)
thrifty, practical

saimnieciskums thrift saimniekošanlla management; nolaidīga s. —
mismanagement; ~as metodes — methods of management saimniekot to
manage; to keep* house saimniekotāja manageress saimniekotājs manager
saimnieklls 1. (īpašnieks) owner, proprietor; landlord; 2. (namatēvs)
host; laukuma sp. — the home players (team) saindēšanās poisoning; s.
ar indīgām gāzēm — gas-poisoning; s. ar svinu — lead-poisoning saindēt
to poison

saindēties to poison oneself; (ar ēdienu) to get* food-poisoning sainis
parcel, bundle, package saiņot to pack; s. preces — to pack up goods;
s. papīrā — to wrap up in paper saiņotājs packer saiņotava packing-room
sairdināt to loosen, to make* light;

(ar kapli) to hoe sairšana disintegration, decomposition,

falling apart sairt to disintegrate, to fall* apart;

to break* up sairums disintegration, decomposition saīsinājums 1.
shortening, curtailment; (vārda) abbreviation; (teksta) abridgement; 2.
mat. cancellation saīsināt 1. to shorten, to curtail; (vār-459
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du) to abbreviate; (tekstu) to abridge; «-a darba diena — shortened
working day; 2. mat. to cancel out saīsināties to shorten, to grow*
shorter

saistaudi anat. connective (conjunctive) tissue vsk. saistīblla
obligation, engagement, commitment; sociālistiskās —as — socialist
obligation; izpildīt — as — to meet* one's engagements (commitments);
to fulfil one's pledge; uzņemties — as — to undertake* to do smth.;
nepildīt —as — to default; — u nepildīšana — default; — u ne-pildītājs
— defaulter saistīt 1. to tie up, to bind*; 2. (garīgi) to connect; 3.
(valdzināt) to attract, to captivate, to fascinate; s. kāda uzmanību —
to draw* (attract, arrest) one's attention; «C* s. kādam rokas — to
tie* smb.'s hands; s. savu likteni ar kādu — to throw* in one's lot
with smb. saistīties 1. to get* in contact (touch) (with)-, 2. (par
atmiņām) to be* connected (with) saistīt||s 1. (nebrīvs) tied, bound;
(važās) fettered, chained; 2. (savienots) connected, conjoint, bound;
3. (par izturēšanos) constrained, uneasy; —a valoda — metrical
language; s. pie gultas — bed-ridden, confined to bed

saistmaterials binding material saistošļls 1. (obligāts) compulsory,
obligatory, binding; — i noteikumi — compulsory regulations; 2.
(interesants) captivating, fascinating saistviela cohesive substance;
astringent

saistzole inner sole

saišķis bundle, bunch; ziedu s. — bunch of flowers; žagaru s. — faggot;
atslēgu s. — bunch of keys saitlle 1. (aukla) lace, string, cord;
(suņa) leash; (govs) tether; turēt —ē — to hold* (keep*) on a leash? 2.
(pārsējs) bandage; 3. anat. chord, ligament; balss —es — vocal chords;
4.: —es pārn. — bonds, ties saitiņa gram, copula, link-verb saiva 1.
bobbin; 2. tekst. cop sajāt 1. (kopā) to come* together on horseback;
2.: zirgu — to override* a horse

sajaullkt 1. (samaisīt) to mix [up], to mingle, to commingle; (krāsas)
to blend; 2. (kartību) to scatter; (matus — arī) to tousle; to
entangle;

3. (neatšķirt) to confuse; to mix up; es viņu —cu ar kādu citu — I
mistook him for smb. else; <> s. kādam galvu — to confuse smb.

sajaukties to mix, to get* mixed, to mingle, to commingle; (par krāsām)
to [inter]blend sajaukums mixture, medley sajēglla 1. idea, notion,
understanding; man nav ne mazākās —as (par) — I have not the slightest
(faintest) idea (notion) (of)-, 2.: zaudēt —u — to lose* one's reason
sajēgt to comprehend, to understand* sajozt to belt, to girdle
sajozties to belt (girdle) oneself sājllš 1. tasteless, flavourless,
insipid; 2. pārn. vapid, bland; —as asprātības — vapid sallies sajūgs
tehn. coupling, clutch sajūgt 1. to put* (to), to harness, to set*
(to)-, s. vēršus— to yoke oxen; 2. tehn. to couple, to clutch sajukt 1.
(kopā) to be* mixed up; (par diegiem, matiem) to get* entangled; 2. to
be confused; to get* into a muddle; 3. (skaitot) to lose* count;

4. (zaudēt prātu) to go* off one's head

sajukum||s (nekārtība) disarray, disorder, confusion; muddle; radīt —u
ienaidnieka rindās — to disorganize the ranks of the enemy, to throw*
the ranks of the enemy into confusion (disarray); viņam ir liels s.
galvā — his mind is one big muddle sājums insipidness, vapidity
sajūsmlla delight, ecstasy, rapture, enthusiasm; būt — ā — to be*
delighted (with), to be in ecstasies (about, over), to be in raptures
(about, over), to be beside oneself with delight; nebūt pārāk lielā — ā
par ko — not to be particularly enthusiastic about smth. sajūsmināt to
delight, to carry away, to enrapture, to fill with enthusiasm
sajūsmināties to be* carried away (by), to go* into raptures (about,
over), to be enthusiastic (about, over) sajust to feel*, to sense, to
have* a sensation (of); s. slāpes — to feel*460
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thirsty; s. izsalkumu — to feel* hungry

sajūta sensation, feeling; sense; redzes s. — visual sensation; sāpju
s. — feeling of pain; drošības s. — feeling of security; atbildības s.
— sense of responsibility; mēra s. — sense of proportion; pienākuma s.
— sense of duty sakabe coupling

sakabināt to couple, to link, to link

together sakabinātājs coupler sakairināt to irritate; s. ēstgribu — to
provoke (whet, stimulate) the appetite; s. ziņkārību — to excite (stir,
provoke) curiosity sakaist to become* red-hot; s. līdz baltkvēlei — to
become* white-hot (incandescent), to incandesce sakaitēt to heat, to
make* red-hot; s. līdz baltkvēlei — to make* white-hot (incandescent),
to incandesce sakaitināt to infuriate, to enrage, to

make* angry, to exasperate sakalst to dry up; (par dubļiem u. tml. —
arī) to cake; (pārklājoties ar garozu) to crust; (novīst) to wither
sakaltēt to dry [up]

sakaltllis dry, parched; (par maizi)

stale; — uši dubļi — caked mud sakāmllais lietv. say; lai viņš pasaka
savu — o — let him have his say sakampt to snatch, to grasp, to seize,
to grab, to grip; (ar zobiem — arī) to snap sakāmvārds saying, proverb
sakapāt 1. to chop [up]; (ar cirvi) to hack; (gaļu — arī) to hash, to
mince; 2. (par krusu) to beat* down; (par lodēm) to riddle sakāpināt to
raise, to heighten sakāpllt 1. (iekšā) to get* in (or into smth.)-, to
climb in (or into smth.)-, s. kuģī — to board a ship; 2.: viņam asinis
—a galvā — the blood rushed to his head; viņai asaras —a acīs — the
tears came into her eyes; viņai sārtums — a vaigos — she blushed all
over; s. galvā (par vīnu) — to get* into the head, to go* to the head
sakārdināt to entice, to allure, to tempt sakarīblla 1. connectedness,
coherence, coherency; connection; loģiska s. —

logical connection; —as trūkums — lack of uniformity, incoherence;
disconnection; 2. filoz. causation; cēloniska s. — causal relationship
sakariglls connected, coherent; s. stāstījums — connected narrative; —a
runa — coherent speech sakarīgums connectedness, coherence, coherency

sakarnieks mil. signaller, signal man* sakārnis stock, stub; vecs s. —
old grumbler

sakar||s 1. connection, relation; cieši

— i — close links; būt ciešā —ā — to be* closely connected; —ā ar to —
in connection with that, in this connection; stāties —os — to get* in
contact (touch) (with)-, uzturēt

— us — to keep* in touch (with); zaudēt —us — to lose* contact (touch)
(with); nodibināt draudzīgus —us — to establish friendly relations; man
ar to nav nekāda

— a — it is no concern of mine, I have nothing to do with it; 2.:
(telegrāfa, dzelzceļa) —i — communication; —u nodaļa —
post-and-telegraph office; 3.: — i mil. — intercommunication; liaison;
— u virsnieks — liaison officer; —u dientots mil. — signal service;
communication service amer.; 4.: — i (pazīšanās) — connections; ar
labiem

— iem — well-connected; 5. (mīlas) liaison, affair

sakarsēt to heat, to inflame; (stipri) to make* burning hot, to bring*
to heat; s. līdz baltkvēlei — to make* white-hot (incandescent), to
incandesce

sakarst 1. to get* hot; s. līdz baltkvēlei — to become* white-hot
(incandescent), to incandesce; 2. (no fiziskas piepūles) to be* (get*)
flushed sakārtot to hang* up sakārtojumlls 1. arrangement, placing; 2.:
matu s. — hair-do; 3. gram, coordination; —a saikļi — co-ordinating
conjunctions sakārtot 1. to arrange, to place, to set*; s. pēc alfabēta
— to arrange in alphabetical order; 2. (savest kārtībā) to put* in
order, to tidy; s. matus — to tidy.one's hair; v> s. domas — to collect
one's thoughts461

sakartoties — sakopties

s

sakārtoties to tidy oneself [up] sakllas [horse's] collar; uzmaukt — as
—

to put* a collar (on) sakasas scrapings; (siena, labības) rakings

sakasīt 1. to scratch; s. jēlu — to scratch sore; 2. (kopā) to scrape
up, to scratch together sakaunēties to get* (grow*) ashamed sakaunināt
to shame, to put* to shame,

to make* ashamed (of) sakausējums (metālu) alloy, fusion sakausēt to
melt, to fuse; (metālus —

arī) to alloy sakaut to defeat, to inflict a defeat sakauties to fight*
(with) sakāvlle defeat; rout; pilnīga s. — utter defeat; ciest —i — to
suffer defeat

saklaudzināt sk. saklauvēt saklaudzināties (cietumā) to communicate by
tapping (knocking) saklausīllt to hear*, to catch*; viņš —ja tikai
divus vārdus — he caught only two words saklausīties to hear* plenty
(of), to hear* a lot (of); s. jaunas ziņas — to hear* plenty of news
saklauvēt (lai kāds sadzirdētu) to knock till one is heard; (pie
durvīm) to knock at the door till it is opened

sakliegt 1. (kopā) to call together;

2. (uzkliegt) to shout (at), to rate sakliegties to call (shout) to one
another — to halloo to each other saklupt (virsū) to fall* upon (on),
to pounce on; s. iekšā — to rush in (or into smth.) sakļaut 1. to fold;
s. rindas — to close the ranks; 2. pārn. to unite, to rally sakļautība
unity, solidarity sakļauties 1. to close [up], to fold [up]; (apkārt)
to close down (upon), to close in (on); 2. pārn. to unite, to rally

saknābāt to peck, to spoil* [by [-pecking]-] {+peck- ing]+}

saknābt to peck; (stipri) to peck to death

saknaibīt to pinch, to tweak, to nip sakllne 1. daž. noz. root; zoba s.
— stump; laist —nes — to take* (strike*) root; izraut ar — nēm — to
tear* up by the roots, to uproot;

(pārn. — arī) to eradicate, to root out; ļaunuma s. pārn. — the root of
all evil; —nes vilkšana mat. — extraction of the root; —nes zīme mat. —
radical sign; —nes rādītājs mat. — root index*; —nes vārds gram. —
root-word; 2.: —nes (sakņaugi) — root-crops; (dārzeņi) vegetables;
ēdamās —nes — culinary roots; —ņu dārzs — kitchen garden; — ņu ēdieni —
vegetable dishes;

lēna cūka dziļu — ni rok — still waters run deep saknenis rootstock,
rhizome saknibināt (pūtīti u. tml.) to scratch raw

sakniebt 1. to pinch, to nip, to fasten with a pinch (squeeze); 2.
(lūpas) to tighten, to compress, to press together sakniedēt to rivet

saknupt (saliekties) to bend*, to stoop,

to huddle up sakņains rooty, rooted sakņaugi root-crops; (dārzeņi)
vegetables; lopbarības s. — fodder root-crops

sakņkopība vegetable-growing sakņkopis vegetable-grower sakņoties 1. to
take* (strike*) root, to send* out roots; 2. pārn. to root (in), to be
founded (on) sakņveida-, sakņveidīgs rootlike sakodīt to bite* [badly
or all over]; (par kukaiņiem) to sting* [badly or all over]

sakomplektēt to complete, to bring* to a full number; s. štatus — to
make* up the staff sakompromitēt to compromise sakompromitēties to
compromise oneself, to get* compromised sakoncentrēt to concentrate; to
centre sakoncentrēties to concentrate; to centre

sakopojums 1. combination; 2. collection; rakstu s. — collection of
works; collected works; likumu s. — code of laws

sakopot 1. to combine; 2. to collect; s.

domas — to collect one's thoughts sakopt to put* in order, to tidy
[up]; s. istabu — to do* (tidy up) the room

sakopties to put* everything in order, to clean (tidy) up everything462

sakost — sakurt

sakost 1. to bite*; (sadzelt) to sting*; 2. (barību) to chew, to
masticate; s. zobus — to set* (clench) one's teeth

sakošjāt to chew, to masticate sākotne origin

sākotnējs initial, original; (primārs)

primary sakraments rel. sacrament sakrāt to accumulate; (naudu — arī)
to save up; (mantu, bagātību) to amass

sakrāllties to accumulate; to pile up; man —jies daudz darba — I have a
great deal of work to do sakratīt to shake* [up] sakratīties to be*
shaken sakraut (kaudzē) to pile, to heap; (vezumā) to load; (sienu —
kaudzē) to rick, to stack sakravāt to pack [up] sakravāties to pack
[up] sakrevējis (par rokām) callous, hardened, horny sakrimst to gnaw,
to gnaw to pieces sakrist 1. to fall*; (sagāzties) to fall* to pieces,
to collapse; s. virsū — to fall* upon (on); s. veldrē (par labību) — to
lie* down (flat); 2. (sagadīties) to coincide (with); 3. (par
uzskatiem) to concur (with); viņu uzskati sakrīt — they have (are of)
the same opinion sakristeja bazn. sacristy, vestry sakri||sties 1.:
—tusies maize — slack-baked bread; 2. (novājēt) to go* thin, to lose*
flesh sakrišana 1. (sagadīšanās) coincidence;

2. (uzskatu) concurrence sakritība coincidence sakrokot to gather, to
make* gathers sakrokoties to gather, to make* gathers sakropjojums
mutilation sakropļot to cripple, to maim, to mutilate, to disfigure
sakropļoties to mutilate (disfigure) oneself

sakrunkot to wrinkle; s. pieri — to wrinkle one's forehead; s. seju —
to screw one's face into wrinkles sakrunkoties to get* wrinkled, to
shrivel

sakrustot to cross; s. rokas — to fold one's arms; — ām rokām — with
folded arms; s. kājas — to cross

one's legs; —ām kajam — cross-legged

saksofonists saxophone player, saxophonist saksofons saxophone sakšlli
vēst. Saxons; — u valoda —

Saxon, the Saxon language sākļ|t to begin*, to start, to commence; s.
no jauna — 1) to start afresh; 2) (atsākt) to resume, to recommence; s.
ķildu — to raise (pick up) a quarrel; s. sarakstīšanos — to enter into
correspondence; s. karadarbību — to open hostilities; — ot ar ... —
beginning with (from) ...;

s. jaunu dzīvi — to turn over a new leaf; no — ta gala — from time
immemorial, since the beginning of time sakta brooch

sākties to begin*, to start; (iestāties) to set* in

sakūdīt to instigate, to incite, to stir up

sakult 1. (sviestu) to churn; 2. (putās) to whip, to whisk, to beat* up
sakulties 1. (par sviestu) to get* churned; 2. (putās) to get* whipped
(whisked, beaten up) sakumi pitch-fork; (mēslu) dung-fork sakumpis
bent, stooping sakumpt to bend*, to stoop sākumlļs beginning, start;
outset; no paša —a — from the very beginning (outset), right from the
start; no —a līdz beigām — from [the] beginning to [the] end, from
start to finish sar.; līdz ziemas —am — before winter sets in; —a burts
— initial letter; —ā — at first, in the beginning; —am — to begin with;
maija — ā — in the beginning of May, early in May; piecdesmito gadu —ā
— in the early fifties; —a ātrums fiz. — initial velocity (speed),
starting speed sākumstāvoklis sp. starting position sakūpināt (pienu)
to curdle sakuplllot to spread* (bush) out, to grow* thick; koks ir —
ojis — the tree has spread sakupt (par pienu) to curdle sakurināt 1. to
heat; 2. (uguni) to light*, to kindle; «> s. kādam pirti — to give* it
hot to smb. sakurt to light*, to kindle, to make*
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sakust — saldētava

s

up; s. ugunskuru — to light* a campfire

sakust 1. to melt, to fuse; 2. pārn. to

merge, to amalgamate sakustēties to move, to stir sakustināt to move,
to stir sakvēpt to be* (become*) covered with soot

saķēdēt to chain saķemmēt to comb saķemmēties to comb one's hair
saķēpāt 1. to dirty, to soil; 2. (sabojāt) to spoil*, to ruin saķept to
stick* together; (par dubļiem u. tml.) to cake saķeršanās 1.: s. rokās
— joining hands; 2. (atslēgas) sticking; 3. (cīņā) grapple; 4. (ķilda)
tiff, wrangle, squabble

saķert to seize, to clutch, to grip, to grab, to catch* [hold (of)]; <>
s. iesnas — to catch* [a] cold; s. galvu — to clutch one's head
saķerties 1.: s. rokās — to join hands;

2. (piem., par atslēgu) to stick*;

3. (cīņā) to grapple (with); 4. (saķildoties) to fall* out (with)

saķildoties to quarrel (with), to fall*

out (with) saķīlēt to wedge

salļla island; isle poēt.; — u valsts — island country, insular state
(country); —as iedzīvotājs — islander salabināt to reconcile salabot to
mend, to repair salabt to be* reconciled (with), to

make* it up (with) salaide joint

salaidināt (dēļus) to splice salaidums junction

salaist 1. (ielaist) to fill (with); s. istabā dūmus — to fill the room
with smoke; 2.: s. maizi krāsnī — to put* the bread into the oven; 3.
(savienot) to join, to link; (dēļus) to splice; s. matos — to set*
against

salaisties to flock, to fly*; s. kokā —

to alight in a tree salaistīt 1. (kopā) to pour together; 2. (apliet)
to water; s. ar smaržām — to scent, to perfume salaistīties: s. ar
smaržām — to scent (perfume) oneself, to sprinkle oneself with scent
salaizīt to lick up

salaizīties to lick one's fill

salaka smelt

salakties to lap its fill

salamandra zool. salamander

salamāt to scold, to abuse

salamāties to swear* at each other, to

abuse each other salāpīt (drēbes) to mend; (zeķes) to

darn; (ar ielāpu) to patch up salapot to burst* into leaf, to break*

out in young leaf salasāmība legibility salasāms legible; grūti s. —
illegible salasīt3 1. (rokrakstu) to decipher, to

make* out; 2. to collate salasītb (savākt) to gather, to collect;

s. ogas — to gather (pick) berries salasītajs (korektors) copyholder
salasīties» (daudz izlasīt) to read* [much]

salasīties15 (sapulcēties) to assemble, to gather

salasīts (daždažāds) scrappy salašņas rabble vsk., riff-raff vsk.,

ragtag [and bob-tail] vsk. salāt||i 1. (augs) lettuce; 2. (ēdiens)
salad; — u trauks — salad-bowl, sa-lad-dish; —u mērce — salad-dressing
_

salaulat to marry, to join in marriage, to perform marriage ceremony
(over) salaulāties to marry, to get* married salaupīt to get* (amass)
by robbery; s. daudz naudas — to steal* a lot of money salauzīt to
break* to pieces salauzt 1. to break*; (kaulu) to fracture; 2. (kādu
daudzumu) to break* (a quantity of); —a sirds — broken heart salcietība
frost-resistance, [-[frost-]hardi-ness-] {+[frost-]hardi- ness+}

salcietīgs frost-resistant, frost-resisting,

[frost-]hardy saldējumlls ice, ice-cream; porcija —a — an ice; —a
pārdevēja — icecream vendor (woman*) saldens sweetish

saldēšan||a freezing, congelation, refrigeration; — as iekārta —
refrigerating equipment saldēt to freeze*, to congeal; (produktus) to
refrigerate, to freeze*; —a gala — frozen (chilled) meat saidētājkuģis
refrigerator [ship] saldētava refrigerator, refrigerative464 saldeties
— salīmēt

plant, cold store; (ledus pagrabs) ice-cellar

saldēties to expose oneself to the cold saldināt (ari pārn.) to
sweeten, to sugar

saldkaisle sensuality, voluptuousness,

lust, lasciviousness saldkaisls sensual, voluptuous, lustful,

lascivious saldķirsis cherry; (koks) cherry-tree saldo grāmatv. balance
sald||s sweet; ~ais ēdiens — sweet course, dessert, sweet; s. krējums —
cream; s. miegs pārn. — sound (sweet) sleep saidskābmaize fine
rye-bread saldskābs sweet and sharp saldūdenlls fresh water; —s zivis —

freshwater fish saidūksne (sēne) milk-agaric saldumlli sweets,
sweetmeats; candies amer.; viņa ir kāra uz ~iem — she has a sweet
tooth* saldums (īpašība) sweetness salēkšķēt to form [into] clots; to
cake;

to get* caked salēkt (iekšā) to jump (leap*, hop) in

(or into smth.) salēkties 1. (aiz pārsteiguma u. tml.) to start, to
jump, to give* a jump; 2. (sastrīdēties) to fall* out (with), to have*
words (with) salicilskābe kim. salicylic acid salīcis bent, stooping
salidojums get-together, gathering, meeting, rally; pionieru s. —
pioneer rally salidot to fly*

salīdzinājumlls comparison; —ā ar ... —

in comparison with ... salīdzināmlļs comparable (with, to);
comparative; jēdzieni filoz. — commensurable conceptions; ~ā
valodniecība — comparative linguistics; ~ās pakāpes gram. — degrees of
comparison salīdzināšana 1. comparing; 2. (ar oriģinālu) collation
salīdzināt 1. to compare (to, with);

2. (ar oriģinālu) to collate salīdzinošs comparative saliecams folding;
s. nazis — clasp-knife

saliedēt3 (lietū) to drench, to soak saliedētb to unite, to rally, to
weld; ~s kolektīvs — united (well-knit)

collective sar.; —as rindas — serried ranks

saliedētība solidarity, unity saliedēties3 (lietū) to be* (become*)

drenched (soaked) saliedēties15 to unite, to rally saliekamlls 1.
folding; collapsible; ~ais krēsls — folding-chair; —ais velosipēds —
folding-bicycle; ~ās dzelzsbetona konstrukcijas — prefabricated
reinforced concrete elements; — a ma-ja — prefabricated house; 2.: —ā
mašīna poligr. — type-setting (composing) machine saliekt to bend*; to
crook, to curve; (salocīt) to fold [up]; (divkārši) to double up; s.
kādu ragā — to make* smb. knuckle down saliekties to bend* down; (par
cilvēku — arī) to bow, to stoop; s. zem nastas — to bend* (sag) under a
weight; <0* s. deviņos līkumos — to be* doubled up salielīt to
overpraise, to lavish (shower) praise (on, upon) saliet 1. (kopā) to
pour together; 2. (traukā) to pour out; s. pudelē — to bottle; 3.
(pukes) to water salīgoties to rock, to shake*, to sway salīgs
sensitive to cold salīgt 1. (kādu darbā) to hire, to engage; (pie kāda
darbā) to become* employed; 2.: s. mieru — to make* peace, to make* it
up sālījums brine, pickle; vājš s. — weak brine

salillkt 1. to put*, to lay*; (novietot) to place; s. kopā — to put*
(lay*) together; s. kaudzē — to pile, to heap; s. mantas čemodānā — to
pack a suitcase; 2. poligr. to set* up, to compose; sēdēt, rokas klēpī
~kušam — to sit* (be*) idle salīkt to bend*, to stoop saliktenis gram,
compound word salikts composite; compound; complex; s. skaitlis mat. —
complex number; s. sakārtots teikums gram. — compound sentence; s.
pakārtots teikums gram. — complex sentence saliktuve poligr.
type-setting office;

(saliktuves cehs) composing room salikums poligr. composed type
(matter)

salīmēt to glue, to pastes

465 salinieks — samācīt

salinieks islander

saliņa 1. islet; 2.: drošības s. (ielas

vidū) — safety island, refuge salipināt to glue, to paste salipt to
stick* together salīst to creep* (crawl) in (or into smth.)

salīt 1. to get* soaked (wet, drenched); 2. (iekšā) to pour in [or into
smth.), to flow in (or into smth.) sālīt 1. to salt; 2. (konservēt) to
pickle; (siļķes u. tml.) to cure; (gaļu) to corn sālītlls 1. (sāļš)
salted, salty; 2. (konservēts) pickled; — a gaļa — corned meat

salizturība sk. salcietība salizturīgs sk. salcietīgs

salkanība mawkishness; banality salkans 1. sickly-sweet; 2. pārn.
soppy, mawkish; (par glaimiem) fulsome, slushy salkt to hungry

salmene bot. immortelle, everlasting salmenīca straw hat salmiaks kim.
sal-ammoniac, ammonium chloride salmlls 1. straw; 2.: — i — straw vsk.;
jumta — i — thatch vsk.\ —u jumts — thatch, thatched roof; ek-seļu — i
— chaff vsk.\ —u griezējs (mašīna) — chaff-cutter; — u cepure — straw
hat; —u maiss (gulēšanai) — straw mattress, pallet, palliasse,
paillasse; — u atraitnis pārn.— grass widower; — u atraitne pārn. —
grass widow; kult tukšus —us — to waste words, to beat* the air, to
mill the wind saln||a frost; rudens —as — first autumn frosts; pavasara
—as — late frosts; nakts —as — night frosts sainis grey horse sains
grey

salobīt (zirņus u. tml.) to husk, to hull (a quantity of), to shell (a
quantity of)-, (riekstus) to crack (a quantity of) salocīt 1. to fold
up; s. avīzi — to fold up a newspaper; 2. poligr. to fold

salocīties to bend*, to curve salodējums soldering salodēt to solder

salons 1. (viesnīcā) lounge; (uz kuģa)

saloon; 2. (literārs) salon; mākslas s. — art gallery salonvagons
lounge car salpetris kim. salpetre sals frost; stiprs s. — hard (sharp,
bitter) frost; sprēgājošs s. — ringing frost; šodien ir stiprs s. — it
is freezing hard today sāllls salt; vāramais s. — common salt; galda s.
— table salt; — s vtīrītava — saltern, salt-works; angļu s. — Epsom
salts; — i saturošs — saliferous, saline; zemes s. — the salt of the
earth sālsezers salt-lake

sālsmaizlle: iet ar —i — to go* to

a house-warming party sālsraktuves salt-mines sālsskābe kim.
hydrochloric acid sālsstab||s: stāvēt kā—am — to stand*

stock-still sālsstepe saline

sālstrauks salt-cellar; (koka) salt-box sālsūdens brine, salt water
salt 1. to freeze*, to feel* (suffer from) cold; man salst — I am
(feel) cold; man salst kājas — my feet are cold; 2. (bezpersoniski) to
freeze*; laukā stipri salst — it is freezing hard

saltomortāle somersault, somerset saltils cold, chilly; —i meli pārn. —

bare-faced lie saltums coldness, chill salūgt to invite

salūkot 1. to find*, to seek*; 2.: s.

vakariņas — to prepare supper salutēt to salute salūts salute salūzt to
break* salvete [table-jnapkin, serviette salvija bot. sage saļimt to
collapse saļodzīt to shake*

saļodzīllties to shake*, to stagger, to reel, to sway; viņam —jās kājas
— his legs gave way under him, his knees shook sāļraži sk. halogēni
sājš salty, salt, salted; briny sāļūdens-: s. ezers — salt-lake sāļums
saltness, salinity; (garša) salty taste

samācīt to teach*; s. kādu uz nedarbiem — to incite smb. to mischief,
to teach* smb. tricks
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samācīties to swot; s. uz eksāmenu —

to swot it up for the exam samainīt to exchange (for) samainīties to
exchange; s. vietām —

to exchange places samaisīt to mix [up] samaisīties to mix

samaitāt 1. to spoil*, to ruin; 2. (morāli) to demoralize, to pervert,
to deprave

samaitāties 1. to spoil, to get* spoilt; 2. (morāli) to demoralize, to
degenerate

samaitāts 1. spoiled, spoilt; 2. (morāli)

demoralized, degenerated samaks|!a payment, pay; pret «-u — for pay

samaksāt to pay*; s. rēķinu — to settle an account; s. parādu — to pay*
(discharge) a debt samākslotība pretentiousness, mannerism,
artificiality, affectation samākslots pretentious, mannered,
artificial, affected; (stils — ari) stilted samakšķerēt (kādu daudzumu)
to angle (a quantity of), to catch* (a quantity of)

samākties 1. (par laiku, debesim) to get* cloudy (dull); (par debesim —
ari) to get* overcast; 2. (par cilvēku) to frown, to become* gloomy
samalt to grind*, to mill; (gaļu) to mince; s. miltos — to make*
mincemeat (of) samanīt to notice, to take* notice (of) samaņlla
consciousness; atgūt mU — to recover consciousness; zaudēt ~u — to
lose* conciousness; gulēt bez ~as — to lie* unconscious samazgas
dish-water vsk., slops, swill vsk.

samazināšanlļa diminishing, decreasing, lessening; (izdevumu) cutting
down, curtailment; bruņošanās s. — reduction of armaments; štatu s. —
staff reduction, cutting down [of] the staff; atlaist no darba štatu
~as dēļ — to dismiss on grounds of redundancy samazināšanās diminution,
decrease samazināt to diminish, to decrease, to lessen; (izdevumus) to
cut* down, to curtail; s. ātrumu — to reduce speed, to slow down; s.
štatus — tu cut* down the staff, to reduce the establishment

samazināties to diminish, to decrease; (par izdevumiem) to be* cut down
(courtailed); (par ātrumu) to reduce sambists sambist sambo sp. sambo
samedīt (medījumu) to kill sameklēt to find* samelot to tell* a lie
sameloties to tell* a lie samelst to talk [a lot of] nonsense,

to talk bosh sar. samērā comparatively; s. īsā laikā —

in a comparatively short time samērcēt to wet; s. kājas — to get*

one's feet wet samērcēties to get* wet samērība proportionality
samērīgs proportionate samērīties (augumiem) to measure

(with smb.) samērkt to soak, to steep samērojamība commensurability
samērojams commensurable samērs proportion; (savstarpēja attiecība)
correlation; spēku s. — correlation of forces samēslot to manure, to
dung samest to throw*; s. kaudzē — to pile, to throw* in a heap; «C" s.
naudu — to pool money, to club money together

samellsties 1.: viņam ~tās mēle — he stumbled over his words, he
faltered; viņam ^tās kājas — he stumbled; 2. (par dēļiem) to warp; 3.
(kļūt)-, s. žēl — to be* sorry; s. bail — to get* frightened; 4.: s.
kopā — to become* intimate (with), to take* up (with)-, viņi ~tušies uz
vienu roku — they play the same hand samešanās 1. (dēļu) warp; 2.:
zarnu s. med. — volvulus, twisted bowels sar.

samētāt to throw* about; s. papīrus uz grīdas — to litter the floor
with papers

sametināt 1. tehn. to weld; 2. (sadiegt) to baste, to tack, to stitch
together samezglojums tangle samezglot to tangle samezgloties to get*
entangled samežģīt 1. to entangle; 2. (izmežģīt) to sprain, to put* out
of joint, to dislocate467
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samežģīllties 1. to get* entangled, to get* stuck sar.\ 2.: man — jās
mēle — I stumbled over my words, I faltered samīcīt (miklu) to knead;
(mālus) to

puddle; (kartupeļus) to mash samīdīt to trample [down], to trample

under foot* samiegojies sleepy, drowsy; slumberous samiegoties to get*
sleepy (drowsy) samierināšana reconciliation samierināšanās
reconciliation, reconcilement; conciliation samierināt to reconcile, to
concilate samierinātājs reconciler, conciliator,

peacemaker samierināties (ar ko) to reconcile oneself (to); (ar kādu)
to become* reconciled (with), to make* it up (with); s. ar savu
stāvokli — to reconcile oneself to one's position; to make* the best of
it; ar to jāsamierinās — one has to put up with it; ar to es
nesamierināšos — I shall not reconcile myself to it, I won't pocket
(swallow) it sar. samierinošs conciliatory, pacificatory samierniecība
pol. conciliatoriness, policy of compromise, spirit of conciliation

samierniecisks pol. conciliatory, compromising sāmiete Saami [woman*]
samīlēties to fall* in love (with), to

lose* one's heart (to) samilzt 1. (par augoni) to gather a

head; 2. (piepampt) to swell* samījot to caress, to fondle samīņāt sk.
samīdīt

samirkšķināties to wink [at each other]

samirkt to get* wet (soaked); s. līdz ādai •— to get* wet (drenched) to
the skin samisēties (neizdoties) to fail samistrot to mix; s. auzas ar
vīķiem —

to mix oats with vetch samīt to trample [down], to trample

under foot* samitrināt to damp, to moisten, to wet samizot 1 (kādu
daudzumu) to peel (a quantity of); 2. (nopērt) to thrash, to lick
samocīt to torture, to torment samocīties to be* tired out, to be
fagged

samontēt 1. to mount, to assemble;

2. (filmu) to edit sams sheat-fish sāms Saami [man*] samtains velvety
samtenes French marigolds samts velvet; kokvilnas s. — velveteen

samudžināt to entagle; — s — tangly,

entangled samudžināties to get* entangled samukt (saskriet iekšā) to
run* (into) samuldēt (niekus) to talk a lot of

nonsense (rubbish) samulsināt to confuse, to embarrass, to put* out of
countenance, to bewilder, to perplex samulsis confused, embarrassed,
bewildered, abashed, perplexed samulst to get* confused (embarrassed,
bewildered, abashed, perplexed), to be* overcome with confusion, to be
put out of countenance samulsums confusion, embarrassment,
bewilderment, abashment, perplexity samums ģeogr. simoom samūrēt to
build* in stone {or bricks);

s. krāsni — to build* a stove samusināt to incite, to instigate, to
agitate

sanaglot to nail up, to knock together sanaidot to set* at variance
(with), to set* by the ears, to set* at loggerheads

sanaidoties to fall* out (with), to fall* foul (of) sar., to be* at
variance (with)

sanāksme meeting, gathering, get-together; pirmsvēlēšanu s. —
preelection meeting sanāilkt 1. to come*; (kopā) to come* (gather,
get*) together, to assemble; ~ca daudz ļaužu — many* people gathered;
2. (iznākt) to come*, to amount; cik — k kopā? (par summu) — what does
it come (amount) to?, what does the sum total come (amount) to?; tur
nekas nesanāks — nothing will come of it; 3.: man — ca dusmas — I got
angry; s. naidā — to fall* out (with) sanatorija sanatorium sanbernārs
(suns) St. Bernard [dog] sānceļš by-road, by-path sāncensis rival;
(konkurents) competitor
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sandale sandal sandalkoks sandal [wood] sāndurvis side-door sāneja
side-passage

sanervozēties to get* nervous (irritated)

sanēsat sk. savalkāt sanest 1. (kādu daudzumu) to bring* (a quantity
of); 2. (ienest) to take* (into, to), to carry (into, to); s. malku
pagrabā — to carry (take*) the wood into the cellar; 3. (sniegu,
smiltis) to drift sanes Iii ģeol. alluvia, deposits dsk.; (sniega,
smilšu) drifts; (upē) silts; —u ieži — debris sanēt to buzz, to hum
sāngabals (cūkas) side; (sālits un žāvēts) flitch; (liellopa) flank
sangviniķis sanguine person sangvinisks sanguine sanīcis sickly,
poorly, puny, ailing saniekot to spoil* sāniela side-street; (šaura)
lane saniknot to enrage, to infuriate, to

make* furious saniknoties to get* (become*) enraged (furious), to get*
one's dander up sar.

saniknots enraged, fuming, furious, mad

sanīkt to sicken, to be* ailing saniķoties to become* capricious; (par
bērnu — arī) to be* (get*) naughty; (par zirgu) to jib, to get* restive
sānis aside; nolikt s. — to put* (lay*) aside (by); pagriezties s. — to
turn aside; paiet s. — to move aside, to side-step; skatīties s. — to
look away; turēties s. — to keep* (stand*) aloof

sāniski sideways, sideward[s], sidelong; iespraukties s. pa durvīm — to
edge oneself through the door sāniskļls lateral; — a kustība — lateral
movement, lateral motion; — a šūpošanās jūrn. — rolling sanīsties to
fall* out (with), to fall*

foul (of) sar. sanitārārsts health-officer sanitārdienests sanitary
(medical)

service, sanitary inspection sanitāre junior nurse sanitārija
sanitation sanitārinspekcija sanitary (medical) inspection

sanitārlidmašīna ambulance-plane sanitārpunkts medical post sanitārsa
lietv. male nurse; medical orderly mil.; corps man* amer.; (nesējs)
stretcher-bearer sanitār||sb īp. v. sanitary; —ā daļa — medical unit; —
ais mezgls — toilet facilities, bathroom and lavatory sanitārtehniķis
plumber sanitārvilciens hospital train sānkabata side-pocket sankcijlla
1. (piekrišana) sanction, approval; dot — u — to give* one's sanction,
to approve; 2.: —as (pasākumi) — [punitive] sanctions; lie-tot — as —
to apply (use) sanctions sankcionēt to sanction sānlīnija collateral
line; (radniecībā —

arī) side-line, branch sanoņa buzz[ing], humfming] sānlls daž. noz.
side; gulēt uz labajiem — iem — to sleep* on one's right side; no —iem
— from the side; apiet ko no —iem — to pass round smth., to by-pass;
pie—iem — at the side (of); abos —os — on each side; aplūkot no —iem —
to look from one side, to take* a side-view; laiva sasvērās uz —iem —
the boat lurched; iespriest rokas —os — to stand* with arms akimbo
sānsakne side-root sānskats side-view; (sejas) profile sanskrits
Sanscrit sānsvere jūrn. list, heel santīms centime

sanumurēt to number; s. lappuses —

to paginate, to number pages sānvads 1. tehn. pipe-band; 2. el. tap,

tapping, bend sānvasa sprout, shoot; (no saknes)

sucker sānvējš side-wind sānzars side-branch saņēmējs receiver,
recipient saņemšanlla 1. (sutījuma) receipt; parakstīties par — u — to
acknowledge the receipt; 2. (viesu) reception; welcome

saņemllt 1. to take*; s. rokā — to take* in hand; s. gūstā — to
capture, to take* prisoner; s. ciet — to arrest, to put* under arrest;
s. bērnu (dzemdībās) to deliver smb. of a child*; 2. (iegūt) to get*,
to receive; s. aiz radījumu — to be*469
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reprimanded; 3. (viesus) to receive; to welcome; & s. dūšu — to pluck
(summon) up one's courage; s. sevi rokās — to pull oneself together; s.
visus spēkus — to strain every nerve; s. pēdējos spēkus — to gather
one's last strength saņemties 1. to take* (a quantity of); 2. (saņemt
spēkus) to summon one's strength, to brace (nerve) oneself, to pull
oneself together saņurcīt to crumple, to rumple saņurcīties to get*
(become*) crumpled

(rumpled) sāņus sk. sānis

saogot (kādu daudzumu) to gather

(a quantity of) saost 1. to smell*, to scent; s. smaržu — to feel*
(catch*, perceive) the smell (of); 2. pārn. to nose out sar., to get*
wind (of) sar. saosties to smell* one's fill saošņāt 1. to smell*, to
scent; 2. pārn. to nose out sar., to get* wind (of) sar.

sapakot to pack [up]

sapakoties to pack [one's things], to

pack up sapals iht. chub sapampt to swell*, to bloat sapampums swelling
sapārot to couple, to pair sapāroties to mate, to copulate sapazīstināt
to acquaint (with), to introduce (to) sapazīties to get* (become*)
acquainted

sapelējis mouldy, mildewed

sapelēt to grow* mouldy, to grow*

musty sapelnīt to earn

sapērt to give* a thrashing (flogging,

whipping, spanking) sāpļles pain; (ilgstošas) ache; (asas, pēkšņas)
smart, pang; (sūrstošas) stab; zobu s. — toothache; reimatiskas s. —
rheumatic pains; dsk.; dzemdību s. — travail, labour, pains of
child-birth; —es remdējošs līdzeklis — sedative; ~ju lēkme — attack,
twinge, fit; kur jūs jūtat —es? — where's the pain?; ar — ēm sirdī
pārn. — with a heavy (aching) heart; —ju bērns — child* of sorrow
(care); ~ju nauda — smart-money, damages dsk.

sāpēt to hurt*;_ to ache; (par asām, pēkšņām sāpēm) to smart; (no
ilgstoša kairinājuma) to be* sore; viņam sāp kakls — he has a sore
throat; man sāp galva — I have a headache, my head aches; viņam sāp
kāja — he has a pain in his foot*; his foot* hurts [him] sapīcis (īgns)
peevish, surly, morose, grumpy; (dusmīgs) annoyed, irritated

sapierlļis mil. field engineer, sapper;

— u rota — field[-engineer] company sāpīgs painful; sore sāpīgums
painfulness; soreness sapīkt to get* (become*) peevish

(surly, morose, grumpy) sapiktoties to grow* angry; to get*

annoyed (irritated) sapīkums (īgnums) peevishness, surliness,
moroseness, grumpiness sapildīt: s. pudelēs — to bottle sapilināt to
drop, to pour out [by drops]

sāpināt to hurt*, to pain; to make* suffer

sapinkot to tousle, to ruffle, to dishevel, to mat

sapinkollties to get* (become*) tousled, to get* (become*) ruffled
(dishevelled, matted); —jušies mati — tousled (ruffled, dishevelled,
matted) hair

sapiparot to pepper, to devil; — s

(ēdiens) — devilled sapīpēt to have* a smoke sapirkt to buy*, to
purchase sapirkties sk. sapirkt sapīt 1. to interlace; (piem., matus)
to braid, to plait; (grozu) to weave*; s. vainagu — to make* a wreath;
2. (zirgam kājas) to hobble sapīties 1. to get* (become*) entangled; 2.
pārn. to get* (become*) entangled (in), to get* mixed up (with, in); 3.
(runājot) to get* muddled saplacināt to flatten saplaisāt to crack, to
split*; (par adu,

zemi) to chap saplāksnis veneer; (līmēts) plywood saplakllt 1. (kļūt
plakanam) to become* flat, to flatten; 2. (par uztūkumu) to go* down;
man —a dūša — I lost heart, I lost courage470
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saplānot to plan

saplaukt to open, to blossom out; (par

kokiem) to break* into leaf saplēst 1. (drānu, papīru) to tear, to
rend*; 2. (traukus) to break*, to smash

saplēsties 1. (sastrīdēties) to quarrel, to fall* out; 2. (sakauties)
to come* to grips; to fight* sapliķēt to slap smb. in the face, to

box (cuff) smb.'s ears saplisēt to make* accordion pleats saplīst 1.
(par drēbēm) to tear*, to be* torn; (par kurpēm — arī) to burst*, to
split*; 2. (par traukiem) to break*, to get* smashed; (ieplīst) to
crack

saplivināt (spārnus) to flap saplombēt (zobus) to stop, to fill, to

put* in a filling saplosīt to tear* to (into) pieces, to

pull to pieces, to pick to pieces saplucināt (spalvas) to pluck, to
pick;

(lupatas) to shred* sapludināt to float together saplūdums confluence;
(skaņu, krāsu)

blending, merging saplūkāt l.to pluck, to pick;to shred*; 2.: s. kādu
aiz matiem — to pull smb.'s hair, to pull smb. by the hair saplūksnāt
(piem., par virvi) to become* shredded saplūkt to gather, to pick, to
pluck saplūkties sk. saplēsties 2. saplūllst 1. (par ūdeņiem) to flow
together, to interflow; (par organizācijām) to amalgamate; to merge;
(par līnijām) to converge; (par skaņām, krāsām) to blend, to merge; s.
ar fonu — to melt into the background; 2. (vienuviet) to come*
together, to gather; laukumā —da daudz cilvēku — a large crowd gathered
in the square saplūšana confluence; (organizāciju) amalgamation;
merging; (līniju) convergence; (skaņu, krāsu) blending, merging
sapļāpāt to talk rubbish sapļaukāt sk. sapliķēt sapļaut to mow*, to
cut* sapllnis 1. dream; —ņu grāmata — dream-book; redzēt —ni — to
dream*, to have* a dream; redzēt — nī — to dream* (of); kā — nī — as if
dreaming; 2. (iedoma) dream,

day-dream, fancy; —ņu pasaule — dream-land, the realm of fancy; — ņos
nogrimis — lost in dreams (reveries) sapņainība dreaminess sapņains
dreamy

sapņojums dream, day-dream, reverie sapņot 1. to dream*; 2. (fantazēt)
to

dream* (of), to day-dream* sapņotājs dreamer, day-dreamer sapogāt to
button (do*) up sapogāties to button oneself up sapost 1. (uzkopt) to
clean up, to tidy [up]; s. istabu — to do* (tidy up) a room; 2. (grezni
saģērbt) to dress up; 3. (ceļam) to fit out saposties 1. (grezni
saģērbties) to

dress up; 2. (ceļam) to fit out sapostīt sk. izpostīt

saprast to understand*; (aptvert) to comprehend, to realize; nepareizi
s. — to misunderstand*, to mistake*, to misconceive; es to nekādi
nevaru s. — I cannot understand it, I can t make head or tail of it
sar.; viņš saprot jokus — he knows how to take a joke, he has a sense
of humour; viņš lika s., ka... — he made it clear that...; laiks
beidzot s., ka ... — it is high time it was realized that...; vai tu
mani saproti? — do you follow (get) me?; saprotu! — I see!; es jūs
saprotu — I see your point; saprotiet mani pareizi — take me right, do
not misunderstand me, do not get me wrong; ^ likt kādam s. — to give*
smb. to understand; s. mājienu — to take* the hint

saprasties l.to understand* each other; 2. (ar kādu) to get* on well*
(with smb.)

saprašanās common (mutual) understanding

sapratība comprehension; brightness,

quickness of wit saprātība [common] sense, prudence; (prātīgums)
reasonableness; saga-ciousness, sagacity sapratīgs sharp, quick-witted,
quick [to understand], bright; viņš ir s. — he is quick in the uptake,
he catches on quickly saprātīglls intelligent, sensible, judicious,
prudent; (prātīgs) reasonable; sagacious; s. cilvēks — man* of471
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sense, man* of [sound] judgement; ~a būtne — intelligent (sensible)
being; —a atbilde — intelligent answer; —a rīcība — reasonable action;
runāt — to talk sense saprāt||s intellect, sense, reason; veselais s. —
common sense; —a balss — voice of reason saprecēties to marry
saprecināt to marry (smb. to smb.),

to couple, to make* a match sapresēt to press, to compress saprofīti
biol. saprophytes sapropelis sapropel

saprotamlls 1. intelligible, understandable, comprehensible; (skaidrs)
clear, lucid; grūti s. — difficult to grasp, abstruse; izteikties —i —
to express oneself clearly, to make* oneself understood; 2. sk.
protams;

pats par sevi s. — self-evident, obvious; tas ir pats par sevi s. — it
goes without saying, it stands to reason

sapūdēt to rot, to let* rot; s. cietumā — to leave* to rot in jail
(gaol)

sapulclle 1. meeting, gathering; vēlēšanu s. — election meeting; —es
vadītājs — chairman*; sasaukt —i — to call a meeting; atklāt —i — to
open a meeting; vadīt —i — to be* in the chair; 2. (valsts orgāns)
assembly; likumdošanas s. — legislative assembly sapulcēšan||ās
gathering, assembly;

—ās vieta — assembly point sapulcēt sk. sapulcināt sapulcēties to
gather, to assemble sapulcināt to gather, to assemble sapūlēt to
strain, to overtire sapūlēties to overstrain (overtire) oneself

sapurināt 1. to shake*; 2. pārn. to shake* up

sapurināties 1. to shake* oneself; 2. pārn. to cheer up; to pull
oneself together

sapūlļst 1. to drift; s. lietu — to bring* rain; man caurvējš ~tis
ausis — the draught has given me an earache; 2. (sastāstīt) to tell*
tales, to tell* a tall story sapū !lsties pārn. to sulk, to be* in the
sulks; viņa uz mani ~tusies — she is sulky (in a huff) with me

sapūt to rot, to decay, to putrefy, to

decompose saputināt (smiltis, sniegu) to drift saputot to make* foam
(froth), to froth up; (krējumu) to whip; (olas) to beat* up, to whisk
saputoties to foam, to froth up saputrot to make* a mess (hash) (of)
sapuvis rotten, putrid, decomposed,

foul; (par olu) addled sapūžņllot to fester, to suppurate; —ojusi brūce
— festering (suppurative) wound sarabanda mūz. saraband saradoties to
become* related (with) sarafāns 1. (tautas tērps) sarafan; 2. (vasaras
kleita) sun-frock, sundress

saraibināt to speckle (with), to mottle

(with) sarains bristly, bristling sarakāt, sarakņāt (zemi) to dig* up;
to scatter

sarakste, sarakstīšanās correspondence sarakstīt 1. to write*; 2.
(ierakstīt kur) to make* (draw*) a list (of) sarakstīties to correspond
(with), to be* in correspondence (with), to exchange letters (with)
saraksts 1. lisi, roll, register; algu s. — pay-list, pay-roll,
pay-sheet; laimestu s. — prize-list; inventāra s. — inventory; kļūdu s.
(grāmatā) — errata; uzvārdu s. — roll, nominal list; vēlētāju s. —
register of voters; abonentu s. — telephone directory; [karā] ievainoto
un kritušo s. — casualty list; sastādīt —u — to draw* up a list; 2.
(grafiks) time-table, schedule; stundu (vai lekciju) s. — time-table;
vilcienu s. — [train] schedule; pēc —a — according to schedule sarakt
(kādu daudzumu) to dig* up

(a quantity of) . sarāpties (augšā) to scramble (clamber) up (upon); s.
kokā — to climb a tree

sarast to get* used (to), to accustom

(habituate) oneself (to) sarasties to gather together; (pēkšņi) to crop
up; no kurienes viņi saradušies? — where have they come from? sarāt to
scold472
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sarāties to quarrel (with), to have*

words (with) saraudllāt: — ātas acis — eyes red

with weeping (crying) saraudināt to make* cry saraudzēt to make* sour
saraukt to pucker, to wrinkle; s. pieri — to wrinkle one's forehead;
<>• s. degunu — to sniff (at) saraukties 1. to shorten; to grow*

shorter; 2. to pucker, to wrinkle saraust 1. (kaudzē) to heap up; (ar
grābekli) to rake up; 2. (mantu) to amass

saraustīt 1. to tear*; s. gabalos — to tear* to pieces; 2. (savilkt uz
augšu) to pull up; 3. (paraustīt) to pull (at); s. grožus — to pull at
the reins

saraustītlls 1. torn; 2. pārn. broken, jerky; —as skaņas — broken
sounds; — as frāzes — broken phrases; —a elpošana — gasping breath; s.
stāstījums — disjointed narrative; — i teikumi — snatches (fragments)
of sentences; s. stils — jerky (uneven, fragmentary) style saraušanās
1. (no bailēm) start; (no sāpēm — ari) flinching, wince; 2. fiziol.
contraction; 3. (kilda) wrangle, squabble; mums vakar iznāca s. — we
had words yesterday saraut 1. to tear*; s. attiecības pārn. — to break*
[off]; viņš ar tiem sarāvis visas attiecības — he has broken with them
altogether; 2. (saplūkt) to pick, to pluck; 3. (savilkt uz augšu) 'to
pull up; 4.: viņam krampis sarāva kāju — he had a cramp in his leg; 5.
(strādājot) to get* down (to), to put* one's back (into)

sarauties 1. (par drēbi) to shrink*;

2. (no bailēm) to start; (no sāpēm — ari) fo flinch, to wince;

3. fiziol. to contract; 4. (saķildoties) to have* words (with)

sarāvumi tekst. spinning waste saražot to produce sardele small (Paris)
sausage sardīne sardine, pilchard sardonisks sardonic

sardzlle guard; watch; stāvēt —ē — to be* on guard duty; —es die-

nests — guard duty; — es telpa — guardroom; nomainīt —i — to relieve
(change) the guard; goda s. — guard of honour sarecējums (asiņu)
coagulation, clot sarecēšana 1. curdling, congealing; (asiņu)
coagulation, clotting; 2. (galerta) jellying sarecēt 1. to curdle, to
congeal; (par asinīm) to coagulate, to clot; 2. (par galertu) to jelly
sarecināt to curdle, to congeal saredzēt to see*; (ieraudzīt) to
discern, to spot sareģistrēt to register sareģistrēties to register; s.
dzimtsarakstu nodaļā — to register one's marriage at the registry
office sareizināt mat. to multiply; s. 2 ar 3 —

to multiply 2 by 3 sarēķināt to count up, to calculate saremontēt to
repair, to refit, to recondition sarene (ota) brush, paint-brush
sarepējums callosity sarepē||t (piem., par rokām) to become* callous;
—jušas rokas — callous (toil-worn) hands sarežģījums 1. complications
dsk.] (pēc slimības — arī) after-effects dsk. [of an illness]; 2. lit.
nodus*, intrigue, plot sarežģīt 1. to entangle; 2. pārn. to

complicate sarežģītība complexity sarežģīties 1. to get* (become*)
entangled; 2. pārn. to get* (become*) complicated sarežģīts
complicated, complex; intricate; (sižets) involved; s. jautājums —
complicated question (matter); knotty problem; s. stāvoklis — difficult
situation; s. raksturs — complex character sargāt to guard; to keep*
watch (over); (nosargāt) to safeguard; (aizsargāt) to protect, to
defend; (uzmanīt) to take* care (of); s. savu veselību — to take* care
of one's health; s. pret aukstumu — to protect against the cold; s.
valsts robežas — to guard the borders of the State

sargātājs 1. (sargs) guard; 2. (aizstāvis) defender, protector473
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sargāties to shield (protect) oneself (from)-, to be* careful (of), to
beware (of); sargies! — look out!, be careful!, beware!; sargieties no
suņa! — beware of the dog! sargbūda sentry-box, watch-box sargeņģelis
guardian angel sargkareivis sentinel, sentry sargkuģis patrol-launch
sargmainis mil. corporal of the guard sargpostellnis sentry-post; —ņu
ķēde —

sentry-line sargs watchman* sargsuns watchdog sargtornis watch-tower
sar||i bristle vsk.; sacelt —us — to

bristle up sarīdīt to set* (on), to hound (at) sariebt to annoy; to
spite sariesties: viņai acīs sariesās asaras — her eyes filled with
tears, tears came into her eyes sariezties (par dēli) to warp
sarikojumlls party, evening, social; literārs s. — literary afternoon
(or evening); skolas s. — school social (party); deju s. — dance,
dancing-party; — u dejas — ball-room dances

sarīkošana 1. arrangement, organization; 2. (ceļam) fitting out (up),
equipment sarīkošanās preparations dsk. sarīkot 1. to arrange, to
organize, to hold*; to get* up; s. izstādi — to hold* an exhibition; s.
viesības — to give* (get* up) a party; s. aptauju — to make* inquiries;
to arrange a quiz amer., to quiz amer.; s. koncertu — to give*
(arrange) a concert; s. skandālu — to make* (kick up) a row (scene); 2.
(ceļam) to fit out (up), to equip sarīkoties to prepare (for), to get
ready (for), to make* preparations (for)

sarindot to arrange in a line (row),

to put* in a row, to line sarindoties to form a row, to line [up]
saripināt 1. (kopā) to roll together;

2. (iekšā) to roll in (or into smth.) saripot 2. (kopā) to roll
together;

2. (iekšā) to roll in (or into smth.) sarīties 1. to swallow; s.
putekļus —

to have* (get*) one's mouth full of dust; 2. sk. pierīties saritināt to
roll up; s. paklāju — to

roll up a carpet saritināties to curl (roll) up; (par čūsku) to coil
up; s. kamolā — to roll' oneself up into a ball sarīvēt to grate

sarkanādainais lietv. (indiānis) redskin sarkanarmietis Red Army man*
sarkanbalts red-and-white sarkanbārdains red-bearded sarkanbrūns
reddish-brown; puce; maroon

sarkanflotietis Red Navy man*, Red sailor

Sarkangalvīte (pasakā) Little Red Riding Hood sarkanguļa vet. measles
dsk. sarkanīgs reddish; ruddly sarkankarogots Red Banner (attr.);
awarded the Order of the Red Banner

sarkankoks mahogany sarkankrūtītis sk. svilpis sarkankvēllle red-heat;
nokaitēt līdz

— ei — to make* red-hot sarkanlūstamība tehn. red shortness,

hot brittleness sarkanmatains red, red-haired; ginger sarkanmatis
red-haired person sarkanrīklīte omit, robin, red-breast sarkanlls red;
(spilgti) scarlet, vermilion; Sarkanā Armija vēst. — Red Army; Sarkanā
Gvarde vēst. — Red Guards; Sarkanais laukums — Red Square; Sarkanais
Krusts — Red Cross; Sarkanais Pusmēness — Red Crescent; Darba Sarkanā
Karoga ordenis — Order of the Red Banner of Labour; — ais āboliņš — red
clo« ver; —ais apelsīns — blood orange; —ais okers — ruddle, reddle; ^
vīties kā ~ara pavedienam — to run* all through sarkanums redness, red
sarkanvīns red wine, claret sarkasms sarcasm sarkastisks sarcastic
sarkofāgs sarcophagus* sarkoma med. sarcoma* sarkt to redden, to grow*
(turn, become*) red; (no uztraukuma) to flush, to grow* (turn) red in
the face; (aiz kauna) to blush sarma hoarfrost; rime poēt.
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sārmains kim. alkaline sārmainums kim. alkalinity sārmenes bot.
knot-grass, knot-weed sarmot to become* covered with hoarfrost, to
become* hoary with frost; — covered with hoarfrost sārmlls 1. (veļas
mazgāšanai) lye; iemērkt ~ā — to steep in lye; 2. kim. alkali

sārņi (izdedži) slag vsk., dross vsk. sarobot (piem., galda malu) to
chip, to cut*

sarokoties to shake* hands (with) sarosīties to liven up sārtināt to
rouge sārtot to redden

sārtoties to redden, to grow* (turn)

red; (par debesim) to glow sārt||sa lietv. pyre; stake; sadedzināt

uz ~a — to burn* at the stake sārt||sb ip. v. pink, rosy; ~a seja —

ruddy face sārtums pink; (sejas) flush, high colour; (kauna) blush
sārtvaidzis red-cheeked (apple-cheeked) person sarūgt to turn (go*)
sour; (par pienu — ari) to curdle sarūgtēt to turn (become*) bitter;
(par taukiem) to turn (become*) rancid sarūgtinājums embitterment,
bitterness,

exacerbation, grief, chagrin sarūgtināt to embitter, to exacerbate, to
grieve, to pain; s. kādam dzīvi — to poison smb.'s life, to be* the
bane of smb.'s life sarukt to shrivel, to shrink* sarukums shrinkage
sarullēt 1. to roll up; 2. (veļu) to mangle

sarullēties to roll (curl) up, to scroll sarunlla 1. conversation,
talk; (intervija) interview; nopietna s. — serious talk; draudzīga s. —
friendly chat; uzsākt — to start a conversation; biedrs — companion;
viņš ir interesants ~u biedrs — he's interesting to talk to, he's
excellent company; viņš ir garlaicīgs ~u biedrs — he is a bore, he has
no conversation; mainīt ~u tematu — to change the subject; izbeigt ~as
— to stop talking; ~u vieta (pastā) — call office; 2.: ~as —
negotiations, talks; ~as augstā līmenī — high-level talks; uzsākt

to enter upon negotiations; vest ~as — to negotiate (with) sarunāšanās
conversation sarunāt 1. to say* a lot of things; s. daudz ko nepatīkamu
— to give* many* home truths; 2. (norunāt) to arrange, to agree (upon)
sarunāties to talk, to speak* (with), to converse (with)-, (draudzīgi)
to chat

sarunvaloda colloquial (everyday) speech; izteiciens — colloquialism

sarunvārdnīca conversation book,

phrase-book sarūsējis rusty

sarūsēt to rust, to get* (become*,

grow*) rusty, to corrode sarūsināt to let* rust, to let* become

rusty saržs tekst. serge

sasaiņot to pack [up]; s. preces — to

pack up goods sasaistīt to tie (up, together), to bind*; ^ s. kādam
kājas un rokas — to bind* smb. hand and foot* sasaistīties (ar kādu) to
get* entangled

(with), to get* mixed up (with) sasaldēšanās cold, chill sasaldēt 1. to
freeze*, to congeal; 2. (saaukstēt) to let* catch [a] cold, to let*
catch (take) a chill sasaldēties to catch* [a] cold, to take*

(catch*) a chill sasaldināt to sweeten, to sugar sasālīt to salt;
(gaļu) to corn, to

cure; (siļķes) to cure, to pickle sasalšanila freezing; ~as punkts jiz.
—

freezing-point sasalt to freeze*, to be* frozen; ^ s.

ragā — to be* frozen stiff sasalum||s frozen ground; mūžīgā ~a

josla — eternal frost, permafrost sasāpllēt to be* painful, to ache;
~ējis jautājums — sore point, urgent problem sasāpināt to hurt*, to
pain, to grieve; s. kādu — to hurt* smb., to wound smb.'s feelings
sasapņoties to be* day-dreaming, to

give* oneself up to dreams sasarkt to grow* (turn) red in the face

sasaukšana (sapulces) calling; (parlamenta) convocation, convening475
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sasaukšanās calling (shouting) to each other; (mežā — ari) hallooing to
each other sasaukt 1. to call, to call together, to summon; (sapulci)
to call; (parlamentu) to convoke, to convene; 2.: viņu saukdams
nesasauksi — he never comes when he is called sasaukties 1. to call
(shout) to each other; (mežā — ari) to halloo to each other; 2. pārn.
to have* smth. in common (with) sasaukumlls convocation; ceturtā ~a
pirmā sesija — first session of the fourth convocation sasēdēt (drēbes)
to crush (crumple) by sitting

sasēdināt to seat, to make* sit down; s. (viesus) pie galda — to ask to
sit down at table sasēņot (kādu daudzumu) to gather

(a quantity of) mushrooms sasēsties to take* (find*) seats sasēt to
sow*; (rindsējā) to drill sasiet to tie [up], to do* up; s. mezglā — to
knot, to tie (make*) a knot; s. saini — to tie in a bundle; s. saini —
to tie up a parcel; s. kurpju saites — to do up one's shoes; s.
kaklasaiti — to knot a [neck-]tie; sasieties to get* tied up; (mezglā)
to

draw* (get* made) into a knot sasildīt to warm; to heat; s. rokas — to
warm one's hands; s. ūdeni — to heat water sasildīties to warm oneself,
to get* warm

sasiit to get* (grow*) warm sasilumlls tehn. heat, heating; — a virsma
— heating surface sasirdzis ailing, sick, unwell sasirgt to be* taken
ill, to fall* ill sasist 1. to break*, to smash; s. drumslās — to smash
into smithereens;

2. (kopā) to knock together; s. kasti no dēļiem — to knock up a box;

3. (savainot) to hurt*, to bruise;

4.: s. papēžus — to click one's heels; s. rokas — to clap one's hands;
s. spārnus — to flap its wings

sasisties 1. (sadauzīties) to break*, to be* (get*) broken, to smash;
2. (savainoties) to hurt* (bruise) oneself sasitums bruise

saskābt to turn (go*) sour, to sour saskaisties to get* (become*) angry

(furious); (pēkšņi) to flare (blaze) up

saskaitamais mat. item saskaitīšana 1. counting; 2. mat. addition

saskaitīt 1. to count [up]; 2. mat. to

add [up], to sum up saskalas risings, dish-water vsk., slops saskaldīt
1. to split*, to cleave*; (malku) to chop; 2. fiz. to disintegrate, to
split*

saskaldīties 1. to split*, to cleave*;

2. fiz. to disintegrate, to split saskalināt to shake* up; pirms
lietošanas s.! (uzraksts uz zāļu pudeles) — shake the bottle!
saskalojums ģeol. silt saskalot 1. sk. saskalināt; 2.: s. smiltis upē —
to silt up the river; —ās smiltis — silt saskandināt to touch (clink)
glasses saskanēt 1. to correspond (with, to), to conform; to coincide;
to tally; tulkojums saskan ar oriģinālu — the translation corresponds
to the original; datumi saskan — the dates coincide; liecinieku
liecības saskan — all evidence fits (tallies); rēķins nesaskan — the
figures don't balance (tally); 2. (harmonēt) to harmonize, to be* in
harmony (tune, keeping) (with)-, (par krāsām) to match, to go* (with),
to tone (with)-, (par raksturiem) to suit each other saskanīgs 1.
concordant, conformable; in harmony (tune, keeping) (with)-, 2. mūz.
harmonious, consonant saskaņlla 1. correspondence, conformity; —ā ar —
according (to), in conformity (with)-, 2. (vienprātība) harmony,
concord saskaņojums gram, agreement; teikuma priekšmeta un izteicēja s.
— agreement between the subject and the predicate; laiku s. — sequence
of tenses

saskaņot 1. to co-ordinate; s. jautājumu ar kādu — to submit the
question to smb.'s approval; 2. gram. to make* agree (with) saskaņotība
co-ordination saskar|[e I. contiguity; 2. contact; nonākt ~ē ar kādu —
to come* into contact with smb.; — es punkti — points of contact476
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saskarnozares allied (related) industries

saskaršanās contiguity, touch saskarties 1. to be* contiguous (to); 2.
to come* into contact (with), to have* to do (with) saskarzinātnes
overlapping sciences saskatāms discernible, visible, distinguishable;
to be seen saskatīt 1. to discern, to descry, to distinguish; to see*;
2. (ievērot) to notice, to perceive; s. starpību — to perceive the
difference saskatīties 1. (savā starpā) to exchange looks; 2. (piem.,
daudz filmu) to see* a lot (of); to see* enough (of); 3. (iepatikties
viens otram) to take* a liking (fancy) (to) saskrambāt to scratch
saskrambāties to get* scratched; to

scratch oneself saskrāpēt to scratch saskrāpēties to get* scratched; to

scratch oneself saskriešanās 1. collision; 2. (kilda) tiff; wrangle,
squabble; mums iznāca s. — we had words saskrlliet 1. to come* running;
2.: viņai asaras —ēja acīs — tears came into her eyes, tears welled up
in her eyes

saskrieties 1. (par satiksmes līdzekļiem) to collide (with), to come*
into collision (with); 2. (nejauši satikties) to run* (into), to come
(across); 3. (saķildoties) to fall* out (with), to have* words (with)
saskrūvēt 1. to screw up, to fasten with screws; 2.: s. cenas — to jack
up prices

saskumdināt to make* sad, to sadden,

to grieve saskūpstīties to kiss each other saslacīt to sprinkle, to
spray saslacīties to sprinkle (spray) oneself;

to get* sprinkled (sprayed) saslāņoties to form layers (strata); to bed

saslapināt to wet, to moisten saslapin||āties to get* wet (soaked); to
wet oneself; bērns ir — ājies — the baby is wet saslapt to get* wet
(soaked) saslaucīt 1. (kopā) to sweep* together; (uzslauclt) to sweep*
(mop) up; 2. (dvieli) to soil, to dirty

saslauk||as sweepings, rubbish vsk.;

~u liekšķere — dustpan saslavēt to overpraise, to lavish (shower)
praise (on, upon) saslēgt 1. to link together; s. dzelžos — to put*
into irons, to shackle, to handcuff; 2. (rindas) to close saslēgties 1.
(rindās) to close [up];

2. (par kosmosa kuģiem) to dock sasliet to raise, to erect; (ausis) to
prick; s. zirgu pakaļkājās — to prance a horse saslieties to straighten
oneself, to draw* (pull) oneself up; s. visā augumā — to rise* to one's
full height; s. pakaļkājās (par zirgu) — to rear, to prance saslimstība
morbidity, sick-rate; s. ar

vēzi — cancer-rate saslimšana disease, illness saslimt to fall* ill, to
be* taken ill sasmacis 1. (par gaisu) stuffy, close; 2. (par gaļu)
tainted; (par taukvielām) rancid sasmakt 1. (par gaisu) to become*
stuffy (close); 2. (par gaļu) to go* bad* (tainted); (par taukvielam)
to grow* rancid sasmalcināt to reduce to fragments (small pieces);
(griežot) to cut* up [fine]; (gaļu) to mince, to hash; (saskaldot) to
chop up, to splinter; (saberžot) to pound, to crush, to grind*, to
pulverize sasmalstīt to ladle together sasmaržot to perfume, to scent
sasmaržoties to perfume (scent) oneself; to put* on scent sasmīdināt to
make* laugh, to set* laughing

sasniedzams reachable, accessible; (par vietu — ari) approachable; (par
mērķi) achievable, attainable sasniegt 1. to reach; (mērķi) to achieve,
to attain; s. pilngadību — to attain one's majority, to come* of age;
2. (par izdevumiem) to amount to, to come* to; apmierināties ar —o — to
rest on one's laurels

sasniegumlls achievement, attainment; augstākais s. — acme; zinātnes ~i
— scientific achievements sasodīts damned, confounded, [accursed,
blasted sasolīt to promise477

saspaidīt — sasteigt

s

saspaidīt to press; to squash saspārdīt to kick

sasparoties to brace up, to buck up,

to perk up saspēle good* team-work saspēlēties (par mūziķiem,
aktieriem) to achieve a good* ensemble, to achieve a good interplay;
(par sportistiem) to show* (achieve) good team-work saspert 1. to kick;
2. (par zibeni) to strike*

saspiest to squeeze, to press; (gāzi) to compress; (pirkstu durvīs) to
jam, to pinch; (vēnu u. tml.) to strangulate; (stangās u. tml.) to
clamp, to clutch; — s gaiss — 1) compressed air; 2) (sasmacis) close
air saspiesties 1. to get* squeezed (pressed); 2.: s. iekšā — to
squeeze in (or into smth.)-, 3. (kopā) to huddle together, to move
close together; s. ciešāk (atbrīvojot kādam vietu) — to make* room
(for) saspīlējumll s (attiecībās) tension, strain; (nervu) stretch; —a
mazināšana — detente; mazināt starptautisko — u — to relax (lessen,
ease, reduce) international tension saspīlēt 1. (spīlēs) to clutch; 2.
pārn. to strain; ~as attiecības — strained relations; —i nervi —
overwrought nerves, nerves on the stretch saspīlētība tension, strain
saspīlēties (par attiecībām) to become* (get*) strained (aggravated,
tense) saspītēties to be* obstinate (stubborn) sasprādzēt to buckle, to
clasp sasprāgt to burst*; (plaisājot) to split*, to crack; (eksplodēt)
to explode

saspraude (papīra) clip, [-[paper-]fasten-er-] {+[paper-]fasten- er+}

saspraust 1. to pin up (or together), to fafeten with a pin, to clip;
2. (piem., mietiņus) to stick* in sasprēgājumi cranks, splits,
fissures,

chinks; (ādas) chaps sasprēgāt to crack, to split*; (par

ādu) to chap saspridzināt to blow* up; (klinti) to blast; (ar dinamītu
— arī) to dynamite

saspriegt to brace, to tauten; s. muskuļus — to brace the muscles
saspriegtība tensity, tenseness

sasprindzinājums strain, exertion sasprindzināt to strain, to exert; s.

visus spēkus — to strain every nerve saspringt to strain (exert)
oneself saspringums tension sastādīt 1. (iestādīt) to plant; 2.
(nostādīt) to put* together; 3. (izveidot) to make*, to compose; to
compile; s. sarakstu — to make* a list; s. plānu — to make* (work out,
draw* up) a plan; s. protokolu — to draw* up a statement; s. vārdnīcu —
to compile a dictionary; s. valdību — to form a government; s.
vienādojumu mat. — to make* an equation; s. teikumu gram. — to
construct a sentence; s. vilcienu — to marshal a train sastādītājs
compiler sastaipīt (cīpslu, muskuli) to strain,

to sprain sastaipīties to strain oneself sastampāt (kartupeļus) to
mash; (ogas) to crush, to squash; (kāpostus mucā) to press down, to
crush sastapt sk. satikt 1. sastapties sk. satikties sastāstīt: s.
niekus — to tell* fibs sastata-: nominālais s. izteicējs gram. —
compound nominal predicate; verbālais s. izteicējs gram.— compound
verbal predicate sastāties (rindā) to draw* up; s. apkārt — to draw*
round sastatīt to put* (prop) up sastatnes scaffoldfing], falsework
sastāvdaļa component [part], constituent [part], ingredient _ sastāvēt
(no sastavdafam) to consist

(of), to be* composed (of) sastāvēties to become* stale sastāvlls 1.
composition; (struktura) structure; sociālais s. — social structure; 2.
(konferences, delegācijas) complement, membership; ietilpt delegācijas
— ā — to be* a member of a delegation; izpildītāju s. teātr. — cast; 3.
(ļaužu kategorija) staff; virsnieku s. — officer personnel,
commissioned staff; ierindas s. — rank and file; 4. (vilciena) train;
ritošais s. — rolling-stock sasteigt to do* in a hurry; to scamp; ~s
darbs — scamped (slurred) work; tas ir ~s — it is done slapdash478

sastērķelēt — sašķobīt

sastērķelēt sk. sacietināt

sastiept 1. to draw* tight; 2. (cīpslu,

muskuli) to strain, to sprain sastiepties sk. sastaipīties sastiepums:
muskuļu s. — strained muscles; locītavas saišu s. — strained ligaments
sastiķēt 1. (drēbes gabalus) to sew* together, to patch up; 2. (samest
naudu) to club together, to pool money

sastindzināt to stiffen, to benumb sastindzis stiff, numb, torpid; (aiz
bailēm, pārsteiguma) stunned; (par smaidu) set sastingllt to stiffen,
to become* stiff (numb); (aiz bailēm, pārsteiguma) to stun; man asinis
~a dzīslās — the blood ran cold in my veins sastingums 1. stiffness,
numbness, torpor, torpidity; 2. (piem., rūpniecībā) standstill
sastīpot: s. mucu — to hoop a cask,

to bind* a cask with hoops sastiprinājums tehn. clamp, yoke sastiprināt
1. to fasten, to fasten together; 2. tehn. to tie, to clamp, to yoke
sastirpot to rick, to stack sastīvināt sk. sacietināt sastostīties to
falter, to stammer sastrādātit 1.: —tas rokas — rough hands, hardened
(toil-worn) hands; 2. (sadarboties) to co-operate, to collaborate
sastrādāties to achieve harmony in work

sastrēgt to become* blocked (congested); to stick* sastrēgums 1.
blocking up, obstruction; satiksmes s. — traffic-jam; ledus s. —
ice-blocking; asins s. — congestion of blood; 2. (darbā) rush
sastrīdēties to quarrel (with), to fall*

out (with), to have* words (with) sastrutojums fester, suppuration
sastrutot to fester, to suppurate sastumt to push; (kopā) to push

(move) together sasukāt to comb sasukāties to comb one's hair sasūknēt
(kādu daudzumu) to pump

(a quantity of) sasūkties to soak (into)-, to be* absorbed (by, in,
into)

sasust (par ādu) to get* sore (inflamed) by sweat sasveicināties to
greet, to say* how do you do (to); to exchange greetings; (paspiežot
roku) to shake* hands (with); (palokoties) to bow (to)

sasvere (kuģa) heel, list sasvērt to weigh out sasvērties (uz sāniem)
to lie* over, to sink* (incline) to one side; (par kuģi — ari) to heel,
to list sasvīdlļis damp (covered) with perspiration; sweaty; — ušas
rokas — clammy hands sasviest to throw* together; (kaudzē)

to throw* into a heap sasvīst to perspire, to sweat sasvītrot to mark
all over; (pārsvītrot) to cross (strike*) out sašaurinājums 1.
narrowing, contraction; (ceļa, ejas — ari) bottle-neck; 2. med.
stricture sašaurināšana narrowing, contraction; (ierobežošana)
limitation, restriction; ražošanas s. — curtailment of production

sašaurināt to narrow, to contract; (ierobežot) to limit, to restrict;
(ražošanu) to reduce sašaurināties to narrow; to get* (grow*) narrow,
to contract; (galā) to taper; (par ražošanu) to be* reduced sašaut to
wound sašķaidīt to smash, to crush sašķelt 1. to split*, to cleave*; 2.
pārn.

to cleave* sašķeltība pārn. cleavage sašķelties 1. to split*, to
cleave*;

2. pārn. to cleave* sašķeterēt to twist sašķeterēties to twist
sašķetināt sk. sašķeterēt sašķetināties sk. sašķeterēties sašķidrināt
to liquefy; (atšķaidot) to dilute

sašķiebt to bend*, to crook, to slant;

s. lūpas — to purse one's lips sašķiebties (par ēku) to sink* to one
side

sašķīst to break* (fall*) to pieces, to smash

sašķīt to pick, to gather sašķobīt 1. (piem., mietu) to shake* loose;
2. (seju) to distort; s. kāda479

sašķobīties — sāts

s

ticību pārn. — to shake* smb.'s faith

sašķobīties 1. to get* loose; 2. (par

seju) to distort sašļukllt 1. to sink*, to droop, to sag; 2. (par
garastāvokli) to droop; viņam — a dūša — his heart sank sašust to be*
indignant (at smth., with smb.); to be filled with indignation (at
smth., with smb.) sašūt 1. to sew* [up]; s. kopā — to

sew* together; 2. med. to suture sašutis indignant, shocked sašutum||s
indignation; izraisīt kādā

—u — to infuriate smb. sašvīkāt 1. sk. sasvītrot; 2. (ar ko

asu) to scratch sataisīt l. (izlabot) to mend, to repair; 2.: s. skābu
ģīmi — to make* (pull) a wry face sataisīties to prepare, to get*
(make*) ready; s. ceļā — to get* ready for a journey sātanisks Satanic
sātans Satan

sataupīt to save, to lay* up, to put*

aside

sataustīt to feel*, to find* [by feeling]; s. pamatu — to judge the lie
of the land satecēt to flow together sateka (upju) confluence satelīts
satellite

saticīb||a accord, harmony; dzīvot

— ā — to live in perfect harmony saticīgs easy to live with, easy to
get

on with

sātīglls nourishing, substantial; —as pusdienas — substantial (good*)
dinner

satiksm||e communication; traffic; dzelzceļa s. — rail communication;
gaisa s. — air service, aerial communication; tieša s. — direct
communication; ielu s. — street traffic; dzīva s. — heavy traffic; —es
līdzekļi — means of conveyance;

— es regulētājs — traffic-controller;

— es sastrēgums — traffic-jam; regulēt —i — to regulate traffic

satikšan||ās meeting; (negaidīta) encounter; (iepriekš norunāta)
appointment, date; — ās vieta — meeting-place; norunāt — os — to make*
(fix) an appointment satik||t 1. to meet*; (nejauši) to come*

across, to run* into, to encounter; es viņu nejauši —u uz ielas—I ran
into him in the street; 2. (sadzīvot) to get* on (with), to be* on
good* terms (with)-, viņi labi nesatiek — they do not get on satikties
to meet*; (nejauši) to encounter; reti s. ar kādu — to see* little* of
smb. satinēt to satin; —s papīrs — satin

paper satīns sateen satīra satire satīriķis satirist satīrisks
satirical satīrs mit. satyr satīstīt to muffle, to wrap up satīstīties
to muffle (wrap up) oneself satīt 1. to roll up; s. buras — to furl
sails; s. paklāju — to roll up the carpet; s. kamolā — to wind* into a
ball; 2. (ietīt) to muffle, to wrap up; (bērnu) to swaddle satīties to
muffle (wrap) oneself up satracināt to enrage, to infuriate, to

madden, to drive* wild (mad) satraukt to excite, to agitate, to stir;

(patīkami) to thrill satraukums excitement, agitation; (patīkams)
thrill satricinājums shock, jar; nervu s. — nervous shock; smadzeņu s.
med. — concussion of the brain satricināt to shake*, to shock, to
shatter; to jar satriecošlls staggering; —as ziņas — staggering news;
s. skats — astonishing spectacle; s. iespaids — stunning impression
satriekt 1. to smash, to crush, to shatter; s. ienaidnieku — to defeat
(overwhelm, crush, rout) the enemy; 2. pārn. to stagger; to astonish;
s. pīšļos — to raze to the ground satrūdējis mouldered satrūdēt to
moulder satrūkt (par virvi u. tml.) to break*, to tear*

satrūkties to start, to jump; (nobīties)

to take* fright (at) satrunējis sk. satrūdējis satrunēt sk. satrūdēt
sāt||s 1. (mērenība) moderation; ēst un dzert ar —u — to eat* and
drink* moderately (with moderation); 2. (sātīgums) satiety; šai
barībai480

satūkt — sauss

nav — a — this food gives no satiety

satūkt to swell* up, to bloat out satūkums swelling, tumour satumst to
grow* (get*, become*) dark, to darken, to dusk; satumst (bezpersoniski)
— it is growing dusk

satuntulot to muffle, to wrap up satuntuļoties to muffle (wrap up)
oneself

satupt[ies] (par putniem) to perch, to alight

saturēt 1. (noturēt) to hold* [in check]; to keep* fast; 2. (ietvert)
to contain, to comprise; s. mēli (vai muti) — to hold* one's tongue
satur||ēties: —ies! — stand firm! saturīgs pithy

saturlļs content[s]; forma un s. — form and content; vēstules s. —
contents of a letter; grāmatas s. — subject of a book; —a rādītājs —
[table of] contents

satversmlle constitution; —es sapulce

vēst. — Constituent Assembly satvert to seize, to grip; (cieši) to
clutch; s. pie rokas — to take* by the hand

saubagot to collect (obtain) by begging

saucejl's mat. denominator; y> —a balss tuksnesī — the voice in the
wilderness saucienlls call, shout, cry; kaujas s. — war-cry; palīgā s.
— distress call; gaviļu (vai piekrišanas) s. — cheer; —i no vietām —
cries (shouts) from the audience saudzēšan||a: (dzīvnieku) —as laiks —

close season, close time saudzēt to spare; to take* care (of); s. savus
spēkus — to spare one's strength; s. savu veselību — to take* care of
one's health; s. kāda jūtas — to spare smb.'s feelings; sevi
nesaudzējot — regardless of oneself, unsparingly saudzība regard (for);
care (of); consideration (for) saudzīgs careful; considerate saujlla 1.
hollow of the hand; turi — u! — cup your hand!, make a cup of your
hand!; 2. (daudzums) handful; sist —ā — to strike* hands saukāt to call

sauksme: pionieru s. — pioneer reveille

sauļlkt 1. to call; (skaļi) to cry, to shout; s. palīgā — to call for
help; viņš nak kā — kts — he comes at the right moment, he comes
opportunely; s. pie atbildības — to call to account (for); 2. (vārdā)
to call, to name; kā tevi — c? — what's your name?, what are you
called?;

s. lietas īstajā vārdā — to call things by their proper names, to call
a spade a spade saukties 1. (saukt sevi) to call oneself; 2. (būt
nosauktam) to be* called (named) saulains sunny

saul||e sun; (saules gaisma) sunshine; —es dūriens — sunstroke; —es
pulkstenis — sun-dial; —es stars — sunbeam; —es plankums — sun-spot;
~es aptumsums astr. — solar eclipse; —es pinums anat. — solar plexus

saulesbrilles sun-glasses, sun-blinkers sar.

saulespuķlle sunflower; —u eļļa —

sunflower oil saulessargs sunshade, parasol saulgozllis sunshine; —ī —
in the very

heat of the sun, right in the sun saulgrieze sk. saulespuķe saulgrieži
astr. solstice sauljums sun-blind, sunshade saullēkts sunrise

saulmīļi bot. light-demanding (light-

requiring) plants, light-demanders saulriets sunset saulstars sunbeam

sauļošanās sunbathing, bathing (basking) in the sun sauļoties to
sunbathe, to bask in the sun

sausaudži bot. drought-enduring plants sausiņš 1. piece of dried bread;
(salds)

rusk; 2. pārn. dry [old] stick sausleja dry (waterless) valley sausna
dry matter sausnējs lean, meagre, skinny sauilsnis (nokaltis koks) dead
standing tree; — šņi — dead-wood sauspūtis (vējš) arid (dry), wind
saus||s dry; (karsts un sauss) arid, torrid; s. klimats — dry climate;
s. rajons — arid region; s. koks — 1) dry wood; 2) (kas vairs neaug)481

sausserdis — savienība

s

dead tree; ~i zari — dead-wood; —a maize — 1) (sakaltusi) stale bread,
2) (pietn., bez sviesta) un-buttered bread; —ais elements el.— dry pile
(battery); s. klepus meet.— dry cough; — ais pleirīts med. — dry
pleurisy; —ais vīns — dry wine; <C» ~ais likums — prohibition
sausserdis bot. woodbine, honeysuckle sausumizturība drought-resistance
sausumizturīgs drought-resistant,

drought-resisting sausumļls dryness; (ūdens trūkums) aridity; (lietus
trūkums) drought; ~a zona — dry (droughty) zone sausvējš dry wind

sauszemlle [dry] land; pa —i un jūru — on land and sea; ~es karaspēks —
land (ground) troops; ~es ceļi — overland routes; pa —i — overland
sautējums kul. stew sautēt 1. to foment, to stupe; 2. kul. to stew

sautēties 1. (pirti) to steam [in a

bath]; 2. kul. to stew savādāk otherwise, differently savādība
strangeness, oddity, peculiarity

savādnieks eccentric, crank, queer fish savād||s strange, odd, queer;
s. cilvēks — strange (queer) man*; ~a lieta — queer thing (business);

— funny!, queer!; lai cik —i tas arī būtu — strange though it may seem

savairot to multiply; (dzīvniekus —

arī) to breed* savairoties to multiply; (par dzīvniekiem — arī) to
breed* savaisloties to breed* savākt to collect, to gather; (vienā
masā) to conglomerate; s. savas mantas — to collect one's belongings;
s. augus (botānikā) — to botanize; s. armiju — to assemble troops; s.
ziņas — to collect information; s. naudu — to collect money; s. kvorumu
— to muster a quorum

savāktuve storage, repository, depository

savaldība self-control, self-possesion, self-command, restraint;
composure savaldīgs self-controlled, self-possessed, restrained

savaldīšanās self-control, self-possession, self-command, restraint
savaldīt to control, to hold* in check, to restrain; s. smieklus — to
suppress a laugh; es nevarēju s. smieklus — I couldn't help laughing;

s. mēli (vai muti) — to hold* one's tongue savaldīties to control
(check, restrain) oneself

savaldzināt to charm, to fascinate, to captivate

savalkāt (netīru) to soil, to dirty; —s

krekls — dirty (soiled) shirt savandīt to turn upside-down (topsyturvy)

savanna ģeogr. savanna[h]

savārdzis ailing, sickly

savārgt to grow* sickly

savārīt to boil; to cook; s. putru —

to make* a mess savārpot to ear, to shoot* into ears savārstījums:
vārdu s. — mere verbiage

savazāt to soil, to dirty savdabība originality, peculiarity,
singularity

savdabīgs original, peculiar, singular savdabis sk. savādnieks
savēcināt (spārnus) to flap savedējs match-maker, go-between savējie
one's own people saveldrēties to be* weighed down [by the rain]

savēlllies (par vilnu u. tml.) ruffled, matted, shaggy; —ušies mati —
tousled (matted, dishevelled) hair savelt 1. to roll; (kamola) to ball;
2. (velteņus) to felt; (vadmalu) to full

savelties to roll up; (par matiem) to mat, to become* tousled (matted,
dishevelled) savērpt to spin* savērt to thread, to string* savervēt to
recruit (a number of) savest 1. (kopā) to bring* together; 2. (kādu
daudzumu) to bring* (a quantity of)-, 3.: s. kārtībā — to put* (set*)
in order, to arrange saviebt: s. seju — to screw up one's face

saviebties to screw up one's face; (no

sāpēm) to wince, to flinch savienība union
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savienojums — savvaļa

savienojumļls 1. joining, connecting; ~a vieta — junction; telefona s.
— connexion; dabūt ~u — to get* through; 2. ķīm. combination, compound

savienllot 1. to join, to link, to couple; 2. (ar sakaru līdzekļiem) to
connect; to link up; (pa telefonu) to put* through; tilts —o upes
krastus — the bridge spans the river savienotājaudi anat. connective
tissue savienoties 1. to join, to connect; 2. (ar sakaru līdzekļiem) to
get* through; s. ar kādu pa telefonu — to get* smb. on the telephone;
3. to unite; visu zemju proletārieši, savienojieties! — workers of the
world, unitel; 4. (par kosmosa kuģiem) to dock

savienotlis 1. united; (savienībā ietilpstošs — ari) confederate; ~ā
republika — united republic; Savienotās Valstis — the United States;
2.: ~ie trauki fiz. — communicating vessels saviesties to breed*, to
spread* (multiply) rapidly savietis relative, relation, kinsman*
savijums twist, convolution savilcējmuskulis anat. constrictor,
contractor

savilkšan||ās fiziol. contraction; —ās spēja — contractibility,
contractile force

savilkt 1. to fasten, to make* fast; 2. to tighten; to tauten; s. ar
auklu — to tie up; s. jostu ciešāk — to tighten the belt; s. krokās —
to gather; 3. (virsū) to put* on; ^ s. galus [kopā] — to make* both
ends meet

savilkties 1. to tighten; 2. (par mākoņiem, negaisu) to gather; 3.
fiziol. to contract saviļņojums animation, excitement, agitation;
(jūtu) emotion, deep feeling

saviļņot 1. (ūdens virsmu) to ruffle; 2. pārn. to excite, to move, to
stir up, to agitate; (patīkami) to thrill saviļņoties (par ūdens
virsmu) to be* ruffled, to ripple; (stipri) to be choppy, to surge
savirknējums (domu, notikumu) succession; vārdu s. — mere verbiage
savirknēt to string*, to thread

savīst to wither, to'fade savīstīt to muffle, to wrap up savīstīties to
muffle (wrap up) oneself savīt to wind*, to twist, to twine; s. virvi —
to twist (twine) a rope; s. vainagu — to make* a wreath; s. ligzdu — to
build* a nest savīties (par pavedienu) to twist savītis withered, faded
savrup aside, apart savrupība isolation, detachment savrupnams private
house, mansion savrupnieks lone (solitary) person savrups separate,
detached, solitary sav|[s (atkarībā no dzimtes, skaitļa, personas) my;
his; her; its; our; your; their; (personisks) my {or your, etc.) own;
(bezpersoniski) one's; s. paša — one's own; man ir pašam —a istaba — I
have a room of my own; es pazaudēju ~u cepuri — I lost my hat; viņa
paņēma ~u grāmatu — she took her book; pēc ~as izvēles — at one's own
choice; uz ~a rēķina — at one's own expense; uz —u atbildību — on one's
own responsibility; palikt pie ~a — to stick* to one's point of view;
~ā laikā — in my (or your, etc.) time; visu ~ā laikā — all in good*
time savstarpējlls mutual, reciprocal; —a atkarība — interdependence;
~a palīdzība — mutual aid (help); ~ās palīdzības kase — mutual
assistance fund, mutual benefit fund; ~a iedarbība — interaction; ~ās
attiecības — interrelation, mutual relations; ~i saistīts —
interconnected, correlated; —a pievilkšanās fiz. — reciprocal (mutual)
attraction; ~i sakari — intercommunication; ~i izdevīgs — mutually
beneficial (advantageous) savtība 1. selfishness, egoism, selflove;

2. (mantkārība) self-interest savtīgs 1. selfish, egoistic[al],
self-loving; 2. (mantkārīgs) self-interested savukārt (atkarībā no
dzimtes, skaitļa, personas) in my (or your, etc.) turn; mēs s. — we in
our turn savvaļlļa: ~ā augošs — wild-growing, growing wild; ~as augs —
wilding,483

sazāģēt — sedziņa
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wild plant; augt ~ā — to grow* wild

sazāģēt to saw* [up], to cut* [up]; (dēļos) to flitch sazajoļlt to turn
green, to become* verdant; koki ~juši — the trees have broken into
young leaf sazarojums ramification, forking sazarošanās ramification,
branching; (ceļa — ari) forking; (divos zaros) furcation, bifurcation
sazaroties to ramify, to branch; (par ceļu — ari) to fork; (divos
zaros) to furcate, to bifurcate sazelēt to chew

sazelt (sadigt) to spring*, to sprout saziedēt (izplaukt) to blossom
out, to

burst* into blossom saziedot to offer up (to), to give* up

(to), to sacrifice saziepēt to soap, to rub (cover) with soap

saziepēties to soap oneself sazināšan||ās communication, intercourse;
(rakstveida) correspondence; ~ās līdzekļi — means of communication

sazināties to communicate; savstarpēji

s. — to intercommunicate saziņā: s. ar kādu — with the knowledge of
smb. sazobe tehn. engagement sazvanīt to get* smb. on the telephone, to
get* through sazvanīties (pa telefonu) to get* in

touch by phone, to call up sazvejot to catch* (a quantity of) sazvelt
to give* a list (to) sazvelties (par kuģi) to heel over, to

take* a list sazvērestība conspiracy, plot sazvērēties to conspire, to
plot, to make* a plot, to form a conspiracy sazvērniecisks conspiratory
sazvērnieks conspirator, plotter sažāvēt to dry; (gaļu) to smoke, to
cure

sažmauga narrowing, neck sažņaugt to compress, to squeeze; s. rokā — to
grip, to close one's hand over; s. roku dūrē — to clench one's fist; s.
vēnu med. — to strangulate sažņaullgties: viņa dūres ~dzās — his fists
clenched; sirds ~dzas aiz žēluma pārn. — one's heart is wrung with pity

sažūt to dry up, to desiccate, to wither scēn||a scene; sarīkot — to
stage

a row (with) scenārijs scenario, script scenārists scenario (script)
writer,

screen-writer scenogrāfija stage design scenogrāfs stage designer
scepteris sceptre

seanss performance; (pie gleznotāja) sitting

secen: paiet s. — to go* past, to pass by; tas man pagāja s. — I missed
it secība succession, sequence, coherence, consecution; (loģiskums)
consistency secīgs successive, sequential, coherent,

consecutive; (loģisks) consistent secinājumlls conclusion, inference;
izdarīt ~u — to draw* a conclusion; nākt pie ~a — to come* to a
conclusion

secināt to conclude, to infer, to draw*

(come* to) a conclusion sēd||e sitting, meeting; (tiesas) session;
slēgta s. — closed meeting; atklāt -wi — to open the meeting; slēgt —
to close the meeting sēdeklis 1. chair, seat; krēsla s. — chair-bottom;
2. (rezidence) seat, residence

. sēdēt to sit*; s. pie galda — to sit* at the table; (ēdot) to sit* at
table; s. zirga mugurā — to be* on horseback; s. jāteniski (uz krēsla)
— to sit* astride; s. cietumā — to serve one's time; s., rokas klēpī
salikušam — to be idle; s. kā uz adatām — to be on pins and needles, to
be on tenterhooks sēdētājs sitter; mājās s. — home-bird,

stay-at-home sedimentācija ģeol. sedimentation sedimentieži ģeol.
sediments sēdināt to seat, to offer (give*) a seat sedliene ģeogr.
anticline sēdošs sedentary; s. dzīvesveids —

sedentary life sedulka belly-band

sēdus sitting, seated, in a sitting position, in a sitting posture;
piecelties s. — to sit* up; atrasties s. — to be* sitting sēdvanna
hip-bath sēdvieta seat, place

sedziņa (zem traukiem) doily; (greznumam) tidy
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sega — sekmēt

seglla 1. blanket; vatēta s. — quilt; zirga s. — horse-cloth; 2. pārn.
cover, cloak, cope; shroud; zem sniega — as — under the blanket of snow

segaudi bot. integument

seglapa bot. covering leaf

segl||i saddle; (sieviešu) side-saddle;

— u josta — saddle-girth, belly-band seglinieks saddler

segliņš bot. 1. spindle-tree; 2. (auglis)

spindle-berry seglot to saddle segmateriāls covering material segments
segment segregācija segregation segsēkļi bot. angiospermea segspārni
(kukaiņiem) wing-cases, elytra

segt 1. to cover; s. jumtu — 1) to roof; 2) (ar salmiem) to thatch; 2.
to cover; s. flangu mil. — to protect the flank; s. atkāpšanos mil. —
to cover the retreat; 3. (parādus, izdevumus) to pay* off, to
discharge, to cover, to meet* segties to cover oneself, to get* covered

segums 1. covering; ceļa s. — road surface; jumta s. — roofing; 2.
(izdevumu, parādu) [repayment, discharge segvārds assumed name seģene
wrap, shawl seifs safe, strong-box seiners jūrn. seiner seismisks
seismic seismogrāfija seismography seismogrāfs seismograph seismogramma
seismogram seismoloģija seismology seismoloģisks seismologic[al]
seismometrs seismometer sejlla 1. face; —as izteiksme — expression;
countenance; —as panti — features; —as krāsa — complexion; 2.: morālā
s. — moral character sējlla sowing; —as platība — sowing area, area
under grain crop; —as kampaņa — sowing campaign; —as laiks — sowing
time sējējs® (labības) sower, seeder sējējsb: kūlīšu s. (mašīna) —
binder,

sheafer sējenis bot. seedling sējmašīna sowing-machine, seeding-

machine; rindu s. — seeder, seed-drill sejsegs visor

sējums® 1. (labības) sowing; 2. (tīrums) corn-field sējumsb 1.
(grāmata) volume; 2. (iesējums) binding, cover sekanss mat. secant
sekante mat. secant

sekllas consequence; sequel; (rezultāts) result; (slimības)
aftereffects dsk.; atbildēt par — ām — to bear* (take*) the
consequences; — u palīgteikums gram. — consecutive clause sekcija®
(nodaļa) section sekcij||ab (lika) post-mortem [-[examination];-]
{+[examina- tion];+} izdarīt —u — to perform a post-mortem sēkllla 1.
seed; (citrona u. tml.) pip;

— as apvalks — seed-case; —as labība — seed-corn; —as fonds —
seed-fund; — u tīrītājs (mašīna) — seeder, seed riddle; 2. biol. semen,
sperm

sēklains seeded, seedy sēklaizmetnis bot. seed-bud sēklaudzētava
seed-nursery sēklaudzis bot. seedling seklība pārn. shallowness,
flatness, triviality sēklinieks bot. seed plant sēklllis ford,
sandbank; (zemūdens) bank, shelf, shoal; uzskriet uz sēkļa — to run*
aground, to strand; uz — ]a — 1) stranded, aground; 2) pārn. high and
dry; dabūt kuģi nost no —ļa — to set* a ship afloat sēklkopība
seed-growing, seed-farming sēklkopis seed-grower, seedsman* sēklnešu-
bot. seminiferous, seed-

bearing sēklotne bot. ovary

sekl|ļs 1. shallow; kļūt —am (piem., par upi) — to shallow; to shoal;

— ais šķīvis — dinner-plate; 2. pārn. shallow; flat, trivial; s. joks —
flat (stupid) joke

seklums 1. shallow [place], shoal; 2. sk. seklība

sekmlles progress, advance; (panākumi) success; labas —es! — good*
luck!; vēlu jums —es! — I wish you every success!; gūt —es — to make*
progress, to advance; uzlabot —es (skolā) — to improve school results
sekmēt to further, to advance, to pro-485

sekmēties — sen

s

mote; to favour, to contribute (to)-, s. rūpniecības attīstību — to
further the development of industry sekmēllties to succeed (in), to be*
successful; (par darbu) to progress, to get* on well, to go* on
swimmingly; (skolā) to make* good* progress; kā jums —jas darbs? — how
are you getting on with your work?, how is your work?, how is your work
progressing?

sekmīblla (skolā) progress, advancement; laba s. — good* progress
(results); vāja s. — poor progress (results); celt — u — to improve
school results sekmīgs 1. successful; s. mēģinājums — successful
experiment; 2. (mācībās) good*; s. skolēns — pupil making good progress
sekojošs following; (nākošais) next, succeeding, successive; (vēlāks)
subsequent, sequential sekošana following, pursuit seko||t 1. to
follow, to go* (after)-, to pursue, to trail; s. kādam pa pēdām — to
follow in smb.'s tracks; s. kādam uz katra soļa — to dog smb.'s steps;
s. kādam ar acīm — to follow smb. with one's eyes; s. avīzēm — to keep*
up with the press; 2. (nākt pēc kārtas) to follow, to succeed, to come*
next; (kā rezultātam) to ensue; vasara seko pavasarim — summer follows
spring; 3. (rīkoties saskaņā ar) to follow; s. modei — to follow the
fashion sekotājs follower; (piekritējs) adherent sekrēcijlla fiziol.
secretion; iekšējā s.— internal secretion; —as dziedzeris — secretory
gland sekretariāts secretariate] sekretār||sa secretary, clerk;
zinātniskais s. — scientific secretary; —a amats — clerkship,
secretaryship, secretariate] sekretārsb (mēbele) — secretaire,

secretary sekrēts fiziol. secretion seksbumba sex-bomb seksoloģija
sexology sekss sex seksta mūz. sixth sekstants sextant

sekste comb, crest; gaiļa s. — cock's comb

sekstets mūz. sextet[te], sestet seksualitāte sexuality seksuāls sexual
sēkšana wheeze sēkt to wheeze sekta sect, denomination sektantisks
sectarian sektantisms sectarianism sektants sectarian, sectary sekties:
viņam viss sokas — he succeeds in everything sektors sector

sekularizācija secularization sekularizēt to secularize sekulārs
secular sekunda mūz. second sekundants second

sekundār||s secondary; — ā formācija

ģeol. — secondary formation sekunllde second; — žu rādītājs —

secondhand sekvence mūz. sequence sekvestrēt jur. to sequester, to
sequestrate

sekvestrs 1. jur. sequestration; 2. med.

sequestrum sekvoja bot. sequoia selekcijlla selection; —as stacija —

plant-breeding station selekcionārs selectionist selekcionēt to select
selektīvs selective selektors tehn. selector selenogrāfija selenography
selenogrāfs selenograph selenologs selenologist selenoloģija selenology
selēns kim. selenium selerija celery

selga offing, open (deep) sea semafors semaphore semantika val.
semantics semantisks val. semantic semasioloģija val. semasiology
semasioloģisks val. semasiological semestris term; semester amer.
semikols gram, semicolon seminārists seminarist seminārs 1. (mācību
iestāde) seminary; garīgais s. — theological seminary; 2. (nodarbības)
seminar semiotika val. semiotics semīt||i Semites; — u valodas —
Semitic languages sen long ago; viņš jau s. vairs nav šeit — it is a
long time since he486

senāk — septima

was here, he has been gone for a long time; s. jau laiks — it is high
time; s. pagājis — dead and gone senāk before; formerly, in former

times; tāpat kā s. — as before sēnalains husky

sēnalllas 1. husks; 2. pārn. trash, rubbish; — u literatūra — cheap
literature, trash senangļu-: s. valoda — Old English,

the Old English language senatne antiquity, olden (ancient) times

senatnīgs ancient, antique, old senator'ls senator; — a amats —
sen-atorship; —a pilnvaras — senatorial power senāts senate

sen||cis ancestor, forefather; —ču paražas — ancestral customs; <£►
aiziet pie ~čiem — to be* gathered to one's fathers sendien||as bygone
days, days gone by, days of yore; ~ās — in days of yore (old), in
bygone days sēn||e 1. (ēdama) mushroom; (neēdama) toadstool; lasīt — es
— to gather mushrooms; 2. biol. fungus* senebreju- Hebrew

sengaidīts long-expected, long looked-

for, long-awaited sengrieķlli ancient Greeks; — u valoda — [ancient]
Greek, the [ancient] Greek language sengultne ancient riverbed
senieleja primeval (glacial) hollow senils senile seniors senior

sēnīšslimības fungous deseases sēnīte sk. sēne 2. senjors vēst.
seigneur, seignior senkapi ancient burial ground senkrievu- Old
Russian; s. valoda — Old Russian, the Old Russian language

senlaicīgs ancient; (vecmodīgs) old-

fashioned, antiquated senlaik||i olden times; — os — in days of yore
(old), in bygone, days, in days gone by senlatvieši ancient Latvians
senleja sk. senieleja senlietas antiquities

senprūšlli vēst. Old Prussians; —u valoda — Old Prussian, the Old
Prussian language

senraksts ancient script sen||s old, scient; antique; (pagājis) bygone;
— a draudzība — old friendship; — os laikos — in olden (ancient) times
(days), in days of yore (old), in bygone days; (pasakās) once upon a
time; —ās valodas — classical] languages; — o laiku vēsture — ancient
history sensācijlla sensation; —u kāre — sensationalism; radīt —u — to
make* a sensation, to cause (make*) a big stir

sensacionāllls sensational; s. notikums — sensational (startling)
event; — u ziņu izplatītājs — sensation-monger sensenis from time
immemorial, since

time began sensenlls very old, ancient, immemorial; kopš (no) — iem
laikiem — from time immemorial, long since sensibilitāte sensibility
sensibls sensible

senslāvu-: s. valoda — the Old Slav language, the Old Slavic language
sensorisks fiziol. sensorial sensuālisms filoz. sensualism,
sensationalism sensuāls sensual sentence maxim sentenciozs sententious
sentēvi forefathers sentimentālisms sentimentalism sentimentalitāte
sentimentality senums remoteness, antiquity; notikumu s. — remoteness
of events senvārds archaism senvēsture ancient history sēņot to gather
mushrooms sēņotājs mushroom-picker sēņotne mycelium, [mushroom] spawn
separātisms pol. separatism separātisks pol. separative separātists
separatist separators tehn. separator separāts pol. separate; s. miers
— separate peace sēpija 1. (krāsviela) sepia; 2. iht.

cuttlefish sepse med. sepsis, septicaemia septembrllis September;
pirmajā —ī —

on the first of September septets mūz. septetfte] septima mūz.
seventh487

septiņdesmit — sesija

s

septiņdesmit seventy; s. viens — seventy-one; s. pirmais —
seventy-first

septiņdesmitais seventieth; — ie gadi — the seventies; — ā lappuse —
page seventy septiņgadiglls 1. (par termiņu) seven-year (attr.)\ of
seven years; septen-niel; 2. (par vecumu) seven-year-old; of seven
septiņi seven

septiņjūdžu-: s. zābaki (pasaka) — seven-league boots; s. soļiem pārn.
— with seven-league (gigantic, rapid) strides

septiņkārtējs sevenfold, septuple septiņnieks seven septiņpadsmit
seventeen septiņpadsmitais seventeenth septiņsimt seven hundred
septiņsimtais seven hundredth septiņstundu- seven-hour (attr.)\ s.

darbdiena — seven-hour working day septiņstūris heptagon, septangle
septisks meet, septic septītaļlis seventh; —jās debesīs — in the
seventh heaven; in the heaven of heavens septītdaļa a (one) seventh
sērļlas 1. mourning; —u maršs — dead (funeral) march; — u tērps —
mourning; —u lente — crape band;

— ās tērpies — in mourning; dziļās

— ās paziņojam, ka... — we deeply regret to announce that..., we
announce with.deep regret (sorrow) that...; 2.: — u vītols — weeping
willow

sēravots sulphur-spring serbhorvātu- Serbo-Croatian; s. valoda —
Serbo-Croatian, the Serbo-Croatian language serbiete Serbian [woman*],
Serb [-[woman*]-] {+[wo- man*]+} serbs Serbian, Serb

serd||e core, pith, heart; izgriezt —i — to core

serdenis 1. tehn. core; 2. (lodīšu pildspalvai) refil sēre (upe)
sandbank, sands dsk., shoal serenāde serenade

sērfings sp. surf-riding, surf-bathing serga epidemic, epidemic
disease, plague, pestilence, contagion; mutes

un nagu s. vet. — foot-and-mouth disease serials serial

sērīgs mournful, sorrowful, sad, doleful

sērīgums mournfulness, sorrowfulness, sadness

sērijlla series*; (filmas) part; — as — in series

sērijveida-: s. ražošana — serial

(mass) production sērkociņllš match; —u kastīte — matchbox; 2 kastītes
—u — 2 boxes of matches; aizdedzināt — u — to strike* a match
sērmūkslis sk. pīlādzis sermulis ermine sermuļāda ermine

sērogleklis kīm. bisulphide of carbon sērot to mourn (over, for), to
grieve

(about, over) serozs serous

sērpaskābe kim. sulphurous acid serpentīnsa (krāsaina papīra lente)

paper streamer serpentīnsb min. serpentine sers (kā uzruna) sir; (kā
tituls) Sir sērsa sk. sērīgs

sēr||sb 1. kim. sulphur, brimstone; ~a ziedi — flowers of sulphur;
izkvēpināt ar — u — to sulphur, to sulphurate; —u saturošs —
sulphureous, sulphurous; 2.: ausu s. — ear-wax, cerumen

sērskābļle kīm. sulphuric acid; —es

sāls — sulphate sērsna snow-crust sērsnains with a snow-crust sērūdeņi
sulphuretted waters sērūdeņradis kīm. sulphuretted hydrogen, hydrogen
sulphide serums serum serve sp. serve, service servējums (galda)
lay-out, set-out servēt»: s. galdu — to lay* the table servētb sp. to
serve servilisms servility servitūts jur. easement, servitude servīze
set, service; tējas s. — tea set

(service) servjete sk. salvete

seržants sergeant; vecākais s. — senior sergeant; jaunākais s. — junior
sergeant sesija sitting, session; Augstākās Pa-domes s. — session of
the Supreme488

sesks — siekalas

Soviet; eksāmenu s. — examinations dsk.; tiesas izbraukuma s. jur. —
assizes dsk. sesks polecat; (baltais) ferret sestais sixth sestdaļa a
(one) sixth sestdien on Saturday sestdienlla Saturday; ~ās — on
Saturdays, every Saturday sēsties to sit* down, to take* a seat; s. p.
pusdienām — to sit* down to dinner; sēstieties! — sit down!, take a
seat! sēšana sowing

sešdesmit sixty; s. viens — sixty-one;

s. pirmais — sixty-first sešdesmitais sixtieth sešgadīgs 1. (par
termiņu) six-year (attr.); of six years; 2. (par vecumu) six-year-old;
of six seši six

seškārtējs sixfold sešnieks six sešpadsmit sixteen

sešpadsmitais sixteenth; —ā daļa —

a (one) sixteenth sešpadsmitdaļnots mūz. semiquaver sešpēdu- lit.
six-foot (attr.); s.

jambs — iambic hexameter sešrinde lit. sixain, six-line stanza sešsimt
six hundred sešsimtais six hundredth sešstūrains hexagonal sešstūris
hexagon

sēt to sow*; (rindsējā) to drill; s. nesaticību — to create hostility,
to sow* dissension (discord); ko sēsi, to pļausi — as you sow, so you
shall mow sētlļa 1. fence; 2. (pagalms) [-[court]-yard;-] {+[court]-
yard;+} — as suns — house-dog; —as durvis — back entrance (door); —as
puse — backyard; 3. (lauku māja) farm, farmstead seters (suns) setter
sētiņa: mazbērnu s. — play pen sētložņi bot. ground ivy sētmallle: — ē
— under the fence sētnieks yard-keeper, caretaker; janitor

amer. sets sp. set sētsvidus courtyard sētuve basket for seeds sev
(atkarībā no dzimtes, skaitļa, personas) [for] myself; [for] yourself;
[for] himself; [for] herself; [for] it-

self; [for] ourselves; [for] yourselves; [for] themselves; es nopirku
s. mēteli — I bought myself a coat; es to nopirku s. — I bought this
for myself; viņš s. nekā nepaņēma — he did not take anything for
himself; —ī — to oneself; secretly; smieties —ī — to laugh to oneself,
to laugh in one's sleeve; viņš nodomāja —ī — he thought to himself
sevišķi particularly, especially; s. labs — exceptionally
(particularly) good*; it s. — especially sevišķlls particular, special;
nekā — a — nothing in particular, nothing out of the way, nothing much*
sar.

sezameļļa sesame oil sezams bot. sesame

sezonlla season; —as strādnieks — seasonal worker; —as biļete —
season-ticket

sēž||a 1. anat. seat; —as kauls — sciatic bone; —as nervs — sciatic
nerve; —as nerva iekaisums med. — sciatica; 2. tehn. fit sēžamvieta
seat, buttocks dsk., posteriors dsk.

sfēra sphere; (nozare — arī) realm, field, line; darbības s. — sphere
(field) of activity (action); debesu s. astr. — celestial sphere;
iespaidu s. — sphere of influence sfērisk||s spherical; globular,
ball-shap-ed; piešķirt — u veidu — to conglobate; — ā ģeometrija un
trigonometrija — spherics dsk. sferoidāls mat. spheroidal sferoīds mat.
spheroid sfinksa sphinx

shēma scheme; diagram; lay-out

shematisks schematic; diagrammatic

shematisms schematic character

shematizēt to schematize

sholastika scholasticism

sholastiķis scholastic

sholastisks scholastic

sibarīts sybarite

sibilants val. sibilant

sibilla mit. Sibyl

sibīrietis Siberian

sīciņš tiny, teeny, wee, teeny-weeny,

diminutive sidrs cider

siekalains drivelling, slobbery, dribbling siekalllas saliva, drivel,
slobber, slaver,489

siekalošana — sīkdaļa

s

sputum; —u dziedzeri anat. — salivary glands; to redzot, man s.
saskrēja mutē — it made my mouth water siekalošana salivation
siekaloties] to salivate, to drivel, to

slobber, to slaver, to dribble sieksta 1. (koks) snag; 2. vēst. (soda

rīks) stocks dsk. siekstains snaggy

sien||a wall; — as avīze — wall newspaper; — u glezniecība — mural
painting; —as kalendārs — wall almanac; — as pulkstenis — wall clock; £
tikt piespiestam pie — as— to be* driven into a corner; četrās —ās —
within four walls; skriet ar galvu — ā — to run* one's head against a
brick wall sienaugša hayloft sienāzis grasshopper sienmallle: — ē — by
the wall sienlls hay; —a dakšas — hay fork;

— a ārdītājs (mašīna) — hay-spreader, hay-tedder; — a grābeklis — hay
rake; —a laiks — haymaking [time];

— a pļāvējs — 1) mower; 2) (mašīna) mowing machine; — a kaudze —
hayrick, haystack; —a klēpis — armful of hay; pļaut —u — to mow* hay;
ārdīt — u — to ted hay; kraut —u kaudzē — to cock (stack) hay

sierniecība cheese-making

sierlls cheese; zaļais — iņš — sapsago

cheese; Šveices s. — Swiss cheese siet 1. (sasiet) to bind*, to tie up,
to fasten; (ar auklu — ari) to cord; 2. (kūļos) to sheaf, to make* into
sheaves; s. kūļus — to bind* sheaves; 3.: s. sieru — to make* cheese

sietiņkauls anat. ethmoid bone sietiņš 1. (tējas u. tml.) strainer; 2.:
S.

as'tr. — Pleiades dsk. sietlls sieve; (miltu — arī) bolter; (rupjš)
riddle; laist caur — u — to sift, to riddle; <>• ar — u ūdeni smelt —
to draw* water in a sieve; caurs kā s. — full of holes sietuve poligr.
bindery, bookbinder's shop

sieva 1. (precējusies sieviete) wife; 2. (sieviete) woman*; piena s. —
milk-woman* sievasbrālis brother-in-law (dsk. brothers-in-law)

sievasmāsa sister-in-law (dsk. sisters-in-law)

sievasmāte mother-in-law (dsk. moth-

ers-in-law) sievastēvs father-in-law (dsk. fathers-in-law)

sievieilte woman*; ķildīga s. — quarrelsome woman*, shrew, virago; ~šu
slimības — gynaecological de-seases; Starptautiskā sieviešu diena —
International Women's Day; —šu dzimte gram. — feminine gender

sievisk||s: — ās atskaņas lit. — feminine (double) rhyme sievišķība
womanliness, femininity sievišķīgs womanly, feminine; (nevi-

rišķīgs) effeminate; womanish sievišķis woman*; female vulg.\ traks

s. — crazy female sievišķlls: — ie augi hot. — pistillate

plants sifiliss med. syphilis sifilitiķis syphilitic sifons siphon

sīga3 iht. lake-salmon, blue-char sīgab ornit. bustard

signāleksemplārs poligr. advance copy

signalizācija signalling

signalizēt to signal, to give* signals;

(ar karodziņiem) to flag signalizētājs signaller; (ar karodziņiem)
flagman* signālkarodziņš signal flag signālraķete signal flare (rocket)
signāls signal; gaisa trauksmes s. — air-raid alert (warning); gaismas
s. — 1) light signal, flare; 2) (satiksmes) traffic light; briesmu s. —
distress signal; SOS call (signal) signālsistēma signal system
signāluguns signal light signālzvans call-bell, buzzer sija beam,
joist; girder sijāt to sift; (caur rupju sietu) to screen; (granti,
graudus — arī) to riddle

sīkamatniecība small trade sīkamatnieks small craftsman* sikatīvs
siccative

sīkburžuāzija petty bourgeoisie, lower

middle class sīkburžuāzisks petty-bourgeois sīkbūtne microorganism
sīkdaļa detail490

sīkgraudains — siltasiņu

sīkgraudains fine-grained, small-grained

sīkgruntniecība small (petty) farming sīkgruntnieks small farmer
(holder) sīkīpašniecisks of small (petty) owners sīklpašnieks small
(petty) owner sīklopi small stock (cattle) sīkmanība pettiness,
meanness, triviality

sīkmanīgs small-minded, petty, mean-

spirited, pettifogging sīkmežs scrubs, coppice sīknauda small change
sīkpilsonis petty bourgeois sīkplastika small-form plastic art
sīkpre||ces haberdashery; —ču veikals — haberdasher's [shop]
sīkražošana small-scale production,

small trade sīkražotājs small producer, handicraftsman*, small
tradesman* sīk||s 1. tiny, small, fine; (augumā) slight; (nenozīmīgs)
petty; izdevumi — minor expenses; s. lietus — fine rain, drizzle; s.
rokraksts — small (fine) handfwriting]; ~a zādzība — petty larceny,
pilferage; ~as ķildas — squabbles; —iem rikšiem — at a gentle (easy)
trot; ~a balstiņa — thin voice; 2. "(detalizēts) detailed, minute,
elaborate; s. apraksts — detailed description, full particulars; -0" s.
gariņš — pipsqueak; ~a dvēsele — mean soul sīksaimniecība small farming
sīksaimnieks small farmer (holder) sīkskulptūra small-form sculpture
siksnlla strap, thong; (josta) belt; (plecu) sling; suņa (kakla) s. —
dog-collar; savilkt ar —u — to strap; sist ar ~u — to strap sikspārnis
bat

sīkstlls 1. tough, wiry; ~a gaļa — tough meat; kļūt ~am — to toughen;
2. (neatlaidīgs) persistent, tenacious; tough, stubborn; ~a cīņa —
stubborn struggle; 3. (skops) stingy, miserly, niggardly;
sīkstums 1. (gaļas, ādas) toughness; 2. (neatlaidība) tenacity,
hardiness, toughness; 3. (skopulība) stinginess

sīkt (par odu) to buzz; (par tējkannu) to hiss sīktirdzniecība small
trade sīktirgotājs chandler, petty (small)

trader sīktirgotava small shop sīkumainība small-mindedness, pettiness,
meanness sīkumains small-minded, petty, squeamish, mean-spirited,
pettifogging, pernickety sar. sīkumiis 1. trifle, small matter (point);
dzīves ~i — the trifles (little nothings) of life; strīdēties par — iem
— to split* hairs, to pettifog; tas ir tīrais s. — that's a mere
trifle; 2. (detaļa) detail; ielaisties ojOS — to go* into detailfs];
visos —os — in every detail sīkumtirgus second-hand market
sīkzemniecība small peasantry, small

farmers (peasants, holders) dsk. sīkzemnieks small farmer (peasant,
holder)

sīkziedains small-blossomed sīkzobains (piem., zāģis) finely notched
(indented) sildierīce heating appliance sild||īt 1. (izstarot siltumu)
to give* out warmth; krāsns slikti ~a — the stove gives out very
little* warmth; 2. (uzsildīt, sasildīt) to warm [up], to heat [up]
sildītājs 1. (termofors) hot-water bottle; elektriskais s. — heating
pad; 2. tehn. heater sildīties to warm oneself; s. saulē — to bask in
the sun, to sun oneself sildķermenis heater sildmateriāli coldproof
materials sildvirsma heating surface sile trough, manger

silīcijlls ķīm. silicon, silicium; ^a dioksīds — silica silīcijskābe
ķīm. silicic acid silikāti silicates silikātķieģeļi silica bricks sīlis
or nit. jay sillabisks lit. syllabic siloģismlls syllogism; izteikt ar
~u —

to syllogize sils coniferous forest; (priežu) pine forest

silt to grow* (get*) warm siltasiņu- warm-blooded; s. dzīvnieki —
warm-blooded animals491
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siltHs warm; (par laiku — ari) mild; man ir — I am warm; ~a vietiņa —
cushy (snug) job; viņam no tā ne s., ne auksts — he does not care; it's
like water off a duck's back with him siltumapgāde central heating
siltumcentrāle heating plant siltumelektrostacija thermal (heat)

power-station siltumenerģija thermal energy siltumietilpība fiz. heat
(thermal, calorific) capacity siltumizolācija heat insulation
siltumizturība heat resistance siltumizturīgs heat-resistant,
heat-resisting, heatproof siltummērītājs fiz. calorimeter siltummīlis
(augs) heat-loving plant siltumnīca hothouse, greenhouse, conservatory
siltumpiegāde central heating siltumradošs calorific, heat-producing
siltumlls 1. warmth; turēt ~ā — to keep* warm; 2. fiz. heat; īpatnējais
s. — specific heat; a grads — degree of heat; ~a daudzuma vienība —
thermal unit; <>• sirds s. — warmheartedness siltumspēja fiz. calorific
power, heating value siltumtehnika thermotechnics siltumtehniķis heat
engineer siltumtīkls central heating system siltumtrase heating main
siltumvadītājs fiz. conductor of heat siltumvadītspēja fiz. thermal
conductivity

siltumvadošs fiz. heat-conducting siltzemju-: s. augi — tropical plants
siluets silhouette

silūr||s: ~a veidojums ģeol. — Silurian formation siļķe herring; žāvēta
s. — red herring,

bloater, kipper simbioze biol. symbiosis simbolika symbolics simbolisks
symbolical] simbolisms symbolism simbolistisks symbolistic, symbolical]
simbolists symbolist simbolizēt to symbolize, to stand* for simbols
symbol simetrija symmetry simetrisks symmetrical] simfonija symphony

simfonisklls symphonic; mūzika — symphonic music; ais orķestris —
symphony orchestra; ~ais koncerts — symphony concert simpatētisklls: ~ā
tinte — invisible

(sympathetic) ink simpātijlia liking (for), sympathy (with, for)-, just
«-as pret kādu — to have* a liking to smb.; iegūt kāda ~as — to win*
the liking of smb., to win* (gain) smb.'s affection simpātisk||s 1.
(patīkams) likeable, taking, pleasant; 2. fiziol. sympathetic; >vā
nervu sistēma — sympathetic nervous system simpatizēt to like

simpozijs symposium (dsk. -ums, -sia) simptomātika med. symptoms dsk.
simptomātisks symptomatic simptoms symptom

simt hundred; s. divi — a (one) hundred and two; s. otrais — a (one)
hundred and second simtais hundredth simtenis: gadu s. — centry
simtgadējs centenary, centenarian, centennial

simtgadu-: s. jubileja — centenary,

centennial simtkājis ent. centipede simtkārt hundredfold simtkārtējs
hundredfold, centuple simtlauciņu-: s. dambretes galdiņš —

hundred-checkered draught-board simtnieks 1. hundred; 2. (100 rubļu
naudaszīme) hundredrouble banknote

simtprocentīgs hundred per cent (attr.)

simtreiz hundred times

simts hundred

simulācija simulation

simulants simulator, sham, shammer;

(slimības) malingerer simulēt to simulate, to feign, to sham,

to pretend simultānspēle (šahā) simultaneous

game sinagoga synagogue sinantrops Sinanthropus sindetikons seccotine
sindikālisms syndicalism sindikālists syndicalist sindikātlls
syndicate; apvienot -vā —

to syndicate sindroms med. syndrome sinekdoha lit. synecdoche492
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sinekūra sinecure

sineplles mustard; —ju trauks — mustard pot; ~ju plāksteris — mustard
plaster sinerāma cinerama sinhrociklotrons synchrocyclotron
sinhrofazotrons synchrophasotron sinhronisks synchronous sinhronisms
synchronism sinhronizācija synchronization sinhronizēt to synchronize
sinhrons synchronous; s. tulkojums —

simultaneous interpreting sinhrotrons synchrotron sinkope mūz. syncope
sinkopēt mūz. to syncopate sinode bazn. synod sinologs sinologue,
sinologist sinoloģija sinology sinonīmija val. synonymy sinonīmisks
val. synonymous, synonymic

sinonīms val. synonym sinoptika synoptic meteorology, weather
forecasting sinoptiķis synoptic weather compiler,

weather forecaster sinoptisklls weather (attr.)-, meteorological; — ā
karte — weather map sintakse gram, syntax sintaktisks gram,
syntactical] sintētika synthetics dsk., synthetic

goods dsk. sintētisk||s synthetical]; — ā šķiedra —

synthetic fibre sintēze synthesis* sintezēt to synthesize sintezēties
to synthesize sinuss 1. mat. sine; 2. anat. sinus sīpolaugi bot.
bulbous plants sīpols 1. onion; jūras s. bot. — squill,

sea onion; 2. (puku) bulb sīpolsitenis kul. steak with onions
sīpolveida-, sīpolveidīgs bulbous sirdīties to be* angry sirdlls heart;
— s muskulis anat. — myocardium; — s slimības — heart diseases; s.
paplašinājums med. — dilation of the heart; mS vajums med. — cardiac
insufficiency; — s trokšņi med. — heart sounds, cardiac murmur; — s
somiņa anat. — pericardium; — s vārstulis anat. — mitral valve; — s
kambaris anat. — ventricle; siržu lauzējs — lady-killer; — i plosošs —
heart-rending,

harrowing; ar vieglu —i — light-heartedly; ar smagu — i — with a heavy
heart; no visas s. — with all one's heart, from the bottom of one's
heart, whole-heartedly; — s dziļumos — in one's heart of hearts; ņemt
pie —s — to take* to heart; izkratīt ~i — to pour out one's heart; man
kā akmens novēlās no

— s — a weight was taken off my mind; pec patikas — to one's heart's
content

sirdsapziņlla conscience; skaidra s. — good* (clear) conscience; —as
pārmetumi — remorse vsk., scruples, compunction vsk., twinges (qualms)
of conscience; bez —as pārmetumiem — unscrupulous; just —as pārmetumus
— to be* conscience-stricken, to suffer pricks of conscience

sirdsdarbība action of the heart sirdsdegsme ardour, fervour
sirdsdrauglls bosom-friend; būt

— iem — to be* as thick as thieves sar.

sirdskaite med. heart disease sirdsklauves med. palpitation of the
heart

sirdslēkme heart attack sirdslīdzeklis cardiac sirdslietlla 1.
immediate concern; 2.: runāt par — ām — to talk love sirdsmiers peace
of mind sirdsmīļais lietv. darling, beloved,

dearest, love sirdspuksti heartbeat sirdssāpes heartache, heartbreak,
mental anguish sirdstrieka heart failure sirdsveida-, sirdsveidīgs
heart-shaped sirēna siren

sirgt to ail, to sicken, to be* ill (ailing)

sīrietis Syrian

sirmbārdis greybeard

sirmgalvis aged (old*) man*

sirmis grey horse

sirmot to turn grey

sirm||s grey, white; <0" ~a senatne — hoary antiquity; nodzīvot — u
mūžu — to live a ripe old* age sirmums greyness siroko sirocco (dsk.
siroccos) sirot to pillage, to maraud sirotājs pillager, marauder
sirpis sickle, reaping-hook; s. un493
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āmurs — hammer and sickle; mēness s. — crescent, sickle moon poēt.

sirpjveida-, sirpjveidīgs crescent

[-shaped] sirreālisms surrealism sirreālists surrealist sirsenis hornet

sirsnība heartiness, sincerity, warmth, cordiality

sirsnīglls hearty, sincere, warm-hearted, cordial; (mīlošs)
affectionate, loving; (vaļsirdīgs) frank, candid; — a līdzjūtība —
sincere sympathy; s. lūgums — entreaty; —a saruna — heart-to-heart
talk; — i smiekli — hearty laughter; —a draudzība — intimate
friendship; —as jūtas — profound (fervent) feelings; —a sagaidīšana —
hearty welcome; —a uzņemšana — cordial reception; —i novēlējumi —
heartfelt wishes; — i sveicieni — kind regards; — i sveicināt (tuvu
draugu) — to send* one's love; —i pateicos — I thank you with all my
heart; — i smieties — to laugh heartily, to have* a hearty (good*)
laugh; ar —u sveicienu (vēstules nobeigumā) — yours affectionately
(sincerely) sīrups treacle, syrup sisenis locust sisināt to chirr

sist 1. to strike*, to hit*, to smite*; (pērt — art) to thrash; (ar
pātagu) to whip, to flog; s. pliķi — to give* a slap in the face, to
give* a box on the ear; s. plaukstas — to clap one's hands; s. knipi —
to snap one's fingers, to fillip; 2. (par sirdi) to beat*, to throb, to
thump, to pound; 3. (par pulksteni) to strike*; ! s. krustā — to
crucify; s. saujā (salīgstot) — to strike* hands, to strike* a bargain
sistavas tekst. battens sistēma system; nervu s. — nervous system;
vēlēšanu s. — electoral system; saules s. — solar system sistemātisks
systematic sistematizācija systematization sistematizēt to systematize
sisties 1. (pret ko) to knock (against), to bump (against), to hit*
(against)-, 2.: s. nāsīs — to hit* the nostrils; s. vai nost — to lay*
oneself out

sitamais (runga) bat; mušu s. — flapper

sitam||s: —ie instrumenti — percussion

(pulsatile) instruments sitienlls blow, stroke, hit; (ar dūri — ari)
punch, cuff; (spēcīgs) smite, crump; ~u pēdas — bruises; ar vienu — u —
at one blow (stroke); pulksteņa — i — striking of a clock situācija
situation sivēngaļa pork sivēnmāte brood-sow sivēn||s little* pig,
sucking-pig, piglet;

— a cepetis — roast pork

sīvlls 1. (par dūmiem u. tml.) pungent, acrid; (par garšu) bitter,
sharp, poignant; 2. pārn. fierce, frantic;

— a kauja — fierce battle

sīvums 1. (dūmu u. tml.) pungency, acridity; (garšas) bitterness,
sharpness, poignancy; 2. pārn. fierceness sižetisks with a plot sižets
subject, plot

skābardis: baltais s. — hornbeam; sarkanais s. — beech skabarglla
splinter; ieraut —u pirkstā — to get* a splinter in one's finger;
redzēt — u otra acī — to see* a mote in thy brother's eye skabargains
splintery skābbarīb||a silage; — as tvertne — silo (dsk. silos); —as
gatavošana — siloing, ensilage; gatavot —u — to silo, to ensile, to
ensilage, to silage skābe kīm. acid skābeklis kīm. oxygen skābenefs]
sorrel; dock skābens sourish skābeņskābe kīm. oxalic acid skābēt to
make* sour; (gurkus u. tml.) to pickle

skāb||s 1. sour; (ieskābēts) pickled; ~i gurķi — pickled cucumbers; —i
kāposti — sauerkraut; s. krējums — sour cream; 2. kim. acid skābsiens
haylage skābt to turn sour, to sour skābums 1. sourness; 2. kim.
acidity skafandrs diving-suit; (kosmonauta)

full-pressure suit, space-suit skaidlla chip; cirstas —as — chippings,
woodwaste vsk.-, metāla —as — 1) (vīlējot) filings; 2) (metālgrie-šanā)
shavings; kur koku cērt, tur ~as lec — you cannot make an omelet[te]
without breaking eggs494
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skaidrīblla clarity, purity; (valodas, stila u. tml.) lucidity; domu s.
— lucidity of mind; tikt —ā par ko — to come* to understand smth., to
get* smth. right sar. skaidrojošlls: vārdnīca — explanatory dictionary
skaidrojums explanation skaidrot to explain, to make* clear;

(iztulkot) to expound, to elucidate skaidroties (par laiku) to clear up
skaidr||s 1. clear, bright; (tlrs) pure; (par valodu, stilu u. tml.)
lucid; s. ūdens — pure water; 2. (viegli saprotams) clear, plain;
(nepārprotams) unmistakable; 3. (neapmācies) clear, cloudless, serene;
4.: ~a nauda — cash; ~ā naudā — in cash; 5. (acīmredzams) obvious,
patent;

meli — obvious lie; ~as blēņas — sheer nonsence; </ ~ā prātā — sober;
s. kā diena — clear as daylight (noonday); pērkons no ~ām debesīm — a
bolt from the blue

skaisties (par ko) to be* angry (at, about), to chafe (at), to fume
(over, about)-, (uz kādu) to be angry (cross) (with), to be vexed
(annoyed) (by); s. par niekiem — to fuse and fume over (about) trifles
skaistlls beautiful; lovely; (par vīrieti) good-looking, 'handsome;
(par sievieti, bērnu) pretty; s. skats — beautiful view; s. tērps —
pretty frock; $ ~ais dzimums — the fair sex; par ~ām acīm — for love
skaistule beauty

skaistulis good-looking (handsome) man*

skaistumkopšana beauty treatment skaistums beauty, prettiness
skaitāmlļs countable, numerable, computable; ~ie kauliņi — abacus vsk.,
calculating (counting) frame vsk. skaitīkļi abacus vsk., calculating

(counting) frame vsk. skaitīšana counting; balsu s. — poll;

iedzīvotāju s. — census skaitīt to count; to number; s. uz pirkstiem —
to count on one's fingers; s. balsis — to poll the votes; k^ s. no
galvas — to recite from memory, to say* by heart; dāvātam zirgam zobus
neskaita — never look a gift

horse in the mouth; viņa dienas ir ~as — his days are numbered
skaitītājs 1. (balsu) teller; 2. tehn. counter; (elektrības, gāzes)
meter; 3. mat. numerator skaitīties to be* registered; tas neskaitās —
that does not count skaitlllis number, figure; (mat. — arī) quantity;
vesels s. — whole number; imaginārs s. — imaginary quantity; vienzīmes
s. — digit; — ļa vārds gram. — numeral; pamata ~ļa vārds — cardinal
[numeral]; kārtas ~ļa vārds — ordinal [numeral] skaitlisklls numerical,
numeral; ~ais sastāvs — numerical strength; s. pārsvars — numerical
superiority skaitļošanlla calculation, computation; ~as centrs —
computation centre; ~as tehnika — computers dsk., computing machinery;
elektroniskā —as mašīna — electronic computer skaitļot to compute
skaitļotājs computer skait||s number; iedzīvotāju s. — size of the
population; lielā — ā — numerous, in great numbers; mazā ~ā — in small
numbers; bez ~a — numberless, innumerable, countless; pārspēt —a ziņā —
to outnumber; to ~ā — including skala scale skalārs mat. scalar skalbe
bot. iris, flag skaldāms 1. cleavable; 2. fiz. fissile;

(par atoma kodolu) fissionable skaldauglis bot. schizocarp, schizo-

carpic fruit skaldīšana 1. splitting, cleaving; (malkas) chopping; 2.
fiz. disintegration, splitting; v matu s. — hairsplitting skaldīšanās
fiz. splitting; atoma s. —

atomic fission skaldīt 1. to split*, to cleave*; (malku) to chop; 2.
fiz. to split* skaldīties 1. to split*, to cleave*;

2. fiz. to split* skaldne 1. mat. side; 2. (dargakmeņa)

facet skalds vēst. scald skaliņi (apmetuma) laths skalojamlls: —ais
trauks — slop-basin skalot (veļu, traukus, muti) to rinse, to swill;
(rīkli) to gargle; (ar ūdens strūklu) to flush495
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skaloties (par viļņiem) to wash; to

lap, to swash skalpelis scalpel skalpēt to scalp skalps scalp

skal||s splinter, sliver; (grozu pīšanai) split; — i iekuram —
kindling[s]; plēst —us — to chop splinters skaļi loudfly]; (dzirdami)
aloud skaļrunis loud-speaker skaļllš loud; ringing; (trokšņains) noisy;
<£> ~as frāzes — high-sounding phrases; —a piekrišana — acclaim

skaļums loudness; (trokšņainība)

noisiness skandālists brawler, quarreler skandalozs scandalous,
shocking skandālļļs scandal, row, brawl; sarīkot — u — to make* (kick
up) a row, to brawl

skandēšana scansion; (deklamēšana) recitation

skandēt to scan; (deklamēt) to recite skandijs ķim. scandium skandināt
1. (atslēgas) to tinkle, to jingle; (monētas) to jingle, to chink; 2.
(instrumentu) to strum; 3. (dziesmas) to sing*; s. vienu un to pašu —
to repeat the same thing over and over again skandināviete Scandinavian
[woman*] skandināvlls Scandinavian; —u valodas — Scandinavian languages
skanenis val. voiced consonant skanēt 1. to sound, to resound, to
ring*; (būt dzirdamam) to be* heard; (par zvaniem) to chime, to ding,
to ring*; 2. (par dokumentu, tekstu) to run*, to read* skanlglls loud,
ringing, sonorous; —i smiekli — ringing laughter; —a balss — sonorous
(rich) voice skanlgums sonority, sonorousness skaņlla sound; —u vilnis
— soundwave; — u klusinātājs — 1) tehn. silencer, muffler, damper; 2)
mūz. sordine; — u uztvērējs — sound-locator, sound-ranger; —u operators
— sound-producer; sound-technician; ~u ieraksts — [sound] recording; —u
mija val. — 1) sound interchange; 2) (patskaņu) ablaut, gradation; —as
necaurlaidīgs — sound-proof skaņdarbs composition

skaņojums mūz. tuning skaņllot mūz. to tune; orķestris —o instrumentus
— the orchestra is tuning up skaņotajs tuner skaņradis composer skaņš
sk. skanīgs skāņš sourish

skaņufilma sound-film; talkie sar. skaņuplate record; disc sar. skapis
cupboard; (drēbju) wardrobe; sienas s. — built-in wardrobe; veļas s. —
linenpress; trauku s. — china-closet

skapstēt to grow* dim skara bot. panicle skarains panicled, paniculate
skaraugi bot. panicled (paniculate) plants

skarb||s 1. harsh, stern, rough, crusty; — i vārdi — harsh (sharp)
words; 2. (par klimatu) severe, rigorous, inclement, rough, harsh
skarbums 1. harshness, sternness, roughness, crustiness; 2. (klimata)
severity, rigour, inclemency, roughness, harshness skārdnieklls
tinsmith, tinman*, tinker, whitesmith; —a darbnīca — tinsmith's
(tinman's) shop skārd||s tin[-plate]; —a izstrādājumi — tinware; —a
kārba — tin; jumta s. — roofing iron skarene bot. meadow-grass
skarlatīna med. scarlet fever, scarlatina

skarot, skaroties to form panicles skart 1. to touch; 2. pārn. to touch
(upon); (attiekties uz) to concern, to apply (to) skat! see!, look!;
s., ko izdomājis! — so that's what he has in mind!; s. kā uzcirties! —
hasn't he got himself up! skate review, show

skatien||s look; (neatlaidīgs) gaze, stare, fixed (intent) look;
(paviršs) glance; (drūms) frown, scowl; (naidīgs) glare; stings s. —
stony stare; slepens s. — furtive (covert) glance; s. no sāniem —
sidelong glance; pievērst —u — to turn (direct, fix) one's eyes (on)-,
novērst — u — to turn away one's eyes, to take* off one's eyes; to
shift one's gaze; uzmest — u — to glance (at), to cast*496
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(dart, shoot*) a glance (at); no pirmā —a — at first sight; pievērst
sev visu — us — to attract all eyes; uztvert kāda — u — to catch*
smb.'s eye

skatījum||s (viedoklis) aspect, point of view; vēsturiskā — ā — viewed
historically skatīt to look (at); to revise; ^ neskati vīru no cepures
— you cannot judge a tree by its bark skatītājlls spectator, onlooker,
looker-on (dsk. lookers-on); — i— audience, spectators, onlookers;
(teātrī — arī) house; — u zāle — hall, auditorium skatīties to look
(at); (neatlaidīgi) to gaze (at), to stare (at); (pavirši) to glance
(at); (naidīgi) to glare (at); (pētoši) to scruntinize (smb.); (stingi)
to stare (at), to gaze (at); (slepeni) to glance furtively (covertly)
(at); s. caur pieri — to lour (at), to scowl (at), to look
distrustfully (sullenly) (at); s. pa logu — to look out of the window;
s. uz priekšu — to look ahead; s. atpakaļ — to look back skatloglls
shop-window, display window, show-window; —u dekorēšana —
window-dressing; — u deko-rētājs — window-dresser skat||s 1. sight;
view; (plašs) vista; s. uz jūru — view of the sea; s. uz austrumiem —
eastern aspect; s. uz ezeru — outlook towards the lake; s. no priekšas
— front-view; s. no sāniem — side-view; nožēlojams s. — sorry
spectacle, sad sight; 2. teātr. scene skatuvlle stage, boards dsk.; —
es māksla — dramatic art; —es mākslinieks — actor, dramatic artist; —
es māksliniece — actress, dramatic artist; Nopelniem bagāt[ai]s — es
mākslinieks — Honoured Artist; —es strādnieks — stage-hand,
scene-shifter; grozāmā s. — revolving stage

skatuvisk||s scenic, theatrical; šī luga ir —a — this play stages well,
this play is good* theatre; s. izveidojums — stage impersonation; — i
efekti — scenic effects skatuviskums theatrical effectiveness
skaudīb||a envy, grudge; radīt —u — to excite (rouse) envy (in)

skaudīgs envious, grudging; s. skatiens — grudging glance, covetous
eyes dsk.

skaudr||s sharp, acute, biting; — as sāpes — sharp (acute) pain
skaudrums sharpness, acuteness skauģis envious (grudging) person,
envier

skaust 1. to envy, to be* envious (of), to grudge; 2. (izskaust) to
eradicate skausts nape, back (scruff) of the

neck; (dzīvniekam) withers dsk. skaut to embrace, to hug skava tehn.
clamp, clip, cramp, cramp-

iron, staple skavas, skāvieni embrace vsk., hug vsk. skečs sketch
skelets skeleton skepse scepsis skepticisms scepticism skeptiķis
sceptic skeptisks scepticfal] skerco mūz. scherzo skice sketch, draft,
outline skicēt to sketch, to draft, to outline skijorings sp.
ski-joring skiti vēst. Scythians sklerotisks med. sclerotic skleroze
med. sclerosis skollla school; (ēka — ari) school-building; — as
direktors — head master; —as direktore — head mistress; — as padome —
school board; — as biedrs — schoolfellow, schoolmate; —as gads —
school-year; — as programma — syllabus [of instruction], curriculum*;
—as nauda — tuition fee; —as sols — desk; —as soma — satchel, bag; — as
liecība — report, school certificate; —as vecuma bērns — child* of
school age; sūtīt — ā — to send* (put*) to school; iet — ā — to attend
(go* to) school; būt —ā — to be* at school; kavēt —u — to miss one's
lessons, to play truant; beigt — u — to finish school; iziet bargu
dzīves — u — to have* learned by bitter (hard) experience skolēns pupil

skolmeistarisks didactic, pedantic; s. tonis — didactic tone, tone of a
mentor skolniece pupil, schoolgirl skolniecisks immature497
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skolnieciskums immaturity skolnieklls pupil, schoolboy; pirmais s. —
first (head) boy; — u žargons — school [boy] slang skolot 1. (mācīt) to
school, to instruct, to train; 2. (sūtīt skolā) to send* (put*) to
school, to give* an education

skolotāja teacher; (skolā — ari) schoolmistress

skolotāj ||s teacher; (skolā — ari) schoolmaster; ~i (kā kolektīvs) —
teaching-staff vsk., staff of teachers; dziedāšanas s. —
singing-master; deju s. — dancing-master; —u istaba — teachers' room,
staff-room skoloties to study; to get* education skolots educated
(learned) person,

man* of education skopoties to stint, to be* sparing (stingy); s. ar
naudu — to grudge the money; viņš neskopojas ar uzslavām — he does not
stint his praise

skops miserly, niggardly, stingy, close-

fisted, avaricious skopulība miserliness, niggardliness, stinginess

skopulis miser, niggard, scraper,

scrape-penny, skinflint skopums miserliness, niggardliness,

stinginess skorbuts med. scurvy skorpions scorpion skosta bot.
horse-tail, mare's-tail skotiete Scotchwoman*; Scotswoman* skotlls
Scotchman*, Scot; Scotsman*; ~i — the Scotch; ~u valoda — Scotch, the
Scotch language skraidelēt to run* (scurry) about skraidīt to run*;
(šurp un turp) to

run* (scurry) about skrajmežs sparse growth of trees skrajš thin,
sparse; s. mežs — sparse

growth of trees skramba scratch, bruise, chafe skrambāt to scratch, to
bruise, to chafe skrandainis ragamuffin, ragged fellow,

tatterdemalion skrandains ragged, tattered skrandas rags, tatters
skrāpēt to scratch, to scrape skrāpēties to scratch skrāpis scraper;
(zirga) curry-comb,

horse-comb skrāpjvīle tehn. rasp

skrapstēt to squeak

skrēja (stropā) bee-entrance

skrejceļš [running-]track, cinder-track,

cinder-path skrejdēlītis (stropā) alighting board skrējējs runner; īso
distanču s. — sprinter; garo distanču s. — stayer skrējiens run,
running; (sportā) race; s. uz vietas sp. — running on the spot
skrejlapa leaflet skrejrats scooter skrejuguns running fire skrejvabole
carrabus skrēpers tehn. scraper skribelēt to scribble skribents iron,
scribbler, quill-driver skribināt 1. to nibble, to gnaw; 2. to

scratch skribināties to scratch skriemelis' 1. anat. vertebra*; kakla
s. — cervical vertebra*; jostas s. — lumbar vertebra*; krustu s. —
sacral vertebra*; 2. tehn. pulley sheave skriešan||a run, running;
(sportā) race; zirgu ~as sacīkstes — the races; piedalīties zirgu ~ as
sacīkstēs — to race skriešanās race skriešus running; at a run skriet
to run*; (ļoti ātri) to rush; s. kādam pakaļ — to run* after smb.; s.
uz vietas sp. — to run* on the spot; <> s., ko nagi nes — to run* as
fast as one's legs will carry one, to tear* (rush) along; s. pa kaklu
pa galvu — to run* head over heels

skrieties: iet s. — to chase each other,

to run* a race skrim||slis anat. gristle, cartilage; —šļu

zivis — cartilaginous fish skrimšļains gristly, cartilaginous skritulis
1. roller; (mēbelēm) castor; 2.: ceļa s. anat. — knee-cap, knee-pan,
patella*, scutum* skrituļslidas roller-skates, rollers skrofuloze med.
scrofula skrofulozs med. scrofulous skropstains biol. ciliary skropstas
eyelashes skropstiņas biol. cilia skrotēt (graudus) to peel skrots
pellet, [grain of] small shot skrubināt to nibble, to gnaw; s. kaulu —
to pick a bone
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skrullēt — slānis

skrullēt: s. ūsas — to twirl one's

moustache skrūvlle screw; ~es vītnes — [screw] thread; —es pārvads —
helical gear; lidmašīnas s. — air-screw, propeller; kuģa s. —
screw-propeller; «v> viņam trūkst vienas — ītes — he has a screw loose
skrūvēt to screw skrūvgalds tehn. joiner's bench skrūvgriezis
screwdriver, turnscrew;

(uzgriežņu atslēga) wrench skrūvspīles tehn. vice skrūvvārpsta tehn.
propeller shaft skublla haste, hurry; ar — u — hastely skubinājums
urging, spur, speeding

(driving) on skubināt to urge, to spur, to speed*

(drive*) on skudr||a ant; —u pūznis — ant-hill; — u lācis — ant-eater,
ant-bear, earth-hog skudrskābe ķim. formic acid skujlla 1. needle; —u
koks — conifer; —u koku mežs — coniferous wood (forest); 2.: —u (~iņu)
raksts — heeringbone (criss-cross) pattern (design); ~u (~iņu) dūriens
— herringbone stitch, feather-stich skujampiederumi shaving things
(articles), shaving-set vsk. skujamļls: bārdas ~ais aparāts —

razor, shaver skujiņveida- herring-bone (attr.) skujmete sk. lapegle
skuķe wench sar., flapper sar., lass skuķēns chit of a girl skulptore
sculptress skulptors sculptor

skulptūra sculpture; (statuja) statue;

piece of sculpture skulpturāls sculptural skumbrija iht. scomber
skumdināt to sadden, to grieve skumjas sadness, sorrow skumjš sad,
sorrowful, mournful, wistful

skumt to be* sad (melancholy); (pēc kā) to yearn (for), to long (for)-,
(par aizgājēju) to mourn (smb.) skunkss zool. skunk skūpstīt to kiss
skūpstīties to kiss skūpsts kiss; (skaļš) smack skurbināt to
intoxicate, to inebriate;

(par alkoholu — ari) to make* drunk

skurbt to become* intoxicated (inebriated); (no alkohola — ari) to get*
(grow*) drunk (tipsy) skurbulis giddiness; tipsiness skurbums
intoxication, inebriation; (no

alkohola — ari) tipsiness skurināt to shake*; (asti — ari) to wag

skurinaties to shake* oneself skurstenis chimney; (fabrikas — arī)
stalk; (tvaikoņa, lokomotīves) funnel, smoke-stack skursteņslaucītājs
chimney-sweep skūšana shave, shaving skūšanās shave, shaving skūt to
shave* skuters scooter

skūties to shave*; (pie friziera — arī)

to have* a shave skuveklis razor, shaver skvērs square

slābans loose, slack; (par muskuļiem)

flabby, flaccid slābanums slackness; (muskuļu) flabbi-ness

slābs sk. slābans slābt to slacken, to flag slacināt, slacīt to
[be]sprinkle, to water, to asperse; s. asarām pārn. — to wash with
tears slaids slender, slim slaidums slenderness, slimness slaiks sk.
slaids slaikums sk. slaidums slaistīt to lift (raise); s. kaklu — to

crane one's neck slaistīties to be* idle, to loaf [about], to loiter
[away one's time], to dawdle, to slouch [about], to gad [about]

slaists idler, loafer, loiterer, dawdler, gadabout

slaktiņš slaughter, butchery; (masveida) massacre slalomists slalomist
slaloms sp. slalom slampa slattern, sloven, slut slampāt to plod, to
trudge; s. pa dubļiem — to splash through the mud slāneklllis slate,
schist, shale; —ļa ieži — schistose rocks, schistous rocks

slā||nis layer, stratum*; ogļu s. — coal-seam, coal-bed; —ņu mākoņi
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strati; plaši iedzīvotāju ~ņi — wide sections of the population,
various strata of society slānīt to thrash, to belabour slāņainība
slaty cleavage, schistosity slāņains flaky, foliated; lamellar
slāņoties to split* into laminae, to foliate

slāņots (par iežiem) schistose, seristous slāpek||lis ķim. nitrogen;
~ļa oksīds —

nitric oxide slāpekļpaskābe ķīm. nitrous acid slāpekļskābe ķīm. nitric
acid slāplles (ari pārn.) thirst; radīt ~es — to make* thirsty; ciest
~es — to pine (pant) for a drink, to be* parched with thirst; dzesēt
~es — to quench (slake) one's thirst; ~es pēc zināšanām — thirst for
knowledge slāpēt 1. (piem., uguni) to choke, to smother; to put* out;
2. (skaņas) to muffle, to deaden; 3. pārn. to stifle, to suppress, to
smother, to choke slāpētājs tehn. silencer, muffler, damper slapināt to
wet, to moisten slapjdraņķis slush, sleet slapjš wet, moist; (par ceļu
— arī) sloppy; (piemircis) soggy; (par laiku) wet, rainy; s. līdz ādai
— wet to the skin slapjums wet, moisture slapstīties to hide*, to skulk
slāpt 1. to thirst; man slāpst — I am thirsty; 2. (smakt) to choke, to
suffocate slāt to strut

slaucam||s: govs — milch-cow slaucēja milker, milkmaid slaucene milk
pail

slaucīt 1. to wipe; s. rokas — to wipe one's hands; 2. (mēzt) to
sweep*; s. grīdu — to sweep* the floor slaucīties to wipe (dry) oneself
slaukāmais rag

slaukšanlļa milking; ~as aparāts —

milking machine, milker slaukums 1. (izslaukums) yield of

milk; 2.: rīta s. — morning milk slauķis 1. (putekļu u. tmlT) duster;

2. (šautenes) ramrod, cleaning rod slava 1. glory; (popularitāte) fame;
distinctions dsk.; pasaules s. — world-wide fame, world renown; s.
varoņiem! — glory to the heroes!; ~as dziesma — song of praise,

eulogy; darba s. — reputation for work; 2. (reputācija) name, fame,
reputation; slikta s. — ill fame, notoriety; disrepute; viņam ir laba
s.— he has a good* name, he is of renown

slavējams praiseworthy, laudable, commendable, creditable slavenība
celebrity

slavens famous, celebrated, illustrious;

bēdīgi s. — notorious (for) slavēt to praise, to speak* highly (of), to
sing* the praises (of), to sound, to commend slāvlli the Slavs; valodas
— Slavonic languages slāvisks Siavic, Slavonic slāvisms val. Slavism
slāvistika Slavonic languages and literature, Slav philology slāvists
Slavonic philologist slazdils trap, snare, pitfall; (pārn. — ari)
decoy; peļu s. — mouse-trap; ~u licējs — trapper; likt ~us — to trap;
izlikt ~us — to set* a trap, to lay* a snare (for); noķert ~ā — to
[enjtrap, to [enjsnare; iekrist ~ā — to fall* into a trap, to be*
[enjtrapped ([en]snared) slēdze (rokassprādzei u. tml.) fastener,

lock, snap, catch, clasp slēdzene lock

slēdzenis val. occlusive; stop slēdzien||s conclusion, deduction,
inference; (komisijas, tiesas) findings dsk.; izdarīt — to conclude, to
draw* a conclusion; nākt pie ~a — to come* to a conclusion slēdzis el.
switch

slēgt 1.: s. ciet — to lock; s. vaļā — to unlock; 2. (veikalu u. tml.)
to close, to shut*; (ielas satiksmi) to shut* off; s. sapulci — to
close (break* up) a meeting; 3. (likvidēt) to shut* (close) down;
(avīzi, žurnālu) to suppress, to ban; 4.: s. līgumu — to conclude an
agreement (treaty), to make* a contract; s. mieru — to make* peace; s.
derības — to bet*, to make* a bet; s. laulību — to contract a marriage,
to get* married slēgties to lock; durvis neslēdzas — the door won't
lock; durvis labi slēdzas — the door locks quite easily slēgtlls I.
(aizslēgts) locked; 2. (par
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slēgums — sliede

veikalu u. tml.) closed, shut; 3. (nepiederošiem aizliegts) closed; ~a
sēde — closed meeting; ~a izrāde — closed (private) performance; ieeja
~a — no entrance (admission); izeja ~a — no exit; satiksme <-a — no
traffic; sēde ~a — the meeting is closed (over); aiz ~ām durvīm — 1)
behind closed doors; 2) jur. in camera; ~a mācību iestāde —
board-ing-school; ~ās telpas — indoors; ~a ierinda mil. — close order
slēgums el. connection; trijstūra s. — delta [connection]; zvaigznes s.
— star [connection] slēģis shutter

sleja 1. (avīzes, grāmatas) column;

2. poligr. proof, galley proof, clip slejas (aizjūga daļa) breeching,

breechband slēpējs jur. concealer; (zagtu mantu)

receiver, fence slepeni secretly, by stealth, furtively; pilnīgi s.
(uzraksts uz vēstulēm u. tml.) — strictly confidential, top secret

slepenīblla secrecy; turēt ~ā — to keep* secret; stingrā ~ā — in strict
privacy slepenpolicija secret police slepenpolicists detective; tec
sar. slepenraksts cryptography, cipher writing, code

slepenlls secret, furtive; (neizpaužams) confidential, secret; s.
skatiens — covert glance; ~ā aģentūra — secret agents dsk. slēplles
skis; ~ju nūjas — ski sticks slepkava murderer; (uzpirkts) assassin
slepkavība murder; (ar uzpirktu slepkavu palīdzību) assassination
slepkavot to murder; (ar uzpirktu slepkavu palīdzību) to assassinate
slēpn||is mil. ambush; ierīkot — to make* (lay*) an ambush (for);
uzturēties ~ī — to lie* in ambush (wait) slēpot to ski

slēpotājs skier, ski-runner slēpšan||ās (rotaļa) hide-and-seek; spēlēt
~os — to play hide-and-seek slēpt 1. (noglabāt) to conceal, to hide*;
(cilvēku — arī) to cover; (noziedznieku — arī) to harbour; (zagtu
mantu) to receive; ~s drauds — covert threat; 2. (neizrādīt) to hide*,

to dissemble, to keep* back; (jūtas — arī) to keep* to oneself, to
cover; viņš neslēpa, ka... — he made no secret of the fact that...
slēpllties 1. to conceal oneself, to hide*, to be* (keep*) in hiding,
to lurk; (aiz gļēvulības vai bailēm) to skulk; (no ienaidnieka) to
take* cover; 2.: tur kaut kas ~jas _— there is smth. behind that; viņa
vārdos ~-jas draudi — there is a hidden threat in his words slēptuvlle
hiding-place, hide-out sar.; (mil.) ambush; šaut no ~es — to snipe
slepufs] sk. slepeni

slīcējs drowning man*; s. ķeras pie salmiņa — a drowning man* will
catch at a straw slīcināt to drown; & pirmie kucēni jāslīcina — you
must spoil before you spin slīcināties to drown oneself slidas skates;
sacīkšu s. — racing skates

slīde tehn. slide, sliding; glide, gliding; slip, slipping slidens
slippery slidenums slipperiness slīdēt 1. to slide; to glide;
(paslīdēt) to slip; (par riteņiem) to skid; s. uz spārna av. — to
side-slip; 2. (par mākoņiem) to float; 3. (par skatienu) to rove
slidināties to skate slidkalniņš slide

slīdkāpnes moving stairway, escalator

slīdlaiva sk. gliseris

slīdlente conveyor, production line

slidošana skating

slīdošs sliding; moving

slidot to skate

slidotājs skater

slidotava skating-rink

slidskrējējs skater

slīdvirsma sliding surface, slide face slidzābaki skating-boots sliece
runner

sliecība inclination (to, for), tendency (to, towards); (uz ko
negatīvu) proclivity (to, towards) sliellde 1. (dzelzceļa) rail; ~des —
1) rails, metals; 2) (sliežu ceļš) railway, [rail-]track; ~žu platums —
gauge; rezerves ~des — side-track; pārvietot uz rezerves ^dēm — to501
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side-track; noskriet no — dēm — to run* off the rails; to be* derailed;
nolaist no — dēm — to derail; 2. (riteņu) rut; 3. (rasēšanā) T-square,
tee-square; izsist no dēm — to unsettle; to upset* the routine; ieiet
~dēs — to resume one's natural course; to get* back into one's routine

slieka earth-worm, dew-worm slieksn||is (arī pārn.) threshold; pārkāpt
~ i — to step over the threshold sliekties to tend (to, toward), to

strive* (after) slienas sk. siekalas slienāties sk. siekaloties sliet
1. to prop up; 2. (gaisā) to erect slietenis hut (made of poles put
upright)

slieties to rise*, to stand* up; s. uz

pakaļkājām — to rear, to prance slīgllt 1. to sink*, to drop; viņa
galva

— a arvien zemāk — his head dropped (sank) lower and lower; 2.: nami —
st zaļumos — houses are buried in greenery

slīkonis drowned man* slīksnājs, slīkšņa quagmire, slough, marsh

slīkšņains sloughy, marshy slīkt to drown

slikti badfly]*; s. klāties — to get* on badly; s. justies — to feel*
bad* (unwell); s. uzvesties — to behave badly; s. apieties — to ill-use
(smth. or smb.), to ill-treat (smb.), to treat (smb.) badly sliktlls
bad*; poor; s. laiks — bad* (wretched, nasty) weather; —a atmiņa — poor
memory; —as ziņas — bad* news; —a slava — bad* name;

— a veselība — bad* (poor) health; —a zīme — bad* sign; —a dūša —
sickness, nausea; s. garastāvoklis — bad* mood, low spirits dsk.; būt —
ā garastāvoklī — to be* in a bad* mood, to be in low spirits, to be out
of sorts; man ir — a dūša — I feel sick; kas tur s.? — what's wrong
(bad*) about it?, what's wrong with that?

sliktums badness

slīmests3 tehn. spoke-shave, shaving-knife, drawing-knife

slīmestsb slacker sar.

slimīblla illness, sickness; (noteikta) disease; (kaite) ailment,
malady; ādas s. — skin disease; infekcijas s. — infectious (contagious)
disease, contagion; jūras s. — seasickness; —as gulta — sick-bed; —as
atvaļinājums — sick-leave; —as lapa — medical certificate; —as nauda —
sick-pay

slimīglls 1. sickly; ailing; s. izskats — sickly look; 2.pārn. morbid;
—a patmīlība — pathological vanity slimīgums sickliness slimnīclļa
hospital; —as nodaļa — ward; izrakstīt no —as — to discharge from
hospital slimnieklls patient, invalid; (kas sāk izvesejoties)
[rejconvalescent; —i — the sick; ambulatorisks s. — outpatient;
stacionārs s. — in-patient, hospital patient; —a istaba — sickroom; —a
kopšana — sick-nursing slimot to be* ill (with), to be down

(with) sar.; (bieži) to be ailing slim ||s (par cilvēku, dzīvnieku)
sick; ill (predic.); (par orgānu, ķermeņa daļu) sore; bad*; —a acs —
sore eye; psihiski s. — mentally deranged; viņš ir s. — he is ill
slinkot to be* lazy, to idle, to loaf slinks lazy, indolent, slothful
slinkum||s laziness, idleness, indolence, sloth; — a lāpītājs — idler,
loafer, lazy-bones; lāpīt — u — to twiddle one's thumbs sliņķis l.lazy
person, idler, lazy-bones,

sluggard; 2. zool. sloth slīpējums polishfing]; (stikla, dārgakmeņu)
cut slīpēt to grind*; (pulēt) to polish;

(stiklu, dārgakmeni) to cut* slīpētājs grinder; (pulētājs) polisher;
(akmeņu) lapidary; dārgakmeņu s. — diamond-cutter slīpētava 1. (akmeņu)
lapidary works;

2. (asinātava) grindery slīpēts ground, polished; (stikls) cut;
(dārgakmens) faceted; <> s. zellis — tough customer slīpi slantwise,
aslant, sideways, obliquely; on the slope, askew; s. nogriezt — to
bevel, to splay slīpne slope

slīpraksts sloping handwriting, running hand sllplls slanting, sloping,
oblique; skew;502

slīpums — smalkjūtība

s. jumts — sloping roof; —a līnija — oblique stroke (line); — a plakne
— inclined plane slīpums slant, slope, declivity, obliquity slita
hitch-bar

slodz||e load; (darba — ari) amount of work; viņš strādā pilnu — i — he
has a full-time job; sabiedriskā s.— social work slodzīt (uzlikt slogu)
to put* a weight

(on), to put* a load (on) slogs 1. press, weight; 2. pārn. load,

burden, weight, drag sloka omit, woodcock, snipe sloksne strip, slip;
(metāla) sheet sloksnēt (piem., metālu) to sheet slota broom; (bērzu)
besom; masas s. — mop, swab; jauna s. tīri slauka — a new broom sweeps
clean slotiņa (putekļu u. tml. slaucīšanai) whisk

slovakiete Slovak [woman*] slovaklls Slovak; ~u valoda — Slovak,

the Slovak language sludinājumll s announcement; (avīzē, žurnālā)
advertisement; ievietot ~u — to put* an advertisement sludināt (mācību
u. tml.) to preach,

to propagate, to advocate sludinātājs (mācības u. tml.) preacher,

propagator, advocate slūžllas sluice, lock; ~u kanāls — water-gate,
flood-gate; —u vārti — sluice-gate, lock-gate; atvērt — as — to open
the locks smacējošlls choking, suffocating, stifling, asphyxiating; — ā
gāze — asphyxiating (choking) gas smacēllt to choke, to suffocate, to
stifle, to asphyxiate; viņu —ja dusmas — he choked with anger smacīgs
close, stuffy, stifling smacīgums closeness, stuffiness smadze||nes 1.
anat. (galvas) brain; mugurkaula s. — spinal cord; — ņu iekaisums med.
— brain-fever; — ņu plēve anat. — cerebral membrane; ~ņu plēves
iekaisums med. — meningitis; asinsizplūdums — nē* med. — cerebral
heamorrhage; — ņu darbība fiziol. — cerebration; 2. kul. [dish of]
brains smadzenītes anat. cerebellum smaganas gums

smagatlētika sp. heavy athletics dsk. smagatlēts sp. weight-lifter

smagnējs heavy, weighty; (neveikls)

ponderous, clumsy, unwieldy smaglis 1. heavy; weighty; —a krava — heavy
load; — ā rūpniecība — heavy industry; 2. (grūts) hard, difficult; s.
darbs — hard work, toil; 3. (mokošs) painful; s. iespaids — painful
(grim) impression; s. pienākums— painful duty; — i apstākļi — hard
(trying) conditions; 4. (dziļš, nopietns) serious; s. noziegums —
serious (grave) offence; —a slimība — serious illness; —as do-mas —
gloomy thoughts; s. sods — severe (heavy) punishment; —a nopūta — deep
(heavy) sigh; s. raksturs — difficult character smagsvara-: s. vilciens
— heavy

freight train smagsvars sp. heavy-weight smagumcentrs centre of gravity
smagumlļs 1. fiz. gravity; 2. pārn. heaviness, weight; (nasta) burden;
rūpju s. — weight of cares, heavy load of cares; iznest uz saviem
pleciem visu — u — to bear* the brunt (of)-, nozieguma s. — gravity of
the charge (offence) smaidīgs smiling

smaidīt to smile; muļķīgi s. — to

simper, to smirk smaids smile; muļķīgs s. — simper, smirk; tikko
jaušams s. — a faint smile, a ghost of a smile smaile 1. (piem.,
naglas) point, pointed end; 2. (torņa) spire, steeple; 3. (kalna
virsotnes) peak, pike smailīte canoe

smails pointed, sharp; peaked

smaiiums pointedness

smaiļošana canoeing

smaiļotājs canoe-paddler

smaka stench, stink, bad* odour (smell)

smakot to stink* (of), to have* (emit)

a foul (fetid) smell, to reek (of) smakt to choke, to suffocate, to
stifle; (grūti elpot) to pant (with), to gasp for breath

smalce scrubs dsk., thicket of half-

grown trees smalcināt to cut* up [into small bits] smalkāda kid; — s
cimdi — kid-gloves smalkgraudains fine-grained, small-grained

smalkjūtība delicacy, consideration, tact, sensitivity503

smalkjūtīgs — smiekli

s

smalkjūtīgs delicate, considerate, tactful, sensitive smalkkārtains
(par koksni) fine-grained, fine-zoned smalklapains fine-leaved
smalkmaizīte bun, muffin smalkmehānika precision mechanics
smalkmehāniķis mechanic specialized

in high precision work smalkils 1. (par audumu, diegu) thin, fine,
fine-spun; (viegls, plāns) flimsy, thin; —a veļa — fine underwear; 2.
(sīks) fine; —as smiltis — fine sand; s. lietus — drizzling rain; — ais
cukurs — granulated sugar; —i samalt — to grind* small (fine);

3. (par balsi) highpitched, thin;

4. (izsmalcināts) refined; subtle, delicate; smart; — i glaimi — subtle
flattery; —a gaume — refined taste; —a dzirde — keen ear; —a oža —
subtle smell; —i sejas panti — delicate (refined) features; — i
novērojumi — precise observations; s. mājiens — gentle hint; s. humors
— subtle humour; —a valoda — elegant speech; — a izturēšanās —
courteous behavior, polite behaviour;

^s. darbs — fine (exquisite) work smalkšķiedras- fine-fibrous smalkumi
sittings, cuttings; siena s. —

hay-dust vsk. smalkums 1. (auduma, diega) fineness; 2. (izsmalcinātība)
delicacy, subtlety, refinement, daintiness smalkvilnas- 1. (ar smalku
vilnu) fine-fleeced; 2. (no smalkas vilnas) fine-wool (attr.) smalstīt
to scoop, to ladle [out] smaragds emerald

smaržlļa smell, odour; (patīkama) scent, perfume, fragrance, aroma; bez
—as — scentless; izplatīt —u — to exhale a perfume smaržas scent,
perfume smaržīgs sweet-smelling, fragrant, aromatic

smaržojošs odorous, redolent (of)-, (patīkami) sweet-scented,
sweet-smelling, fragrant, aromatic smaržot to smell* (of); (patīkami)
to

smell* sweet, to be* fragrant smaržoties to use scent smeceris
(kukaiņa) proboscis smecernieks ent. weevil

smēde smithy, forge smējējs (zobgalis) scoffer, mocker smēķējamlļs:
—ais papīrs — cigarette paper; —ā tabaka — tobacco (dsk. tobaccos)
smēķēšana smoking

smēķēt to smoke; s. aizliegts! — no smoking!

smēķētājlls smoker; — u istaba — smoking-room; — u vagons — smoking
carriage, smoker smēķētava smoking-room smeldze smarting (stinging)
pain smeldzošlls smarting, stinging; —as

sāpes — smarting (stinging) pain smelgt to smart, to ache smelt to
draw*; (ar kausu) to scoop [up], to ladle [out], to bail [out]; _(ar
karoti) to spoon [up, out]; s. ūdeni — to draw* water smelties 1. (par
ūdeni) to get* (into), to pour (into); 2. pārn. to draw*, to derive, s.
zināšanas — to get* (derive) knowledge; s. ierosmi — to draw*
inspiration smeļamais (kauss) scoop, ladle, dipper smērējums daub

smēreļļa lubricant, lubricating oil smērēt 1. (ziest) to smear (with),
to spread* (on); s. sviestu uz maizes — to butter one's bread; 2.
(padarīt netīru) to stain, to dirty; «C» nav vērts rokas s. — no use
soiling one's hands; iet kā — s — things are going smoothly smērēties
to soil oneself, to get* oneself dirty smērviela lubricant

smīdināt to make* laugh, to provoke laughter

smidzinllāt 1. (līņāt) to drizzle; —a — it is drizzling; 2. (šķidrumu)
to pulverize, to spray, to atomize smidzinātājs pulverizer, sprayer,
atomizer

smiekllli laughter, laugh; apspiesti s. — snigger; —u šalts — burst
(roar) of laughter; viņš nevarēja atturēties no — iem — he could not
help (resist) laughing; viņam prāts nenesās uz —iem — he was past
laughter, he was in no laughing mood; man nāca s. — it made me laugh;
<> locīties (plīst) aiz —iem — to split* one's sides with laughter;504
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pirkt par — a naudu — to buy* for a song, to buy* dirt cheap
smieklīglls ridiculous, ludicrous; (jocīgs) funny, droll; padarīt kādu

— u — to expose smb. to ridicule, to make* a laughing-stock of smb.;
tur nav nekā —a — there is nothing to laugh at; tas ir — i — it is
ridiculous, it's enough to make a cat laugh

smieklīgumlls ridiculousness; līdz

— am — to the point of absurdity smiet, smieties to laugh; (klusi pie

sevis) to chuckle; (apspiesti) to snigger; s. pilnā kaklā — to roar
with laughter;

smilga 1. spear-grass, hair-grass;

2. (stiebriņš) blade of grass smilkstēšana (suņa) whine; whimper
smilkstēt (par suni) to whine; to

whimper smilksti, smilkstoņa whine smilšakmens sandstone smilškrāsas-
sand-coloured smilšmāls loam, loamy soil smilšpapīrs sandpaper,
emery-paper smiltainlle, smiltājlls sands; *C> guldīt

~ē (—ā) — to bury, to inter smillitis, smilllts sand; sands; plūstošas
~ tis — quicksand, shifting sand; — šu graudiņš — grain of sand; — šu
pulkstenis — sand-glass, hour-glass, minute-glass; — šu strūkla tehn. —
sand-blast; zelta —tis — gold-dust; apbērt ar — tīm — to sand; — šu
cepumi — shortcake biscuits dsk.-, lai viņam vieglas —tis! — may he
rest in peace! smiltszeme sandy (light) soil smiļģis ornit. pine-finch
smīnēt to smirk; (nicinoši) to sneer smīns smirk; (nicinošs) sneer
smiņķēt to make* up, to rouge, to paint

smiņķēties to make* up, to rouge, to

paint one's face smiņķis make-up, rouge, paint smirdēt to stink* (of),
to smell* foul, to have* a foul (fetid) smell, to reek (of)

smirdoņa stink, stench

smirdošs stinking, fetid, smelly sar. smirģelis emery smirģeļpapīrs sk.
smilšpapīrs smokings dinner-jacket smuidrs slender, slim smuidrums
slenderness, slimness smuks pretty, nice smulēt to soil, to dirty
smulēties to get* soiled (dirty) smulis sloven, dirty creature (fellow)
smurgulis 1. (pienapuika) greenhorn; unfledged youth; 2. (netirelis)
sloven, dirty creature (fellow) snaikstīt to stretch; s. kaklu — to

crane one's neck snaikstīties to reach out (for) snaiperis sniper;
sharp-shooter snauda, snaudiens slumber, nap, doze, drowse, nod; īsa
pēcpusdienas snauda — forty winks snaudulība sleepiness, drowsiness,

slumberousness; somnolence snaudulīgs sleepy, drowsy, slumberous;

somnolent snaudulis sleepyhead, drowsyhead snaust to slumber, to doze,
to drowse,

to snooze; (sēžot) to nod snidzinļ|āt: viegli —a — it is snowing

slightly, snow is falling gently sniedze ornit. snow bunting sniegains
snowy

sniegaizsargs (ceļam) snow-fence,

snow-screen sniegaizture snow-retention sniegavīrs snowman*
Sniegbaltīte (pasakās) Snow-Maiden,

Snow-White sniegbalts snow-white sniegoga bot. snow-berry sniegots
snow-covered, snow-clad; (par kalnu virsotnēm — ari) snow-capped
sniegpārsla snowflake sniegpulkstenīte bot. snowdrop sniegputenis
snow-storm; blizzard snieglls snow; s. ar lietu — sleet; slapjš s. —
slush; —a arkls — snow-plough; — a tīrītājs — snow-plough; ~a novācamā
mašīna — snow-clearing machine; —a brilles — snow-goggles; —a garoza —
snow-crust; —a kupena — snow-drift; —a lavīna — snow-slip, avalanche;
—a pika — snow-ball; s. snieg — it snows, it is snowing, snow is
falling sniegt (dot) to hand, to offer; s. roku — to hold* (stretch)
out one's505 sniegties — solīt

hand (to)\ s. palīdzību — to render assistance; s. koncertu — to give*
a concert; s. informāciju — to furnish information sniegties 1. to
stretch, to reach, to extend (to)-, (augstumā) to go* (reach) up;
(dziļumā) to go* (reach) down; ciktāl skatiens sniedzas — as far as one
can see; 2. (pēc kā) to reach out (for), to stretch one's hand (for)
sniegums (piem., lomas) performance snigšana snow-fall

snigt to snow; snieg — it snows, it is

snowing, snow is falling snīpis (tējkannas) spout, nozzle snobisms
snobbery snobs snob

snuķis 1. (ziloņa) trunk; 2. (kukaiņa)

proboscis sociāldemokrātija social democracy sociāldemokrātisks social
democratic sociāldemokrāts social democrat sociālekonomisks
socio-economic sociālisms socialism sociālistisklls socialist,
socialistic; —ā sacensība — socialist competition (emulation)
sociālists socialist socializēt to socialize sociāl||s social; — ā
izcelšanās — social origin; — ā apgāde — social security; —ais
stāvoklis — social status (position, standing) sociologs sociologist
socioloģija sociology soda soda; dzeramā s. — baking (cooking) soda;
mazgājamā s. — washing soda sodāmība jur. punishability, culpability
sodāms jur. punishable, culpable; (pārkāpums) penal sodība (posts)
plague, scourge; (nepatikšanas) nuisance; tīrā s.l — what a nuisance
(bother)! sodīt to punish, to inflict penalty (on); (ar naudas sodu) to
fine; s. ar nāvi — to execute, to put* to death; viņš nav — s — he has
no previous convictions sodīties to swear*, to curse sodrējlli soot,
smoke-black; smut; pārklāt ar —iem — to soot; — iem klāts — sooty,
covered with soot sodlls punishment; penalty; nāves s.—

capital punishment, death penalty; disciplinārs s. — disciplinary
punishment; augstākais s. — supreme penalty; — a ekspedīcija vēst. —
punitive expedition; — a nauda — fine, penalty; —a sitiens sp. —
penalty kick; —a atlaišana jur. — remission of punishment; uzlikt

— u — to fine; saņemt ~u — 1) to be* (get*) punished; 2) jur. to incur
a penalty; izciest —u (cietumā) — to serve one's time

sofa sofa sofisms sophism sofistika sophistry sofistisks sophistic
sofists sophist

sojlla soy[a] bean; —as eļļa — soyabean oil solārijs solarium*
solarizācija solarization solārs solar

solfedžēt mūz. to sol-fa

solfedžo mūz. sol-fa, solfeggio

solidaritāte solidarity

solidarizēties to hold* (with), to make*

common cause (with) solidārs solidary (with) solīds solid

solījumlls promise; (svinīgs) pledge, vow; dot — u — to promise, to
give* a promise; turēt —u — to keep* a promise; lauzt —u — to break* a
promise soliņš small bench

sollfis step; (liels) stride; parādes s.— parade step; nedroši —ļi —
faltering steps; —Jos marš! — quick march!; —ļi (soļu troksnis) —
steps, footfall, footsteps; paātrināt — ļus — to quicken (mend) one's
pace; iet ātriem —ļiem — to walk with a rapid step; iet gariem —liem —
to walk with long strides; i<> neapdomāts s. — thoughtless step; pirmie

— }i — first steps; spert pirmo

— li — to take* the first step; s. uz priekšu — a step forward; spert
izšķirošo soli — to take* a decisive step; uz katra —ļa — at every
step;

— li pa — lim — step by step solists soloist

solīt 1. to promise, s. zelta kalnus pārn. — to promise wonders; 2.
(cenu) to bid*; s. mazāk — to under-506

solīties — spārns

bid*; —s makā nekrīt — fine words butter no parsnips solīties to
promise, to give* one's word; (svinīgi) to pledge oneself, to vow solo
solo (dsk. solos) solodeja solo dance solodziesma solo song
soioinstruments solo instrument solokoncerts solo concert s solončaks
saline land solopartija solo part sol||s bench; (skolā) form, desk; (ar
atzveltni) settle; apsūdzēto s. jur. — dock; sēdēt uz apsūdzēto — a —
to be* in the dock; no skolas — a pārn. — since one's school-days
solstīcija astr. solstice soļiem, soļos at a walk (walking pace);
ātriem soļiem — at a quick pace; lēniem soļiem — at a slow pace; iet s.
— to go* at a walk soļošana sp. distance walking soļot to walk;
(lieliem soļiem) to stride*; (vienmērīgiem soļiem) to pace; cēli
(svinīgi) s. — to stalk, to strut; gurdi s. — to plod; smagi s. — to
trudge, to tramp, to trample, to clump; s. kolonnā — to file; s. uz
vietas — to mark time soļotājs sp. distance walker soma bag; mantu s. —
kit-bag, knapsack; darbarīku s. — tool-bag; medību s. — game-bag;
sanitārā s. — surgery-bag somainie zool. marsupials somatisks biol.
somatic somiete Finn

somnambulisms somnambulism somļļs Finn; —u valoda — Finnish, the
Finnish language; — u duncis — Finnish dagger sonants val. sonant
sonāte mūz. sonata sonatīne mūz. sonatina sonets lit. sonnet sonors
val. sonorous soprāns mūz. soprano (dsk. sopranos) sortiments
assortment sovhozs state farm, sovkhoz spaidlli (piespiešana)
compulsion, enforcement, constraint, coercion; (apspiešana) oppression;
— u kārtā — under compulsion (constraint); — u darbi — forced labour;
penal servitude; — u krekls — strait jacket

spaidīgils difficult; —i apstākļi — straitened (reduced) circumstances;
straits; būt —os apstākļos — to be* in straits spaidīt to press, to
squeeze spaile 1. (nopļauta josla) swath;

2. tehn. snap, clutch, clamp spai||nis bucket, pail; ogļu s. — scuttle;
samazgu s. — slop-pail; atkritumu s. — dust-bin; gāž kā ar

— ņiem — it is raining cats and dogs, it is pouring with rain

spalglļs shrill, sharp, piercing; strident;

— i kliegt — to scream, to screech spalītis pin-worm

spals handle, half, shaft; (zobena) hilt spalvlla 1. (putna) feather;
—as (apspalvojums) — plumage, feathering; —u pušķis — plume; mest —as
(par putniem) — to moult, to cast* (shed*) feathers; viegls kā — iņa —
feather-light, feathery; —u mākoņi — fleecy clouds, cirri; 2.
(dzīvnieka) hair; coat; —as krāsa — colour of the hair; ar cietu — u —
wire-haired; mest —u (par dzīvniekiem) — to shed* hair, to cast* the
coat; 3. (rakstāmā) pen; nib; —as zīmējums — pen-and-ink drawing; ar
vienu —as vilcienu — with a stroke of the pen; <> glaudīt pa — ai — to
flatter, to gratify; glaudīt pret —u — to stroke (rub up) the wrong
way; greznoties ar svešām — ām — to adorn oneself with borrowed plumes
spalvains hairy spalvaskāts penholder spaniels (suns) spaniel spāniete
Spaniard, Spanish woman* spānielltis Spaniard; —šu valoda —

Spanish, the Spanish language spararats tehn. fly-wheel spārdīt to kick

spārdīties to kick [out]; (par zirgu —

arī) to fling* [out] spāre3 (jumta) rafter, truss spāreb ent.
dragon-fly sparģeļi asparagus

sparīgs energetic, vigorous, impetuous spārnļļot to elate, to inspirit;
viņu

— oja cerība — hope lent him wings spārnotlls winged; —ā raķete —

winged (cruise) missile; s. teiciens — winged words spārnļļs 1. wing;
—u vēziens — wing-beat; apgriezt —us — 1) to pinion;507
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2) pārn. to clip smb.'s wings;

2. (vējdzirnavu) arm, sailarm, sail;

3. (ēkas daļa) wing, aisle; 4. mil. flank

spar||s drive, sap, pith; pep amer. sar.\

pilnā ~ā — in full swing spartakiāde sports festival spartietis Spartan
spartisks Spartan spazma spasm spazmatisks spasmodic specapģērbs
working clothes dsk.,

overalls dsk., boiler-suit speciālists specialist (in), expert (in)
specialitāte specialized field; profession line

specializācija specialization speciālizdevums special (extra) edition
specializēties to specialize (in) specializēts specialized
speciālkorespondents special correspondent speciāls special, especial
speciālvilciens special train specifika specific character, specific

features dsk. specifikācija specification specifisks specific,
characteristic spēcīgs strong, vigorous, powerful; (par cilvēku — ari)
able-bodied, sturdy, stalwart, hefty; (par sitienu) hard, heavy; (par
vētru) heavy; (par balsi) loud, strong, powerful spēcināt to
strengthen, to invigorate, to fortify

spēcinošs (par barību) sustaining; nourishing; s. līdzeklis med. —
tonic, roborant, corroborant spējļļa 1. ability, capability; power;
potency; caurlaides s. — 1) capacity; 2) (transporta) traffic capacity;
2.: ~as — ability (for), aptitude (for), faculty (of, for)-, garīgās
«-as — mental faculties; fiziskās ~as — fitness spējīgs 1. able (to),
capable (of)-, s. uz visu — capable of anything; viņš nav s. to izdarīt
— he is not the man to do it, he is not made for it; 2. (apdāvināts)
capable, gifted; clever spējllš sudden; vēja brāzma — sudden gust of
wind; s. pagrieziens — sharp turn; izdarīt ~u pagriezienu — to turn
sharply; pārmaiņa — sudden (drastic) change

spēkavīrs strong man*

spēkbarība concentrated feed (fodder)

spēkoties to wrestle (with), to match

forces (with), to contend (with) spēk||s 1. strength; force; (vara)
might, power; bruņotie ~i mil. — armed forces; politika no pozīcijām —
positions-of-strength policy; dabas ~i — natural forces; vingrinājumi
sp. — weight-lifting exercises; ieraduma s. — force of habit;
pārliecības s. — force of conviction; ~a gadi, ~u briedums — prime of
life; no visa ~a — with all one's might; kliegt, cik ~a — to shout at
the top of one's voice; tas ir pāri maniem ~iem — that is beyond me (my
powers); kopīgiem ~iem — with combined forces (effort); visiem - ~iem —
with all one's strength; 2. fiz. force; power; pievilkšanas s. —
gravity, attraction; 3.: likuma s. jur. — validity (strength) of the
law; būt ~ā — to be* valid; palikt ~ā — to remain valid, to hold* true
(good*); stāties ~ā — to take* effect, to come* into force (effect);
zaudēt ~u — to lose* validity, to become* invalid; 4.: mācību ~i — the
teachers and professors, the teaching staff vsk. spēkstacija power
station spektrālanalīze spectral (spectrum)

analysis* spektrāls spectral spektrogrāfs spectrograph spektrometrija
spectrometry spektrometrs spectrometer spektroskopija spectroscopy
spektroskops spectroscope spektrs spectrum*

spekulācija speculation, profiteering, jobbery

spekulants speculator, profiteer; biļešu

s. — ticket shark spekulatīvs speculative spekulēt to speculate (in),
to profiteer speķis bacon; (taukums) fat; (cūkgaļas) lard; cauraudzis
s. — streaky bacon speķot kul. to lard

spēlile play; game; (aktiera) acting, performance; olimpiskās -Jes —
Olympic games; godīga s. — fair play; negodīga s. — unfair (foul) play;
pārdroša s. — risky game; ne-508
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izšķirta s. sp. — draw; zaudēta _s. sp.' — lost game; ~les rezultāts
sp. — score; — ļu kauliņi — dice; —ļu nams — gambling-house; ~ļu kārtis
— [playing] cards; likt uz ~les — to stake; laimes s. — play of chance
speleologs speleologist speleoloģija speleology spēlēt to play; (par
aktieri — arī) to act, to perform; s. lomu — to take* the part (of); s.
klavieres četrrocīgi — to play a duet on the piano; s. vijoli — to play
the violin; s. uz naudu — to gamble; s. uz augstām likmēm — to play for
high stakes, to play high; s. bez naudas — to play without stakes, to
play for love sar.; kam jāspēlē? (kāršu spēlē) — whose move is it?,
whose play is it? spēlētājs player; rezerves s. sp. —

reserve, spare spēlēties to play; (ar ko) to toy

(with), to trifle (with) spēlmanis player; kāršu s. — gambler spelte
(krāsni) stove-hole, air-hole spēriens kick; pērkona s. — thunderclap,
clap of thunder sperma fiziol. sperm, semen spermatozoīds fiziol.
spermatozoon* spert 1. to kick; (par zirgu — arī) to fling* (lash) out
(at); 2. (par pērkonu) to strike*; 3.: s. soli — to take* (make*) a
step; s. kāju pār slieksni — to cross the threshold; s. kāju uz
cietzemes — to set* foot* on land (the shore); ^ s. soļus — to take*
steps (measures) s. vai zemes gaisā — to storm and rage spēt to be*
able; can; viņš darīs visu,

ko spēs — he will do all he can spīdeklis luminary; debess s. —
celestial (heavenly) body spīd||ēt 1. to shine*; (par metālu u. tml. —
arī) to glitter; saule spīd — the sun is shining; logā ~ēja uguns —
there was a light in the window; 2.: s. cauri (kam) — to be* seen
(visible) through; s. ar savām asprātībām — to make* a show of one's
wit spīdīgs shining, glossy, lustrous; (par matiem, spalvu — arī)
sleek, sleeky; s. papīrs — glossy paper

spīdināt to flash; s. kabatas bateriju —

to flash a torch (pocket-flash) spidometrs speedometer spīdums gloss,
lustre, glitter; tērauda

s. — glitter of steel spīdzināšana torture spīdzināt to torture, to
torment, to

excruciate spīdzinātājs torturer, tormentor spiede press; augļu s. —
squeezer; vīna s. — winepress spiedējsūknis tehn. force-pump
spiedien||s pressure; augsts s. — high pressure; — a mērītājs —
pressure-gauge, pressure indicator spiedīgs (par laiku, gaisu) sultry,

oppressive spiedogs stamp, seal spiedpoga (apģērbam) press-button,

patent fastener spiedziens shriek, scream, screech, squall

spiedzīgs, spiedzošs shrill, piercing spiegošana espionage, spying
spiegot to spy (on) spiegs spy

spiegt to shriek, to scream, to screech, to squall

spieķis 1. stick; (niedru) cane; 2. (riteņa) spoke spiest 1. to press,
to squeeze; (ar savu smagumu) to weigh (on), to lie* heavy (on); (par
apaviem) to pinch, to hurt*; (par apģērbu) to be* too tight; s. sulu no
ogām — to squeeze the juice out of berries; 2.: s. roku
(sasveicinoties) — to shake* hands (with); 3. (piespiest) to compel, to
press, to force; esmu ~s to darīt — I am forced (compelled) to do it
spiesties 1. (klāt) to press close (to), to draw* closer (to);
(glausties) to snuggle (cuddle) up (to), to nestle up (to); s. pie
sienas — to flatten oneself against the wall; 2.: s. cauri — to
penetrate (through), to go* (through) spiestuve poligr. printing-house
spiešanās crush, throng, press spietot to swarm spiets swarm of bees
spīguļot to glimmer, to glitter, to

twinkle spīkers speaker

spīllle 1. (vēža) claw; 2. tehn. vice; saspiest — ēs — to grip in a
vice;509
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s

būt ~ēs — to be* in a plight (tight corner) spīlēt 1.: s. zābakus kājās
— to struggle into one's boots; 2. (spiles) to grip in a vice spilgtlls
bright; (par krāsu — ari) gaudy; (pārn.) striking; s. piemērs —
striking example, striking instance; s. talants — brilliant talent; ~a
liecība — graphic (striking) evidence (of) spilgtums brightness; (krāsu
— ari)

gaudiness; (talanta) brilliance spilve bot. cotton-grass spilvendrāna
pillow-slip, pillow-case spilvens pillow; (dīvāna) cushion spilventiņš:
adatu s. — pin-cushion spilvots bot. pilose spīļarkls wooden plough
spināti spinach

spindzēt 1. (par kukaiņiem) to buzz;

2. (par lodēm) to whine spiningot to spin spiningotājs spinner spinings
spinning

spirālatspere spiral (volute) spring spirāle 1. spiral; coil; 2. arhit.
volute,

spiral, scroll spirālurbis twist drill spirālveid||a-, spirālveidīgi! s
spiral, corkscrew (attr.); coil (attr.); volute; helical; ~a caurule —
coil pipe; ~a līnija — spiral, helix*; —a atspere — spiral (volute)
spring spirants val. spirant spirdzināt to refresh spirdzināties to
refresh oneself spirdzinošs refreshing; (gaiss) crisp, bracing

spireja bot. spiraea, meadowsweet spirgts fresh, brisk, lively,
sprightly;

s. un vesels — safe and sound spirgtums freshness, briskness spiričuels
spiritual spiritisms spiritism spiritists spiritist spirituālisms
filoz. spiritualism spirtmērs tehn. alcoholometer spirt||s spirit[s],
alcohol; denaturētais s. — methylated spirit; ožamais s. — liquid
ammonia; ~a lampiņa — spirit-lamp spitālība leprosy spitālīgs leprous

spītēt to spite, to bid* defiance, to do* smth. to spite smb.

spītēties to be* obstinate (stubborn) spītība spitefulness

spītīgs spiteful, obstinate, stubborn,

refractory, pig-headed sar. spītniece obstinate (stubborn, spiteful)

woman*, shrew spītnieks obstinate (stubborn, spiteful) fellow

spitjls spite, obstinacy, stubbornness; par ~i — in spite of, despite,
in defiance of; kādam par ^i — to spite smb. spīv||s severe; s. sals —
severe frost;

~a kauja — fierce fight splīns spleen

spļaudekli spittle; (krēpas) sputum spļaudīt to spit* spļaudīties to
spit*

spļaujamtrauks spittoon; cuspidor amer.

spļaut to spit*, to expectorate; s. baltu — to fret and fume, to storm
and rage spļāviens spit

spocīgs phantasmal, ghostly spodrdūrienlls satin-stitch; izšūt —

to embroider in satin-stitch spodrība cleanliness spodrināt to polish,
to shine, to give* a shine (to); s. kurpes — to clean (polish) one's
shoes, to shine one's shoes sar.; (ar melno krēmu) to black one's shoes
spodrinātājs: apavu s. — shoeblack,

bootblack spodrpapīrs glossy paper spodr||s clean; bright; zābaki —

shining boots spogulis looking-glass; mirror; (med.) speculum*;
greizais s. — false mirror; ūdens s. pārn. — unruffled surface

spoguļgludlls specular; virsma — specular (smooth, unruffled) surface
spogulkarpa mirror carp spoguļoties to look in the mirror spoguiskapis
wardrobe with a mirror spoguļstikls plate-glass spokains ghostly,
spectral spoko||ties: šeit ~jas — this place is haunted

spok||s ghost, apparition, spectre, phantom, spook sar.; stāsts —
ghost-story; stunda — spectral (ghostly) hour spollle 1. (diegu) reel,
bobbin; 2. tekst.510
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spool; uztīt uz ~es — to spool; 3. el. coil; (vadu) reel; indukcijas s.
— induction coil; uztīt uz indukcijas ~es — to coil spolēt to wind*, to
spool, to reel spolētāja winder spondejs lit. spondee spontāns
spontaneous spora spore sporādisks sporadic[al] sporangijs bot.
sporangium sporaugi bot. cryptogams sporofils bot. sporophyl sporofīts
bot. sporophyte, sporophore sportisks sportive, sportsmanlike,

sporty sportiste sportswoman* sportists sportsman*, athlete sportils
sport; —a bāze — sports centre; ~a sacīkstes — sporting contest, match;
~a spēles — games; ~a klubs — sporting-club; ~a biedrība — sports
society; ~a cienītājs — sporting-fan; ~a inventārs — sports equipment;
~a skola — school for physical training; —a ziņas — sports news; ~a
laukums — sports ground; zāle — gymnasium,

gym sar.; nodarboties ar — u — to go* in for sports spožlls lustrous;
bright; (spīdīgs) shining, glittering; brilliant (ari pārn.); ~i
panākumi — dazzling success; ~a ideja — brain wave spožums lustre;
brightness; glitter; brilliance (arī pārn.); saules s. — brightness of
the sun sprādze buckle, clasp, clip sprādzēt to buckle, to clasp, to
clip sprādzienļļs explosion, blast; (troksnis) detonation, report;
radīt ~u — to cause (set* off) an explosion spradzis ent. flea-beetle
sprāgonis carrion, offal sprāgstošlls explosive, bursting, detonating;
~ā lode — bursting bullet; ~ā gāze kim. — fire-damp sprāgstviela
explosive sprāgt® (eksplodēt) to burst*, to go* off, to blow* up, to
explode; s. vai no ādas laukā — to jump out of one's skin sprāgtb (par
dzīvnieku) to die spraigs strained, tense; (par darbu)

brisk; intensive; high-speed (attr.) spraigums tension, intensity

spraislis arhit. arch, vault; cove spraišļots arhit. arched, vaulted
sprakstlls crackle; šāvienu ~i —

crackle of gun-fire sprakšķēt to crackle; (par degošu malku — arī) to
sputter, to spit* sprakšķis crackle; (degošas malkas —

arī) sputter sprands nape, scruff spraudenis lauks, cutting spraudīte
(piespraude) drawing-pin,

[thumb-Jtack sprauga chink, cleft, crack; (mūri — arī) cranny, fissure,
gap; novērošanas s. mil. — observation slit, loophole; balss s. anat. —
glottis spraukties: s. cauri (pūlim) — to squeeze through, to elbow
one's way through; s. iekšā — to edge in; s. ārā — to edge out; s.
starpā — to wedge oneself between sprausla tehn. nozzle; (raketes) jet
[nozzle]

sprauslāt to snort, to sputter; (kā kaķim) to spit* spraust (iekšā) to
thrust (in, into), to stick* (in, into); & s. sev par mēr-" ķi — to
set* oneself the task of doing

spraužamadata safety-pin sprediķis sermon

sprediķot 1. to preach; 2. pārn. to

lecture sprediķotājs preacher sprēgāt 1. (piem., par malku) to crackle,
to sputter; 2. (par ādu) to chap

sprēgoņa 1. crackling; 2. (stiprs sals)

ringing (hard) frost sprēslīca distaff

sprīdllis span; laika s. — space (period, stretch, lapse) of time,
spell; ^ ne — not an inch Sprīdītis (pasakās) Tom Thumb; hop-

o'-my-thumb spridzeklis bursting charge spridzēt (par acīm) to sparkle
spridzīgs brisk, lively spridzināšanlla blowing up, blasting; ~as darbi
— blasting vsk., blasting operations spridzināt to blow* up, to blast;
(ar

dinamītu) to dynamite spridzinātājs demolition man* spriedējs judge,
critic511
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spriedelējumi profuse talk, expatiation,

peroration spriedelēt to talk profusely (about), to hold* forth (on),
to expatiate (on), to expand (on), to perorate spriedumlls 1. (domas)
judg[e]ment, opinion; 2. jur. sentence; (zvērināto tiesas) verdict;
aizmugurisks s. — judg[e]ment by default; taisīt

— u — 1) to pass a sentence; 2) (aizmuguriski) to default

spriegs sk. spraigs

spriegums 1. sk. spraigums; 2. el.

tension, voltage spriellst 1. to judge; (prātot) to reason; s. pēc
ārējā izskata — to judge by appearances; par to grūti s. — it is
difficult to tell; pēc visa

— žot — to all appearances, judging from appearances; — žot pēc viņa
vārdiem — to judge from what he says; according to him; es par to
nevaru s. — I am no judge of that; 2. (pārrunāt) to discuss; s. par
kādu jautājumu — to discuss a question

spriesties to stick* sprigane bot. touch-me-not sprigans lively,
bright, sprightly, vivacious sprigulis flail sprikstis embers; cinders
sprinteris sp. sprinter sprints sp. sprint sprīžmetis ent. looper
sproga lock, curl, ringlet; (sīka)

frizfz], frizzle sprogain||s curly; (ar sīkām sprogām) frizzy, crisp; —
i mati — curly (frizzy) hair, curls sproggalvis curly-headed person
sprogot to curl, to wave; (sīki) to frizzle

sprogoties to curl, to wave; (sīki) to frizzle

sprostlls (dzīvniekiem un putniem) cage; (mājas putniem) coop; ielikt
—ā — to cage sprostuguns mil. barrage-fire, curtain-fire

sprūdrats tehn. ratchet

sprūds 1. stopper, peg; 2. (ieroču)

sear; detent amer. sprukllas: būt — ās — to be* in a tight corner, to
be in a sorry plight

sprukstiņš, spruksts clown, buffoon sprukt: s. vajā — to break* loose,
to break* away; £ nav kur s. — there is no way out sprungulllis stick,
cudgel; mest kādam — ļus cejā — to put* a spoke in smb.'s wheel spuldze
electric bulb; lamp; dienasgaismas s. — fluorescent lamp spulgnaglenes
bot. lychnis spulgot to shine*, to glitter; (par

acīm — arī) to be* radiant spulgs brilliant; (par acīm) bright,

radiant spunde bung, plug, stopper spundēt 1. to bung, to plug, to stop

up; 2. (dēļus) to groove spurļla fin; Kŗ sacelt —as — to bristle up

spurains 1. (ar spur am) finny; 2. pārn.

meddlesome, quarrelsome spurdze bot. catkin spurgaliņa bot. fibril
spurgt 1. (par putniem) to flutter;

2. (smieties) to giggle spurināties to wriggle; to flutter spuroties 1.
to become* ragged (frayed); 2. pārn. to kick (against) spurts sp.
spurt, dash stabilitāte stability stabilizācija stabilization
stabilizators tehn. stabilizer; svērtenis-

kais s. av. — fin stabilizēt to stabilize stabilizēties to become*
stable stabiis stable; s. miers — durable

(lasting) peace stab||s post, pole, pillar; (gaisa, ūdens) column;
telegrāfa s. — telegraph-pole, telegraph-post; ceļa (jūdžu) s. —
milestone; kilometru s. — kilometre post; likt pie kauna —a — to
pillory, to hold* up to public scorn

stabullle pipe; <> dancot pēc kāda — es — to dance to smb.'s piping
(tune) stabulēt to pipe stabulnieks piper

stacijlla station; —as priekšnieks — station-master; preču s. — goods
station; freight yard amer.-, izmēģinājumu s. — experimental station;
sūkņu s. — pumping station stacionārs3 lietv. (slimnīca) hospital,
in-patient department512
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stacionārsb ip. v. stationary; s. slimnieks — in-patient, hospital
patient stādām||s: mašīna lauks. — seedling planter stadiāl||s phasic;
by stages; ~a attīstība — phasic development, development by stages
stadija stage; (med. — ari) stadium* stādījums plantation stadions
stadium*

stādīt 1. (iestādīt) to plant; 2.: s. priekšā (iepazīstinot) — to
introduce (to)

stādītājs (ari mašīna) planter stādīties: s. priekšā (iepazīstoties) —

to introduce oneself (to) stād||s 1. (augs) plant; 2. (dēsts) seedling;
kāpostu ~i — cabbage-sprouts; ~u audzētava — seed-plot stafet||e sp.
relay-race; ~es kociņš — baton; nodot —i — to hand (pass) on the baton
(to) stagars iht. stickleback, tittlebat stagnācija stagnation,
stagnancy staigāšana walking; lielā tautu s.

vēst. — great migration of peoples staigāt to walk; s. apkārt — to
wander, to stroll; s. kāda pēdās — to follow in smb.'s footsteps
staignājs bog, swamp, quagmire staigns boggy, swampy, marshy; (par

upes, ezera dibenu) miry, oozy staigule streetwalker staigulis
(klaidonis) tramp, vagabond,

vagrant, hobo (dsk. hobos) amer. staipāmība tensility, [extensibility
staipāms tensile, extensible staipekņi bot. lycopodium, club-moss,

wolf's-claw staipīgs tensile; (valkans) viscous,

viscid; glutinous staipīgums tensility; (valkanums) viscosity,
viscidity staipīt 1. to stretch; 2. (nest) to carry; to drag

staipīties to stretch one's limbs, to

stretch oneself stāja carriage, poise; bearing; kareiviska s. —
military bearing stājglezniecība easel-painting stājgrafika
easel-drawing stalagmīts ģeol. stalagmite stalaktīts ģeol. stalactite
stallllis stable; staļļa puisis — groom, stable-man*; novietot ~ī — to
put* in a stable, to stable

staltbriedis stag, red deer*

stalts 1. (par cilvēku) stately; of fine

built; 2. (par ēku) lofty, stately staltums 1. (cilvēka) stateliness,
shapeliness, good* built; 2. (ēkas) loftiness, stateliness stampa
pounder, pestle stampāt to pound; (piestā — ari) to

pestle; (kartupeļus) to mash stance lit. stanza standartizācija
standardization standartizēt standardize standartmāja standardized
house standartmēbeles mass-produced furniture standarts standard
staniols tin foil, silver paper stāpeli lis jūrn. stocks dsk., building

slip; nolaist no ~ļa — to launch stara: bikšu s. — leg of trousers
starains rayed, radiate stārķis stork

starmetis searchlight; (teātri u. tml.) spot-light

starojošs radiant; (no prieka — ari)

beaming starojums (spožums) radiance starllot to shine*, to radiate;
(no prieka — ari) to beam; viņa seja —oja priekā — he was beaming with
delight, his face was radiant with joy starp (diviem) between;
(daudziem) among; s. mums — between ourselves, among us; s. citu — by
the way, incidentally starplla interval, space, span; (sprauga) gap; k>
runāt ~ā — to interrupt

starpapgabalu- inter-regional starpbibliotēku- inter-library; s.
abonements — inter-library exchange starpbrīlldis (teātri u. tml.)
interval; (skolā — ari) break, recess, intermission; garais s. — long
(noon, midday) recess; desmit minūšu ilgs s. — ten minutes' interval;
bez — ža — without interruption (intermission)

starpdevējs (rakstāmmašīnā) spacebar, spacer

starpene anat. perineum* starpgadījums incident starpīblla 1.
difference; gadus. — difference in age; ar to ~u, ka ... — the
difference being that...; kāda tur s.? — what is the difference?,
what513
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difference does it make?; tā ir liela s. — it makes a great difference;
2. mat. difference starpināt poligr. to space out starpkārta streak,
layer; stratum* starpklājlls jūrn. steerage, between-

decks; ~ā — between decks starpkolhozu- serving several collective
farms

starpkontinentāls intercontinent starplaiklls interval, break; —ā — in

the meantime, in between ... starplika packing, pad[dingj; (tehn. —

ari) gasket, washer starploceklis connecting link, intermediate
starpniecība mediation starpnieks mediator, intermediary; (sarunas
vedot) negotiator, go-between; (tirdzniecībā) middleman* starppilsētu-
intertown, interurban; s. telefona līnija — trunk-line; s. telefona
saruna — trunk-call, longdistance call starpplanētu- interplanetary; s.
satiksme — space travel; s. lidojums — interplanetary flight; s.
stacija — interplanetary station starpprodukts intermediate product
starprajonu- interdistrict starprepubliku- interrepublic starpresoru-
interdepartmental; s. komisija — joint committee starpsaucienos
interposition, interjection; — i no vietām — cries from the audience
starpsesiju- intersession, interim starpsiena partition [wall]; screen
starpslānis 1. streak, layer; stratum*

(ari pārn.)-, 2. ģeol. seam, streak starpspēle interlude starpstadija
intermediate stage starpsugu- biol. interspecific; s. krustošana —
interspecific crossing (interbreeding), cross-breeding starpšūnu- biol.
intercellular starptautisk||s international; ~ā sieviešu diena —
International Women's Day; ~ā jaunatnes diena — International Youth Day
starpzonu- interzone (attr.) star||s ray, beam; saules ~i — sunbeams;
gaismas s. — shaft of light; infrasarkanie ~i — infrared rays;
ultravioletie —i — ultraviolet rays; gamma ~i fiz. — gamma rays; kos-

miskie ~i — cosmic rays; siltuma — heat (thermal) rays; ~u kūlis fiz. —
pencil of rays; ~u laušana fiz. — refraction; ~u vainags — halo; apvīt
ar ~u vainagu — to halo; & cerību s. — ray of hope staršina mil.
sergeant-major, master

sergeant starteris tehn. starter startēt to start

start||s start; (lidmašīnas, raketes) blast-off, take-off; lidojošais
s. sp.— flying start; s. no vietas sp. — standing start; raķešu ~a
laukums — rocket launching pad starveida-, starveidīgs radial, radiate
stāstījumlls account, narration, narrative; ~a teikums gram. —
declarative sentence stāstllīt to tell*, to narrate; s. tālāk — to go*
on with one's story; s. gari un plaši — to spin* a long yarn; — a, ka
... — they say that..., it is said that..., it is rumoured that there
is a rumour about that..., the story goes that...; nestāsti man niekus!
— don't tell me tales! stāstītājs [story-]teller, narrator stāstnieks
short story writer stāsts 1. tale, story; 2. lit. short story stāt
(apstāties) to stop; s.! (komanda) — halt!, stop! statenisks
perpendicular stāties 1. to stand*, to take* one's stand; s. rindā — to
fall* into line; s. pa četri — to form fours; s. kādam ceļā — to bar
smb.'s way; s.! (komanda) — draw up!; 2.: s. darbā — to start on a job,
to go* to work; s. amatā — to take* up one's post, to assume (take*)
office; to enter upon one's duties; s. spēkā — to come* into force
(effect); s. sakaros — to get* (come*) in touch (with)] 3. (mitēties)
to stop, to cease statika statics statiņš sk. stats statisks static

statistiklla statistics dsk.] ~as dati — statistic data; ~as pārvalde —
statistical bureau statistiķis statistician statistisks statistical]
statistlls walker-on; ~a loma — walk-ing-on part
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statīvs — stendere

statīvs stand, support, foot*; (trijkā-

jis) tripod statne tehn. bed, stand, frame statnis stanchion, standard,
upright stators tehn. stator

statlls shock; likt (sliet) —os — to

shock [up] statuete statuette, figurine statuja statue statuss jur.
status

statūtlls 1. jur. statute; ordinance; 2.: —i — regulations; partijas ~i
— party rules stāvapkaklīte stand-up collar stāvceplis (lietuvē) cupola
furnace stāvēt 1. to stand*; s. uz pirkstgaliem — to stand* on tiptoe;
s. uz ceļiem — to kneel*; s. sardzē — to keep* watch, to be* on watch
(guard); s. miera sardzē — to stand* on guard of peace; 2.
(nekustēties) to stop; vilciens stāv desmit minutes — the train stops
ten minutes; pulkstenis stāv — the watch (or clock) has stopped; s. un
krist par kādu — to defend smb. with might and main, to stand* by smb.
through thick and thin stāvgrūdām: s. pilns — packed, cram-full; tur ir
cilvēku s. — it is cram-full of people there stāvi (aužamie) loom
stāvlampa standard (floor) lamp stāvokl||is 1. condition, state,
position; situation; (sociālais, sabiedriskais) standing, status;
starptautiskais s.— international situation; ģimenes s. — family
status; nepatīkams s. — unpleasant situation, predicament; neveikls s.
— awkward (embarrassing) situation; materiālais s. — financial
position; welfare standarts dsk.-, kara s. — martial law; aplenkuma s.
— state of siege; ārkārtējs s. — state of emergency; kritisks s. —
critical situation, exigence; veselības s. — state of health; lieliskā
~ī — in excellent condition; ieņemt augstu —i sabiedrībā — to be* high
in the social scale; to be high up in society; s. uzlabojas — things
are improving, things are on the mend; 2. (novietojums) position,
situation; location amer.-, ģeogrāfiskais s. — geographical situation;
sēdošā —ī — in a sitting position (posture);

«v> būt ~ī (par sievieti) — to be pregnant, to be in the family way
stāvošs (par ūdeni) stagnant stāvsa lietv. 1. (cilvēka) figure,
stature, frame; 2. (nama) floor; storey; pirmais s. — ground floor;
otrais s. — first floor; pēdējais s. — top floor stāvsb lietv. tehn.
mill; velmēšanas s.—

rolling-mill stāvs® ip. v. (kraujš) steep, sheer, precipitous

stāvuguns mil. high-angle fire stāvums steepness, precipitousness
stāvus upright, erect; zirgs saslējās s. — the horse reared; man mati
sacēlās s. — my hair stood on end stāvvieta 1. (automobiļu)
parking-place, park; (taksometru) taxi-stand; 2. (zirgu, govju) stall;
3. teātr. standing-place stāvvilnis fiz. standing (stationary) wave

stāvzvaigzne astr. fixed star stažējums practical study, fieldwork
stažēties to do* fieldwork stažieris fieldworker stāžs: darba s. —
length of service; partijas s. — length of party membership stearins
stearin steidzamība urgency steidzamlls urgent, pressing; s. pasūtījums
— urgent order; ~a lieta — urgent business; —a telegramma — urgent
(express) telegram steidzīglls hurried, hasty; — in a

hurry, urgently steidzināt to urge, to hurry, to hasten, to rush

steiglla hurry, haste; — ā — hurriedly,

hastily, in a hurry, in haste steigšus hurriedly, hastily, in a hurry,
in haste

steigt 1. (steigties) to hurry, to make* haste, to hasten; 2.
(steidzināt) to urge, to hurry, to hasten, to rush steigties to hurry,
to make* haste, to hasten; man jāsteidzas — I am in a hurry, I must be
quick steks (policista) truncheon, club, baton steķi 1. trestle;
(malkas zāģēšanai) saw-horse; 2. (laivu piestātnē) plank-way

steliņģllis stall; novietot —ī — to stall stelles loom, frame stendere
door-post, jamb515
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stend||s 1. stand; 2. (mašīnu izmēģināšanas iekārta) test bench;
izmēģināt ~ā — to bench test stenēt to groan, to moan stenografēt to
take* down in shorthand

stenogrāfija shorthand, stenography stenogrāfiste shorthand writer,
stenographer, stenographist stenogramma shorthand report (record),
verbatim report stenokardija med. stenocardia stenoze med. stenosis
steplle steppe; meža s. — forest-steppe;

~ju līga bot. — feather-grass stērbele hem [of a skirt] stereofilma
three-dimensional (3-D) film

stereofonisks stereophonic stereogrāfija stereography stereokino
three-dimensional (3-D) cinema

stereometrija mat. stereometry, solid

geometry stereometrisks stereometric[al] stereoskops stereoscope
stereotipēt poligr. to stereotype stereotipija poligr. stereotype
stereotips3 lietv. poligr. stereotype stereotip||sb ip. v. stereotype
(attr.); (pārn.) stereotyped; s. izdevums — stereotype edition; ~a
frāze pārn.— stock (hackneyed) phrase sterilitāte sterility
sterilizācija sterilization sterilizators sterilizer, sterilizing
machine sterilizēt to sterilize sterils sterile; aseptic stērķele sk.
ciete stērķelēt sk. cietināt sterlete iht. sterlet sterliņš sterling
sters cubic metre

stērste omit, yellow-hammer, [yellow]

bunting stetoskops stethoscope stiba switch, rod

stīdzinieks player on a string instrument

stiebrains stalked, stalky, stemmed stiebraugi caulescent plants
stiebriņi: linu s. — flax stocks stiebrot to shoot* into stalk stiebrs
stalk; stem; zāles s. — spire (stalk) of grass
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stiebrzāles cereals

stiegra 1. (šaujamam lokam) [bowl-

string; 2. (cipsla) tendon stiegrains sinuous, wiry stiegrbetons
armoured concrete stiegrojums tehn. steel framework stie||nis 1. bar;
(zelta, sudraba — arī) ingot; — ņu zelts — gold in bullion; 2. sp.
horizontal bar stieptie tehn. yield; —es robeža —

yield point (limit) stiepjamība tensility, extensibility stiepjams
strechable, elastic, tensile stiepllle wire; ~ļu aizžogojums —
barbed-wire entanglement; — Ju žogs — wire fence; —Ju pinums — wire net

stiept 1. (izstiept) to stretch, to extend; s. pretim — to hold* out;
s. roku (pēc kā) — to reach (for); s. vārdus (runājot) — to draw; —ā
intonācija vai. — drawn intonation; 2. (vilkt) to draw*, to pull; (ar
piepūli) to drag

stiepties 1. (par gumiju) to stretch;

2. (plesties) to stretch; (līdz kādai vietai) to extend; līdzenums
stiepās simtiem kilometru — the plain stretched for hundreds of
kilometres;

3. (sniegties pēc kā) to reach (for) stiga 1. (mežā) cutting; vista;

2.: dzelzceļa s. — 1) permanent way; 2) (sliežu ceļš) railway track
stīglla 1. string; ~u instrumenti — the strings; —u orķestris — string
orchestra; uzvilkt ~as — to string*; 2. bot. tendril, trailer stigot to
hew* (cut*) a vista (in the forest)

stīgot (par augu) to shoot* tendrils stigt to sink* (in), to get* stuck
(in) stīgturis (stīgu instrumentiem) tailpiece stihija element

stihisklls elemental, spontaneous; —a kustība — spontaneous movement;
~i spēki — elemental (primordial) forces

stihiskums spontaneity stiklains (par acīm) glassy stiklinieks glazier,
glass-cutter stiklķermenis anat. hyaloid [membrane] stiklot to put* in
glass, to glaze; s.

logus — to put* in window-panes stiklplasts fibreglass516

stikls — stīvs

stikllls glass; slīpēts s. — cut-glass; neplīstošs s. — triplex glass,
un-splinterable (safety, shatterproof) glass; palielināmais s. —
magnifying glass; pulksteņa s. — watch-crystal, watch-glass; ~a
izstrādājumi — glassware; ~a fabrika — glass-works dsk.\ ~a pūtējs —
glass-blower stiklveida-, stiklveidīgs 1. glassy;

2. anat. hyaline, hyaloid stiķene sk. ērkšķoga stiķis trick

stilbiņ||š (vistas u. tml.) drumstick;

cūkas ~i — pettitoes stilbll s anat. shin, shank; kailiem ~iem —
bare-legged; with bare legs stilets stiletto, stylet stilīgais lietv.
teddy-boy stilīgs oversmart; (švītīgs) teddy-boy

(attr.) stilistika stylistics stilistisks stylistic stilists stylist
stilizācija stylization stilizēt to stylize

stil||s daz. noz. style; augsts s. — elevated (grand, florid) style;
jaunais s. (kalendārā) — new style; ~a mēbeles — period furniture
stimulācija stimulation stimulators stimulator stimulēt to stimulate,
to spur stimuls stimulus*, incentive, spur, impetus

stindzināt to chill, to stiffen, to

benumb stindzinošs icy, chilling stingrība 1. (bardzība) strictness,
severity, sternness; 2. (nelokāmība) firmness, steadfastness stingrlls
1. (bargs) strict, severe, stern; s. skolotājs — strict teacher; s.
skatiens — severe (stern) look; ~a disciplīna — strict discipline; ~a
kārtība — strict order; supervision; ^ a pavēle — strict orders dsk.;
~a diēta — strict diet; s. rājiens — severe reprimand; 2. (nelokāms)
firm, steadfast; steady; ~a apņemšanās — steady (fixed) purpose; s.
lēmums — firm decision; ~a pārliecība — strong (firm) conviction; ~a
ticība — firm belief; s.

raksturs — firm character; 3. (par atsperi) tight; tense stingrums
tightness; tenseness stings torpid; (sastindzis) stiff, numb;

(par skatienu) fixed, glassy stingt to grow* stiff (torpid), to become*
rigid, to freeze*; (no aukstuma — arī) to become* numb [with cold]; s.
no bailēm — to freeze* with fear

stingumkrampji med. tetanus, lock-jaw stingums torpidity; (no aukstuma)

stiffness, numbness stinkšķēt to tinkle

stīpa 1. (mucas) hoop; (riteņa) rim,

tire; 2. (spaiņa, groza) handle stipendiāts grant-holder, scholarship
holder

stipendija allowance, grant, scholarship stīpot to hoop, to bind* with
hoops, to

cooper; (riteni) to rim, to tire stipri 1. strongly; s. iesist — to
strike* violently; s. sasisties — to hurt* oneself badly*; 2. ((oti)
greatly; s. uzlaboties — to improve greatly stiprība strength

stiprināt to strengthen, to invigorate stiprināties to refresh oneself,
to have*

a snack stiprinieks strong man* stiprlls 1. strong; s. cilvēks — strong
man*; (par vēlēšanos, jūtām) intense; s. sals — severe frost; (par
lietu, vētru, sitienu) heavy; (par veselību) sound, robust; «-as sapes
— violent pain; 2. (par audumu) strong, tough; ~ā puse — one's strong
point stiprums strength, force; (skaņas) volume, intensity; vēja s. —
strength of wind; strāvas s. el. — current intensity

stirkšķēt (par plīstošu drēbi) to crack,

to give* out a sound of tearing stirna roe, doe stirpa stack, heap,
rick stirpot to stack, to rick stīvaudums buckram stīvēt (piem., zābaku
kājā) to struggle (into)

stīvēties 1. (pūlēties) to make* efforts, to exert oneself; 2. (pretī)
to jib, to kick (against) stīvināt to starch, to stiffen stīvs 1.
stiff, rigid, inflexible; 2. (par517
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izturēšanos) formal, stiff, ceremonious

stīvums stiffness, rigidity, inflexibility stjuarte stewardess;
(lidmašīnā — ari)

air hostess stjuarts steward stobriņš (mēģene) test-tube stobrlls
(šautenes) barrel; (lielgabala — ari) gun tube; ~a caurums — muzzle
stoicisms stoicism stoiķis stoic stoisks stoical stomatīts med.
stomatitis stomatologs dentist stomatoloģija stomatology, dentistry
stomatoskops stomatoscope stomīgs (nedrošs) hesitating stomīties to
hesitate, to falter, to

stumble stops (šaujamais) bow stopsignāls stop signal store sturgeon

stortings (Norvēģijas parlaments)

stort[h]ing stostīšanās stutter[ing], stammer[ing] stostīties to
stutter, to stammer strād||āt 1. to work, to labour; smagi s. — to
toil; (ko apnicīgu) to drudge; nemākulīgi s. — to dabble; s. kāda vietā
— to devil for smb.; 2. (par mašīnu) to operate, to run*, to work; 3.
(būt atvērtam) to be* open; bibliotēka ~ā līdz pieciem — the library is
open till five; rūpnīca ~ā trīs maiņās — the factory operates on a
three-shift system strādīgs industrious, diligent strādīgums industry,
diligence strādināt to make* work strādniek||s worker, workman*,
working man*; labourer; fiziska darba s. — labourer, manual worker;
garīga darba s. — mental (brain) worker; kvalificēts s. — skilled
(qualified) worker; raktuvju s. — pitman*, miner; dienas s. —
day-labourer; sezonas s. — seasonal worker; -«u jaunatne —
working-class youth; young workers; ~u kustība — working-class (labour)
movement; šķira — working

class; ~u ciemats — workers' settlement; (labiekārtots) factory housing
estate

stratēģija strategy; (zinātne) strategies stratēģis strategist
stratēģisks strategical] stratificēt to stratify stratifikācija
stratification stratosfēra stratosphere stratostats stratospheric
balloon straujļlš 1. quick, fast, swift; impetuous, rapid; ~a upe —
swift river; ~os rikšos — at a fast trot; s. pagrieziens — sharp turn;
s. uzbrukums — fast-moving attack; rūpniecības attīstība — rapid growth
of industry; 2. (ātras dabas) quicktempered, hot-tempered; passionate
straujums 1. quickness, fastness; swiftness; impetuosity, rapidity; 2.
(ātra daba) quick (hot) temper; passion

straumlle 1. stream, torrent, flow; (spēcīga) current; jūras s. —
current; pa ~i — down-stream; peldēt pa ~i — to go* with the stream;
pret ~i — upstream; peldēt pret ~i — to go* against the stream; 2.
pārn. flood; stream; asaru s. — flood of tears; vārdu s. — volley
(flow, torrent) of words; ļaužu s. — stream of people; nebeidzamā ~ē —
in an endless stream; viņam sviedri līst ~ēm — he is dripping with
sweat strausils ostrich; «-a spalvas — ostrich feathers

strauts brook, brooklet, rivulet; (kalnu) torrent

strāvlia 1. el. current; augstsprieguma s. — high-tension current;
ieslēgt ~u — to switch on the current; izslēgt ~u — to switch off the
current; ~as skaitītājs — meter; «-as patēriņš — consumption of
electricity; ~as izslēdzējs — contact-breaker, switch; 2. pārn.
(virziens) current, trend, tendency strāvojums sk. strāva 2. strāvot to
stream, to flow, to run* strazdiis thrush, throstle; (mājas) starling;
melnais s. — black-bird; pelēkais (sila) s. — mistletoe-thrush strēbt
to gulp, to eat* noisily streijgabali vēst. strip farming streiklauzis
strike-breaker; blackleg, scab, rat

streikot to go* on strike, to strike*, to518

streikotājs — students

come* (walk) out; (piedalīties streikā) to be* on strike, to be out
streikotājlls striker; —u postenis —

[strike] picket streik||s strike; politisks s. — political strike;
ekonomisks s. — economic strike; solidaritātes s. — sympathetic strike;
īslaicīgs s. — lightning (short-term) strike; itāliešu s. — sit-down
(stay-in) strike; ~a komiteja — strike committee; —a pabalsts — strike
pay, dole; uzsākt —u — to go* on strike, to down tools; ~u kustība —
strike movement

streipuļot to reel, to stagger strēle 1. stripe, streak; 2. (celtņa)
jib,

crane arm, boom strēlnieklls 1. shot; (labs) marksman*; (kareivis)
rifleman*; ~u pulks — infantry (rifle) regiment; latviešu sarkanie
vēst. — Latvian Red Riflemen; 2.: Strēlnieks astr. — Sagittarius, the
Archer strēmele slip, strip streņģes traces

streptokoks bakt. streptococcus* streptomicīns farm, streptomycin
stress stress

strīdēties 1. (ar kādu) to argue (with), to dispute (with)-,
(ķildoties) to quarrel (with), to fall* out (with); to squabble, to
wrangle; 2. (debatēt) to argue (about, against, over), to dispute
(about, against) strīdīgs 1. (par cilvēku) quarrelsome, contentious; 2.
(par jautājumu) contestable, questionable, disputable, debatable; s.
jautājums — controversial point, disputable (mute) point strīdīgums
contestableness, debatable-ness

strīdnieks disputant, debater; (ķildnieks) squabbler, wrangler strīdlls
1. (kilda) quarrel; squabble, wrangle; 2. (debates) argument, dispute,
controversy; sākt ~u — to start an argument; dedzīgs s. — heated
discussion; «C* ~a ābols — apple of discord, bone of contention
strihnīns farm, strychnine strīķēt (izkapti) to whet, to sharpen
strīķis whetstone

strinkšķēt to jingle, to tinkle; (par stigām) to twang strinkšķinot to
twang, to strum;

~āmie instrumenti — strummed instruments, pizzicato musical instruments

strīplla sk. svītra; šaut pār ~u —

to go* too far* strīpains sk. svītrains striptīzs striptease show
strofa lit. stanza; strophe stroncijs kim. strontium strops hive

strostēt to reprimand, to scold, to rate strūdzinieks bargee; (strūgas
vilcējs)

barge hauler strūga barge strūkla jet, spurt, spout strūklaka fountain
strūkliņa trickle

strūklot to spurt; (tehn.) to gush, to

spring* forth struktūrlla structure; organizācijas s. — scheme of
organization; valodas gramatiskā s. — grammatical system of the
language; ~as īpatnības — structural peculiarities strukturālisms val.
structuralism struktūrformula kim. structural (constitutional) formula*
struņķis (desas) chunk sar.; (astes)

stump, dock strupastis bobtail strupausains crop-eared strupceļllš 1.
blind alley; 2. pārn. impasse, deadlock; —ā — at a deadlock; atrast
izeju no ~a — to find* a way out of the impasse; iedzīt kādu ~ā — to
put* smb. in a spot strupdegunis snub-nosed person strupināt to shorten
strups 1. short, stumpy; (par degunu) snub; 2. (par atbildi u. tml.)
abrupt, short, curt, snappy strutains purulent, suppurative, festering

strutllas matter, pus; izdalīt «-as — to

discharge pus (matter) strutenes bot. greater celandines strutojošs
purulent, suppurative, festering

strutot to suppurate, to fester stublājs stalk, stem

studente [girl-]student; (pēdējā kursa)

undergraduate studentlls student; (pēdējā kursa) undergraduate;
medicīnas s. — medical student; juridiskās fakultātes s. — law-student;
pirmā kursa s. — first-519
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year student, freshman*, fresher; — u kolektīvs — student body, the
students dsk.; — u kopmītne — students hostel

studēšana 1. (augstskolā) studies dsk.,

studying; 2. (iedziļināšanās) study studēt 1. (mācīties augstskolā) to
attend a university, to study; 2. (iedziļināties) to study studija 1.
(darbnīca) studio; 2. (skola) school; baleta s. — ballet school; 3.
glezn. sketch studijllas studies, course of studies; —u biedrs —
fellow-student; — u gadi — student (college) days; manos —u gados — in
my student (college) days, in my time as a student

stulbenis dullard, blockhead; thickhead,

mutton-head, dunderhead stulbs dull, obtuse, stupid, slow-witted,

thick-skulled, block-headed stulbums dul[l]ness, stupidity stulm||s top
[of a boot]; — u zābaki —

top-boots stulpiņi leggings stumbrs trunk, stem, bole stumdīt to
jostle, to push about stumt to push, to shove stumties to push, to push
oneself stundlla 1. hour; pieņemšanas —as — reception hours; (ārstam)
consulting hours; klusā s. — rest-hour; pusotras — as — an hour and a
half; pēc —as — in an hour; —as gājiens — an hour's walk; ik —u —
hourly, every hour; —ām — for hours; braukt ar simt kilometru ātrumu —
ā — to go* at a speed of one hundred kilometres an hour; (pulksteņa) —
u rādītājs — hour-hand; 2. (mācību) lesson; akadēmiskā s.— teaching
period (in the USSR — 45 minutes); —u saraksts — timetable; schedule;
sastādīt — u sarakstu — to work out a time-table: pasniegt — as — to
give* lessons; ņemt —as (pie) — to take* lessons (with); atstāt pēc —ām
— to detain; atstāšana pēc — ām — detention; palikt pēc —ām — to be
kept in after lessons; 3.: policijas s. — curfew

stupors med. stupor stūrains 1. angular; 2. pārn. awkward, clumsy

stūrakmens corner-stone stūrlle (kuģa) helm, rudder; (automašīnas)
[steering-]wheel; (velosipēda) handle-bars dsk.; sēdēt (stāvēt) pie —es
— to be* at the wheel stūreniski diagonally; corner-wise stūresrats
steering-wheel stūrēt to steer

stūrgalvība stubbornness, obstinacy,

obduracy, contumacy stūrgalvīgs stubborn, obstinate, obdurate,
contumacious stūrgalvis stubborn (obstinate) person stūrļļis corner; uz
—a — at the corner; aiz —a — round the corner; —a nams — corner house;
vieta —ī — corner seat; —a sitiens sp. — corner kick; ieliekts s.
(grāmatas lapai) — dog[s]-ear, dog-eared page; earmark; ieliekt —i
(lapai) — to dog-ear, to earmark, to turn down the corner [of a page];
nogriezties pa labi ap — i — to take the first turning to the right

stūrmallnis helmsman*, steersman*, man* at the wheel; (laivas)
coxswain; — ņa kabīne — wheel-house sturmēt to storm subarktisks
subarctic sūbējums tarnish; film; (uz bronzas) patina

sūbēt to grow* dim, to tarnish, to become* tarnished; (par bronzu) to
get* covered with patina subjektīvisms subjectivism subjektīvists
subjectivist subjektivitāte subjectivity subjektīvlls subjective; — ais
ideālisms filoz. — subjective idealism, subjectivism

subjekts 1. filoz., gram, subject; 2. (par

cilvēku) individual, type sublimācija kim. sublimation sublimāts kim.
sublimate sublimēt kim. to sublimate, to sublime subordinācija
subordination subordinēt to subordinate subsidļlēt to subsidize; — ēts
— subsidized, subsidiary subsīdija subsidy, subvention, grant substance
substance, matter substantiv[iz]ācija gram, substantivisation

substantīvlls gram, substantive, noun; ~a- — substantival520

substitucija — sūneklis

substitūcija substitution

substitūts substitute

substrāts filoz., biol. substratum*

subtitrs subtitle

subtropi subtropical zone

subtropisks subtropical

sūce leak

sūcējcaurule tehn. suction-pipe sūcējsūknis tehn. suction-pump sudmalas
mill sudmalnieks miller sudrabains silver (attr.); silvery sudrabbalts
silvery white sudrabegle silver fir sudrabkalis silversmith sudrablapsa
silver fox sudrablietas silver vsk.; (sudraba izstrādājumi) silverware
vsk., silver goods

sudrabnauda silver [coins] sudrabot to silver sudrabots silver (attr.);
silvery sudrab||s silver; —u saturošs — containing silver; (par iežiem)
argentiferous, silver-bearing; — ā kalts — silver-mounted sūdzēt to sue
(d.), to bring* (start) an action (against); s. grēkus — to confess
sūdzētājs plaintiff

sūdzēties (par ko) to complain (of),

to make* complaints (against) sūdzīblla 1. complaint; — u grāmata —
complaints book; iesniegt —u — to make* (lodge) a compiaint; 2. jur.
(prasība) plaint sufikslls gram, suffix; pievienot — u —

to suffix, to add a suffix (to) suflēt to prompt

suflierllis prompter; — a kabīne —

prompt-box, prompter's box suglla 1. biol. species*; — as atšķirība —
specific difference; 2. breed, stock; —as zirgs — blood-horse; 3.: —as
vārds gram. — common noun

suģestēt to suggest, to inspire, to impress

suģestija suggestion suģestīvs suggestive suka brush; zirgu s. —
curry-comb, horse-comb; linu s. — flax-comb, hackle; drēbju s. —
clothes brush; zobu s. — toothbrush sukāde kul. candied peel (fruit)
sūkalains containing whey

sūkalas whey

sukas (pēriens) birching, thrashing suk||āt 1. (matus) to brush, to
comb; (zirgu) to curry; (linus) to comb, to hackle, to ripple; 2.
(pērt) to birch, to thrash; £ —ā vajā! — go ahead; —ā prom! — beat it!
sūkāt to suck

sukāties to comb one's hair sukcesīvs jur. successive sūklllis sponge;
noberzties ar — i — to have* a sponge-down, to sponge down sūknēt to
pump

sūknētava pump-house, pumpwork,

pumping station sūk||nis pump; gaisa s. — air-pump;

—ņa tornis — pump-tower sūkstīties to complain (of) sūkt 1. to suck; s.
pīpi — to suck at

a pipe; 2. (dzērienu) to sip sūkties to ooze; (pa pilītei) to trickle;

s. cauri — to leak through sukulents bot. succulent suķis young pig

sula juice; (augu — arī) sap; bērzu s. — birch sap (wine); kuņģa s.
fiziol. — gastric juice sulainis servant sulfāts kim. sulphate sulfīds
kim. sulphide sulfīts ķim. sulphite

sulīglļs juicy, sappy, succulent; (par krāsām, stilu) rich; (par
veģetāciju) lush; —a zāle — lush (rich, succulent) grass sullgums
juiciness, sappiness, succulence

sulot to exude juice, to exude sap

suloties to exude juice, to exude sap sulots juicy, sappy

sultān||s sultan; —a sieva — sultana sumbrs aurochs

sumināšana celebration in honour (of)

sumināt to celebrate in honour (of)

summa sum

summārs summary

summēt to sum up, to summarize

sumpurnis folkl. manlike ogre with a

dog's snout sūnains mossy, moss-grown; lichened sūnllas moss; lichen;
briežu s. — reindeer moss (lichen); apaudzis ar —ām — moss-grown
sūneklis moss bog (swamp)
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sunisk||s doggish; canine; padevība — canine devotion sunīši 1. bot.
bur-marigold; 2. (rotaļa)

tag vsk., touch-last vsk. sunīt to rail (at), to abuse, to scold sūnot
to gather moss sun||s dog; (medību) hound; ganu s.— shepherd's dog;
sētas s. — housedog; ķēdes s. — watch-dog; vilku s. — wolf-hound;
pēddzinējs s. — sleuth-hound, blood-hound, police-dog; suņa dzīve pārn.
— dog's life;

lūk, kur tas s. aprakts! — that's where the trouble lies!; there's the
rub!; kas ~im asti cels, ja pats necels — every cook praises his own
broth; s. uz siena kaudzes — dog in the manger suņabūda kennel

suņanagla (augonis) boil, furuncle suņburkšķi bot. cow (fool's) parsley
suņusēne toadstool superfosfāts superphosphate superheterodins radio
superheterodyne superintendents superintendent superlatīvs gram,
superlative supinators instep supporter, arch support

supīns gram, supine

surdīne sordine, mute; (klavierēm —

arī) damper sūrene bot. knot-grass, knot-weed surogāts substitute,
surrogate sūroties to complain (of), to grumble

(at, about, over) sūrs 1. bitter; 2. pārn. bitter, harsh;

s. mūžs — hard life sūrstēt to smart, to burn* sūrums 1. bitter taste;
2. pārn. bitterness, smart-suseklis brush; (linu) flax-comb, hackle
susēt to dry, to get* (grow*) dry susināt 1. to dry; 2. (ar dzēšlapu)
to blot

susla insipid drink, slops dsk. susliks gopher, ground squirrel
suspendēts kim. suspended suspensija kim. suspension sust 1. (par ādu)
to get* sore; 2. (gulēt) to snooze susuris dormouse*

sutlla steam, vapour; sadot kādam

~u — to give* it hot to smb. sutana soutane, cassock sūtība mission
sutīgs close, sultry

sūtījums 1. (pasta) dispatch; (paciņa)

parcel; 2. (preču) batch, lot sutināt (gaļu u. tml.) to stew, to

braise; (tvaikos) to steam sūtīt to send* (to), to dispatch (to)-, to
direct (to); s. pa pastu — to send* by post, to mail (to), to post
(to); s. sveicienus — to send* one's greetings (compliments, love)
sūtniecība embassy

sūtnis envoy; (diplomātijā) ambassador sutoņa closeness, sultriness
suvenīrs souvenir suverenitāte sovereignty suverēns ip. v. sovereign
svaidīšana bazn. anointing, unction svaidīt 1. to fling* [about], to
hurl [about], to chuck [about], to toss [about]; 2. bazn. to anoint
svaidīties 1. (ar ko) to fling* (smth.) [about], to throw* (smth.)
[about]; s. ar naudu — to squander money; 2. (gultā) to toss svaiglls
fresh; (par zvēra pēdām) warm; ~ a gaļa — fresh meat; ~ i cepta maize —
newly-baked bread;

sālīts — fresh salted; ar ~iem spēkiem — with renewed vigour svaigums
freshness

svaine sister-in-law (dsk. sisters-in-law)

svainis brother-in-law (dsk. brothers-

in-law) svarcēlājs sp. weight-lifter svarcelšana sp. weight-lifting
svar||i balance, [pair of] scales; (lieliem smagumiem)
weighing-machine, weighbridge; ~u kārts — scale (balance) beam (arm);
~u kausi — scales, pans; ~u bumba — 1) weight; 2) (vingrošanai)
dumbbell; pulkstenis ar ~u bumbām — clock worked by weights svariglls
important; (nozīmīgs) significant; weighty; s. fakts — impressive
(momentous) fact; s. iebildums — telling (forcible) argument; ~a
persona — important person; high personage; tas nav ~i — it doesn't
matter, it is of no consequence

svarīgums importance; (nozīmīgums)

significance svārki 1. (vīriešu) coat; 2. (sieviešu) skirt522

svārpsts — svešs

svārpsts drill, borer, gimlet svar||s weight; —a vienība — weight unit,
unit of weight; īpatnējais s. fiz. — specific weight (gravity);
nepilnīgs s. — short weight; —a analīze kim. — gravimetric analysis*;
~a kontrole — weight check; —a pieaugums — increase in weight; —a
zaudējums — loss in weight; pārdot pēc ~a — to sell* by weight;

zelta — ā — worth its weight in gold

svarsteklis sk. svārsts svārstīb||a 1. fiz. oscillation; —u kustības —
oscillatory movements; 2. (maiņa) fluctuation, variation; temperatūras
s. — fluctuation of temperature svārstīglls 1. fluctuating, changeable,
unstable, unsteady; s. laiks — unsteady (changeable) weather; 2. pārn.
fluctuating, wavering, vacillating; (nepastāvīgs) inconstant, fickle,
unstable; —a politika — seesaw policy svārstīgums (nepastāvība)
inconstancy,

fickleness, instability svārstīšanās pārn. hesitation, wavering,
vacillation svārstīt 1. (rokā) to weigh [in one's hand], to balance [in
one's hand];

2. (šūpot) to sway, to swing* to and fro

svārstīties 1. to oscillate; to vacillate; (par cenām) to fluctuate; 2.
pārn. to hesitate, to waver, to vacillate; (starp divām iespējām) to
be* torn (between) svārsts pendulum

sve||ce 1. candle; (aizdegta — ari) light; (vaska, tieva) taper; 2.
tehn. plug; aizdedzes s. — spark-plug;

3. (gaismas stipruma mērvienība) candle-power

svečturis candlestick; (sienas) sconce svēdra grain of wood svēdrains
(par koku) grained, veined sveicien||s 1. (sasveicinoties) greeting,
salute; 2. regards dsk.; (ļoti sirsnīgs) love; sūtīt kādam —us — to
send* one's [kind] regards to smb.; to send* one's love to smb.;
nododiet viņam manus —us — remember me to him, my compliments to him,
give him my kind regards; ar — u (vēstulēs) — with kind regards

sveicinājums greeting, salute sveicin||āt 1. (kādu) to greet, to
salute; (vārdiem) to say* how do you do (to)\ —āti! — how do you do!;
esiet —āti! — welcome!; 2. (nodot sveicienus) to send* one's regards
(to); (ļoti sirsnīgi) to send* one's love (to); —iet savus vecākus —
remember me to your parents; viņš liek jūs s. — he sends you his
regards

sveiki! 1. (sasveicinoties) how do you do!; 2. (atvadoties) so long!;
(uz ilgāku laiku) good-bye!; farewell! sveiks sound," safe, healthy;
s.! — how do you do!; paliec s.! — good-bye!; farewell!; s. un vesels —
safe and sound

sveikt to greet, to hail, to welcome sveķains resinous sveķene bot.
catch-fly sveķi resin

sveķot (izdalīt sveķus) to exude resin svelmains sweltering, burning,
flaming, torrid svelme heat, swelter svelošs 1. burning; (par salu)
biting, nipping; 2. (par asarām) scalding; (par sāpēm) smarting,
burning svelpenis val. sibilant svelpjošlls sibilant; izrunāt ar —u
pieskaņu — to sibilate svepstēt to lisp svērājs weigher sveramība fiz.
ponderability sverams fiz. ponderable svērt to weigh

svērte||nis tehn. plumb-line, plumb, plummet; —ņa svariņš — plumb,
plummet svērtenisks plumb; vertical svērties 1. to weigh oneself, to
take* one's weight; 2. (uz kāda pusi) to incline (to, towards), to sway
(towards)

svešāds strange, unusual, unfamiliar svešappute biol.
cross-pollination,

cross-fertilization svešatnlļe foreign country; —ē — in

foreign parts, in a foreign country svešinieks stranger; (svešzemnieks)

foreigner, alien svešķermenis foreign body svešļls strange; unknown;
(pie kādas citas zemes vai nācijas piederīgs)523

sveštautietis — svira

s

foreign, alien; — i jaudis — strangers; —as zemes — foreign lands
sveštautietis sk. cittautietis svešumlls strangeness; — ā — in

foreign parts, in a foreign country svešvaloda foreign language
svešvārd||s foreign word; — u vārdnīca — dictionary of foreign words
svešzemju- foreign, outlandish svešzemnieks foreigner, alien svētais
lietv. saint svētbilde [sacred] image, icon svētceļnieks pilgrim

svētceļojumlls pilgrimage; doties —ā — to pilgrimage, to go* on [a]
pilgrimage svētdien on Sunday

svētdienlļa Sunday; —ās — on Sundays, every Sunday svētdienīgs Sunday
(attr.)-, of Sunday svētelis sk. stārķis svētība blessing[s],
benediction svētīgs beneficial, salutary svētīt 1. (svinēt) to
celebrate; 2. (dot svētību) to bless; (bazn.) to sanctify svētk||i
holiday, festival; dziesmu s.— song festival; — u koncerts — festival
concert; —u drēbes — festive dress (attire); —u mielasts — feast,
banquet; — u runa — speech of the day; address; —u sveicieni —
compliments (greetings) of the season; priecīgus —us! — merry holidays
to you!, best greetings of the season!; — u noskaņojums — holiday mood;

Eilsēta tērpusies —u rotā — the city as a festive appearance svētlaime
bliss, felicity svētlaimīgs blissful svētnīca sanctuary

svētlls holy, sacred; (īpašvārda priekšā) Saint; s. pienākums — sacred
duty; — i solīties — to promise solemnly; — ie raksti rel. — Holy Writ,
Scripture[s]; —ais vakarēdiens bazn. — communion svētsvinība solemnity
svētsvinīgs solemn

svētulība hypocrisy, bigotry, sham

piety, sanctimony svētulīgs hypocritical, bigoted, sanctimonious
svētulis hypocrite, bigot svētums 1. holiness, sacredness, sanctity; 2.
(svēta lieta) sacred thing sviediens throw; fling, cast

sviedrains sweaty, perspiring sviedrēšan||a sweating; —as līdzeklis

med. — sudorific, diaphoretic sviedrēt to sweat

sviedrēties (piem., pirtī) to steam, to perspire

svīedrili sweat, perspiration; —u lāses — drops of sweat; C* vaiga

— os — in (by) the sweat of one's brow

sviedrlapa dress-preserver, dress-shield sviest to throw*; to fling*,
to hurl sviestains buttery sviestbeka (sēne) Boletus luteus sviesties:
kā sviežas? — how are you

getting on? sviestmaizlle bread and butter; sandwich; <> dabūt par — i
— to buy* dirt cheap, to buy* for a song sviestpapīrs grease-proof
paper sviesti]s butter; —a trauks — butterdish; —a mīkla — puff paste;
kult

— u — to make* butter, to churn cream

sviestskābe kim. butyric acid svīķurbis bitbrace, bitstock svilināt to
burn*, to singe, to scorch svilpe whistle

svilpiens whistle; (teātrī u. tml. —

arī) catcall svilpis omit, bullfinch; ziemeļu s. — pine-finch

svilpot to whistle; (par putniem —

ari) to pipe svilpt to whistle

svilllt to burn*; to singe; (par seju) to glow; vaigi — st — cheeks are
glowing (flaming) svilumlls: —a smaka — smell of burning

svinēt to celebrate; s. uzvaru — to

celebrate victory svinības celebration, festivity; (gadadienas)
commemoration svinīglls solemn, festive; gala (attr.)-,

— ais solījums — solemn oath; —a sēde — grand meeting; —ā daļa —
official part; s. gadījums — solemn occasion

svinīgums solemnity svin||s lead; —a baltais ķim. — white lead, ceruse;
—a spīdums min. — galena; saindēšanās ar —u — lead-poisoning, saturnism
svirlla lever; pārbīdāmā s. tehn. — shift-lever; —as plecs — lever
arm524

svīre — šarnīrs

svīre ornit. swift; martlet

svirlītis ornit. golden-crested wren,

goldcrest svirpis sk. dižknābis svīst 1. to sweat, to perspire; (par
logiem, sienām) to become* (be*) moist (damp), to be covered with
steam; 2. (par gaismu) to dawn; gaisma svīst — it is dawning, day is
breaking; gaismai ~ot — at dawn, at daybreak

svīta® mūz. suite

svītab (pavadoņi) suite, retinue

svīteris sweater

svītra 1. line; dash; 2. (audumā)

streak, stripe svītrains striped, stripy svītrojums expunged (deleted,
crossed

out) passage (or word, phrase) svītrot to cross (strike*) out, to
delete; s. kādu no saraksta — to strike* smb. off the list

s

šā (šādā veidā) thus, like this, this way, in this manner, in such a
way; ne šā, ne tā — neither this way nor another; šā vai tā — 1)
somehow or other; one way or another; 2) (tik un tā) all the same,
nevertheless; šā un tā — this way and that šablonisks 1. standard; 2.
pārn. trite;

conventional šablonlls 1. pattern, templete; (zīmēšanai) stencil;
(forma) mould; 2. pārn. pattern; pēC a — according to pattern, on
conventional lines šad: š. un tad — now and then, now

and again, occasionally šādējādi thus, like this, this way, in

this manner, in such a way šādējāds such

šādi (šādējādi) thus, like this, this way, in this manner, in such a
way šād||s such; ~ā ceļā — in such a way; jūsu uzdevums ir š. — your
task is as follows; tādi — all sort

(of)

šagada- this year's; of this year; š. raža — this year's harvest
šagrēnāda shagreen [leather] šahists chess-player

šahi|sa 1. (spēle) chess; <v»a galdiņš — chess-board; ~a turnīrs —
chess tournament; ~a figūra — chessman*; ~a partija — game of chess;
2.: š.! (pieteikums) — check!; š. un mats! — checkmate! šahsb (tituls)
shah

šahta mine, pit; (vertikāla) shaft; akmeņogļu š. — coal-mine, coal-pit;

lifta š. — [lift or elevator] well, [lift or elevator] shaft;
notekūdeņu š. — gully; ventilācijas š. — ventilating shaft, trunk [way]
šahveida-, šahveidīgs chequered šaipus on this (our) side (of) šakālis
jackal

šalkas rustle, rustling, sough; lapu š. — rustle of leaves; viļņu š. —
sound (murmur) of the waves; vēja š. — murmur of the wind šalkoņa
(meža, lapu) rustle, rustling, sough

šalkt to rustle, to sough šalle shawl, scarf; (adīta) comforter,
muffler

šalts shower, jet, spurt; smieklu š. —

burst (peal) of laughter šamots chamotte; fire clay šampanietis
champagne šampinjons field agaric; field mushroom šampūns shampoo
šantāža blackmail šantažēt to blackmail šantāžists blackmailer šarāde
charade

šārīta- this morning's; morning (attr.)\ š. laikraksti — morning (this
morning's) papers šarlaks sk. skarlatīna šarlatānisms charlatanism;
imposture;

(pūšļošana) quackery šarlatāns charlatan; impostor; (pūšļotājs) quack
šarmants charming šarms charm šarnīrs tehn. hinge
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šarpijlla lint; plukat ~u — to prepare lint

šaržet to caricature

šaržs caricature, cartoon; draudzīgs

š. — friendly jest šāsdienas- today's; of to day šasija tehn. 1.
carriage; underframe; automašīnas š. — chassis*; 2. (lidmašīnas)
undercarriage šašliks kul. shashlik šaublļas doubt; (nedrošība)
uncertainty; —u pilns — doubtful, dubious; bez ~ām — without doubt, no
doubt, doubtless, undoubtedly; par to nav ~u — there is no doubt about
that šaublglls 1. (kas šaubās) mistrustful, suspicious; 2. (kas modina
šaubas) doubtful, dubious, -suspicious, shady; ~a persona — shady
(suspicious) character

šaubīties to doubt (d.); to have* doubts (of, as to)-, (svārstīties) to
hesitate, to waver, to vacillate šaudīgs 1. (kustīgs) restless,
fidgety, restive; 2. (piem., par liesmu) flickering, wavering; 3.
(nepastāvīgs) fickle, changeable šaudīkla (atspole) shuttle šaudīt to
shoot* [now and then], to

fire intermittently (repeatedly) šaudīties 1. sk. šaudīt; 2. (uz visām
pusēm) to rush about (to and fro), to dart about (to and fro), to
scurry [about]; 3. (piem., par liesmu) to flicker, to waver šaujamais
lietv. fire-arm šaujamieroči fire-arms šaujamlauks shooting-ground,
shooting-range

šaujamlūka mil. loop-hole, embrasure šaujampulveris gunpowder
šaurfilmlla miniature film; kino-

aparāts — miniature-film camera šaurība narrowness; (materiālo
apstākļu) straitened circumstances; (dzīvokli) want of room; uzskatu š.
pārn. — narrow-mindedness šaurlapu- narrow-leaved šaurleņķa-: š.
trīsstūris mat. — acute-

angled triangle šaur||s narrow; (par kurpēm, apģērbu) tight; (par
telpām) small; ~i uzskati — narrow views; ~a specialitāte — highly
specialized profession; ~i speciāls — highly specialized;

vārda —ākā nozīmē — in the narrow sense of the word; š. paziņu loks —
close circle of acquaintances šaursirdība narrowness; (patmīlība)
egoism

šaursirdīgs narrow; (patmīlīgs) egoistic šaursliežu-: š. dzelzceļš —
narrow-

gauge line (railway) šaurums 1. narrowness; 2.: jūras š. — strait,
sound; zemes š. — isthmus, neck [of land] šausmllas horror, terror; — u
pārņemts — horror-stricken, horror-struck; terror-stricken,
terror-struck; kara š. — horrors of war; ~u nakts — night of horrors,
terrible night; —u darbs — horrible crime, atrocity; kādas š.l — how
terrible (horrible)! šausmīgs awful, dreadful, terrible,

horrible, ghastly, terrific, frightful šausmināt to horrify, to terrify
šausmināties to be* horrified (terrified)

šausmonis monster, ogre

šaust[īt] 1. to lash, to flagellate, to

scourge; 2. pārn. to castigate šaušalas sk. šausmas šaušalīgs sk.
šausmīgs šaušana shooting, firing šaut 1. to shoot* (at), to fire (at);
s. ar šauteni — to fire a rifle; 2.: š. maizi krāsnī — to put* the
bread into the oven; š. pār strīpu — to overdo* it, to go* too far; š.
zvirbuļus ar lielgabalu — to break* a butterfly on the wheel šautene
gun; rifle

šauties 1. to fight* a duel (with); 2. (drāzties) to dart, to dash, to
rush, to speed*, to tear* along šautra: zibens š. — streak of lightning
šautuve (telpā) shooting-gallery; (atklātā laukā) shooting-ground,
shooting-range šāvakara- tonight's šāvējs shot; veikls š. — marksman*
šāvien||s shot; (šāviena troksnis) report; lielgabala š. — gunshot;
tukšs š. — blank shot; ~a attālumā — within gunshot (of) šāviņš
projectile; (artilērijas — ari) shell; vadāmais š. — guided missile šea
(šeit) here

šeb (ņem) here, take it!; there you are! šedevrs masterpiece526

šefiba — šķēps

šefīb||a sponsorship, patronage; —as kolhozs — affiliated collective
farm; uzņemties —u — to give* voluntary assistance (to) šefpavārs
head-cook, chef šefs 1. (vadītājs) chief; 2. (šefibas

iestāde) sponsor, patron šeihs (tituls) sheik[h] šeikers shaker

šeit here; š. pat — on this very spot šejien||e here, this place; no —
es — from here; tālu no —es — far from here; prom no —es! — get out' of
here!

šejienietis local inhabitant, resident of this place; viņš nav š. — he
is a stranger here šellaka shellac

šepat here, on this very spot šēras ģeogr. skerries; insulated rocks

(reefs) šerbets sherbet šerifs sheriff

šermuļi shudder, quivering, shiver; creeps; man š. skrien pa kauliem,
par to domājot — it makes my flesh creep, it gives me the creeps,- it
gives me the creeps (shivers), I shudder at the thought of it ševiots
tekst. cheviot ševro (āda) kid; š. [ādas] kurpes — kid shoes

šīferllis slate; shale; jumta š. — roofing slate; —a jumts — slate
roof; — a plāksne — slate šifons tekst. chiffon šifrēšana ciphering;
writing in code šifrēt to cipher; to code šifr||s cipher; (kods) code;
—a atslēga — key to a cipher; 2. (bibliotēkas) pressmark šiks chic
šiliņš shilling

šimbrīžam for the time being, for the present; for the nonce; š. tas ir
viss — that will do for the time being

šimpanze chimpanzee šin||a med. splint; uzlikt — u — to splint

šinelis greatcoat, overcoat šinjons chignon, hairpiece šis this; š. un
tas — this and that, something or other; līdz šim — till now, hitherto;
ne š., ne tas — neither fish nor fowl

šitā sk. šādi šitāds sk. šāds

šizofrēnija med. schizophrenia šizofrēniķis schizophrenic šķaidīt 1. to
crush, to smash; 2. (uz visām pusēm) to scatter, to strew*; 3.: š.
naudu — to squander money šķaidīties: š. ar naudu — to squander money

šķaudiens sneeze, sneezing

šķaudīt[ies] to sneeze

šķaunacis sk. ālants

šķautn||e edge; nostatīt uz —es — to

set* (place) edgewise šķautņains angular, edged, edgy šķavas sneeze,
sneezing šķavāt[ies] to sneeze šķebīg||s nauseous, nauseating,
sickening; —a dūša — sickening feeling šķebināt to nauseate, to sicken,
to

make* sick šķēl||e slice; (bieza) chunk; maizes Š. — slice (or round)
of bread; griezt — ēs — to slice šķelmība sk. šķelmīgums šķelmīgs arch,
impish, roguish šķelmīgums archness, impishness, ro-

guishness šķelmis imp, rogue

šķelšanās 1. (skaldīšanās) cleaving, 'splitting], breaking up, riving;
2. pārn. (nevienprātība) discord, dissidence, dissension šķelt to
cleave*, to split*, to rive*, to splinter; (gaisu, ūdeni) to cut*; —a
lūpa anat. — harelip; ar — iem nagiem — cloven-footed šķelties to
cleave*, to split*, to break*

up, to rive* šķeltniecisks disruptive, splitting šķēlums cut, cleft,
split; fissure,

scission; (svārkos) slit šķembjla splinter, fragment, shiver; fraction,
chip; granātas —as — shell splinters; —as ceļu bruģēšanai — broken
(crushed) stone, road-metal; ķieģeļu —as — broken brick; — u bumba —
fragmentation bomb šķembele splinter, chip, sliver šķendēties to nag
šķēpmešana sp. javelin throwing šķēpmetējs sp. javelin thrower
šķēpnesis vēst. sword-bearer; armour-bearer

šķēplls spear, lance; (plkis) pike; (sportā) javelin; —a smaile —
spearhead;527

šķērdēt — šķiets
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lauzt >vus — to break* a lance; krustot ~us — to cross (measure) swords
(with) šķērdēt to squander, to waste; (svešu mantu) to embezzle, to
peculate; š. naudu — to waste (squander) money

šķērdētājs squanderer, waster; (svešas

mantas) embezzler, peculator šķēres [pair of] scissors; (lielas)
shears; dārza š. — pruning-scissors; (dzeloņstiepļu pārgriešanai)
wire-cutter; matu cirtojamās š. — curling-irons, curling-tongs šķēr||ēt
tekst. to warp; dējamā mašīna — warping machine šķērētājs warper šķēri
tekst. warp

šķērsām across, crosswise; krustām

š. — criss-cross šķērsbaļķis traverse, transverse beam,

cross-beam šķērsceļš cross-road

šķērsgriezums cross-section, cross-cut;

(rasējumos) lateral section šķērsiela cross-street; by-street,
side-street

šķērsis cross-beam, cross-bar; barrier šķērskoks cross-beam,
cross-piece;

(kāpnēs, redelēs) spoke, rung šķērslīnija transversal line, traverse
šķērllslis obstacle; hindrance; impediment; pārvarēt visus ^šļus — to
overcome* (surmount) all obstacles; likt ~šļus — to create obstacles
(to)\ ~šļu skrējiens sp. — hurdle-race; the hurdles dsk.\ (zirgu
skriešanās sacīkstēs) steeple-chase šķērsojums crossing šķērsot to
cross, to traverse, to intersect; š. ielu — to cross a street; ^ š.
kāda ceļu — to cross smb.'s path

šķērsoties to cross, to intersect šķērslis cross, transversal,
diametrical;

~as taisnes mat. — skew lines šķērssiena partition [wall] šķērssija
traverse, transverse beam,

cross-beam šķērst to dissect, to cut* open sar. šķērszāģis cross-cut
saw šķēršļots: š. apvidus — broken (rugged) country, broken (rugged)
terrain

šķērveltnis tekst. warping shaft šķetere (dzijas) skein, hank

šķeterēt to spin*; to twist; (zidu —

ari) to throw* šķetināt sk. šķeterēt šķīb||s oblique, slanting, skew;
~as acis — squinting eyes; skatīties — to look askance šķībums
obliquity, slant šķīdība kim. solubility šķīdinājums ķim. solution;
stiprs š. — strong solution; vājš š. — weak solution šķīdināms
dissolvable, soluble šķīdināt to dissolve šķīdinātājs kim. dissolvent,
solvent šķīdinošs dissolvent, solvent; diluent šķīdonis slush, thaw
šķidrauts veil

šķidri] s liquid; fluid; (ūdeņains) watery; (par krējumu, putru u.
tml.) thin; ~ais gaiss fiz. — liquid air; ~ās ziepes — liquid soap;
~ais kurināmais — liquid (oil) fuel, fuel oil šķidrum||s liquid; fluid;
(ipašiba) fluidity; ~a mēri — liquid measures šķīdums ķim. solution;
fizioloģiskais š. — saline, physiological solution šķiebt to incline
[to one side], to

' bend*, to tilt šķiebties to incline [to one side], to

bend*, to tilt šķiedejs squanderer, waster šķiedra fibre, filament;
(bot. — ari) string; (vilnas, kokvilnas) staple; nervu š. anat. —
fibril; mākslīgā š. — artificial fibre; stikla š. — glass fibre

šķiedrain||s fibrous; stringy; ~i lini — 'fibrous flax; ~a gaļa —
stringy meat

šķiedrauglli fibrous plants; ~u kultūras — fibre crops šķiedrviela 1.
bot., tehn. cellulose:

2. anat. cellular tissue šķielacis squinting (cross-eyed, skew-

eyed) person šķielēt 1. to squint, to look asquint;

2. (uz kādu) to leer (at) šķiest 1. (ūdeni) to splash; 2. (iztērēt) to
squander, to waste; š. spēkus — to waste one's forces, to fritter away
one's energy; š. naudu — to squander (waste) money šķietamība
seemingness; appearance šķietams imaginary; seeming, apparent;
(iedomāts) supposed, would-be šķiets tekst. reed528

šķila — šķīt

šķila (liela) log; (maza) chip šķilt: š. uguni — to strike* fire; š.

dzirkstis — to spark šķiltavas cigarette-lighter šķilties 1. (par
cāļiem) to hatch;

2. (par dzirkstelēm) to fly*, to pour šķindēt (par naudu) to chink, to
jingle; (par glāzēm) to clink, to clang; (par traukiem) to clatter;
(par piešiem) to click; (par zvanu) to tinkle

šķindināt (naudu) to chink, to jingle; (glāzes) to clink, to clang;
(ķēdes) to clank; (traukus) to clatter; (piešus) to click; (zvanu) to
tinkle šķindoņa (naudas) chink, jingle; (glāžu) clinking, clang;
(trauku) clatter; (piešu) click; (zvana) tinkling, tinkle

šķiņķis ham; (žāvēts — ari) gammon šķipsna 1. (sāls, tabakas) pinch; 2.
(matu) tuft, lock, whisp, strand; (vilnas) sliver šķir||aa 1. sort,
kind; category; pirmās ~as—first rate; 2.: ieroču š. mil.— arm of the
service, fighting arm šķir 11 ab pol. class; strādnieku š. — working
class; ~as apziņa — class-consciousness; ~u cīņa — class struggle; ~u
intereses — class interests; ~u pretrunas — class contradictions
šķiram||s 1. (atšķirams) separable; 2.: ~ais saiklis gram. —
disjunctive conjunction šķirba chink, split šķirbains chinky; full of
chinks šķīrējtiesa court of arbitration šķīrējtiesnesis arbitrator;
umpire, referee

šķirisk||s class (attr.)-, ~ais sastāvs —

class composition šķiriskums class character šķirklis (vārdnīcā)
catchword, headword

šķirnlle 1. sort; (varietāte) kind, variety; (tabakas) brand;
(kokvilnas) growth; 2. (mājdzīvnieku) race, breed, strain; ~es lopi —
pedigree cattle

šķirnība (mājdzīvnieku) race, breed, strain

šķirošana sorting, grading, assortment;

(pēc lieluma) sizing šķirot to sort, to grade, to assort; (pēc lieluma)
to size

šķirotājs sorter

šķirotava dzelzc. marshalling (sorting)

yard, shunting station šķirstiņš casket; box, case šķirstīt to turn
over (the pages), to leaf

šķirsts 1. (lāde) chest, box; 2. (zārks) coffin

šķiršana: baznīcas š. no valsts — secularization, disestablishment of
the church; laulības š. — divorce šķiršanllās 1. parting, separation;
2. (laulāto) divorce; dot —os — to grant a divorce; dabūt ~os — to get*
a divorce šķirt 1. to part, to divide, to separate, to disjoin, to
sever, to sunder; 2. (laulību) to divorce šķirtene divorced wife,
divorcee šķirtenis divorced husband, divorcee šķirti: dzīvot š. — to
live in separation, to live apart (separately) šķir||tiesa 1. to part
(from, with), to separate; —imies kā draugi — let us part friends; š.
no dzīves _— to depart from life; 2. (par laulātiem) to divorce; š. no
sievas — to divorce one's wife; 3. (par ceļiem) to fork, to branch off,
to part šķirļ|tiesb (par darbu) to get* on; viņam šis darbs ~as — he
gets on well with this work šķirtne 1. (matu) parting; 2. anat.
mediastinum

šķist to seem (to), to appear (to), to strike* as sar.] šķiet — it
seems; šķiet, ka viņš ir gudrs — he seems to be clever; jums tas šķiet
savādi — it may strike you as strange šķīst 1. (ūdeni) to dissolve; 2.
(izjukt) to fall* to pieces; 3. (par šķidrumu) to splash; (par
dzirkstelēm) to fly šķīstība chastity, purity; (jaunavība)

virginity šķīstīšana purification šķīstīt to purify šķīstītava rel.
purgatory šķīstīties to purify (purge) oneself šķīstošlls dissoluble,
soluble; ~a kafija — instant coffee šķīsts (nevainīgs) chaste, pure;
(jaunavīgs) virgin šķīšanlļa kim. solution; ~as spēja —

solubility šķīt (lapas) to pick, to gather529
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šķīvllis 1. plate; (koka) platter; (kā mērs) plateful; dziļais š. —
soup-plate; seklais š. — dinnerplate; 2.: ~ji mūz. — cymbals; 3.: ~ju
ecēšas — disk harrow šķobīgs unsteady; shaky; (par mēbelēm) rickety
šķobīt: š. seju — to make* faces, to make* (pull) a face; š. lūpas — to
curl one's lips, to twist one's mouth šķob||īties 1. (ļodzīties) to be*
unsteady, to be rickety; nagla ~ās — the nail is loose; galds ~ās — the
table is unsteady (rickety); 2. (šķobīt seju) to make* faces, to make*
(pull) a face šķūnis shed; (labības) barn; malkas

š. — wood-shed šķūrē shovel, garden-spade šķūrēt to shovel; š. sniegu —
to

shovel snow šļāciens splash, spatter šļakatas splashes; spray šļakstāt
to splash, to spatter; (par viļņiem) to swash, to lap; (par dubļiem) to
squelch šļaksti splash; (viļņu) swash, lap[ping] šļakstināt to splash,
to spatter šļakstoņa splash; (viļņu) swash, lapping

šļākt to jet, to spurt, to spout šļākties to jet, to spurt, to spout
šļaugans (ļengans) slack, flabby,

flaccid, limp šļirce syringe, squirt šļūce 1. lauks, plough drag; 2.
tehn.

slide, slide-block, slider šļūdonis glacier

šļūkāt: š. kājas — to shuffle one's feet

šļūkt (nost) to slip [down], to slide*

[down or off], to glide [down] šļūkt 1. (vilkt kājas) to drag one's
feet, to shamble; to shuffle; 2. (zemē) to slip [down], to slide* [down
or off], to glide [down]; 3. (piem., pa ledu) to slide*, to slither
sar. šļupstēt 1. to lisp; 2. (par bērnu) to

babble, to prattle šļupsti: bērna š. — baby-talk; babble, prattle

šļūtene hose; ugunsdzēsēju š. — firehose

šmakstināt to make* a smacking noise; š. lūpas — to smack one's lips;
(ēdot) to champ, to munch
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šmaugs I. (par augumu) slender, slim;

2. (lokans) lithe šmaukstēt to smack šmaukstināt 1. to make* a smacking
noise; (lūpas) to smack one's lips; 2.: š. pātagu — to smack (crack) a
whip

šmaukt 1. (krāpt) to cheat, to dupe; 2. (bēgt) to make* off, to slip
away, to give* smb. the slip šmerliņš iht. loach

šnicele kul. schnitzel (fillet of pork or

veal) šņabis vodka šņācenis val. sibilant šņāciens hiss šņakstēt to
click

šņakstināt: š. zobus — to gnash (grit)

one's teeth šņākt 1. to hiss; (miegā) to puff [quietly]; 2. (par jūru,
vēju) to roar; (par vētru) to howl šņauciens: tabakas š. — pinch of
snuff šņaukāt: š. degunu — to sniff (at) šņaukāties 1. (šņaukt degunu)
to blow* one's nose; 2. pārn. to sniff (at)

šņaukt: š. degunu — to blow* one's

nose; š. tabaku — to take* snuff šņirkstēt to crunch

šņirkstināt: š. zobus — to gnash (grit)

one's teeth šņukstēt to sob šņuksts sob šņukurs muzzle, snout
šobaltdien: vēl š. — to this very day šobrīd at present, at the
[present] moment

šodien today; at present; vēl š. — this very day; š. pēcpusdienā — this
afternoon

šodien||a today; this day; the present time; līdz ~ai — up to this day;
~as avīze — today's newspaper šodienējs today's; of today šoferis
driver, chauffeur; taksometra

š. — taxi-driver šogad this year šokēt to shock, to scandalize
šokolād||e chocolate; ~es tāfele — bar of chocolate; ~es konfektes —
chocolates

šoks med. shock .

šolaik nowadays, in our days, at the present day (time)530

šonakt — švīkoņa

šonakt tonight

šonedēļ this week

šoneris jūrn. schooner

šopavasar this spring

šoreiz this time, for [this] once

šoreizējs present

šorīt this morning

šorti shorts

šoruden this autumn

šoseja highway, highroad

šovakar this evening, tonight

šovasar this summer.

šovinisms chauvinism

šovinistisks chauvinistic, jingoist

šovinists chauvinist, jingo, jingoist

šovs show

šoziem this winter

špaga [small]sword

špaler||a: nostāties ~ās mil. — to line up; stāvēt ~ās mil. — to stand*
lined up špats min. spar

špics (suns) Pomeranian, spitz[-dog] špikeris crib, cab špikot to crib,
to cab šprote sprat

šrapnelis mil. shrapnel [shell] štāb]|s staff, headquarters; ~a
priekšnieks — chief of staff; ^a virsnieks — staff officer štamps
stock-phrase štance tehn. punch štancēt tehn. to punch štat||sa
(personālais sastāvs) staff, establishment; (personāls) personnel; būt
*wOs — to be* on the staff (establishment); ~u samazināšana — reduction
of the staff; ieskaitīt kādu ~os — to take* smb. on the staff

štatsb (administratīva vienība) state šūdināt (likt uzšūt) to have*
(smth.) made

šujamadata sewing-needle šujampiederumļļi sewing-things; — u

kastīte — work-box šujmašīna sewing-machine šūn||a 1. biol. celi;
dalīšanās — fission; 2.: bišu ~as — honeycombs; ~u medus — honey in
combs šūnains 1. bioļ. cellulous; 2. (porains) porous

šūnakmens min. calcareous tufa, travertine, travertin šūnapvalks biol.
cellular membrane

šūnaudi biol. cellular tissue šūniņa biol. cellule, cell šunts el.
shunt

šūnveida-, šūnveidīgs cellulate; cellular šūpļadziesma lullaby šūpoles
swing; (baļķim pārlikts dēlis) seesaw

šūpļlot to rock, to swing*; (bērnu uz rokām) to dandle; (laivu) to
toss; vējš ~o kokus — the wind shakes the trees

šūpollties 1. to rock, to swing*, to sway; (uz dēļa) to seesaw, to play
at seesaw; (par laivu) to toss; zari ~jas vējā — branches are swaying
in the wind; 2. (grīļoties) to stagger, to reel šūpotnes sk. šūpoles
šūpulis cradle

šūpuļkrēsls rocking-chair, rocker šūpuļsvētki birthday šūpuļtīkls
hammock šūpuļzirgs rocking-horse, rocker šur: š. tur — here and there
šurp here, hither; lūdzu š.! — this way, please!; š. turp — up and
down, to and fro, back and forth, backwards and forwards; staigāt š. un
turp pa istabu — to walk up and down the room, to pace the room [to and
fro]; ne š., ne turp — neither backwards nor forwards šūšan||a sewing;
(sieviešu apģērba) dressmaking; ~as darbnīca — sewing-shop šūt to sew*

šuvlle 1. seam; ar ~ēm — seamy; bez ~ēm — seamless; 2. med. stitch,
suture; uzlikt ~es — to put* in [the] stitches; to suture; noņemt ~es —
to take* out [the] stitches; 3. tehn. joint, junction šuvēja
dressmaker; (veļas) seamstress šuveklis sewing, needlework šuvums
sewing

šveicars [hall-]porter, door-keeper šveiciete Swiss

šveicielltis Swiss; ~šu--Swiss

švīka streak, line švīkājums scratch

švīkāt 1. to scratch; (uz papīra u. tml.) to draw* lines; 2.: š. kājas
— to shuffle (scrape) one's feet švīkoņa 1. (kāju) shuffling, shuffle,
scraping; 2. (spārnu) whir[r]švīkstēt (par zīda drēbēm) to rustle; (par
pātagu) to swish

švīkstināt (pātagu) to swish

švirkstēt (par taukiem) to sizzle

švītība dandyism, smartness; swagger

švītīgs dandyish, dandified, smart; swaggerring

švīts dandy, fop, smart, swell sar.

T

tā^a (norādāmais vietniekvārds) that, that one, she

tā^b (apstākļa vārds) so; (tādā veidā) thus, like this (that), this
way, in such a way, in this manner; tā tas ir — it (that) is so; tā tas
nav — that is not so (true); kā tā? — how is that?; tā, piemēram... —
thus, for example ...; tieši tā — just so; that's right; ak tā! — oh, I
see!; that's what it is!; tā? — indeed?, is that so?; es jau tā esmu
piekusis — I am very tired as it is; tā kā tā — anyway, in any case; tā
viņam vajadzēja — that served him right; tā saucamais — so-called; tā
sakot — so to say (speak); šā tā — anyhow; gan šā, gan tā — this way
and that; sometimes one way, sometimes the other; ne šā, ne tā —
neither this way nor that; lai notiek tā! — all right!, be it so!; un
tā tālāk — and so on, and so forth; tā, ka ... — so that ...

tabak‖a tobacco (dsk. tobaccos); (augs — ari) tobacco-plant; šņaucamā
t. — snuff; košļājamā t. — 1) chewing-tobacco; 2) (presēta) plug; ~as
preču tirgotājs — tobacconist; šņaukt ~u — to take* snuff

tabakdoze snuff-box

tabakmaks tobacco-pouch

tabele table; (kontrolei) time-board

tabeļvedis time-keeper

tablete tablet

tablo indicator panel; gaismas t. — illuminated indicator panel

tabu taboo

tabul‖a table; logaritmu ~as — tables of logarithms; reizesrēķina t. —
multiplication table; laimestu t. — prize-list

tabulveida- tabular

taburete stool, tabouret

taciņa foot-path

tacis (zivju) weir

taču 1. (tomēr) however, yet, still, for all that; es viņu lūdzu, t.
viņš nenāca — I asked him, yet (however) he didn't come; 2.: tas t.
mans brālis! — why, it's my brother; tas t. nav tiesa! — it's not true,
is it?; nāc t. mājā! — do come home!; tas t. par traku! — that is
really too bad*; kādēļ jūs neatnācāt? — jūs t. apsolījāt — why didn't
you come? — after all, you promised to; you promised to, didn't you?

tad 1. (toreiz) then, at that time; t. pat — at the same time; 2. (pēc
tam) then, after that, afterwards; un t.? — 1) and what next?; 2) (un
kas par to) so what?; 3.: par to runāsim t., kad atbrauksi — we shall
talk about it when you arrive; ja tu neiesi, t. es iešu — if you don't
go, [then] I shall; 4.: šad un t. — now and then; t. un t. (nosakot
laiku) — at such-and-such a time; pat t., ja tas būtu tiesa — suppose
(even if) it were true; t. vēl — besides; kā t.! — of course!,
certainly!

tādējādi thus, in that way, thereby

tādēļ 1. therefore; t. ka — because; 2.: t., lai ... — in order that
...

tād‖s such; (īpašības vārda priekšā — arī) so; (tāda veida) a sort of,
that sort of, like this (or that); t. liels zinātnieks — such a great
scientist, so great a scientist; tā ir ~a pati grāmata — it is the same
kind of book; tieši t. — just like this; — ā gadījumā — in that case,
if that is so; — ā veidā — thus, in that way, thereby; viņš nav t.
cilvēks — he is

                                    T

švīkstēt (par zīda drēbēm) to rustle; (par pātagu) to swish

švīkstināt (pātagu) to swish

švirkstēt (par taukiem) to sizzle

švītība dandyism, smartness; swagger

švītīgs dandyish, dandified, smart; swaggerring

švīts dandy, fop, smart, swell sar.

T

tā^a (norādāmais vietniekvārds) that, that one, she

tā^b (apstākļa vārds) so; (tādā veidā) thus, like this (that), this
way, in such a way, in this manner; tā tas ir — it (that) is so; tā tas
nav — that is not so (true); kā tā? — how is that?; tā, piemēram... —
thus, for example ...; tieši tā — just so; that's right; ak tā! — oh, I
see!; that's what it is!; tā? — indeed?, is that so?; es jau tā esmu
piekusis — I am very tired as it is; tā kā tā — anyway, in any case; tā
viņam vajadzēja — that served him right; tā saucamais — so-called; tā
sakot — so to say (speak); šā tā — anyhow; gan šā, gan tā — this way
and that; sometimes one way, sometimes the other; ne šā, ne tā —
neither this way nor that; lai notiek tā! — all right!, be it so!; un
tā tālāk — and so on, and so forth; tā, ka ... — so that ...

tabak‖a tobacco (dsk. tobaccos); (augs — ari) tobacco-plant; šņaucamā
t. — snuff; košļājamā t. — 1) chewing-tobacco; 2) (presēta) plug; ~as
preču tirgotājs — tobacconist; šņaukt ~u — to take* snuff

tabakdoze snuff-box

tabakmaks tobacco-pouch

tabele table; (kontrolei) time-board

tabeļvedis time-keeper

tablete tablet

tablo indicator panel; gaismas t. — illuminated indicator panel

tabu taboo

tabul‖a table; logaritmu ~as — tables of logarithms; reizesrēķina t. —
multiplication table; laimestu t. — prize-list

tabulveida- tabular

taburete stool, tabouret

taciņa foot-path

tacis (zivju) weir

taču 1. (tomēr) however, yet, still, for all that; es viņu lūdzu, t.
viņš nenāca — I asked him, yet (however) he didn't come; 2.: tas t.
mans brālis! — why, it's my brother; tas t. nav tiesa! — it's not true,
is it?; nāc t. mājā! — do come home!; tas t. par traku! — that is
really too bad*; kādēļ jūs neatnācāt? — jūs t. apsolījāt — why didn't
you come? — after all, you promised to; you promised to, didn't you?

tad 1. (toreiz) then, at that time; t. pat — at the same time; 2. (pēc
tam) then, after that, afterwards; un t.? — 1) and what next?; 2) (un
kas par to) so what?; 3.: par to runāsim t., kad atbrauksi — we shall
talk about it when you arrive; ja tu neiesi, t. es iešu — if you don't
go, [then] I shall; 4.: šad un t. — now and then; t. un t. (nosakot
laiku) — at such-and-such a time; pat t., ja tas būtu tiesa — suppose
(even if) it were true; t. vēl — besides; kā t.! — of course!,
certainly!

tādējādi thus, in that way, thereby

tādēļ 1. therefore; t. ka — because; 2.: t., lai ... — in order that
...

tād‖s such; (īpašības vārda priekšā — arī) so; (tāda veida) a sort of,
that sort of, like this (or that); t. liels zinātnieks — such a great
scientist, so great a scientist; tā ir ~a pati grāmata — it is the same
kind of book; tieši t. — just like this; — ā gadījumā — in that case,
if that is so; — ā veidā — thus, in that way, thereby; viņš nav t.
cilvēks — he is532

tadžikiete — taksometrs

not that sort of person, he is not of that sort; es to negaidīju no ~a
cilvēka kā viņš — 'I never expected it of a man*'like him; kas tas t.?
— who (or what) is it?; kas tie ~i? — who (or what) are they?; šādi ~i
sīkumi — some trifles; šādi (cilvēki) — all sorts of people; t. ka
redzēts — he seems familiar to me; ~ā un ~ā stundā — at such-and-such
an hour; t. un t. (vārda vietā) — so-and-so; <> t. ar ~u saderas —
birds of a feather flock together

tadžikiete Tadjik[woman*]

tadžik||s Tadjik; ~u valoda — Tadjik,

the Tadjik language tāfele 1. (skolas) blackboard; 2. (šokolādes) bar,
brick tafts tekst. taffeta tagad now, at present tagadējs present-day,
modern; of today

(our time) tagadne 1. the present, our days, our time; 2. gram, present
tense; ilgstošā t. — present continuous [tense]; nepabeigtā t. —
present indefinite [tense]; pabeigtā t. — present perfect [tense] tahta
couch, ottoman taifūns typhoon

taiglla taiga; ~as iedzīvotājs — taiga

dweller taimiņš salmon trout taisīt 1. to make*; t. gultu — to make*
the bed; 2.: t. ciet — to shut*; t. vaļā — to open; t. jokus — to joke,
to jest

taisllīties to get* ready (for), to prepare (for)-, (gatavoties) to be*
about (to), to be going (to); t. projām — to make* off, to beat* it
sar.-, ~ies ātrāk! — make haste!, look sharp!; ~ies, ka tiec! — be off
at once! taisne mat. straight line taisngriezis el. rectifier taisni 1.
(nesaliekti) straight; turēties t. to keep* oneself upright (erect); 2.
directly, straight; t. uz priekšu — straight on; viņš gāja t. uz
staciju — he made straight for the station; 3. (pastiprinot teikto)
just; simply; t. apbrīnojami — simply remarkable

taisnīb||a 1. (taisnīgums) justice, fair-

ness; pēc ~as — in all fairness, to be fair; 2. (patiesība) truth; tā
ir t. —. it is true; jums t. — you are right; jums nav t. — you are
wrong; ~u sakot — to tell the truth, actually

taisnīgi just, fair; tas nav t. — it is not fair; rīkoties t. — to
deal* fair taisnīglls just, fair; (patiesīgs) veracious, righteous,
straightforward, upright; t. spriedums — just sentence; ~as prasības —
just demands; t. cilvēks — just man* taisnīgums justice, fairness;
(patiesīgums) veracity, righteousness, uprightness

taisnleņķllis: ~a trīsstūris mat. —

right-angled triangle taisnot 1. (ko līku) to make* straight,

to straighten; 2. el. to rectify taisnoties to justify oneself, to
make* excuses (to smb.)] t. ar nezināšanu — to plead ignorance taisn||s
1. straight; (taisni izslējies) upright, erect; (tiešs) direct; ~a
līnija — straight line; t. leņķis mat. — right angle; ~ā zarna anat. —
rectum; 2. (taisnīgs) just, fair; (patiesīgs) veracious, righteous
straightforward, upright taisnspārņi ent. orthoptera taisnstūrains
rectangular, rightangled taisnstūris mat. rectangle taisnums 1.
straightness, rectitude; 2. (rakstura) straightness,
straightforwardness, uprightness taka path, pathway, foot-path, track;

iemīta t. (ari pārn.) — beaten track takelāža jum. rigging, tackle
taksācija assessment of statutory

prices; (novērtēšana) valuation taks||e [fixed] rate; maksa pēc ~es —

fixed-rate payment taksēt to fix (assess) the statutory price (of)]
(novērtēt) to estimate, to value

taksētājs assessor of statutory prices;

(novērtētājs) valuer taksis (suns) dachshund taksofons pay-phone
taksometr||s 1. (skaitītājs) taximeter; 2. (auto) taxi[-cab]; kravas t.
— hire van; ~a šoferis — taxi-driver, taxi-man*; braukt ar ~u — to go*
by taxi, to taxi533

taktika — tantals
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taktika tactics; kaujas t. mii. — battle

tactics taktiķis tactician

taktisks 1. mil. tactical; 2. (smalkjūtīgs) tactful, discreet taktil sa
time; (mūz. — arī) measure; (nošu iedaļa) bar; ieturēt —i — 1) to keep*
time; 2) (airējot) to keep* stroke; sist —i — to beat* time; sajaukt —
i — to get* out of time; —s zizlis — baton, stick taktsb (smalkjūtība)
tact taktssvītra mūz. bar tālab sk. tāpēc

tālāk (attālāk) farther; (arī turpmāk) further; iet t. — to go* along
(farther); lasīt t. — to go* on reading; padot t. — to pass on; sūtīt
t. — to send* on, to forward; un tā t. — and so on, and so forth; ko
t.? — what next?; kas būs t.? — what is going to happen?; kas notika
t.? — what happened next (then)?; & lēnāk brauksi, t. tiksi — more
haste, less speed tālāks (attālāks) more distant, farther;

(turpmāks) further talantīgs talented, gifted talantīgums talent,
giftedness talants talent, gift

talārs (tiesneša, akadēmiķa, garīdznieka) gown, robe; (garīdznieka —
arī) cassock; (bez piedurknēm vai roku caurumiem) cope tālbraucējs-: t.
kuģis — seagoing (outbound) ship; t. kapteinis — sea captain talcinieks
helper, help tāldarbības- long-range (attr.), longdistance (attr.)-, t.
raķete — long-range missile tāle distance tālejošs far-reaching
tālien||e distance; no — es — from afar tālīns distant

talismans talisman, charm, mascot talk || a joint work; (izpalīdzēšana)
help, assistance; iet — ā — to lend* (give*) a hand talks min. talc;
(farm. — arī) talc

(talcum) powder tāllēcējs sp. long jumper tāllēkšana sp. long jump
tall!js kim. thallium

tālmērs tehn. range-finder, distance gauge

talons coupon; (atsevišķs — ari) check tālredzība 1.
long-sight[edness], farsightedness; 2. pārn. far-sightedness,
foresight, prescience tālredzīgs 1. long-sighted, far-sighted; 2. pārn.
far-sighted, farseeing, prescient tālrunis sk. telefons

tāl||s distant, remote, far*, far-away; (ceļš) long; t. radinieks —
distant relation; — ā pagātnē — in days of yore

tālsaruna trunk-call, long-distance call tālsatiksmlle: —es vilciens —
longdistance train tālskatis binocularfs], field-glass[es]
tālšāvējlls-: ~a artilērija — long-range artillery

tālu far*, far* away (off), a great distance away; t. aizmugurē — far*
behind; t. pāri pusnaktij — well after midnight, far* (deep) into the
night; līdz turienei ir t. — it is a long way [to go] there tālumlls 1.
distance; remoteness; —ā — in the distance; 2. (darbības, šāviņu) range
tālvadība remote control tamboradata crochet hook tamborēt to crochet
tamburīns mūz. tambourine, timbrel tamburs arhit., dzelzc. tambour
tamdē| sk. tādēļ

tām||e estimate; sastādīt —i — to estimate, to draw* (make* up) an
estimate

tamlīdzīglls like, suchlike, similar; kaut kas t. — something like
this, something of this kind; un — i — and the like; nekas t. — nothing
of the sort (kind) tamponēt med. to tampon, to plug

with a tampon tampons med. tampon, wad [of cotton] tandēms tandem
tangenciāls mat. tangential tangenss mat. tangent tangente mat. tangent
tanīns kim. tannin tankete light tank tankists tankman*; tanker amer.
tankkuģis tanker

tanklls tank; —u daļas — armoured troops; ~u bataljons — tank battalion
tantals kim. tantalum534

tante — taure

tante aunt

taplla plug; peg; spigot; aizbāzt ar

—u — to plug tāpat just (as), in the same way (as)-, tas ir gluži t.
kā... — it is just like...; t. vien — just (simply) so tāpatība
identity tāpatīgs identical

tāpēc therefore, for that reason; t. ka — because; for; tieši t. — for
the very reason tapetes wall-paper vsk.; gobelēnveida

t. — tapestry vsk. tapiņa pin; (stigu instrumentiem) peg tapsēt 1. (ar
tapetēm) to paper; 2. (ar

drēbi, ādu) to upholster tapsētājs 1. paper-hanger; 2. (mēbeļu)

upholsterer tapšan||a becoming, growing, growth;

— as procesā — in the making tapt to become*, to get*, to grow* tara
(kaste) container; (mīkstā) packing

tarakāns cockroach, black-beetle

taranēt mil. to ram

tarāns mil. ram

tarantella mūz. tarantella

tarantuls zool. tarantula

tarba bag; auzu t. (zirgam) — nosebag

tarificēt to tariff

tarifikācija tariffing

tarifs rate, tariff

tarkšķēt l.to rattle, to rumble; 2. (pļāpāt) to chatter, to jabber, to
patter tarkšķis 1. (riks) rattle; (putnu biedēšanai) clapper; 2.
(troksnis) rattle, rumble; 3. (pļāpa) chatterbox tārpains wormy, full
of worms; (par bojātām uzturvielām) maggoty; full of maggots tārplls
worm; (bojātās uzturvielās) maggot; — u saēsts — worm-eaten tārtiņš
omit, plover tas 1. that (dsk. those); it (dsk. they); t. ir biedrs N.
— that is comrade N.; kas t. ir? — t. ir mans iesniegums — what is it?
— it is my application; 2. (īstais, vajadzīgais) the right; tieši t. —
the right (very) thing; 3. (otrs, cits) other; upes tajā krastā — on
the other side of the river; 4. (ne cits) the; tas pats — the same; t.
ar brillēm — the one with the glasses; 5.: t., kas atnāks — he who
comes; šis un t. — one

thing and another; ne no šā, ne no tā — for no reason at all, all of a
sudden, without rhyme or reason; bez tam — besides; pie tam — moreover;
pēc tam, kad ... — after; pirms tam, kad ... — before; līdz ar to — at
the same time; thereby; pa to laiku — meanwhile tās those; vai t. ir
jūsu grāmatas? — are those your books?; tajās dienās — in those days
tase cup; (kā mērs) cupful tāss birch-bark tašķīt to splash, to spatter
tašķīties to splash, to spatter tātad so, then; consequently; t. jūs
negribat? — then (so) you don't want to?

tatāriete Tatar [woman*]

tatār||s Tatar; —u valoda — ļatar,

the Tatar language taujāt to inquire (of smb.; after, about, for
smth.), to make* inquiries (about), to ask (smb. about smth.) taukains
greasy, oily; t. traips —

grease spot taukaste fatty tail taukaudi anat. adipose tissue
taukaudzējs med. fatty tumour (growth)

tauklli fat; grease; (sveču, ziepju) tallow; cepeša t. — dripping; cūku
t. — lard; —u dziedzeris anat. — sebaceous gland; aplaistīt ar —iem
(cepeti) — to baste; ieziest ar — iem — to grease, to tallow; dzīvot kā
nierei pa —iem — to Uve in clover; viss iet kā pa —iem — things are
going swimmingly taukot to grease

taukoties to become* greasy (oily) tauks fat; (ēdiens) rich taukskābes
kim. fatty acids taukšķēt kul. to roast taukums fat [part] taukvielas
fats; adipose matter vsk. taupāmlls: — ais laiks (meža zvēriem) — close
season, close time taupība thrift, economy, frugality taupīglls
thrifty, economical, frugal; dzīvot —i — to practise economy, to
practise thrift, to lead* a frugal life; lietot —i — to use sparingly
taupīt to save, to economize taurlle trumpet; (rags) horn; (medibu)
bugle, hunting-horn; —es skaņas —535

taurenis — tehnika

T

trumpet-call; pūst —i — to blow* (sound) the trumpet (or horn), to toot

taurenis sk. tauriņš

taurēt to trumpet, to blow*, to toot; (ar signāltauri) to honk, to hoot
(sound) the trumpet (or horn) taurētājs trumpeter tauriņstils sp.
butterfly-stroke tauriņš butterfly

tauriņzieži bot. papilionaceous plants,

papilionaceae taurs zool. aurochs

taustāmība tangibility, palpability,

touchableness taustāms tangible, palpable, touchable taustcirkulis
cal[l]ipers dsk. taustlle touch; pēc —es — to the touch; ar — es
palīdzību — by touch; —es orgāns — tactile organ tausteklis tentacle,
palp, palpus*, feeler; (kukaiņiem — ari) antenna* taustiņš key

taustīt to "touch, to feel*, to finger;

t. pulsu — to feel* the pulse taustīties to grope (fumble) about
tautlla people, nation; PSRS —as — the peoples of the U. S. S. R.; —as
īpašums — national property; —as fronte — Popular Front; —as komisārs
vēst. — people's commissar; —as kontrole — voluntary public inspection;
—as kontroles grupa — voluntary public inspection group;

— as tiesa — People's Court; —as tiesnesis — People's Judge; —as
tribūns — people's tribune; —as svētki — nation-wide celebration; —as
garamantas — folk-lore; —as pasaka — folk-tale; —as paražas —
folk-customs; — as dzejnieks — national poet; PSRS Tautas mākslinieks —
People's Artist of the U. S. S. R.;

— as demokrātijas valstis — People's Democracies; «C* iet —ās — to
marry

tautasdziesma folk-song tautastērps national costume tautīb||a
nationality; Tautību Padome — Soviet of Nationalities; kādas

— as viņš ir? — what is his nationality?

tautiete country-woman*, compatriot tautietis countryman*, compatriot
tautisks national

tautiskums nationalism; (tautisks raksturs) national character

tautoloģija tautology tautoloģisks tautologic[al] tautosillabisks val.
tautosyllabic tautsaimniecība national economy tautsaimniecisks
economic tautskaite census

tauvlla rope, cable; (metāla) steel-rope; (laivas, kuģa pietauvošanai)
tow; (laivas) piesienamā t. — painter; —as jūrn. — cordage; vilkt — ā —
to tow, to track, to tug; ņemt — ā — to take* in tow tavējlls 1. yours;
2.: kā klājas

— iem? -— how are your people?; how is everybody at home?

taverna tavern

tav||s your; (bez lietvārda) yours; pēc —a prāta — as you wish; lai
notiek pēc —a prāta — have it your own way; «£> — u brīnumu! — how
funny (strange)!, that's a stunner! amer. sar.; — u jaukumu! — what
beauty! te 1. here; 2.: te ..., te ... — now now...; te šur, te tur —
now here, now there; te tev nu bija! — there you are! teatrāls
theatrical, histrionic; t. žests —

histrionic gesture teātr||is theatre; (ēka — ari) playhouse; — a kase —
box-office, ticket-office; — a afiša — playbill; —a apmeklētāji —
theatregoers, playgoers; (publika) audience; —a izrāde — theatrical
performance, show; —a māksla — histrionics; —a skola — stage
(theatrical) school; iet uz

— i — to go* to the theatre

tecēt I. (plūst) to flow; 2. (laist cauri) to leak

tecīla grindstone, whetstone tecināt3 1. to let* flow; 2. (spirtu) to
distil; (darvu — ari) to extract; (taukus) to melt tecinātb (trit) to
whet, to sharpen tecinātājs (spirta, darvas) distiller tecinātava
(spirta) distillery; (darvas — ari) tar-works vsk. teciņus at a run
(trot) tefteļi kul. meat-balls tehnik||a 1. engineering; technology;
modernā t. — advanced technology;

2. (darba paņēmieni) technique; apgūt —u — to master technique;

3. (mašīnas, aparāti) equipment, machinery; plant; kara t. —
military536

tehnikums — tele

equipment; drošības t. — safety engineering, accident prevention
tehnikums technical secondary school tehniķis technician; zobu t. —
dental mechanic

tehnisklls technical; t. termins — technical term; «-ā izglītība —
technical education (training); «-ās kultūras lauks. — industrial
crops; ~ās iemaņas — technical skills; «-ā apkope — servicing; «- ais
redaktors — technical editor; (avīzē) make-up editor tehnizācija
technicization tehnologs technologist tehnoloģija technology
tehnoloģisks technological teicami very well*, excellently, perfectly
[well]; t. beigt skolu — to finish school with excellent marks
teicamnieks (skolēns) excellent (hon ours) pupil; (students) excellent
(honours) student teicams very good*, excellent, perfect;

(lielisks) capital teicējs narrator [of folk-tales], taleteller,
story-teller teiciens phrase, expression, saying, turn of speech;
idiomātisks t. — idiomatic expression, idiom; divdabja t. gram. —
participial phrase teik||a tale, legend, story; latviešu tautas ~as —
Latvian folk-tales teiksma tale, legend teiksmains fabulous, legendary
teikšan||a 1. saying; priekšā t. (skolā) — prompting; 2.: viņam šajā
lietā nav nekādas «-as — he has no say in the matter teikt to tell*, to
say*; viņš man teica — he told me, he said to me; t. priekšā — to
prompt; tas nav ~s — it does not imply it; man teica, ka ... — I was
told that... teikties: viņš teicās iet uz teātri — he said he would go
to the theatre; viņš teicās esam slims — he said he was ill

teikumlls gram, sentence; (salikta teikuma daļa) clause; vienkāršs t. —
simple sentence; savilkts t. — contracted sentence; salikts sakārtots
t. — compound sentence; salikts pakārtots t. — complex sentence; ~a
mācība — syntax; ~a priekšmets — subject; ~a virslocekļi — main parts

of a sentence; ~a palīglocekļi — secondary parts of a sentence teīns
kim. theine teisms filoz. theism

teitoņlli vēst. Teutons; ~ņu ordenis —

Teutonic Order tējlla tea; pēcpusdienas t. — tea-party, five-o'clock
tea; ~as audzētājs — teagrower; «-as krūms — tea-shrub, tea-plant; «-as
katliņš — tea-kettle; ~as kārba — [tea-]caddy; (maza, parasti metāla)
canister; «-as servīze — tea-set, tea-service, tea-things dsk.; ~as
sietiņš — tea-strainer; «-as galdiņš (uz ritentiņiem) — tea trolley;
~as tase — teacup; tase ~as — a cup of tea; ~as cepumi — tea-cakes,
tea-biscuits; uzvārīt «-u — to make* tea; £ ~as roze — tea-rose

tejiene sk. šejiene tejienietis sk. šejienietis tējkannļla teapot; ~as
sildītājs — tea-cosy

tējkarote tea-spoon; (kā mērs) tea-

spoonful tējnīca tea-room[s] tekāt to run* to and fro, to scurry tekne
gutter

tekošlls 1. flowing, running; t. ūdens — running water; 2. (raits)
fluent, smooth; 3. (kārtējais) current; ~ais rēķins — bank account,
account current

tekstilfabrika textile factory, textile-mill

tekstilijas sk. tekstilpreces tekstilmāksla textile art tekstilnieks
textile-worker tekstilpreces textiles, textile fabrics;

dry goods amer. tekstilrūpniecība textile industry tekstoloģija val.
textology tekstils text; (dziesmas) words dsk.;

~a kļūda — textual error tekstuāls textual tekstūra texture tektonika
ģeol. tectonics tektonisks ģeol. tectonic teķis ram

tēlainība figurativeness, pictorialness,

pictorialism tēlains figurative, picturesque, pictorial; t. apraksts —
picturesque (graphic) description; t. stils — pictorial style tele
heifer537

teleautomatika — telts
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teleautomatika teleautomatics telecentrs television centre teleekrāns
television screen telefonēt to telephone; to phone sar. telefonija
telephony

telefonisk||s telephone (attr.); telephonic; ~a saruna — telephone call
telefoniste telephone girl, telephone-

operator telefonists telephone-operator telefonogramma telephone
message, telephoned (phoned) telegram telefon||s telephone; phone sar.;
runāt pa ~u — to speak* on (over) the phone; piezvanīt kādam pa — to
phone smb., to ring* (call) smb. up; vai jums ir mājās t.? — are you on
the telephone?, have you a telephone at home?; ~a centrāle — telephone
exchange; ~a abonentu saraksts — telephone directory; ~a saruna —
telephone call; ~a tālsaruna — trunk-call; klausule — receiver; kabīne
— public call-box; telephone box amer.; uzgaidiet pie ~a! — hold the
line!; tevi sauc pie — you are wanted on the phone sar.; t. aizņemts —
the line is engaged telefotogrāfija telephotography telefotokamera
long-range camera telegrafēt to wire, to telegraph; (pāri

jūrai) to cable telegrāfija telegraphy telegrāfiskus telegraphic; t.
paziņojums — telegraphic message; — by telegraph; by wire sar.
telegrāfiste telegraph-operator telegrāfists telegraph-operator
telegrāflls 1. telegraph; ~a lente — telegraph tape; ~a stabs —
telegraph pole (post); pa -wu — by telegraph; by wire sar.; 2.
(iestāde) telegraph-office; ~a aģentūra — news (telegraph) agency
telegrammlla telegram; wire sar.; (pāri jūrai) cablegram; sūtīt — to
send* a telegram (a wire) telekamera telecamera telekontrole
telecontrol telekss telex

telemehānika telemechanics telemetrisks telemetrical telemetrs
telemeter

teleobjektīvs telescopic lens, telephotolens

telepātija telepathy telepātisks telepathic teleskopija telescopy
teleskopisks telescopic teleskops telescope teletaips teleprinter

televīzijlla television; TV; telly sar.; ~as aparāts — television (TV)
set, telly sar.; centrs — television

station; ~as ateljē — television service shop; ~as diktors —
tele-caster; '«as pārraide — television broadcast; <%.as raidījums —
telecast, teleshow; krāsainā t. — colour television; krāsains ~as
raidījums — colourcast; ~as skatītājs — [-[tele]-viewer;-] {+[tele]-
viewer;+} noskatīties ~as pārraidi — to [telejview; pārraidīt pa ~u —
to televise, to telecast; pa — on television

televizor||s television (TV) set, televisor, telly sar.; skatīties ~u —
to watch television tēlniece sculptress tēlniecība sculpture tēlnieks
sculptor

tēlojums 1. (apraksts) description, portrayal; 2. lit. sketch; 3.
(atveidojums) rendering, performance, acting tēlot 1. (aprakstot) to
describe, to picture, to depict, to portray; 2. (uz skatuves) to
perform, to act; t. lomu — to play the role (part) (of)
tēlotājģeometrija descriptive geometry tēlotājmāksla fine art
tēlotājlls (aktieris) performer; ~u sastāvs teātr. — cast tēlollties
(fantāzijā) to arise* before one's eyes; (iedomāties) to imagine; viņam
viss ~jās tumšās krāsās — he pictured everything in gloomy colours

telplla 1. space; gaisa t. — air space; bezgaisa t. — vacuum; dzīves t.
pārn. — living-space; 2. (ēkas dala) room; (kādas iestādes u. tml.) ~as
— premises; dzīvojamā t. — living-room; uzgaidāmā t. — waiting-room;
kāpņu t. — staircase telpisks spatial

tēls 1. (māksliniecisks, iedomu) image; (literatūrā) character;
personage; 2. (statuja) statue telllts tent; (cirka, gadatirgū u. tml.)
marquee; dzīvot ~tīs — to live under canvas; ~šu pilsētiņa — en-538

campment; uzcelt ~ti — to pitch one's tent; nojaukt —ti — to strike*
(pull down) one's tent telūrijs astr. tellurion telūrs ķīm. tellurium
teļāda calf-skin, calf-leather teļllš calf; (vērsēns) bull calf; ~a
gaļa — veal; ~a cepetis — roast veal; fC> pielūgt zelta «-u — to
worship the golden calf tēma theme; t. ar variācijām mūz. —

theme and variations tematika subjects dsk., themes dsk. tematisklls 1.
thematic; subject (attr.)', «-ais plāns — [subject] programme; 2. mūz.
thematic tematlls subject, theme; (sarunas, raksta — arī) topic;
novirzīties no ~a — to wander (deviate) from the subject, to digress
tembrs timbre, quality; maigs t. — mellow timbre; skarbs t. — harsh
timbre

tēmējum||s laying, training; tiešs t. — direct laying; ar tiešu ~u — by
direct laying; point-blank tēmēklis back sight; rear sight amer.;

lielgabala t. — gun sight tēmllēt to aim (at); (pārn. — ari) to drive*
(at); es saprotu, kur viņš «-ē pārn. — I understand what he is driving
at tēmētājs mil. gun layer tempera glezn. 1. (krāsa) distemper;

2. (glezna) tempera temperamentīgs forceful, spirited; t. izpildījums —
spirited (impassioned) performance temperaments temperament
temperatūrlla temperature; paaugstināta t. — high temperature; «-as
la-pa — temperature chart; mērīt ~u — to take* the temperature templis
temple

templis pace, rate; (mūz.) time; tempo* (ari pārn.); paātrināt ~u — to
quicken the pace, to speed up; palēnināt «-u — to slacken the pace, to
slow down; lēnā ~ā — in slow time, slowly tempt to gulp [down]
tendenclle tendency (towards, to) trend (towards); izrādīt — to tend
(to)

tendenciozitāte tendentiousness, bias tendenciozs tendentious,
bias[s]ed

tenderis tender tēne anat. mesentery tenisists tennis player tenis||s
tennis; galda t. — table-tennis, ping-pong; ~a laukums — tennis-court;
~a rakete — [tennis-]racket; spēlēt ~u — to play tennis tenkllas gossip
vsk., tittle-tattle vsk.; (ļaunprātīgas) backbiting vsk.; vācele pārn.
— taleteller, gossip, gossipmonger tenkot to gossip, to tell* tales, to
tittle-tattle; (ļaunprātīgi) to backbite*

tenkotājs gossip, talebearer, taleteller, telltale; (ļaunprātīgs)
backbiter, scandal-monger tenorlls tenor; «-a partija — tenor part

tenterēt (par piedzērušu) to stagger, to reel

tenteriski headlong, head over heels teodolīts ģeol. theodolite
teokrātija vēst. theoqracy teokrātisks vēst. theocratic teologs 1.
theologian; 2. (teoloģijas students) student of divinity, theological
student teoloģija theology, divinity teorēm'la mat. theorem; pierādīt
~u —

to prove a theorem teorētiķis theoretician, theorist teorētisks
theoretical teoretizēt to theorize teorija theory; t. un prakse —
theory

and practice tepe putty tepēt to putty

tepiķllis carpet; (neliels) rug; izklāt ar

~i — to carpet terakota terracotta terapeitika therapeutics
terapeitisks therapeutical] terapeits therapeutist terapija
therapeutics dsk. terārijs terrarium terase terrace

terasveida-, terasveidīgs terraced tēraudciets steely, hard as steel;

(pārn. — arī) iron (attr.) tēraudkausētājs steel melter tēraudkausētava
steel-melting plant tēraudlējējs steel founder tēraudlietuve steel
foundry (mill,

works) tēraudpelēks steel-grey539
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tēraud||s steel; nerūsošais t. — stainless steel; liets t. — cast
steel; mar-tena t. — Martin steel; rūdīt ~u — to harden (temper) steel
terca mūz. mediant; (intervāls) third; lielā t. — major third; mazā t.
— minor third tērce brook

tercets 1. mūz. terzetto; 2. lit. tercet terciār||s ģeol. tertiary; —a
periods —

tertiary period tercija poligr. great primer tercīna lit. terza rima
tērēt to spend*, to use [up]; (laiku, enerģiju) to expend; (velti) to
waste tērēties to spend* money terilēns terylene terīne tureen

tēriņš expenses dsk., expenditure, outlay

teritoriāllļs territorial; —ie ūdeņi —

territorial waters teritorija territory terjers (suns) terrier
terminoloģija terminology terminoloģisks terminological termins term

termiņmaksājums payment delivered at

a fixed date termiņllš term, date; maksāšanas t. — [fixed] date (term)
of payment; t. pagājis — the term has expired; pirms —a — ahead of time
(schedule)

termisklls thermal, thermic; — ā apstrāde — thermal (heat) treatment
termīts3 ķim. thermite, thermit termītsb ent. termite, white ant
termobaterija thermopile termocentrāle heating plant termodinamika
thermodynamics termodinamisks thermodynamic[al] termoelektrostacija
thermal (heat) power station

termoelements thermo-element, thermocouple

termofikācija central heating termofizika thermophysics termofors
hot-water bottle termogrāfs thermograph termoizolācija heat insulation
termokamera heat chamber termoķīmija thermochemistry termometros
thermometer; medicīniskais t. — clinical thermometer; dzīv-

sudraba t. — mercury thermometer; — a iedajas — points; —a stabiņš —
column

termoregulācija thermoregulation termoregulators temperature-control

device, thermoregulator termoss thermos [flask], vacuum flask
termostatisks thermostatic termostats thermostat termoterapija
thermo-therapy terorisms terrorism

teroristisks terrorist (attr.)-, t. akts —

act of terrorism terorists terrorist terorizēt to terrorize terors
terror terpentīns turpentine tērps clothes dsk.-, garments dsk.;
attire; costume; (sieviešu — ari) dress; formas t. — uniform; darba t.
— working clothes dsk.; ūdenslīdēja t. — diving-dress; ielas t. —
street-clothes; (sieviešu) mājas t. — morning (dressing) gown tērpt to
dress, to clothe tērpties to dress [oneself]; (grezni) to attire
oneself; t. mētelī — to put* on a coat tērzēšana chat, small talk
tērzēt to chat, to converse tesmenis udder, bag tēst to cut*, to hew*
testamentlls will, testament, devise; rakstīt —u — to make* one's will;
nomirt bez ~a — to die intestate; novēlēt ar ~u — to bequeath, to
leave* by will (testament); —a noteikums — testamentary disposition; —a
izpildītājs — executor [of smb.'s will]

testatore jur. testatrix* testators jur. testator tests test

tetānija med. tetany tetāns med. tetanus

teter||is heath-cock, black-cock, black grouse*; ~a mātīte — greyhen;
purva t. — ptarmigan, white grouse* tētis dad sar., daddy sar.
tetovējums tattoo tetovēt to tattoo tetraedrs mat. tetrahedron
tetragonāls mat. tetragonal tetraloģija lit. tetralogy540

tetrode — tiesisks

tetrode fiz. tetrode tēvabrālis uncle tēvamāsa aunt tēvamāte
grandmother tēvatēvs grandfather tēvija native land (country),
motherland, fatherland; Lielais Tēvijas karš — the Great Patriotic War
tēviņš 1. male; (salikteņos, dzīvniekus apzīmējot — ari) he-; (briedis,
zaķis, trusis) buck; (lapsa, vilks) dog; (putns) cock-bird; 2. (par
vīrieti) cad; garš t. — lanky fellow; rupjš t. — churl tēvišķ[īg]s
fatherly, paternal tēvocis uncle

tēvreize bazn. the Lord's prayer, paternoster

tēv||s father; —u —i — ancestors,

forefathers tēvvārds patronymic tēvzeme native land (country),
motherland, fatherland; — s mīlestība — patriotism, love of one's
native land tēze thesis* tiāra tiara

ticamība credibility, plausibility ticam||s credible, believable,
plausible; maz. t., ka... — it is unlikely that...; no ~iem avotiem —
from reliable sources ticējums [supersititious] belief ticēt to
believe; (uzticēties) to trust, to have* confidence (in); t. dievam —
to believe in god ticība 1. faith, belief; (uzticēšanās) trust; stingra
t. — firm belief (in); akla t. — blind (implicit) faith; t. sev — faith
in oneself, [-[self-]con-fidence;-] {+[self-]con- fidence;+} 2.
(reliģiskā pārliecība) creed, religion, religious beliefs dsk.;
(konfesija) denomination; kristīgā t. — Christian faith ticīgllais
believer; ~ie — the faithful ticīgs believing; (dievbijīgs) religious,

pious #

tie those, they

tieksme disposition (to), tendency (to), trend (to, towards); (uz
literatūru, mūziku) inclination (to, for), bent (for); t. uz korpulenci
— inclination to corpulence tiekties to be* inclined (to), to have* a
tendency (towards, to); to strive* (for)

tielēties to haggle (about, over), to

dispute (about, over) tiepība obstinacy, stubbornness tiepīgs
obstinate, stubborn, pigheaded sar.

tiepša obstinate (stubborn) person tiepties to be* obstinate; to
persist (in)

ties|iaa (iestāde) court, lawcourt; Augstākā t. — Supreme Court; tautas
t. — People's Court; kara t. — court martial; goda ti — court of
honour; biedru t. — comrades' court; court of one's fellow-workers;
linča t. — lynch law; ~as sēde — court session; ~as zāle — court-room;
~as spriedums — verdict, sentence; —as prāva — legal proceedings; ~ā —
in court; izsaukt uz ~u — to summon to court, to subpoena; iesūdzēt
kādu ~ā — to sue smb., to initiate proceedings against smb., to bring*
an action against smb.; no-dot ~ai — to prosecute; nodot kara ~ai — to
court-martial ties||ab (patiesība) truth; tas nav t. — it is not true;
no ~as — truly, really; really and truly; t. kas t. — that is a true
word, very true tiesa0 (daļa) portion, share; (pienācīgā daļa) due; tā
ir jūsu t. — that is your due; laba t. — a good* deal (of); lielākā t.
— the greater part (of), the most part (of), most (of), the bulk (of);
K^ lauvas t. — the lion's share tiesāšanās contesting at law,
litigation tiesāt 1. to try; (arī pārn.) to judge;

2. (sportā) to referee, to umpire tiesāties to contest at law, to
litigate,

to be* at law (with) tiesīb||a 1. right; pilsoņu ~as un pienākumi —
[fundamental] rights and duties of citizens; ~as uz izglītību — right
to education; ar pilnām ~ām — rightfully; atņemt ~as — to debar, to
disqualify; 2.: ~as (atļauja) — licence; braukšanas ~as — driving
licence; 3.: ~as jur. — law; padomj 11 as — Soviet law tiesībnespēja
jur. disability, disqualification, incapacity tiesībnespējīgs jur.
disable, disqualified tiesīgs competent tiesīgums competence tiesisks
legal, judical541
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tieslietllas justice; ~u ministrija — Ministry of Justice; studēt ~as —
to study law tiesnesis 1. judge, justice, magistrate;

2. (sportā) referee, umpire tiesvedība jur. legal procedure; legal

proceedings dsk. tiešām really; (kā ievadvārds — arī)

indeed; t.? — is that so?, really? tiešamība reality

tieši directly, straight; (pārn. — arī) just, exactly; t. pēc manas
aizbraukšanas — immediately (directly) after my departure; t. pirms
viņa atnākšanas — just before his arrival ties||s direct; ~ās vēlēšanas
— direct voting; ~ais nodoklis — direct tax; ~ās satiksmes vilciens —
through train; ~ais papildinātājs gram. — direct object; ~ā runa gram.
— direct speech tievgalis small (thin) end tievlls 1. thin; ~ās zarnas
anat. — small intestines; 2. (par augumu) slim, slender, slight tievums
1. thinness; 2. (auguma) slim-

ness, slenderness, slightness tīfs med. typhus; atguļas t. — relapsing
fever; izsitumu t. — spotted fever tīģelis crucible

tīģeļtērauds tehn. crucible steel tīģerāda tiger-skin

tīģer||is tiger; ~u mātīte — tigress;

~a mazulis — tiger cub tik so; t. maz — 1) (ar lietvārdu vienskaitlī)
so little*; 2) (ar lietvārdu daudzskaitli) so few; t. daudz — 1) (ar
lietvārdu vienskaitlī) so much*; 2) (ar lietvārdu daudzskaitli) so
many*; t. svarīgs jautājums — such an important question; t. un tā —
all the same; t. vien? — is

that all?; t. ļoti — so much; t____

kā (salīdzinot) — as ... as; (nolieguma teikumā) not so ... as; esiet
t. laipns! — be so kind! tikai only, but; (vienīgi) solely,
exclusively; (ne vairāk kā) merely,

purely; ja t. — if only; ne t_____

bet arī... — not only ..., but also...; viņš t. pasmējās — he only
laughed; t. viņš izbēga — he alone got off; t. ne to! — anything rather
than this!; t. ar dažiem iebildumiem — with but a few objec-

tions; viņai ir t. viens dēls — she has but one son; t. nenokavē! —
don't be late on any account!; viņš t. gribēja uzzināt — he only
(merely) wanted to know; t. aiz ziņkārības — simply out of curiosity
tikām sk. tikmēr

tīkams agreeable, pleasant, pleasing;

acij t. — sightly, pleasant to look at tikko 1. (ar grūtībām) hardly,
scarcely; viņš t. varēja to pacelt — he could hardly lift it; t. viņš
beidza, kad ... — hardly (scarcely) had he finished, when...; viņš t.
izglābās — he had a narrow escape; viņa t. nesāka raudāt — she was on
the verge of tears; 2. (nupat) just [now]; 3. (tiklīdz) as soon as; t.
izteikts, jau padarīts — no sooner said than done; 4. (gandrīz) almost,
nearly; viņš t. nepakrita — he nearly fell tīkkoks teak

tiklab: t...., kā ... — both .. and ...; not only ... but also ...; t.
viņš, kā es — both he and I, not only he but also I tīklene anat.
retina tiklība virtue

tiklīdz as soon as, the moment...; t. viņš atnāks, es iešu — I will go
as soon as he comes; izdariet to, t. viņš atnāks — do it the moment he
comes tīkliņkrekls net shirt tīkliņš net; (ļoti smalks) gauze; matu t.
— hair-net; iepirkumu t. — string-bag, marketing-net; tauriņu ķeramais
t. — butterfly-net tīklojums network tikis virtuous

tīkllls 1. net; (pārn. — ari) web; zirnekļa t. — cobweb; bagāžas t.
(vagonā) — rack; ~a acs — mesh; ~a adata — netting needle; izlikt ~us —
to spread* (set*, lay*) nets;

2. (sazarojums) network; system; tirdzniecības t. — trading network;
dzelzceļu t. — railway system;

3.: grādu t. (kartē) — grid tīklveida-, tīklveidīgs net-like; t.

audums — netting tikmēr 1. (pa to laiku) meanwhile; 2.: t„ kamēr —
until, till; zvaniet t., kamēr kāds atbildēs — ring till you get an
answer; es nevaru iet542

tīkojums — tinktūra

prom t., kamēr neesmu pabeidzis šo darbu — I cannot go away until I
have finished this work tīkojums coveting

tīkot to covet, to have* designs (on, upon)-, (pēc kāda dzīvības,
mantas) to encroach (on, upon), to impinge (on, upon)\ (pretendēt) to
pretend (to), to lay* claim (to), to have a claim (on) tīkotājs
covetous person; (pretendents)

pretender, claimant tikpat 1. (ar lietvārdu vienskaitlī) as much* as;
(ar lietvārdu daudzskaitlī) as many* as; t. viegli kā — as easily as;
tas būs t. labs — it will do quite as well; t. labi — as well; t. ilgi
— just as long; vēl t. daudz — as much (or many) again; t. kā nekas —
next to nothing; t. kā padarīts — it is as good* as finished;

2.: es tev t. neteikšu — I won't tell you anyway; t. jau daudz laika
zaudēts — much time is lost as it is

tikreiz as many* times (as), as often

(as) tiksa med. tic tiksb tekst. tick, ticking tīksme pleasure,
delight, enjoyment,

delectation tīksmināt: t. acis — to gladden the

eye, to be* a pleasure to the eye tīksmināties 1. (ar ko) to take*
pleasure (in), to take* delight (in), to rejoice (at), to enjoy (d.);
2. (ar prieku noskatīties) to feast one's eyes (upon) tikšanās meeting;
encounter tikšķēšana tick, ticking tikšķis tick

tik||ta 1. (nokļūt) to arrive (at, in), to get* (to), to reach (d.); t.
priekšā — to outstrip, to get* ahead (of); t. līdzi — to keep* pace
(with); t. cauri — to get* through; vai jūs —āt laikā? — did you arrive
in time?; t. vaļā — to get* rid (of); t. iekšā — to get* in; 2. to
attain; t. pie'varas — to attain [to] power; t. pie mērķa — to attain
one's aim;

3. (veidojot ciešamo kārtu) to be*; viņš ~a apbalvots — he was
rewarded; t. galā — to manage, to cope (with); viņš netika gudrs — he
was at a loss, he was at his wit's end

tiktb (patikt) to like, to enjoy tiktāl so far*, as far as ... tikties
(satikties) to meet*; (nejauši) to come* (across); to encounter; reti
t. ar kādu — to see* little* of smb.; bieži t. ar kādu — to see* much*
of smb. tikumība morality, morals dsk., virtue tikumīgs virtuous
tikumisks moral, ethical tikumlls 1. virtue; — i un netikumi — merits
and demerits; 2.: —i (paražas)— habits, manners and customs tiku tikām
amply, in plenty, enough and to spare

tikvien: ne t_____ bet arī — not

only..., but also tilbīte ornit. snipe tilde poligr. tilde, swung dash
tills tekst. tulle

tilpība capaciousness; (ietilpība) content, capacity; (telpu)
roominess, spaciousness tilpīgs capacious; (par telpām) roomy,

spacious tilpīgums sk. tilpība tilpne (kuģa kravas telpa) hold
tilpumlls (ģeometriska ķermeņa) volume; (trauka) capacity; (kuģa)
tonnage; ~a mērs — measure of capacity, cubic measure tiltlls bridge;
dzelzceļa t. — railway bridge; izgriežamais t. — drawbridge, swing
bridge; paceļamais t. — lift (lifting) bridge; gaisa t.— viaduct;
kājnieku t. — foot-bridge; izgriezt ~u — to open a drawbridge; uzcelt
«V.U pār upi — to span a river with a bridge, to make* (build*) a
bridge across a river tīmeklis cobweb timiāns bot. thyme timols kim.
thymol timotiņš bot. timothy [grass] timpāni mūz. timbrels tincināt to
question tīne chest, box; (miltu, labības) bin tinējs tekst. reeler,
winder tinējsmecernieks leaf roller tinis zool. glutton

tinkšķēt to jingle, to tinkle, to chink, to clink

tinkšķināt to jingle, to tinkle, to chink, to clink

tinktūra tincture; joda t. — tincture of iodine543
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tintlle ink; «-es traips — ink-blot, ink-stain

tinteszivs iht. cuttle-fish

tintnīca ink-pot, ink-well; (piederumu

komplekts) inkstand tinums winding

tipāžs 1. tehn. range [of models], types; 2. glezn. typefs]; 3. kino
[right] type

tipināt to trip, to mince; (par bērnu)

to toddle tipisks typical

tipiskums typicalness, typical nature tipizācija typification tipizēt
to typify

tipogrāfijlla printing-house, printing-office; «-as krāsa — printer's
ink; ~as kļūda — printer's error tipogrāfisks typographical, printer's
tipolitogrāfija typolithography tipoloģija typology tipoloģisks
typological tiplls 1. type; (par raksturu — ari) stamp, cast; kuģa t. —
class of ship; 2. (cilvēks) fellow; character; dīvains t. — queer
fellow (bird); aizdomīgs t. — suspicious character tipveida- 1. sample
(attr.), model (attr.); t. līgums — model contract; 2. (standartveida-)
standard, standardized; t. celtniecība — standardized building tirāde
tirade tirānija tyranny tirānisks tyrannical tiranizēt to tyrannize
(over) tirāns tyrant

tīrasiņu- thoroughbred, pureblooded, true-bred

tīraudze (mežā) pure (unmixed) plantation

tirāža 1. (aizņēmuma) draw; 2. (periodiska izdevuma) printing;
(grāmatas) edition (of... copies) tirdīt 1. to question, to torment
with questions, to pester with queries; 2. sk. mocīt tirdziņš fair;
grāmatu t. — book fair (sale)

tirdzniecīblla commerce, trade; iekšējā t. — home trade; ārējā t. —
foreign trade; «-as tīkls — commercial network; ~as centrs — trading
centre; «-as līgums — commercial treaty; ~as kuģis — merchant ship;
«-as flote — merchant marine (navy)

tirdzniecisks commercial; mercantile;

t. darījums — deal tīrelis heath tirgonis sk. tirgotājs tirgotājs
merchant, dealer, trader, tradesman*; ielu t. — hawker, street-vendor

tirgoties 1. to deal* (in), to trade (in), to vend (d.); (iznēsājot
preces) to cadge; 2. (kaulēties) to haggle, to bargain

tirgllus 1. market; «.us laukums — market-place; 2. ek. market; noieta
t. — commodity market; «-us cena — market price tīri 1. cleanly; 2.
(gluži) quite; t. jauns — quite new, brand-new; man t. brīnums — I am
simply astonished

tīrība cleanness tīrīgs clean, cleanly tīrīgums cleanliness tirināt: t.
kājas — to twitch one's legs

tirināties to quiver, to shake* tīrīšan||a 1. cleaning; (dzīvokļa u.
tml.) clean-up; ķīmiskā t. — dry-cleaning; nodot ko ~ā — to send* smth.
to the cleaners, to have* smth. cleaned; 2. (zivju) scaling tīrīt to
clean; t. zobus — to clean (brush) one's teeth; t. skursteni — to
sweep* a chimney; t. ķīmiski — to dryclean; t. zivis — to scale
tīrītājs cleaner; logu t. — window cleaner

tīrītava: ķīmiskā t. — dry-cleaners

tīrīties to clean up

tirkīzs turquoise

tirkšķēt to rattle

tīrkūiējs lauks, separator

tīrkultūra biol. pure culture

tirolielltis Tyrolese; ~šu dziesma —

Tyrolese song tirpas thrill, quivering; (baiļu) [-shiv-er[s],-] {+shiv-
er[s],+} creeps; man t. skrien pa kauliem — it gives me the creeps
(shivers, willies), it makes my flesh creep tirpt to grow* numb tirpums
numbness tīrradnis nugget

tīrrakstlls fair (clean) copy; pārrakstīt «-ā — to copy fair, to make*
a fair copy (of)

tfrlis 1. clean; ~as rokas — clean544
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hands; ~a sirdsapziņa — good* (clear) conscience; 2. (bez piemaisījuma)
pure; (neatšķaidīts — ari) neat, unadulterated, straight; t. sudrabs —
pure silver; t. spirts — raw spirits; 3. (par ienākumu, svaru) net,
clear; 4. (par izrunu, balsi) clear; 5. (izteikuma pastiprināšanai):
~ais neprāts — sheer madness; ~ās muļķības — sheer (downright)
nonsense; šī lieta nav ~a — there is foul play here, there is smth.
fishy about it tīrsēja pure sowing tīrskanība purity, clearness
tīrskanīgs pure, clear tīrsvars net weight

tīršķirn||e: ~es- (par lopiem) — pedigree (attr); thoroughbred; (par
sēklu) selected; ~es graudi — grain of good* quality tīrums3 field

tīrumsb (tīrība) cleanness

tīrvilnas- pure-wool (attr.)

tīstīt to muffle (wrap up); (bērnu) to

swaddle, to swathe tīstīties to muffle (wrap up) oneself tīstoklis
(sainis) parcel, bundle tiš! int. shoo!

tīšām, tīši intentionally, deliberately,

on purpose tīšs intentional, deliberate tīšuprāt intentionally,
deliberately, on purpose

tīt 1. (dziju) to wind*, to reel; 2. (ietīt) to wrap [in]; (bērnu) to
swaddle, to swathe; ^ noslēpumā ~s — shrouded in mystery titānisks
titanic titanīts min. titanite titāns3 titan titānsb kim. titanium
tītar||s turkey[-cock]; ~u mātīte —

turkey-hen tītavas tekst. reel

tītenis bot. bindweed, convulvulus;

morning glory amer. tīteņaugs creeper, climber tīties 1. (par augiem)
to creep*, to climb, to trail, to wind*; 2. (ietīties) to wrap oneself
(in) tītiņš omit, wryneck titrēt kim. to titrate titrs 1. ķim. titre;
2. credit title, credit titulēt to confer (bestow) a title (on), to
entitle, to style

titullapa poligr. title-page, title-leaf titulloma title-role,
name-part titulredaktors [title] editor tituls title; lappuses t. —
running title tjurk||i the Turks; ~u valodas — the

Turkic languages tobrīd then, at that moment todien on that day toga
toga

tokajietis (vīns) Tokay

tokāta mūz. toccata

toksikoloģija toxicology

toksīns biol. toxin

toksisks toxic

toksiskums toxicity

tolaik at that time, in those days

tole hornless cow, poll-cow

tolerance tolerance

tolerants tolerant

tols (sprāgstviela) tolite

toluols kim. toluene, toluol

tomasmilti lauks. Thomas fertilizer,

basic slag tomātlls tomato; sula — tomato

juice tombaks tombac

tomēr still, yet, nevertheless, for all that

tonakt that night

tonalitāte mūz. tonality, key

tonāls tonal

tonedēļ that week

tonēt to shade

tonis daž. noz. tone; augsts t. — high (thin) tone; zems t. — deep
(low) tone; toņa augstums — pitch; toņa tembrs — tone quality; uzdot
toni — to pitch; toni augstāk — tone higher; augstprātīgs t. —_
peremptory (high) tone; labais t. pārn. — good* style; glezna gaišos
toņos — picture in light colours tonisks3 lit., mūz. (ar patskani o)
tonic tonisksb (ar divskani o) fiziol. tonic tonizllēt to tone up;
~ējošs līdzeklis — tonic tonna ton

tonnāža tonnage; (kuģa u. tml.) displacement tonuss fiziol. tone
toņdakša tuning-fork toņkārtlla muz. key; visās ~as — in

all keys topāzs topaz topbura jūrn. topsail545
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topinamburs bot. Jerusalem artichoke topmasts jūrn. topmast topogrāfija
topography topogrāfisks topographical] topogrāfs topographer toponīmija
toponymy toponīmika vai. toponymy toreadors toreador toreiz then, at
that time toreizējlls of that time, of those times (days); then; — ā
valdība — the then government torijs3 vēst. tory torijsb kim. thorium
torit that morning

tor||nis 1. tower; (neliels) turret; (baznīcas — ari) steeple; — ņa
pulkstenis — tower clock; 2. (šaha figūra) castle, rook torpēda torpedo
torpedēt to torpedo torpēdlaiva motor torpedo-boat torss (rumpis)
trunk; (statujas) torso

(dsk. torsos) torte [fancy] cake; (augļu) tart toruden that autumn
tosters toaster

tostlls toast; uzsaukt ~u — to toast, to drink* (to); (kāda veselībai)
to drink* to the health (of), to drink* smb.'s health; —a uzsaucējs —
proposer of a toast totalitārs pol. totalitarian totalizators
totalizator, totalizer totāls total totēmisms totemism totēms totem

toties but; on the other hand tovakar that night tovasar that summer
toveris tub toziem that winter tprū! int. wo!, wo-back! tpu! phew!

trac||is row, fuss, hullabaloo; sarīkot

~i — to make* (kick up) a row tradīcija tradition tradicionāls
traditional trafaret||s3 lietv. (šablons) stencil; (pārn.) stereotyped
(commonplace, conventional, set) pattern; (literatūrā) cliche; pēc ~a —
according to a stereotyped (commonplace, conventional, set) pattern
trafaret||sb ip. v. stencilled; (pārn.) stereotyped, commonplace,
conven-
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tional, banal; (literatūrā) trite, stereotyped, hackneyed; —as frāzes —
set phrases traģēdija tragedy traģika tragedy traģikomēdija tragicomedy
traģikomisks tragicomic traģiķe (aktrise) tragedienne traģiķis
(aktieris) tragedian, tragic actor

traģisk||s tragic[al]; beigties — to end in [a] tragedy; to have* a
tragic end

traģisms tragedy; stāvokja t. — the

tragedy of the situation traheja anat. trachea, windpipe trahoma med.
trachoma traipains spotted, stained traipīt to spot, to stain traiplls
spot, stain; izņemt ~us — to remove (take* out) stains; & kauna t. —
stigma* trajektorija trajectory trakgalvis madcap, hothead, dare-devil
trakot to rave, to rage traklls insane, mad, crazy; (apsēsts)
possessed; (dzīvnieks — ari) rabid; t. suns — mad (rabid) dog; padarīt
—u — to drive* (send*) mad, to madden; kļūt ~am — to go* mad (crazy);
jo ~āk, jo labak — the merrier the better traktāts treatise, tractate
traktējums treatment; (izskaidrojums)

interpretation traktēt to treat, to discuss; (izskaidrot) to interpret
traktorarkls tractor plough traktorists tractor-driver traktors
tractor; kāpurķēžu t. — caterpillar tractor traktorvilkm||e tractor
traction; ~es—

tractor-drawn trakts higway, high road; gremošanas

t. anat. — digestive tract trakule tomboy, hoyden trakulība
boisterousness trakulīgs boisterous, unruly, rompish trakulis madcap,
hothead, dare-devil trakums insanity, madness, craziness;

dzēruma t. — delirium tremens trakumsērga hydrophobia, rabies; (suņu —
ari) canine madness traleris trawler

tralēšanlla 1* trawling; 2. (minu iz-546
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vilkšana) mine-sweeping; ~as ierīce — mine-sweeping equipment tralēt 1.
to trawl; 2. (izvilkt mīnas) to sweep*

tralis 1. (zvejas) trawl; 2. (mīnu) sweep

trallināt to trill, to troll, to warble tramdīt (trenkāt) to chase
about, to

drive* (dog) about (around) tramīgs fearful, scary, shy; t. miegs —

dog-sleep tramīgums fearfulness, shyness tramplīns spring-board;
(slēpošanas) ski-jump; (pārn.) jumping-off place (ground) tramvajnieks
tram worker tramvajlls 1. (līnija) tramway, tramline; street railway
amer.-, 2. (vagons) tram, tram-car; street-car amer.-, braukt ~ā — to
go* by tram; [iejkāpt — to get* on the tram, to take* the tram; izkāpt
no ~ a — to get* off the tram, to alight from the tram; upju t. —
river-launch trankvilizators farm, tranquilizer trankvilizēt to
tranquillize trans drone

trāns train-oil, blubber-oil, whale-oil transalpu- transalpine
transatlantisks transatlantic transcendentāls filoz. transcendental
transcendents 1. filoz. transcendent;

2. mat. transcendental transformācija transformation transformators el.
transformer transformēt to transform transfūzija med. transfusion
transitīvs gram, transitive; t. darbības

vārds — transitive verb transkontinentāls transcontinental transkribēt
val. to transcribe transkripcija val. transcription translācijlla
broadcast, transmission; (ar pastiprinātāju) relay; ~as tīkls —
relaying system translēt to rebroadcast, to retransmit;

(ar pastiprinātāju) to relay transliterācija val. transliteration
transliterēt val. to transliterate transmisija tehn. transmission
transokeāna- transoceanic transparents 1. (papīrs) lined guide-

sheet; 2. streamer, placard transpirācija biol. transpiration
transplantācija med. transplantation

transplantēt med. to transplant transponējums mūz. transposition
transponēt mūz. to transpose transportēt to transport, to convey
transportētājs (rasēšanā) protractor transportieris tehn. conveyer
transportkuģis supply-ship; (karaspēka) troopship, troopcarrier
transportlidmašīna transport plane transportlīdzekļi means of
transportation

transport||s transport; (transportēšana) transportation; dzelzceļa t. —
rail transport; gaisa t. — air transport; ūdens[ceļu] t. — water
transport; pilsētas t. — urban transport; preču t. — goods traffic;
karaspēka t. — troop transport transportvilciens transport train
transpozīcija transposition transs trance transversāls transversal
tranšejlla trench, entrenchment, ditch;

~u racējs — trencher tranzistors transistor radio tranzītbiļete transit
ticket tranzitēt (preces) to convey as transit goods

tranzītpasažieris transit passenger tranzītpreces transit goods
tranzīts transit

tranzītsatiksme transit traffic

tranzītvīza transit visa

trapece 1. mat. trapezium; 2. sp.

trapeze trapers (mednieks) trapper trāpīglls (par sitienu, šāvienu)
well-aimed, exact; (par piezīmi) neat, apt, pointed; ~a atbilde —
repartee trāpījums hit; tiešs t. — direct hit trāpīt to hit*; <>• t.
naglai uz galvas — to hit* the nail on the head traps jūrn. [ship's]
ladder; noejas t.—

companion ladder trase route; gaisa t. — air-route, airway

trasē||t to mark out; to trace; ~jošā

lode — tracer, tracer bullet traucējumlls 1. disturbance, trouble;
intrusion; atmosfēras ~i — atmospherics; atvainojiet par — I am sorry
to trouble you; 2. (pārkāpums) transgression, violation, infringement;
kārtības t. — infringement of order; 3.: med. — disorder,547
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disturbance; vielmaiņas «-i — disturbance of metabolism; gremošanas ~i
— indigestion, stomach disorder traucēklis hindrance, obstacle,
impediment, stumbling-block traucēt 1. (kādu) to disturb; (apgrūtināt)
to trouble; (radīt neērtības) to inconvenience, to bother; (uzbāzties)
to intrude (upon)-, 2. (kavēt) to hinder, to hamper, to impede; (stāvēt
ceļā) to be* in smb.'s way; (radiopārraides) to jam traucētājs
disturber, intruder; sabiedriskās kārtības t. — peace-breaker trauklls
1. vessel; mērces t. — sauce-boat, gravy-boat; sviesta t. butterdish;
pelnu t. — ash-tray; sinepju t. — mustard-pot; ziepju t. — soapbox,
soap-holder; 2.: ~i — plates and dishes; (zelta, sudraba) plate vsk.;
māla «-s-i — stoneware vsk., crockery vsk., earthenware vsk.; porcelāna
— china vsk.; tējas — tea-things; mazgātāja — dishwasher,
scullery-maid; skapis — dresser, kitchen sideboard; ~u dvielis —
dish-cloth, dish-towel; ~u lupata — dish-cloth trauksmain||s impetuous,
violent; (notikums) turbulent; ~as dienas — turbulent days; ~as
kustības — violent movements trauksmlle 1. impetuosity, impetuous-ness;
2. (signāls) alarm, alert; sacelt — to sound (give*) the alarm, to
raise an alarm; ugunsgrēka t. — fire alarm; gaisa t. — airraid warning
traukt sk. traukties

traukties to rush, to speed*, to sweep*, to tear*

trauma trauma; psihiska t. — shock traumatisks traumatic traumatisms
traumatism traumatoloģija traumatology traumēt to injure, to damage
trausls 1. brittle, fragile; (par cepumu) crisp, crumbly, short; 2.
(par veselību) delicate, frail trauslums 1. brittleness, fragility;

2. (veselības) delicacy, frailty tredjūnija trade union tredjūnisms
trade-unionism tredjūnists trade-unionist

treilēt to trail

trejad||s of three kinds; — in three ways

trejdeviņi!!: aiz ^ām zemēm (pasakās) — far* away, in far distant lands
treji three

Trejsabiedrība vēst. Triple Alliance Trejsavienība vēst. Triple Entente
treknlls fat; (par ēdienu) rich; ~ie burti poligr. — thick (bold) type;
boldface amer. treknums 1. fatness; 2. (gaļas) fat

[part] treks track

treliņi rails, railings, parapet vsk.;

(kāpņu) banisters treļļi trills; cīruļa t. — trilling of the lark

tremolēt mūz. to quaver, to sing* tremolo

tremolo mūz. tremolo (dsk. tremolos) treneris coach, trainer trenēt to
coach, to train trenēties to train [oneself], to be* in training

treniņlaukums training-grounds treniņš training treniņtērps track-suit
trenkāt to chase about (around), to drive* (dog) about (around); t. no
vienas vietas uz otru — to drive* from place to place trenkt to drive*;
t. zirgu — to ride*

a horse hard, to race a horse trepanācija med. trepanation trepanēt
med. to trepan trepes sk. kāpnes

treslle galloon, lace; apšūt ar ~ēm —

to lace trests trust trešais third trešdaļa a (one) third trešdien on
Wednesday trešdienļla Wednesday; ~ās — on

Wednesdays, every Wednesday treškārt thirdly, in the third place
trešoreiz for the third time triāde filoz. triad triangulācija ģeod.
triangulation triasfļs ģeol. trias; ~a- — triassic tribīn||e 1.
rostrum; tribune; platform; kāpt ~ē — to mount the platform (rostrum);
2. (stadionā) stand tribrahijs lit. tribrach tribunāls tribunal; kara
t. — military tribunal
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tribūns — trīsas

tribūns tribune

trīcēt to tremble, to shiver, to shake*; (par balsi) to quaver, to
quiver, to tremble, to shake*; (no uztraukuma u. tml.) to tremble, to
flutter; (no vecuma, vājuma) to shake*, to dodder; t. no aukstuma — to
shiver with cold; t. kā apšu lapai — to tremble like an aspen leaf
tricināt (gaisu) to rend* trīcošs trembling, shivering, shaking; (par
balsi) quavering, quivering, trembling, tremulous triecienaviācija mil.
attack aircraft triecienbrigāde shock brigade trieciendaļas mil.
storm-troops, shock-troops

trieciendarbs shock-work trieciengrupa mil. assault group
triecienlidmašīna attack aircraft; attack

plane amer. trieciennieks shock-worker; komunistiskā darba t. —
Communist-way worker

triecienlis 1. blow, stroke; (dūres) cuff; nāves t. — death-blow; ar
vienu ~u — at one stroke (blow); 2. mil. assault, storm; ieņemt -«ā— to
take* by storm (assault) triecienuzbrukums mil. storm, rush triecis
tehn. hydraulic ram (water-pump)

trieka med. apoplexy, stroke; bērnu t. — infantile paralysis*,
poliomyelitis; polio sar. triekt3 (sist) to strike*, to hit*; (durt) to
plunge, to thrust*; t. dūri uz galda — to bang one's fist on the table

triektb (pļāpāt) to chat, to wag one's tongue

triepiens dab; otas t. — stroke of the brush

triept to smear (with), to cover (with), to spread* (on); t. sviestu uz
maizes — to spread* butter on bread; to butter bread trifele (šokolādes
konjekte) truffle chocolate trifelis (sēne) truffle triftongs val.
triphthong trigonometrija trigonometry trigonometrisks trigonometrical]
trihīna zool. trichina trijatā three, three together; viņi strā-

dāja t. — the three of them worked together

trijers lauks, screening machine, separator, sifter trijjūgs team of
three, carriage and three

trijkājis tripod, trivet trijlapis trefoil, shamrock trijnieks 1.
three; (spēļu kārts vai kauliņš — ari) trey; 2. (atzime) satisfactory;
3. (trīsrubļu naudaszīme) three-rouble note trijotne trio, three

trijskaitju-: t. rēķinu kārtula mat. —

the rule of three trijskanis mūz. triad trijzar||is trident; ~u dakšas
— three-

pronged fork trijžubur||is trident; -«u- — three-

branched, trifurcate triko (audums) tricot; (apģērbs) tights dsk.

trikotāža 1. (audums) knitted fabric; (vilnas) jersey; 2.
(izstrādājumi) knitted goods dsk., knitwear triks trick triljons
trillion trilleris trill trillināt to trill triloģija trilogy trimda
exile, banishment trimdinieks exile, deportee trimestris three months'
term, trimester

trimo (spogulis) cheval-glass, pier-glass

trinējs: nažu t. — knife-grinder trīnīši triplets trinītis tekst. tick,
ticking trinkšķēt to jingle

trinkšķināt to strum, to thrum; (vienu

stīgu) to twang trinomināls mat. trinomial trinoms mat. trinomial trio
mūz. trio triode el. triode trioksīds kim. trioxide triole mūz. triplet
triolets lit. triolet triptihs triptych trīs three

trīsarpus three and a half trīsas shiver, shudder, quiver, thrill,
trepidation, tremor vsk.; (sīkas) quivering; (balsī) tremor; (aiz
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lēm) quaver; nervozas t. — thrill, nervous tremble trīsbalsīglls
three-part (attr.);

dziesma — three-part song trīsbāzu- ķīm. tribasic trīscēlienu-
three-act (attr.); of three acts

trīsceturtdaļ- three-quarter (attr.) trīscīņa sp. triple event, triple
combination

trīsciparu- three-digit (attr.), three-

figure (attr.) trīsdesmit thirty; t. viens — thirty-

one; t. pirmais — thirty-first trīsdesmitais thirtieth; daļa — a (one)
thirtieth; -wie gadi — the thirties trīsēt sk. trīcēt

trīsfāzu- el. three-phase (attr.) trīsgadīgs 1. (par termiņu)
three-year (attr.)-, of three years; 2. (par vecumu) three-year-old; of
three; 3. bot. triennial; t. augs — triennial trīsis tehn. pulley
trīskāršot to treble, to triple trīskāršoties to treble, to triple
trīskārt 1. threefold, three times, thrice; palielināt t. — to increase
threefold; samazināt t. — to reduce to a third; 2.: salocīt t. — to
fold in three trīskārtīglls threefold, triple; treble, triplicate; (par
dziju, auklu) three-ply (attr.)-, (par ko atkārtotu) three times
repeated, thrice-repeated;

pirkt ko par ~u cenu — to buy* smth. at an exorbitant price, to pay*
through the nose trīskrāsu- tricoloured, three-coloured; of three
colours; (par fotogrāfijām, ilustrācijām) trichromatic trīslauku-
lauks, three-field (attr.)-, t.

sistēma — three-field system trīslemešu-: t. arkls — three-share

plough trīsmastnieks three-master trīsmastu- three-masted; t. kuģis —

three-master trīspadsmit thirteen

trīspadsmitais thirteenth; daļa —

a (one) thirteenth trīspakāpju- three-stage (attr.)-, t. raķete —
three-stage rocket trīspēdu- lit. of three feet; t. jambs — iambic
trimeter

trīsplakņu- trihedral

trisprocentu- three-per-cent (attr.); t.

obligācijas — three-per-cents trīsreiz three times, thrice trīsreizējs
three times repeated, thrice-

repeated, triple trīsritenis tricyle, trike sar. trīssimt three
hundred; t. gadu jubileja — tercentenary trīssimtais three hundredth
trīsskaldnis mat. trihedron trīsskanis sk. trijskanis trīssoļlēkšana
sp. hop, skip (step) and jump

trīsstāvu- three-stor[e]y (attr.), three-storied

trīsstīgu- three-stringed, trichord trīsstobrene three-barrelled gun,
three-

barrel trisstūrains triangular trīsstūrene (cepure) cocked hat
trīsstūris triangle trīsvalodu- trilingual trīsvērtīgs ķim. trivalent
trīsvienība rel. Trinity trīsvietīglls three-seater (attr.); ~a

automašīna — three-seater trīszilbju- three-syllable (attr.); of three
syllables; trisyllabic; t. vārds — trisyllable

trīszīmju- three-digit (attr.), three-

figure (attr.) trīt 1. (asināt) to sharpen; (nazi, cirvi — arī) to
grind*; (uz tecīlas) to whet; (uz siksnas) to strop, to strap; 2.
(berzt) to rub; $ t. mēli — to wag one's tongue trīties (berzties) to
rub (against) tritons zool. triton; newt triumfāls triumphal
triumfējošs triumphant, exultant triumfēt to triumph (over), to exult
(at, in)

triumf||s triumph; (sajūta) exultancy; ~a arka — arch of triumph; <N»a
gājiens — triumphal procession triumvirāts vēst. triumvirate
trivialitāte triviality, banality; (izteiciena u. tml.) triteness
triviāls trivial, banal, commonplace;

(izteiciens u. tml.) trite, hackneyed trofejlla trophy; «-as mil. —
captured material vsk., spoils of war; booty trofisklls fiziol.
trophic; ~ie nervi —

trophic nerves550
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troglodīts troglodyte trohajlls lit. trochee; choree; 3 rinda —
trochaic line, trochaic troksnenis val. explosive sound troksnllis 1.
noise; (dobjš) thud; (kņada) hubbub, uproar; sacelt -wi — to make* a
noise; 2.: trokšņi (plaušās) med. — crepitation vsk. trokšņainlļs
noisy, clamorous, tumultuous; (skaļš) loud; ~a iela — noisy street

trokšņot to make* a noise, to be*

noisy; (dzērumā) to roister trolejbuss trolley-bus trollis folkl. troll
trombonists trombonist trombons mūz. trombone tromboze med. thrombosis
trombs med. thrombus, blood clot trompete mūz. trumpet trompetists
trumpeter; (orķestri) trumpet player tron||is throne; celt — to
enthrone; kāpt — to ascend (mount) the throne, to come* to the throne;
gāzt no troņa — to dethrone; atteikties no troņa — to abdicate [the
crown] troņmantnieks successor to the throne,

heir apparent tropisks tropic[al] troposfēra troposphere trops3 lit.
trope

trop||sb 1. ģeogr. tropic; Vēža t. — tropic of Cancer; Mežāža t. —
tropic of Capricorn; 2.: ~i (apgabali ap ekvatoru) — the tropics; ~u
drudzis — jungle (yellow) fever; ~u josla — torrid zone; ~u cepure —
[sola] topi, topee tros||e wire hawser; wire rope, wire (steel) cable;
dzelzceļš — funicular trotils sk. tols

trotuārs pavement; sidewalk .amer. trubadūrs vēst. troubadour trūc||e
med. rupture, hernia; slimot ar — to be ruptured; ~es bandāža — truss
trūcīglls 1. (nabadzīgs) poor, indigent, needy; 2. (nepietiekams)
scanty, meagre; ~as atliekas — scanty (paltry) remains; ~i krājumi —
inadequate supplies; ~a pieredze — insufficient experience; informācija
— scanty information; ~as zināšanas — scanty (poor) knowledge

trucīgums (nepietiekamība) scantiness,

meagreness trūdainlls: augsne — humus trūdājs humus, mould trūdēt to
decay, to rot trūdi 1. (pišļi) dust, earth; 2. sk. trūd-

vielas trūdvielas humus vsk. trūdzeme humus

trūkt3 (pārtrūkt) to break*, to tear*;

(par kaut ko cieši savilktu) to snap trūktb 1. (nepietikt) to be* short
(of); to lack; viņam trūkst naudas — he is short of money; viņam trūkst
drosmes — he lacks courage; 2. (būt pazudušam) to be missing; trūkst
divu grāmatu — two books are missing; daudz netrūka, lai viņš to
izdarītu — a little* more, and he would have done it; ja visi striķi
trūkst — if the worst comes to the worst; tā tik vēl trūka! — that is
(or would be) the limit! trūkties 1. to start (at), to give* a start
(at), to be* frightened (startled) (with)-, (par zirgu) to shy (at), to
take* fright (of); 2.: t. kājās — to jump to one's feet, to jump up
trūkumcietējus needy (indigent) person;

— the needy, the indigent trūkum||s 1. (nabadzība) poverty, need, want;
2. (nepietiekams daudzums) deficiency; lack, shortage; 3. (nepilnība)
fault, defect, shortcoming, drawback; fizisks t. — deformity; katram
savi — we all have our faults

truls 1. (neass) blunt; 2. (garīgi) dull,

obtuse, stolid; dim-witted trulums 1. (neasums) bluntness; 2. (gangs)
dullness, obtuseness trumplļis (ari pārn.) trump; izspēlēt ~i — to
trump, to play a trump, to lead* trumps; izspēlēt pēdējo «-i pārn. — to
play one's last card trumpot (spēlēt kārtis) to play cards trumulis 1.
(tējas vārīšanai) tea-kettle;

2. tehn. drum, cylinder trunēt to moulder trupa company, troupe trupe
rotten stuff trupēt sk. trunēt

truļļsis rabbit; ~šu būris — rabbit-hutch; ~šu ala — rabbit-hole551
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trušāda rabbit-skin; (krāsota) con[e]y truškopība rabbit-breeding
truškopis rabbit-breeder tu you

tualetlle 1. (apģērbs) dress; 2. (ģērbšanās) toilet, dressing; ~es
piederumi — toilet-set vsk., toilet articles (requisites); «-es ziepes
— toilet soap; -wes galdiņš — dressing-table; 3. (telpa) lavatory,
toilet; sieviešu t. — Ladies' room; (uzraksts) Ladies; vīriešu t. —
Gentlemen's room;_ (uzraksts) Gentlemen tuba mūz. tuba tūbaa sk. tūbiņa

tūb||ab (filcs) felt; ~as zābaki — felt boots

tuberkulīns farm, tuberculin tuberkulozlle tuberculosis; plaušu t. —
pulmonary tuberculosis, consumption, phthisis; kaulu t. — bone
(osseous) tuberculosis; ~es slimnieks — tubercular patient; ~es process
— tubercular process; ~es dispansers — TB prophylactic centre tūbings
tehn. tube, tubing tūbiņa tube; zobu pastas t. — tube of

tooth-paste tubrālīb||as: sadzert ~as — to pledge

(drink*) fraternity tubrāļi sworn brothers tūdaļ sk. tūliņ, tūlīt
tudraudzība familiar (intimate) friendship

tudraugs familiar (intimate) friend,

chum tufs min. tufa, tuff tūja bot. thuja

tukls corpulent, stout, portly; (par sievieti, bērnu — ari) plump;
(pārmērīgi) obese; (par vaigiem, seju) chubby

tuklums corpulence, stoutness, portliness; (sievietes, bērna — ari)
plumpness; (pārmērīgs) obesity; (vaigu, sejas) chubbiness tūk||s tekst.
cloth, broadcloth; fabrika — cloth-mill tuksnesīgs desert, waste
tuksnesllis desert, waste, wilderness; & saucēja balss ~ī — a voice in
the wilderness tūkstoš thousand tūkstošais thousandth tūkstošbalsīgs
with a thousand voices (tongues)

tūkstošdaļa a (one) thousandth tūkstošgadu- thousand-year (attr.)-,
millennial; t. jubileja — thousandth anniversary, millenary tūkstoškārt
thousandfold tūkstoškārtīgs thousandfold tūkstošreiz thousand times
tūkstotis thousand

tukšā: braukt t. — to go* empty; aiziet t. — to go* away empty-handed;
palikt t. — to get* nothing for one's pains

tukšgait||a tehn. idle (light) runfning], idling; strādāt — to run*
idle tukšgalvis empty-headed person, rattlebrained (feather-brained)
person tukšinieks needy (indigent) person tukšot to empty; (glāzi) to
drain tukšoties to empty, to get* (become*) empty

tukš||s 1. empty, void; (izdobts) hollow; ~a māja — deserted house; ~a
loze — blank; 2. pārn. empty, frivolous, futile; (par sarunu) idle;
(par raksturu, cilvēku) shallow; ~as runas — empty chatter; vārdi —
mere (empty) words; i draudi — bluster, empty threats; ~i solījumi —
hollow promises; ~a atrunāšanās — mere excuse; ~ā dūšā — on an empty
stomach; ~as iedomas — pure imagination; runāt ~u — to talk to no
purpose; kult ~us salmus — to mill the wind tukšums 1. emptiness, void;
2. pārn. emptiness, frivolousness, futility; 3. fiz. vacuum; Toričelli
t. — Tori-cellian vacuum tukšvārdība idle talk, twaddle tukšziedis bot.
barren flower tuk-tuk rat-tat; t.-t.-t. — rat-tat-tat tukt to swell, to
tumefy tūliņ, tūlīt at once, instantly, immediately, in a moment; viņš
t. ies — he will go immediately (at once), he is on the point of going,
he is just about to go tūlītējlls immediate; pret ~u samaksu — for cash
[payment], cash down tulkojums translation, version; (mutvārdu)
interpretation tulkošana translating, translation; (mutvārdu)
interpreting, interpretation

tulkot to translate (from... into)-, t.552

tulkotājs — turēt

mutvārdos — to interpret, to translate orally; t. burtiski — to
translate literally, to render word for word; t. nepareizi — to
mistranslate tulkotājs translator tulks interpreter tulpe tulip

tulznlla blister; (ādas sacietējums) callosity; pārklāties ar ~ā_m — 1)
to blister; 2) (par sastrādātām rokām) to become* toil-hardened
(callous) tulznainlls blistered; (ar sacietējušu ādu) callous; ~as
(sastrādātas) rokas — toil-hardened (callous) hands tūļa sluggard,
slowcoach, muff tūļāties to linger, to loiter tūļība slowness,
sluggishness tūļīgs slow, sluggish, slow-moving tume: auzu t. — oatmeal
porridge

(gruel) tumīgs thick, rich

tumslla darkness, dark; melna t. — pitch darkness; iestājās t. —
darkness fell; pirms ~ as — before it gets dark, before dark; ~ai
iestājoties — at nightfall tumsība pārn. ignorance backwardness
tumsonība obscurantism tumsonis obscurant, obscurantist tumst to grow*
(get*) dark; jau tumst — it is already getting dark, the light is
failing tumšacains dark-eyed tumšace dark-eyed woman*; (meitene)

dark-eyed girl tumšacis dark-eyed man*; (zēns) dark-

eyed boy tumšādains dark-skinned, swarthy tumšbrūns dark-brown, umber
tumšdzeltens dark-yellow, deep-yellow tumšmatains dark-haired tumšmate
brunette, dark-haired woman*; (meitene) dark-haired girl tumšmatis
dark-haired man*; (zēns)

dark-haired boy tumšpelēks dark-grey, slaty tumš||s 1. dark; (par krāsu
— arī) deep; (par ādu) dark, swarthy; 2. (aizdomīgs) suspicious, shady,
fishy sar.; darījumi — suspicious (shady, fishy) business; ~a lieta —
shady business; ^ t. kā ellē — it is pitch-dark tumšsarkans dark-red,
deep-red, crimson

tumšums darkness

tumšzaļš dark-green

tumšzils dark-blue, deep-blue; (par

audumu) navy-blue tundra tundra; meža t. — forest-tundra

tunel||is tunnel; gājēju t. — subway; rakt — to cut* a tunnel, to
tunnel tunika tunic

tuntuļot to muffle (wrap up); to swathe

tuntuļoties to muffle (wrap up) oneself

tunzivs tunny

tupellle slipper; (koka) clog; ^ būt zem sievas ~es — to be* henpecked
tupēt 1. to squat [down]; 2. (par putniem) to be* perched; t. uz olam —
to brood, to cover eggs, to sit* on eggs; t. laktā — to perch, to
roost; 3.: t. mājās — to be a home-bird (stay-at-home) tupētājs: mājās
t. — home-bird, stay-at-home

tūplis anat. anus; (putniem, zivīm)

vent tupties to squat tupus squatting

tur there; t. pāri — over there; šur un t. — here and there; t., kur —
where; t. bija daudz ļaužu — there were many* people there turbāns
turban

turbīnlla turbine; ~as lāpsta — blade, vane

turbogenerators turbogenerator turbopropelleru- turbo-prop (attr.)-, t

lidmašīna — turbo-prop aircraft turboreaktīvlls turbo-jet (attr.)-,
~ais dzinējs — turbo-jet engine; m3 lidmašīna — turbo-jet aircraft
turciete Turk, Turkish woman* tūre (dejā) turn

tureklis 1. (priekšmetu turēšanai) holder, handle; 2. poligr.
tenaculum* tur||ēt to hold*; to keep*; t. kādu pie rokas — to hold*
smb. by the hand; t. rokās — to hold* in one's hands; t. mājputnus — to
keep* poultry; t. suni — to keep* a dog; ^ t. vārdu — to keep* one's
word, to be* true to one's word; t. stingri grožos — to keep* a tight
reign (on); t. acis vaļā — to keep* one's eyes open (skinned), to be on
one's guard; t. prātā — to keep* in mind; t. ļaunu prātu uz kādu — to
bear* a553
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grudge against smb.; t. kādu aizdomās — to suspect smb.; t. mēli aiz
zobiem — to hold* one's tongue; muti! — shut up! turētājs holder

turēties 1. to hold* [on] (to); to cling* (to); turies cieši! — hold
tight!; 2. (būt nostiprinātam) to stay on, to keep* on; poga turas
vienā diedziņā — the button is hanging by a thread; ^ t. sāņus — to
hold* aloof; t. taisni — to hold* oneself erect; t. kopā — to keep*
(hold*, cling*) together; t. kājās — to keep* on one's legs; tikko t.
kājās — to be* on one's last legs; turies! — stand firm! turība
prosperity, wealth turien||e: no ~es — from there; uz "«i — there, that
way; līdz ~ei — [up] to there (that place); uz — i un atpakaļ — there
and back; ~es iedzīvotāji — inhabitants of that place, inhabitants
there, local inhabitants

turienietis inhabitant of that place,

local inhabitant, inhabitant there turīgs prosperous, well-to-do,
well-off, wealthy

tūrisms tourism, touring; (sporta veids) walking, hiking; kalnu t. —
mountain walking tūrist||s tourist; (kas ceļo kājām) walker, hiker; nu
bāze — tourist centre

turklāt besides, moreover, furthermore,

in addition turkmēniete Turkmen [woman*] turkmēllnis Turkmen; ~ņu
valoda —

Turkmen, the Turkmen language turk||s Turk; valoda — Turkish, the
Turkish language; *vU pipari — red pepper turmalīns min. tourmalin,
tourmaline turnejlla tour; doties ~ā — to go* on

a tour turnepsis turnip turnikets turnstile

turnīrs tournament; šaha t. — chess

tournament turp there; šurp un t. — here and there; biļete t. un
atpakaļ — return ticket

turpat in the same place, there, in that

[very] place, just (right) there turpinājums 1. continuation; (stāsta,

kāda procesa u. tml. — ari) sequel; t. sekos — to be* continued; 2.
(sienas, līnijas) extension turpināt to continue, to go* on (with), to
carry on, to proceed (with); t. darbu — to continue one's work, to
carry on with one's work; t. tradīciju — to carry on a tradition
turpinātājs continuer, successor turpinā||ties to continue, to last, to
go* on, to be* in progress; sarunas joprojām — s — the negotiations are
still going on turpmāk in [the] future, henceforward, henceforth; t.
vēl — to be* continued; t. beigas — to be concluded turpmāklls further,
future; (sekojošs) subsequent; (par plāniem, nodomiem) ulterior; līdz
—am — for the present, until further notice; attīstība — subsequent
development; savā — ā darbā — in one's subsequent work turpretī,
turpretim on the other hand,

on the contrary; whereas turza (koniska) cornet tūska med. dropsy,
oedema tusnīt to breathe heavily; to puff and

pant tuša Indian ink tušējums shading tušēt to shade; to tone down tušs
mūz. flourish of trumpets tūta paper-bag; (koniski satīta) cornet
tutenis large knife

tuvāk nearer; closer; iepazīties t. —

1) to get* more closely acquainted;

2) (ar jautājumu) to gain an intimate knowledge (of); t. pārbaudot — on
closer examination

tuvāk||ais nearest, closest; apkaime — immediate neighbourhood; t.
draugs — nearest (most intimate, closest) friend; t. radinieks — near
relation, nex-of-kin; t. kaimiņš — nextdoor neighbour; ~as ziņas —
further information; — ajās dienās — within the next few days; — ajā
laikā — in the near future, before long

tuvcīņa hand-to-hand fight (combat),

close combat tuvdarbibas- short-range (attr.); t. raķetes — short-range
missiles tuvējs near; (par vietu — arī) neighbouring554
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tuvība intimacy

tuvien||e: no ~es un tālienes — from

near and from far* tuvinājumos mat. approximation; ~a pakāpe — degree
of approximation tuvināšanās 1. rapprochement; (mil.)

approach; 2. growing intimacy tuvināt 1. to bring* (draw*) nearer; t.
grāmatu acīm — to bring* the book nearer (closer) to one's eyes; 2. to
bring* closer to each other tuvināties 1. to draw* (come*) nearer;
(mil.) to approach; 2. (sadraudzēties) to become* friends (with)-, to
become* intimate (with); 3. (aptuveni atbilst) to approximate
tuvinieklls kinsman*, near relation; ~i — one's people, one's
relations, near ones

tuvošanās approaching]; drawing nearer

tuvoties to approach; to draw* (come*) nearer, to advance (towards); t.
beigām — to draw* to a close tuvplāns foreground; (kino) close-up
tuvredzība 1. short (near) sight;

2. pārn. purblindness tuvredzīgs 1. short-sighted, near-sighted; 2.
pārn. purblind tuv||s 1. near, close; close at hand; (draudošs)
impending, imminent; 2. (par attiecībām, draugu) intimate, close, near;
t. radinieks — near (close) relation; t. cilvēks — intimate friend,
dear one; ~as attiecības — intimate relations (terms) tuvsatiksmlle
local traffic; ~es vilciens — local train tuvu near-by, close, close
by; pavisam t. — quite near; t. kopā — close together; t. pazīstami —
intimately acquainted; t. piecdesmitiem — nearly fifty tuvum||s 1.
nearness, closeness, proximity; — close by; pilsētas ~a — near the
town; tepat ~ā — hereabouts; tur ~ā — thereabouts, thereby; 2.
(attiecībās) intimacy tvaicēšana kim. evaporation, vaporization

tvaicēt 1. kim. to evaporate, to vaporize; 2. to steam

tvaicētava tehn. steam-shop tvaikains hazy, vapourous tvaikdalis tehn.
[slide] valve, D-valve tvaikonis steamer, steamship, steamboat; okeāna
t. — liner tvaikot to steam

tvaik||s steam, vapour; «,a katls — boiler; dzinējs — steam-engine;
piesātināts ar — vaporous; izlaist ~u — to steam, to let* off steam; ar
pilnu ~u — at full steam (speed) tvaikveida-, tvaikveidīgs steamy,
vaporous

tvanains choking; polluted tvanīgs (gaiss) close, stuffy tvanot to emit
carbon monoxide tvans carbon monoxide fumes tvarstīt to try to catch
tveice swelter, scorching (intense,

sultry) heat tveicllēt to be* sultry (baking); saule

~ē — the sun is baking tveicīg!|s sultry, sweltering; ~a diena — sultry
day; šodien ir t. — it is stiffling[ly] hot today tvērējceltnis tehn.
grab (clamshell) crane

tvērējkauss tehn. grab tvēriens grasp, grip, clutch tvert 1. to seize,
to snatch, to grab; t. pēc kā — to stretch out hand after smth., to
clutch (snatch) at smth.; 2.: t. katru vārdu — to hang* on smb.'s lips
tverties to take* refuge tvertne basin, reservoir, receptacle,
container; (degvielas) tank; atkritumu t. — dust-bin tvērums
(īstenības) perception tvīds tekst. tweed tvīksme languor; sweet bliss
tvīkt 1. (par vaigiem u. tml.) to be* flaming (glowing); 2. (ilgoties)
to languish (for), to thirst (for), to long (for), to pine (for); t.
kaislē — to burn* with passion tvirts compact, solid tvirtums
compactness, solidity tvists (deja) twist
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ubagot to beg, to ask for alms ubaglls beggar, mendicant; ~a dāvana —
alms dsk.; & novest līdz ~a spieķim — to reduce to beggary
(destitution) ūbele ornit. turtle-dove ūbot to coo

ucināt (bērnu) to dance, to dandle ūdele mink ūdeļāda mink

ūden||s water; lietus ū. — rainwater; dzeramais ū. — drinking water;
jūras ū. — sea-water; upes (vai ezera) ū. — fresh (sweet) water;
stāvošs ū. — stagnant water; tekošs ū. — running water; gāzēts ū. —
soda-water, aerated water; tualetes ū. — wash, lotion; smagais ū. kim..
— heavy water; pavasara ūdeņi — spring floods; dziednieciskie ūdeņi —
medicinal (mineral) waters; ūdensvada ū. — tap water; — s patēriņš —
water consumption, water requirement; ~s krāns — water tap; faucet
amer.; ~s mērītājs — water-meter, water-gauge; nesējslānis ģeol. —
water-bearing layer; līmenis — water-level; ~s virpulis — whirlpool,
maelstrom; (mazs) eddy; piesūcies ar (par malku, laivu) — waterlogged;
klusie ūdeņi ir dziļi — still waters run deep; kā «-ī iekrist — to
vanish (disappear) into thin air; līdzīgi kā divi ~s pilieni — as like
as two peas; daudz ū. ir aiztecējis kopš tā laika — much* water has
flown under the bridges since ūdensapgāde water supply ūdensaugs
water-plant, aquatic plant ūdensceļllš water-way, watercourse; pa

~u — by water ūdensdrošs watertight, waterproof ūdensdziedinātava
hydropathic [-[establishment]-] {+[estab- lishment]+}

ūdensdziedniecība hydropathy, water-cure

ūdensdzinējs water-engine ūdensdzirnavas water-mill ūdensgalva med.
hydrocephalus ūdenskrāsas water-colours ūdenskrātuve water body,
reservoir

ūdenskritums cataract, waterfall, falls

dsk.; (kaskāde) cascade ūdenslēcas bot. duckweed ūdenslīdējlls diver;
^u kesons — diving-bell; ~a tērps — diving-dress, diving-suit
ūdenslīnija jūrn. water-line; kravas

ū. — loadline, load water-line ūdensnecaurlaidība watertightness
ūdensnecaurlaidīgs watertight, waterproof

ūdensplūdi flood, inundation; deluge ūdenspolo sp. water-polo
ūdensputns water-fowl ūdensrats water-wheel ūdensroze water-lily
ūdensslēpes water skis ūdensslēpošana water-skiing ūdenssports aquatic
(water) sports dsk. ūdensstabs waterspout ūdenssūknētava pump-works
ūdenssūknis water-pump ūdensšķirtne watershed ūdenstornis water-tower
ūdenstransports water transport ūdensturbīna hydraulic (water) turbine
ūdenstvertne water-tank ūdensvad||s 1. water-supply; (mājā) plumbing;
(maģistrāle) water-main; caurule — water-pipe ūdensvedējs water-carrier
Ūdensvīrs 1. astr. Water-carrier,

Aquarius; 2. folkl. watersprite ūdensvistiņa ornit. coot, water-hen
ūdenszābaki [high] waterproof boots, waders

ūdenszāle bot. manna-grass, sweet grass

ūdensziedi bot. duckweed ūdenszīme watermark ūdensžurka water-rat,
water-vole ūdeņains watery, washy ūdeņra||dis kim. hydrogen; ~ža bumba
— hydrogen bomb, H-bomb; ^ za pārskābe — hydrogen peroxide udmurtiete
Udmurt [woman*] udmurt||s Udmurt; ~u valoda — Udmurt, the Udmurt
language ūdrāda otter ūdrs otter

ugunīgs 1. fiery; 2. pārn. fiery; ardent, fervent

ugunlls 1. fire; pielaist ~i — to set*556

ugunsaizsegs — upenājs

on fire; savaldīt — to subdue the flames; 2. (gaismas avots) light;
automašīnas ~is — headlights; nodzēst ~is — to put* out the lights; ~is
nodzēstas — the lights are out; vai drīkstu palūgt (aizsmēķēša-nai)? —
can you give me a light?;

ar ~i un zobenu — with fire and sword; iet caur un ūdeni — to go*
through fire and water; liet eļļu ~ī — to add fuel to the fire; nav
dūmu bez ~s — [there is] no smoke without [a] fire; baidīties kā no ~s
— to fear like death; starp divām ~īm — between the devil and the deep
blue sea ugunsaizsegs mil. fire-screen ugunsdrošīb||a fire-resistance;
-was pasākumi — fire-prevention measures ugunsdrošlls fireproof,
fire-resisting, fire-resistant; ķieģeļi — fire-

bricks; <N«i jumti — fire-resistant roofs; u. mūris — fireproof wall
ugunsdzēsējlls fireman*; ~u depo — fire-station; kāpnes — fire-

escape; pompier [ladder]; (ar āķiem) hook-on ladder; komanda —

fire-brigade; ~u šļūtene — fire-hydrant; «rf u mašīna — fire-engine
ugunsdzēsīblļa: «-as rīki — fire-fighting tools, implements for
extinguishing fire

ugunsdzēšamlls: ~ais aparāts — fire-

extinguisher ugunsgrēklls fire; (liels — ari) conflagration; ~a signāls
— fire-alarm; ~a signālaparāts — fire-alarm box; dzēst ~u — to
extinguish (put* out) a fire ugunsizturība fire-resistance
ugunsizturīgs fireproof, fire-resisting,

fire-resistant ugunskristīblias pārn. baptism of fire; first time under
fire; saņemt ~as — to smell* powder for the first time ugunskurlls
fire; (nometnē) camp-fire; (liels) bonfire; sakurt — to

make* (build*) a fire ugunslīnija mil. fighting line ugunsmūris
fireproof wall ugunsnedrošs inflammable, combustible ugunspuķe
willow-herb; rose-bay ugunspūķis folkl. fire-spitting dragon
ugunspunkts mil. weapon emplacement;

fire-nest amer. ugunsputns folkl. Fire-bird

uguņošana illumination; (ar raketēm

u. tml.) fireworkfs] uguņot to illuminate ūjināt to halloo

ūka anat. uvula; ūkas- — uvular ukrainiete Ukrainian [woman*]
ukrai||nis Ukrainian; ~ņu valoda — Ukrainian, the Ukrainian language
ulāns vēst. uhlan ultimatīvs ultimatum (attr.) ultimātHs ultimatum;
iesniegt —

to present with an ultimatum ultraīs||s fiz. ultra-short; ~ie viļņi —

ultra-short waves ultramarīns ultramarine ultramoderns ultramodern,
super-fashionable, ultra-fashionable ultrasarkan||s fiz. ultra-red; ~ie
stari — ultra-red rays ultraskaņlla fiz. supersound, ultrasound; ~as- —
supersonic, ultrasonic, hypersonic ultravioletus fiz. ultra-violet; ~ie
stari — ultra-violet rays un and; un tā tālāk — and so on,

and so forth unce ounce

ungāriete Hungarian [woman*] ungār||s Hungarian; -wu valoda —
Hungarian, the Hungarian language unificēt to unify, to bring into line
unifikācija unification uniforma uniform ūnija union unikāls unique
unikums unique

unison||s mūz. unison; dziedāt ~ā —

to sing* in unison unitārs unitary

universālinstruments universal instrument

universāls universal; (par darba riku u. tml. — ari) multi-purpose
(attr.); u. līdzeklis — universal remedy, panacea, cure-all
universālveikals department store; paš-

apkalpes u. — supermarket universitāte university universs universe

untumains capricious, whimsical, freakish

untums caprice, whim, freak; modes

u. — fad, craze upe river, stream; upju kuģniecība —

river navigation upenājs black currant bush557

upene — uz

u

upene black currant ūpis eagle-owl

upmala bank of a river, riverside upurēšanlla rel. sacrifice, offering;
immolation; ~as rituāls — sacrificial rite

upurēt to sacrifice, to offer; to immolate

upurēties to sacrifice oneself upur||is 1. sacrifice; (dāvana, velte)
offering; nest — to make* a sacrifice; lieli — great sacrifice; 2.
(cietušais) victim; kara — victims of war; nelaimes gadījuma — victims
of an accident; krist par — to fall* a prey (to)-, padarīt par savu »wi
— to make* a prey (of) uranīts min. uranite, pitchblende urān|ļs kim.
uranium; rūda —

uranic (uranous) ore urbānisms urbanism urbanizācija urbanization
urbējs borer, driller

urbināt to poke, to prod, to pick; u.

degunu — to pick one's nose urbināties sk. urbināt urbis borer, drill,
perforator; (urbšanai kokā, zemē u. tml.) auger; (ogļrak-tuvēs)
coal-cutter urbjmašīna boring (drilling) machine urbjtornis tehn.
derrick urbšana boring, drilling; akas u. —

well boring urbt to bore, to drill, to perforate urbties 1. (grāmatās,
arhīvā) to dig* (into), to burrow (into)-, 2. (ar skatienu) to fix
one's eyes (on) urbums [bore-]hole, boring well urdīt 1. (bakstīt) to
poke, to prod, to

pick; 2. (kādu) to egg (urge) on urdze sk. urga

urdzēšana purl, babble, murmur urdzēt to purl, to babble, to murmur
urga rill, streamlet, rivulet urīnlls urine; nolaist ~u — to urinate,

to urine urīnskābe kim. uric acid urīnvads anat. ureter urkšķēt to
grunt urķēt to poke, to dig* urķēties to rummage (in) urna urn;
balsošanas u. — ballot-box urologs ur[in]ologist uroloģija ur[in]ology
urotropīns farm. urotropin[e]

urrā! hurrah!, hurray

urrāpatriots jingo, jingoist

urrāt: u. kādu — to throw* smb. up

into the air urravas hurrah cries, cheering vsk. urravāt to cry hurrah,
to cheer ūsainis moustached man* ūsains moustached; (dzīvnieks)
be-whiskered

ūsas moustache; (dzīvniekiem) whiskers; (zivij) barbels usne thistle

ušņains thistly; full of thistles utains lousy

utilitārisms utilitarianism utilitārs utilitarian

utilizācijlla utilization; ~as izejvie-las_— utility refuse, salvage,
scrap utilizēt to utilize, to find a use (for) utopija Utopia

utopisk||s Utopian; ~ais sociālisms

vēst. — Utopian socialism utopisms Utopism utopists Utopist, Utopian
ūtrupe auction

ūtrupēt to sell* by auction, to auction

ūtrupnieks auctioneer

uts louse*; lapu u. — plantlouse*

uvertīra overture

ūvula anat. uvula

uvulārs val. uvular

uz 1. (norādot virzienu) to; iet uz skolu — to go* to school; sūtīt uz
tirgu — to send* to the market; 2. on, upon; uz galda — on the table;
atspiesties uz spieķa — to lean* upon a stick; pajauties uz kādu — to
rely [up]on smb.; 3. (norādot laika ierobežojumu) for; uz trim dienām —
for three days; uz laiku laikiem — for ever; uz mūžu — for life; 4.
(norādot vietu) in; uz ielas — in the street; uz laukiem — in the
country; strādāt uz lauka — to work in the field; 5. at; uz jūras — at
sea; 6. with; dusmoties uz kādu — to be* angry with smb.; 7.: atbildēt
uz vēstuli — to answer a letter; ielūgt uz... — to invite to...; uz
jūsu veselību! — to your health!; ceturknis uz diviem — a quarter past
one; uz labo! (komanda)'— right turn!; & uz nomaksu — in (by)
instalments; uz mana rēķina — at my expense; būt uz vienu roku — to be
at one558

uzacs — uzbuvēt

(with)-, uz savu galvu — at one's own risk; uz labu laimi — at random;
uz mata — exactly; uz karstām pēdām — on the spur of the moment; uz
redzēšanos! — so long!; uz vietas — on the spot uzaclls eyebrow;
saraukt -«is — to knit* one's brows, to frown; izliektas <N»is — arched
eyebrows uzaicinājums 1. (ielūgums) invitation; 2. (uz tiesu) citation,
summons, call, subpoena

uzaicināt 1. (ielūgt) to ask, to invite; 2. (uz tiesu) to cite, to
summon, to subpoena uzāķēt to hook

uzārdīt (sienu) to turn over, to toss uzart to plough, to till; ~a zeme
—

ploughed land, plough uzasināt to sharpen; (nazi, cirvi — ari) to
grind*; (uz tecīlas) to whet; (uz siksnas) to strop, to strap; (zīmuli)
to sharpen, to point uzaudzēt (stādus) to grow*, to raise, to
cultivate; (lopus) to raise, to rear, to breed*; (matus, bārdu) to
grow* uzaudzināt (bērnus) to bring* up, to

rear, to nurture uzaugt to grow* up uzaus||ta (par gaismu, rītu) to
dawn; man ~a atmiņā — I remembered (recollected); man ^ a gaisma pārn.
— it dawned upon me sar. uzaustb sk. noaust uzaut to put* (get*) on
uzbangot to run* high, to billow uzbarot to feed* up, to fatten
uzbaroties to put* on weight (flesh), to gain weight (flesh); viņam
nepieciešams u. — he needs feeding up

uzbārstīt to strew* (upon, on) uzbāzība obtrusiveness, importunity
uzbāzīgs obtrusive, importunate uzbāzt 1. to put* on; u. cepuri uz acīm
— to pull one's hat over one's eyes; 2. (uzspiest) to impose (on)
uzbāzties to pester, to badger; to worry; u. ar padomiem — to press
advice (upon) uzbekiete Uzbek [woman*] uzbek||s Uzbek; ~u valoda —
Uzbek,

the Uzbek language uzbērt (uzkaisīt) to strew* (smth. upon smth.); u.
sāli — to salt; u.

cukuru — to sugar; u. granti — to gravel; ~s ceļš (pār purvu u. tml.) —
causeway

uzbērums (ceļa, dzelzceļa) embankment

uzberzllt to rub sore, to blister; u. tulznu — to get* a blister; kurpe
man ~usi tulznu — the shoe has blistered my foot* uzbīdīt to push up
uzbirdināt to strew* (on) uzbirt to drop (on), to fall* (on) uzblāzmot
to flash up (out), to blaze up

uzblīst to swell* [out, up] uzbļaut to shout (at) uzbraucīt
(piedurknes) to roll (tuck) up

uzbraukt 1. (augša) to go* (drive*) up, to ascend; 2. (virsū) to run*
(into); u. uz sēkļa — to run* aground uzbrauktuve ascent, approach
uzbrāzllt: pēkšņi «-a vējš — a sudden rush of wind came, there was a
sudden rush (gust) of wind uzbrēkt sk. uzbļaut uzbriest to swell* [out,
up], to rise* uzbrucējs 1. attacker, assailant; 2. sp. forward; centra
u. — centre forward; kreisais u. — outside left uzbrukt to attack, to
assail, to assault; u. negaidot — to attack by surprise, to make* a
surprise attack uzbrukum||s attack, assault, onset, onslaught;
(operatīvs) offensive; negaidīts u. — surprise attack; artilērijas u. —
artillery support of the attack; izšķirošs u. — decisive attack
(offensive); gaisa u. — air-attack; pāriet — to take* (assume) the
offensive uzbudinājums excitement, agitation uzbudināmība excitability,
irritability uzbudināms excitable, irritable uzbudināt to excite, to
agitate uzbudināties to get* (become*) excited uzbudinošs exciting

uzburt: u. ilūziju — to create an illusion

uzbūve formation; (struktūra) structure; ķermeņa u. — constitution;
teikuma u. gram. — construction of the sentence uzbūvēt to build*, to
erect559

uzcelt — uzgaidāms

u

uzcelt 1. to raise, to lift; u. apkakli — to turn up one's collar; 2.
(no miega) to rouse, to wake*, to awake*;

з. (ēku) to build*, to erect, to set* up; (no jauna) to rebuild*, to
reconstruct; u. telti — to pitch up a tent

uzcelties to get* up, to rise*; u. sēdus — to sit* up uzcenojums extra
charge uzcenot to increase the price, to raise the price

uzcienāt to entertain (to); (bagātīgi) to feast, to regale; (izmaksāt)
to treat (to), to stand* (smb.) a treat uzcirst (ar pātagu) to lash out
(at) uzcirsties to dress up, to spruce

(smarten, get*) oneself up uzcītība diligence, industry, assiduity
uzcītīgs diligent, industrious, assiduous uzčubināt to shake* up
uzdabūt (piem., kurpes kājā) to get* on

uzdāvināt to give*, to make* a present (of), to present (smb. with
smth. or smth. to smb.) uzdedzināt, uzdegt (piem., lampu) to light*;
(elektrību) to turn (switch) on; u. sērkociņu — to strike* a match

uzdegumlls (svecei) snuff, candlesnuff; noņemt svecei — to snuff a
candle uzdejot to dance

uzdevum||s 1. task; assignment; mājas

и. — homework; kaujas u. — tactical task; combat mission amer.;
izpildīt ~u — to carry out a task; to accomplish a task (mission); dot
—u — to set* a task; kāda ~ā — on the instructions of smb.; 2. mat.
problem, sum; sarežģīts u. — teaser; izrēķināt **.u — to solve a
problem; (aritmētikā) to do* a sum; C" būt sava ~a augstumos — to rise*
to the occasion

uzdiedzēt to germinate, to bring* to

germination, to sprout uzdienēt to rise* [to the rank (of)];

to be* promoted (to) uzdīgt to spring* [up], to sprout uzdot 1. to
give*, to set*; u. mājas uzdevumu — to set* a homework; kas tev —s uz
rītdienu? — what is your homework for tomorrow?; u.

kādam jautājumu — to ask smb. a question, to put* a question to smb.;
u. mīklu — to set* (ask) a riddle; 2. (uzticēt) to charge (with), to
commission (with), to entrust (with); 3.: u. lieciniekus — to produce
witnesses; 4. (padoties) to give* up; (šahā — ari) to surrender
uzdoties (par kādu) to pass off (as) uzdrāzties 1. (uzskriet) to run*
(tear*) up; u. pa kāpnēm augšā — to run* upstairs; 2. (virsū) to run*
(into), to bump (into) uzdrīkstēties, uzdrošināties to dare*, to
venture, to take* the liberty (of), to make* bold (to) uzdrukāt (piem.,
audumam rakstu) to print

uzdurt to stick*, to pin [down]; (uz iesma) to spit*; u. uz adatas — to
stick* on a pin uzdurties 1. to run* (into); u. naglai — to catch*
oneself on a nail; 2. (nejauši sastapt) to come* across uzdvest to
breathe

uzdzert 1. (virsū) to wash down (smth. with smth.); 2.: u. kādam laimes
— to drink* to smb., to give* smb. a toast; u. uz kāda veselību — to
drink* smb.'s health uzdziedļlāt to sing*, to strike* up a song; ~iet
kādu dziesmu! — sing smth. to us!, tip us a song! sar. uzdzīt 1.
(augšā) to drive* up; u. kaķi kokā — to tree a cat; to drive* a cat up
(into) a tree; 2. to fix; u. zābakus uz liestes — to put* boots on the
tree (last), to have* boots stretched

uzdzīve carousal, revelry, spree; (izlaidīga dzīve) debauchery,
dissipation uzdzīvot to carouse, to revel, to be*

(go*) on the spree uzdzīvotājs reveller; (kas dzīvo izlaidīgi) rake,
debauchee uzecēt to harrow uzēdām for a snack uzeja ascent

uzelpot to take* breather; brīvi

u. — to breathe freely uzēst 1. to have* a bite (snack), to snatch a
hasty meal; 2. (virsū) to round off the meal (with smth.) uzēsties: u.
uz kādu — to get* one's

knife into smb. uzgaidāmlls: — ā telpa — waiting-room560

uzgaidīt — uzkrāsot

uzgaidīt to wait

uzgailēt (par oglēm) to flare (blaze) up

uzgalis ferrule, nozzle; (zīmuļa) point-protector

uzgavilēt to cheer, to hail; to utter a

shout of joy _ uzgāzt 1. (virsū) to heap [up] (on), to pile (on)\ 2.
(uzliet šķidrumu) to pour (over), to throw* (over) uzgāzties to come*
down (upon, on),

to fall* (upon, on) uzglabāt to keep*, to preserve; (preces) to store
[up] uzglabāties to keep*, to be* preserved uzgleznot to paint

uzglūnēt to be* on the watch (for), to be (lie*) in wait (for), to
watch out (for), to waylay* (d.) uzgrie||znis nut; -wžņu atslēga —

spanner, wrench uzgriezt® 1. (maizi u. tml.) to cut*;

2. (vītnes) to thread uzgrieztb 1. (pulksteni) to wind* up;
(modinātājpulksteni) to set* the alarm-clock; (radio) to tune in;
(telefona numuru) to dial; 2.: u. kādam muguru — to turn one's back on
smb.

uzgriežamie: aukstie u. kul. — cold meat

uzgrūst to push (against)-, <> u. vainu citam — to put* the blame on
smb. else

uzgrūsties to knock (against), to run*

(against), to bump (against) uzgulties to lie* down (on) uzģērbt to
put* on

uziet 1. (uzkāpt) to ascent, to walk up; u. augšā pa kāpnēm — to go*
upstairs; 2. (atrast) to find*; (nejauši) to come* across, to chance
(upon)-, 3.: viņam zābaki tikko uzgāja kājā — he could hardly get the
boots on, he could hardly get into his boots; ēst, cik u. — to eat*
one's fill uzirdināt to loosen, to scarify uzjāt to ride* up
uzjautrinājums amusement, fun uzjautrināt to amuse, to cheer up, to
entertain

uzjautrināties to enjoy oneself, to

make* fun (of) uzkabe mil. equipment, outfit uzkabināt to hook on (to)

uzkaisīt to strew* (upon, on), to

sprinkle (upon, over) uzkalns hillock, knoll uzkalpotfies] to serve
one's way up; (līdz kādai dienesta pakāpei) to rise* [to the rank (of)]
uzkāpšana 1. ascent, climbing; (zirga) mounting; 2.: u. tronī —
ascension to the throne uzkāpt 1. to ascend, to climb; (zirgā) to
mount; u. tribīnē — to mount the platform; 2. (uzmīt) to tread* (upon,
on)-, u. kādam uz kājas — to tread* on smb.'s toes; 3.: u. tronī — to
ascend the throne uzkārsējs tekst. carder, teaseler, teazler uzkarsēt
to warm (heat) up uzkārst to card, to teasel, to nap; ~s

(audums) — fleecy, teaseled uzkārsums fleece, nap; (samtam) pile
uzkāršam||s: mašīna — carder,

teaseler, teasel, friezing machine uzkārt to hang* up

uzkasīt: u. matus — to back-comb the

hair_ uzkavēšanās stay uzkavēt to detain uzkavēties to stay

uzklāt 1. to cover; u. galdam galdautu — to cover a table with a cloth,
to spread* a cloth on the table; 2.: u. galdu — to lay* the table; u.
gultu — to make* the bed uzklausīt to listen (to), to lend* an ear
(to), to hear* out; u. padomu — to take* an advice uzkliedziens
threatening shout, bawled order

uzkliegt to shout (at) uzklīst to turn up

uzklupt to fall* (upon, on), to pounce uzknābāt to peck, to pick up
uzknābt to peck

uzkodlla snack; ^ām — for a snack uzkopt to tidy up; u. istabu — to do*

(tidy up) a room uzkost to take* (have*) a snack, to have a bite [of
food]; ātri u. — to snatch a hasty meal uzkosties to take* (swallow)
the bait uzkožamllais snack, refreshment dsk.-, hors-d'oeuvre; auksti
—ie — cold dishes (plates), cold refreshments, dellies sar. uzkrājums
accumulations dsk. uzkrāsot to paint; u. uzacis — to dye561

uzkrāsoties — uzlīt

u

(paint) one's eyebrows; u. lūpas — to paint (make* up) one's lips
uzkrāsoties to make* up uzkrāšana accumulation, storing; (naudas — ari)
saving; (rezervju) piling up uzkrašanas accumulation uzkrāt to
accumulate, to store [up]; (naudu — arī) to save [up]; (rezerves) to
pile up; u. pieredzi — to gain experience uzkrāties to accumulate; to
pile up uzkraut 1. to load, to stow; 2. pārn. to load, to lay*; u.
kādam visu darbu — to load smb. with all the work; u. vainu citam — to
put* the blame on smb. else uzkricelēt to scrawl, to scribble uzkrillst
1. to drop (on), to fall* (on); 2. (piesaistīt uzmanību) to strike* to
be* conspicuous; man ~ta, ka ... — it struck me that... uzkrītoš||s
striking, showy, conspicuous; u. tērps — showy (flashy, garish, loud)
dress; ģērbies — gaudily dressed

uzkūdīšana instigation, incitement,

setting (egging) on uzkūdīt to instigate, to incite, to set*

on, to egg [on] uzkult (putas) to beat* up, to whisk, to whip

uzkulties 1. (negaidīti ierasties) to descend (upon) to turn up (at);
2. sk. uzdurties 2. uzkundzēties to lord (boss) it (over) uzkupināt
(pienu) to curdle uzkūpināt to light* a pipe [or cigarette)

uzkurināt, uzkurt 1. (uguni) to kindle, to light*, to make* fire; 2.
pārn. to incite uzkvēlot to blaze up uzķert 1. to catch*; 2. pārn.
(saprast)

to grasp, to catch* uzķerties to be* (get*) caught; to get* hooked; u.
uz āķa — to swallow the bait uzlabojums improvement uzlabot to improve,
to make* better, to perfect; (augsni) to ameliorate; (lopu sugu) to
grade up uzlaboties to improve, to grow* better uzlādēt (piem.,
akumulatoru) to charge uzlaide tehn. allowance uzlaikošana trying on,
fitting

uzlaikot (sev) to try on; (citam) to fit on

uzlaist to set* on (upon)

uzlaisties (gaisā) to fly* (soar) up;

(piem., kokā) to alight, to perch uzlasīt to pick up, to gather;
(vārpas) to glean

uzlauzt to break* open, to force; u. slēdzeni — to break* (force) a
lock; u. ielas bruģi — to tear* (take*) up the pavement uzlavīties to
steal* up uzlēklļt 1. (uz) to leap* (on, to), to jump (on, to); u.
kājās — to jump up, to jump to one's feet; 2. (par spīdekļiem) to
rise*; saule ~usi — the sun is up, the sun has risen uzlidojums mil.
air-raid uzlidot 1. (par putnu) to fly* (soar) up, to take* wing; (par
lidmašīnu) to take* off; 2. mil. to raid uzlielīt to praise, to commend
uzliesmojums 1. flash; 2. pārn. outburst; dusmu u. — burst of anger
uzliesmot to blaze up, to catch* (take*) fire; (par ugunsgrēku) to
break* out; (par ugunim) to flash [out]

uzliet 1. to pour (over, on); 2. (tēju, kafiju) to make*; uzvalks stāv
kā — the suit fits well* uzlikt 1. to put* [on]; u. cepuri — to put* on
a hat; u. sev uz šķīvja — to help oneself (to); u. kompresi — to apply
a compress; u. elkoņus uz galda — to rest one's elbows on the table; u.
zirgam seglus — to saddle a horse; 2. (uzticēt) to charge (with), to
entrust (with); u. kādam par pienākumu — to hind* smb., to make* it
incumbent upon smb.; 3.: u. nodokļus — to impose taxes; u. kādam naudas
sodu — to inflict penalty on smb., to fine smb. uzlīme [sticky] label
uzlīmēt to stick* [on], to paste on, to glue on; u. etiķeti — to label;
u. pastmarku — to stamp a letter (envelope); u. afišas — to paste up
notices uzlipināt sk. uzlīmēt uzlīst to crawl (creep*) up uzlļlīt 1.
(par šķidrumu) to spill*; 2.: vakar ~ija lietus — it rained yesterday
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uzlocīt — uzņemšana

uzlocīt (piem., piedurknes) to tuck

(roll) up uzlūgt to ask, to invite uzlūkot to look (at); to eye (d.)
uzmācība obtrusiveness, importunity uzmācīglls obtrusive, importunate;
~a

ideja — obsession, fixed idea uzmākties 1. to pester, to badger; to
worry; (ar lūgumiem) to solicit;

2. (par miegu u. tml.) to overcome*, to overpower

uzmanīb||a 1. attention; saistīt ~u — to attract (arrest, draw*)
attention; būt ~as centrā — to be* the centre of attention, to be in
the spotlight; pievērst ~u — to pay* attention to), to take* notice
(of)-, nepievērst ~u — to take* no heed (of), not to pay* attention
(to), to take* no notice (of); ~u! — attention!; 2. (piesardzība) care;
caution; 3. (pieklājība) consideration (for), thought-fulness (of),
courtesy (towards); ~as parādīšana (sievietei) — courtship, court;
parādīt ~u (sievietei) — to pay* court (to), to court uzmanīgļls 1.
attentive; darīt kādu *wu — to draw* smb.'s attention (to); 2.
(piesardzīgs) careful, wary; ~i! — steady!, look out!, take care!;

3. (pieklājīgs) considerate (for), thoughtful (of) courteous (towards)

uzmanīt 1. to take* care (of), to look (after), to keep* an eye (on);
2. (novērot) to watch uzmanīties (būt piesardzīgam) to be*

careful (or cautious) uzmaukt to put* on uzmava tehn. coupling,
connection uzmeklēt to seek* out, to find*; (vārdnīcā vai grāmatā —
arī) to look up uzmērīšana survey; topogrāfiska u. — topographical
survey; u. pēc acumēra — field sketching uzmērīt to survey

uzmest 1. (gaisā) to throw* (toss) up; (virsū) to throw* (on, over); 2.
(piem., plānu) to sketch, to outline, to draft; u. lūpu — to pout; u.
skatienu (acis) — to cast* a glance (at, over, on); u. garu — to add
steam; u. kūkumu (par kaki) — to arch its back uzmesties 1. (par putnu)
to alight, to perch; (par mušu, odu u. tml.) to

alight, to settle; 2. (par augoni u. tml.) to spring* (come*) up; (<£
u. kādam par kaklakungu — to jump on smb. uzmetien||s: no pirmā acu a —
at

first sight uzmetums (skice) sketch, outline, draft;

(melnraksts) rough copy uzminējums answer (to), solution

(of), key (to) uzminllēt to guess; u. mīklu — to guess (solve) a
riddle; ~i! — have a guess!

uzmīt to tread* (upon), to step (upon, on)

uzmodinllāt to wake*, to awake*, to call; ~iet mani astoņos! — call me
at eight!

uzmosties to awake*, to wake* up uzmudinājums encouragement, impellent

uzmudināt to encourage, to impel, to

urge, to spur uzmundrināt to cheer (shake*) up, to

hearten, to enliven uzmūrēt to build* in stone (or bricks) uzmusināt to
instigate, to incite, to

set* (goad, egg) on uznā||kt 1. (uzkāpt) to come* up, to ascend; u. uz
skatuves — to come* (appear) on the stage; 2. (sākties) to begin*, to
start; ~ca lietus — it began to rain; ~ca nakts — night set in; 3.
(pārņemt) to come* (over), to seize; viņai ~ca skumjas — she was
overcome* by melancholy; viņam ~ca klepus — he had a fit of coughing

uznest to carry (take*) up, to fetch up

uznirt to come* to the surface, to emerge (from); (par zemūdeni) to
surface

uzņēmējs 1. employer, owner of a firm,

boss; 2.: darbu u. — contractor uzņēmība 1. enterprise; initiative; 2.
(pret slimībām) susceptibility, predisposition uzņēmīgs 1.
enterprising; 2. (pret slimībām) susceptible, susceptive, predisposed

uzņemšanlla 1. (viesu) reception; 2. (mācību iestādē) enrolment;
(slimnīcā) admission; (organizācijā) admittance; ~as komisija —
selection committee; ~as pārbaudījumi — en-563

uzņemt — uzputenis

u

trance examinations; 3.: filmas u.— shooting a film uzņemt 1. (viesus)
to receive; tikt labi ~am — to meet* with a good* reception; 2. (mācību
iestādē) to [-enroll];-] {+en- roll];+} (organizācijā) to admit (to);

3. (fotografēt) to photograph, to take* a photograph (of); (izdarīt
momentuzņēmumu) to take* a snapshot; u. filmu — to shoot* a film;

4. (ietilpināt) to admit, to hold;

5.: u. valdziņu (adot) — to pick up a stitch; 6.: u. ātrumu — to gather
(pick up) speed; u. augstumu (par lidmašīnu) — to climb, to clamber up;
u. laiku — to note the time; kā viņš uzņēma šo ziņu? — how did he take
the news?

uzņemties (darbu, pienākumu) to take* upon oneself, to undertake*; u.
vadību — to take* the lead; u. atbildību — to assume the responsibility
(for); u. gādību — to take* charge (of); u. pavēlniecību — to take*
(assume) command (of, over); u. brīvprātīgi — to volunteer uzņēmums 1.
(ražošanas) enterprise, undertaking; 2. (fotogrāfija) photograph;
(momentuzņēmums) snapshot uzokšķerēt to nose (sniff, smell*) out uzost,
uzošņāt pārn. to smell* (nose,

scent) out, to get* wind (of) uzpampis swollen, tumid, turgid; (par

seju — arī) puffed up uzpampt to swell* [up], to tumefy; uzpampums
swelling uzpeldēt to come* to the surface, to emerge; (par zemūdeni) to
surface uzpildīt to fill; (ar gāzi) to inflate, to gas; (akumulatoru)
to charge; (šifonu, pildspalvu u. tml.) to refill uzpilēt to drop, to
drip uzpilināt to pour out by drops, to

drop; (uzliet) to spill* (on) uzpīpēt to have* a smoke uzpircējs
buyer-up; zagtu mantu u. —

receiver, fence sar. uzpirkstenis thimble uzpirkstīte bot. foxglove
uzpirkšana 1. buying up; zagtu mantu u. — receiving, fencing sar.; 2.
(piekukuļošana) bribery uzpirkt 1. to buy* up; u. zagtas mantas — to
receive, to fence sar.; 2. (piekukuļot) to bribe

uzplaukt 1. (par ziediem) to bloom, to break* into blossom, to blossom
out; 2. pārn. to flourish, to prosper; to grow* forth; (par ekonomiku —
ari) to boom

uzplaukums flourishing, prosperity, growth; (ekonomikas — arī) boom;
literatūras u. — golden age of literature; straujš u. — vigorous
(exuberant) growth uzplecis shoulder-strap, shoulder-piece;

(epolete) epaulette uzplēst 1. to tear*, to rip up; 2. (vecaini) to
plough up, to break* uzpletnis cloak; (ar kapuci) cape;

(īss) mant[e]let; (sieviešu) tippet uzplijīgs obtrusive, importunate;
tiresome, pushing uzplīties to force (thrust*) oneself

(upon), to fasten oneself (on) uzplīvot (par karogu) to go* up; to

flutter in the wind uzplūdi [rising] tide uzplūds (piem., prieka)
flush, flow, surge; (piem., dusmu) outburst; jūtu u. — onrush of
feeling, flood of emotion; enerģijas u. — fresh surge of energy

uzplūllst 1. (līmenim ceļoties) to rise*; 2.: pļavai ~dis ūdens — water
has flooded the meadow uzposies dressed up, [looking] smart,

got up; trim, spruce uzpost 1. (savest kārtībā) to tidy [up]; u. istabu
— to do* (tidy up) a room; 2. (grezni apģērbt) to dress up, to dress
(rig) out uzposties to trim [oneself], to dress

up, to smarten oneself uzpotēt lauks, to engraft (upon), to

inoculate (with) uzprasīt to ask

uzpurināt (arī pārn.) to shake* up uzpurnllis muzzle; uzlikt — to

muzzle, to put* a muzzle (on); noņemt — to unmuzzle uzpūst I. (par
vēju) to blow*; 2. (uguni u. tml.) to blow* up; u. elpu — to breathe
(on); 3.: —i skaitļi pārn. — exaggerated figures uzpūsties 1. to
swell*; 2. (saīgt) to pout, to sulk; (kļūt iedomīgam) to puff up, to
be* puffed up, to become* uppish uzputenis kul. mousse, fool
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uzpūtība — uzsist

uzpūtība conceit, superciliousness, arrogance, haughtiness, uppishness
uzputies (īgns) pouting, sulky; (iedomīgs) conceited, puffed up, uppish
uzputigs conceited, supercilious, arrogant, haughty, uppish uzrādīt 1.
(biļeti, dokumentus) to present, to produce, to show*; 2. (norādīt) to
point (to), to refer (to), to inform

uzrādītājs (piem., dokumentu) bearer uzrakņāt to dig* up uzrakstīt to
write*; u. adresi uz aploksnes — to address an envelope uzraksts
inscription, superscription;

(kapa) epitaph uzrakt to dig* up

uzrāpties to climb up (upon), to

clamber (scramble) up (upon) uzrasēt to make* a draught (of)-, to trace

uzrasties to turn up uzraudze overseer, supervisor; (cietumā) wardress
uzraudzēt (piem., mīklu) to let* rise uzraudzīb||a supersivion,
superintendence; (aizdomīgu personu) surveillance; atrasties ~ā — to
be* under surveillance uzraudzīt 1. to supervise, to superintend; 2.
(pieskatīt) to look after, to see* to; to keep* an eye (on) uzraugs
overseer, supervisor; (cietumā) jailer, warder uzraukt: u. uzacis — to
raise one's eyebrows; u. degunu — to turn up one's nose uzraust (piem.,
pelnus oglēm) to cover (with)

uzrausties to climb up (upon), to

clamber (scramble) up (upon) uzraut 1. (uz augšu) to pull up, to jerk
up; ~s deguns — snub-nose, turned-up nose; ar >vU degunu — snub-nosed;
2.: u. sērkociņu — to strike* a match; 3. (uzplēst) to tear*, to get*
torn; u. dziesmu — to strike* up a song uzreiz at once; (pēkšņi)
suddenly, all

of a sudden uzrēķins grāmatv. extra charge uzrīdīt to set* on, to hound
(at) uzripot to roll on (upon) uzritināt 1. (augšā) to roll up; 2.
(uztīt) to wind* (round)

uzrocis 1. (roku sildīšanai) muff; 2. (piedurkņu aizsargāšanai)
oversleeve

uzrotīt (piem., piedurknes) to tuck (roll) up

uzrūgt (par mīklu) to rise*; (par alu)

to ferment uzruna 1. address, speech; 2. gram. address

uzrunāt to address, to speak* (to) uzsākt to begin*, to start, to
commence; u. sarakstīšanos — to enter into correspondence; u.
karadarbību — to open hostilities; u. kampaņu — to start (launch) a
campaign; u. dziesmu — to begin* (strike* up) a song; u. strīdu — to
raise (pick) a quarrel; u. jaunu dzīvi — to make* a fresh start; to
turn over a new leaf; ko mēs tagad uzsāksim? — what shall we do now?
uzsalllt to freeze*; šodien laukā ir ~is — it is freezing today; dīķim
~usi ledus kārta — the pond is filmed (coated) with ice uzsārtināt to
rouge, to touch up [with

rouge], to put* on rouge uzsārtināties to rouge, to use rouge,

to put* on rouge uzsauciens call, hail uzsaukt 1. to call (to), to hail
(d.)\ 2.: u. tostu — to propose the health (of), to toast (d.)\ 3.
(baznīcā) to call the banns (of)-, to have* one's banns called
uzsaukums appeal; proclamation uzsēdināt to seat (on), to place (on),

to put* (on) uzsegt to cover (smth. or smb. with

smth.), to put* a cover (on) uzsēsties to sit* down (on)-, u. uz sēk|a
— to run* aground, to strand uzsiet 1. (augstāk) to tie up (to)-, 2.:
u. lakatu galvā — to cover one's head with a kerchief uzsildīt to warm
up uzsist l.to beat* (on, upon), to strike* (on, upon)-, u. uz pleca —
to tap (pat) on the shoulder; u. duri uz galda — to bang [one's fist]
on the table; u. knipi — to snap one's fingers; 2. (dēļus u. tml.) to
overlay* (with )565

uzsitējs — uzspiest

u

uzsitējs hammerer, hammerman*, blacksmith's striker uzsitiens stroke;
(viegls, piem., uz pleca) tap, pat uzskaitlle 1. accounting,
calculation; (preču) stock-taking; izdarīt — io take* stock; 2.
(reģistrācija) registration; stāties ~ē — to be* registered; ņemt — to
register; noņemt no ~es — to strike* off the register; noņemties no ~es
— to be crossed off the register; ~es kartīte — record card
uzskaitījums enumeration; (saraksts)

list; preču u. — inventory uzskaitīt 1. to enumerate; 2. to take* stock
(of); & u. kādam — to give* smb. a thrashing (whipping, birching,
licking), to thrash smb. uzskaitvedis record-keeper uzskalojums
alluvium, [alluvial] deposit uzskalot to deposit uzskaņot to tune [up]
uzskatāmība obviousness, clearness uzskatāms obvious, clear, graphic;
u. piemērs — obvious case, graphic example

uzskatlle: »wes līdzekļi — visual aids uzskatllīt (uzlūkot par) to
consider, to regard (as); u. jautājumu par izsmeltu — to consider the
question closed; u. par savu pienākumu — to consider it one's duty; u.
par nepieciešamu — to consider it essential (necessary); es ~u, ka ...
— I am of the opinion that...; I dare say that...; ~a, ka ... — it is
believed that...; u. kā pašu par sevi saprotamu — to take* (smth.) for
granted uzskatll s view, point of view; opinion; pasaules u. — world
outlook; maldīgs u. — wrong (erroneous) opinion, misconception; ~u
maiņa — change of opinion (views, mind); izteikt savus ~us — to express
one's opinion (views); palikt pie sava ~a — to stick* to one's own
opinion; pēc mana ~a — in my opinion, to my mind uzskicēt to sketch, to
outline, to draw* up

uzskribelēt to scribble, to scrawl uzskriet 1. (augšā) to run* up; u.
kalnā — to run* up a hill; u. pa kāpnēm — to run* upstairs; 2. (virsū)

to run* (into); u. uz sēkļa — to run* aground, to strand uzskrūvēt to
screw on; u. cenas —

to inflate (screw up) prices uzslacīt to sprinkle (upon smth. or smb.)

uzslāņojums ģeol. stratification, deposition; (slānis) layer, stratum*
uzslāņoties ģeol. to form strata, to

form layers, to be* deposited uzslaucīt (ar slotu) to sweep* [up];

(ar lupatu) to wipe [up] uzslavlla praise; ~as cienīgs — praiseworthy,
laudable, commendable; ^as raksts — certificate of approval uzslavēt to
praise, to speak* highly

(of), to commend, to crack up uzsliet to raise, to lift (set*) up;
(sastatnes u. tml.) to erect, to put* up; & u. degunu — to put* on airs
uzslieties to raise*, to stand up; u. stāvus (par dzīvnieku) — to rear,
to prance; u. kājās — to rise* to one's feet; u. sēdus (gultā) — to
sit* up

uzsmaidļlīt to smile (at, on); viņam ~īja laime pārn. — fortune smiled
upon him uzsmēķēt to have* a smoke uzsmērēt to spread* (on), to smear
(with); u. sviestu uz maizes — to spread* butter on bread, to butter
bread

uzsnillgt: ir ~dzis sniegs — snow has fallen

uzsoļot to march (on); to come* strutting

uzspēlēt to play; u. kārtis — to play cards

uzspert: u. gaisā — 1) (ar kaju) to kick up; 2) (spridzinot) to blow
up; u. kāju uz kā — to tread* upon (on) smth. uzspīdēt to flash
(light*, flare) up; (par sauli) to begin* to shine, to appear

uzspiest 1. to press; u. zīmogu — to set* (apply, affix) a seal (to);
u. savu zīmogu kam pārn. — to leave* an impress upon smth.; 2. pārn.
(uzstiept) to impose (on), to press (on), to force (on); u. kādam savu
gribu — to impose one's will on smb.; u. kādam savas domas — to force
one's opinion on smb.566

uzspīlēt — uzteikums

uzspīlēt to struggle (into) uzsp|aut to spit* (on, upon) uzspodrināt to
polish [up], to shine; u. grīdu — to wax the floor, to polish the floor
uzspolēt to reel

uzsprāgt (gaisā) to be* blown up, to

explode, to burst* uzspraudīt sk. uzspraust 2. uzspraust 1. (uzdurt) to
stick* [into]; u. durkļus — to fix bayonets; 2. (matus) to pin up;
(svārkus) to tuck up

uzspridzināt to blow* up, to explode; (klinti u. tml.) to blast; (ar
dinamītu) to dynamite uzspurgt to flutter (fly*) up; to take* wing

uzstādīšana putting, placing, setting [up]; (pieminekļa) erecting,
erection; (mašīnas) mounting, installation uzstādīt 1. to put* up, to
place, to set* up; (mašīnu) to fit (set*) up, to mount, to install; u.
pieminekli — to put* up (erect) a monument; 2.: u. rekordu — to set* a
record uzstājība persistence, insistence uzstājīgs persistent,
insistent uzstāšanās (publiska) speech; (uz skatuves) appearance; pirmā
u. — debut; first appearance uzstāt to insist (on, upon), to persist
(in)

uzstāties (publiski) to speak*; (par aktieri, mūziķi — arī) to perform;
u. uz skatuves — to appear on the stage; u. pirmo reizi — to make*
one's debut; u. radiofonā — to speak* (or play, sing*) over the radio
(wireless); u. sapulcē — to address a meeting; u. ar runu — to make* a
speech uzstiept 1. (virsū) to put* (get*) on;

2. (augšā) to drag up uzstīvēt sk. uzspīlēt uzstrādāties to work one's
way up uzstumt to push up

uzsukāt: u. matus — to do* (comb)

up one's hair uzsūkt to absorb, to suck in (up), to draw* in; «C* u. ar
mātes pienu — to imbibe with one's mother's milk uzsūkties to suck in
(up)

uzsūtīt to send* (upon)

uzsvārcis overall; ārsta u. — doctor's

smock; (ķirurga) surgeon's coat uzsvars accent, stress; (pārn. — arī)
emphasis

uzsvērt to accent, to stress, to lay* stress (on) (ari pārn.)-, (pārn.
— arī) to emphasize, to accentuate uzsviest 1. (gaisā) to toss (throw*)
up; 2. (uz galda u. tml.) to throw* (on), to fling* (on) uzsvilpot to
whistle

uzsvilpt to whistle, to give* a whistle uzšaut (ar pātagu) to lash, to
give* a lash

uzšauties (gaisā) to shoot* up; (par

liesmu) to blaze up uzšķērst to rip up, to open; (secēt) to

dissect

uzšķiest to splash (with), to bespatter (with)-, u. dubļus — to splash
(bespatter) with mud uzšķilt: u. uguni — to strike* fire uzšķirt to
open; u. [grāmatas] 30. lappusi — to open the book at page thirty

uzšķirties (par grāmatas lappusi) to

fall* open (at page...) uzšķīst to splash (on, upon)-, (par

dubļiem — ari) to spatter (on) uzšļakstēt to splash (on, upon)-, (par

dubļiem — arī) to spatter (on) uzšļakstīt to splash (on, upon)-, to

bespatter (with) uzšļākt 1. to splash (on, upon)-, (no zemes dzīlēm) to
gush up; 2.: u. dubļus — to splash (bespatter) with mud

uzšļākties to splash (on, upon) uzšūt 1. (virsū) to sew* (stitch) on;
2. (pašūt) to make*; u. sev mēteli — to get* a coat made uzšuve badge;
(uz piedurknes) stripe;

(uz apkakles) tab uztaisīt to make*; u. gultu — to make* the bed; u.
frizūru — to do* (dress) one's hair uztakelēt jūrn. to tackle uztaustīt
to find* by feeling (groping) uztecēt to run* (upon) uzteikt (līgumu,
darbu) to give* (smb.) warning (notice); u. mēnesi iepriekš — to give*
a month's warning (notice) uzteikumlls (līguma, darba) warning,567

uzticamība — uzurpācijā

u

notice; bez ~a — without previous warning (notice) uzticamība
reliability, reliableness,

trustworthiness uzticams reliable, trustworthy uzticēt to entrust (smb.
with smth.); u. kādam savu bērnu — to entrust one's child to smb.'s
care; u. kādam noslēpumu — to confide a secret to smb.

uzticēties to trust (d.), to confide (in); viņam nevar u. — he is not
to be trusted, he cannot be trusted uzticībļļa 1. faithfulness,
loyalty, fidelity; u. pienākumam — loyalty to one's duty; 2.
(paļaušanās) confidence, trust, credit; ~as persona — confidential
person, confidant; accredited representative; baudīt kāda ~u — to enjoy
smb.'s confidence; ~as cienīgs — trustworthy uzticīgs faithful, loyal,
true, devoted, staunch; u. draugs — true (devoted, staunch) friend; u.
saviem principiem — true to one's principles (convictions) uztiept to
force (on), to thrust* (on), to press (on); u. kādam savas domas — to
force one's opinion on smb.; u. kādam savu gaumi — to foist one's
tastes on smb.; u. savu gribu — to impose one's will (on) uztīt to
wind* (round) uztraucošs exciting, stirring, alarming, upsetting; (kas
padara nemierīgu) perturbing, disturbing; (kas uztrauc nervus)
nerve-racking, thrilling uztraukt to excite, to agitate, to stir,

to alarm, to upset* uztraukties to be* (get*) excited (agitated), to be
in agitation; (būt satrauktam) to be alarmed (upset); (nervozet) to be
nervous uztraukts excited, agitated; (nemierīgs) anxious, uneasy,
worried; u. izskats — troubled look, perturbed look

uztraukums excitement, agitation; (liels) alarm; (nervozitāte)
nervousness

uztrausties to scramble (clamber) up uztriekt (piem., kokā) to drive*
up uztriepe med. smear uztriept to spread* (on), to smear (with); u.
sviestu uz maizes — to

spread* butter on bread, to butter bread

uztrīt to sharpen; (nazi, cirvi — ari) to grind*; (uz tecīlas) to whet;
(uz siksnas) to strop, to strap uztrūkt (par augoni) to break*, to

burst*, to open uztrūkties to start; u. kājās — to

jump to one's feet, to jump up uztūcis swollen, tumid, turgid; (par

seju — ari) puffed up uztūkt to swell*, to tumefy uztūkums swelling

uztupties to squat (on); (uz laktas)

to perch (on) uzturēšana 1. (apgādāšana) maintenance, support; 2.: u.
kārtībā — upkeep; — pār. tulk. no uzturēt 3. uzturēšan||ās stay,
sojourn; pastāvīga —ās vieta — residence; iemīļota ~ās vieta — haunt; —
ās vieta nav zināma — present whereabouts unknown uzturēt 1. (apgādāt)
to maintain, to support, to keep*; u. ģimeni — to support a family; 2.:
u. kārtībā — to keep* in order; 3.: u. sakarus — to maintain (keep* up)
relations (intercourse) (with), to keep* in touch (with) uzturēties
(neilgu laiku) to stay, to sojourn, to remain; (pastāvīgi) to reside;
to abide*, to live, to dwell* uzturlīdzekļi victuals, provisions
uzturnauda allowance uzturs (barība) food, nourishment; nepietiekams u.
— underfeeding uzturvielas nutritive vsk. uzturzīme pass

uztveramība 1. (saprotamība) perceptibility; 2. (dzirdamība) audibility
uztverams 1. (saprotams) perceptible;

2. (dzirdams) audible uztverlle perception; ~es spējas — perceptivity,
susceptibility, receptivity uztvērējs receiver; videosignālu u. — video
receiver; radiācijas u. — radiation sensor (detector); dzirksteļu u. —
spark arrester uztverigs (par prātu) receptive uztvert to catch*; u.
jēgu — to catch*

the meaning uzupurēšanās self-sacrifice uzupurēties to sacrifice
oneself uzurbt to bore open, to open by boring; u. naftu — to strike*
oil uzurpācija usurpation568
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uzurpatorisks usurping uzurpators usurper uzurpēt to usurp

uzurrāt: u. kādu — to throw* smb. up

into the air uzvalks suit; darba u. — working

clothes; vakara u. — dress suit uzvandīt to rake (turn) up, to turn

upside-down uzvar||a victory; (sportā) win; gūt — to gain (win*) a
victory, to carry (win*) the day uzvarams conquerable uzvārds surname,
family name uzvarēt to conquer, to gain a victory (over); (sportā) to
win*; u. skriešanā — to win* the running events uzvarētājs conqueror,
victor; (sportā) winner

uzvārīt to boil; u. tēju — to make* tea uzvārīties to boil uzvedība
conduct, behaviour uzvedināt to direct (to); to bring* (on), to
suggest; u. uz domām — to suggest the idea, to give* the idea

uzvedums staging, production; (teātra

izrāde) play, performance uzveikt to overcome*, to overpower; (tikt
galā) to cope (with); (sacensībā) to outstrip uzvelkamlls 1. clockwork
(attr.), mechanical; ~a rotaļlieta — clockwork (mechanical) toy; 2.
winding, cranking, starting; u. mehānisms — winding mechanism uzvelt 1.
(augšā) to roll up; 2. (virsū) to roll (on, upon); & u. kādam visu
darbu — to load smb. with all the work; u. kādam vainu — to lay* (put*,
shift) the blame on smb. uzvelties to roll (on, upon) uzvērt to
string*, to thread

uzvest 1. (augšā) to lead* (take*) up;

2. (lugu) to stage, to produce uzvesties to behave, to conduct oneself;
slikti u. — to misbehave uzvešanās behaviour, conduct, demeanour,
deportment; slikta u. — bad* manners; laba u. — good* manners

uzvijlla surplus, overplus; atmaksāt ar ~u — to repay* with interest;
izpildīt plānu ar — to exceed the plan

uzvilkt 1. to pull up; (priekškaru) to draw* up, to raise; u. buras —
to set* (hoist) sails; u. karogu — to hoist up a flag; 2. (uzģērbt,
apaut) to put* on; 3. (pulksteni) to wind* up; u. stīgas — to string*;
u. šautenes gaili — to cock a gun; u. dūmu — to have* a smoke; u. uz
zoba — to tease, to chaff, to banter uzvirmot (piem., par putekļiem) to

rise*, to fly* up uzvirt to boil up; (uzburbuļot) to

bubble up uzvīties to fly* (go*) up, to soar uzzelt 1. to shoot* up, to
turn green; 2. pārn. to thrive*, to flourish, to prosper

uzzibēt, uzzibsnīt to flash up uzziedllēt to bloom, to blossom out; to
effloresce; pilnīgi ~ējis — fullblown

uzziedināt to force into blossom uzziest to smear (with), to spread*
(on); u. sviestu uz maizes — to spread* butter on bread, to batter
bread

uzzīlēt to tell* smb.'s fortune; (pēc kārtīm) to tell* smb.'s fortune
by cards uzzīmēt to draw*

uzzināt to get* to know, to find* out uzziņa 1. information; 2.
(dokuments) certificate, reference

V

vaba pole, stake

vabole beetle; bug amer.; mēslu v. — dungbeetle, dor[-beetle]; Kolorādo
v. — potato beetle, Colorado beetle

vācējs collector, gatherer; folkloras

v. — collector of folk-lore vācele bast-basket; tenku v. pārn. —
taleteller, gossip, gossipmonger
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vabole beetle; bug amer.; mēslu v. — dungbeetle, dor[-beetle]; Kolorādo
v. — potato beetle, Colorado beetle

vācējs collector, gatherer; folkloras

v. — collector of folk-lore vācele bast-basket; tenku v. pārn. —
taleteller, gossip, gossipmonger569

vāciete — vai

V

vāciete German [woman*] vācietis German vāciski German

vācu- German; v. valoda — German,

the German language vadāmlls guided; ~ais šāviņš — guided missile vadāt
(apkārt) to lead* about (around) vadātājs 1.: lāča v. — bear-leader;

2. folkl. the evil one, the evil spirit, devil ,

vadaudi bot. connective tissue vadlblla 1. leadership, guidance;
supervision; kāda ~ā — under the leadership (guidance) of smb.;
uzņemties ~u — to put* oneself at the head (of)-, ~as pults — control
desk (panel); 2. (iestādes, uzņēmuma u. tml.) managers dsk., leaders
dsk. vadīšana 1. (iestādes, uzņēmuma) management; 2. (automašīnas)
driving; (kuģa, lidmašīnas) pilotage; (kuģa — arī) navigation,
steering; — pār. tulk. no vadīt 1., 3. vadīt 1. to lead*, to conduct,
to direct; (iestādi, uzņēmumu) to run*, to manage; (ekskursiju) to
guide; v. orķestri — to conduct an orchestra; v. pulciņu — to run* a
group; v. saimniecību — to keep* house; v. sapulci — to preside over a
meeting, to be in the chair; kas vada sapulci? — who is in the chair?,
who is chairman*?; 2. (automašīnu) to drive*; (kuģi, lidmašīnu) to
pilot; (kuģi — ari) to navigate, to steer;

3. fiz. to conduct

vadītājlls 1. (priekšnieks) chief; head; (organizācijas) leader;
(uzņēmuma) manager; (ekskursijas) guide, leader; nodaļas v. —
department (section) head; mākslinieciskais v. — art-adviser;
zinātniskais v. — supervisor; saimniecības daļas v. — assistant
manager; darba v. — foreman*; sapulces v. — chairman*; veikala v. —
shop manager; pionieru v. — Young Pioneer leader; būt par sapulces ~u —
to be* in the chair; ieņemt sapulces ~a vietu — to take* the chair;
griezties pie sapulces «-a — to address the chair; 2. (automašīnas)
driver; (autobusa — ari) busman*; tramvaja v. — tram-driver; 3. fiz.
conductor

vadīties to be* guided (by); v. pēc norādījumiem — to act in accordance
with the instructions; v. pēc pieredzes — to be guided by experience
vadītspēja fiz. conductance, conductivity

vadmala cloth; pašausta v. — homespun

vadmotīvs leit-motif vadonis leader

vadošlls leading; guiding; (norādošs) directing, directive; «-ie
norādījumi — general instructions; ie orgāni — authorities vad||sa 1.
wire; naftas v. — oil pipeline; 2. anat. duct; canal; barības v. —
gullet, oesophagus* vadsb mil. platoon

vads0 (zvejas tikls) drag, drag-net, sweep-net

vadz||is 1. (drēbju pakaramais) peg; 2. (ķīlis) wedge; fe kārt zobus ~ī
— to tighten one's belt vafellle wafer, wafer-cake; waffle; «-ļu forma
(vafeļu cepšanai) — waffle-irons dsk. vaglla furrow; dzīt ~u — to
furrow vagars vēst. overseer, taskmaster vagonbūvlle carriage-building;
~es rūpnīca — carriage-building works; car-building plant amer.
vagonete trolley, truck vagon||s (pasažieru) carriage, coach; car
amer.\ mīkstais v. — soft-seated carriage; cietais v. — hard-seated
carriage; pasta v. — mail-van; mail-car amer.; bagāžas v. —
luggage-van; baggage-car amer.; preču v. — truck; freight car amer.;
smēķētāju v. — smoking-carriage, smoker; tramvaja v. — tram-car,
street-car; trolley amer.; piekabināmais v. — trailer; «-a pavadonis —
attendant vagot to furrow

vagotājs (arkls) furrow-plough, fur-rower

vaia 1. (jautājuma netiek tulkots)-, v. viņš ir atbraucis? — has he
come?; tas ir labi, v. ne? — it is good*, isn't it?; viņš vēl nav
atnacis, v. ne? — he hasn't come yet, has he?; 2. Cpakārtojuma saiklis)
whether, if; paskaties, v. bērni ir tur — go and see if the children
are there; es nezinu, v. viņš tur būs — I do not know whether he will
be there;570

vai — vairs

3. (šķiramais saiklis) or; v. ..., v. ... — either ... or ...; es viņu
satikšu šodien v. rīt — I shall see him today or tomorrow; v. nu viņš
ies, v. es — either he goes or I go vaib! int. oh!, ah!; ak v.! —
alas!; v.

dieniņ! — dear me!, oh dear! vaibstīties to make* (pull) faces vaibsts
feature

vaicāt to ask (about, for), to inquire

(about, after, for) vaidelote vēst. priestess vaidelotis vēst. priest
vaidēt to moan, to groan vaids moan, groan

vaiglls cheek; — face to

face; strādāt ~a sviedros — to work by (in) the sweat of one's brow
vaigubārda whiskers dsk., side-whiskers dsk.

vaimanas lamentation, wailing vaimanāt to lament, to wail vain||a 1.
fault; blame; guilt; ~as atzīšana — confession; ~as pierādīšana jur. —
conviction; pierādīt ~u jur. — to convict; atzīt savu nu — to admit
(acknowledge) one's guilt; (jur.) to plead guilty; noliegt savu ~u — to
deny one's guilt; (jur.) to plead not guilty; uzņemties ~u — to take*
the blame upon oneself, to shoulder the blame; izpirkt savu ~u — to
redeem one's fault; tā ir tava v. — you are to blame, it is your fault;
2. (trūkums, nepilnība) defect, flaw; kas ~as? — what is the matter?
vainaglapa bot. petal vainagojums (darba) completion, crown vainagot to
crown (with) vainagoties to be* crowned; v. panākumiem — to be crowned
with success vainags 1. crown, garland, wreath (ari kapu)-, lauru v. —
laurels dsk., wreath of laurels; 2. astr. corona; staru v. — nimbus*,
halo; 3. bot. corolla; lapu v. (kokam) — crown [of a tree]; 4. (koka
ēkai) row of logs

vainagšuve med. coronal suture vainagveida-, vainagveidīgs 1. bot. co-

rollaceous; 2. anat. coronal vainīglls guilty (of); v. izskats — guilty
look; būt ~am kāda priekšā — to be* guilty towards smb.; kas v.? — who
is to blame?, whose

fault is it?; atzīt apsūdzēto par ~u — to bring* a verdict of guilty
against the accused; vai jūs atzīstat sevi par ~u? — do you admit your
guilt?

vainīgums jur. guilt, culpability vaininieks culprit

vainot to blame (d.), to put* (lay*)

the blame (on) vairāk more; v. neko — nothing else; v. vai mazāk — more
or less; jo v., jo labāk — the more the better; jo v. tādēļ, ka... —
the more so since...

vairākbalsīgHs mūz. arranged for several voices; ~a dziesma —
part-song; song for several voices vairāki several, some vairākkārt
repeatedly, more than once,

several times vairākkārtīgs repeated, reiterated vairākreiz repeatedly,
more than once,

several times vairāksolīšan||a auction; pārdot ~ā —

to sell* by auction vairākumlls (lielākais skaits) majority; (lielākais
daudzums) bulk; studentu v. — most students; ar balsu «-u — by a
majority vote vairīties to avoid, to evade, to elude, to dodge, to
shun; v. no pienākuma — to shirk one's obligations dsk.; v. no atbildes
— to evade a question; v. no sitiena — to dodge a blow; v. no
sabiedrības — to shun society

vairogdziedzeris anat. thyroid gland vairogs shield

vairogveida-, vairogveidīgs anat. thyroid; v. skrimslis — thyroid
cartilage vairošana increasing, augmentation;

multiplication vairošanās 1. reproduction in quantity, increase; 2.
biol. reproduction, propagation; bezdzimuma v. — agamous (asexual)
reproduction vairot to increase, to augment vairoties 1. to multiply;
2. biol. to reproduce, to propagate, to breed* vairs: v. ne — no more,
no longer; es to v. negribu dzirdēt — I don't want to hear it any more,
I want no more of it; viņš tur v. neies — he will not go there any
more; es v. tā nedarīšu — I won't do it again; lai571
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tas v. neatkārtotos — don't let this happen again; tā tas v. neiet — it
cannot go on like this; ne vārda v.! — not another word! vairumlls 1.
(daudzums)_ quantity, amount, number; 2. (vairākums) majority; lielais
v. — vast (overwhelming) majority vairumtirdzniecīblla wholesale trade;

~as cenas — wholesale prices vairumtirgotājs wholesale dealer vaisllla
breed; ~as ķēve — broodmare; as lopi — cattle for breeding

vaislība fecundity, fertility vaislīgs fecund, fertile vaislinieks
getter; (par zirgu — ari) stallion, stud-horse; (par bulli) bull
vaisloties to propagate, to reproduce,

to breed* vaivariņi bot. marsh tea vajadzllēt 1. to need, to want; to
require; to take*; mēteli vajag salāpīt — the coat wants (needs)
mending; tam vajag daudz laika — it requires (takes) much* time; 2. to
have* to; must; (izsakot pienākumu) to be* obliged; (būt spiestam) to
be forced; to ->.ētu izdarīt — this ought to be done, this should be
done;

tā tev ~ēja! — that serves you right!

vajadzīb||a necessity, need, want; (pieprasījums) requirement; ^as
spiests — driven by necessity, from sheer necessity; ~as gadījumā — in
case of need; nav nekādas ~as — it is unnecessary, there is no need
whatsoever; just — to feel* the need; bez ~as — needlessly; pēc ~as —
to requirement; ~as izteiksme gram. — debitive mood vajadzīgiis
necessary, needed, required; ~ais daudzums — required quantity; ~ā
summa — requisite sum, necessary sum; tas nav v. — it is not needed;
tieši tas, kas v. — the very thing vajāšana pursuit, persecution;
baiting vajāt to pursue, to persecute; (par domām) to haunt; to obsess,
to possess, to beset*; v. zvēru — to pursue (chase, hunt down) a beast
vajātājs persecutor; baiter vājība (rakstura) foible, failing, weak
point; (tieksme) weakness (for)

vājināt to weaken, to enfeeble, to impair

vājināties to grow* weak, to weaken vājpiens skimmed milk vājprātība
madness, insanity, lunacy vājprātīglls mad, lunatic, crazy; ^o

nams — lunatic asylum vājprāts madness, insanity, lunacy vājstrāva el.
low intensity current vājllš 1. (nespēcīgs) weak, feeble; veselība —
poor (weak, delicate) health; 2. (kalsns) thin, lean; 3. (slikts) weak,
poor, bad*; atmiņa — bad* (poor) memory; v. skolnieks — bad* (backward)
pupil; fr cerība — faint (slender)

hope; ~ā vieta — weak point vājumlls 1. (nespēks) weakness, feebleness,
debility; 2. (kalsnums) thinness, leanness vakance vacancy vakants
vacant, unoccupied vakar yesterday vakarblāzma sunset glow vakardien
yesterday vakardiena yesterday vakarēdiens: svētais v. rel. — [Holy]

Communion, the Lord's Supper vakarējs yesterday's vakarēšana etn.
evening-gathering vakarēt etn. to gather in the evenings vakariņas
supper

vakariņot to have* (take*) supper, to sup

vakarlēpis omit, night-hawk

vakarnakt last night

vakarllot: ~o — dusk is falling, night

is coming on vakarpuse (laiks) late afternoon vakarrīt yesterday
morning vakarPs 1. evening; ~ā — in the evening; vakar ~ā — yesterday
evening, last night; vēlu — late in the evening; ~a laikraksts —
evening paper; mūža v. pārn. — wane (the declining years) of life; 2.
(sarīkojums) evening, party, social, soiree; literārs v. — lnerary
evening (soiree); deju v. — dance, dancing-party; piemiņas v. —
memorial meeting vakarskola evening classes (school),

night classes (school) vakartērps evening dress vakarzvaigzne evening
star vakcīna med. vaccine572
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vakcinācija med. vaccination vakcinēt med. to vaccinate vāk||s 1.
(trauka) lid, cover; 2. (grāmatas) cover; grāmata sarkanos -wos — a
book with a red cover; 3.: aktu — folder vākšana (ziedojumu)
collection; balsu

v. — canvass[ing] vākt to collect; to compile; (balsis)

to canvass vākties: v. prom — to clear off sar.]

to beat* it sar. vakuola biol. vacuole vakuums vacuum vakuumsūknis
vacuum pump vakuumtērps (kosmosā) vacuum-suit valbīt: v. acis — to roll
one's eyes valdlle [management] board; kolhoza v. — management board of
a collective farm; būt '«es loceklim — to be* on the board valdībļla
government; cabinet; administration amer.] ^as forma — form of
government; ~as krīze — cabinet crisis* valdījums jur. tenure valdīšana
rule, dominion valdīt 1. to govern, to rule (over), to dominate
(over)-, (par monarhu) to reign; 2. (par uzskatu u. tml.) to prevail;
to predominate; 3. (apvaldīt) to curb, to restrain, to keep* in check,
to master; v. asaras — to restrain one's tears valdītājs lord, ruler,
master valdīties to control oneself, to restrain

oneself, to check oneself valdītkāre lust of power, love of power
valdītkārs masterful, power-loving valdnieks governor, ruler; (monarhs)

sovereign, monarch valdonīgs imperious, commanding, domineering; v.
tonis — peremptory tone valdošlls 1. ruling, reigning; iv ā šķira —
ruling class; 2. (dominējošais) dominating, [predominant, prevailing,
prevalent valdzinājums fascination, charm valdzināt to fascinate, to
captivate, to charm

valdzinošs fascinating, captivating, charming

valdziņllš (adījumā) stitch; labais v.— knit stitch; kreisais v. — purl
stitch; uzmest ~u — to cast* on; noraukt

~u — to cast* off; nolaist — u — to drop a stitch; uzņemt — to pick up
a stitch vāl||e 1. (sitamā) cudgel, club; sist ar — to club; 2.
(velējamā) dolly valence kim. valency, valence valgans moist, humid;
(mitrs) damp valganums humidity; (mitrums) dampness

valgme damp; moisture valg||sa lietv. (saite) rope, cord; (lopiem)
tether; būt kāda ~os pārn.— to be* enthralled by smb.; to be under the
spell of smb. valgsb ip. v. moist, humid; (mitrs)

damp valgums moisture

valis whale; vaļu mātīte — cow-whale; vaļu tēviņš — bull-whale; vaļu
mazulis — whale-calf; vaļa bārda — whale-bone, baleen; vaļa tauki —
blubber; (apstrādāti) sperm oil; vaļu medības — whaling; medīt vaļus —
to whale; vaļu medību kuģis — whale-boat, whale-ship, whaler vālīte 1.
ear; kukurūzas v. — corncob;

2. sp. club valkanība viscidity, viscosity valkans viscid, viscous,
glutinous valkāt to wear*

valkālļties to wear*; šī drāna labi

~jas — this material wears well valnis (zemes) dam, bank;
(nocietinājuma) rampart valnītis (cimdam) border valodlla language,
tongue; dzimtā v.— native language, mother-tongue, vernacular; ikdienas
v. — everyday language; literārā v. — literary language; prast vairākas
~as — to speak* several languages; ~as defekts — flaw of speech; ~as
kropļojums — barbarism; o,as kļūda — language mistake, solecism;
skaidra v. — plain words; zaudēt ~u — to lose* one's speech valodas
rumour, talk; tukšas v. — gossip, tittle-tattle; klīst v., ka ... —
there is some talk that..., it is rumoured that..., there is rumour
abroad that... valodīgs communicative, talkative valodniecība
linguistics valodniecisks linguistic valodnieks linguist vālodze ornit.
yellow thrush, oriole573
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valoņi Waloons

valriekstlls walnut; —u koks — walnut-tree

vāls (siena) swath valsēt to waltz valsis waltz, valsē

valstība kingdom, realm, domain; debesu v. rel. — the kingdom of heaven

valstisklls state (attr.)-, national; ar svarīgu ~u nozīmi — of great
national importance valstiskums loyalty

valstīt to roll; (grozīt) to turn; & v.

vārdus pa muti — to mumble valstīties 1. to roll, to tumble; 2.
(dubļos, netīrumos) to wallow, to welter valst||s 1. state; Padomju v.
— the Soviet State; Tautas demokrātijas ~is — Countries of People's
Democracy; sabiedrotās ->-is — allied powers; ~u savienība —
confederacy, confederation; —s vara — state power; —s iekārta —
political (state) system; — s iestādes — state institutions; ~s arhīvs
— public records dsk/, Record Office; ^s īpašums — public property; — s
aizņēmums — government loan; robeža —

state frontier; —s ienākumi — public revenues; pienākums — national
debt; noziedznieks — state criminal, political offender; —s iepirkumi —
state purchases; —s likums — constitutional law; —s kase — State
treasury, exchequer, fisc; ms dienests — public service; (Anglijā)
civil service; ~s kalpotājs — civil servant; ~s piederība —
citizenship; —s valoda — official language; ~s apvērsums — coup d'etat;
~s noslēpums — state (official) secret; māksla pārvaldīt — statecraft,
statesmanship; ~s eksāmeni — finals, graduation examinations; 2. pārn.
kingdom, realm, domain; dzīvnieku v. — animal kingdom; augu v. —
vegetable kingdom valstsvīrs statesman* valšķība archness, sauciness
valšķīgs arch, saucy valūtlla currency; ārzemju v. — foreign currency;
~as kurss — rate of exchange; ~as operācijas — currency transactions

valzirgs walrus, sea-horse, sea-cow valzivs sk. valis

vajlla leisure, spare time; —as brīžos — in one's spare time; man nav
~as — I have no time; ļaut ~u (piem., jūtām) — to give* vent (to)

vaļa 1.: vērt v. — to open; durvis ir v. — the door is open; 2.:
palaist v. — 1) (atbrīvot) to set* free; 2) (piem., virvi) to let* go;
laid mani v.! — let me go!; tikt v. — to get* rid (of) vāļāt to roll
about

vāļāties 1. (gulšņāt) to lie*; 2. sk.

valstīties 2. vaļējlls 1. open; ~u muti — agape; with one's mouth open;
2. (atraisīts) loose; mati — loose hair vaļīb||a liberty; atļauties —
as — to

take* liberties vaļīgļls 1. (par mietu) loose; (par virvi) slack; 2.
(nenodarbināts) unemployed, idle, at leisure; 3 .! —a izturēšanās —
liberty, [undue] familiarity

vaļinieks vēst. poor landless peasant;

tenant-farmer vaļsirdība frankness, candour, open-

heartedness, openness vaļsirdīglls frank, candid, open-hearted, open;
plain-spoken; v. cilvēks — outspoken person; ~a atzīšanās — frank
avowal; runāt «%.i — to speak* without reserve, to speak* to smb.'s
face

vampīrs vampire

vanags hawk, falcon; peļu v. — windhover; vistu v. — hen-harrier
vanckars addlefd] egg vandalisms vandalism vandaļi vēst. Vandals;
(pārn. — ari) vandals

vandīt to rummage, to ransack vandīties to rummage (d.), to ransack
(d.) vangale roller vanilīns vanillin vaniļa vanilla

vannlla bath, tub; (veļas mazgāšanai) [wash-]tub; saules ~as —
sunbaths; -«-as istaba — bath-room; iet — to have* a bath574

vants — vārgulīgs

vants jūrn. shroud vāpe glaze vāpēt to glaze

var||a 1. power, authority; (valdīšana) rule; padomju v. — Soviet
power; valsts v. — State power (authority); augstākā v. — supreme
power; nākt pie ~as — to come* to power; nākšana pie ~as — accession
(advent) to power; būt pie ~as — to hold* power; to be in power;
sagrābt ~u — to seize power, to assume (usurp) power; 2. (rupja)
violence; ar —

violently, by force varaskāre lust of power, love of power varaskārs
power-loving varasvīrlls: — authorities varavīksne rainbow varavīksnene
anat. iris varbūt perhaps, maybe, possibly, probably; viņš v. atnāks —
he may come, perhaps he will come varbūtējs possible, probable,
eventual, likely; v. gadījums — likely occasion varbūtīblla
possibility, probability, likelihood; «s,as teorija mat. — theory of
probability vārdabrālis namesake vārdadiena name-day vārdamāsa namesake
vardarbīb||a violence; outrage; lietot

~u — to use violence vardarbīgs violent; outrageous vārddarināšana
word-building, word formation

varde frog; varžu kurkuļi — frog-

spawn vārdisks verbal, oral vārdkopa combination (group) of words

vārdnīclla dictionary; (glosārijs) glossary; (noteiktu vārdu krājums)
vocabulary; skaidrojošā v. — explanatory dictionary; izrunas v. —
pronouncing dictionary; svešvārdu v. — dictionary of foreign words; ~u
sastādītājs — compiler of dictionaries vārdot (apvārdot) to bewitch
vārdotājs charmer

vārd||s 1. word; saknes v. — root word; vienas saknes — cognate words;
aizgūts v. — loan-word; (kā-

das valodas) -u pamatkrājums — basic stock of words; ~u krājums —
vocabulary; -«u šķira gram. — part of speech; ~a brīvība — freedom of
speech; plūdi — torrent of

words; izteikt ~os — to word, to express in words; man trūkst ~u — it
defies words, words fail me; man trūkst lai... — I cannot find the
language to .. .; ne «« a! — not a (another) word!; lūdzu, uz dažiem
~iem! — may I have a word with you?; pieminiet manus ~us! — mark my
words!; skops ~os — laconic, taciturn; lūgt ~u — to ask for the floor;
ņemt — to take* the

floor; dot — to give* the floor, to ask to speak; v. biedram N. (lai
uzstātos ar runu) — Comrade N. has the floor; 2. (cilvēka) name; kāds
ir jūsu v.? — what's your name?; ~u saraksts — roll, list of names;
Raiņa ~ā nosauktais muzejs — the Rainis Museum; rakstnieks ar ~u — a
writer of name; zēns Pēteris — a boy Peter by name; runāt grupas ~ā —
to speak* on behalf of the group; likuma -ā — in the name of the law;
~u sakot — in a word, in short; v. ~ā — word for word; saukt lietas
īstajā ~ā — to call things by their proper names, to call a spade a
spade; ~u rotaļa — play of words; turēt ~u — to keep* one's word

vardulēns young frog vārdzināt to wear* out, to exhaust varen
extremely, highly varenība might, mightiness, power varens mighty,
powerful varenums sk. varenība varēt 1. (spēt) to be* able; can; vai
jūs varat uzgaidīt? — can you wait?; 2. (bezpersoniski) to be possible;
vai to var izdarīt? — is it possible to do that?; tur nekā nevar darīt
— it can't be helped vārglls ailing, infirm, sickly, puny; ~a

cerība pārn. — faint hope vārgt to be* ailing; to pine (waste) away

vārgulība sickliness, puniness vārgulīgs ailing, infirm, sickly,
puny575
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vārgulis sickly (ailing) person, puny creature

vārguļot to be* ailing; to pine (waste) away

vārgums decrepitude; (vecuma) senility variabls variable

variācijlla variation; tēma ar ~ām

mūz. — theme and variations variants version; (teksta — ari) reading,
variant; projekta v. — alternative design variēt to vary, to modify, to
diversify;

(par krāsām) to variegate varietāte biol. variety varietē variety show
vārīglls (trausls) fragile, frail; (jutigs) delicate, frail; ~ā vieta —
tender (soft) place (spot); aizskart kādu ~ā vietā — to cut* (touch,
sting*) smb. to the quick vārīšanās boiling; (lēna) simmer vārīt
(ūdeni) to boil; (lēni) to simmer; (ēdienu) to cook, to make*; v.
ievārījumu — to make* jam vārīties (par ūdeni) to boil; (metot
burbuļus) to bubble; (lēni) to simmer; (par ēdienu) to cook varjagi
vēst. Varangians varmācība violence; outrage varmācīgs violent;
outrageous varmāka oppressor, tyrant vārn||a crow; zaļā v. — roller;
~as— crow (attr.); corvine; v. <v»ai acī[s] neknābj — dog doesn't eat
dog

varone heroine

varonība heroism; darba v. — labour heroism

varonīgs heroic; (drosmīgs) valiant, gallant

varollnis I. hero; Padomju Savienības V. — Hero of the Soviet Union;
Sociālistiskā Darba V. — Hero of Socialist Labour; mirt nave — to die a
hero; 2. (piem., literāra darba) character varoņdarblls heroic deed,
act of heroism, exploit, feat; veikt *-u — to perform a feat varoņgars
heroic spirit varoņnāve death of a hero varoņpilsēta hero-city,
hero-town varoņteika heroic saga

varoņtēls portrait of a hero vārplla ear; lasīt ~as — to glean vārpata
couch-grass, dog-grass vārpotfies] to shoot* into ear, to ear,

to form ears vārpsta 1. tehn. shaft; 2. (vērpšanai)

spindle vārsmas verses; poetry vsk. vārsmot to make* verses; to write*
poetry

vārstīt: v. durvis — to keep* opening

and shutting the door vārstīties (par durvīm) to swing* [to and fro]

vārsts tehn. valve; ieplūdes v. — inlet valve

vārstulis valve; flap; sirds v. anat. —

mitral valve varllš copper; ~a- — cupreous; (varu saturošs) cupric,
cuprous; ~a gravējums — copperplate engraving;

krāsā — copper-coloured, coppery; nauda — copper money, copper[s] sar.\
—a vitriols ķim. — blue vitriol, sulphate of copper; katls — copper
[kettle]; ~a zaļums ķim. — verdigris vārtļļi 1. gate; stāvēt ~os — to
stand* in the gateway; 2. sp. goal; netrāpīt ~os — to miss the goal;
gūt ~us — to score [a goal] vārtiņi (dārza u. tml.) wicket[-gate],

small gate vārtīt to drag along, to trail; v. pa

gridu — to drag along the floor vārtīties to roll, to wallow, to
welter; v. dubļos — to wallow (welter) in the mud vārtsargs sp.
goalkeeper varza crowd, gang varžacs corn vasa bot. sprout, shoot
vasa||lis vēst. vassal, liegeman*; ~]a

stāvoklis — vassalage vasaļvalsts vēst. tributary state vasar||a
summer; ~as rudzi — spring rye; ~as brīvdienas — summer holidays; ~as
raibumi — freckles vasarāji lauks, spring crops vasarīgs summery,
summerly vasarnīca country house, cottage;

(vienstāva, neliela) bungalow vasarnieks summer resident (in the
country)

vasarsvētki bazn. Whitsuntide, Whit-sun576

vaskadrāna — vecums

vaskadrāna oilcloth vaskains waxen, waxy vaskot to wax; (grīdu) to
polish vask||s wax; grīdu v. — floor-polish; ~a figūra — waxwork; ~a
svece — wax candle; (tieva) taper; ~a papīrs — wax-paper;
(mašīnrakstam) stencil

vastslāvis Shrovetide, carnival vat||e (medicīniskā) cotton wool;
(varēšanai) wadding; higroskopiskā v. — hygroscopic cotton wool,
absorbent cotton wool; ~es sega — quilt

vatējums wadding

vatelīns fleecy stockinet, sheet wadding

vatenis wadded jacket

vatēt to wad, to pad, to line with

wadding; (segu u. tml) to quilt vatmaņpapīrs Whatman [paper] vatmetrs
el. wattmeter vats el. watt; (sais.) W vātsa (liela muca) barrel, vat
vātsb (brūce) wound; (va[ēja) gash vatstunda el. watt-hour vaukšķēt to
yap, to yelp vaukšķis yapper vāvere squirrel

vazaņķis tramp, vagrant, vagabond;

hobo (dsk. hobos) amer. vazāt to drag about; (pa zemi, dubļiem u. tml.
— arī) to draggle; !<> v. aiz deguna — to lead* by the nose, to lead*
up the garden[-path] vazāties (apkārt) to gad [about] vāze (augsta)
vase; (zema) bowl; puķu v. — flower-vase; augļu v. — fruit-stand
vazelīns vaseline

vāzt: v. vaļā — to open; (nazi) to unclasp; v. ciet — to close, to
shut*; (nazi) to clasp važ||a chain; ~as — chains, fetters, bonds,
shackles; iekalt ~ās — to chain, to put* into chains, to fetter, to
shackle; noņemt ~as — to unchain, to unfetter, to unshackle važonis
driver, cabman*, cabby sar.;

(smagais) carter vecaine [long-]fallow land; virgin (unbroken) soil
vecais lietv. old boy (chap, fellow, man*); klau, v.! — look here, old
chap!

vecākaisa lietv. (piem., ciema) elder; klases v. — form captain; kursa
v. — course leader vecāk|ļaisb ip. v. 1. (pēc vecuma) older; elder; v.
brālis — elder brother; ~ā paaudze — the older generation; (no visiem)
oldest; eldest; senior; 2. (pēc stāvokļa) senior; ~ā medicīnas māsa —
senior nurse; v. leitnants — first lieutenant; ~ās klases — senior
(upper) forms; v. kurss — senior year vecāk||i parents; komiteja —
parents' committee; ~u sapulce — parents' meeting vecākums seniority
vecāmāte grandmother vecene old woman*

vecgadlls: «-a vakars — New Year's eve

vecīgs oldish, elderly vēcināt (roku, lakatu) to wave; (vēdekli) to
fan; (spārnus) to flap, to flutter; (asti) to wag vecis old man*; Sala
v. — Jack Frost; ziemsvētku v. — Santa Claus, Father Christmas
veclaicīgs ancient, old-time (attr.); (par lietu) antique; (vecmodīgs)
old-fashioned, out-of-date; (par uzskatiem u. tml.) antiquated,
obsolete vecmāmiņa granny, grandma vecmāte (bērnu saņēmēja) midwife
vecmeistars (mākslā) old master vecmeita old maid, spinster vecmodīgs
old-fashioned, out-of-date vecpuisis bachelor, single man* vec||s
(pretstatā jaunam) old*; (labi gados) aged; (sens) ancient; ~ā pasaule
— the Old World; ~ā derība bazn. — the Old Testament; ~ie un jaunie —
the old and the young; cik v. tu esi? — how old are you?, what age are
you?; kļūt ~am — to grow* old; būt par ~u — to be* too old; desmit
gadus v. zēns — ten-year-old boy, boy of ten vectētiņš grandad,
grandpapa, grandpa vectēvs grandfather vecticībnieks rel. old-believer
vecumdienllas old age; ~ās — in

one's old age vecumgrupa age bracket vecumlis 1. old* age; ~ā — in
one's577
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old age; uz ~u — when one is getting old; ~a nespēks — senility,
decrepitude, senescence; nodzīvot līdz sirmam «-am — to live to a
venerable age; 2. (gadi) age; ~a cenzs — age qualification; robeža —
age limit; vienā ~ā — of the same age; piecpadsmit gadu ~ā — at the age
of fifteen, aged fifteen vecvārds val. archaism vecvecāki grandparents
vecvecmāte great-grandmother vecvectēvs great-grandfather vēdas: spārnu
v. — flutter (flapping)

of wings, waft vedējmāte sponsor at a wedding vedējs (braucējs) driver,
coachman* vedējtēvs sponsor at a wedding vedekla daughter-in-law {dsk.
daughters-in-law) vēdeklis fan vēdekļpalma talipot

vēdekļveida-, vēdekļveidīgs fan-shaped vēderains bellied, bulging
vēderdobums anat. abdominal cavity vēdergraizes colic vsk., gripes
vēderkāji zool. gasteropods vēderplēvile anat. peritoneum; ~ es

iekaisums med. — peritonitis vēderrunātājs ventriloquist vēders belly,
stomach, tummy sar.-, viņam sāp v. — he has a stomachache

vēdersāpes stomach-ache; (vēdergraizes) colic vsk., gripes vēdersiksna
belly-band vēdertīfs enteric (typhoid) fever vedin||āt 1. (aicināt) to
invite; 2. (uz domām) to bring* (on), to direct (to)-, tas mani ~a uz
domām, ka ... — it makes me think that it suggests an idea to me
that... vēdināt 1. (telpu) to air, to ventilate; 2. (vēcināt) to wave;
(ar vēdekli) to fan; (ar spārniem) to flap, to flutter

vēdlodziņš ventilation pane vedummaksa fare, charge; [price for]
carriage; (uz kuģa) portage, freight vēdzele eel-pout, burbot
veģetācijlla 1. (augšana) vegetation; ~as periods — vegetative season,
period of vegetation; 2. (augu sega) vegetation, verdure veģetārietis
vegetarian

veģetār||s vegetarian (attr.)-, barī-

ba — vegetarian diet; v. ēdiens — vegetable dish veģetatīvlls biol.
vegetative; nervu sistēma — vegetative nervous system; ~ā vairošanās —
vegetative (asexual, agamous) propagation (reproduction) veģetēt to
vegetate

veicams: viegli v. — easy to cope (with), easy to accomplish (tackle);
tas nav v. — it is impracticable, it is unfeasible veicīgs quick,
nimble veicināšana promotion, encouragement; (stimulēšanaa)
stimulation; sirdsdarbības v. med. — stimulation of the action of the
heart veicināt to further, to favour, to promote, to encourage;
(stimulēt) to stimulate; v. attīstību — to aid (facilitate) development
veicinātājs promoter veidkaste tehn. moulding box veidlaplla form;
izpildīt ~u — to fill

in a form veidnis tehn. mould, cast veidojamība plasticity veidojams
plastic, mouldable; (par cilvēka raksturu) pliable, pliant veidojums 1.
formation; (mālā u. tml.)

moulding; 2. (rakstura) cast veidole (kurpnieka) boot-tree, last
veidols appearance veidošanās formation, development veidot 1. to form,
to shape, to fashion; (pēc kāda parauga) to pattern (after or upon a
model)-, (teikumu, frāzi) to construct; 2. (skulptūru) to sculpture;
(no akmens, koka, kaula) to carve, to chisel; (no māla u. tml.) to
model, to mould; (no metāla) to cast*; labi ~s (augums) —• well-made,
well-knit, shapely; 3. pārn. to form, to develop; v. raksturu — to form
(mould) the character, to build* up the character veidotājs 1. (jaunas
dzīves u. tml.)

builder, creator; 2. moulder, modeller veidoties to form, to take*
shape, to

develop (into) veidlls 1. (forma) form, shape; 2. (darbības) manner,
way, mode; dzīves v. — mode (way) of life; domāšanas v. — way of
thinking, attitude of mind; darbības v. — mode of action; kādā ~ā? —
how?, in what
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way (manner)?; tādā ~ā — thus, in this way; šāda ~a- — of this kind; 3.
gram, aspect; pabeigtais v. — perfective aspect; nepabeigtais v. —
imperfective aspect; ~a apstāklis — adverbial modifier of manner
veidzeme moulding clay veikalniecisk||s business-like; business
(attr.); (tirdzniecisks) mercantile, mercenary, commercial; ~a pieeja —
business-like approach veikalnieciskums business-like character,
business-like attitude; commercialism veikalnieki! s 1. (veikala
īpašnieks) shopkeeper; tradesman*; ~i — trades-people; 2. businessman*
veikal||s shop; store amer.-, maizes v. — baker's [shop]; gaļas v. —
butcher's [shop]; piena v. — dairy, milk shop; pārtikas v. — grocery,
grocer's [shop]; sakņu v. — greengrocery, greengrocer's [shop]; <-a
pārzinis — shop manager; ~a skat-logs — shop-window veikalvedis shop
manager veiklība 1. (izveicigums) dexterity, deftness; adroitness; 2.
(prasme) skill

veikls 1. (izveicīgs) dexterous, deft;

adroit; 2. (prasmīgs) skilful; clever veiksmlle success; [stroke of]
luck; labu ~i! — good* luck! veiksmīgs successful; lucky veikt 1. to
fulfil, to carry out, to execute; (pienākumu) to perform; (tikt galā)
to manage; (īstenot) to realize; (pabeigt) to accomplish; v. uzdevumu —
to accomplish a task; v. pasākumu — to carry out an enterprise; 2.
(distanci) to cover veikties 1. to succeed (in), to get* on well*, to
do* well*; man šodien labi veicās — I did well* today; man neveicas — I
have no luck; I am out of luck; viņam visur veicas — he succeeds in
everything; 2. (par darbu) to go* on swimmingly veikums achievement;
success (or

successes) achieved vējains windy, breezy; (par vietu —

ari) wind-swept vējbakas med. chicken-pox vējdēlis sp. windsurfer,
windglider

vējdzirnavllas windmill; ~u spārns — sail, vane; cīnīties ar ^ām — to
fight* (tilt at) the windmills vējgāze fallen wood vējgrābslis windbag,
feather-head, feather-brain, giddy-head, empty-head

vējlukturis [hand-]lantern, hurricane

lantern vējputenis snow-storm vējrādis weathercock, weather-vane
vējstikl || s (automašīnai, lidmašīnai) wind-screen, wind-shield; ~a
tīrītājs — wind-screen wiper vējllš wind; (viegls) breeze; jūras v.—
sea-wind, sea-breeze; krasta v. — offshore wind, land-wind,
land-breeze; stiprs v. — 1) strong wind; 2) jūrn. high wind, half a
gale; ļoti stiprs v. jūrn. — fresh gale; ~a brāziens — gust of wind;
«v.a puse (kuģim) — luff[-side], weather side, windward side; pa ~am —
before (down) the wind; pret ~u — against the wind, in the teeth of the
wind; sacēlās v. — the wind sprang up; v. norima — the wind fell
(dropped); «C> ~a ātrumā — with lightning speed; viņam v. galvā — he is
a giddy-pate, he is a featherbrain; ķert u laukā — to go* on a
wild-goose chase; kaisīt vārdus ~ā — to throw* one's words to the wind;
locīties pa -«am — to trim one's sails to the wind; skatīties, no kuras
puses v. pūš — to see* how the wind blows; kāds v. tevi atpūtis? — what
brings you here? vējtveris (ēkai) small passage [at the

entrance] vējzieds barren (sterile) flower vekselllis ek. bill, bill of
exchange; (vienkāršs) note of hand, promissory note; izpirkt ~li — to
meet* (pay*) a bill; protestēt ~li — to protest a bill; ~ļu kurss —
rate of exchange vektoriāls mat. vectorial; vector (attr.) vektors mat.
vector

vēl still; (ar noliegumu) yet; (papildus) [some] more; lapas v. ir
zaļas — the leaves are still green; vai jūs v. neesat noguris? — are
you not tired yet?; v. ir laiks — there's still time; laika v. ir daudz
— there's plenty of time; v. bez tam — besides; v. kaut kas —
something579

vēlāk — velme

V

else, one thing more; v. labāk — even better; v. ne — not yet; v. nekad
— never yet; v. neviens nav atnācis — no one has come as yet; v. tai
pašā dienā — on the very same day; v. tagad — even now, to this very
hour; v. vakar — only yesterday; v. turklāt — in addition to that; v.
un v. — time and again, again and again; (ar lietvārdu) more and more;
v. viens — one more, another; v. divi — another two; vai vēlaties v.
vienu tasi tējas? — another cup of tea?; v. mazliet — a little more; v.
tikpat daudz — as much* (or many*) again, the same again; ko v. ne! —
what next!, indeed!; v. 18. gadsimtā... — as far* back as the 18th
century... vēlāk later [on]; (pēc tam) afterwards, subsequently;
mazliet v. — a little* later

vēlāks later; (secibas nozīmē) subsequent, posterior vēlams desirable;
preferable; welcome;

(ieteicams) advisable velārs val. velar vēlaudzība late ripeness
vēlaudzīgs late

velce» (zvejošanai) trimmer, trimming-hook

velceb (rasēšanai) ruling-pen, contour-pen

velce® (tērpam) train veldrlle corn (or grass) beaten down by the rain
(or wind); sakrist ~ē— to be* weighed down by the rain (or wind)

veldrēties (par labību) to droop (fall* down, lie* down) after rain (or
wind)

veldze 1. (valgums) moisture; 2. (atspirdzinājums) refreshment veldzēt
1. (dot valgumu) to moisten; 2. (atspirdzināt) to refresh; (slāpes) to
slake, to quench vēlējs 1. roller; 2. felter, fuller vēlējum||s 1.
wish; laimes v. — congratulation, best wishes dsk.\ all good* wishes
dsk.-, 2.: ~a izteiksme gram. — optative mood, subjunctive mood

velēnļla turf; (izgriezts gabals) sod; aplikt ar ~ām — to sod; zem _~ām
— in the grave vēlēšan||as election[s]; (balsu nodoša-

na) ballot; vietējo padomju v. — elections to the local Soviets; »,u
biļetens — voting-paper, ballot-paper; gaita — procedure of election
(voting); ~u tiesības — elective franchise, right of vote, suffrage; ~u
cenzs — electoral qualification; ~u komisija — election committee;
vispārējas v. — general election; ~u kampaņa — election campaign; ~u
apgabals — constituency, electoral (election) district; ~u iecirknis —
1) polling-district; 2) (telpas) polling-station; ~u likums — electoral
law vēlēšan||ās wish (for), desire (for)-, (stipra) longing (for),
yearning (for), craving (for); pēc paša v. — at one's own request; pēc
manas ~ās — at my own will; uz jūsu ~os — at your wish (request); v.
piepildījās — the wish came true velēt (veļu) to dolly vēlēt» (izvēlēt)
to elect vēlētb (novēlēt) to wish; v. laimes — to congratulate; v.
laimes dzimšanas dienā — to wish many* happy returns of the day; v.
kādam laimes vārda dienā — to congratulate smb. on his (or her)
name-day vēlētājlls» voter; elector; ~i (kopumā)— 1) the electorate
vsk.-, 2) (viena apgabala) constituency vsk., constituents-^ balss — 1)
vote; 2) (aizklāti balsojot) ballot; ~u saraksts — poll; ~u sapulce —
[preselection meeting vēlētājs13: laimes v. — congratulator velētava
washing-bench vēl liēties to wish, to desire, to want; (stipri) to long
(for), to yearn (for) to crave (for)-, kā ~ aties — as you like (wish,
please); vēl daudz ko varētu v. — it leaves much* to be desired; v.
neiespējamo — to cry for the moon vēlība favour, goodwill, benevolence
vēlīgs favourably inclined, well-wishing, benevolent velīnpapīrs vellum
paper vēlīns 1. (novēlojies) belated, tardy,

late; 2. (vēlaudzīgs) late velki tekst. warp vsk. velkme (skurstenī u.
tml.) draught velkonis tug, tugboat, tow-boat velme tehn. roller,
cylinder
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velmejums — vēmekļi

velmējums tehn. rolled metal velmēt tehn. to roll; to spread* flat

with a roller velmētājs roller velmētava rolling-mill velnābols bot.
thornapple velnarutks bot. hemlock velnēns imp

velnišķība devilry, diabolism velnišķīgs devilish, diabolic, fiendish,
Satanic

veln||s devil, fiend, deuce; ap-

sēsts — possessed; ~a zellis — daredevil, devil of a fellow; & kāda ~a
pēc... — why the deuce (devil, hell)...; pie ~a, ko tu dari? — what the
deuce (hell) are you doing?; ej pie ~a! — go to the devil!, go to hell;
v.! — hell, damn!, confound it!; v. lai parauj! — damn it!; v. lai viņu
parauj! — to hell with him!; dzīt ~u — to play the fool, to fool around
velobrauciens cycle-race velodroms cycle-track velokross cross-country
cycle race velosipēdists cyclist velosipēds bicycle, cycle, bike sar.
velotreks cycle-track vēlreiz again, once more, once (over) again

vēlreizējs repeated, reiterated vēl||s late; līdz ~ai naktij — late
into the night; ~ākais rīt — tomorrow at the latest velsiete
Welshwoman* velsie||tis Welshman*; ~ši — the Welsh; ~šu valoda — Welsh,
the Welsh language velt 1. to roll; to trundle; 2. tekst. to

felt, to full velte gift, present; (ziedojums) tribute velteniski
rolling velteņi felt boots

velti in vain, vainly, for nothing, to no purpose; izgaidīties v. — to
wait in vain; par v. (bez maksas) — gratis, free of charge; for
nothing; gandrīz par v. (ļoti lēti) — for a song (trifle), for next to
nothing; es to neņemtu par v. — I wouldn't have it as a gift velties to
roll; (par ko smagu, neveiklu) to trundle velti'glls futile, vain,
useless, fatuous; ~as cerības — vain hopes; ~as pū-

les — futile (vain, useless) efforts; v. mēģinājums — vain (futile)
attempt; mēģinājums izrādījās v. — the attempt proved fatuous; laika
šķiešana — waste of time veltīgums futility, vainness, useless-

ness, fatuity veltījums dedication veltīt to dedicate; (sevi) to
devote; v. sevi zinātnei — to devote oneself to science; v. uzmanību —
to give* (grant) attention (to) veltnis 1. (ceļu) road-roller; 2. tehn.
cylinder; 3.: diegu v. (stellēm) — beam velts® sk. veltīgs

velt||sb felt (attr.)-, fulled; ~a vadmala — fulled cloth veltuve
tekst. fulling-mill vēlu late; v. vakarā — late in the evening; late at
night; iet v. gulēt — to sit* up late, to keep* late hours; «C* agri
vai v. — sooner or later; labāk v. kā nekad — better late than never
vēlums lateness velūrs tekst. velours, velure velve arhit. vault;
debess v. — firmament, dome (vault) of heaven velvēt: ~i griesti —
vaulted ceiling velvetons tekst. velveteen velvets tekst. velvet veļlla
linen; (mazgājamā) washing; gultas v. — bed-clothes dsk.-, galda v. —
table-linen; ~as katls — wash-boiler; mazgajama mašīna —

washing-machine; ~as pulveris — soap-powder; ~as mazgātāja — laundress,
washerwoman*; ~as mazgātava — laundry; (ēka — arī) wash-house; ~as
diena — washing-day; ~as dēlis — wash-board; ~as zilumi — washing-blue;
~as auk-la — clothes-line; ~as knaģis — clothes-peg; ~as rullis —
mangle; ~as grozs — clothes-basket; ~as skapis — clothes-press,
linen-press; — as šuvēja — seamstress, needlewoman*; mazgāt ~u — to do*
one's washing, to launder; izgriezt ~u — to wring* washing; nodot ~u
mazgāšanā — to give* out one's laundry; ņemt mazgāšanā — to take* in
washing vēmekļi vomit581

vēmiens — vērpjamais

V

vēmiens vomiting; man nāk v. — I feel sick

vemšan||a vomiting; «-as līdzeklis —

emetic, vomitory vemt to vomit, to throw* up vēn||a anat. vein; ~u
paplašināšanās med. — varicose veins dsk., varicosity

venēcielitis Venetian; ~šu māksla —

Venetian art veneriķis venereal patient venerisk||s: ~ās slimības —
venereal

diseases venerologs venereologist veneroloģija venereology venozs anat.
venous venteris creel

ventilācijlla ventilation; ~as eja —

vent; (šahtā) airway ventilators ventilator; (kas griežas) fan

ventilēt to ventilate

ventilis tehn. valve; (mūzikas instrumenta) piston; drošības v. —
safety-valve; tvaika v. — escape-valve vepris boar; hog

vērā: v. ņemams — noteworthy; important; to be* considered, to be
minded; likt v. — to keep* (bear*) in mind, to note; ņemt v. — to take*
into account (consideration); neņemt v. — to leave* out of account, not
to take* into account (consideration); (pilnīgi) to give* (pay*) no
heed (to); ņemot v. — considering, taking into account

(consideration); ņemot visu v____—

all things considered ... veranda veranda[h]; porch amer. verbālnota
verbal note verbāllls 1. gram, verbal; -v-ais lietvārds gram. — verbal
noun; 2. (mutisks) oral verbēna bot. verbena verbs gram, verb verdikts
verdict

vērdiņ||š farthing; tas nav plika ~a vērts — it is not worth a brass
farthing verdošs boiling, seething verdzene slave, bondwoman* verdzība
slavery, servitude, bondage;

thraldom (ari pārn.) verdzināšana enslavement verdzināt to enslave; to
enthral[l] (ari parn.)

verdzinātājs enslaver; (apspiedējs) oppressor

verdzisk||s slave-like; slave (attr.); (padevīgs) obsequious, servile,
slavish, cringing; ~a padevība — servile submission verdziskums
obsequiousness, servility,

slavishness vergot 1. to slave (for); 2. pārn. to drudge

verglls slave, bond[s]man*; thrall (ari pārn.); ~u tirgotājs —
slave-trader, slaver; ~u tirdzniecība — slave-trade; ~u kuģis —
slave-ship, slaver; uzraugs —- slave-driver; ~u darbs — slave labour
vergturiba slavery

vergturllis slave-holder, slave-owner; ~u sabiedrība — slave owning
system

vērīblla attention; notice; piegriezt ~u — to pay* attention (to), to
take* notice (of); to take* heed (of); griezt kāda ~u (uz) — to call
(direct, draw*) smb.'s attention (to) vērien||s scope, range; extent;
plaša ~a cilvēks — man* of imagination, man* on a large scale; iegūt
plašu ~u — to assume ever-increasing importance, to gain in scope
vērīgs observant, alert, penetrating,

watchful; (uzmanīgs) attentive vērīgums observation, alertness,
penetration, watchfulness; (uzmanība) attention vēris big forest
vērmeles wormwood vermuts verm[o]uth vērojošs contemplative vērojums
observation veronāls farm, veronal veronika bot. veronica vērošana
observation; (ļoti uzmanīga)

scrutiny; (apcere) contemplation vērot to observe, to watch; (ļoti
uzmanīgi) to scrutinize; (apcerot) to contemplate

vērotājs observer; (kas ļāvies apcerei)

contemplator vērpe tehn. torsion; twist vērpēja spinner

vērpete (viesuļa) whirlwind; (ūdens) whirlpool; vortex* (ari pārn.);
sniega o-s — eddy of snow vērpjamais® lietv. spinning582

vērpjamais — vesels

vērpjam||aisb ip. v.: v. ratiņš — spinning-wheel; ~ā mašīna —
spinning-machine, spinning-frame vērpšana spinning vērpt to spin*
vērpties to spin*

vērptuve spinning-mill; spinning-factory

vērsēns bull-calf versifikācija lit. versification versija version

vēr||sis ox*; bullock; (nekastrēts) bull; (gaļas — ari) steer; darba v.
— draught ox*, draft ox*; ~šu cīņa — bullfight; ~šu dzinējs — drover;
«C> ķerties ~sim pie ragiem — to take* the bull by the horns versmains
hot, fiery versme heat

vērst 1. to direct (to, towards), to turn (to, against)-, (ieroci) to
level (at); v. uzmanību — 1) (cita) to draw* attention (to); 2) (paša)
to pay* attention (to); 2.: v. plašumā — to widen, to expand vērsties
1. (pie) to turn (to); to address (d.); v. pret ko — to turn against
smth.; v. ar uzsaukumu — to appeal (to), to address an appeal (to); 2.:
v. plašumā — to widen, to expand

vērstuve (arklam) mould-board vēršacs kul. fried egg (or eggs) vēršāda
oxhide vēršgaļa beef

vērt 1.: v. vaļā — to open; v. ciet — to close, to shut*; 2. (krelles
u. tml.) to string*; 3.: v. adatā diegu — to thread a needle vērtējums
estimate, estimation; (labvēlīgs) appreciation vērtēt (ari pārn.) to
value, to estimate; (labvēlīgi) to appreciate; augstu v. — to think*
highly (of) vērtīb||a value; (ek. — arī) cost; maiņas v. ek. — exchange
value; ~as krišana — depreciation; zaudēt ~u — to depreciate; šai
lietai ir liela v. — this thing is of great value, this is a thing of
great worth; kultūras ~as — cultural values vērties3: v. vaļā — to
open; v. ciet —

to close, to shut* vērtiesb sk. skatīties vērtīgs valuable; (dārgs)
precious,

costly; (par cilvēku, dzlvi) worthy; ļoti v. — priceless, invaluable
vertikāle vertical [line]; (šaha galdiņa) file

vertikāllls vertical; ~i (krustvārdu

miklā) — down vērtne (durvju, skapja) leaf vērts worth; nav v. to darīt
— it is not worth while doing it; šo grāmatu ir v. izlasīt — this book
is worth reading; tas nav ne plika graša v. — it is not worth a rap
(scrap)

vērtslietlla jewel; ~as — valuables,

jewelry vsk. vērtspapīri ek. securities vērtssūtījums registered parcel
[with

statement of value] vervēt (kareivjus) to recruit; (piekritējus — ari)
to canvass vērvētājs recruiter, recruiting agent;

(piekritēju — ari) canvasser veselīb||a health; vāja v. — delicate
(poor, bad*) health; laba v. — good* health; ~as aizsardzība —
protection of health; health services dsk.; kopšana — hygiene; ~as
pārbaude — health control; ~as stāvoklis — state of health; izziņa par
~as stāvokli — certificate of health; Veselības aizsardzības ministrija
— Ministry of Health; kā jums ar — how are you?; dzert uz kāda ~u — to
drink* smb.'s health, to drink* to smb. veselīglls 1. healthy;
(spēcīgs) strong, robust, sturdy; v. miegs — sound sleep; 2. (derīgs
veselībai) wholesome, healthy; (klimats, gaiss — ari) salubrious; ~a
barība — wholesome food; tas ir ~i — it is good* for you; uzskati pārn.
— sound views

vesel||s I. (par cilvēku) well * (predic.); healthy; viņš ir v. — he is
well; v. cilvēks — a healthy man*; fiziski un garīgi v. — sound in body
and mind; ~ais saprāts pārn. — common sense; 2. (nebojāts) intact,
safe; (par trauku) unbroken, whole; 3. (pilns) whole; nedēļa — a whole
week; ~a stunda — a full hour; skaitļi mat. — whole

numbers; nots mūz. — semi-

breve; v. ducis — round dozen; v. kā rutks — sound as a bell, fit as583

veseļoties — vezēt

V

a fiddle; taisies, ka tiec ar — u ādu! — get away while you are safe!;
sveiks un v. — safe and sound

veseļoties to get* better, to recover,

to convalesce veseris hammer; (kalēja) sledgehammer vēsināt to cool, to
let* cool vēsmlla 1. breeze, whiff of wind, whiff of air; 2. pārn.
trend, tendency; jaunas ~as — new trends, fresh winds vēs||s cool (arī
pārn.); fresh, cold (arī pārn.); man kļūst —i — I am getting cold; — a
uzņemšana — cold reception; ~i uzņemt kādu — to receive smb. coldly, to
give* smb. the cold shoulder, to cold-shoulder smb.

vest 1. to lead*, to guide, to conduct; šis ceļš ved uz Oksfordu — this
road leads to Oxford; 2. (ar transportlīdzekli) to take*, to convey, to
carry; (ratos) to cart; (cilvēku) to drive*, to take*; 3.: v. sarunas —
to negotiate, to carry on negotiations; 4.: v. rēķinus — to keep*
accounts veste waistcoat, vest vesterns western

vestibils entrance-hall, lobby, vestibule vestibulār||s vestibular;
—ais aparāts anat. — vestibular apparatus vēstījums information,
message; (rakstveida — arī) epistle; (svinīgs) enunciation

vēstllīt to herald, to presage, to betoken; mākoņi ~a lietu — the
clouds presage rain; ļaunu ~ošs — ominous

vēstnesis messenger, envoy vēstniecība embassy vēstnieks envoy,
minister vēstlļs 1. news, piece of news, tidings dsk. poēt.; tā ir laba
v. — this is good* news; 2.: ~is (periodisko izdevumu nosaukumos) —
bulletin; pazust bez ~s — to be* missing vēstullle letter, note;
ierakstīta v. — registered letter; nenosūtīta v. — unposted letter;
nepiegādāta v. — dead letter; — ļu kastīte — letterbox; (pīlārveidīga,
Anglijā) pillar-box; nosūtīt ~li — to post a letter vēstuļpapīrs
letter-paper, note-paper

vēsture history; jauno laiku v. — recent history; seno laiku v. —
ancient history; viduslaiku v. — history of the Middle Ages; slimības
v. — case history vēsturisk||s historical; (vēsturiski svarīgs)
historic; epoch-making; ~ais materiālisms — historical materialism; v.
romāns — historical novel; ~a runa — historic speech; v. fakts —
historical fact vēsturiskums 1. historicity, historic character; 2.
(priekšmetu un para-dību vērtēšanā) historical method vēsturnieks 1.
historian; 2. (vēstures fakultātes students) student of history

vēsums (arī pārn.) coolness, coldness, chill

vešana 1. carriage; transport; (ratos) cartage, carting; 2.: sarunu v.
— negotiating veterāns veteran

veterinārārsts veterinary [surgeon], vet sar.

veterinārfeldšeris veterinary surgeon's

assistant veterinārija veterinary science veterinārmedicīna veterinary
medicine veterinārs® lietv. veterinary [surgeon], vet sar.

veterinār||sb īp. v. veterinary; ~ais

punkts — veterinary station vētījamlls: —ā mašīna — winnower,

winnowing machine, fan vētīt to winnow, to fan veto jur. veto; uzlikt
v. — to put* a

veto (upon), to veto vētr||a storm; (stipra) tempest; (uz jūras — arī)
gale; sniega v. — snow-storm; magnētiskā v. fiz. — magnetic storm; —as
signāls — coast warning, storm-cone; aplausu v. — burst (thunder) of
applause; sašutuma v. — storm of indignation; «v> v. ūdens glāzē —
storm in a tea-cup

vētrain||s 1. stormy; (par jūru — arī) rough; 2. pārn. wild, violent;
~as kaislības — wild (violent) passions; ~i aplausi — cheers, storms of
applause vētrasputns storm-petrel vēzeklis pendulum

vēzēt to swing*; (ar rokām) to gesticulate; to saw* the air sar.584

vēzēties — viegli

vēzēties to swing* [one's arm or hand] vēzien|ļs swing; (spārnu)
stroke, flap; (izkapts) sweep; (rokas) wave, movement; (airu,
peldētāja) stroke; ar vienu ~u — at one stroke vezīrs (tituls) vizi[e]r
vēzis 1. crayfish, crawfish; (jūras) crab, lobster; 2. med. cancer; <£>
sarkans kā v. — red as a lobster; tie paši vēži, tikai citā kulītē — it
is six of one and half a dozen of the other

vezumnieks 1. carter, transport driver, wag[g]oner; 2. (zirgs)
draught-horse, . dray-horse vezum"s 1. cart; ~u rinda — string of
carts; 2. (daudzums) cart-load (of), cartful (of)\ & mazs cinītis gāž
lielu ~u — little* strokes fell great oaks vēžot to catch* crayfish
vēžveidīgie zool. crustacea viadukts viaduct vībotnes bot. mugwort
vibrācija vibration vibrators vibrator vibrēt to vibrate vica rod,
twig, switch viceadmirālis vice-admiral vicegubernators vice-governor
vicekara lis viceroy; ~ļa- — viceregal vicekonsuls viceconsul
viceprezidents vicepresident vicināt 1. to swing*; (roku) to wave;
(zobenu) to brandish; 2. (asti) to whisk, to wag vicot (pērt) to
thrash, to birch; (ar

pātagu) to whip vide 1. environment, surroundings dsk.-, setting;
sociālā v. — social environment; apkārtējās ~s aizsardzība — protection
of the environment; 2. fiz. medium

vidējlļs middle; middling; (caurmēra) average; mean; medium; ~ais
aritmētiskais mat. — arithmetical mean; ~ā vērtība mat. — mean value;
~a lieluma- — medium-sized; ~ie zemnieki — middle peasants; ~ā darbības
rādiusa raķetes — medium-range missiles; izglītība — secondary
education; ~a auguma- — of average (medium) height; ~os gados —
middle-aged; ~ā izstrāde — average output quota; ~as spējas — average
(mediocre) abil-

ities; ~ā temperatūra — average (mean) temperature; — at an average, on
the average videoieraksts videotape recording videomagnetofons
videotape recorder videosakari videocommunication videotelefons
videotelephone vidiene central region, upcountry; Vidzemes v. — Central
regions of Vidzeme

vidmēleņi val. front sounds, medio-

lingual sounds vidū 1. in the middle (of); pašā v. — in the very middle
(of); 2. (starp vairākiem) among; (starp diviem) between; draugu v. —
among friends viduklis waist

vidllus 1. middle; dienas v. — midday, noon, noonday; vasaras — in the
middle (height) of summer; nakts ~ū — in the dead of night; 2.
(viduklis) waist vidusauslls anat. middle ear; ~s iekaisums med. —
tympanitis vidusceļš midway; zelta v. — the

golden mean viduslaiki!i Middle Ages; ~u paražas — medieval customs
viduslīnija centre line; (tenisā) centre service line; (futbolā)
half-way line vidusmēr||s average; «-a amerikanis —

average American viduspunkts centre, focus* vidusskola secondary
school; high

school amer. vidusskolnieks pupil of a secondary .

school vidusšķira middle class vidustece middle course viduvējība
mediocrity viduvējlls middling, mediocre; ~as zināšanas — mediocre
(indifferent) knowledge vidzemnieks inhabitant of Vidzeme vidžināt to
twitter viebt: v. seju — to twist one's face viebties to grimace

viedok||lis point of view, standpoint, attitude, outlook; no tā paša
~ļa — from the same angle (point of view) vieglatlētika track and field
athletics dsk.

vieglatlēts track and field athlete viegli 1. (pretstatā smagi)
lightly, slightly; (maigi) gently; v. pieskar-585
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ties — to touch gently; 2. (bez grūtībām) easily; viņš to v. veica — he
managed it easily; v. runāt — it's all very well [to talk], it's easier
said than done; tikt v. cauri — to get* off cheap viegliņām, vieglītēm
slightly, gently vieglprātība light-mindedness, lightness, flippancy,
levity; thoughtlessness

vieglprātīgs light-minded, light, frivolous, flippant; (nepārdomāts)
thoughtless; v. padoms — thoughtless advice vieglprātis light-minded
(thoughtless) person

viegllls 1. (pretstatā smagam) light; v. sainis — light parcel; ~ā
artilērija — light artillery; ~ā rūpniecība — light industry; ~ā mūzika
— light music; 2. (pretstatā grūtam) easy; facile; v. uzdevums — easy
task; 3. (par pieskārienu) slight, gentle

vieglums 1. (pretstatā smagumam) lightness; 2. (pretstatā grūtumam)
easiness, facility viellla 1. matter, substance, stuff sar.\ pārtikas
~as — food-stuffs, provisions, victuals; ~as vārds gram. — material
noun; 2.: mācību v. — material

vielisks material, substantial, corporeal vieliskums materiality,
corporeality vielmaiņa fiziol. metabolism vien: ko v. — whatever; kas
v. — whoever; kur v. — wherever; kad v. — whenever; es. v. — only I, I
alone; cik v. ātri iespējams — as fast as possible; kur v. patīk —
wherever you like; tik v.? — is that

all?; ne viens v____ — more than

one, many a ... vienacains one-eyed, single-eyed, monocular

vienādi3 1. (lidzigi) alike, equally, similarly; 2.: v. vai otrādi —
this way or that, one way or another vienādib (vienmēr) always,
permanently vienādīb||a 1. identity, sameness, similarity, uniformity,
equivalence; 2. mat. equality; ~as zīme — sign of equality vienādleņķu-
mat. equiangular vienādmalu- mat. equilateral vienādojums mat. equation

vienādot 1. to unify; 2. mat. to equate vienādplecu- (svira u. tml.)
equal-arm (attr.)

vienādļls identical (with), uniform (with), the same (as), equivalent
(to)\ v. ar... mat. — equal to...; viņi ir ~a auguma — they are of the
same height vienādsānu- mat. isosceles vienaldzība indifference;
nonchalance, apathy

vienaldzīgļls indifferent (to)-, unconcerned; nonchalant, apathetic;
dzeja viņai ir ~a — poetry leaves her cold; kļūt ~am pret ko — to lose*
interest in smth. vienalga all the same; v. kur — no matter where; man
v. — I don't care, it is all the same to me; it makes no difference to
me; v.! — it does not matter!, no matter! vienatne solitude, seclusion
vienbalsīgas 1. mūz. of one voice; 2. (par lēmumu) unanimous; pieņemts
~i — carried (adopted) unanimously viencēliens one-act play
viencilindra- tehn. one-cylinder (attr.) viendabīgs homogeneous
viendien once, one day viendienas- one-day (attr.)-, v. atpūtas nams —
one-day (weekend) holiday home

viendiene ent. ephemera, ephemeron viendievība monotheism viendīgļlapji
bot. monocotyledons viendurvju-: v. skapis — one-winged

(one-leaf) wardrobe viendzimuma- biol. unisexual vienfāzes-: v. strāva
el. — single-

phase (monophase) current viengabala- one-piece (attr.)-, solid
viengabalainība uniformity, integrity,

entirety, entireness viengabalains 1. uniform, entire, unbroken, whole;
2. (par cilvēka raksturu) whole-hearted; of great integrity

viengadīglls 1. (par termiņu) one-year (attr.)\ of one year; 2. bot.
annual; v. augs — annual plant, annual; ~ie zālāji — annual grass crops
vienguļam||s: ~a gulta — single bed vienība 1. unit; 2. (nodaļa, grupa)
squad, group; 3. (vienotība) unity; pretstatu v. filoz. — unity of
oppo-586
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sites; uzskatu v. — unity of opinion, unanimity (unity) of views
vienīgi only, solely, merely; but vienīglls only; ~ais bērns — the only
child*; ~ais iemesls — sole reason; viens v. — only one; single; cerība
— sole (single) hope vieniniekils 1 .(cipars) one; 2. (cilvēks) single
man*; ~u kamera — solitary confinement cell, one-man cell vienisprātis:
būt v. — to be* of the same opinion (with), to agree (with smb. on
smth.) vienistabas-: v. dzīvoklis — one-room flat

vienjūgs one-horse vehicle vienkārši simply; tas ir ļoti v. — it is
very simple; tas ir v. neprāts — it's sheer madness vienkāršība
simplicity, plainness; (par raksturu — ari) artlessness; (ēdienā)
frugality vienkāršojums simplification vienkāršot to simplify
vienkāršoties to get* (become*) simplified

vienkāršruna popular speech vienkāršļls 1. common, simple, plain,
ordinary; ~i ļaudis — common (ordinary) people; (bez pretenzijām) plain
(unpretentious) people; v. dzīves veids — plain living; ~a barība —
plain food; ~a maltīte — frugal meal; v. mirstīgais — ordinary mortal;
v. teikums gram. — simple sentence; ~as daļas mat. — vulgar fractions;
v. skaitlis mat. — prime number; 2. (viegls) simple, easy vienkārt
single . vienkārtīgs onefold, single vienkausa-: v. ekskavators — one-

bucket (single-bucket) excavator vienkocis (laiva) dug-out vienkop[us]
together vienkrāsains one-colour (attr.); v.

audums — one-colour fabric vienkupra-: v. kamielis — one-humped

(Arabian) camel; dromedary vienlaicība simultaneity, coevality
vienlaicīgs simultaneous vienlaidmetāla- all-metal vienlaidu-
all-round; overall; continuous vienlaikus simultaneously, at the same
time

vienlaulība monogamy

vienlemeša-: v. arkls — one-share

plough vienlīdz equally

vienlīdzībļ|a equality; tiesību v. — equality of rights; ~as zīme mat.—
sign of equality, equals sign vienlīdzīgs equal (to) vienliel||s mat.
equivalent; trij-

stūri — equivalent triangles vienmājas-: v. augi bot. — monoecious
plants

vienmastnieks single-masted ship vienmēr always, constantly,
perpetually; vēl v. — still; kā v. — as usual, as ever vienmērība
evenness; regularity vienmērīgs even; (ritmisks) steady; v.

solis — measured tread vienmotora- single-engined vienmuļība monotony
vienmuļīgs, vienmuļš monotonous; v. darbs — monotonous (treadmill) work

viennadži zool. whole-hoofed animals, single-hoofed animals,
solid-ungulates

viennīc||a solitary confinement cell, one-man cell; ieslodzījums ~ā —
solitary confinement vieno jamlls: ~ais saiklis gram. —

copulative vienošanliās agreement, understanding; panākt ~os — to come*
to an agreement (understanding), to arrive at an agreement, to come* to
terms; pēc savstarpējās v. — by mutual agreement (consent) vienot to
unite vienotība unity, oneness vienoties to agree (on), to come* to an
agreement (understanding), to reach an agreement, to come* to terms

vienotlls united; undivided; (par valsti, valdību) unitary; ~iem
spēkiem — by joint efforts vienpadsmit eleven vienpadsmitais eleventh
vienpalātas-: v. parlamentārā sistēma — single-chamber system; v.
parlaments — one-chamber parliament

vienpatis individual; solitary (lone) person587
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vienplaksnis av. monoplane, single-decker

vienprātība accord, unanimity; uzskatu

v. — conformity of opinions vienprātīglls unanimous; — unanimously, by
common consent vienpusējlls unilateral; ~a atbruņošanās — unilateral
disarmament; v. audums — irreversible fabric vienpusība 1.
one-sidedness; 2. (neob-

jektivitāte) partiality, bias vienpusīglls one-sided; ~a audzināšana —
one-sided upbringing (education); ~a domāšana — one-sided thinking; ~a
attīstība — lop-sided development vienradzis unicorn vienreiz once

vienreizējlls 1. single; v. pabalsts — single-payment grant, lump-sum
grant; pēc ~as lasīšanas — after reading it once; pēc ~as apskates —
after a single inspection; 2. (nepārspēts) unprecedented, unmatched,
unique, matchless vienreizviens mat. multiplication table,

tables dsk. sar. vienrindas- (žakete) single-breasted vienroce
(izkapts) short scythe vienrocis 1. (cilvēks) one-handed man*;

2. (zāģis) short saw vienlls one; v. otru — one another; (par diviem —
ari) each other; v. pats — 1) alone, quite alone, by oneself; 2) (bez
citu palīdzības) all by oneself; v. un tas pats — one and the same;
dzīvot ~ā mājā — to live in the same house; lieluma- — of the same
size; v. no simta — one in a hundred; v. pēc otra — one after another;
(par diviem) one after the other; pa ~am — one by one; ^ visi kā v.—
like one man*; ^ā balsī — with one voice; with one accord; ».ā
acumirklī — in a twinkling (moment); no ~as puses... no otras puses —
on the one hand... on the other hand; būt uz —u roku — to play the same
hand; v. no diviem — one thing or the other; viss v. — all the same;
laidā — incessantly viensējuma- one-volume (attr.) viensējumnieks
one-volume edition viensēta individual farm

viensētnieks individual farmer vienskaitlinieks gram, noun used only

in the singular vienskaitlis gram, singular viensliežu-: v. dzelzceļš —
single-track railway

vienslīpes-: v. jumts — lean-to roof vienspārnains one-winged;
monopteral vienspēle (tenisā) single vienstāva- one-stor[e]y (attr.)-,
one-

storied

vienstobrene one-barelled gun vienšūnas- biol. unicellular,
monocellular; single-cell (attr.) vientiesība simple-mindedness,
simple-

heartedness vientiesīgs simple-minded, simple-hearted

vientiesis simpleton, silly sar., Simple

Simon sar. vientonnīglls: ~ā kravas automašīna —

one-ton lorry vientulība solitude, loneliness, seclusion; retirement
vientulīglis (par vietu) desolate, lonely, solitary, secluded; ~a dzīve
— retired life; dzīvot — to lead* a solitary life vientulis lonely
(lonesome) person vientuļnieklls hermit, anchoret, anchorite, recluse;
~a mītne — hermitage; ~a dzīve — solitary (retired) life, hermit's life
vientuļllš lonely, solitary, secluded; lone poēt.\ stāvošs — solitary,
detached; ~ā māte — unmarried mother

vienuviet together in one place vienvadība one-man management
vienvaldība autocracy, absolute rule vienvaldīgs autocratic vienveidība
uniformity; homogeneous-ness

vienveidīgs uniform; homogeneous vienveidot to unify

vienvērtīgs kim. univalent, monovalent vienvietīglls single-seater
(attr.)-, ~a lidmašīna — single-seater aircraft (plane), single-seater
vienviru-: v. durvis — single door vienvirziena-: one-sided; v. iela —
oneway street; v. transporta kustība — one-way traffic

vienzilbes-, vienzilbīgs one-syllable (attr.)-, of one syllable;
monosyllabic588
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vienzīmes- (skaitlis) one-digit (attr.),

one-figure (attr.) vienzirga- one-horse (attr.) viesības party; (vakarā
— arī) evening party; (pēcpusdienā) tea-party; (ar dejām) dancing-party
vies!!is guest, visitor; (par mākslinieku) guest artist (or actor);
nelūgts v. — uninvited guest; rets v. — infrequent visitor; ~u grāmata
— visiting book; uzņemt ~us — to receive guests (visitors); būt ~os —
to be* on a visit (to); iet pie kāda ~os — to visit smb., to go* to see
smb.

viesistaba drawing-room, sitting-room, parlour

viesizrālide guest performance; braukt ~dēs — to tour, to go* on tour;
~-žu turneja — tour vieskoncerts guest concert viesmīlība hospitality
viesmīlīgs hospitable viesmīlis waiter

viesnīciļa hotel; apmesties ~ā — to put* up at a hotel, to stay (stop)
at a hotel viesnlcniece landlady viesnīcnieks landlord, hotel-keeper;
innkeeper

viesoties 1. to be* on a visit (to); (ilgāku laiku) to stay (with); v.
par ilgu — to outstay smb.'s welcome; 2. (par teātri, aktieri) to play
on tour, to tour, to give* guest performances viesulis whirlwind
viesujuguns mil. hurricane fire viesuļvētra hurricane; tornado viešņa
guest, visitor vietiļa 1. place; (noteikta) spot; (celtnes, dārza u.
tml. novietojums) site; (apvidus) locality; dzīves v. — residence,
place of residence, domicile; (darbības, notikuma) scene; atrašanās v.
— location; whereabouts sar.; ievērojamākās ~as (pilsētā) — sights,
sights-to-see; 2. (darbs) post, place, work; ieņemt ^.u — to hold*
(fill) an office; ~as izpildītājs — deputy; (pagaidu) substitute; 3.
(telpa) space, room; te nav ~as — there is no room here; atbrīvot
(kādam) «-u — to make* room (for smb.); 4. (teātrī u. tml.) seat; (gu

vieta uz kuģa vai vagonā) berth; ieņemt ~u — to take* one's seat; ~u
ierādītā j a (kino, teātrī) — usherette; v ja es būtu jūsu ~ā... — in
your place..., if I were you..., if I were in your shoes sar.... ; viņš
aizgāja manā ~ā — he went instead of me; [-pieķert nozieguma ~ā — to
catch* in the act, to catch* ^ red-handed; uz ~as (nekavējoties) '— on
the spot; ieņemt redzamu ~u — to rank high (among); zināt savu ~u — to
know* one's place vietām in places, here and there vietējlls local;
«-ais iedzīvotājs — local inhabitant; ~a saruna (pa telefonu) — local
call; v. ražojums — home produce; ~ais laiks — local time; ~ā izloksne
— local dialect; ~ā narkoze med. — local anaesthesia; arodbiedrības ~ā
komiteja — local trade-union committee vietnieks deputy; (pagaidu)
substitute; priekšsēdētāja v. — vice-chairman*; direktora v. — deputy
director

vietniekvārds gram, pronoun vietraudzis mil. member of a billeting
party vietumis sk. vietām vietvārdi toponyms, place-names vietvietām
sk. vietām vigi vēst. Whigs vīgrieze bot. meadow-sweet vigvams wigwam
vīģlle fig; ~es koks — fig-tree vija garland, wreath vijīgs supple,
lissom, lithe vijīgums suppleness vijollle violin; fiddle sar.; pirmā
v. (orķestri) — first violin; ~es lociņš — violin-bow; "0* spēlēt pirmo
~i — to play a leading part vijolīte violet vijolnieks violinist

vijoļkoncerts violin concerto (dsk.

concertos) vijoļmūzika violin music vijoļspēle violin playing
vijoļvakars evening of violin music vijums twine; spoles v. — turn of

a coil vikings vēst. viking vikonts (tituls) viscount vīksna
elm-tree589
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vīkšķis wisp viktorīna quiz vīķauzas vetch mix vīķe iht. bleak vīķi
vetch

vilclle dzelzc. traction; ~es dienests —

traction service vilcējs 1. tractor; prime mover amer.;

2. (zirgs) draught horse vilcējspēks traction, tractive force; dzīvais
v. — draught animals vilcene she-wolf vilcēns wolf-cub

vilcien||sa train; piepilsētas v. — local train; shuttle train amer.;
preču v.— goods train; freight train amer.; sanitārais v. — ambulance
(hospital) train; tiešās satiksmes v. — through train; tālsatiksmes v.
— long-distance train; ~a pavadonis — attendant; steward amer.;
[-saraksts-] {+sa- raksts+} — [train] schedule; braukt ar ~u — to go*
by train, to take* the train; nokavēt ~u — to miss one's train

vilcien||sb (rakstura) trait, streak; vispārīgos «-os — roughly, in
general outlines; ar vienu spalvas ~u — with one stroke of the pen;
pēdējais elpas v. — last gasp (breath)

vilcinašana delay, deferment; (atlikšana) procrastination
vilcināšanliās hesitation, lingering; bez

~ās — without delay vilcināt to delay, to drag, to defer; (atlikt) to
procrastinate; v. lietu — to drag out a business vilcin||āties to
hesitate, to linger, to tarry, to dally; (atlikt) to keep* delaying
(putting off); viņš ~ājās ar aizbraukšanu — he kept delaying his
departure vilciņllš (rotaļlieta) [humming-]top, teetotum; «C> griezties
kā -am — to spin* like a top vīlea (rīks) file

vīl!|eb (drēbju) seam; (ielocīta apakšmala) hem; caurā v. (izšuvums) —
hem stitch; iegludināta (bikšu) v. — crease; iegludināt ~i (biksēm) —
to crease vīlēta (ar vīli) to file vīlētb (drēbi) to hem vilinājums
temptation, allurement, enticement

vilināt to tempt, to allure, to entice vilinošs tempting, alluring,
enticing vilkābellle hawthorn; ~es auglis — haw

vilkacis folkl. wer[e]wolf vilkāda wolfskin vilkarīkle med. cleft
palate vilkazobi (graudaugu slimība) ergot,

spur vilkme traction

vilkoga bot. deadly nightshade vilk||s wolf; prēriju v. — coyote; «-a-
— wolfish, lupine; ~u bedre — wolf-trap, pit-fall (arī pārn.); māte —
she-wolf; suns — wolfhound; jūras v. — sea-dog, old salt; v. avju
drānās — wolf in sheep's clothing; ~a ēstgriba — voracious appetite;
izsalcis kā v. — ravenous; saņemt ~a pasi — to get* the boot; kā ~u
piemin, tā v. klāt — talk of the devil and he is sure to appear vilkt
1. to pull, to draw*; (pa zemi) to drag, to trail; (ko smagu) to haul;
(ar velkoni, tauvā) to tow, to tug; to drawl; v. kājas — to shuffle, to
shamble; 2. (liniju) to draw*;

3. (drēbes mugurā, zeķes, kurpes kājā) to put* on; (nost) to take* off;

4. (par skursteni) to draw*; te velk (par caurvēju) — there is a
draught here; v. garumā — to drag out, to protract, to procrastinate;
tikko v. dzīvību — to drag out a miserable existence

vilkļlties 1. (lēnām iet) to drag oneself along, to trudge; v. uz
priekšu — to plod on; 2. (pa zemi) to drag, to trail; 3. (ilgt) to
last; (pat laiku) to drag (wear*) on; sapulce ~ās divas stundas — the
meeting lasted for two hours; dienas velkas lēni — the days drag (wear)
on; v. astē — to lag behind vilkvālīte bot. reedmace villa villa

villaine woollen shawl vilnlla 1. wool; ~as izstrādājumi — woollens;
woollen goods; ~as dzija — worsted, worsted yarn; ~as drēbe — woollen
material; ~as rūpniecība — wool-industry; ~as vērptuve — wool-spinning
mill; ~as apstrādāšana — wool-dressing;590
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2. (dzīvnieka spalva) hair; (aitu) fleece; ^ liela brēka, maza v. —
much* ado about nothing vilnis wave; (mazs) ripple; (liels) billow;
surge, breaker; devītais v. — the tenth wave; smaržu v. — waft of
odour; elektromagnētiskie viļņi fiz. — electromagnetic waves; pa viļņa
garumu 31 m — in the 31 metre band vilšanās disappointment vilt to
deceive

viltība cunning, slyness; (blēdība)

guile, craft; kara v. — war ruse vilties to be* disappointed (in smb.,
with smth.)-, v. cerībās — to be deceived in one's hopes; likt v. — to
disappoint viltīgs cunning, sly, artful viltnieks deceiver, impostor,
slyboots sar.

viltojums falsification, sham, fake sar.; (naudas, dokumentu)
counterfeit; (dokumentu, paraksta — ari) forgery viltot to falsify;
(naudu, dokumentus) to counterfeit; (dokumentus, parakstu — ari) to
forge viltotājs falsifier; (naudas, dokumentu) counterfeiter];
(dokumentu, paraksta — arī) forger viltotļļs false, counterfeit, sham,
spurious; (par dokumentu, parakstu — arī) forged; ~a monēta — false
(dut) coin viltllus cunning, deceit, fraud; — us

mācība — false doctrine viltvārdis impostor, pretender viļāt to knead

viļāties to wallow, to welter viļķurbis twist drill viļņains wavy,
undulated viļņlauzis breakwater, pier viļņojums (ūdens) surge;
undulation;

viegls v. — ripple[s] viļņotfies] to undulate, to wave; (par ūdeni) to
be* choppy (agitated); (viegli) to ripple; (par jūru — ari) to billow,
to rise* in waves, to be rough, to surge; (par druvu) to surge, to wave
viļņots (par skārdu) corrugated viļņveida-, viļņveidīgs wavy,
undulating, undulatory; wave (attr.) vimpelis 1. streamer; jūrn.
pendant, pennant*; 2. av. message bag

vīnājs sk. vīnogulājs

vīnakmens [cream of] tartar

vinča tehn. windlass, winch; (jūrn.)

capstan vinda (akas) [well-]sweep vīndaris wine-maker vindsērfings sp.
windsurfing vingrinājums exercise; (sp. — ari) drill vingrināt to
exercise vingrināties to practise vingrojums gymnastic exercise
vingrošanlla gymnastics; sporta v. — competitive gymnastics; mākslas v.
— free callisthenics; «-as stunda — lesson in gymnastics; ~as zāle —
gymnasium; gym sar.; —as rīki — gymnastics apparatus; nodarboties ar ~u
— to go* in for gymnastics vingrot to do* gymnastics vingrotājs gymnast
vingrotava gymnasium, gym sar. vingrs agile vingrums agility

vinjete vignette; noslēguma v. — tailpiece vīnkalns vineyard vīnkoks
vine

vīnkopība vine-growing, viticulture, viniculture

vīnkopis vine-grower, viticulturist, vi-

niculturist vinnests (loterijā) prize; (nauda)

winnings dsk. vinnēt to win* vinnētājs winner

vīnogllas grapes; sula — grape-juice; ~u cukurs — dextrose, glucose,
grape-sugar; — u siltumnīca — vinery; —u novākšana[s laiks] — vintage
vīnogulājs vine

vīnrūpniecība wine-industry, wine-making

vīn||s wine; galda v. — table wine; ~a kauss — winecup; kauss ~a — cup
of wine; pagrabs — wine-cellar

vīnskābe kīm. tartar (tartaric) acid vīnstīgas vines viņa she

viņdien the other day

viņēj[ai]s (atkarībā no dzimtes, skaitļa

un personas) his; hers; theirs viņgad last year viņnedēļ last weekv
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viņpasaul||e the other (next) world, the beyond, the world to come;
~es- — unworldly; aizraidīt uz — to send* to kingdom-come viņpus
beyond, over, on the other side

(of), across viņreiz then, at that time viņš he violets violet
vīpsnāšana smirk vīpsnāt to smirk viraa soup, broth

vir||ab hinge; izcelt no .~ām (durvis) — to unhinge vīrabrālis
brother-in-law (dsk. brothers-in-law)

vīrak||s incense; kvēpināt ~u — to

burn* incense vīramāsa sister-in-law (dsk. sisters-in-law)

vīramāte mother-in-law (dsk. mothers-in-law)

vīratēvs father-in-law (dsk. fathers-in-law)

virāža foto tonin solution viražēt foto to tone

virca dungwash, dung (manure) water virces spices, spicery, seasoning
vircots spicy, [highly] seasoned virēja cook

vīrie||tis man*, male; ~šu dzimte

gram. — masculine gender virināt to keep* opening and shutting
virināties to open and shut* repeatedly vīrisk||s: -«ās atskaņas lit. —
male

(single, masculine) rhymes vīrišķība 1. manliness, masculinity,
virility; 2. sk. drosme vīrišķīgs 1. manly, masculine, virile;

2. sk. drosmīgs vīrišķis man*, fellow vīrišķlls: ~ie augi bot. —
staminate plants

virkne file, string; pērļu v. — string (rope) of pearls; domu v. —
succession (train, chain) of thoughts; notikumu v. — succession
(series*) of events virknēt to string*, to thread virknēties to follow,
to succeed; v. cits aiz cita — pass in never-ending succession
virmojums (gaisa) vibration virmot (par gaisu) to vibrate virpa
turner's bench, lathe virpot to turn

virpotājs turner

virpotava turner's shop, turnery virpskaidas shavings virpulllis
whirlwind; (ari pārn.) vortex*, maelstrom; ūdens v. — eddy, swirl;
griezties — to whirl, to swirl, to eddy; dzīves «-i — in the vortex* of
life virpuļdurvis revolving door virpuļot to whirl, to eddy
virpujveida- fiz. vortical, revolving; v. kustība — vortical movement;
v. plūsma — eddy flow virpuļvējš whirlwind virpuļvētra waterspout
virpuiviesulis whirlwind virs over; (augstāk) above; v. zemes — on
[the] earth; v. galvas — overhead; v. nulles (par temperatūru) — above
zero; v. jūras līmeņa — above sea-level; v. plāna — over and above the
plan, in excess of the plan

vīr||s 1. husband; iziet pie ~a — to marry; 2. (vīrietis) man*; īsts v.
— the right sort of man*; ~a gadi — manhood, virile age; ~u koris —
men's choir; v. un vārds — no sooner said than done; v. pret —u — hand
to hand virs||a (virsdaļa) top, head; apavu v. — upper; <>• noslaucīt
no zemes ~as — to raze to the ground virsāda anat. epidermis virsaitis
chief, chieftain virsājs heath

virsbūve ari filoz. superstructure virsdarbs ek. surplus labour
virsdegune anat. bridge of the nose virsdienestus mil. re-enlistment;
palikt ~ā — to stay in as a re-enlisted man*

virsdiriģents chief conductor virsdrāna (mētelim) cloth virsdrēbes
street (outdoor) clothes virsēj[ai]s upper, top virsgaisma skylight
virs jaka jacket

virsjaudas- superpower (attr.) virskārta upper layer; augsnes v. — soil

virskrekls [day-]shirt virskundzība domination (over), ascendancy
(over)-, (pol.) sway virsloceklllis: teikuma ~ļi gram. — principal
parts of a sentence592

virslūpa — virze

virslūpa upper lip virsma surface virsmāsa head nurse virsmēslojums
lauks, surface fertilizing virsmēslošana lauks, surface fertilizing
virsmežsargs senior forest-guard; senior gamekeeper virsmežzinis head
forester virsmiziņa bot. cuticle virsnieks officer; rezerves v. —
reserve

officer; jūras v. — naval officer virsnieru-: v. dziedzeris anat. —
adrenal gland virsnormas- above-quota (attr.) virsnormatīvs ek.
supernormative virsotne 1. summit, top, crest; 2. (trijstūra) apex*;
(leņķa) vertex*; 3. pārn. the hight; acme, apex virspalags cotton case
(to cover a blanket)

virspavēlniecība mil. supreme (high) command; augstākā v. (štābs) —
General Headquarters virspavēlnieks mil. Commander-in-Chief (dsk.
commanders-in-chief); augstākais v. — Supreme Commander-in-Chief
virspeļņlla ek. superprofits dsk., excess profits dsk.-, ~as nodoklis —
supertax, excess profit tax virsplāna-: v. produkcija — production over
and above the plan, above-plan production virspriesteris high priest,
pontiff virsprodukts ek. surplus products dsk. virspus above, on

virspuse 1. surface, upper part; obverse; 2. (drānas) outside
virsrakst||s heading, title; (laikrakstā) headline; ar ~u... —
headed..., under the heading (title) of... virsroklla upper hand; gūt
(dabūt) ~u — to gain the upper hand (over)-, to get* the better (of),
to prevail (over), to gain ascendancy (over)

virssardze mil. guardroom, guardhouse virsskaņas- fiz. supersonic; v.
ātrums —

supersonic speed virsslā||nis upper stratum*; sabiedrības

~ņi — the upper strata virsstundllas overtime [work], extra hours;
strādāt ~as — to work overtime

virssvars overweight virsteikums gram, principal clause

virstonis mūz. overtone virsū on, above, on top (of), atop sar.-, pašā
v. — on the very top; sakraut v. — to heap (pile) up; cits citam v. —
one upon another, atop of one another; uzkāpt kam v. — to step on
smth.; uzskriet kam v. — to run* into smth. virsūdens- above-water
(attr.)-, kuģa v. daja — dead works; upper works, floatage

virsūdeņi overground waters, surface-waters

virsuzraudzība general supervision virsvadība supreme direction
(management)

virsvalde central board (administration)

virsvalks overall; (kombinezons) overalls dsk. virsvērtība ek. surplus
value virszemes- overground; overhead; v. dzelzceļš — surface railway;
v. (elektrības, telefona) vadi — overhead wire

viršanlla boiling; ~as temperatūra —

boiling temperature virši heather

virt to boil; (lēni) to simmer virtene string, rope; sīpolu v. — rope

of onions virtulis kul. doughnut, puff virtuozitāte virtuosity
virtuozs3 lietv. virtuoso virtuozsb ip. v. masterly, brilliant
virtuvlle kitchen; (kuģa) galley, caboose; ~es ieeja — service (back)
entrance; ~es piederumi — kitchen utensils; ~es galds — kitchen table;
~es bufete — dresser virulence biol. virulence virulents biol. virulent
virusāllls virous, virose; ~ās slimības — virus diseases virusologs
virologist virusoloģija virology vīruss virus

vīrusslimība virus disease virvlle rope; ~es dejotājs — rope-dancer,
rope-walker; ~ju kāpnes — rope-ladder; ~es ritulis — coil; iežogot ar —
to rope off virza bot. chick-weed virz||e: ~es kustība fiz. —
translatio-nal movement593
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virzienrādītajs trafficator virzienlls 1. direction, course; way; abos
<v.os — both ways; ~ā uz ... — in the direction of...; mājas ~ā —
homewards; mainīt ~u — to change direction; (par vēju — ari) to veer;
taisnā ~ā — as the crow flies sar.-, in a bee-line; iet taisnā ~ā uz...
— to make a bee-line for...; 2. pārn. current, tendency, trend;
literārs v. — literary school; domu v. — the trend of one's thoughts

virzīšanās movement; v. uz priekšu —

advance, progress virzīt to move, to guide, to direct; (uz priekšu) to
advance, to move forward, to push on; v. savus spēkus — to direct one's
energies (to) virzīties to move forward (on, further), to push forward
(on, further), to advance (arī pārn.), to make* one's way (to, towards,
into)-, v. uz priekšu — 1) to advance; 2) mil. to gain (make*) ground,
to make* headway virzošlls guiding; ~ais spēks — guiding force

virzulllis tehn. piston; (sūkņa) sucker, plunger; ~ļa gredzeni — piston
rings; ~ļa kāts — piston-rod virzuļdzinējs tehn. reciprocating engine
virzujsūknis tehn. piston pump vis: nav v. — not at all; es neiešu

v. — I shall not go visādi in every way possible, in every possible
way; v. censties — to try one's best, to do* all one can; «C* dzīvē v.
gadās — anything may happen in life visād||s: ~i — all kinds (sorts)
(of), various; ~as preces — all kinds (sorts) of goods, goods of every
description, goods of every sort and kind; ~ā ziņā — 1) certainly,
surely; without fail; 2) (no visiem viedokļiem) in every respect visai
very, particularly, highly, greatly; v. grūts uzdevums — a rather
difficult task visapkārt all around, round about visaptverošs
all-embracing visbeidzot lastly, finally, last of all visbiežāk mostly,
most frequently viscaur through and through, throughout; (pilnīgi)
completely, entirely; v.

netīrs — dirty all over; v. sapuvis — rotten to the core visēdājs: v.
dzīvnieks — omnivorous

animal visgarām all along visgudrs all-wise

visļļl everybody, everyone; all; v. cilvēki — all people; jūs v. — all
(everybody) of you; v. kopā — all together; one and all; uz ~ām četrām
— on all fours; ~iem dzirdot — for all to hear, publicly viskijs whisky

viskoze 1. viscose; 2. (mākslīgais zids)

viscose rayon (silk) viskozitāte fiz. viscosity viskozs fiz. viscous,
viscid Viskrievijas- All-Russian vislabāk best of all

vislabākais the best, the very best; choice; second to none; the pick
of bunch sar. vismaz at least

visnotaļ 1. (viscaur) completely, entirely; 2. (pēc iespējas) in every
possible way, in every way possible vispār in general, generally; ja v.
— if at all

vispārākļls: ~ā pakāpe gram. — superlative degree vispāratzīts
generally acknowledged vispārcilvēcisks human; common to mankind

vispārējlls general, universal; ~as vēlēšanu tiesības — universal
suffrage; v. streiks — general strike vispārīb||a: ~as labā — for
common (general) weal, for common good; for the welfare (good) of
mankind vispārīglls general, universal; ~os vilcienos — in broad
outline vispārinājums generalization, universa-

lization, general conclusion vispārināt to generalize, to universalize
vispārizglītojošus of general education;

~ie priekšmeti — general subjects vispārizplatītlls widespread; im3
para-dība — widespread (common) phenomenon*

vispārlietojams in general use; widely used

vispārpazīstams well-known vispārpieņemts generally accepted

(adopted, used); conventional vispārzināms well-known vispasaules-
world (attr.); (par slavu
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vispirms — vivisekcija

u. tml.) world-wide, universal; v. kongress — world congress; ar v.
nozīmi — of world-wide importance (significance) vispirms at first,
first of all, first and

foremost; to begin with vispusība many-sidedness, versatility
vispusīgļls many-sided, versatile; (par izglītību, attīstību u. tml.)
all-round; ~a apspriešana — thorough (detailed) consideration; apsvērt
— to consider from every point of view vis||s all, the whole, entire;
~u dienu — all day [long]; ~a Riga — all Riga, the whole of Riga; ~a
cilvēce — all mankind; pasaulē — in the whole world, throughout the
world; ~u mūžu — all one's life; v. kopā — all-in-all; all together; pa
~u pilsētu — all over the town; no spēka — with all one's

might; «£> no ~as sirds — from the bottom of one's heart, with all
one's heart; ~ā visumā — on the whole; viņš ir uz spējīgs — he is
capable of anything; likt ~u uz spēles — to stake (risk with) one's
all; ~u labu! — good-bye!, so long! Vissavienības- All-Union (attr7);
V. kongress — All-Union Congress; V. Ļeņina Komunistiskās Jaunatnes
Savienība — All-Union Lenin Young Communist League visspēcība
almightiness, omnipotence visspēcīgs almighty, omnipotent, all-powerful

vīst to fade, to wither, to wilt, to droop

vistlla hen; cepta v. — roast fowl; ~u kūts — hen house, poultry house;
~as zupa — chicken broth; ~as aklums med. — night-blindness, nyctalopia

vistiņas (rotaļa) blind-man's-buff vīstīt to wrap up; (bērnu) to
swathe, to swaddle; v. dūres — to clench one's fists vīstīties to wrap
oneself in vistkopība poultry-farming, poultry-

breeding vistkopis poultry-farmer vīstoklis bundle, parcel vistra
tekst. staple fabric visumā generally [speaking], in general, on the
whole visums universe

visur everywhere; v., kur... — wherever

visurgājējs cross-country vehicle, land-rover

visurien||e: no ~es — from all parts,

from everywhere visvairāk most of all, mainly visvarenība almightiness,
omnipotence visvarens almighty, omnipotent, all-powerful

visvisādlļi 1 .(dažādi) all kinds (sorts) (of)-, various; ~iem
līdzekļiem — by all ways and means; 2. sk. visādi viszinība omniscience
viszinis know-all

viszinošs all-knowing, omniscient vīt to twist, to wind*; v. ligzdu —
to build* a nest; v. vainagu — to make* a wreath vitālisms vitalism
vitalitāte vitality vitāls vital

vitaminizēt to vitaminize vitaminoloģija vitaminology vitaminozs
vitamin (attr.)-, containing

vitamins vitamīns vitamin

vitamīnsiens hay rich in vitamins vīteņaugs creeper, climber, trailer
vīterot to twitter

vīties (par augiem) to twine (about, round); (par ceļu) to wind*; (par
upi) to meander; (par dūmiem) to eddy

vītne 1. garland, wreath, festoon; 2. arhit. volute, scroll; 3.:
gliemežvāka v. — volution vīt||nes (skrūvei) thread; ~ņu kāpnes —
winding (corkscrew, spiral) staircase

vītņgriezis tehn. screw-cutting lathe,

screw-cutter vītņmērs tehn. thread gauge vītņurbis tehn. tap [borer]
vītols willow; sēru v. — weeping willow

vitrāža stained-glass panel

vitrīna 1. (logs) shop-window, show-

window; 2. (telpās) show-case vitrioleļja [oil of] vitriol vitriols
ķīm. vitriol; vara v. — blue (copper) vitriol; dzelzs v. — iron (green)
vitriol vivārijs vivarium* vīveles vet. glanders; vives vivisekcija
vivisection595

vīza — zagšus

z

vīza visa, visē vizbulīte anemone

vīzdegunība haughtiness, arrogance vīzdegunīgs haughty, arrogant
vīzdegunis haughty (arrogant) person vīze bast shoe, bast sandal vizēta
(mirdzēt) to glitter, to glisten,

to glimmer, to shimmer vizētb to visa, to vise; v. pasi — to

visa a passport vizētc (ar optisku instrumentu) to sight (at), to take*
a bearing (of) vizieris sight vīzija vision

vizināt to take* [out] for a drive vizināties to go* for a drive
(ride),

to take* a drive vizīrs (bruņu cepurei) visor, vizor vizīte visit,
call; atbildes v. — return

call (visit) vizītkarte visiting-card vizītsvārki morning coat,
cut-away vizla mica

vizma glimmer, glitter

vizmot to shimmer, to glimmer, to

glisten, to glitter vizošs shimmering, glimmering, glistening,
glittering vizuāls visual

vizulis 1. tinsel, spangle; 2. (makšķerēšanai) spoon-bait vizuļot to
sparkle, to glitter vizuļzelts tinsel, gold-leaf, gold-foil vižņi
sludge vsk.

vīž||ot (parasti ar negāciju; sk. nevīžot): būtu ~ojis kaut istabu
izslaucīt — you might have at least swept the floor vobla vobla,
Caspian roach

vodeviļa vaudeville, music-hall sketch vokālists vocalist

vokalizācija val., mūz. vocalization vokalīze mūz. exercise in
vocalization vokāllls mūz. vocal; ~ā mūzika — vocal music; partija —
voice part

vokatīvs gram, vocative case volāns flounce

volejbolists volley-ball player, volley-

bailer volejbols volley-ball volframlls kim. tungsten; (rūda) wolfram;
~a spuldze — tungsten lamp voltampērs fiz. voltampere voltāža fiz.
voltage voltižēšana sp. equestrian vaulting voltižēt sp. to vault [on
horseback] voltižētājs sp. equestrian vaulter voltmetrs fiz.
volt[a]meter volts fiz. volt volūta arhit. volute

votums pol. vote; uzticības v. — vote of confidence; neuzticības v. —
vote of no-confidence, vote of censure vraks wreck, wreckage vulgārisms
val. vulgarism vulgaritāte vulgarity vulgarizējums vulgarization,
over-simplification , vulgarizēt to vulgarize vulgarizētājs vulgarizer
vulgārs vulgar, common vulgārums vulgarity vulkānisks volcanic
vulkanizēt tehn. to vulcanize vulkāns volcano; darbīgs (aktīvs) v. —
active volcano; aprimis v. — extinct volcano

Z

zābak||s boot; garie ~i — top-boots;

(virs ceļiem) jack boots zābakstulms boot top, bootleg zādzīb||a theft;
larceny; (ar ielaušanos) burglary; sīka z. — pilferage, petty larceny;
literāra z. — plagiarism, piracy; izdarīt ~u — to commit a theft
(larceny) zaglīglis 1. (kas zog) thievish; 2, (sle-

pens) furtive, stealthy; soļi — furtive steps zaglllis thief; (siks)
petty thief, pilferer; veikalu z. — shop-lifter; ~ļu žargons — cant,
thieves' Latin zagšanlla stealing, thieving; (sika) pilferage,
filching; nodarboties ar ~u — to be* a thief zagšus furtively,
stealthily, by stealth;
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vīza visa, visē vizbulīte anemone

vīzdegunība haughtiness, arrogance vīzdegunīgs haughty, arrogant
vīzdegunis haughty (arrogant) person vīze bast shoe, bast sandal vizēta
(mirdzēt) to glitter, to glisten,

to glimmer, to shimmer vizētb to visa, to vise; v. pasi — to

visa a passport vizētc (ar optisku instrumentu) to sight (at), to take*
a bearing (of) vizieris sight vīzija vision

vizināt to take* [out] for a drive vizināties to go* for a drive
(ride),

to take* a drive vizīrs (bruņu cepurei) visor, vizor vizīte visit,
call; atbildes v. — return

call (visit) vizītkarte visiting-card vizītsvārki morning coat,
cut-away vizla mica

vizma glimmer, glitter

vizmot to shimmer, to glimmer, to

glisten, to glitter vizošs shimmering, glimmering, glistening,
glittering vizuāls visual

vizulis 1. tinsel, spangle; 2. (makšķerēšanai) spoon-bait vizuļot to
sparkle, to glitter vizuļzelts tinsel, gold-leaf, gold-foil vižņi
sludge vsk.

vīž||ot (parasti ar negāciju; sk. nevīžot): būtu ~ojis kaut istabu
izslaucīt — you might have at least swept the floor vobla vobla,
Caspian roach

vodeviļa vaudeville, music-hall sketch vokālists vocalist

vokalizācija val., mūz. vocalization vokalīze mūz. exercise in
vocalization vokāllls mūz. vocal; ~ā mūzika — vocal music; partija —
voice part

vokatīvs gram, vocative case volāns flounce

volejbolists volley-ball player, volley-

bailer volejbols volley-ball volframlls kim. tungsten; (rūda) wolfram;
~a spuldze — tungsten lamp voltampērs fiz. voltampere voltāža fiz.
voltage voltižēšana sp. equestrian vaulting voltižēt sp. to vault [on
horseback] voltižētājs sp. equestrian vaulter voltmetrs fiz.
volt[a]meter volts fiz. volt volūta arhit. volute

votums pol. vote; uzticības v. — vote of confidence; neuzticības v. —
vote of no-confidence, vote of censure vraks wreck, wreckage vulgārisms
val. vulgarism vulgaritāte vulgarity vulgarizējums vulgarization,
over-simplification , vulgarizēt to vulgarize vulgarizētājs vulgarizer
vulgārs vulgar, common vulgārums vulgarity vulkānisks volcanic
vulkanizēt tehn. to vulcanize vulkāns volcano; darbīgs (aktīvs) v. —
active volcano; aprimis v. — extinct volcano

Z

zābak||s boot; garie ~i — top-boots;

(virs ceļiem) jack boots zābakstulms boot top, bootleg zādzīb||a theft;
larceny; (ar ielaušanos) burglary; sīka z. — pilferage, petty larceny;
literāra z. — plagiarism, piracy; izdarīt ~u — to commit a theft
(larceny) zaglīglis 1. (kas zog) thievish; 2, (sle-

pens) furtive, stealthy; soļi — furtive steps zaglllis thief; (siks)
petty thief, pilferer; veikalu z. — shop-lifter; ~ļu žargons — cant,
thieves' Latin zagšanlla stealing, thieving; (sika) pilferage,
filching; nodarboties ar ~u — to be* a thief zagšus furtively,
stealthily, by stealth;
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zagt — zarna

z. uzlukot — to steal* a glance (at), to look stealthily (furtively)
(at)

zagt to steal*; to thieve; (sikas lietas)

to pilfer, to filch zagties to steal*, to slink*, to sneak zāģēt to
saw* zāģētājs sawyer zāģētava sawmill zāģis saw

zāģmateriāli saw-timber; sawn timber zāģskaidas sawdust vsk. zāģveida-,
zāģveidīgs saw-shaped zāģzivs sawfish

zaigošana play of colours, iridescence zaigot to glint; to glisten; to
glitter, to glimmer; (par krāsām — ari) to play; z. visās varavīksnes
krāsās — to be* iridescent zaimi blasphemy, profanity, profanation

zaimošana blasphemy, profanity, profanation; (svētuma) sacrilege;
desecration

zaimot to blaspheme, to profane; (svētumu) to desecrate zaimotājs
blasphemer zākās abuse; calumny zākāt to abuse, to defame, to
calumniate

zaķalūpa med. harelip zaķapastala coward, poltroon, funk sar.

zaķene3 doe-hare

zaķeneb (cepure) hare-skin (fur) cap zaķ||is 1. hare; —a cepetis —
roast hare; 2. (bezbiļetnieks) bilker; (uz kuģa) stowaway; braukt par
—i — to stow away zaķīlltis 1. young hare; leveret; 2.: saules z. —
reflection of a sunbeam; laist saules ~šus — to catch* sunbeams in a
mirror zaķskābenes bot. stonecrop zālains grassy

zālājlls grassland; (ganības) pasture-land; kultivētie ~i — fodder
grasslands; —u kultivēšana — fodder-grass cultivation zālaugi fodder
grass zaldāts soldier

zāle3 (telpa) hall; aktu z. — assembly-hall; lekciju z. — lecture-hall,
lec-ture-room; deju z. — dancing-hall, ball-room; tiesas z. —
court-room;

vingrošanas z. — gymnasium, gym sar.

zāl||eb grass; (ārstnieciska) herb; zāļu* tēja — herbal tea, decoction
(infusion) of herbs; zāļu vācējs — herbalist; — es kušķis (augošs) —
tussock

zālēdājs: z. dzīvnieks — herbivorous

animal, herbivore zāl||es medicine; z. pret klepu — cough medicine
(mixture); dot —es — to administer medicine; dzert —es — to take*
medicine zālespļāvējs mowing machine zalgot to glint zāliens lawn,
sward zalktene bot. spurge-laurel zalktis grass-snake

zāllauku-: z. sistēma lauks. — grassland farming (agriculture) zalve
volley; (jūrn.) salvo; (no kuģa

borta) broadside zaļbarība green forage zaļgans greenish zaļknābis
callow youth zaļmēslojums lauks, vegetable manure zaļoksnējs vigorous,
healthy, robust zajot to be* verdant; (augi) to grow;

to be green zaļllš 1. green; (zaļojošs) verdant; 2. (neienācies)
unripe; 3. (nevārīts) raw; *£> ~a dzīve — jolly (gay, easy) life; ~ā
zona — green belt zaļumballe open-air ball (dance) zajumlli 1.
(dārzeņi) green vegetables, greens; zupas z. — pot-herbs; 2. greenery,
green; verdure poēt.; ~os — in the open air; izbraukt —os — to go* for
an outing, to go* out of town zaļumnieks holiday-maker; (vasarnieks)

summer resident zaļums green, greenness; zāles z. —

verdure, verdancy zamšāda suede, doe-skin; chamois

leather, shammy zandarts pike-perch, zander zaņķis slough

zarains 1. (koks) branchy; with many

boughs; 2. (dēlis u. tml.) knotty zārdot to put* on rack, to rack zārds
rack

zārk||s coffin; (bagātīgi izrotāts) shrine; ~u taisītājs — coffin-maker
zarnlla intestine, gut; taisnā z. — rectum; divpadsmitpirkstu z. —
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denum; tievā z. — small intestine; resnā z. — colon, large intestine;
aklā z. — blind gut; caecum*; aklās ~as piedēkļa iekaisums med. —
appendicitis zaroties to branch, to ramify; (uz divām pusēm) to
bifurcate zars 1. bough, branch; (mazs) twig, spring; (ziedošs — ari)
spray;

2. (dēli) knot; (izcilnis) knob;

3. (dakšu) tine, prong zaudējumlls 1. loss; (laika) waste;

asins z. — loss of blood; darba spēju z. — disability; ~i (karā) —
casualties; ciest smagus us — to suffer (meet* with) heavy losses; 2.
(sportā) defeat zaudē||t 1. to lose*; (tiesības) to forfeit; z.
autoritāti — to lose* prestige; z. cerību — to lose* (give* up) hope;
z. drosmi — to lose* heart, to become* discouraged; z. laiku — to waste
time; z. prātu — to go* out of one's mind, to go* mad; z. savaldīšanos
— to lose* one's temper; z. samaņu — to lose* consciousness, to become*
unconscious; 2. (paspēlēt) to lose*; z. galvu — to lose* one's head
(wits); z. pamatu zem kājām — to have* (feel*) the ground slipping away
from under one's feet; uzskatīt par ~tu — to give* (smth.) up for lost;
to give* (smth.) up as a bad* job zebiekste weasel zebra zebra zebu
zool. zebu

zedellnis wattle; ~ņu žogs — wattle

fence zefīrs3 tekst. zephyr zefīrsb (konfektes) marshmallow zeimers
tehn. edging saw zeķbikses tights

zeķ||e stocking; (vīriešu) sock; neilona ~es — nylon stockings, nylons
sar.-, ~u fabrika — stocking factory zeķturis suspender-belt; (vīriešu)
garter zelē||t to chew, to munch, to masticate; ~jamā tabaka — plug
[tobacco], chewing-tobacco zellis chap, fellow; guy amer.-, <0» slīpēts
z. — old stager (hand); velna z. — dare-devil zelmenis herbage; [corn]
shoots zelminis arhit. pediment

zelt 1. (zaļot) to be* verdant; 2. pārn.

to flourish, to prosper, to thrive* zeltains golden zelteris seltzer,
soda-water zeltījums gilding zeltīt to gild* zeltītājs gilder zeltīts
gilded zeltkalis goldsmith zeltlietas gold vsk. zeltlija bot. laburnum
zeltmatains golden-haired zeltnesis ring-finger zeltracis gold-digger
zeltraktuves gold-mines, gald-fields zelt||s gold; tīrs z. — pure gold;
~a pulkstenis — gold watch; smiltis — gold-dust; ~a valuta — gold
currency; zivtiņa — gold-fish; ~u saturošs — gold-bearing, auriferous;
~a laikmets — Golden Age; ~a rokas — clever hands (fingers); ~a
jaunatne — gilded youth; ~a vidusceļš — the golden mean, the happy
medium; mans ~a gabaliņš! — my treasure, my darling!; tas ir ~a vērts —
it is worth its weight in gold; ne viss ir z., kas spīd — all is not
gold that glitters zem under; beneath; (zemāk par) below; z. nulles —
below zero; paņemt kādu z. rokas — to take* smb.'s arm; iet z. rokas —
to walk arm-in-arm; z. klajas debess — in the open [air]; «C" z. četrām
acīm — tēte-ā-tēte, confidentially zemādas- hypodermic, subcutaneous;
z. iešļircinājums — hypodermic injection

zemākstāvošs subordinate zemapziņa subconsciousness zemaugsnes-: z.
kārta — subsoil zemcilnis bass-relief zem||e 1. earth; (augsne) soil;
~es šaurums — isthmus, neck [of land]; ~es darbi — earthwork; ~es
no-brukums — landslide; muižnieku z. — landed estates dsk.-, ~es
īpašnieks — landowner, landholder; (siks) small holder; ~es gabals —
plot; (dārzam — ari) parcel, allotment; (apbūvei) site; ~es reforma —
land (agrarian) reform; ~es rente — ground-rent; ~es ierīcība —
organization of land exploitation; 2. (planēta) the Earth; 3*.
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land, country; dzimtā z. — native land; visā ~ē — all over the country;
visu ~ju proletārieši, savienojieties!— Workers of the world, unite!;
nolīdzināt līdz ar — to raze to the ground; ~es labumi — earthly
blessings zemē down; downwards zemenājs strawberry plant zemene
strawberry

zemeslode globe, earth, terrestrial ball zemesracējs tehn. navvy
zemesrags cape, promontory, tongue of land

zemesrieksts peanut, ground-nut zemessardze vēst. emergency volunteer
corps

zemessargs vēst. member of the emergency volunteer corps zemessmēlējs
tehn. dredge, dredger;

daudzkausu z. — ladder dredge zemessūcējs tehn. suction dredge

(dredger), dredge pump zemestrīc||e earthquake; ~es centrs —

seismic centre (focus*) zemesvēzis sk. racējcircenis zemgaļi
inhabitants of Zemgale zemiene lowland

zemisklļs base, mean, sordid, villainous, foul, vile; tas ir ~i no viņa
puses — it is base (mean) of him zemiskums baseness, meanness, sordid-

ness, villainy, foulness, vileness zemkopīb||a crop-growing;
agriculture; (zemes apstrādāšana) tillage, husbandry; ~as darbarīki —
agricultural implements zemkopis crop-grower zemnīca dug-out

zemniece peasant woman*, countrywoman*

zemniecība peasantry; the peasants zemniecisks peasant (attr.)-,
(laucinie-

cisks) rustic, countrified zemnieklls peasant; vidējais z. — middle
peasant; trūcīgais z. — poor peasant; ~u nemieri — peasant revolt
(uprising) zemošanās obsequiousness zemoties to humiliate oneself, to
kowtow; (kāda priekšā) to cringe (to), to grovel (before, to) zem ||s
low; (par skaņu, balsi — arī) deep; ~as kvalitātes- — lowgrade (attr.);
of poor (inferior) quality

zemspiediena- low-pressure (attr.) zemstikla-: z. kultūras — hotbed (or

hothouse) plants zemsvītras-: z. piezīme — foot-note zemtekst||s 1.
underlying idea, implication; 2.: ~a piezīme — foot-note zemu low

zemūdene submarine zemūdens- submarine; z. klints — reef, rock; z. augi
— sumbarine plants; z. straume — undercurrent; z. sports — underwater
sports zēngalviņa bobbed hair; shingle zēnisks boyish

zenītartilērija anti-aircraft artillery zenītlielgabals anti-aircraft
gun zenītraķete anti-aircraft missile zenītlls zenith; slavas —ā — at
the

hight of one's fame zēn||s boy, lad, youngster; lāga z. — nice chap
(fellow); ~a gadi — boyhood; veco zēn! (uzrunā) — old man* (chap,
fellow)! zeņķis stripling, urchin, nipper zibenīgs lightning (attr.)
zibenlls lightning; ~s uzliesmojums — flash of lightning; thunderbolt;
spēriens — stroke of lightning; z. ātrumā — with lightning speed; ^ kā
~s ķerts — thunderstruck; kā z. no skaidrām debesīm — like a bolt from
the blue zibensātrs sk. zibenīgs zibensnovedējs lightning-conductor,

lightning-rod zibenstelegramma express telegram zibensturnīrs (šahā)
lightning tournament

zibeņllot: ~o — it lightens, lightning

is flashing zibēt to flash, to glitter zibsnīt to flash; (par acīm —
arī) to

shoot* fire zibspuldze flash-light zibšņi flash [of lightning]
zīdai||nis infant in arms, suckling,

nurs[e]ling; ~ņa pūriņš — layette zīdains silky zīdals mother's milk
zīdējs sucker

zīdīšana breast-feeding; (dzīvnieku) suckling

zīdīt to nurse, to suckle; (ar krūti) to

breast-feed* zīdītāja wet-nurse599
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zīdītājlli zool. mammalia; ~u- —

mammalian zīdkoks mulberry[-tree] zīdkopība silkworm breeding,
sericulture

zīdkopis silkworm breeder, sericulturist zīdpapīrs tissue-paper zīd! s
silk; mākslīgais z. — artificial silk, rayon; «<a audums — silk fabric;
~a ražošana — silk industry; ~a vērptuve — silk-mill zīdtārpiņllš
silkworm; ~a kūniņa —

silk cocoon zīdtauriņš bombyx ziedains (pukots) flowery ziedaugi bot.
flowering plants ziede (šķidra) liniment; embrocation; (bieza)
ointment, unguent; (dziedniecības) salve; slēpju z. — ski wax ziedēt to
bloom, to blossom, to flower, to be* in blossom (flower, bloom)
ziedgultne bot. receptacle ziedkāposti cauliflower ziedkopa bot.
raceme, floscule ziedlapiņa petal

ziedojums donation, contribution ziedoklis credence, credence altar
ziedonis spring, spring-time; dzīves

z. — prime of life ziedot 1. to sacrifice (to), to offer [up] (to); z.
dzīvību — to lay* down one's life; 2. (dāvināt) to donate, to
contribute, to make* a donation (of... to) ziedotājs donor, contributor
ziedoties to sacrifice oneself; to devote

oneself (to) ziedputekšņi bot. pollen ziedlls 1. flower; (kokam)
blossom; griezti ~i — cut flowers; pilnos ~os — in full bloom; ^u laiks
— bloom, blossoming; 2.: baltie ~i med. — the whites, leucorrhoea
ziemlla winter; barga z. — severe winter; bezsniega z. — open winter;
~as mītne mil. — winter quarters dsk.; winter camp; ~as sports — winter
sports dsk. ziemāji lauks, winter crops ziemciešaugi bot. perennial
plants ziemcietība cold-resistance ziemcietīgs cold-resistant,
winterhardy ziemelis north, northern wind ziemeļaustrumi north-east

ziemeļblāzma arctic (northern) lights

dsk.; Aurora Borealis ziemeļbriedis reindeer*; (Amerikas) caribou

ziemeļlli north; ~u polārloks — Arctic circle; uz ~iem — northwards, to
the north; braukt uz iem — to go* north; tālāk uz ~iem — further north;
PSRS ~os — in the North of the USSR ziemeļnieks northerner ziemeļpollls
North Pole; ~a pētnieks — arctic explorer ziemeļpuse northern side,
north ziemeļrietumi north-west Ziemeļzvaigzne the North Star ziemguļa
hibernation, winter sleep ziemot to winter; to hibernate ziemotājputni
wintering (resident) birds

ziemsvētki bazn. Christmas; (saīsināti) Xmas

zieplles soap; saimniecības z. — common (laundry) soap; šķidrās z. —
liquid soap; tualetes z. — toilet-soap; ~ju pārslas — soap-flakes; ~ju
trauks — soap-dish; ~ju fabrika — soap-works; ~ju gabals — cake of
soap; ~ju putas — lather; ~ju burbulis — soap-bubble ziepēt to soap, to
lather ziepēties to soap oneself ziepjains soapy, lathery ziepjakmens
soap-stone, steatite ziepjūdens soap-suds dsk. ziest to smear (with),
to spread* (on) ziesties to [be]smear oneself (with): (ierīvēties) to
embrocate oneself (with )

zigzagveida-, zigzagveidīgs zigzag zilacains blue-eyed zilace blue-eyes
zilauši bot. wild larkspur zilblle gram, syllable; slēgta z. — close
syllable; vaļēja z. — open syllable zilbisks syllabic

zīle® omit, titmouse*, tomtit; <0* labak z. rokā nekā mednis kokā — a
bird in the hand is worth two in the bush zīleb acorn

zilenājs blueberry bush zilene blueberry

zīlēšana 1. fortune-telling; (no rokas) palmistry, chiromancy; (pec
kārtīm)600
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cartomancy; 2. (minēšana) guessing, guess-work, surmise zīlēt 1. to
tell* one's fortune, to tell* fortunes; 2. (minēt) to guess, to surmise

zilganpelēks slaty, bluish-gray

zilgans bluish

zilganums bluishness

zilgme azure

zilināt (vefu) to blue

zīlīte3 sk. zīle3

zīlīteb (acs) pupil (of the eye) zilkrūtītis omit, blue-breast,
blue-throat zīlniece fortune-teller zīlnieks fortune-teller zilollnis
elephant; ~ņa snuķis — trunk; ~ņa ilknis — tusk; izpūst no oda ~ni — to
make* a mountain out of a molehill ziloņkauls ivory

ziloņmāte cow-elephant, she-elephant zil||s blue; ~i melns — black and
blue zilskābe kim. hydrocyanic (prussic) acid

zilumlls 1. (krāsviela) blueness, blue; vejas z. — blue; blueing; 2.
bruise; vienos ~os — black and blue zilzīlīte omit, blue-tit zīmlle 1.
sign; (simbols) token, symbol; (apzīmējums) mark; pazīšanas z. — 1)
distinguishing mark; 2) (uz lidmašīnas spārniem) wing marking;
vienlīdzības z. mat. — equal-sign; jautājuma z. gram. — question mark;
fabrikas z. — trade mark, brand; atkārtojuma z. mūz. — repeat;
korektūras ~es — proof symbols; Jauna z. — bad* sign; 2. (signāls)
sign, signal; dot ~i — to make* signs

zīmējums drawing, draft; (uz auduma) pattern, design zīmēšanlla
drawing; ~as bloks — drawing-block; ~as skolotājs — drawing-master
zīmēt to draw* zīmētājs drawer, draftsman* zīmētava draughting-room;
drafting-

room amer.\ drawing office zīmīgs significant; indicative (of) zīmīte
note

zīmoggredzens seal-ring, signet-ring zīmoglaka sealing-wax zīmogmarka
stamp zīmognodeva stamp-duty

zīmogot to stamp, to set* (affix, attach) a seal (to); (sugas vai
kvalitātes apzīmēšanai) to brand zīmogpapīrs stamped paper zīmoglls
seal, stamp; uzlikt ~u — to

put* (set*) a seal to zīmotne tab

zīmulllis pencil; ķīmiskais z. — indelible pencil; krāsu z. — coloured
pencil; vienkāršais z. — lead pencil; rakstīt ar — to write* with a
pencil, to pencil (d.); ar «-i (rakstīts) — in pencil zinām||s 1.
known; z. fakts — known fact; darīt ~u — to make* known (public), to
let* (smb.) know, to inform (smb. of smth.); cik man z. — as far* as I
know; visiem z., ka... — it is generally known, that..., it is common
knowledge that...; 2. certain; ~ā mērā — to a certain extent; ar ~iem
noteikumiem — under certain conditions; 3. (protams) certainly, of
course zināšan||as knowledge; plašas z. — extensive knowledge; paviršas
z. — superficial knowledge, smattering (of); apgūt ~as — to acquire
knowledge zināt to know*; (apzināties) to be* aware (of); noteikti z. —
to know* for certain; z. no galvas — to know* by heart; dabūt z. — to
learn*, to get* to know; viņš par to nekā negrib z. — he won't listen
to it; cik es zinu — as far* as I know zinātājs (lietpratējs)
connoisseur, expert

zinātkāre thirst for knowledge, inquis-

itiveness, searchingness zinātkārs inquisitive, searching zinātne
science; Zinātņu akadēmija —

Academy of Sciences zinātnieks scientist, man* of science; scholar

zinātnisk||s scientific; z. darbs — scientific work; ~i pētniecisks
darbs — research work; ~ās pētniecības institūts — research institute;
~i tehniskā revolūcija — scientific and technological revolution;
fantastisks romāns — science-fiction novel zinis: nelikties ne z. — not
to care a

straw (rap) (for) ziņlla 1. news vsk., piece of news;601
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tidings dsk.; (paziņojums) message; ~as (informācija) — information;
facts; iegūtās ~as — findings; frontes ~as — front-line news, news of
the front; īsas ~as (laikrakstā) — briefs; laika ~as — weather summary,
weather-report; pēdējās ~as — 1) latest news; 2) (laikrakstā)
stop-press news; nāves z. — obituary; ~u birojs — inquiry office;
saņemt ~as — to get* (receive) a message; sniegt tuvākas ~as — to give*
full particulars (of); spriežot pēc visām ~ām — according to all
available data (facts); 2.: ar manu ~u — with my knowledge, with my
consent (leave); bez manas ~as — without my knowing it, without my
consent (leave); savā -wā — in some respects (ways); nekādā ~ā — on no
account, by no means; šajā ~ā — in this respect; visādā ~ā — by all
means; atstāt kāda ~ā — to leave* to smb.'s discretion ziņkār||e
curiosity, inquisitiveness, no-siness sar.; apmierināt — to satisfy
one's curiosity ziņkārīgļls curious, inquisitive, nosy sar.; neesi tik
z.l — don't be so inquisitive! ziņnesis messenger, courier ziņojum||s
information, notification, notice, report; (mil.) dispatch; ~u dēlis —
notice-board; sniegt ~u — to report

ziņllot to report (to smb.), to inform (smb. of smth.); kā ~o — as it
is reported

ziņotājs (iestādes ojiciāls izdevums) bulletin

zirdziņ||š (šahā) knight; ~a gājiens — knight's move; <0*: jājamais z.
— pet subject, hobby-horse zirgaudzētava stud-farm zirgēzelis mule

zirgkopējs stableman*, groom

zirgkopība horse-breeding

zirgkopis 1. (zirgu audzētājs) horse-

breeder; 2. sk. zirgkopējs zirglietas harness vsk., gear vsk.;
(izrotātas) trappings zirglls 1. horse; steed poēt.; nodzīts z. — hack,
jade; jājamais z. — saddle-horse; sacīkšu z. — race-horse, racer; ~u
puisis — stableman*,

groom; ~u skriešanās sacīkstes — [horse-jrace; ~u sega — horse-cloth;
~a gaļa — horseflesh; iejūgt ~u — to harness a horse; braukt ar ~u — to
drive*; jāt ar u — to ride* [on horseback]; kāpt ~ā — to mount a horse,
to get* into the saddle; nokāpt no ~a — to dismount, to alight; kopt —
to groom a

horse; ~ā, uz — on horseback; 2. sp. vaulting-horse zirgskābenes bot.
dock zirgspēja, zirgspēks horsepower; (sals.) HP, h. p.

zīriņš omit, tern; upes z. — scray

zirnājs field of peas

zirnek||lis spider; ^»ļa tīkls — cobweb,

spider-web zirllnis pea; šķeltie ~ņi — split peas; ~ņu pāksts —
pea-pod; ~ņu biezputra — pease-pudding zirnītis: zāļu z. — pellet,
pilute; zaļie

zirnīši — green peas zīst to suck zīšļāt to suck (at) ziveļļa cod-liver
oil zivkopība fish-breeding, pisciculture zivrūpniecība fish industry
zivlls fish; ~ju dīķis — fishpond; ~ju ikri — spawn, roe; ~ju pieņi —
milt; ~ju zvīņas — fish scales; ~ju milti — fish meal; ~ju līme —
fish-glue; ~ju bars — shoal; ->»ju konservi — tinned (canned) fish; ~ju
konservu fabrika — fish-cannery, fish-factory; (peldoša) fish-factory
ship; ~ju gārnis omit. — common heron; y mēms kā z. — close as an
oyster; justies kā ūdenī — to feel* quite at home zivsaimniecība
fish-farm, fish-breeding farm

zizlis baton; (kā varas emblēma)

sceptre, warder znots son-in-law {dsk. sons-in-law) zobains toothed
zobakmens tarter, scale zobārstniecīb||a dentistry; ~as kabinets —
dental surgery zobārsts dentist, dental surgeon zobenis val. dental

zobenlls sword, sabre; (liks) scimitar; ~a cirtiens — sabre-cut; ~a
maksts — sheath, scabbard; ~a rokturis — hilt602
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zobenzivs sword-fish zobgalība banter, raillery, chaff; (ļauna)
mockery, scoff, (zobgalīga piezīme) sneer, gibe, taunt zobgalīgs
bantering, chaffing, quizzical; (ļauni) mocking, scoffing zobgalis
banterer; (ļauns) mocker,

scoffer zobiņš denticle

zobot to banter, to chaff, to make* fun (of); (ļauni) to sneer (at), to
mock (at), to scoff (at) zoboties to banter, to chaff, to make* fun
(of); (ļauni) to mock (at), to scoff (at)

zobratlls tehn. cog-wheel, sprocket-wheel, gear-wheel; (mazs) pinion; a
zobs — sprocket zob||s 1. tooth*; acu z. — eye-tooth*, canine tooth*;
dzerokļa z. — molar; piena z. — first-tooth*, milk-tooth*; caurs z. —
hollow tooth*; kustīgs z. — loose tooth*; gudrības z. — wisdom tooth*;
mākslīgie (liekie) — artificial (false) teeth; ~u nākšana — teething,
cutting of teeth; bērnam nāk — the baby is teething (cutting teeth);
sāpes — toothache; ~u puve — caries; ~u protēze — dental plate;
dentures dsk. amer.; ārstēt ~us — ho have* dental treatment; ~u raušana
— extraction of teeth; izraut — to have a tooth* out, to extract a
tooth*; uzlikt ~am kronīti — to crown a tooth*; ~u tehniķis — dental
mechanic; atņirgt ~us — to bare one's teath, to snarl; griezt ~us — to
gnash (grind*, grit) one's teeth; bakstīt ~us — to pick one's teeth;
sakost ~us — to clench one's teeth; 2. tehn. tooth, dent, prong;
(atslēgas) cog, pin; ^ laika z. — the ravages of time (age); man uz
viņu ir z. — I have a grudge against him; kārt «-us vadzī — to tighten
one's belt; turēt mēli aiz ~iem — to hold* one's tongue; runāt caur
~iem — to speak* through clenched teeth; rādīt ~us — to show* one's
teeth; vilkt kādu uz ~a — to tease smb., to pull smb.'s leg

zobveida-, zobveidīgs tooth-shaped; dentiform

zodiak||s astr. zodiac; ~a zīmes —

signs of the zodiac zods chin

zol||e (apavu) sole; ~es šūtā mala — welt

zolīte (ieliekamā) insole

zoļāda sole-leather

zonlla zone; sadalīt ~ās — to zone

zonāls zonal; zone (attr.)

zonde probe, sound

zondēt to probe; to sound

zoologs zoologist

zooloģija zoology

zooloģisklls zoological; —ais dārzs —

zoological gardens, the Zoo sar. zootehnika zootechnics zootehniķis
livestock expert, stockbreeder zooveikals pet-shop zosāda chicken
(goose) flesh zoslēns gosling

zosļ|s goose*; meža z. — wild goose*; meža ~u kāsis — skein; ~s cepetis
— roast goose*; gans — gooseherd; «-u kūts — goose-shed; ~u gājienā —
in single (Indian)

file

zostēviņš gander

zudumlls waste, loss; (svara) deficiency; (šķidruma) leakage; atmiņas
z. — loss of memory; novākt ražu bez ~iem — to bring* in a harvest
without waste; novērst ~us — to eliminate (cut* out) waste; iet ~ā — to
be* wasted zumēt to buzz, to hum zupa soup

zust to disappear; (bez pēdām) to vanish; (par vēstulēm u. tml.) to
get* lost (miscarried); man zūd pacietība — I am losing patience zutis
eel

zvaigznājs constellation zvaigļļzne star; pirmā lieluma z. — star of
the first magnitude; krītoša z. — shooting (falling) star; ~žņu gaisma
— starlight, stellar light; jūras z. zool. — starfish zvaigznīte 1. (uz
uzplečiem) pip;

2. poligr. asterisk zvaigžņain||s, zvaigžņotas starry, star-sprinkled,
star-spangled; ~a nakts — starlit night zvaigžņveida-, zvaigžņveidīgs
star-shaped, starlike, stellate, stellated603

zvalstīt — žāklis

z

zvalstit to roll, to rock zvalstīllties to roll, to rock; laiva ~jās no
vieniem sāniem uz otriem — the boat was rocking and pitching zvaniķis
sexton

zvaniņi bot. blue-bells, hare-bells zvanīšana ringing of bells; (torņa
zvana) tollfing]; knell; z. ausīs — ringing (singing, tingling) in the
ears zvanīt to ring*; (par tramvaju) to clang; (par torņa zvanu) to
toll; (par kapa zvanu) to knell; z. kādam pa telefonu — to ring* (call)
smb. up, to telephone (phone) to smb.; z. ausīs — to ring* (sing*,
tingle) in the ears zvanītājs bell-ringer zvan||s bell; elektriskais z.
— electric bell; durvju z. — doorbell; telefona z. — telephone call;
kapa z. — [funeral] knell; spēle — chimes dsk.; skaņa[s] — ringing
sound (peal) of bells; ding-dong; —a mēle — bell-clapper; ~u tornis —
bel-fry

zvanveida-, zvanveidīgs bell-shaped;

(par sieviešu svārkiem) flared zvārgulllis tinkler; ~ļu skaņa[s] —
tinkling

zvejlla fishing; ~as kuģis — fisher, fishing-boat; ~as flote — fishing
flee; ~as piederumi — fishing-tackle; ~as sezona — fishing-season
zvejniece fisherwoman* zvejniecība fishery, fishing [industry]
zvejniekciems fishermen's village zvejnieklls fisherman*; ~u kolhozs —

collective fishery, fishing kolkhoz zvejošana fishing zvejot to fish

zvēliens blow, hit, stroke, bang zvelt to deal* (smb.) a blow, to hit*,

to bang zveltnis tehn. ram zveņģele (ratiem) swingle-tree zvērād||a
(neizstrādāta) pelt; (izstrā-

dāta) fur; ~u kažoks — fur coat; ~u tirdzniecība — furriery
zvēraudzētava fur-farm zvērēs bot. charlock zvērestlls oath; (mil.)
oath of allegiance; oath of enlistment amer.; (svinīgs solījums) vow;
dot to make* (take*, swear*) an oath; dot svinīgu — to swear* a

solemn oath; lauzt ~u — to break* one's oath; ~a lauzējs — perjurer; ~a
laušana — perjury zvērēt to swear*; to take* an oath; (svinīgi
solīties) to vow; nepatiesi z. — to commit perjury zvērība atrocity
zvērināt to swear* in zvērisks brutal, bestial, atrocious zvēriskums
brutality, bestiality, atroc-

ity

zverkopība fur-farming, fur-breeding zvērkopis fur-farmer, fur-breeder
zvērnīca menegerie zvērot to glow, to glare, to flash zvēr||s beast; ~u
dresētājs — animal tamer

zvetēt to cudgel, to belabour, to

thrash, to drub zviedriete Swede

zviedr||s Swede; -wU valoda — Swedish, the Swedish language zviegšana
neigh, neighing; (klusa) whinny

zviegt to neigh; (klusi) to whinny zvīguļot to glint, to glisten, to
glitter,

to glimmer zvilnēt to sprawl; (bezdarbībā) to lolL

to lounge, to slug zvīļot to scintillate, to sparkle zvīņains scaly

zvīņas scales; & kā z. nokrita no acīm — the scales fell from one's
eyes

zvīņveida-, zvīņveidīgs scaly zvirbulis sparrow zvirgzdains gravelly
zvirgzdi gravel

Ž

žadzināt 1. (par žagatu) to chatter;

2. pārn. to jabber žagariņi kul. straws žagar||s switch, rod; (bērza)
birch; dot ~us — to give* the rod (birch)

žagas hiccough, hiccup žagata magpie, pie žagoties to hiccough, to
hiccup žakete jacket; coat žāklis forked branch
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žakļstāja — žņaugt

žākļstāja sp. straddle, straddling position

žalūzija Venetian blind žandarmērija gendarmerie žandarms gendarme
žanr||s genre; — a glezniecība — genre-painting; — a glezna —
conversation piece

žargon||s jargon, slang; (kādas profesijas) lingo (dsk. lingos); (kādas
noteiktas sociālas grupas) cant; zagļu ž. — thieves' cant (Latin);
runāt — ā — to speak* slang, to cant

žaunllas gills, branchiae; — U" —

branchiate žaut to hang* out žāvas yawn žāvāties to yawn

žāvē||t to dry; (gaļu, zivis) to smoke, to cure in smoke; matu —jamais
aparāts — hair-dryer žāvētava t. (drēbju) drying room; 2. (gaļas,
zivju) curing factory; (maza) smoke-house; graudu ž. — grain-dryer
žāvēties to dry • žāvēt||s dried; (par gaļu, zivīm) smoked, cured; ~a
siļķe — bloater, kipper žebērkl||is fish-fork, fish-spear; gaff;

durt zivis ar —i — to spear, to gaff žēl: man z. — I am sorry; man viņa
ž. — I am sorry for him; ir ļoti ž., ka ... — it is a great pity
that...; cik ž.l — what a pity!; man z. noskatīties — it grieves me to
look at it

žēlabains petulant, plaintive žēlabas (skaļas) lament, lamentation,
wail

žēlastīb||a 1. mercy, pity, compassion; aiz —as — out of pity; bez —as
— without mercy, mercilessly; 2. (labdarība) charity; dzīvot no kāda
—as — to live on smb.'s charity; — as dāvana — charity, alms dsk.,
pittance; —as maize — bread of charity; lūgt —as dāvanas — to beg, to
go* begging želatīns gelatinfe], jelly želatīnveida-, želatīnveidīgs
gelatinous,

gelatinoid želeja jelly

želejveida-, želejveidīgs jelly-like

želīgils 1. (žēlsirdīgs) merciful, pitiful, compassionate; esi ž. [pret
mani]! — be merciful!, have pity on me!; — i uzklausīt (kādu) — to
condescend to listen (to); 2. (žēls) sad, plaintive, doleful žēlošanās
complaint, complaining žēlot 1. to pity, to feel* sorry (for); 2.
(saudzēt) to spare; nežēlot spēkus — to spare no efforts (pains)
žēloilties to complain (of), to make* complaints (against); par ko jūs
—jaties? •— what do you complain of?, what is your grievance?; z. par
galvassāpēm — to complain of a headache

žēl||s sad, plaintive, doleful; —ā balsī

in a plaintive voice žēlsirdība compassion, mercy, pity, clemency

žēlsirdīgs compassionate, merciful; pitiful, clement žēlumlls pity;
compassion; aiz —a —

out of pity žeņšeņs bot. ginseng žestikulācija gesticulation žestikulēt
to gesticulate žests gesture

žetons 1. badge; 2. (spēles) counter, chip

žigls nimble, agile, quick, fleet žiglums nimbleness, agility
žilbinllāt to dazzle, to blind; sniegs — a acis — the snow is blinding
(dazzling) žilbinošlls 1. dazzling; 2. pārn. brilliant; —a spēle —
brilliant play žilbt to be* dazzled, to become* blinded

žilete safety razor žirafe giraffe žirēt fin. to endorse žirgts alert,
brisk, lively, sprightly, vivacious

žirgtums alertness, briskness, liveliness, sprightliness, vivacity,
vivaciousness žiro fin. endorsement žņaudzējčūska [boa-]constrictor
žņaudzīt to squeeze; (rokas) to wring* žņauglls 1. med. tourniquet; 2.
-i pārn. — oppression, restriction; aizspriedumu -i — fetters (chains)
of prejudice

žņaugt to strangle, to strangulate, to choke, to throttležogs
(iežogojums) enclosure; (sēta) fence; pīts ž. — hurdle, wattle

žokejcepure cap

žokejs jockey

žok‖lis anat. jaw; ~ļa kauls — jawbone

žonglēt to juggle

žonglieris juggler

žubīte chaffinch, finch

žuburains branched, forked

žuburoties to branch out, to fork, to ramify

žuburot‖s branched, forked; ~ie kvieši — branched (manyeared) wheat

žuburs 1. forked branch; 2. (ragu) prong, tine

žūksnis (naudas) wad

žultains bilious; (pārn.) bitter; ž. cilvēks pārn. — acrimonious person

žult‖s gall, bile; ◇ izgāzt ~i uz kādu — to vent one's spleen on smb.

žultsakmeņi med. gall-stones

žultspūslis anat. gall-bladder

žūpa drunkard, tippler, boozer sar.

žūpība heavy drinking, boozing sar.

žūpošana heavy drinking, boozing sar.

žūpot to drink* hard (heavily), to tipple, to booze sar., to swill sar.

žurga slops dsk., wish-wash, dishwater

žūrij‖a jury, judges dsk.; (gleznu izstādē) hanging committee; ~as
loceklis — juryman*, judge; (izstādē) member of the hanging committee

žurk‖a rat; ~u lamatas — rat-trap; ~u inde — rat-poison; ~u ķērājs —
rat-catcher

žurnālistika journalism

žurnālist‖s journalist, pressman*; ~i — the press; ~u vietas
(parlamentā, kongresā) — seats for the press

žurnāls 1. (periodisks) journal, magazine, periodical; (kas iznāk reizi
mēnesī) monthly; (kas iznāk reizi nedēļā) weekly; (kas iznāk divās
nedēļās reizi) fortnightly; (kas iznāk reizi gada ceturksnī) quarterly;
modes ž. — fashion-paper; 2. (ierakstiem) journal, diary; register;
(kuģa) log[-book]; klases ž. — class register

žūt to dry, to get* dry

žužināt to rustle, to sough

žūžot 1. (par vēju lapās) to rustle, to sough; 2. (bērnu) to lull [to
sleep]

žvadzēt to clink, to clank, to chink, to jangle

žvadzināt to clink, to clank, to chink, to jangle; ◇ ž. ieročus — to
rattle the sabre

žvadzoņa clink, clank, clangour, jangle; važu ž. — the clank of fetters

žvīkstēt to whiz[z]

žvingul‖is drunkenness, intoxication; būt ~ī — to be tipsy

žvinkstēt to whiz[z]
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SAĪSINĀJUMI

Latviskie Angliskie

ez. — ezers Isl — Island

gp. — galvaspilsēta Isls — Islands

p. — pilsēta Mt — Mountain

u. — upe Mts — Mountains

Abava u. the Abava Aberdīna sk. Eberdīna Abhāzijas Autonomā Padomju
Sociālistiskā Republika the Abkhazian Autonomous Soviet Socialist
Republic Abidžana gp. Abidjan Abudabi gp. Abu Dhabi Adelaida p.
Adelaide Adena gp. Aden

Adigejas autonomais apgabals the Adi-

gei Autonomous Region Adirondaku kalni the Adirondack Mts Adisabeba gp.
Addis Ababa Admiralitātes salas the Admiralty Isls Adrijas jūra the
Adriatic Sea Adžārijas Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the
Adzhar Autonomous Soviet Socialist Republic Afganistāna Afghanistan
Afrika Africa

Aginskas Burjatu autonomais apvidus

the Agynsk Buryat Autonomous Re-_ gion " *

Ahene p. Aachen Ahmadabada p. Ahmadabad Aidaho (ASV stats) Idaho Aiova
(71SV štats) Iowa Aizbaikāls Transbaikalia, Transbaikal Aizkarpati
Transcarpathians Aizkaukāzs Transcaucasia Akonkagva (kalns) Aconcagua
Akra gp. Accra

Alabama 1.(/1SF štats) Alabama: 2. u. the Alabama

Alandu salas the Aland Isls Albānija Albania; Albānijas Tautas
Sociālistiskā Republika the People's Socialist Republic of Albania
Aleksandrija p. Alexandria Aleutu salas the Aleutian Isls Alma-Ata gp.
Alma-Ata Alpi (kalni) the Alps Altajs (kalni) the Altai Alžīra gp.
Algiers

Alžīrija Algeria; Alžīrijas Tautas Demokrātiskā Republika Algerian
People's Democratic Republic Aļaska (/1SV štats, pussala) Alaska
Aļaskas grēda Alaska Range Aļaskas [jūras] līcis the Gulf of Alaska
Amata u. the Amata Amazone u. the Amazon Amerika America; Amerikas
Savienotās Valstis the United States of America, the U. S. A. Ammāna
gp. Amman Amsterdama gp. Amsterdam Amudarja u. the Amu Darya Amundsena
jūra the Amundsen Sea Amūra u. the Amur Andamanu salas the Andaman Isls
Andi (kalni) the Andes Andora (ari gp.) Andora Angara u. the Angara
Anglija England Angola Angola Ankara gp. Ankara Antananarivu gp.
AntananarivoAntarktika — Belts
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Antarktlda the Antarctic Continent Antarktika the Antarctic Region
Antiļu salas the Antilles Antverpene p. Antwerp Apalači (kalni) the
Appalachian Mts,

the Appalachians Apenīni (kalni) the Apennines Apija gp. Apia

Apvienotie Arābu Emirāti the United

Arab Emirates Arābija (pussala) Arabia Arābijas jūra the Arabian Sea
Arābijas tuksnesis the Arabian Desert Arafuru jūra the Arafura Sea
Arāla jūra the Aral Sea Ararats (kalns) Ararat Ardēni (kalni) the
Ardennes Argentīna Argentina Arhangelska p. Arkhangelsk Arizona (ASV
štats) Arizona Arkanzasa 1. (>15V štats) Arkansas;

2. u. the Arkansas Arkanzassitija p. Arkansas City Arktika the Arctic
Region Arlingtona p. Arlington Arma Armagh

Armēnija Armenia; Armēnijas Padomju Sociālistiskā Republika the
Armenian Soviet Socialist Republic Asmara p. Asmara Astrahaņa p.
Astrakhan Asuāna p. Assouan, Aswan Asunsjona gp. Asuncion Ašhabada gp.
Ashkhabad Atabaska u. the Athabasca Atabaskas ezers Lake Athabasca
Atēnas gp. Athens Atlanta p. Atlanta

Atlantijas okeāns the Atlantic Ocean Atlass (kalni) the Atlas Mts
Augšezers Lake Superior Augšvolta Upper Volta Austrālija Australia;
Austrālijas Savienība the Commonwealth of Australia Austrālijas Alpi
the Australian Alps Austrija Austria

Austrumķīnas jūra the East China Sea Avinjona p. Avignon Azerbaidžāņa
Azerbaijan; Azerbaidžā-nas Padomju Sociālistiskā Republika

the Azerbaijan Soviet Socialist Republic Āzija Asia

Azoru salas the Azores Azovas jūra the Sea of Azov

Babelmandeba [juras] šaurums Bab el Mandeb

Bafina [jūras] līcis Baffin Bay Bafina Zeme (sala) Baffin Isl Bagdāde
gp. Bag[h]dad Bahamas, Bahamu salas the Bahamas,

the Bahama Isls (valsts) Bahreina Bahrain, Bahrein Baikāls ez. Lake
Baikal Bakingemšīra (Anglijas grāfiste)

Buckinghamshire Baku gp. Baku Balatons ez. Lake Balaton Baleāru salas
the Balearic Isls Balhašs ez. Balkhash Bali (sala) Bali

Balkāni, Balkānu kalni the Balkans,

the Balkan Mts; sk. Staraplanina Balkānu pussala the Balkan Peninsula
Baltā jūra the White Sea Baltijas jūra the Baltic Sea Baltimora p.
Baltimore Baltkrievija Byelorussia; Baltkrievijas Padomju Sociālistiskā
Republika the Byelorussian Soviet Socialist Republic Bamako gp. Bamako
Bandarseribegavana gp. Bandarseribe-

gavana Bandunga p. Bandung Bandžula gp. Banjoul, Banjul Bangi gp.
Bangui Bangkoka gp. Bangkok Bangladeša Bangladesh Barbadosa Barbados
Barenca jūra the Barents Sea Barselona p. Barcelona Basra p. Basra

Baškīrijas Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the Bashkir
Autonomous Soviet Socialist Republic Bata p. Bath Batumi gp. Batumi
Bavārija Bavaria Bāzele p. Basel, Basle Bedfordšīra (Anglijas grāfiste)
Bedfordshire Beiruta gp. Beirut Belfāsta p. Belfast Belgrada gp.
Belgrade Belinshauzena jūra the Bellingshausen Sea Beliza Belize

Belts (jūras šaurums) the Belt Strait608

Beludžistāna — Cikaga

Beludžistāna Baluchistan Beļģija Belgium Bengālija Bengal

Bengālijas [jūras] līcis the Bay of Bengal

Bengazi p. Bengasi, Benghazi Benina Benin Bergena p. Bergen Beringa
jūra the Bering Sea Beringa [jūras] šaurums the Bering Strait

Bērkšīra (Anglijas grāfiste) Berkshire

Berlīne gp. Berlin

Bermudu salas the Bermuda Isls

Berne gp. Bernfe]

Biedrības salas the Society Isls

Bikini (atols) Bikini

Bilbao p. Bilbao

Birma Burma

Birmingema p. Birmingham Bisau gp. Bissau

Biskajas [jūras] līcis the Bay of Biscay Bismarka arhipelāgs Bismarck
Archipelago Bizerta p. Bizerte Blekpūla p. Blackpool Bodenezers the
Boden See Boforta jūra the Beaufort Sea Bogota gp. Bogota Bolīvija
Bolivia Boloņa p. Bologna Bombeja p. Bombay Bonna gp. Bonn Bordo p.
Bordeaux Bornholma (sala) Bornholm Bornmuta p. Bournemouth Bosfors
(jūras šaurums) Bosporus Bosnija un Hercegovina Bosnia and

Herzegovina Bostona p. Boston

Botnijas [jūras] līcis the Gulf of

Bothnia Botsvāna Botswana Braitona p. Brighton Bramaputra u. the
Brahmaputra Bratislava p. Bratislava Brazavila gp. Brazzaville
Brazīlija Brazil Brazilja gp. Brasilia Bredforda p. Bradford Brēmene p.
Bremen Bresta p. Brest Bridžporta p. Bridgeport Bridžtauna gp.
Bridgetown Brige p. Bruges

Brisbena p. Brisbane Brisele gp. Brussels Bristole p. Bristol Britu
salas the British Isls Brno p. Brno Bromli p. Bromley Bronksa (Ņujorkas
rajons) Bronx Bruklina (Ņujorkas rajons) Brooklyn Brūnēja Brunei
Budapešta gp. Budapest Buenosairesa gp. Buenos Aires Bufalo p. Buffalo
Buga u. the Bug Buhāra p. Bukhara Bukareste gp. Bucharest Bulavaja p.
Bulawayo Bulgārija Bulgaria; Bulgārijas Tautas Republika the People's
Republic of Bulgaria Buloņa p. Boulogne Burjatijas Autonomā Padomju
Sociālistiskā Republika the Buriat Autonomous Soviet Socialist Republic
Burundi Burundi Butana Bhutan Bužumbura gp. Bujumbura

Ceilona Ceylon; sk. Šrilanka Celebesa (sala) Celebes; sk. Sulavesi
Celebesas jūra the Celebes Sea Centrālāfrikas Republika the Central

African Republic Centrālamerika Central America Cīrihe p. Zurich Cusima
(sala) Tsushima

Cada Chad

Cada ezers Lake Chad Čārlstona p. Charleston Cečenijas-Ingušijas
Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika Chechen-Ingush Autonomous
Soviet Socialist Republic

Čehija Czekia; Čehijas Sociālistiskā

Republika the Czech Socialist Republic

Cehoslovakija Czechoslovakia; Ceho-slovakijas Sociālistiskā Republika
the Chechoslovak Socialist Republic Celtnema p. Cheltenham Cestera p.
Chester Cešīra (Anglijas grāfiste) Cheshire Cetema p. Chatham Čikāga p.
Chicago609

Čīle — Eira ezers

Cīle Chile

Coibalsana p. Choibalsan Čukču jūra the Chuckchee Sea Čuncina p.
Chungking Čuvašijas Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the
Chuvash Autonomous Soviet Socialist Republic

Dadli p. Dudley

Dagestānas Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the Dagestan
Autonomous Soviet Socialist Republic Daka gp. Dacca Dakara gp. Dakar
Dalasa p. Dallas Damaska gp. Damascus Dandi p. Dundee Dānija Denmark

Dārbišīra (Anglijas grāfiste) Derbyshire

Dardaneļi (jūras šaurums) the Dardanelles

Darema (Anglijas grāfiste) Durham Daresalama gp. Dar es Salaam Dārlinga
u. the Darling Dārtmuta p. Dartmouth Daugava u. the Daugava Daugavpils
p. Daugavpils Davosa p. Davos

Debesbraukšanas sala the Ascension Isl Delavēra 1. (/4SV štats)
Delaware;

2. u. the Delaware Deli gp. Delhi Demoina p. Des Moines Denkerka p.
Dunkerque, Dunkirk Denvera p. Denver Detroita p. Detroit Devona
(Anglijas grāfiste) Devon Dežņova rags Cape Dezhnev Dienvidāfrikas
Republika the Republic

of South Africa Dienvidamerika South America Dienvidaustrālija South
Australia Dienviddakota (ASV štats) South Dakota

Dienvidkarolīna (/4SV štats) South

Carolina Dienvidkoreja South Korea Dienvidķīnas jūra the South China
Sea Dienvidorkneju salas the South Orkney Isls

Dienvidosetijas autonomais apgabals

the South Ossetic Autonomous Region

Dienvidslāvija Yugoslavia; Dienvidslāvijas Sociālistiskā Federatīvā
Republika the Socialist Federal Republic of Yugoslavia Dienvidu
Šetlendas salas the South

Shetland Isls Dili p. Dili Dīsburga p. Duisburg Diseldorfa p.
Dūsseldorf Dižona p. Dijon Djepa p. Dieppe Dņepra u. the Dnieper
Dņestra u. the Dniester Dodoma p. Dodoma Doha gp. Doha Dominika (sala)
Dominica Dominikanas Republika the Dominican

Republic Dona u. the Don Donava u. the Danube Donegolas līcis the
Donegal Bay Dorseta (Anglijas grāfiste) Dorset Dortmunde p. Dortmund
Drakonu kalni the Drakensberg Mts Dreika [jūras] šaurums the Drake
Strait Drēzdene p. Dresden Dublina gp. Dublin Durbana p. Durban Dušanbe
gp. Dushanbe Duvra p. Dover Dzeltenā jūra the Yellow Sea Džaipūra p.
Jaipur Džakarta gp. Jakarta Džeksonvila p. Jacksonville Dženova p.
Genoa

Dženovas [jūras] līcis the Gulf of Genoa

Džersisitija p. Jersey City

Džibuti (arī gp.) Djibuti

Džida p. Jidda

Džokjakarta p. Jogjakarta

Džomolungma (kalns) Chomolungma

Džordžija (VļSV štats) Georgia

Džordžtauna gp. Georgetown

Eberdīna p. Aberdeen Ebreju autonomais apgabals the Jewish Autonomous
Region Ebro u. the Ebro Edinburga p. Edinburgh Egejas jūra the Aegean
Sea Ēģipte Egypt; Ēģiptes Arābu Republika the Arab Republic of Egypt
Eifrata u. the Euphrates Eira ezers Lake Eyre
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Eiropa — Ģente

Eiropa Europe

Eivona 1. (Anglijas grāfiste) Avon;

2. u. the Avon Ekvadora Ecuador

Ekvatoriālā Gvineja Equatorial Guinea

Elande (sala) Oland

Elba (sala) Elba

Elbe u. the Elbe

Elbruss (kalns) Elbrus

Elbursa kalni the Elburz Mts

Eltons ez. Elton

Entebe p. Entebbe

Epsoma p. Epsom

Eresuns (jūras šaurums) Oresund

Erevāna gp. Yerevan

Eri ezers Lake Erie

Eritreja Eritrea

Eseksa (Anglijas grāfiste) Essex

Esene p. Essen

Eskota p. Ascot

Etiopija Ethiopia

Etna (vulkāns) Etna

Evenku autonomais apvidus the Evenk

Autonomous Region Everests (kalns) Everest; sk. Džomo-

lungma Evija (sala) Euboea

Faifa Fife

Farēru salas the Faroe Isls Fērbenksa p. Fairbanks Fermena Fermanagh
Fesa p. Fēs, Fez, Fidži Fiji

Fidži salas the Fiji Isls Filadelfija p. Philadelphia Filipīnas the
Philippines Fīna (sala) Fyn Florence p. Florence Florida (/4SV štats,
pussala) Florida Floridas [jūras] šaurums the Florida Strait

Folklenda salas the Falkland Isls Folkstona p. Folkestone Folrivera p.
Fall River Fordefransa p. Fort-de-France Francija France Fritauna gp.
Freetown Frunze gp. Frunze Fudzi kalns Fujiyama

Gabona Gabon, Gaboon Gaborone gp. Gaborone Gajana Guyana

Galapagu salas the Galapagos Isls

Galipole (pussala) Gallipoli Peninsula

Gambija Gambia

Gana Ghana

Ganga u. the Ganges

Garonna u. the Garonne

Gdaņska p. Gdansk

Gdiņa p. Gdynia

Gēteborga p. Goteborg

Getisberga p. Gettysburg

Gibraltāra [jūras] šaurums the Strait

of Gibraltar Gibraltārs Gibraltar Gilberta salas the Gilbert Isls
Glāzgova p. Glasgow Glosteršīra (Anglijas grāfiste) Gloucestershire
Gobi (tuksnesis) the Gobi Golfa straume the Gulf-stream Gotlande (sala)
Gottland Grāca p. Graz Granada p. Granada Grančako (līdzenums) Gran
Chaco Greitbērleiks ez. Great Bear Lake; sk.

ari Lielais Lādezers Greitleiki ez. Great Lakes; sk. ari Lie-lie ezeri

Greitsleivleiks ez. Great Slave Lake;

sk. ari Lielais Vergezers Greitsoltleiks ez. Great Salt Lake; sk.

ari Lielais Sālsezers Grenada Grenada Grenlande (sala) Greenland
Grenlandes jūra the Greenland Sea Grenoble p. Grenoble Grieķija Greece
Griniča p. Greenwich Gruzija Georgia; Gruzijas Padomju Sociālistiskā
Republika the Georgian Soviet Socialist Republic Guama (sala) Guam
Gvadalahara p. Guadalajara Gvadalkvivira u. the Guadalquivir Gvadalupe
(sala) Guadeloupe Gvadjana u. the Guadiana Gvajakila p. Guayaquil
Gvatemala (ari gp.) Guatemala Gviāna Guiana Gvineja Guinea
Gvineja-Bisau Guinea-Bissau Gvinejas [jūras] līcis the Gulf of Guinea

Ģente p. Ghent611

Haga — Jārmuta

Hāga p. the Hague Haidarabada p. Hyderabad Haifa p. Haifa Haifona p.
Haiphong Haiti Haiti

Hakasijas autonomais apgabals the

Khakas Autonomous Region Haleba p. Haleb Halifaksa p. Halifax Halla p.
Hull Halle p. Halle

Hambersaida (Anglijas grāfiste) Hum-

berside Hamburga p. Hamburg Hamiltona p. Hamilton Hankova p. Hankow
Hanoja gp. Hanoi Hannovere p. Hanover Harbina p. Harbin Hares (kalni)
Harz Hārlema (Ņujorkas rajons) Harlem Hartfordšīra (Anglijas grāfiste)
Hertfordshire Hartuma gp. Khart[o]um Hārvela p. Harwell Havaja (sala)
Hawaii Havajas (/4SV štats) Hawaii Havaju salas the Hawaiian Isls
Havana gp. Havana Havra p. Havre Hebridu salas the Hebrides Heidelberga
p. Heidelberg Heistingsa p. Hastings Hekla (vulkāns) Hekla Helgolande
(sala) Heligoland Helsinki gp. Helsinki Hempšlra (Anglijas grāfiste)
Hampshire

Hereforda un Vustera (Anglijas grāfiste) Hereford and Worcester Heridža
p. Harwich Herova p. Harrow Himalaji (kalni) the Himalayafs] Hindukušs
(kalni) Hindu Kush Hirosima p. Hiroshima Hjūstona p. Houston Hokaido
(sala) Hokkaido Holande Holland Holivuda Hollywood Hondurasa Honduras;
sk. Beliza Honiara p. Honiara

Honkonga Hong Kong; sk. Sjangana Honolulu p. Honolulu Honsjū (sala)
Honshu Hornas rags Cape Horn
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Horvātija Croatia Hošimina p. Ho Chi Minh Huanhe u. the Hwang Ho
Hudzona u. the Hudson Hudzona [jūras] līcis Hudson Bay Hūrons ez. Lake
Huron

Igaunija Estonia; Igaunijas Padomju Sociālistiskā Republika the
Estonian Soviet Socialist Republic Ilinoisa 1. (VISV štats) Illinois;
2. u.

the Illinois Inčona p. Inchon Inda u. the Indus Indiāna (/1SV štats)
Indiana Indianapolisa p. Indianopolis Indija India

Indijas okeāns the Indian Ocean

Indoķīna (pussala) Indochina

Indonēzija Indonesia

Indostāna (pussala) Hindustan

Insbruka p. Innsbruck

Invernesa Inverness

Ipsviča p. Ipswich

Irāka Iraq

Irāna Iran

Irija Ireland

Īrijas jūra the Irish Sea

Irkutska p. Irkutsk

Isfahana p. Isfahan

Isikuls ez. Issyk Kul

Islamabada gp. Islamabad

Islande Iceland

Islingtona Islington

Istenda (Londonas rajons) East End

Istlotjana East Lothian

Istsaseksa (Anglijas grāfiste) East

Sussex Itālija Italy Itona p. Eton Izmira p. Izmir Izraēla Israel

Jafa p. Jaffa

Jakutijas Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the Yakut Autonomous
Soviet Socialist Republic Jakutska gp. Yakutsk Jalta p. Yalta Jamaika
Jamaica Jangora p. Yangor Japāna Japan

Japāņu jūra the Sea of Japan Jārmuta p. Yarmouth612

Jaroslavļa — Kazahija

Jaroslavļa p. Yaroslavl Jaunde gp. Yaounde Jaungvineja (sala) New
Guinea Jaungvinejas jūra the New Guinea Sea Jaunhebridu salas New
Hebrides Jaunkaledonija (salas) New Caledonia Jaunzēlande New Zealand
Java (sala) Java

Jeloustonas nacionālais parks (/1SV rezervāts) Yellowstone National
Park Jemena Yemen; Jemenas Arābu Republika the Yemen Arab Republic;
Je-rr.enas Tautas Demokrātiskā Republika the People's Democratic
Republic of Yemen Jēna p. Jena Jeņiseja u. the Yenisei Jeruzaleme p.
Jerusalem Jitlande (pussala) Jutland Johannesburga p. Johannesburg
Jokohama p. Yokohama Jonijas jūra the Ionian Sea Jonijas salas the
Ionian Isls Jordāna u. the Jordan Jordānija Jordan

Jorkšīra (Anglijas grāfiste) Yorkshire Joškarola gp. Ioshkar Ola
Jukatana (pussala) Yucatan Jukona u. the Yukon Jūta (/45 V štats) Utah

Kabardas-Balkārijas Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the

Kabardino-Balkarian Autonomous Soviet Socialist Republic Kabula gp.
Kabul Kadisa p. Cadiz Kaira gp. Cairo Kajenna p. Cayenne Kalabrija
(pussala) Calabria Kalahari (ieplaka) the Kalahari Kalē p. Calais

Kalifornija (71SV štats) California Kalifornijas [jūras] līcis the Gulf
of

California Kalimantana (sala) Kalimantan Kalkuta p. Calcutta

Kalmikijas Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the Kalmyk
Autonomous Soviet Socialist Republic Kalnu-Altaja autonomais apgabals
the

Gorno-Altai Autonomous Region Kalnu-Badahšanas autonomais apgabals the
Gorno-Badakhshan Autonomous Region

Kalnu-Karabahas autonomais apgabals the Gorno-Karabakh Autonomous

Region

Kaļiņingrada p. Kaliningrad Kama u. the Kama

Karnbrija (Anglijas grāfiste) Cumbria Kamčatka (pussala) Kamchatka
Kamerūna Cameroon Kampala gp. Kampala Kampučija Campuchea Kanāda Canada

Kanāriju salas the Canary Isls Kanaveralas rags Cape Canaveral Kanbera
gp. Canberra Kannas p. Cannes

Kantabrijas kalni the Cantabrian Mts Kanzasa 1. (71SV štats) Kansas; 2.
u.

the Kansas Kanzassitija p. Kansas City Kāpa Cape Province Kapri (sala)
Capri

Karačajas-Cerkesijas autonomais apgabals the Karachai-Cherkes
Autonomous Region Karači p. Karachi

Karakalpakijas Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the Karakalpak
Autonomous Soviet Socialist Republic Karakasa gp. Caracas Karakorums
(kalni) the Karakorum Karakums (tuksnesis) the Kara Kum Kārdifa p.
Cardiff

Karēlijas Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the Karelian
Autonomous Soviet Socialist Republic Kārību jūra the Caribbean Sea
Kārlaila p. Carlisle Karlovi Vari p. Karlovy Vary Karlsrūe p. Karlsruhe
Karolīnu salas the Caroline Isls, Carolines

Karpati (kalni) the Carpathian Mts,

the Carpathians Karpentārija [jūras] līcis the Gulf of

Carpentaria Kasablanka p. Casablanca Kaskādu kalni the Cascade Range
Kaspijas jūra the Caspian Sea Kašmira Kashmir Katara Qatar

Kategats (jūras šaurums) Kattegat Katmandu gp. Katmandu Kaukāzs the
Caucasus Kauna p. Kaunas

Kazahija Kazakhstan; Kazahijas Pa-613

Kazaņa — Kvīnslenda

domju Sociālistiskā Republika the

Kazakh Soviet Socialist Republic Kazaņa gp. Kazan Kefalinija (sala)
Cephalonia Keiptauna p. Cape Town, Capetown Keitnesa Caithness
Kembridža p. Cambridge Kembridžšīra (Anglijas grāfiste) Cambridgeshire
Kenija Kenya

Kensingtona (Londonas rajons) Kensington

Kenta (Anglijas grāfiste) Kent Kenterberija p. Canterbury Kentukija 1.
(ASV štats) Kentucky;

2. u. the Kentucky Kerča p. Kerch

Kerkira (sala) the Kerkir Isl Kesonsitija p. City of Quezon Kigali gp.
Kigali Kijeva gp. Kiev Kiklādu salas the Cyclades Kilimandžāro (kalnu
masivs) Kilimanjaro

Kilkenija Kilkenny Kingstona gp. Kingston Kinrosa Kinross Kinšasa gp.
Kinshasa Kioto p. Kioto Kipra Cyprus Kirasao (sala) Curasao Kirenaika
Cyrenaica Kirgīzija Kirg[h]izia; Kirgīzijas Padomju Sociālistiskā
Republika the Kirg[h]iz Soviet Socialist Republic Kišiņeva gp. Kishinev
Kito p. Quito Klaida p. Clyde Klaipēda p. Klaipeda Klinšu kalni the
Rocky Mts, the Rockies

Klīvlenda8 p. Cleveland Klīvlenda 1. (Anglijas grāfiste) Cleveland; 2.
p. Cleveland Klondaika 1. Klondike; 2. u. the Klondike

Klusais okeāns the Pacific Ocean Kobe p. Kobe

Kolas pussala the Kola Peninsula Kolkasrags the Cape of Kolka Kolombo
gp. Colombo Kolorādo 1. (4SV štats) Colorado;

2. u. the Colorado Kolorādospringsa p. Colorado Springs Kolumbija 1.
Colombia; 2. p. Columbia; 3. u. the Columbia

Kolumbijas apgabals the District of Columbia

Komandora salas the Komandorskie Isls

Komi Autonoma Padomju Sociālistiskā Republika the Komi Autonomous
Soviet Socialist Republic Komoru Salas the Comoro Isls (valsts) Konakri
gp. Conakry Konektikuta 1. (ASV štats) Connecticut; 2. u. the
Connecticut Kongo u. the Congo Konstanca p. Constantsa Kopenhāgena gp.
Copenhagen Koraļļu jura the Coral Sea Kordiljeri (kalni) the Cordillera
Kordova p. Cordoba Koreja Korea; Korejas Tautas Demokrātiska Republika
the Korean People's Democratic Republic Korejas [jūras] šaurums the
Korea Strait

Korfu (sala) Corfu; sk. Kerkira Korintas [jūras] līcis the Gulf of
Corinth

Kornvola (Anglijas grāfiste, pussala)

Cornwall Korsika (sala) Corsica Kostarika Costa Rica Koventri p.
Coventry Krakatau (vulkāns) Krakatau Krakova p. Krakow Krasnodara p.
Krasnodar Krasnojarska p. Krasnoyarsk Krēta (sala) Crete

Krievija Russia; Krievijas Padomju Federatīvā Sociālistiskā Republika

the Russian Soviet Federative Socialist Republic Krima (pussala) the
Crimea Kroidona p. Croydon Kronštate p. Kronstadt Kualalumpūra gp.
Kuala Lumpur Kuba Cuba Kubaņa u. the Kuban Kuka [jūras] šaurums the
Cook Strait Kuka salas the Cook Isls Kunluns (kalni) Kunlun Shan Kūra
u. the Kura Kuriļu salas the I<uril[e] Isls Kurska p. Kursk Kurzeme
Kurzeme Kuveita (ari gp.) Kuwait Kvebeka Quebec Kvīnslenda
Queensland614

Ķelne — Maķedonija

Ķelne p. Cologne Ķīle p. Kiel

Ķīles kanāls Kiel Canal

Ķīna China; Ķīnas Tautas Republika

Chinese People's Republic

Labās Cerības rags the Cape of Good Hope

Labradora (pussala) Labrador Lādogas ezers Lake Ladoga Lagosa gp. Lagos
Lahora p. Lahore

Lamanšs (jūras šaurums) the English

Channel, the Channel, La Manche Lankašīra (Anglijas grāfiste)
Lancashire Laosa Laos Lapasa p. La Paz

Laperūza [jūras] šaurums the La Pe-

rouse Strait Laplata p. La Plata Laptevu jūra the Laptev Sea Lasa p.
Lhasa Lasvegasa p. Las Vegas Latgale Latgale Latīņamerika Latin America
Latvija Latvia; Latvijas Padomju Sociālistiskā Republika the Latvian
Soviet Socialist Republic Leipciga p. Leipzig Lesba (sala) Lesbos
Lesota Lesotho

Lesteršīra (Anglijas grāfiste) Leicestershire Libāna Lebanon Libērija
Liberia Lībija Libya

Lībijas tuksnesis the Libyan Desert Librevila gp. Libreville Līdsa p.
Leeds

Lielais Lāčezers Great Bear Lake; sk.

Greitbērleiks Lielais Sālsezers Great Salt Lake; sk.

Greitsoltleiks Lielais Vergezers Great Slave Lake;

sk. Greitsleivleiks Lielbritānija Great Britain; Lielbritānijas un
Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland Lieldienu sala the Easter Isl Lielie ezeri Great
Lakes; sk. Greitleiki Lielupe u. the Lielupe Liepāja p. Liepāja

Lietuva Lithuania; Lietuvas Padomju Sociālistiskā Republika the
Lithuanian Soviet Socialist Republic Ligūrijas jūra the Ligurian Sea
Lihtenšteina Liechtenstein Lille p. Lille Lilongve gp. Lilongwe Lima
gp. Lima Linca p. Linz

Linkolnšīra (Anglijas grāfiste) Lincolnshire Liona p. Lyons Lisabona
gp. Lisbon Litlroka p. Little Rock Liverpūle p. Liverpool Livorna p.
Leghorn Lježa p. Liege Lodza p. Lodz

Lofotu salas the Lofoten Isls

Lokarno p. Locarno

Lombardija Lombardy

Lomē gp. Lome

Londona gp. London

Londonderija p. Londonderry

Longailenda (sala) Long Island

Losandželosa p. Los Angeles

Lozanna p. Lausanne

Luanda gp. Luanda

Luāra u. the Loire

Lubumbaši p. Lubumbashi

Lucerna p. Lucerne

Luisvila p. Louisville

Luiziāna (/45 V štats) Louisiana

Luksemburga (ari gp.) Luxemburg

Lusaka gp. Lusaka

Ļena u. the Lena Ļeņingrada p. Leningrad Ļubļina p. Lublin Ļvova p.
Lvov

Madagaskara Madagascar Madeiras salas the Madeira Isls Madrasa p.
Madras Madride gp. Madrid Magdeburga p. Magdeburg Magelāna [jūras]
šaurums the Strait

of Magellan Maiami p. Miami Maina u. the Main Maisura Mysore

Makasaras [jūras] šaurums the Makassar Strait Makenzi u. the Mackenzie
Maķedonija Macedonia615

Malabo — Mordovijas APSR

Malabo gp. Malabo Malaga p. Malaga Malaizija Malaysia Malaja Malaya

Malajas arhipelāgs the Malay Archipelago Malaka Malacca

Malakas [jūras] šaurums the Strait of

Malacca Malāvi Malawi Maldivija Maldives Male gp. Male Mali Mali

Maljorka (sala) Majorka Malme p. Malmo Malta Malta Managva gp. Managua
Manama gp. Manama Mančestra p. Manchester Mandžūrija Manchuria Manheima
p. Mannheim Manila gp. Manila Manitoba Manitoba Maputu gp. Maputo
Marakaiva p. Maracaibo Mareja u. the Murray Margita p. Margate Mari
Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the Mari Autonomous Soviet
Socialist Republic Marianu salas the Mariana Isls, the

Marianas Marķīza salas the Marquesas Isls Marmora jūra the Sea of
Marmara

(Marmora) Marna u. the Marne Maroka Morocco Marseļa p. Marseilles
Maršala salas the Marshall Isls Martinika Martinique Masačūsetsa (VISV
štats) Massachusetts

Maseru gp. Maseru

Maskarēnu salas the Mascarene Isls

Maskata gp. Muscat

Maskava gp. Moscow

Maunaloa (vulkāns) Mauna Loa

Mauricija Mauritius

Mauritānija Mauritania

Mazāzija (pussala) Asia Minor

Mbabane gp. Mbabane

Medina p. Medina

Mehiko p. Mexico [City]

Meka p. Mecca

Mekonga u. the Mekong

Meksika Mexico

Meksikas [jūras] līcis the Gulf of Mexico

Melanēzija (salas) Melanesia Melburna p. Melbourne Melnā jūra the Black
Sea Melnkalne Montenegro Melvila sala the Melville Isl Memfisa p.
Memphis Mena (/4SI/ štats) Maine Menhetena Manhattan Menorka (sala)
Minorca Mensfīlda p. Mansfield Mērilenda (71SV štats) Maryland Mērsi p.
Mersey Mesīna p. Messina

Mesīnas [jūras] šaurums the Strait of Messina

Mičigana (/4SV štats) Michigan Mičigans ez. Lake Michigan Midlseksa
(Anglijas grāfiste) Middlesex

Midveja salas the Midway Isls Mikronēzija (salas) Micronesia Milāna p.
Milan Milvoki p. Milwaukee Mindanao (sala) Mindanao Mineapolisa p.
Minneapolis Minesota (/1ŠV štats) Minnesota Minhene p. Munich Minska
gp. Minsk

Misisipi 1. (ASV štats) Mississippi;

2. u. the Mississippi Mi sūri 1. (ASV štats) Missouri; 2. u.

the Missouri Mogadiša gp. Mogadiscio, Mogadishu Moldāvija Moldavia;
Moldāvijas Padomju Sociālistiskā Republika the Moldavian Soviet
Socialist Republic Moluku salas the Molucca Isls, the

Moluccas Monako Monaco Monblāns (kalns) Mont Blanc Mongolija Mongolia;
Mongolijas Tautas Republika the Mongolian People's Republic Monreāla p.
Montreal Monrovija gp. Monrovia Montāna (ASV štats) Montana Montekarlo
p. Monte Carlo Montevideo gp. Montevideo Montgomerija p. Montgomery
Mordovijas Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the Mordovian
Autonomous Soviet Socialist Republic616

Moroni — Orkneju salas

Moroni gp. Moroni Mosula p. Mosul Mozambika Mozambique Mozambikas
[jūras] šaurums the Mozambique Channel Mozele u. the Moselle Murmanska
p. Murmansk

Nagasaki p. Nagasaki Nahičevāna gp. Nakhichevan Nahičevānas Autonomā
Padomju Sociālistiskā Republika the Nakhichevan Autonomous Soviet
Socialist Republic Nairobi gp. Nairobi Naļčika gp. Nalchik Namibija
Namibia Nankina p. Nanking Nante p. Nantes Naso gp. Nassau Nauru Nauru
Nāves jūra the Dead Sea Ndžamena gp. N'Djamena Neapole p. Naples
Nebraska (ASV štats) Nebraska Nemuna u. the Niemen Nepāla Nepal

Nevada (VlSK štats) Nevada Niagara u. the Niagara Niagaras ūdenskritums
the Niagara Falls

Niameja gp. Niamey Nica p. Nice

Nīderlande the Netherlands

Nigēra 1. Niger; 2. u. the Niger

Nigērija Nigeria

Nikaragva Nicaragua

Nikobaru salas the Nicobar Isls

Nikosija gp. Nicosia

Nīla u. the Nile

Nirnberga p. Nuremberg, Nūrnberg Njasas ezers Lake Nyasa Nordkaps
(zemesrags) North Cape Norfolka (Anglijas grāfiste) Norfolk Noridža p.
Norwich

Normandijas salas the Channel Isls Nortamberlenda (Anglijas grāfiste)

Northumberland Nortjorkšīra (Anglijas grāfiste) North-

yorkshire Norvēģija Norway Norvēģu jūra the Norwegian Sea Notingema p.
Nottingham

Notingemšīra (Anglijas grāfiste) Nottinghamshire Novgoroda p. Novgorod
Novosibirska p. Novosibirsk Nuakšota gp. Nouakchott Nūbijas tuksnesis
the Nubian Desert Nukualofa gp. Nukualofa Nukusa gp. Nukus Numeja p.
Noumea

Ņeva u. the Neva Ņuarka p. Newark

Ņūdžersija (/4SV štats) New Jersey Ņūfaundlenda (sala) Newfoundland
Ņūhempšīra (ASV štats) New Hampshire

Ņujorka p. (ari /4SF štats) New York Ņūkāsla p. Newcastle Ņūmeksika
(ASV štats) New Mexico Ņūorleāna p. New Orleans Ņūporta p. Newport

Oba u. the Ob

Odera u. the Oder; sk. Odra Odesa p. Odessa Odra u. the Odra

Ohaio 1. (ASV štats) Ohio; 2. u. the Ohio

Ohotskas jūra the Sea of Okhotsk Oka u. the Oka Okeānija (salas)
Oceania Okinava (sala) Okinawa Oklahoma (ASV štats) Oklahoma
Oklahomsitija p. Oklahoma City Oklenda p. Oakland Oksforda p. Oxford

Oksfordšīra (Anglijas grāfiste) Oxfordshire Olbani p. Albany Olberi p.
Albury Oldema p. Oldham Olimps (kalns) Olympus Olstera Ulster; sk.
Ziemeļīrija Omāna Oman

Omānas [jūras] līcis the Gulf of Oman

Omska p. Omsk

Ontārio ez. Lake Ontario

Oņegas ezers Onega

Oranža u. the Orange River

Oregona (V1SV štats) Oregon

Orenburga p. Orenburg

Orinoko u. the Orinoco

Orkneju salas the Orkney Isls617

Orleāna — Rūra

Orleāna p. Orleans Osaka p. Osaka Oslo gp. Oslo Ostende p. Ostend
Ostina p. Austin Otava gp. Ottawa

Padekalē (jūras šaurums) the Strait of Dover

Padomju Savienība, Padomju Sociālistisko Republiku Savienība the Soviet
Union, the Union of Soviet Socialist Republics Pagopago p. Pago Pago
Pakistāna Pakistan Palavana (sala) Palawan Palau salas the Palau Isls
Palermo p. Palermo Pamirs (kalni) the Pamirs Panama (ari gp.) Panama
Panamas kanāls the Panama Canal Papua-Jaungvineja Papua-New Guinea
Paragvaja Paraguay Paramaribo gp. Paramaribo Parana I. p. Parana; 2. u.
the Parana Parīze gp. Paris Patagonija Patagonia Pečora u. the Pechora
Pekina gp. Peking

Peloponesa (pussala) the Peloponnesus Pemba (sala) Pemba Pendžaba
Punjab Pennu Alpi the Pennine Alps Pensilvānija (4SV štats)
Pennsylvania Persijas [jūras] līcis the Persian Gulf Pērta p. Perth
Peru Peru

Peskadoru salas the Pescadores Petrozavodska gp. Petrozavodsk Phenjana
gp. Pyongyang Pīblsa Peebles Pireja p. Piraeus Pireneji (kalni) the
Pyrenees Pīrlharbora p. Pearl Harbo[u]r Pīterboro p. Peterborough
Pitsburga p. Pittsburgh Pleskava p. Pskov Plimuta p. Plymouth Plzeņa p.
Plzen

Pnompeņa gp. Pnompenh, Pnom-Penh Po u. the Po

Polija Poland; Polijas Tautas Republika the Polish People's Republic
Polinēzija (salas) Polynesia

Popokatepetls (vulkāns) Popocatepetl

Portlenda p. Portland

Portluī gp. Port Louis

Portmorsbi gp. Port Moresby

Portofspeina gp. Port of Spain

Portonovo gp. Porto-Novo

Portoprensa gp. Port-au-Prince

Portsaida p. Port Said

Portsmuta p. Portsmouth

Portugāle Portugal

Potomaka u. the Potomac

Potsdama p. Potsdam

Poznaņa p. Poznan

Prāga gp. Prague

Praja gp. Praia

Pretorija gp. Pretoria

Pruta u. the Prut

Puertoriko Puerto Rico

Pusana p. Pusan

Rabata gp. Rabat

Ranguna gp. Rangoon

Ravalpindi p. Rawalpindi

Redinga p. Reading

Redrivera u. the Red River

Reikjavika gp. Raykjavik

Reimsa p. Reims

Reina u. the Rhine

Rein jona (sala) Reunion

Resifi p. Recife

Ričmonda p. Richmond

Rietumberlīne West-Berlin

Rietumsamoa Western Samoa

Rietumvirdžīnija (/15 V štats) West

Virginia Rīga gp. Riga

Rīgas [juras] līcis the Gulf of Riga

Rīgene (sala) Rūgen

Rijada gp. Riyadh

Riodeoro Rio-de-Oro

Riodežaneiro p. Rio de Janeiro

Riogrande u. the Rio Grande

Rivjēra Riviera

Ročestera p. Rochester

Roda (sala) Rhodes

Rodailenda (/4SV štats) Rhode Island

Roma gp. Rome

Rona u. the Rhone

Rostoka p. Rostock

Roterdama p. Rotterdam

Ruanda Rwanda

Rumānija R[o]umania; Rumānijas Sociālistiskā Republika the Socialist
Republic of R[o]umania Rūra u. the Ruhr618

Safolka — Sverdlovska

Safolka (Anglijas grāfiste) Suffolk

Sahalīna (sala) Sakhalin

Sahāra (tuksnesis) the Sahara

Saloniki p. Salonika

Salvadora El Salvador

Samarkanda p. Samarkand

Samoa salas the Samoa Isls

Sana gp. Sana, Sanaa

Sanantonio p. San Antonio

Sandjego p. San Diego

Sanfrancisko p. San Francisco

Sanhose gp. San Jose

Sanhuana gp. San Juan

Sanmarino San Marino

Sanpaulu p. Sāo Paulo

Sanremo p. San Remo

Sansalvadora gp. San Salvador

Sansevastjana p. San Sebastian

Santakrusa p. Santa Cruz

Santjago gp. Santiago

Santodomingo gp. Santo Domingo

Santomē gp. Sāo Tomē

Santomē un Prinsipi Sāo Tomē e

Principe Saporo p. Sapporo Saragosa p. Saragossa Saravaka Sarawak
Sardīnija (sala) Sardinia Sarija (Anglijas grāfiste) Surrey Sarkanā
jūra the Red Sea Saseksa (Anglijas grāfiste) Sussex Saskačevana u. the
Saskatchewan Šauda Arābija Saudi Arabia Sauthemptona p. Southampton
Sedāna p. Sedan Seišeļu salas the Saychelles Sēna the Seine Sendenī p.
Saint-Denis Senegala Senegal Sentdžordžesa gp. Saint George's
Sentetjēna p. Saint-Etienne Sentlorensa u. the Saint Lawrence Sentluisa
p. Saint Louis Serbija Serbia Seula p. Seoul Sevans ez. Sevan
Sevastopole p. Sevastopol Severna u. the Severn Sevilja p. Seville
Sibīrija Siberia Sicīlija (sala) Sicily Sidneja p. Sydney Sietla p.
Seattle Sigulda p. Sigulda Simferopole p. Simferopol Sinaja pussala the
Sinai

Singapura (ari gp.) Singapore Singapūras [jūras] šaurums the Strait

of Singapore Sinsinati p. Cincinnati Sirakūzas p. Syracuse Sirdarja u.
the Syr Darya Sīrija Syria; Sīrijas Arābu Republika

the Syrian Arab Republic Sjangana Siangan Sjerraleone Sierra Leone
Sjerranevada (kalni) Sierra Nevada Skageraks (jūras šaurums) the
Skagerrack

Skandināvijas pussala the Scandinavian Peninsula Skārboro p.
Scarborough Skotija Scotland

Slovākijā Slovakia; Slovakijas Sociālistiskā Republika the Slovakian
Socialist Republic Slovēnija Slovenia Soči p. Sochi Sofija gp. Sofia
Solsberi gp. Salisbury Soltleiksitija p. Salt Lake City Somālija
Somalia

Somerseta (Anglijas grāfiste) Somerset Somija Finland

Somu [jūras] līcis the Gulf of Finland Sona u. the Saone Spānija Spain
Stambula p. Istanbul Staraplanina (kalni) Stara Planina Stefordšīra
(Anglijas grāfiste) Staffordshire Stērlinga p. Stirling Stokholma gp.
Stockholm Strasbūra p. Strasbourg Stretforda pie Eivonas p.
Stratford-on-Avon

Stromboli (vulkāns) Stromboli Sudāna the Sudan Sudeti (kalni) the
Sudetes Sueca p. Suez

Suecas kanāls the Suez Canal Suhumi gp. Sukhumi Sukre gp. Sucre
Sulavesi (sala) Sulawesi Sulavesi jūra the Sulawesi Sea Sumatra (sala)
Sumatra Surabaja p. Surabaya Surinama Surinam Suva gp. Suva Svazilenda
Swaziland Sverdlovska p. Sverdlovsk619

Svētas Helēnas sala — Ulanbatora

Svētās Helēnas sala Saint Helena Isl Svonsi p. Swansea

Šaba Shaba

Šanhaja p. Shanghai

Šefīlda p. Sheffield

Šelda u. the Scheldt

Šenjana p. Shenyang

Šerbūra p. Cherbourg

Šetlendas salas the Shetland Isls

Špicbergena (arhipelags) Spitsbergen

Šprē u. the Spree

Šrilanka Sri Lanka

šropšīra (Anglijas grāfiste) Shropshire

Šrūsberi p. Shrewsbury Štrālzunde p. Stralsund Štutgarte p. Stuttgart
Šveice Switzerland

Tadžikija Tajikistan; Tadžikijas Padomju Sociālistiskā Republika the

Tajik Soviet Socialist Republic Taiti (sala) Tahiti Taivana (sala)
Taiwan Taizeme Thailand

Taklamakana tuksnesis the Takla Maka n

Tālie Austrumi the Far East Tallina gp. Tallinfn] Tandžera p. Tangier
Tanganjika Tanganyika Tanganjikas ezers Lake Tanganyika Tanzānija
Tanzania Tasmāna jūra the Tasman Sea Tasmānija (sala) Tasmania Taškenta
gp. Tashkent Tatārijas Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the
Tatar Autonomous Soviet Socialist Republic Tatri (kalni) the Tatra Mts
Taurs (kalni) the Taurus Mts Tbilisi gp. Tbilisi Tebriza p. Tabriz
Tegusigalpa gp. Tagucigalpa Teherāna p. Teheran Teksasa (71SV štats)
Texas Telaviva p. Tel Aviv Temza u. the Thames Tenerife (sala) Tenerife
Tenesi 1. (/4SK štats) Tennessee; 2. u.

2. u. the Tennessee Tibeta Tibet Tibra u. the Tiber

Tigra u. the Tigris

Timora Timor

Timpu gp. Thimphu

Tirāna gp. Tirana

Tirēnu jūra the Tyrrhenian Sea

Tirole Tyrol

Tisa u. the Tisza

Titikakas ezers Lake Titicaca

Tjanšans (kalni) Tien Shan

Tobago (sala) Tobago

Tobruka p. Tobruq

Togo Togo

Tokija gp. Tokyo

Toledo p. Toledo

Toljati p. Tolyati

Tombukta p. Tombouctou

Tonga Tonga

TorkI p. Torquay

Toronto p. Toronto

Totnema p. Tottenham

Trafalgaras rags Cape Trafalgar

Transvāla Transvaal

Trenta p. Trent

Trieste p. Trieste

Trinidada un Tobago Trinidad and

Tobago Tripole gp. Tripoli Tulona p. Toulon Tulūza p. Toulouse Tunisa
gp. Tunis Tunisija Tunisia Turcija Turkey Turlna p. Turin

Turkmēnija Turkmenistan; Turkmēni-jas Padomju Sociālistiskā Republika

the Turkmen Soviet Socialist Republic

Tuvas Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the Tuva Autonomous
Soviet Socialist Republic Tuvie Austrumi the Near East Tvīda p. Tweed
Tviknema p. Twickenham

Udmurtijas Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the Udmurt
Autonomous Soviet Socialist Republic Ufa gp. Ufa Uganda Uganda

Ugunszeme (arhipelāgs) Tierra del Fuego

Ukraina the Ukraine; Ukrainas Padomju Sociālistiskā Republika the

Ukrainian Soviet Socialist Republic Ulanbatora gp. Ulan Bator620

Ulanude — Zenevas ezers

Ulanude gp. Ulan-Ude Uļjanovska p. Ulyanovsk Ungārija Hungary;
Ungārijas Tautas Republika the Hungarian People's Republic Urāla u. the
Ural Urāli (kalni) the Urals Urugvaja Uruguay

Uzbekija Uzbekistan; Uzbekijas Padomju Sociālistiskā Republika the

Uzbek Soviet Socialist Republic

Vācija Germany; Vācijas Demokrātiskā Republika the German Democratic
Republic; Vācijas Federatīvā Republika the German Federal Republic
Vaduca gp. Vaduz Vagadugu gp. Ouagadougou Vaiominga (/1SV štats)
Wyoming Valensija p. Valencia Valleta gp. Valleta Valparaiso p.
Valparaiso Vana ezers Lake Van Vankūvera p. Vancouver Varanasi p.
Varanasi Varšava gp. Warsaw Vašingtona gp. (ari /4SV štats) Washington
Vaterlo Waterloo Vatikāns Vatican Veimāra p. Weimar Velingtona gp.
Wellington Velsa Wales Venēcija p. Venice Venecuēla Venezuela Venerns
ez. Lake Vānern Venta u. the Venta Ventspils p. Ventspils Verakrusa p.
Veracruz Verdena p. Verdun Vermonta (ASV štats) Vermont Verona p.
Verona Versaļa p. Versailles Vestenda (Londonas rajons) West End
Vestlotjana West Lothian Vestsaseksa (Anglijas grāfiste) West

Sussex Vestminstera Westminster Veterns ez. Lake Vāttern Vezuvs
(vulkāns) Vesuvius Vidējie Austrumi the Middle East Vidusāzija Central
Asia Vidusjūra the Mediterranean Sea Vidzeme Vidzeme

Viktorija p. Victoria Viktorijas ezers Lake Victoria Viltšīra (Anglijas
grāfiste) Wiltshire Viļņa gp. Vilnius Vindhuka p. Windhoek Vindzora p.
Windsor Vīne gp. Vienna Vinipega p. Winnipeg Virdžīnija (71SV štats)
Virginia Viskonsina (V1SV štats) Wisconsin Visla u. the Vistula Višī p.
Vichy Vjentjana gp. Vientiane Vjetnama Vietnam; Vjetnamas Sociālistiskā
Republika Socialist Republic of Vietnam Vladivostoka p. Vladivostok
Volga u. the Volga Volta u. the Volta

Vorikšīra (Anglijas grāfiste) Warwickshire

Zagreba p. Zagreb Zaira Zaire

Zālamana salas the Solomon Isls

Zalcburga p. Salzburg

Zaļā Raga Salas the Cape Verde Isls

(valsts) Zambezi u. the Zambezi Zambija Zambia Zanzibāra Zanzibar
Zemgale Zemgale Ziemeļamerika North America Ziemeļdakota (/4SV štats)
North Dakota

Ziemeļīrija Northern Ireland Ziemeļjūra the North Sea Ziemeļkarolīna
(/4SV štats) North Carolina

Ziemeļosetijas Autonomā Padomju Sociālistiskā Republika the North
Os-setian Autonomous Soviet Socialist Republic

Ziemeļu Ledus okeāns the Arctic Ocean Ziloņkaula Krasts the Ivory Coast

(valsts) Zimbabve Zimbabwe Zomba p. Zomba Zunda [jūras] šaurums Oresund
Zviedrija Sweden

Zeneva p. Geneva

Zenēvas ezers the Lake of Geneva
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2. pielikums

ĪSAS ZIŅAS PAR ANGĻU VALODAS VĀRDU ŠĶIRĀM

LIETVĀRDI (Nouns)

Lietvārdu daudzskaitlis

Daudzskaitlī lietvārdiem parasti pievieno -s, piem.: book — books, film
— films.

Lietvārdiem, kas beidzas ar -s, -ss, -ch, -sh, -x, -z, -zz,
daudzskaitlī pievieno -es, piem.: box — boxes, bus — buses.

Lietvārdiem, kas beidzas ar Udzskani+o, daudzskaitlī parasti pievieno
-es, piem.: motto — mottoes, potato — potatoes. Lietvārdiem, kas
beidzas ar pat-skani+o, daudzskaitli veido, pievienojot tikai -s,
piem.: cuckoo — cuckoos.

Ja lietvārds beidzas ar -y pēc līdzskaņa, tad daudzskaitļa galotne ir
-ies, piem.: army — armies, country — countries; ja lietvārds beidzas
ar -y pēc patskaņa, tad daudzskaitli veido, pievienojot -s, piem.: boy
— boys.

Ja lietvārds beidzas ar -f[e], tad daudzskaitļa formai ir galotne -ves,
piem.: knife — knives.

Izņēmums. Lietvārdiem, kas beidzas ar -ff, -ief, -oof, -rf,
daudzskaitli veido, pievienojot -s, piem.: cliff — cliffs, chief —
chiefs, roof — roofs, dwarf — dwarfs.

Lietvārdi, kam daudzskaitli veido īpatnēji, doti 3. pielikumā.

Lietvārdu locījumi

Mūsdienu angļu valodā saglabājusies tikai viena locījuma galotne —
piederības locījumam jeb ģenitīvam (possessive case). To lieto ar
lietvārdiem, kas apzīmē dzīvas būtnes, ar personificējumiem un dažiem
laika un attāluma apzīmējumiem.

Vienskaitlī lietvārda ģenitīvu apzīmē ar apostrofu un galotni -s ('s),
piem.: teacher's.

Daudzskaitlī lietvārda ģenitīvu apzīmē ar apostrofu, ko liek pēc
daudzskaitļa galotnes, piem.: teachers'. Ja lietvārdam daudzskaitlī nav
galotnes -s, tad ģenitīvu veido tāpat kā vienskaitlī, t. i., lietvārda
daudzskaitļa formai pievieno apostrofu un s, piem.: men — men's.

Parasti lietvārdu locījumus izsaka ar prievārdiem. Visu lietvārdu
ģenitīvu apzīmē ar prievārdu of, piem.: šī dziedātāja balss — the voice
of this singer.

Datīvu izsaka ar to un for, piem.: pastnieks atnesa man vēstuli — the
postman brought a letter for me; viņš to iedeva man — he gave it to me.

Lokatīvu izteic ar in, into, at, piem.: mēs dzīvojam Padomju Latvijā —
we live in Soviet Latvia; suns ielēca udem — the dog jumped into the
water; šis students ir praksē rūpnīcā — this student practises at a
factory.622

Lietvārdu pamazināmas formas

Lietvārdu pamazināmās formas parasti izsaka ar little palīdzību, piem.:
meitenīte — little girl, vecītis — little old man. Ja īpašība sevišķi
jāuzsver, lieto vēl kādu citu apzīmētāju, piem.: mazs, mazs vīriņš — a
tiny little man.

Atsevišķos gadījumos lietvārdu pamazināmās formas veido ar izskaņu -y
vai -ie palīdzību, piem.: sonny (dēliņš), laddie (puisītis), girlie
(meitenīte).

Artikuli (Articles)

Lietvārda priekšā parasti lieto artikulu, kas nemainās ne skaitlī, ne
dzimtē, ne locījumos. Ir divējāda veida artikuli — nenoteiktais
artikuls a, patskaņa skaņas priekšā an, un noteiktais artikuls the
[5a], kuru patskaņa skaņas priekšā izrunā kā [5i]. Nenoteikto artikulu
lieto tikai ar lietvārdiem vienskaitlī.

īpašības vardi (Adjectives)

Angļu valodā īpašības vārdi nemainās ne skaitlī, ne dzimtē, ne
locījumos, bet tiem ir trīs salīdzināmās pakāpes: pamatpakāpe (positive
degree), pārākā pakāpe (comparative degree) un vispārākā pakāpe
(superlative degree). Vien-zilbīgiem un tiem divzilbīgajiem īpašības
vārdiem, kam uzsvars ir uz otrās zilbes, kā arī tiem divzilbīgajiem
īpašības vārdiem, kuriem ir uzsvērta pirmā zilbe, bet kuri beidzas ar
-er, -le, -ow, -y, pārākajā pakāpē pievieno galotni -er (-r),
vispārākajā pakāpē — galotni -est (-st); pārējiem īpašības vārdiem
pārāko pakāpi veido ar more, vispārāko — ar most palīdzību, piem.:

short — shorter — shortest concise — conciser — concisest clever —
cleverer — cleverest simple — simpler — simplest narrow — narrower —
narrowest heavy — heavier — heaviest

interesting — more interesting — most interesting

īpašības vārdi, kas salīdzināmās pakāpes veido neregulāri, doti 4.
pielikumā.

Latviešu valodas īpašības vārda nenoteiktās un noteiktās galotnes
nozīmi angļu valodā izsaka ar artikulu palīdzību: labs strādnieks — a
good workman, labais strādnieks — the good workman.

Vietniekvārdi (Pronouns)

Personu vietniekvārdiem (Personal Pronouns) ir divi locījumi:

Nominative Case: I, he, she, it, we, you, they Objective Case: me, him,
her, it, us, you, them623

Tā kā bezpersonas teikumam angļu valodā nepieciešams subjekts, tad kā
tādu lieto attiecīgo personas vietniekvārdu: snieg — it snows; man ir
auksti — I am cold; runā, ka laiks mainīšoties — they say the weather
will change; nekad nevar zināt — you [can] never know.

Piederības vietniekvārdi (Possessive Pronouns) ir nelokāmi, tiem ir
divas formas — atributīvā un absolūtā. Atributīvo formu lieto kā
apzīmētāju, absolūto — ja neseko lietvārds.

Atributīvās formas: my, his, her, its, our, your, their Absolūtās
formas: mine, his, hers, ours, yours, theirs

Atgriezeniskie vietniekvārdi (Reflexive Pronouns). Angļu valodā ir
atgriezeniskie vietniekvārdi visām personām, bez tam vēl
bezpersoniskais oneself.

Vienskaitlis: myself, yourself, himself, herself, itself Daudzskaitlis:
ourselves, yourselves, themselves

Norādāmie vietniekvārdi (Demonstrative Pronouns). Norādāmajiem
vietniekvārdiem this un that ir atbilstošas daudzskaitļa formas these
un those.

Jautājamie vietniekvārdi (Interrogative Pronouns) ir who (kas — par
personām), what (kas — par priekšmetiem, dzīvniekiem, profesijām),
which (kurš), whose (kā — izsaka piederību). Vienīgi vietniekvārdam who
ir divi locījumi: nominative — who? un objective — whom?

Attieksmes vietniekvārdi (Relative Pronouns) ir who (kas, kurš), whom
(ko, kuru — tikai par personām un augstāk attīstītiem dzīvniekiem),
whose (kā, kura), which (kas, kurš), that (kas, kurš). Sarunvalodā pie
attieksmes vietniekvārda piederīgo prievārdu var novietot teikuma
beigās un vietniekvārdu, ja tas ir teikuma papildinātājs, var izlaist
pavisam. Tā, piem., teikumu «es redzēju aktrisi, par kuru tu man
stāstīji» var izteikt šādi: 1) I saw the actress about whom you told
me; 2) I saw the actress whom you told me about; 3) I saw the actress
you told me about.

Nenoteiktie vietniekvārdi (Indefinite Pronouns). Par nenoteiktiem sauc
vietniekvārdus some, any, somebody, anybody, someone, anyone,
something, anything, one. Salikteņi ar -body un -one aizstāj personas,
tiem var būt arī piederības locījums. Salikteņi ar -thing aizstāj
priekšmetus. One aizstāj iepriekšminēto lietvārdu, tam ir daudzskaitļa
un piederības locījuma galotne: I have some pencils, the blue ones are
the best. Some un tā salikteņus parasti lieto apgalvojuma teikumos, any
un tā salikteņus — nolieguma un jautājuma teikumos: someone is looking
through the window. Is there anybody in the room? I do not see anybody
there. Any un tā salikteņus var lietot apgalvojuma teikumos, ja tie
nozīmē «jebkurš», «ikviens», «kurš katrs»: you may ask anybody about
this. Any man will tell you the same. Some lieto arī ar vielas vārdiem,
nenorādot noteiktu daudzumu: won't you have some tea? Have some strong
tea, you'll feel better. Thanks, I'll have some.

Noteiktie vietniekvārdi (Defining Pronouns). Angļu valodā ir šādi
noteiktie vietniekvārdi: all, each, every, everybody, everyone,
everything, both, either, other, another. Every var lietot vienīgi kā
apzīmētāju. Everybody, everyone var tikt lietoti arī piederības
locījumā. Both lieto pirms artikula vai vietniekvārda: viņi abi ir
mehāniķi — both of them are mechanics. Either lieto divējādā nozīmē: 1)
«kā viens, tā otrs»; 2) «viens no abiem», piem.: abas šīs grāmatas (t.
i., kā viena, tā otra) ir labas — either of these books is good; jūs
varat ņemt, kuru gribat (t. i., vienu no abām) — you may take either.
Other lietvārda nozīmē var lietot daudzskaitlī un piederības locījumā.
Kā apzīmētājs other nozīme a) «otrs», b) «cits»: es vēlētos redzēt otru
istabu — I should like to see the other room; es vēlētos redzēt citas
(t. i., pārējās) istabas — I should like to see the other rooms.
Another lieto tikai vienskaitlī, bet tam var būt arī624

piederības locījuma forma. Another nozīmē 1) «cits», 2) «vēl viens»:
dodiet man citu šķīvi, šis nav tīrs — give me another plate, this one
is not clean; āboli bija labi, viņš paņēma vēl vienu — the apples were
good, he took another.

Ir arī t. s. negative pronouns. No tiem minami no, none, nobody, no
one, nothing, neither. No lieto tikai kā lietvārda apzīmētāju: mūsu
dzīvoklī nav gāzes — there is no gas in our flat.

Darbības vārdi (Verbs)

Lai varētu locīt darbības vārdu, jāzina darbības vārda trīs pamatformas
— nenoteiksme (Infinitive), vienkāršā pagātne (Past Indefinite) un
pagātnes divdabis (Past Participle).

Darbības vārdus var iedalīt regulāros (kārtnos) un neregulāros
(nekārtnos). Kārtnie darbības vārdi veido pagātni un pagātnes divdabi,
pievienojot nenoteiksmei sufiksu -ed (-d), piem.: to live — lived, to
dance — danced, to end — ended.

Nekārtno darbības vārdu neregulārās pamatformas ir dotas 5. pielikumā.

īstenības izteiksme (Indicative Mood)

īstenības izteiksmei ir četras laiku grupas:

1) nepabeigtie (vienkāršie) laiki — Indefinite Tenses,

2) nepabeigtie (vienkāršie) ilgstošie laiki — Continuous Tenses,

3) pabeigtie (saliktie) laiki — Perfect Tenses,

4) pabeigtie (saliktie) ilgstošie laiki — Perfect Continuous Tenses.
Vienkāršie laiki. Present Indefinite veido no nenoteiksmes formas.
Personu

locījuma galotņu nav, izņemot vienskaitļa 3. pers., kurai ir galotne -s
(-es). Izņēmumi ir darbības vārdi to be, to have:

I am, have

he ļ we ļ

she > is, has you > are, have

it J they J

Past Indefinite ir viena un tā pati forma visām personām vienskaitlī un
daudzskaitlī, izņemot darbības vārdu to be:

I was

he ļ we ļ

she > was you > were

it J they J

Future Indefinite veido ar palīgdarbības vārdiem shall, will un lokāmā
darbības vārda nenoteiksmi (bez to). Pirmajai personai vienskaitlī un
daudzskaitlī lieto shall, pārējām personām — will.

Future in the Past veido ar palīgdarbības vārdiem should, would un
lokāmā darbības vārda nenoteiksmi (bez to). Pirmajai personai
(vienskaitlī un daudzskaitlī) lieto should, pārējām personām —
would.625

Future in the Past lieto palīgteikumos vienkāršās nākotnes vietā, ja
galvenajā teikumā darbības vārds lietots pagātnē: es zināju, ka viņš
man atnesīs grāmatu — I knew that he would bring me the book.

Ilgstošie laiki. Ilgstošie laiki apzīmē darbību, kas norisinās kādā
noteiktā laika sprīdī tagadnē, pagātnē vai nākotnē. To veido ar
palīgdarbības vārda to be attiecīgās personas formām un lokāmā darbības
vārda tagadnes divdabi.

Saliktie laiki. Saliktos laikus veido ar palīgdarbības vārdu to have un
lokāmā darbības vārda pagātnes divdabi. Loka tikai palīgdarbības vārdu.

Saliktos ilgstošos laikus veido ar palīgdarbības vārdu to be tā
saliktajās formās un lokāmā darbības vārda tagadnes divdabi.

Present Indefinite un Past Indefinite jautājuma un nolieguma formas
veido ar palīgdarbības vārda to do palīdzību. Galveno darbības vārdu
neloka. Visos pārējos laikos un formās jautājumu un noliegumu veido bez
to do.

Nolieguma teikumos not novieto pēc pirmā palīgdarbības vārda.

Pavēles izteiksme (Imperative Mood)

Pavēles izteiksmes forma kā vienskaitlī, tā daudzskaitlī ir vienāda ar
nenoteiksmi (bez to): lasi!, lasiet! — read! Pavēli vai uzaicinājumu
pirmajai un trešajai personai izsaka ar Iet palīdzību: skriesim! — let
us run!; lai viņš nāk! — let him come! Noliedzošo pavēli veido ar do
(parasti saīsinātā formā): neejiet! — don't go!

Darbības vardu kārtas

Darbības vārdus lieto darāmā kārtā (Active Voice) un ciešamā kārtā
(Passive Voice). Darbības vārda to write locīšana parādīta tabulās.

Apstākļa vārdi (Adverbs)

No īpašības vārdiem var veidot apstākļa vārdus ar -ly palīdzību, piem.:
joyful — joyfully.

Apstākļa vārdu salīdzināmās pakāpes parasti veido ar more un most
palīdzību, piem.: joyfully — more joyfully — most joyfully.

Apstākļa vārdu neregulārās salīdzināmās pakāpes dotas 4. pielikumā.

40 — 1462
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3. pielikums

ANGĻU LIETVĀRDI, KURIEM DAUDZSKAITĻA FORMAS VEIDO NEREGULĀRI

abscissa — abscissae

addendum — addenda

alga — algae

alumnus — alumni

alveolus — alveoli

analysis — analyses

antenna — antennae

antithesis — antitheses

apex — apexes, apices

aphelion — aphelia

apotheosis — apotheoses

appendix — appendixes, appendices

automaton — automata, automatons

axis — axes

bacillus — bacilli bacterium — bacteria basis — bases

caecum — caeca calx — calxes, calces candelabrum — candelabra chassis —
chassis child — children cicatrix — cicatrices coccus — cocci codex —
codexes, codices colossus — colossi corps — corps cortex — cortices
coryphaeus — coryphi crisis — crises criterion — criteria curriculum —
curricula

datum — data deer — deer diagnosis — diagnoses directrix — directrices
discus — disci

echinus — echini ellipsis — ellipses emphasis — emphases

epigonus — epigoni erratum — errata

focus — foci foot — feet

formula — formulas, formulae fulcrum — fulcra fungus — fungi, funguses

ganglion — ganglia genius — geniuses, genii genus — genera

gladiolus — gladioli, gladioluses gonococcus — gonococci goose — geese
grouse — grouse

helix — helices hydrolysis — hydrolises hypothesis — hypotheses

iambus — iambuses, iambi index — indexes, indices

lamina — laminae latifundium — latifundia libretto — libreti, librettos
lira — lire, liras louse — lice

man — men

matrix — matrices, matrixes maximum — maxima memorandum — memoranda,
memorandums

metamorphosis — metamorphoses metastasis — metastases metathesis —
metatheses miasma — miasmata, miasmas minimum — minima modulus — moduli
mouse — mice627

nebula — nebulae neurosis — neuroses nidus — nidi, niduses nimbus —
nimbi, nimbuses nodus — nodi nucleus — nuclei

oasis — oases

oesophagus — oesophagi, oesophaguses ovum — ova ox — oxen

palpus — palpi papyrus — papyri paralysis — paralyses parenthesis —
parentheses patella — patellae pelvis — pelves

penny — pennies; pence (vērtības apzīmēšanai) perineum — perinea
periphrasis — periphrases phenomenon — phenomena placenta — placentae
planetarium — planetariums, planetaria Plasmodium — Plasmodia podium —
podia polypus — polypi, polypuses prognosis — prognoses proscenium —
proscenia pupa — pupae

radius — radii

rhombus — rhombuses, rhombi salmon — salmon sanatorium — sanatoria
sarcoma — sarcomata sarcophagus — sarcophagi

scutum — scuta series — series sheep — sheep

soprano — sopranos, soprani

species — species

spectrum — spectra

speculum — specula

spermatozoon — spermatozoa

sputum — sputa

stadium — stadia, stadiums

stigma — stigmas; (bazn., zool.)

stigmata stimulus — stimuli stratum — strata streptococcus —
streptococci swine — swine synopsis — synopses synthesis — syntheses

talus — tali

tempo — tempos, tempi

tenaculum — tenacula

terminus — terminuses, termini

testatrix — testatrixes, testatrices

thesis — theses

tibia — tibiae

tooth — teeth

trout — trout

tumulus — tumuli

tympanum — tympanums, tympana

vertebra — vertebrae vertex — vertices, vertexes vivarium — vivaria
vortex — vortices, vortexes

woman — women

40*
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4. pielikums

ANGĻU ĪPAŠĪBAS UN APSTĀKĻA VĀRDU NEREGULĀRAS SALĪDZINĀMĀS PAKĀPES

Pamatpakāpe Pārākā pakāpe Vispārākā pakāpe bad \ badly / worse worst
far ( farther | further (tiešā uti pārn. [ noz.) ( farthest furthest
(tiešā un pārn. { noz.) good better best late ( later (norādot laiku) (
latter (norādot secību, •! (. vietu) [ ' latest (norādot laiku) last
(norādot secību, vietu ) little less least many \ much / more most near
nearer -ļ f nearest (norādot vietu) { next (norādot laiku) old | (older
i elder (par ģimenes lo- j [ cekli) ( oldest eldest (par ģimenes lo-[
cekli) well better best

i

            Angļu darbības vārdu neregulārās pamatformas
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5. pielikums

ANGĻU DARBĪBAS VĀRDU NEREGULĀRĀS PAMATFORMAS

Infinitive Past Indefinite Past Participle abide abode; abided abode;
abided arise arose arisen awake awoke awoke, awaked be was; (dsk.) were
been bear bore borne (nests); born (piedzimis ) beat beat beaten become
became become befall befell befallen- beget begot begotten begin began
begun behold beheld beheld bend bent bent bereave bereaved, bereft
bereaved, bereft beseech besought besought beset beset beset bestrew
bestrewed bestrewed, bestrewn bestride bestrode bestridden bet bet,
betted bet, betted betake betook betaken bid bade, bid bidden, bid bide
bode; bided bode; bided bind bound bound bite bit bitten, bit bleed
bled bled blow blew blown break broke broken breed bred bred bring
brought brought broadcast broadcast, broadcasted broadcast, broadcasted
build built built burn burnt, burned burnt, burned burst burst burst
buy bought bought can could — cast cast cast catch caught caught chide
chid chidden, chid choose chose chosen cleave® (šķelt) clove, cleft
cloven, cleft cleaveb (palikt uzticīgam) cleaved, clave cleaved cling
clung clung clothe clothed; clad clothed; clad come came come630

cost cost cost

creep crept crept

crow crowed, crew crowed

cut cut cut

dare dared, durst dared

deal dealt dealt

dig dug dug

do did done

draw drew drawn

dream dreamed, dreamt dreamed, dreamt

drink drank drunk

drive drove driven

dwell dwelt dwelt

eat ate eaten

fall fell fallen

feed fed fed

feel felt felt

fight fought fought

find found found

flee • fled fled

fling flung flung

fly flew flown

forbear forbore forborne

forbid forbade, forbad forbidden

forecast forecast, forecasted forecast, forecasted

forget forgot forgotten

forgive forgave forgiven

forsake forsook forsaken

freeze froze frozen

get got got, gotten

gild gilded, gilt gilded, gilt

gird girded, girt girded, girt

give gave given

go went gone

grave graved graved, graven

grind ground ground

grow grew grown

hang hung; (pakārties vai hung; (pakārties vai

pakārt, kādu sodot) pakārt, kādu sodot)

hanged hanged

have had had

hear heard heard

heave heaved, hove heaved, hove

hew hewed hewed, hewn

hide • hid hidden, hid

hit hit hit

hold held held

hurt hurt hurt

keep kept kept

kneel knelt knelt

knit knitted, knit knitted, knit

know knew known

lade laded laded, laden

lay laid laid

lead led led

lean leaned, leant leaned, leant631

leap leapt, leaped leapt, leaped learn learnt, learned learnt, learned
leave left left lend lent lent let let let lie lay lain light lit,
lighted lit, lighted lose lost lost make made made may might — mean
meant meant meet met met mistake mistook mistaken mow mowed mowed, mown
must — — overcome overcame overcome overtake overtook overtaken partake
partook partaken pay paid paid pen penned, pent penned, pent put put
put quit quitted, quit quitted, quit read read read rend rent rent rid
ridded, rid rid ride rode ridden ring rang rung rise rose risen rive
rived riven run ran run saw sawed sawn, sawed say said said see saw
seen seek sought sought sell sold sold send sent sent set set set sew
sewed sewn, sewed shake shook shaken shall should — shave shaved
shaved, shaven shear sheared shorn, sheared shed shed shed shine shone;
(spodrināt apavus) shined shone; (spodrināt apavus) shined shoe shod
shod shoot shot shot show showed shown, showed shred shredded, shred
shredded, shred shrink shrank, shrunk shrunk, shrunken shrive shrived,
shrove shrived, shriven shut shut shut sing sang sung sink sank sunk
sit sat sat slay slew slain632

sleep slept slept slide slid slid sling slung slung slink slunk slunk
slit slit slit smell smelt, smelled smelt, smelled smite smote smitten
sow sowed sown, sowed speak spoke spoken speed sped; (paātrināt)
speeded sped; (paātrināt) speeded spell spelt, spelled spelt, spelled
spend spent spent spill spilt, spilled spilt, spilled spin spun, span
spun spit spat, spit spat, spit split split split spoil spoilt, spoiled
spoilt, spoiled spread spread spread spring sprang, sprung sprung stand
stood stood stave staved, stove staved, stove steal stole stolen stick
stuck stuck sting stung stung stink stank, stunk stunk strew strewed
strewn, strewed stride strode stridden strike struck struck string
strung strung strive strove striven swear swore sworn sweep swept swept
swell swelled swollen swim swam swum swing swung swung take took taken
teach taught taught tear tore torn tell told told think thought thought
thrive throve thriven throw threw thrown thrust thrust thrust tread
trod trodden understand understood understood undertake undertook
undertaken upset upset upset wake woke, waked waked, woken, woke wear
wore worn weave wove woven weep wept wept will would — win won won work
worked; wrought worked; wrought write wrote. written
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6. pielikums

ANGĻU PATSKAŅU, DIVSKAŅU UN LĪDZSKAŅU LASĪŠANAS LIKUMU PĀRSKATS

A. PATSKAŅI Patskaņu lasīšana uzsvērtās zilbēs

Patskaņa vieta Piemēri 1 2

Patskaņu alfabētiskā lasīšana

Patskanis atrodas zilbes beigās vai pirms cita patskaņa

a = [ei]: (artikuls) a; baobab

o = [au]: go, poetry

u = [ju:]: dualism

e=[i:]: he; neon

i/y = [ai]: I, my; diamond

Patskanim seko viens līdzskanis (izņemot r, w, x) + mēmais e vai beigu
zilbe ar a, e, o, u, y (ja tiem neseko līdzskanis + mēmais e)

a=[ei]: make; paper o = [9u]: home; pony u = [ju:]: use; duty e=[i:]:
mete i/y=[ai]: time; type

Patskanim seko viens līdzskanis (izņemot l, r, w, x) + l, r-{-mēmais e
vai beigu zilbe ar a, e, o, u, y (ja tiem neseko līdzskanis + mēmais e)

a = [ei]: able; acre; apron o = [au]: ogle; ogre; cobra e=[i:]: metre

i/y=[ai]: idle; cycle; fibre; hydra

Patskanim seko viens līdzskanis (izņemot r, w, x)+e, ī+patskanis

a = [ei]: radiate; station o = [au]: sodium e=[i:]: medial

Patskanim seko viens līdzskanis (izņemot r, w, x)sufikss -able[s],
-ing[s], -is vai -ive[s]

a = [ei]: capable; making; basis; native o = [au]: notable; groping;
motive e=[i:]: completing; thesis i/y = [ai]: decisive634

Patskaņu īsa lasīšana

Patskanim seko 1) līdzskanis (izņemot r) vai 2) līdzskanis (izņemot r)
+ līdzskanis

a=[ae]: can; plank o = [a]: not; follow u=[a]: but; cult e=[e]: let;
desk i/y=[i]i sit; milk; nymph

Patskaņu garā lasīšana

Patskanim seko 1) r vai 2) r+līdz-skanis

Patskanim seko 1) beigu -rrļ>], -rrh[s] vai 2) beigu -rr+sufikss -ed,
-er[s], -est vai -mg[s]

a = [a:J: car; card o = [o:]: abhor; form u=[a:]: fur; burn e = [a:]:
her; herd I/y=[a:]: fir; myrtle a = [a:]: catarrh; barred o = [o:]:
abhorred u=[a:]: burr; occurring e=[a:]: err; referred i/y=[a:]: whirr;
stirring

Divskaņi un trijskaņi lasīšanā

Patskanim seko r+patskanis a=[ea]: care; vary

u = [jua]: pure; furious e=[ia]: here; zero i/y=[aia]: fire; tyre Bet:
o = [d:]: more; glory

Atsevišķi gadījumi uzsvērto patskaņu lasīšanā a

1) Id, Ik, It priekšā, tāpat arī beigu -//[s] un -ll+ed, -er[s], -est,
-ing[s] priekšā a lasāms kā [o:] (nevis [ae]!): bald [bo:ld], fall
[foil], tallest ftoilist].

2) Savienojumos qua, wa, wha a lasāms kā [o:] (nevis [a:]!), ja tam
seko T, r+līdzskanis, -rr[s], -rrh[s] un rr+ed, -er[s], -est vai
-ing[s]: quarter ['kwoita], war [wo:].

3) Savienojumos qua, wa, wha a lasāms kā [o] (nevis [as]!), ja tam seko
līdzskanis (izņemot r) vai līdzskanis (izņemot r) + līdzskanis: quality
['kwoliti], what [wot].

4) Daudzos vārdos ff, ft, nce, ph, sk, sp, ss, st, th priekša a lasāms
kā [a:J: staff [sta:f], after ['aifta], dance [da:ns], ask [a:sk],
grasp [gra:sp], pass [pa:s], past [pa:st], path [pa:0].

o

1) Id, Ik, It, st priekšā, kā arī beigu -//[s] un -ll+ed, -er[s], -est
vai -ing[s] priekšā o lasāms kā [au]: bold [bauld], most [maust], post
[paust], roll [raul], stroller ['straula].

2) Savienojumā wor+līdzskanis o lasāms kā [a:] (nevis [a:]!): work
[wa:k], world [wa:ld].635

u '

Pēc ch, /, l, r, rh, sh, y patskanis u lasāms kā [u:] (nevis [ju:]!),
ja tas atrodas vārda beigās vai ja tam seko 1) patskanis, 2) viens
līdzskanis (izņemot r, w, x) +patskanis, 3) viens līdzskanis (izņemot
l, r, w, x)+l, r+pats'kanis: gnu [nu:], junior ['d3u:nja].

Pēc £h, j, l, r, rh, sh, y patskanis u lasāms kā [ua], ja tam seko
r+patskanis: jury ['d3uari], rural ['ruaral].

i

1) gh priekšā i lasāms kā [ai] (nevis [i]!): high [hai], fighter
['faita].

2) Beigu -/d[s], -nd[s] priekšā, tāpat kā Id, nd+ed, -er[s], -est,
-mg[s] priekšā i lasams kā [ai] (nevis [i]!): mild [maild], mind
[maind], minded f'maindid], milder ['mailda], winding ['waindig].

y

Vārda sākumā patskaņa priekšā y lasāms kā [j]: yard [ja:d], yes [jes].

Patskaņu lasīšana neuzsvertās zilbēs

Neuzsvērtās zilbēs patskaņus a, o, u parasti lasa kā [a], piem., canal
[ka'nael], colony ['kolani], faculty ['faekalti], bet patskaņus e, i, y
— kā [i]: poet ['pauit], taxi ['tasksi], city ['siti].

Atsevišķi gadījumi neuzsvērto patskaņu lasīšanā a

Viena līdzskaņa+beigu -e[s] priekšā (izskaņās -ace[s], -ag^s], -ate[s]
neuzsvērtais a parasti lasāms kā [i]: palace f'paelis], language
['laeņgwid3], candidate ['kaendidit].

u

1) Ja neuzsvērtam patskanim u seko patskanis vai viens
līdzskanis+patskanis, tad u lasāms kā [ju]: regular ['regjula],
occupation [,okju'peiJan],

Beigu zilbē mēmā e priekšā (t. i., savienojumā -ue) neuzsvērtā u izruna
tuvojas [ju:]: continue [kan'tinju(:)].

2) Pēc ch, j, l, r, rh, sh, y neuzsvērtais patskanis u lasāms kā [u],
ja tam seko patskanis vai viens līdzskanis+patskanis: prejudice
['pred3udis].

3) Sufiksā -ful[s] neuzsvērtais u parasti lasāms kā [u]: handful
['handful].

e

Ja neuzsvērtajam e seko r vai (vārda vidū) l, m, n+Udzskanis, kā ari
tad, kad neuzsvērtais e atrodas varda beigās aiz patskaņa, w vai r
(savienojumos -el\s\, -em[s], -en[s]), neuzsvērtais e parasti lasāms kā
[a]: better ['beta], generally ['dsenarali], vowel ['vaual].636

Mēmais e

e nav lasāms:

1) vārda beigās, ja vārdā ir vismaz vēl viens patskanis: make [meik],
lie [lai];

2) pirms beigu -d, ja varda ir vismaz vēl viens patskanis: baked
[beikt], cared [kead].

Izskaņās -ded, -ted e ir lasāms: decided [di'saidid], invited
[in'vaitid];

3) beigu -s vai -s priekšā, ja vārdā ir vēl vismaz viens patskanis:
lies [laiz], stones [staunz], wife's [waifs].

Izskaņās -ces, -ges, -jes, -ses, -shes, -xes, -es (tāpat ari izskaņās
-ce's, -che's utt.) e ir lasāms: faces ['feisiz], boxes ['boksiz],
prince's ['prinsiz].

ss priekšā e vienmēr lasāms: goodness ['gudnis].

j» y

r priekšā (izņemot tos gadījumus, kad i, y atrodas vārda sākumā) i un y
parasti lasāmi kā [a]: admiral ['aedmaral], satyr ['saetaļ.

B. LĪDZSKAŅI, TO SAVIENOJUMI AR CITIEM LĪDZSKAŅIEM UN AR PATSKAŅIEM

Līdzskaņu lasīšana sevišķas grūtības nerada, tāpēc šeit apskatīti
galvenokārt tie gadījumi, kas lasot rada zināmas grūtības.

b nav lasāms vārda beigās burtkopā -mb[s] un -mb+ed: bomb [bom], bombed
[bomd];

c (I), cc (I)=[k] a, o, u un līdzskaņa priekšā, kā arī vārda beigās:
cat [kast], cot [kot], cubic ['kju:bik], frantic f'fraentik], account
[a'kaunt];

c (II) = [s] ae, e, i, y priekšā: Caesar ['si:za], centre ['senta], ice
[ais], icy ['aisi];

cc (II)=[ks] ae, e, i, y priekšā: accent ['aeksant], accident
['asksidant]; ch (I) =[tf]: church [tjaitj];

ch (II)=[k] a) līdzskaņa priekšā: chronicle ['kronikl]; b) aiz s:
school [skuil]; ci = [J] vārda vidū pirms neuzsvērtā patskaņa (izņemot
mēmo e): social ['saujai];

ck = [k]: back [bask];

cqu = [kw]: acquire [a'kwaial.

d (I), dd = [d]: dad [dad], rudder ['rAdaJ;

d (II)=[t] sufiksa -ed (ar mēmo e) aiz c, ch, f, k, p, ph, s ( = [s]),
sh, ss, x (t. i., aiz nebalsīgām skaņām): looked [lukt], vexed [vekst];
dg = [d3] e, i, y priekšā: edge [ed3], bridge [brid3].

g °< 11 līdzskaņu priekšā, kā arī vārda beigās: gap [gasp],

ago [a'gau], big [big], ari bigger ['biga];

g (II) = [d3] e, i, y priekša: gem [d3em], giant ['d3aiant], gyps[um]
['d3ip(sam)]. Bet: get [get], girl [ga:l] u. c.

g (III) netiek lasīts burtu sakopojumā gn- vārda sākumā: gnat [naet],
gnu [nu:];

geon, gion = [d3an] neuzsvērtā stāvoklī: surgeon ['sa:d3an], region
['ri:d3an]; geous, gious = [d3as] vārda neuzsvērtā beigu zilbē:
outrageous [aut'reid3as], contagious [kan'teid39s];

gh (I)=[g] vārda sākumā: ghetto [rgetau];

gh (II) vārda vidū pirms t un vārda beigās nav lasāms: eight [eit],
high Thai];637

gu = [g] vārda sākumā patskaņa priekšā: guard [ga:d], guest [gest]. h
nav lasāms aiz x: exhaust [ig'zo:st].

Piezīme. Par h lasīšanu savienojumos ch, gh, ph, rh, rrh, sh, tch, th,
wh sk. attiecīgos savienojumus šajā nodaļā.

k nav lasāms savienojumā kn- vārda sākumā: know [nau]. 1 nav lasāms
savienojumos alk, olk: talk [to:k], yolk [jauk]. n (I) nav lasāms
burtkopā -mn[s] vārda beigās un savienojumā -mn+ed: autumn ['aitam],
condemned [kan'demd];

n (II)=[ŗ)] k, q, x un c ( = [k]) priekšā (izņemot prefiksus con-, en-,
in-, un-): ink [iņk], uncle ['Aņkl]. Bet: unkind [An'kaind];

n& (I) = [ŗjg] parasti skaņu [1], [r], [w] priekšā: single ['siggl],
English ['iņglij], hungry ['hAņgri], language ['laeggwids], ari finger
['fiņgo];

ng (II)=[ŗ)] vārda beigās, savienojumos -ngs, -ngth un pirms sufiksa
-ed: long [bņ], strength [stregO], belonged [bi'bgd];

nge[s] = [nd3(iz)] vārda beigās: singe [sind3], hinges ['hino^iz];

ngu = [ņgw] patskaņa priekšā: language ['laeŗ)gwid3];

ngue[s] = [ŗj(z)] vārda beigās: tongue [tAŗj].

ph = [f]: photo ['fautau].

qu = [kw]: quick [kwik];

qu = [k] mēmā e priekšā: mosque [mosk].

r, rr, rh, rrh (I) — [r] tikai pirms izrunājama patskaņa: red [red],
arrow ['aerau], rhyme [raimj, Pyrrhic ['pirik]; r, rr, rh, rrh (II) nav
lasāmi

1) vārda beigās: car [ka:], catarrh [ko'ta:];

2) pirms līdzskaņiem: port [po:t];

3) pirms mēmā e (konkrēti pirms sufiksiem -e, -ed, -es): referred
[ri'faid]; r = [o] starp līdzskani un mēmo e: acre ['eika], centre
['senta].

s (I) =[s]: speak [spi:k], basis f'beisis];

s (II)=[s], starp citu, lietvārdu daudzskaitļa galotnē -5, -es,
piederības locījumā ar 's un Present Indefinite vienskaitļa 3. personas
galotnē -s, -es, ja minētie sufiksi atrodas aiz nebalsīgām skaņām
(rakstībā aiz c, ch ( = [k]), f[e], k[e], kh[e], p[e], que, t[e], th),
izņemot šņācošās un svelpjošās skaņas: cats [kāsts], wife's [waifs],
mosques [mosks];

s (III)=[z] 1) starp patskani un beigu -e, -ed, -er[s], -es, -ing[s]:
rise [raiz], houses ['hauziz]; 2) burtkopā -sm[s] vārda beigās: sophism
['sofizam]; 3) lietvārdu daudzskaitļa galotnē -5, -es, piederības
locījumā ar 's un Present Indefinite vienskaitļa 3. personas galotnē
-s, -es, ja minētās galotnes atrodas aiz balsīgām skaņām, aiz visām
svelpjošām un šņācošām skaņām un aiz patskaņiem: cabs [kaebz], sees
[si:z], dishes ['dijiz], horses f'hoisiz];

s (IV) =[iz] piederības locījuma galotnē 's aiz ch ( = [{/]), s, sh, x,
z: fish's ['fij-iz];

sh=[J]: short [Jo:t];

sion (I)=[3an] neuzsverta stāvokli aiz patskaņa: vision ['vi3an]; sion
(II)=[jan] neuzsvērtā stāvoklī aiz līdzskaņa: tension ['tenjan]; ss =
[s]: dressing ['dresiņ];

ssion = [|an] neuzsvērtā stāvoklī: session ['sejan];

sur (I)=[33(r)] neuzsvērtā stāvoklī starp patskaņiem: measure ['me3a],
usurer ['ju^aro];

sur (II) =[Ja(r)] neuzsvērtā stāvoklī starp līdzskani un patskani:
censure ['senjo], censurable ['senjarabl];

ssur=[j9(r)] neuzsvērtā stāvoklī patskaņa priekšā: pressure fprejo].
tch = [tj]: catch [kaetj]; th (I) =[6]: thin [Gin];

th (II) =[5] starp patskani un -e, -ed, -er[s], -es, -ing-[s], kā arī
vietniekvārdos: seethe [si:5], breathing ['briiSiņ], they [čei];638

ti = [fl vārda vidū neuzsvērta patskaņa (izņemot mēmo e) priekšā, bet
ne pēc s: partial ['paijai]. Bet: counties ['kauntizj, celestial
[si'lestjal]; -tion = [jan] neuzsvērtā stāvoklī: dictation
[dik'teijan];

-ture=[tja(r)] vai [tjua(r)] neuzsvērtā stāvoklī patskaņa priekšā:
feature ['fi:tja], caricature [.kaerika'tjuo].

w nav lasāms savienojumā wr- vārda sākumā: write [rait]; wh=[w]: when
[wen].

Piezīme. Par patstāvīgajiem patskaņu savienojumiem ar w sk. nodajā
«Patskaņu savienojumi ar citiem patskaņiem vai ar w». x (I) =[ks]: box
[boks];

x (II) =[grz], ja tam seko uzsvērts patskanis vai mēmais h+uzsvērts
patskanis: exert [ig'za:t], exhaust [ig'zoist]; xc = [ks] e, i, y
priekšā: except [ik'sept]; -xion = [kJan] neuzsvērtā stāvoklī:
complexion [kam'plekjan]; -xious = [kJas] neuzsvērtā stāvoklī: anxious
['aeg&jos].
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